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PRAEFATIO 


Lenta esse artis criticae incrementa non potest luculentiore 
quam Theocriti ceterorumque bucolicae poeseos auctorum ex- 
emplo demonstrari. Quorum poetarum reliquiae cum mendo- 
sissimis exemplaribus propagatae sint, certatim viri docti inde ab 
Iosephi Scaligeri et Danielis Heinsii temporibus ad recentissi- 
mam usque memoriam in bucolicis poetis sive emendandis sive 
explanandis tanto ardore elaborarunt, vix ut alius vel graecus vel 
latinus scriptor similem summorum criticorum curam expertus 
sit; cuius studii si qui fructus ad emendationem illorum poeta- 
rum redundarint quaeras, eos perexiguos esse reperies. Mirum 
fortasse videbitur nonnullis, sed verum esse intellegentes iudices 
testabuntur, ne ipsum quidem Valckenarium, et quanti nominis 
virum! quamquam bonam vitae partem horum poetarum casti- 
gationi impendit atque uberrimis multiplicisque doctrinae ple- 
nissimis commentariis eos ornavit, vix unum tamen locum diffi- 
ciliorem ita expediisse, ut acquiescere possis in ea quam propo- 
suit sententia. Felicior sors recentioribus temporibus Theocrito 
contigit, ubi coniunctis plurimorum, Anglorum inprimis et Ger- 
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IV PRAEFATIO 


manorum, studiis id effectum est, ut multa quae antea obscura 
essent iam in clara luce posita multique loci, qui in conclamatis 
habebantur, ad genuinam scripturam revocati sint. Eius rei gau- 
debo equidem si meas quoque aliquas partes fuisse intellegentes 
viri iudicaverint. Certe studium non defuit, neque unquam inde 
a prima editione, quae ante hos triginta annos Lipsiae apud Teub- 
nerum prodiit, prorsus Theocriti emendandi studium omisi. Non 
multum quidem utilitatis, sed tamen ut impensae operae non 
poeniteat, ex prima illa editione ad Theocriti emendationem re- 
diit; paulo magis cum mihi ipsi tum aliis satisfeci in secunda 
editione anno wpcccxxxvr.in lucem emissa. Nunc vero, invitan- 
tibus maxime scholis publicis, quas ante hos duos annos de se- 
lectis Theocriti idylliis habui, novo impetu rem aggressus certe 
de nonnullis locis, quorum difficilior medela videbatur, ea in me- 
dium allata esse credo, quae etsi non vera omnia sint et extra 
dubium posita, at incendere tamen aliorum studia et ad verum 
reperiendum acuere posse videantur. Novorum subsidiorum prae- 
ter Godofredi Hermanni emendationes in schedis a Mauricio 
Hauptio liberaliter mecum communicatis perscriptas et Henrici 
Ludolphi Ahrensii curas novissimas, Philologi Schneidewiniani 
volumini septimo insertas, habui nihil. Itaque acquiescendum 
mihi fuit in apparatu Gaisfordi diligentia collecto, qui quamquam 
multis partibus ex aliorum copiis et corrigi et locupletari posse 
videbatur, talem tamen operam a meo consilio alienam esse ex- 
istimavi, pleniorem et incorruptam variarum lectionum syllogen 
ab Ahrensio expectans, quem grandem et locupletissimo apparatu 
instructam bucolicorum poetarum editionem parare constat: 
quamquam, ut verum fatear, ne plenissimam quidem variarum 
lectionum farraginem multum utilitatis ad haec carmina emen- 


PRAEFATIO V 


danda habitüram credo, quorum plurimae gravissimaeque cor- 
ruptelae cum omnibus codicibus antiquiores sint, totum fere cri- 
tici munus ad divinandi artem redire apertum est. 

His ante hos quattuor menses scriptis cum liber meus iam 
evolare in publicam lucem gestiret, instabant amici ut ne emitte- 
rem bucolicos nisi graecorum vocabulorum indice instructos 
quam fieri posset plenissimo. Facilem me praebui monitoribus; 
at cum ipse aliis negotiis districtus essem, mandavi rem Fride- 
rico Spironi, viro graece doctissimo, qui tanta diligentia suscep- 
tam provinciam administravit, ut omnium desideriis satisfactum: 
credam. Haec dum aguntur prodiit editionis ab Ahrensio expec- 
tatae volumen primum, quo raptim perlustrato facile intellexi, si 
omnia quae in illo acutissimi viri opere vel laudanda vel non lau- 
danda mihi viderentur, accuratius examinare vellem, totum mihi 
librum scribendum esse; a qua re cum plures ob causas abhorreret 
animus, mediam tenui viam et in supplemento adnotationis tum 
ea indicavi, quae mihi cum Ahrensio communia esse vidissem 
(neque enim in paucis locis in eadem opinationum vestigia inci- 
dimus), tum de ceteris eius emendationibus commemoravi eas, 
quae mihi quidem prae reliquis commemoratu dignae esse vide- 
rentur. Est autem tanta horum, carminum depravatio , ut iterata 
lectio novas semper dubitationes moveat novosque emendandi 
conatus provocet. Eius rei quamquam ingentem exemplorum 
copiam afferre possim, nunc tamen, urgentibus praesertim ope- 
ris, in duorum locorum commemoratione consistam, de quibus 
nunc tandem re iterum iterumque perpensa quid statuendum sit 
: intellexisse mihi videor. Horum locorum prior est in Idyll. XV, 
90, ubi de Aegyptiis haec verba leguntur 


ἀλλάλοις ὑμαλοί, κακὰ παίγνια, πάντες ἐρειοί. 


VI PRAEFATIO 


Periculosum est innumeras criticorum de hoc versu coniecturas, 
quarum alia alia est nequior, nova augere eandem fortasse sor- 
tem subitura; verum tamen ἀνερρίφθω κύβος. Pro ultima 
voce codd. alii ἐρείοι vel ἐρειοί, alii ἑρίοι, meliores denique 
gioi habent. Hinc una inserta literula scribendum videtur 
ἀλλάλοις ὁμαλοί, xaxd παίγνια, πάντες àguvol. 

Caprifici fructus, quos Plinius NH. XV, 19 nunquam maturescere 
dicit, in putredinem abeunt et esui sunt inhabiles; id per pro- 
verbium transferri: potuit ad homines inutiles, insipidos, inanes, 
ac vere translatum esse docet Sophoclis locus, de quo haec scrip- 
sit Athenaeus III p. 76c Σοφοκλῆς Ó' ἐν Ἑλένης yduq τρο- 
πικώς τῷ τοῦ δένδρου ὀνόματι τὸν καρπὸν ἐκάλεσεν ci- 
πών πέπων ἑἐρινὸς ἀχρεῖος Qv ἐς βρῶσιν ἄλλους ἑξε- 
οινάζεις λόγφ' πέπων δ' ἐρινὸς εἴρηκεν ἀντὶ τοῦ πέπον 
ἐρινὀν. Quae Casaubonus interpretatur tu cum sis grossus nihili 
et insipidus, alios verbis increpas tanquam ignavos et insipidos. 
Ambigue, sed ut proverbialis color transluceat tamen, dictum est 
quod apud Martialem habes Epigr. IV, 52 qui modo ficus eras, 
mox caprificus eris. Nec omittendus Persius Sat. I, 25 qui idem. 
nomen ad animi vitium transtulit nisi — quae semel intus innata 
est, rupto iecore exierit caprificus. lam etiam Hesychii glossa 
Ἔριοί xotvoi, quam acute Hermannus ad hunc ipsum Theocriti 
locum referendam esse intellexit, tuto emendari potest; scriben- 
dum enim Ἔρινοί κενοί. Apertum est glossatorem corruptam 
Scripturam etiam in suo Theocriti codice repperisse; at rectam 
posuit explicationem, ex scholiis opinor ad h. |. derivatam. Paulo 
plus honoris caprifico habetur in alio proverbio, sive potius co- 
mici poetae versu, in Appendice Prov. I, 73 servato γέρων (leg. 
πέπων) ἐρινὸς εὐφρανεῖς τοὺς γείτονας, putris grossi in- 
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star alios delectabis, cuius explicatio e Plinii |. ]. petenda est. 


In Sophocleo loco, ut-hoc addam, verba dyoetog à» ἐς βρῶσιν 


interpolatoris esse videntur, non poetae, cuius fragmentum ita 
constituendum suspicor πέπω» | ἐρινὸς ἄλλους ἐξερινάξεις 
λόγῳ, i. e. tu ignavae et inutilis caprifici instar aliis ut item igna- 
v0s et inutiles se praestent oratione persuades. Quae ad capri- 
ficationem (ἐρινασμόν) spectant, qua fuerunt qui ficos corrumpi 
et insipidas fieri crederent. Vid. Theophrastus de c. plant. II, 9. 
Cobetus Var. Lect. p. 289, qui praeter ἀχρεῖος reliqua pro ge- 
nuinis habuit, locum ita edidit πέπων ἐρινὸς ὤν | ἐς βρῶσιν 
ἄλλους ἐξερινάζεις λόγῳ, quod interpretatur φαῦλος ὢν ἄλ- 
λους ἐκφαυλίζεις. At sublata voce ἀχρεῖος, quid ὃς βρῶσιν 
significet, vix intellegas. ' 

. Alter Theocriti locus, de quo dicturus eram, legitur in Idyll. 
XVII, 77 

µυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔθνεα uvola φωτῶν 
λήιον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμενον 4ιὸς ὄμβρῳ. 

Haec aut corrupta aut perverse dicta sunt. Continentibus (ἠπεί- 
ροις) non gentes opponendae erant, sed insulae, ut fecit e. c. 
Callimachus h. in Cer. 267 πίονες ἤπειροί τε καὶ oV περι- 
ναΐετε νῆσοι. Certum- item corruptelae indicium est quod in 
altero versu codd. non ὀφελλόμενον habent, sed ὀφελλόμεναι. 
Multum autem falleretur qui una alterave vocula mutanda suam 
loco sanitatem restitui posse opinaretur, ex quo genere Ahrensii est 
correctiuncula, ἀπείρου γύαι pro ἄπειροί τε καὶ a poeta scrip- 
tum esse suspicantis. Quo quid aliud Jucramur quam versum 
elumbem et orationis speciem nec satis emendatam neque ele- 
gantem? Eum vero non ineptum dicerem, qui aut totum hemi- 
stichium e turpi interpolatione librarii, qui obscurata in anti- 
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quissimo codice verba legere nequiret, profectum esse, poetam 
autem in hane aliquid sententiam scripsisse existimaret: 

µυρίαι ἄπειροι καὶ µυρίαι ely ἁλὲ νᾶσοι, 
aut qui post eum de quo agitur versum compluscula excidisse 
coniceret, ut haec fuerit sententiarum series: plurimae continen- 
tes cum innumerabili hominunf multitudine Ptolemaei imperio 
subiectae sunt, plurimae item insulae, quae omnes 

λήιον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμεναι «4{ιὸς ὄμβρῳ, 

sed nulla omnium provinciarum Aegyptum fertilitate superat. 


Scribebam Berolini mense Martio a. Mpcccrvi. 


CORRIGENDA 


Praeter errores in supplemento adnotationis indicatos haec corrigenda 
sunt. P. 114, 13 pro παρεόντας corr. παρεόντος 193, 6 pro V, 13 
corr. vs. 13. 211, 11 post voluit pone comma 216, 11 corr. ἄμμε 
231, 15 oUx 238, 4 a fin. post 107 pone comma 289, 7 
post enim adde et 290, 15 a fin. corr. demulcendi — 293, 11 νοῦν 
326, 6 a fin. eiuf 419, 14 Porsonus 429 notam ad vs. 31 ita 
scribe: Ita cod. N, quod recepi, vulgo ποτ δέ. 435 in nota ad vs. 105- 
dele verba *quem male secutus sum' 492, 9. 10 a fin. ὀπιπτεύησιε 
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PROLEGOMENA 


DE POESI BUCOLICA ET DE THEOCRITO * 


1 
OEOKPITO'T ΣΕΝΟΣ. 


(Θεύχριτος ὁ τῶν βουκολικῶν ποιητὴς Συρακούσιος ἦν τὸ 
γένος πατρὸς Σεµιχίδου, ὥς αὐτός quot 
Zuuxida, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλκεις; 

5 ἔγιοι δὲ τὸ Σιμιχίδης ἐπώνυμον εἶναι λέγουσι' δοκεῖ γὰρ 
σιµός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι, πατέρα δὲ ἐσχηκέναι Πραξ- 
αγόθαν καὶ μητέρα Φίλινναν. ἀκουστὴς δὲ γέγονε Φιλητᾶ 
καὶ ᾽4σκληπιάδου, ὧν μνημονεύει" Ίκμασε δὲ κατὰ τὸν ' 
καιρὸν τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ἐπικληθέντος -4άγου. περὶ 

10 δὲ τὴν τῶν βουκολικών ποίησιν εὐφυὴς γενόμενος πολλῆς 
δόξης ἐκ τούτων ἐπέτυχε. κατὰ γοῦν τινὰς Μόσχος xa- 
λούμενος Θεόκριτος ἐπεκλήὑτ. 


li 
ΠΕΡΙ TOT HOT KAI ΠΩΣ ETPEOH ΤΑ BOTKOAIKA. 


Τὰ βουκολικὰ φασὶν ἐν «4ακεδαίμονι εὑρεθῆναι καὶ 
15 περισσῶς προχκοπῖς τιυχεῖν. τῶν γὰρ Περσικῶν ἐνεσεω- 
3. αὐτός] Idyll. VI, 21. — 9. «4άγου G. Βἰπάοτβας, «4. ωοῦ vulgo. 
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rur ἔτι καὶ φόβῳ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ταρασσόντων à?»é- 
στη ἑορτὴ “άρτέμιδος Καριάτιδος. τῶν δὲ παρθένων 
ἀποκεάρυμμένων διὰ τὴν éx τοῦ πολέμου ταραχή», ἀγροῖ- 
κοί τινες εἰσελθόντες eig τὸ ἱερὸὺν ἰδίαις ᾠδαῖς τὴν ᾿4ρ- 
τεµιν ἕμνησαν, τῆς δὲ τούτων δένης µούσης ἀρεστῆς ys- 5 
vouérrc, πταρέµεινε τὸ ἕἔθος καὶ ἐφυλαχθη. ἄλλοι δὲ 
ποῖτον τὸν τρὀπον ἓν Τυνδαρέδι τῆς Σικελίας πρῶτον 
ἀσθῆναι λέγουσι τὰ βουκολικά. Ὀρέστῃη γὰρ ἐκκομίζοντι 
τὸ τῆς -4ρτέμιδος ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σκυθίας χρη- 
σμὸς ἐξέπεσεν ἐν ἑπτὰ ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγῆς ῥέουσιν 10 
ἀπολούσασφαι: ὁ δὲ πορειδεὶς εἰς Ῥήγιον τῆς Ἰταλίας 
τὸ ἄγος ἀπενίψατο ἐν τοῖς λεγοµένοις * διαχώροις πο- 
ταμοῖς, ἔπειτα εἷς Γυνδαρίδα τῆς Σικελίας ἠλθεν' ot δὲ 
ἐπιχώριοι τὴν Φεὰν ἐδίοις ἄσμασιν ἀνυμνήσαντες ἔθει 
τὴν πρώτην παρέδωκαν εὗρεσιν. ὁ δὲ ἁληθὴς λόγος 15 
τοιοῖτος. στάσεώς ποτε γενομένης iv Συρακούσαις xai 
πολλών πτολιτῶν διαφ αρέντων, εἰς ὁμόνοιαν τοῦ πλή- 
Φρις λοιπόν ποτε ἐλθόντος, ἔδοδεν άρτεμις citta γεγο- 
έναι τῆς διαλλαγῆς' oi δὲ ἀγροῖκοι, τούτου χάριν δώρα 
κοµίσαντες, γεγηΦότες ἵμνησαν τὴν Φεὰν διὰ τῶν σιν- 20 
ἤθων αὐτοῖς ἀγροικικῶν ᾠδών' xai οὕτως ἔλαθεν ἔθος 


γενέσθαι xdv τοῖς ἐφεξῆς. 


lil 
MEPI ΔΙΑΦΟΡΑΣ ΤΩΝ BOTKOAIKQN. 


Τὰ βουκολικὰ ἔχει Óudqogov τὴν τῶν ποιημάτω» 


* , . 4 * , ^ 4 5 ae 
ἔπιγραφήν' xal γὰρ aimolixd ἐστι καὶ ποιμενικὰ καὶ 25 


9. «ρίστης ante Reiskium.  δ. ἀχθῆναι ante Schaefecum. 


το πω cc 


οι 
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15 


20 
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µεκτα. τὴν μέντοι ἀπὸ τῶν βοῶν εἴληφεν ἐειγραφὴν ὡς 
αρεστεύοντος τοῦ ζφου. διὸ καὶ βουκολικὰ εἴρηται πάν- 
τα. λέγεται δὲ βουκόλος παρὰ τὸ τὰς βόας ἐλαύνειν, ἢ 
ἀπὸ τοῦ τὰς βόας κολούειν ἀτιμαγελώσας, 7) τῶν βοῶν 
κορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσθαι, τροπῇ τοῦ ἀμεταβόλου εἰς ἀμε- 
τάβολο». dew δὲ φασὶν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους Φη- 
θίων ἐν ἑαυτῷ τύπους ἔχοντα, καὶ πήρα» (τανσπερµέίας 
ἀνάτελεων, καὶ οἶνον φέρειν ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ σπονδὴν νέ- 
µονζας τοῖς ὑπανιῶσι, στέφανόν τε περικεῖσθαι καὶ κέ- 
eara ἐλάφων προχεῖσφαι, καὶ μετὰ χεῖρας ἔχειν λαγω- 
βόλον᾽ τὸν δὲ νικήσαντα λαμβάνειν τὸν τοῦ vevexnuévov 
ügrov: κἀκεῖνον μὲν ἐπὶ τῆς τῶν Συρακοισίων µένειν πό- 
λεως, τοὺς δὲ νενικχηµένους εἰς τὰς περιοικίδας χωρεῖν 
ἀγείρονεας ἑαυτοῖς τὰς vgopdg: ἄδειν δὲ καὶ ἄλλα τινὰ 
παιδιᾶς καὶ γέλωτος ἐχόμενα καὶ εὐφημοῦντας ἐπιλέγει» 
δέξαι τὰν ἀγαύλὰν τύχα»ν, δέξαι τὰν ὑγίειαν, 


« , 4 ^ ^" (1 , , / 
ἂν φέροµεν παρὰ τᾶς Φεοῦ, ἂν ἐκαλέσσατο τήνα. 


IV 
APTEMIAQPO'T TOT T'PAMMATIKOT EIlI THI ΛΘΡΟΙΣΕΙ 
ΤΩΝ ΒΟΥΚΟΛΙΚΩΝ ΠΟΙΗΜΑΤΩΝ. 


Bovxolixai μοῖσαι σποράδες ποκά, vov ὃ Gua πᾶσαι 
ἐντὶ μιᾶς άνδρας, ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 
, 
V 
OEOKPITOT EIZ ΤΗΝ EA'YTTOT BIBAON. 
άλλος ὁ Xiog: ἐγὼ δὲ Θεόκριτος, ὃς τάδ ἔγραψα, 


4. legebatur χωλύειν. 6. «d&iy Schaeferus, (Joyrac Hermannus, 
διδόναι vulgo. 17. ἂν ἑκαλέσσατο] v. Bergkium P. L. p. 1035. 
- 1 » 


τπτ νι a» o 


elg ἀπὸ τῶν πολλῶν tiui 'Συρηχοσίω», 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίννης" 


μοῦσαν d' ὀθνείην οὔτιν ἐφειλκυσάμη». 


VI ’ 


HEPI ΤΩΝ ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΕΩΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΩΝ 


Πᾶσα πτοίησις τρεῖς ἔχει χαθακτῆρας, διηγηµατικό», 


ὁραιιατικόν, καὶ µιχτόὀν. τὸ δὲ βουκολικὸν ποίηµα μῖγ- 


”μά ἐστι παντὸς εἴδους καθάπερ συγκεκραμένον' διὸ καὶ 


χαριέστατο» τῇ ποικιλἰᾳ τῆς φράσεως, ποτὲ μὲν συγχεί- 


µενον ἐκ διηγηματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ δραματικοῦ, ποτὲ δὲ 


᾿ἐκ μικτοῦ, ὁτὲ δὲ ὡς ἂν τύχη. εἰς ὅσον d' οἷόν vé ἐστι», 


ει "€ , M “- 3 , M 3 ,- 
αὕτη X ποίησις τὰ τῶν ἀγροίκων ἤθη ἐκμάσσεται, τερ- 
πνῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροικίᾳ σκυθρωποὺς τὸν βίον.χαρα- 
κτηρίζουσα. ἐκπέφευγε δὲ καὶ τὸ ἄγαν ἀδρὸν καὶ ὑπέρ- 


0yxov τῆς ποιήσεως. 


VII 
EK ΤΩΝ XOTIAA. 

Θεόύκριτος, Xiog — ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Θεόκριτος, 
Πραξαγόρου καὶ Φιλίννης, οἱ δὲ Σιμµίχου. «ασυρακούσιος, 
ot δὲ φασὶ Κῷον, µετῴχησε δὲ ἐν Συρακοέσαις. οὗτος 
ἔγραψε τὰ καλούμενα βουκολικὰ ἔπη δωρίδι διαλέκτῳ. 
τινὲς δὲ ἀναφέρουσιν εἰς αὐτὸν καὶ ταῖτα, Προιτίδας, 


Ἐλπίδας, ὄμνοις, {ρωίνας, ἐπικήδεια, έλη, ἐλεγείας, 


8. post φράσεως vulgo additur μᾶλλον δὲ τῆς χράσέως. 190. post 
μικτοῦ vulgo additur ἤγουν διηγηματικοῦ καὶ δραματικοῦ. — 21. ἐπι- 
χήδεια µέλη coniunctim scribebatur ante Heckerum Comm. de Anth. Pal. 
p. 93. 9 


9 


10 


20 


οι 


-- 
e 


ὔ 


ἰάμβους, ἐπιγράμματα. ἰστέον δὲ ὅτι τρεῖς γεγύνασι βοι- 
χολικῶν ἐπῶν ποιηταί, Θεόκριτος οὗτοσί, ἸἩόσχος Xixe- 
λιώτης καὶ Βίων 0 Σµιρναῖος, &x τινος χωριδίου χαλοι- 


µένου Φλώσσης. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΩΝ ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ EIAYAAIQN. 


Ι 
"Min ἡ ὑπόθεσις cic «{άφνιν γράφεται, ὃς διὰ uév 
τούτου τοῦ εἰδυλλίου τἐῶνηκε, διὰ δὲ τοῦ ἑδῆς ὡς ζῶντος 
αὐτοῦ μνημονεύει. ὅμως τοῖτο προτέταχται διὰ τὸ χα- 
ριέσεερον καὶ τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον σιντετά- 
χθαι xai Πίνδαρο, ἀρχομένου Ó' ἔργου, qoi, 
πρόσωπο» χρὴ φΦέμεναι τηλαυγές. ἔσει δὲ ἆμοι- 
ῥαῖον καὶ ὁραιιατικώτερο», n) ὑποκειμένου τοῦ ποιητι- 
XOU προσώπου. τὰ μὲν πράγματα διάκεινεαι ἓν Σικελέᾳ" 
ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὸς αἰπόλον διαλεγόµενος, οὗ 
τὸ ὄνομα οὐκ ἔστι γνωστό». 
άλλως. ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὺς 
ἀλλήλοις Θύρσις ποιμὴν καὶ αἰπόλος [τοι ΙΜενάλκας 
ἢ καὶ Κομάτας]. ἀγνοεῖται δὲ τὸ τοῦ αἰπόλου ὄνομα. 


«Γωρίδι καὶ ἰάδι διαλέκτῳ χρῆται ὁ Θεόκριτος, μά- 


20 λιστα δὲ ἀνειμένῃ xai. χθαμαλῇ δωρίδι παρὰ τὴν Ἔπι- 


, | (£4 . ) M 3 , M * , 
χάρµου καὶ Σώήρονος" ot μὴν ἀπολιιιπάνεται καὶ αιολίδος. 
άλλως. ἱστέον Ori ὁ Θεόχριτος δωρίδι διαλέκτῳ 
, ^—- , , , * 4 M , b € 
χέχρηται τῇ véq. δύο ydo εἰσε, παλαια και νεα" xat η 
μὲν παλαιὰ τραχεῖά τίς ἐστι καὶ ὑπέρογχος καὶ οὐκ εὖ- 
Ἱ. τοῦ ἑξῆς] τῶν Ec? — 20. τὴν Schaeferus, τοῦ vulgo, τὴν τοῦ 


Valekenarius. 24. χαὶ ὑπ. — εὐνόητος addidi e cod. Par. apud Bois- 
sonadum Anecd. IIl p.-302. 
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νόητος, ἡ δὲ νέα, ᾗ xal Θεύκριτος χρῆται, µαλθακωτέρα 
xai εἰκολωτέρα. 
Il 

Ὑπόκειται Σιµαίθα «4έλφιδος ινδίου τινὸς ἑρώ- 
σα, ὃν παιδικοῖς προσταλαιπωροῦντα ἐν παλαίστρᾳ ἡ 
Σιµαίθα φἰίλτροις τε καὶ φαρμάκοις διά τινος Φεραπαί- 
vno Θεστύλιδος ὑποδιακονουμένης dq ἑαυτὴν πειρᾶται 
µετάγειν, ἐπικαλουμένη τὴν Σελήνην καὶ τὴν Εκάτη», ὡς 
ἐπὶ τῷ ἔρωτι συμβαλλομένας »υκτερὶνὰς Φεάς. τὴν δὲ 
Θεσεύλιδα ὁ Θεόκριτος ἀπειροκάλως ἐκ τῶν Σώφρονος 
µετήνεγκε µίµω». 

ti 

Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο «4ἰπόλος ἀπὸ 
τοῦ ἐρῶντος, ἢ -4μαρυλλὶς ἀπὸ τῆς κόρης τῆς ἐρωμένης, 
ἢ Κωμαστὴς dz avrov τοῦ πράγματος" ἐπικωμάζει γάρ 
τις τῇ "4μαρυλλίδι, τοῦ. ὀνόματος μὴ δηλουμένον. εἰκά- 
σειε ὃ ἄν τις τὸν ἐπικωμάζοντα Βάττον εἶναι: τοῦτον 
γὰρ αἰπόλον ὄντα δι ἕτέρου ποιεῖ ὁ Θεόκριτος προσ- 
διαλεγόµενο» Κορύδωνι καὶ τὸν ἔρωτα, ὃν εἶχε πρὸς τὴν 
4μαρυλλίδα, ἐμφαίνοντα. τὰ δὲ πράγματα εἴη ἂν ἐπὶ 
Ἰταλίας περὶ Κρότωνα, 096v xai τὴν ᾽4μαρυλλίδα ὑπο- 
τίῴεται. τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον οὐκ ἂν εἴη, ὡς 
0 ἸΜούνατός φησιν ἐκ τοῦ λέγειν τὸν ἐπικωμάζοντα 
3j (d γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι. 
πλανᾶται δὲ καὶ περὶ τοὺς χρόνοις. φέρει, δὲ ὁ ἐπικω- 
pov μῆλα καὶ στεφάνους τῇ -4μαρυλλίδι χάριν τοῦ 
Ἱροσδεχύήναι' ἡ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ» διὸ καὶ 


9. ἀπειροχάλως [προσέθηκεν oic] ἐκ τῶν Duebnerus. 20. οὐκ &r 
ἐγείη vel φαγείη Geelius. 


1o 
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20 


29 
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δισθυμίᾳ τὸν βίον καταλῖσαι πφοῄρηται. τὸ δὲ εἶδος 
ἐτειεκιομαστικόν. τὸν Τίτιρον ot μὲν κύριο» ot δὲ σάτυ- 
gov εἶναι φασἰ. τινὲς δὲ διὰ τοῦ σιμοῦ τὸν Θεόχριτον 
οἴονεαι κωμάξει», Σιμµιχίδην καλοῦντες. 
IV 
5 Tovro τὸ εἰδύλλιον βουκολικὀν ἐστι. Βάττος μὲν 
οὖν αἰπόλος, Κορύδων δὲ βουκόλος πρὸς ἀλλήλους dia- 
λέγονται ἁμοιβαίως. ὑποτίθεται δὲ ὁ Θεόκριτος τὸν 
Κορύδωνα βοῖς νέµοντα βουκόλου τινὸς .diycvog, 0v φη- 
σιν οἷς Ὀλυμπίαν ὑπὸ ἸΜίλωνος παλαιστοῦ ἀχθφῆναι 
10 ἰσχυρὸν Όντα, ὡς ἀγωνίσηται, τὸν δὲ Βάτεον ταῦτα /ευν- 
Φανόμενον καὶ λέγοντα ὅτι xaxov αἱ βόες ἔτυχον Bovxó- 
λου καὶ εἰσὶ λεπταί. τὰ μὲν πράγματα διᾶκεινται ἐν 
Κρόζτωνι τῆς Ιταλίας. οὐ τάντως δὲ ὁ Θεόκριτος κατὰ 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους γεγονὼς ἸΜίέλωνι µέμνηται αὐτοῦ, 
i5 ἀλλὰ πολὺ νεώτερος, sys ΙΜίλων τῇ ἑβδόμῃ καὶ ἔξακο- 
σεῇ ὀλιμπιάδι πάλην νικῷ  Θεόαχριτος δέ, ὥσπερ ἐδείξα- 
uev, κατὰ τὴν ϱχδ ὀλυμπιάδα ἤκμαζεν. 
V 
Ἐπιγράφεται μὲν τοῦτο τὸ εἰδύλλιον αἰπολικὸν καὶ 
ποιµενικόν' προσδιαλέγονται δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ ᾿[ταλίας 
20 δὲ ἁμοιβαίων ποιμὴν καὶ αἰπάλος. ὁραματικώτερο» δέ 
ἐσει τοῦτο τὸ εἰδύλλιο», τοῦ προσώπου τοῦ ποιητοῦ μὴ 
ἐμφαινομένοι. ἔστι δὲ τοῦ αἰπόλου τὸ ὄνομα Κομάτας, 


1 - - 
ὃς καὶ Εὐμάρα τοῦ Σιβαρίτου γέµει τὰς αἶγας, τοῦ δὲ 
,9 


9. διὰ τοῦ σιμοῦ] ἀπὸ τοῦ σιμοῦἳ an διὰ τὸ σιµοςῖ — 4. post χα- 
λοῦντες quae vulgo adduntur ἡ ἱστορία παρὰ ἀπολλωγίῳ, ex argumento 
ad Idyll. XII] huc translata esse vidit Duebnerus. — 15. καὶ ἑξαχοστῇ ad- 


didit Valekenarius. 17. οὗ’ nute Casaubonum. 
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ποιμένος «{άχων, ὃς Θουρίου τοῦ Συβάρτου νέµει τὰ 
θρέμματα. ἔχει δὲ ὁ μὲν Κομάτας κόρην ἑρωμένην -{λ- 
κίππη», 6 δὲ “{άχων ἐρώμενον Εἰμήδην. ἀλλήλοις οὖν 
προκαλοῦνται περὶ εὐμουσίας ἐρίξοντες, xot. ἔπανθλον τῆς 
νίκης τίθενται ὁ μὲν αἰπόλος τράγον ὁ δὲ ποιμὴν ἀμνό», 
ἸΜόρσωνα δὲ τῶν ᾠδῶν κριτὴν αἱροῦνται. τελεσώτων δὲ 
τὴν ἅμιλλαν, ὁ κριτὴς ἸἨἩόρσων τῷ αἰπόλῳ τὴν νίκην 
ἀπονέμει. ὁ τοίνυν αἰπόλος μετὰ τὴν νίκην γαῖρος γε- 
νόµενος καὶ γεγηΦὼς προσδιαλέγεται ταῖς cibi καὶ τὴν 
τοῦ τράγου ἐπὶ ταῖς αἰξὶν Όρεξιν πειρᾶται καταστέλλειν, 
ἐπινίκιον Ovatav ταῖς γύμφαις εὐτρεπίζων. 
VI 

Ἐπιγράφεται uev τὸ εἰδύλλιον Βουκολιασταί. «{α- 
µοίτας δὲ καὶ «{άφγις ὁ βουκόλος «έρους ὄντος peoru- 
βρίας εἰς tv τὰ φρέμματα σινελαύνοισι καὶ ἀμοιβαίως 
τὸν Πολιφήμου τοῦ Κύκλωπος πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα 
ἀμφότεροι ᾷδοισι. καὶ ὁ μὲν 4άφνις προσδιαλέγεται 
τῷ Κύκλωπι περὶ τῆς Γαλατείας, ὁ δὲ «4αμοίτας ἐπο- 
κρίνεται τὸν Κύκλωπα, ἀπίοκριγόμενος jer ὡς ἐκ προσ- 
ώπου τοῦ Πολιυφήµου. τὰ πράγκατα δέ εἰσιν à» Σιχελίᾳ, 


ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου πρὸς τὸν ΄4ρα- 


T " 
τον, οὗ μέμνηται καὶ ἐν Θαλισίοις καὶ ἀλλαχοῦ' δύναται 


δὲ οὗτος εἶναι ὁ τῶν Φαινομένων ποιητής. «4οΐρις quoi 
διὰ τὴν τῶν φρεμμάτων πολιπλήςειαν καὶ τοῦ γάλακτος 
[ἀφθονίαν Πολέφημο»] ἱδρύσασθαι Ἱἱερὸν i» «4ἴτνῃ τῇ 
] αλατείᾳ' Φιλόξενον δὲ τὸν Κυδτριον» ἐπιδημήσαντα καὶ 
μὴ δυνάµενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν ἀναπλάσαι ὅτι Ilo- 
λύφημος roa Γαλατείας. 


17. ὑποκρίνων ante Schaeferum.. 24. ἄφθογίαν Πολύφημογν addidi. 
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VII : 

Ἐπογράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Θαλύσια, τὸ 
δὲ πράγματα ἐν KG. ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ à Θκό- 
χριτος, ὅτε πρὺς Πτολεμαῖον εἰς «4λεξάνδρειαν ἀπγει, 
φίλος κατέστη Φρασιδάμῳ καὶ «{ντειγένει ««υκωπέως violg: 
xai κληθεὶς ὑπ αὐτῶν εἰς ἀγρὸν ἐπὲ Φαλύσια «/ήμητρος 
ἄπεισι μετὰ Εὐκρίτου καὶ -4μύντου" 696» καὶ διηγεῖται 
ὡς καθ ὁδὸν ἐντυγχάνει «4υκίδᾳ τῷ Κυδωνιάτῃ ἐκ Κρή 
της, καὶ ὅπως ἀλλήλοις ὁμιλοῖντες διεξήρχοντο τοὺς ἔαι- 
τῶν ἔρωτας. θα δὲ ὁ μὲν «4ιχίδας παιδὸς "{γεάνακτος 
Ἠήντιληναίου, ὁ δὲ Θεύκριτος ΙΜιρτοῦς. λαμβάνει δὲ ὁ 
Θεόχριτος λαγωβόλον παρὰ 7fvxióov, καὶ οὕτω χωρίζονται. 

“«λλως. ἐπιδημήσας ὁ Θεύκριτος ἐν Ko ἐφιλιώνθη 
Φρασιδάμῳ καὶ «έντιγένει τοῖς «4υκωπέως vtoig* κλην εἰς 
δὲ ὑπ αὐτῶν ἐπὶ Φαλίσια «4ήμητρος ἄπεισι μετὰ Εἰ- 
κρίτου xoi "έμύντου, οὐχ ὡς Πούνατος qnoi μετὰ Φρα- 
σιδάµου καὶ «{ντιγένους τῶν καλεσάντων αὐτόν. 

VHi 

τὰ μὲν πράγµατα ἐπὶ Σικελίας, ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ 
ποιητικοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίζοντες ἀλλήλοις 4{άφνις 
βουκόλος xai ΙΜενάλκας ποιμὴν εἰληφότες κριτὴν αἰπό- 
Ao»: ἔπαυθλον δὲ τεθείκασι τὰς σέριγγας. 

άλλως. τὰ μὲν πράγματα ἐν Σικελίᾳ, ὁ δὲ λόγος 
ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπον. Ἰενάλκας καὶ «4άφνις εἰς 
ἔριν βουκολικῶν ἀσμάτων καταστάντες εἵλοντο κριτήν τι- 
να, οὗ τὸ ὄνομα σεσιώπηται" ἔπαθλον δὲ ἐτίθεσαν τὰς 
idíac σύριγγας. προσέτι δὲ ὁ κριτὴς «{άφνιν εὖ μάλα 
ἄσαντα πτροσηγάγετο μανθητεῖσαι ἑαυτόν' Σωσίύφεος δὲ 


25. δὲ χριτῆς ὁ feque εὖ uae ἄσας ante Duebnerum. 
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4άφνιν ... yevopevov, ἐφ οὗ νικηθῆναι ἸΜενάλκαν ἄδοντα 
Πανὸς xai νυμφών κρινάντων γαμηθῆναι αὐτῷ Θάλειαν. 
«4λέξανδρος δὲ φησὶν 0 4ἰτωλὸς ὑπὸ «{άφνιδος μαὺεῖν 
Μαρσύαν τὴν µοισιχήν. «4άφνις βουκόλος, ΙΜενάλκας 
ποεµήν. μικτὺν διηγηκατικό». 
IX 

Tà μὲν zodyuora ἐπὶ Σικελίας ἐφίστανεαι" νομεὺς 
δέ ἐστιν ὃς δεῖται «{άφνιδος καὶ ἸἨενάλκα, ὅπως ἀλλη- 
λοις ἀντάσωσιν. οὐδὲν δὲ ἔχει πρὸς τὸν ΙΜενάλκαν τοῦ- 
τον ὄντα Σικελὸν τὰ ὑἐπὲρ Μενάλκου Χαλκιδέως, ὃν φη- 


σὶν Ἑρμησιάναξ ἑρασθῆναι τῆς Κυρηναίας Εὐίππης, xai 


διὰ τὸ μὴ ἐπιτυγχάνειν αὐτῆς κατακρηµνισφηναι. προ- 


, Y - 
λογίζει ὁ ποιµήν. ἱστέον δὲ ὃτι ἢ τὸν αὐτὸν ὃν προεῖ- 


πε ΙΜενάλκαν πάλιν φησί (τότε γὰρ ἴσως ἔνεμε uma, 
Uv δὲ βόας), ἢ ἕτερον ἸΜενάλκαν βουκόλον. 
X 

Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδέλλιον Ἐργατίναι ἢ Θερι- 

9» 23 $23 T , , * , 
σται' ἄδηλον δὲ ἓν ᾧ χωρίῳ διάκεινται τὰ πράγματα. 
Μίλων δέ ἐστι καὶ Βάετος à» τῷ Φερίζειν προσδεαλε- 
γόμενοι ἀλλήλοις" ἐρᾷ δὲ ὁ Βάττος Βομβύκας αὐλητρί- 
doc, Πολυβώτου τινὸς eire θΦεραπαινίδος eive Φυγατρός" 
xal ἐπὶ τούτῳ ὁ ἸΜίλων Φερίζων αὐτὸν ὡς βραδέως Φε- 
ρίζοντα ἔσχωπτε. τοῦ δὲ Βάττου τὴν αἱτοῦ δισθιµίαν 
9 , et , $3 ουν ^ 4 bud , ^ 
εἰπόντος, Ort Βομβύίκας ἐρῷ καὶ διὰ τοῦτο καάµνω τὴν 

, € , 9*e 2) — ^ M φ } ^ , 
ψυχή», ὁ Mit» προσπαίζων αἰτῷ τὴν φίλην αὐτοῦ μάν- 
τιν καλαμαίαν φησέν, rti καὶ µέλαινα καὶ λεπτὴ καὶ 
ἀνάχκωλος. Βάττος δέ, ἐπὶ τούτοις μὴ μεγαλορρημονῇς, 


4. µουσιχὴν Vulc., λυρικὴν vulgo, quod in Alex. Anal. p. 250 αὔλη- 
rrxrr scribebam, — 9. τὰ add. Schaeferus. — 25. μεγαλορρηµογήσηνς: 


19 


23 











11 
ἔφη αὐτῷ' τιηλὺς γὰρ οὗ μόνον ὁ πλοῖτος ἀλλὰ καὶ ὁ 
ἔρως. ἔπειτα δὲ παρακληθεὶς ὑπὸ ἸΜίλωνος εἰς τὴν ἑρω- 
µιένην αὐτοῦ ᾖσεν ᾠδήν, ἣν ó Mii διαπαίξας ἑτέραν 
αὐτὸς ἀναβάλλεται περιέχουσαν τὰ περὶ τοῦ «4ιενέρσου 
τοῦ Jeíov, ὃν Ἡρακλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦντα ἐν τῷ 
Φερέξειν. ἐπὶ τέλει δὲ παραινεῖ αὐτῷ τοιαῦτα δεῖν ἄδειν 


τοὺς ἐργάτας, τὸν ὃδ αὐτοῦ ἔρωτα διηγεῖσθαι τῇ μητρὶ 


" xatà τὸν ὕρθρον. προλογίζει Μίλων. 
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XI 

"Yztóxetvot ὁ Κύκλωψ παρηγορῶν ἑαυτοῦ τὸν ἐπὶ Γα- 
λατείᾳ ἔρωτα δὲ ᾠδῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόκριτος 
ἑαερῷ Νικχίᾳ ΠΜιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφθιτητὴς γέγονεν 
Ἐρασισεράτου ἑατροῦ ὄΌνεος καὶ αὐτοῦ. µέμνηται δὲ τοῦ 
Nixiov καὶ ἀλλαχοῦ ὁ Θεόκριτος. 

άλλως. ὑἐπόθεσις τοῦ πράγματος. ὑπόκειται Io- 
λύφηµος ὁ Κὐκλωψ ἐρῶν τῆς Γαλατείας xai ποιῶν τὸν 
imi τῇ Γαλατείᾳ ἔρωτα δι ᾠδῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ 
Θεόκριτος lero Νικίᾳ ΠΜιλησίῳ τὸ γένος, οὗ καὶ ποι- 
ημάτιον φέρεται ἀντιγεγραμμένον πρὸς Θεοκρίτου Κύ- 
χλωπα, οὗ 7) ἀρχή 

ἦν ἂρ ἀληθὲς τοῦτο Θεόχριτε' oi yàg ἔθωτες 
πολλοὺς ποιητὰς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσους. 

[ἐπιγέγφαπται δὲ Κύχλωψ ἢ Γαλάτεια.] γέγονε δὲ συµ- 
φοιτητὴς Ἐρασισεράτου ΙΜιλησίου, ὡς qol. «4{ιονύσιος à 
Ἐφέσιος ἐν τῇ ἑατρῶν ἀναγραφῇ. 

15. ποιµαίνωνῖ 19. legebatur ὑπὸ Θεοχρίτου Αὐχκλωπος, Schae- 
ferus τῷ Θεοκρίτου Ἀύὐχλωπε. 20. Θεόχριτε' οἱ γὰρ ἔρωτες] de hiatu 
v. ad ]άγΙΙ. ΧΧΗΙ, 42. — 21. πολλάκε Call. quod nescio an edito praestet. 


22. verba quae uncis inclusi, cum hoc loco ferri non possint, fortasse post 
&y«yo«qjj reicienda sunt. 
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πα 
ΗΠΟΘΕΣΙΣ EPATOZOENOTZI. 

Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδέλλιον Mirac, γέγραπται δὲ 
ἰάδι διαλέχτω- 0 δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιητικού προσώπου 
πρὸς ἑρώμενον. ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ καὶ τοὺς 
ἐρωιένοις ἀίτας ἔνιοι καλοῖσιν, ὡς Θεσσαλοί: καὶ -4λκ- 
pd» τὰς ἑπεράστοις χορδὰς ἁῑτιας λέγει. οἳ δὲ φασὶν 
E 4 , , - } , ,»— »? 
ἀίτας τοὺς φίλοις µεταθέσει τοῦ ἀντιστοίχου, 5j ἀΐτας 
« M A 5* , » »* € , M o^ 4 
otovél μὴ ἰταμοίς' T, ἀίτας ὁ σύµπνοις χαὶ σιναΐῖτις καὶ 

ρ * * ο * 23 , , ? JA , 
σεμπολίτης. ει δὲ ἐπὶ ἐρωμένου σαττοιτο, atsrc ἂν λέ- 
γοιτο ἀπὸ τοῦ ἄειν καὶ εἰσπνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶκ- 
τι’ ἐκτίφεται δὲ πὠς ὁ ἐρῶν xai οὗ φείδεται Φεασάμε- 
νος τοὺς τοῦ ἐρωμένου" χαρακτῆρας. εἴχεται δὲ τῶν Oro 
ψυχών ἁρμογὴν αὐτοῖς γενέσθαι καὶ φιλίας ἀσφάλειαν 

, , ud Ml 4 4 & 
µέχρι τέλους παραµένοισαν, ira καὶ uera Φάνατον οἱ 
pev αὐτρὲς φηµίσωσιν airov τὴν ὁμόνοιαν λέγοντες ἐκ 
τοῦ χρυσοῖ γένους γεγενῆσθαι αἰτοίς, οἵτινες ἁμοιβὴν 
φιλίας ἔπνεισαν πρὸς ἀλλήλοις. ἐπαινεῖ δὲ καὶ τοὺς 
Meyageig ἐπὶ τῷ τετιµγκέναι «4{ιοχλέα ὑπερασπίσανεα 
τοῦ ἰδίου ἐρωμένου ἡ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου τελειτὴς ἔμπε- 
σόντα εἰς πόλεμον’ 09€» καὶ τοὺς Ιεγαρεῖς 9dUat αἱ - 
τὸν δηµοσίᾳ καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα, ἀγῶνά τε ἐπ᾽ αἰτῷ ποι- 
- 1 4 1 ο ᾽ , ) Ρε. Ν 
εἴν, ἐν ᾧ τοὺς καλοὺὶς περὶ φιλημάτων ἀγωνίζεσθαι, τὸν 
δὲ καταηιλήσαντά τινα ἤδιστον, τοῖτον ὑπὸ τῶν ἄλλων 


στεγανοῦσύαι. 


1. ὑπόθεσις Ἐρατοσθένους add. e codd. Vat. — 6. χορδὰς ἀίτιας ] 
V. Bergkium P. L. p. 657. 11. ἐρῶν εὐφραίνεται Φεασάµενος, sive 
ἐρῶν ... ἤδεται θεασάµεγος Duebnerus. — 20. εἲς πόλεµμον [άποθα- 
yeiy]? 
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XHl 
Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδέλλίον "Yàag. πάλιν δὲ 
τῷ Νεκίᾳ προσδιαλέγεται ὡς καὶ ἓν τῷ Κύχλωπι: ἐκτί- 
ὠεται δὲ τὰ περὶ τὸν Ύλαν xai Ἡρακλέα, τοῦ μὲν Ὕλα 
τὴν ὑπὸ τῶν νυμφῶν ἁρπαγήν, τοῦ δὲ Ἡρακλέουις τὴν 
5 πλάνην καὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ Ὕλα βάσανον. ἰστέον ὅτι ὁ 
Ὕλας παῖς ὑπῆρχε Θεοδάµαντος τοῦ «4ρύοπος, οὗ ἦθα 
Ἡρακλῆς' πεπαιδεῖσθαι δὲ αὐτὸν qeoiv οἳ μὲν ὑπὸ 
Ῥαδαμάνώνος, οἱ δὲ ὑπὸ βουκόλων "άμφιτρύωνος καὶ 
Θεστιάδου. ἡ Ἱστορία παρὰ -«πολλωνίφ. ἀμφιβάλ- 
10 λουσι τίνος υἱὸν τὸν "Egora- Ἡσίοδος μὲν γὰρ Xd- 
ους καὶ 5c, Σιμωνίδης άρεος και “4φροδίτης, «έκουσί- 
λαος Νυκτὸς xai «4ιθέρος, -«λκαῖος Ἴριδος καὶ Ζεφύρου, 
Σαπηὼ ᾽4φροδίτης καὶ Οὐρανοῦ, καὶ ἄλλοι ἄλλων. 
XIV 
"Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ ὑπόφεσίς ἐστι καταστάσεως 
15 ἐρωτικῆς [καὶ κοινῆς], τοῦ Κυνίσκας ἔρωτος' ἡ γὰρ γι- 
νὴ τοῦ 4ἰσχίνου μᾶλλον προσέκειτο «4{ύκῳ τινί, κατα- 
φροροῦσα τοῦ «4ἰσχίνου. Θυωνίχου δέ τινος éxalgov 
προσιόντος αὐτῷ διὰ χρὀνου .... δικαίως εἰσάγεται καὶ 
προλέγει. τὰ δὲ πράγματα ἐν Σικελίᾳ. 
XV . 
20 Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ -4δω- 
νιάζουσαι, τὰ δὲ πφάγµατά εἶσιν ἐν ««λεξανδρείᾳ. ὑπο- 


"τίθεται γάρ τινας Συρακουσίας τὸ γένος ἐπιδημούσας ἐν 


6. «4{ρύοπος Geelius, dovróuov valgo. — 8. x«l Θεστιάδου]! 9. ἡ 

"Ἱστορία παρὰ πολλωνίῳ] vide supra ad p. 7, 4. sequentia ex integnio- 

ribus seholiis ad vs. 2 huc translata sunt. 10. víór [λεχτέον] vóy? 
12. Ἔριδος ante Gaisfordum. 
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-4λεξανδρείᾳ καὶ κατὰ σύγεαξιν ἑπὶ Jéav ἐξιούσας τῆς 
πομπῆς τοῦ κοσµηθέντος «4δώνιδος ὑπὸ -4ρσινόης τῆς 
ΗἩπολεμαίου τοῦ φιλαδέλφου γυναικός. ἔθος γὰρ εἶχον 
οἱ ἐν ««λεξανδρείᾳ ἐν τοῖς ἀδωνίοις καλουμένοις (ἑορεὴ 
δὲ ἦν ὑπὲρ τοῦ «έδώνιδος τελουµένη) κοαμεῖν εἴδωλα τοῦ 
"4δωώνιδος καὶ μετὰ τῶν ἐπεβεχουσῶν ἐπὶ τὴν Φάλασταν 
κοµίζειν. παραγίνεται ἡ 1 οργὼ πρὸς Πραξινόη», καὶ πα- 
ραλαβοῖσα αὐτὴν «ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν Φέαν. παρέπλασε δὲ 
4 [4 * . 4 x , , m 3 9 
τὸ ποιηµάειον ἐκ των 7:098 Xuqoov. Φεωυμένων τὰ ἴσν- 
µια. ἔσει δὲ κεχωρισιένον τοῦ ποιητικοὺ προσώπου” 
καὶ γὰρ πρόσωπα εἰσάγονεαι 3j; τε l'ogyo xai ἡ Πραξι- 
νόη καὶ ἡ τῆς Πραξινόης Φεράπαινα. ἄρχεται δὲ Γορ- 
, "T-- 4 "E s^) | (€ ' 
qw. πφοϊόντος δὲ τοῦ εἐδυλλίου και ἕτερα πρὀσωπα παρ- 
εισάγονται, γραῖς τις, ἄνιρ, καὶ γινὴ ἀοιδός. 
XVI 

Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς Πέρωνα τὸν Ἱερο- 
χλέοις, τὸν ἔσχατον Σικελίαρ τύραννο». κατέσχε δὲ τὴν 
3 4 λ α € x ^ ^ 4 , 
ἀρχὴν σερατηγὸς αποδειχὺεἰς vxo τῶν ;tolerom καὶ φὺδί- 

vu ,) e E EVE a^ 

ας τὰς δυνάµεις, ὥστε τύραννον αὐτὸν ἄναγορει Φῆναι [με- 
τὰ δὲ τοῦτον vois» Ἱέρων ὁ ΓΓέλωνος]. μηδὲν οὖν εἶλη- 
φὼς παρὰ τοῦ Ἱέρωνος ὁ Θεόκριτος τὸ εἰδύλλιον τοῦτο 
πεποίηκε xai λάριτας αὐτὸ ἐπέγραψεν' ἐν ᾧ καὶ τὰ τοῦ 
Σιµωνίδου ἐμφαίνει κιβώτια. λέγουσι γὰρ αὐτὸν ἔχειν 
δύο κιβώτια, τὸ μὲν χαρίτων τὸ δὲ διδόντων. | Ove οὖν 


4 3 , [ * [4 3.7 , 
τις 7tQOg αὐτὸν παρεγένετο χάριν αιτούμερος, ἐχέλευδ φέ- 


9. Φεμένων ante Valckenarium, Φαμένων Ahrens. — 18. μετὰ — 
Γέλωνος] secludenda haec esse vidit Geelius, pro Ἱέρων scribens Ἱερώ- 
νυμος. — 29 et p. 15, 2. δοῦέντων Wyttenbach ad Plutarchum S. N. V. 
p. 58. 
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θειν τὰ κιβώεια. εἱρίσχετο οὔν τὸ μὲν gir χαθέτων xe- 
νόν, τὸ δὲ τῶν διδόνεων πλῆρος. καὶ οὕτως ὁ τὴν δωρε- 
ἂν αἰκεούμενος ἀνεχόπτετο. 
XVII 
Tovro τὸ εἰδύλλιον εἰς Ifsolsuator so» φιλάδελφο» 
γέγραπται. -4ρατείᾳ δὲ κέχρητα» εἰσβολῇ. ὁ δὲ φιλά- 
δελφος Πτκολεμαῖος Πτολεμαίου τοῦ -4άγου καὶ Βερονί- 
κης ἦν παῖς. διὸ καὶ ἁμαρτάνει ὁ Ἰούνατος τοὺς χφό- 
νους τοῦ Θεουκρίτου καταβιβάζων εἰς τὸν Φιλοπάτοθα, 
τοσούτου χρόνου καχόμθνος διαστήµατι. 
XVI 
Tovro τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται Ελένης ἐπιφαλά- 
µτος, καὶ ἐν αὐτῷ τινα εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου 5τησι- 
χόρου Ελένης ἐπιθαλαμίοι. τῶν δὲ ἐπιδαλαμίων τινὰ᾽ 
μὲν ἄδεται ἑσπέρας, ἃ λέγεται κατακοιμιητικᾶ, ἄτινα ἕως 
µέσης νικτὸς ᾷδοισι' τινὰ δὲ ὕρθρια, ἃ καὶ προσαγορεύ- 
εται διεγερτικά. ἄδοισι δὲ τὸν ἐπιθαλάμιον αἱ παρύέ- 
νοι ερὸ τοῦ Φαλάμου, ἵνα τῆς παρθένου βιαζομένης ὑπὸ 
τοῦ ἀνδρὺς ἡ φωνὴ μὴ ἐξακούηται, λανθάνῃ δὲ κρυπτο- 
µένη διὰ τῆς τῶν παρθένων φωνῆς. 
XXVIII 
Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον σύγχειται eig ἠλακάτην ἐλεφαν- 
τένην, ἣν λέων εἰς Μίλητον ὁ Θεόχριτος πρὸς Νιχίαν 
τὼν ἑαερὸν δῶρον ἐκόμιξε τῇ τούτου γυναικὶ Θευγένιδι. 
γέγραπται δὲ αἰολίδι διαλέχτῳ παρὰ τὸ σαπφικὸν ἑκ- 
καιδεκασύλλαβο»ν τό 


8. χαταβιβάζων Hemsterbusius, «γ«βιβάζων vulgo. 323. legebatur 
£ydsxagvAlaBor. 
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ῥοδοπάχεες ἀγναὶ Χάριτες δεῦτε 4ιὸς κόραι. 
ὁ δὲ λόγος πρὸς τὴν ἠλακάτη». 

—O XXIX 

Γἐγραπται τοῦτο εἰς παῖδα ἀποστρεφόμενο» τὴν τοῦ 
φιλοῦνεος͵ φιλίαν' διὸ καὶ ἐλέγχειν αὐτὸν πειρᾶται ὡς 
μὴ σπρυδαίως πρὸς τὴν φιλίαν αὐτοῦ διακείµενον. τὸ 5 
δὲ µέτρον τοῦτο: σαπφικὸν πενεάμετρον τεσσαρεσκαιδε- 
κασύλλαβο». 
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I 
ΘΥΡΣΙΣ H ΩΙΔΗ 


ΘΥΡΣΙΣ 
A36 ει τὸ ψιθύρισμα καὶ ἆ πίτυς, αἰπόλε, τήνα 
& ποτὶ ταῖς παγαῖσι µελίσδεται, dd) δὲ καὶ v) 
συρίσδες. μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον dOÀov ἀποισῇ. 
αἶκχα τῆνος ἔλῃ κεραὸν τράγον, αἶγα τὺ λαψῇ" 
αἴχα Ó' αἶγα λάβη τῆνος γέρας, ἐς τὲ καταρρεῖ 
d χίµαρος' χιμάρω δὲ καλὸν κρέας, ἔστε κ ἀμέλξης. 
ΑΙΠΟΛλΟΣ 
διον ὦ ποιμὰν τὸ τεὸν µέλος ἢ τὸ καταχές 
τὴν ἀπὸ τᾶς Πέτρας καταλείβεται ὑψό9θεν ὕδωρ. 
αἶκα vai μοῖσαι τὰν οἴιδα δώρο» ἄγωνται, 
ἄρνα τὺ σαχίταν λαψῇ γέρας' αἱ δὲ x ἀρέσκῃ 
τήναις ἄρνα λαβεῖν, τὺ δὲ τὰν Όιν ὕστερον ἑξεῖς. 
OTPZIZ 
λῆς, ποτὶ τᾶν νυμφᾶν, λῆς αἰπτύλε τεῖδε καθίξας, 
ὡς tÓ κάταντερ τοῦτο γεώλοφο» ai τε μιρῖκαι, 


συρίσδεν; τὰς ὁ) αἷγας ἐγὼν ἐν τῷδε δοκεισῶ. 
2 


18 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


AIIILOAOS 
οὗ Φέμις ὦ ποιμά», τὸ μεσαμβρινὸν οὐ Φέµις ἄμμιν 
συρίσδεν. τὸν Πᾶνα δεδοίκαµες: ἡ γὰρ ἀπ ἄγρας 
τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται' ἐντὶ δὲ πικρός, 
καὶ οἱ dei δριμεῖα χολὰ πτοτὺ ῥινὶ xa nca. 
ἀλλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι τὰ .fdqwidoc ἄλγε ἄειδες 
xci τᾶς βουκολικᾶς ἐπὶ τὸ Ιιλέον ἔκεο µοίσας, 
δεῖρ ὑπὸ cd» πτελέαν ἑσδώμεθα τῶ τε Πριήίτω 


^v Y e 
καὶ τᾶν κρανιάδων κατενανείον, ἆπερ 0 Juxog 


τίνος Ó Ιτοιμιενιχὸς χαὶ ταὶ δρύες. αἱ δέ x ἀείσ 
1ης τοι ς ρυες. ys . 


tg ὅχα τὸν λιβύαθε ποτὲ Ἄρόμιν ἄσας ἐρίσδων, 
alyd vé τοι δωσῶ διδυµατόκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι, 
ἃ OU ἔχοισ ἐρίφως πτοταμέλγεται ἐς δύο πέλλας, 
καὶ βαθὺ κισσύβιον κεκλυσμένον ἀδέι κηρῷ, 
ἀμφώες, νεοτευχές, ἔτι γλιφάνοιο πτοτόσδο», 

τῷ περὶ μὲν χείλη µαρέεται vo. κισσός, 

κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεχροϊσµένος' ἆ δὲ κατ αὐτόν 
καρπῷ ἕλιξ εἰλεῖται ἀγαλλομένα κροκόεντι. 
ἔντοσθεν δὲ γυνα τι Φεῶν δαίδαλμα τέτιχται, 
ἀσκητὰ πέπλῳ τε zal ἄμπικι.. ττὰρ δέ ot ἄνδρες, 
καλὸν ἐνθειράζοντες ἀμοιβαδὶς ἄλλοῦδεν ἄλλος 
νεικείουσ ἐπέεσσι. τὰ Ó' οὐ φρενὸς ἅπτεται αὐτᾶς: 


ἀλλ ὁκὰ μὲν τῆνον Ιτοειδέρχεται ἄνδρα γελᾶσα, 


3 3, y φ - . 
ἄλλοκα Ó' aU ποτὺ τὸν ῥιπτεῖ νόον. οἳ Ó' ὑπ ἔρωτος 


δηθὰ κυλοιδιόωντες ἑτώσια µοχθίζοντι. 

τὼς δὲ uéra γριπεύς τε γέρων πέτρα τε τέτυχται 
λεπράς, ἐφ) ἆ σπεύδων μέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει 
ὁ πρέσβις κάµνονει τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ ἑοικώς" 


φαίης x&v γιίων νιν ὅσον σθένος ἑλλοτειεύει», 
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I EIATAAIA 19 


T 

ὡδέ ot ᾠδήκαντι κατ αὐχένα sdvrodev ἵνες 
καὶ 7εολιῷ περ ἑἐόντι, τὸ δὲ σφένος ἄξιον ἅβας. 
τιτ9ὸν ὁ) ὅσσον ἅπωφ9θεν ἁλιτρύτοιο γέροντος 
περκναῖσι σταφυλαῖσι καλὸν βέβριΦεν ἁλωα, 

9 δη 4 » 3. } € -" , 
và» ὀλίγος τις κώρος ép αἱμασιαῖσι φυλάσσει 
et ) * , 4) 235 / « 4 33 2 
ἥμενος' auqi δὲ νιν OU αλώπεκες & μὲν ἂν Όρχως 

Led , M , (e 3 3» * , 
φοιτῇ σινοµένα τὰν τρώξιµο», à ὃ ἐπὶ πήρᾳ 

, , , ^ / 2 M 3 , 
παντα dolor τεύχοισα τὸ παιδιον oU πρὶν ἀγήσειν 
φατὲ πρὶν ἢ ἀκράτιστον rti ξηροῖσι xadiEp. 
αὐτὰρ ὃγ ἀνθερίκοισι καλὰν πλέκει ακριδούτραν 

, * , , , € y , 
σχοίνῳ ἐφαρμόσδων' µέλεται δέ οἱ οὔτε τι (τήρας 
» ^v lod et M , Gv 

οὔτε φιτῶν τοσσῆνον 0GOV ερὶ πλέγµατι yaOé. 

ο 3 λ A , / € M κ 
παντᾷ Ó ἀμφὶ δέπας περιτέπταται ὑγρὸς ἄκανθος. 
αἰολιχόν τι Φέημα" τέρας κέ vv ὑυμὸν ἀτύδαι. 

^ « 4 ; 
τῷ μὲν ἐγὼ πορυμεῖ καλιδωνίῳ aiya v ἔδωκα 
3 1 - 
eov xoi τυρόεντα µέγαν Àevxoio γάλακτος" 
otOé τί πω zt0ti χεῖλος ἐμὸν Φέγεν, ἀλλ ἔτι χεῖται 
ἄχραντον. τῷ κέν zv μιᾶλα πρόφρων ἀρεσαίμαν, 

» 4 , Ml 3 , e 3 
αἴκα µοι τὺ φίλος τὸν ἐφίμερον Έμνον ἀείσῃς. 

Rd , , ) 3 0. ^ 4 Ν } , 
XOUTL TU κερτοµέω. “πόταγ ὦγαθέ' td» γὰρ αοιδάν 
oUtL πᾳ εἰς ἀίδαν γε τὸν ἐκλελάθοντα φυλαξεῖς. 

OTPZIZ 
P ο - , "» 3 3 d 
ἄρχετε βοικολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἂρχετ ἀοιδᾶς. 
Θύρσις 00^ c5 «4ἴτνας, καὶ Θὐρσιδος ἅδ᾽ ἆ qa. 

- » X05 5 t , $3 7 - , 
πᾷ zox ἄρ 509 ὅχκα .[ügrig ἐτάχετο, 2τᾷ ztoxa νύμφαι; 
? κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέµπεα; ἢ κατὰ Πίνδω; 

2 4 4 ^ ’ , Pj 3 23 / 
ov γὰρ δὴ ποταμῶ γε µέγαν ῥόον εἴχει -««νάπω, 
οὐδ «4ἴτνας σκοπιά», οὐδ) “4κιδος ἱερὸν ὕδωρ. 


» - - , » 3 P] ” 
ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἂρχει ἀοιδᾶς. 
9 * 


20 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


τῆνον μὰν Φώες, τῆνον λύκοι ὠρύσαντο, 
τῆνον χὼκ ὀρυμοῖο λέων ἔκλαυαε «ανόντα. 
ἄρχετε βουκολικᾶς μοῖσαι φίλαι ügyer ἀοιδᾶς. 
πολλαί ot πὰρ ποσσὶ βόες, πολλοὶ δέ τε ταῦροι, 
πολλαὶ à" αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύραντο. 
ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἄρχει ἀοιδᾶς. 
k| αν b] 
5»J' Ἑρμᾶς πράτιστος dz) ὥρεος, εἶπε δέ Magi, 

, , [ 3 4 , 3. 3 
τίς TU κατατρύχει; τίνος ὠγαθὲ vó000v ἐρᾶσαι; 
5v9ov rol βοῦται, vol ποιμένες, ᾠπόλοι ᾖνθον. 

y 
πάντες ἀνηρωτευν τί πάθοι κακόν. v9. ὁ Πρίηπος 

2/ ς , , , , € , , 
xiqa dg». τάλα» τί τυ τάκεαι; d δέ τε κώρα 

bod } 8 / )BI 3 Y M - 
πᾶσας ἀνὰ κράνας, παὰντ ἄλσεα ποσσὶ φορεῖται. 

d νά - , » 5 Αν 
ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἄρχει ἁἀοιδᾶς. 
- Y ) 
ζατεῖ ο. ἆ δύσερώς τις ἄγαν καὶ ἀμιάχανός ἐσσι. 
βούτας μὰν ἐλέγευ"' νῦν ὃ) αἰπόλῳ ἀνδρὶ ἔοικας. 
P κά ^ 
ᾠπόλος 0xx ἐσορῃῇ τὰς µηκάδας oia βατεῦνται, 

J 3 ’ e ) /, 3 4 » 
τάχεται ὀφύαλμως, Οτι οὐ tQayog αὐτος ἔγεντο. 
xai τὺ ὃ ἐπεί κ ἐσορῇς τὰς παρθένος ola γελᾶντι, 

, P , e ) 1 - | P 0 
τάχκεαι ὀφΦαλμῶς, Οτι οὗ μετὰ valo. χορεύεις. 

» ev - , » » 25 Lol 
ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 
τὼς ὃ οὐδὲν ποτελέξα ὃ βουκόλὸς, ἀλλὰ τὸν αὑτῶ 
P d 4 » 1 3*3 , 2, , 
ἄνιε πικρὸν ἔρωτα, καὶ ἐς τέλος ἄνυε μοίρας. 
ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι πάλιν ἄρχετ ἀοιδᾶς. 
1 
3 " 
{νθέ ye μὰν ἀδεῖα καὶ à Κύπρις γελόωσα, 
λάῦθρια μὲν γἐλόωσα, βαρὺν d^ ἀνὰ Φυμὸν ἔχοισα, 
κῄπε vU 9η» τὸν ἔρωτα κατεύχεο «4{άφνι λυγιξεῖν' 


ἡ ὁ οὐκ αὐτὸς ἔρωτος ὑπ ἀργαλέω ἐλυγίχθης; 


ἄρχετε βουκολικᾶς µοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 
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ἄρχετε βοιχκολικᾶς μοῖσαι πάλιν ἄρχει ἀοιδᾶς. 
rdv Ó' ἄρα χὼ «{άφνις ποταµείβετο ᾿Κύπρι βαρεῖα, 
Κύπρι νεµεσσατά, Κύπρι ὠνατοῖσιν ἀπεχθις' 
ἤδη γὰρ φράσδῃ zd») ἅλιον ἄμμι δεδύκειν; 
4άφνις «i» ἀΐδα xaxóv ἔσσεται ἄλγος ἔρωτι: 
ἄρχετε βουκολικᾶς μοῖσαι πάλιν ἄρχει ἀοιδᾶς. 
οὗ λέγεται τὰν Κύπριν ὁ βοικόλος, ἔρπε ποτ "Idor, 
ἔρπε ποτ "4γχίσαν. τηνεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος. 
ὡραῖος χώδωνις, ἐπεὶ καὶ μᾶλα νγοµεύει 
καὶ πτῶὠκας βάλλει καὶ Φηρία πάντα διώκει. 
ἄρχετε βουκολικᾶς μοῖσαι πᾶἄλιν ἄρχει ἀοιδᾶς. 
αἴτις ὅπως στασῇ «4ιομήδεος σσον ἰοῖσα, 
καὶ λέγε τὸν βούταν νικῶ «1άφνιν, ἀλλὰ μάχευ uot. 
λήγετε βοικολικᾶς μοῖσαι ἴτε λήγετ ἀοιδᾶς. 
ὦ λύκοι, € JGsg, ὦ ἂν ὥρεα φωλάδες ἄρχτοι, 
χαίρεθ. ὁ βοικόλος ὕμμιν ἐγὼ «4{άφνις οὔκ ἔτ ἂν ὅλαν, 
οκ Er ἀνὰ δὀρυμώς, οὐκ ἄλσεα. xoig -4ρέθοισα, | 
καὶ ποταμοὶ τοὶ χεῖτε καλὸν κατὰ Θύμβριδος vOcp. 
λήγετε Bovxolixüg μοῖσαι ἴτε λήγετ ἀοιδᾶς. 
ὦ Πὰν Πὰν εἴτ ἐσσὶ xav (gta μακρὰ ««{υκαίω, 
eire vC y ἀμφιπολεῖς uéya ἸΠαίναλο», ἔνθ ἑπὶ γᾶσον 
td» Σιχελά», Ἑλίκα δὲ Aint ῥίον αἰπύ τε σᾶμα 
tivo -4υκαονίδαο, τὸ καὶ µακάρεσσιν ἀγαστό». 
λήγετε βθυκολικᾶς μοῖσαι ἴτε λήγει ἀοιδᾶς. 
i9' ὠὦναξ xai τάνδε φέρ εὐπάκτοιο μµελίπνοιν 
ἐκ κηρῶ σύριγγα κολάν, περὶ χεῖλος ἔλικτάν' 
7j γὰρ ἐγὼν ὑπ ἔρωτος ἐς ἄιδος ἕλκομαι ἤδη, 


107 ὧδε καλὸν βομβεῦντει ποτὶ σµάνεσσι µέλισσαι. 
ἄρχετε βουχολικᾶς μοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 
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4 


Jdág»ic yov 00s τῆνος ὁ τὰς βόας ὧδε νοµείω», 
Ίάηνις Ó τὼς ταύρως xai πόρτιας (e ποτίσδω». 
λήγετε βοικολικᾶς µοῖσαι ἴτε λήγει ἀοιδᾶς. 
viv O^ ἴα μὲν φορέοιτε βάτοι, φορέοιτε O^ ἄκανδαι, 
ἆ δὲ καλὰ νάρκισσος à; ἀρκείθοισι κομάσαι’ 
πάντα ὅ᾽ ἔναλλα γένοιτο, καὶ d πίτις ὄχκας ἐνείκαι, 
«Ίάφνις ἐπεὶ 9γάσκει' καὶ τὼς κύνας ὤλαφος ἕλκοι, 
xr$ ὀρέων voi σκώπες ἀηδόσι δαρίσαιντο. 
λήγετε βουκολικᾶς μοῖσαι tre λήγει ἀοιδᾶς. 
χὼ μὲν τόσσ εἰπὼν ἀνεπαίσατο": τὸν O^ «4φροδίτα 
{9ελ} ἀνορθώσαι"' τά γε μὰν λίγα πάντα λελοίπει 
ἐκ μοιρᾶν, χὼ «{άφγις ἔβα ῥόον. ἔκλισε δίνα 
τὸν µοίσαις φίλον ἄγδρα, τὸν οὗ γέµφαισιν ἀπεχὺη. 
λήγετε Bovxoluxag μοῖσαι ἴτε λήγετ ἀοιδᾶς. 
καὶ τὺ δίδου rà» αἶγα τό τε σχίφος, ὥς xev ἀμέλξας 
σπείσω ταῖς µοίσαις. ὢὦ χαίρετε πολλάχι μοῖσαι, 
χαίρετ ' ἐγὼ Ó' ὕμμιν καὶ ἐς ἵστερον ἅδιον qao. 
ΑΙΠΟΛΟΣ 


πλῆρές τοι μέλιτος τὸ καλὸν στόμα Θύρσι γένοιτο, 


πλῆρές τοι σχαδὀνω»ν, xai dm «4ἰγίλω ἰσχάδα τρώγοις 


ἀδεῖαν, τέττιγος ἐπεὶ τύγα φέρτερον δεις. 

ἡνίδε τοι τὸ δέπας" Φᾶσαι φίλος ὡς καλὸν ὕσδει' 

ευ ,» (€ * 9 , - 

ὠρᾶν πεπλίσύαι viv. ἐπὶ κράναισι δοκησεῖς. 

ζ 

v0. τῶι Κισσαίθα:. τὸ O^ ἅμελγέ vuv: αἳ δὲ χίµαιραι 
. € 


οὗ μὴ σκιρτασεῖτε, μὴ Ó τράγος Ὅμιιν ἀναστῇ. 


ἄρχετε βουκολιχᾶς μοῖσαι φίλαι ἄρχετ ἀοιδᾶς. 
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II 
$APMAKETTPIAI 


"A 


Jg µοι ταὶ ὀάφναι; φέρε Θέστυλι: πᾷ δὲ τὰ φίλτρα; 
στέψον rà» κελέβαν φοινεκίῳ otóg ἀώτῳ, 

€ 1 3.. ^ y , , 2) 
(ος τὸν ἐμὸν βραδὺν εὔντα φίλον καταφύσομαι ἄ»δρα, 
, - [4 
Og µοι δωδεκαταῖος dq ὢ τάλας οὐδὲ ποφίχει, 
οἑδ ἔγνω πεότερον τεθνάκαμες 7) ζοοὲ εἰμές, 
οὐδὲ Φύρας ἄραξεν ἀνάρσιος. ᾖ ῥά οἱ ἄλλᾳ 

» 3 » (e 72 » No , e(t » ο} , 
(yer ἔχων 0 T ἔρως ταχινὰς φρένας à v ἀφροδίτα; 
ῥασεῦμαι ποτὲ τὰν Τιμαγήτοιο παλαίστραν 

» ο » M $ ) - 
αἴριον, ὥς νιν ἴδω καὶ µέμψομαι old µε ποιεῖ. 
yt» δέ νιν ἐκ Φιέων καταύσομαι. ἀλλὰ σελάνα 
φαἴνε καλόν’ viv γὰρ ποταείσοµαι, ἅἄσιχε δαϊμο», 

ud , »Σ 46 , 4 ^ , , 
TQ χθονίᾳ 9 'Exatq, t&v καὶ σχύλακες τρομέοντι 
* / , 3 7 D)» } 4 / [, 
ἐρχομέναν νεκύων ἀνά v vola καὶ μέλαν αἷμα. 
χαῖρ Ἑκάτα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἅμμιν ὀπάδει 

, "-)» » , / , 
φάρμακα ταῦτ ἔρδοισα χερείονα ure τι Κίρκας 
μήτε τι ἸΜηδείας μήτε ξανθᾶς Περιμήδας. 

lvyE ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὲ δώμα τὸν ἄνδρα. 
ἄλφιτά τοι πρᾶτον πιρὶ τάκεται' ἆλλ ἐπίπασσε 
Θέστυλι. δειλαία, πᾷ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι: 
3 , , ν ^ ᾿ , J 
5j ῥά yé τοι μισαρὰ καὶ viv ἐπίχαρμα τέτυγµιαι. 
πάᾶσσ ἅμα καὶ λέγε ταῦτα τὰ «{έλφιδος ὀστέα πάσσω. 
ivyE ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν ἄνδρα. 

«1Πέλφις £i ἀνίασεν" ἐγὼ δ ἐπὶ «4{4έλφιδι δάφναν 
αἴθω" yog atta λακεῖ μέγα κἀκπυρίσασα 


ἐξαπίνας ἄφδη, κοὐδὲ σποδὸν εἴδομες αἰτᾶς, 
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otro τοι zai «4{έλφις ἑνὶ φλογὶ σαρχ aduad ror. 
ivyE ἕλκε τὸ τῆνον ἐμὸν ποεὶ δώμα τὸν ἄνδρα. 
ὥς τοῖτον τὸν κηρὸν ἐγὼ σὺν δαίµονε τάκω, 
ὥς Tdxot9' ἐπὶ ἔρωτος ὁ ἨΤένδιος αὐτίκα 4έλφις. 
χὼς δινεῖθ ὅδε ῥόμβος ὁ χάλκεος ἐξ “6«φροδίτας, 30 
ὡς τῆνος δινοῖτο ποῦ ἁμετέραισι Φέύραισι». 
ἵυγξ ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
vi» Φισῶ τὰ πίτιρα. τὺ Ó' More καὶ τὸν ἀναιδῆ 
χιγήσαις κ ἀδάμαντα καὶ str περ ἀσφαλὲς ἄλλο. 
Θέστυλι, ταὶ χίνες ἄμμιν ἀνὰ πτόλιν ὠρύονται. 35 
& Φεὸς ἐν τριόδοισι' τὸ χαλκίον ὡς vdyog ἄχει. 
lvyE. ἕλκε τὺ τήνον ἔξιιὸν mori δώμα τὸν ἄνδρα. 
3 ? ” 4 ϕ ^. 3 ^ 
ἠνίδε σιγῇ μὲν πόντος, σιγῶντι Ó. ánrat: | 
& ὃ) ἐμὰ ov σιγῇ στέρνων ἔντοσθεν avia, 
ἆλλ ἐπὶ τηνῳ πᾶσα καταίθοµαι, ὃς µε τάλαιναν 40 
ἀντὶ γιναικὸς ἔθηκε κακὰν καὶ ἀπάρθενον clue». 
IvyE ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν ἄνδρα. - 
3 8 5 ρ b] 4 , , ο 
ἐς τρὶς ἀποσπένδω καὶ τρὶς τάδε, πότνια, φωνώ. 
» 4 , J 3, M , ρ 
εἴτε γυνὰ τήνῳ παρακέκλιται etre καὶ ἄνήρ, 
τόσσον ἔχοι λάθας, ὕσσον ποκὰ Θισέα φαντί 45 
ἐν 4{5ΐᾳ λασθῆμεν ἑυπλοκάμω "4ριαάδνας. 
lvyE ἕλκε v) τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν ἄνδρα. 
€ 1 , 3 , 95 J ^ » » ^ 
τπομανές φιτόν ἐστι παρ 4ρκάσι' τῷ Ó. ἔπι πᾶσαι 
9 ^ , 35 "WM M 9 ' 
xaL πώλοι µαίνονται αν ὠρεα xoi ὁοραὶ ἵπποι. 
(ug καὶ «/1έλφιν ἴδοιμι, καὶ ἐς τόδε δῶμα περάσαι 50 
, » nd P ρ 
μαινομένῳ ἴκελος λωταρᾶς ἔχτοσφε παλαίστρας. 
ἵυγξ ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν mori δώμα τὸν ἄνδρα. 
^ $ b ^ 
tovt ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον ὤλεσε 4{έλφις, | 


ὠγιὸ viv τίλλοισα κατ ἀγρίῳ ἐν πιρὶ βάλλω. 
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eiat ἔρως ἀνιγθέ, ví µευ μέλαν ἐκ χροὸς αἷμα 
ἐμφὺς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδέλλα πέπωκας; 
lvyE ἕλκε v) τῇνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα. 
σαύραν τοι τρίψασα xaxov ποτὸν αὗριον otod. 
Θέστυλι, νῦν δὲ λαβοῖσα vr) τὰ θρόνα ταῦθ ὑπόμαξον 
τᾶς τήνω φλιᾶς καθ ὑπέρτερον, ἃς ἔτι καὶ viy 
ἐκ Dugup δέδεµαι, ὃ δέ µευ λόγον οὐδένα ποιεῖ, 
καὶ λέγ ἐπιφθύξοισα 'τὰ «{έλφιδος ὀστία µάσσω. 
lvyE ἕλκε v) τῆνον ἐμὸν ποτὶ δώμα τὸν ἄνδρα. 
νῖν δὴ μιούνα ἐοῖσα πόθεν τὸν ἔρωτα δακρύσω; 
ἐκ τίνος ἄρξωμαι; τἰς µοι χακὸν ἄγαγε τοῖτο; 
7»9 d τὠὐβοέλοιο καναφόρος ἅμμιν ««ναξώ 
ἄλσος ἐς "4ρτέμιδος, τᾷ δὴ τόκα πολλὰ μὲν ἄλλα 
Φηρία πομπεύεσχε περισταδό», ἓν δὲ λέαινα. 
φράζεό uev τὸν ἔρωῦ 09«v ἔκετο, πὀτγα Σελάνα. 
καί 4) ἆ Θευχαρίδα Θρᾷσσα τροφὸς d μακαρῖτις, 
ἀγχίθιρος ναίΐοισα, κατεύξατο καὶ λιτάνευσεν 
rdv ποιιπὰν Φάσασθαι" ἐγὼ δέ οἱ & μεγάλοιτος 
ὡὠμάρτειυν βύσσοιο καλὸν σύροισα χιτώνα, 
χἀμφιστειλαμένα τὰν ξυστίδα τὰν Κλεαρίστας. 
φράζεό µευ τὸν ἔρων 09er» ἴχετο, πότνα Zelda. 
{δη δ᾽ εἶσα µέόον κατ ἀμαξιτόν, & τὰ «{«ύκωνος, 
εἶδον «{έλφιν ὁμοῖ τε καὶ Εἰδάμιππον ἑόντας. 
τοῖς Ó' 5c ξανθοτέρα μὲν ἑλιχρύσοιο γενειάς, 
στύθεα δὲ στίλβοντα πολὺ πλέον ἢ τὺ Σελάνα, 
ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν πόνον ἄρτι λιπόντω». 
«ρράζεό pev τὸν ἐρωθ 09e» ἔχετο, πὔτνα Σελάνα. 
χώς ido», ὡς ἐμάνη», ὥς µευ περὶ Φυμὸς ἰάφόη 
δειλαίας: τὸ δὲ κάλλος ἑτάκετο, χοῦτε Τι πομπᾶς 


20 OEOKPITOT 


τήνας ἐφρασάμαν, οὔΦ ὡς πάλιν οἴκαδ ἀνῆνθον 

ἔγνων. ἀλλά ué τις καπιρὰ νόσος ἐξάλλαξεν, 

χείµαν ὃ ἐν κλιντῆρι δέκ ἅματα xai δέκα νύκτας. 
φράζεό uev τὸν ἔρωθ’ ὅθεν ἵκεεο, πότνα Σελάνα. 

καὶ µευ χρὼς μὲν ὁμοῖος ἐγίνετο πολλάχι Sew, 

έρρευν ὃ ἐκ κεφαλᾶς πᾶσαι τρίχες, αἰτὰ δὲ λοιπά 

} » »» X 9 δ έ ν 3 , , à , 

óUri. ἔτ vg καὶ δέρµα. xai ἐς τίνος οὐκ ἐπέρασα, 

7? ποίας ἔλιπον γραίας ὁόμον ἅτις ἐπᾷδεν; 

ἀλλ ἧς οὐδὲν ἔλασσον" ὁ δὲ χρόνος ἄνετο φεύγων. 
φράζεό µευ τὸν ἐἔρωθ' 096v ἔχετο, πότνα Σελάνα. 

χοὔτω τᾷ δώλᾳ τὸν ἀλαθέα μῖθον ἔλεξα 

el. ἄγε Θέστυλέ µοι χαλεπᾶς νόσω εἰρέ τι μᾶχος. 

πᾶσαν ἔχει «6 τάλαιναν ὁ ἸΜύνδιος, ἀλλὰ μολοῖσα 

, b] 4 , , 

τήρισον ποτὶ rd» Τεμαγήτοιο παλαίσεραν΄ 

τηνεῖ γὰρ φοιτῇ, τηνεῖ δέ ot ἁδὺ καθῆσθαι. 
φράζεό uev τὸν ἐρωθ' 096v ἴχετο, πότνα Σελάνα. 

} , 37 , , e ^ 

xizttL xd viv &ovra µαὺῃς μονο», ἄσυχα vevaor 

κ] ὅτι Σιμαίθα vv καλεῖ, καὶ ἑφάγεο τᾷδε. 

€ 35 7 * ο) 3J ν 2 Ν 

ὥς ἐφάμαν' ἆ ὁ 7vJe καὶ ἄγαγε τὸν λιπαρόχρων 

εἰς dud. δώµατα «{έληιν' ἐγὼ δέ νιν ὡς ἐνόγσα 

ἄρτι θύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον ποδὶ κούφῳ, 
φράζεό uev τὸν ἔρωθ ὃθεν Yxero, πότνα Σελάνα, 

πᾶσα μὲν ἑφύχθην χιόνος πλέο», ἐκ δὲ µετωπω 

εδρώς µευ κοχύδεσκεν (gov νοτίαιύιν ἐέρσαις, 

οὐδέ τι φωνᾶσαι δυνάµα», οὐ δ 0000» ἐν tty 

κγιςεἵνται φωνεῖντα φίλα» ποτὶ µατέρα véxva* 

ἆλλ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα πάντοῦεν ἴσα. 
φράξεό uev τὸν ἐἔρωθ 09&v ἔκετο, πὀτνα Σελάνα. 


, ,» Ἱ LI et * 4 4 » 5 
xat µ ἐσιδῶν ὥστοργος ἐτεὶ χΦονὸς Όμματα πήσαςι 
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ἕ ετ ἐπὶ χλιντῆρι xci ἑζόμειος φάτο ut2ov: 
^j éd µε Σιμαίθα τόσον ἔφδασας, ὅσσον ἐγώ 8ην 
zd» ποκα τὸν χαρίεντα τρέχων ἔφφασσα Φιλῖνον, 
ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε στέγος Y) µε παρῆμεν. 
σράζεύ µευ τὸν ἐρωθ ὅνεν Txero, πὀτρα Σελάνα. 


Pj 
v9or γάρ xtv ἐγώ, val τὸν γλικὺν ήνφον ἔρωτα, 


ο 


, 34 , ^ , »? ? , 
τρίτος ἠὲ τέταρτος EC» φίλος αἰτίκα νυκτός, 


Uy 


ή 
μᾶλα μὲν ἐν χύλποισι «4ιωνίσοιο φυλάσσω», 


χρατὲὶ δ) ἔχων Λεύκα», Ἡραχλέος ἱερὸν ἔρνος, 
πάντοθε πορηυρέαισι πἑρι ζώστραισιν ἑλικτάν. 
φράξεό µευ τὸν ἔρως ὃψεν ἴκετο, πύτνα σελάνα. 
καέ x εἰ μέν μι ἐδέχεσθε, vdd" ἧς φίλα" καὶ γὰρ ἐλαηρός 
xci καλὸς πάᾶντεσσι μετ ἠιφέοισι καλεῦμαι. 
εἶδον Ó' εἴ κε ιόνον τὸ καλὸν στόμα τεῖς ἐφίλασα' 
εἰ O^ ἀλλᾷ μ ὠδεῖτε καὶ ἆ Siga εἴχετο μοχλῷ, 
παντὼς xa πελέχεις καὶ λαμπάδες ἦνθον àq? ἡμέας. 
φράζεύ uev τὸν ἔρω9 ὅδεν ἔχετο, πότνα Σελάνα. 
vU» δὲ χάριν μὲν ἔφαν và Κύπριδι πρᾶτον ὀφείλεν, 
xai μετὰ và» Κύπριν τύ µε δευτέρα ἐκ πιρὸς εἴλει, 
à γύναι, ἐκκαλέσασα τεὸν ποτὶ τοῖτο µέλαθρον, 
αἴτως ἡμίφλεκτον' ἔρως ὃδ' Goa καὶ λιπαραίου 
πολλάκις ἁφαίστοιο σέλας φλογερώτερον αἴθει, 
φράζεό uev τὸν ἔρωθ 09ev Txero, πότνα Σελάνα, 
σὺν δὲ κακαῖς µανίαις καὶ παρθένο» ἐκ Φαλάμοιο 
zai νύµμφα»ν ἐσόβησ ἔτι δέµνια Φερμὰ λιποῖσαν 
ἀνέρος. ὣς ὃ μὲν εἶπεν' ἐγὼ δὲ oi à ταχυπειθής 
χειρὸς ἐφαψαμένα μαλακῶν ἔκλιν ἐπὶ λέκτρων' 
καὶ ταχὺ χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο, καὶ τὰ πρόσωπα 


Φεριιότε ἧς ἢ πρόσὃε, καὶ ἑψιδυρίσδομες ἁδύ. 
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χὼς καί τοι μὴ μακρὰ φίλα φρυλέω τι Σελάνα, 

ἐπράχθη τὰ μέγιστα, καὶ àg πὀθον ἤνθομες ἄμφω. 

xotre τι τῆνος ἐμὶν ἐπεμέμίγατο µέσφα τοι ἐχθές, 

οὔτ ἐγὼ αὖ τήνῳ. ἀλλ ἠνθέ µοι ἅ τε Φιλίστας 145 
µιάτηρ τᾶς ἁμᾶς αὐλισερίδος ἅ τε ἸΜελιξοῖς 

σάµερον, ἀνίχα πέρ τε ποτ ὠρανὸν ἔτραχον ἵπποι, 

ἀῶ vd» ῥοδόπαχιν ἀπ ὠχεανοῖο φέροισαι" 

xjné µοι ἄλλα τε πολλὰ καὶ ὡς ἄρα 4έλφις ἑρᾶται. 

xjre νιν αὖτε γυναικὸς ἔχει πόθος εἴτε καὶ ἀγδρός, 150 
otx ἔφατ ἀτρεκὲς ἴόμεν, ἀτὰρ τὀσον' α͵ὲν ἔρωτος 

ἀκράτως ἐπεχεῖτο καὶ ἐς τέλος ῴχετο φεύγω», 

καὶ φάτο οἷς στεφάνοισι τὰ δώµατα τῆνα πιχάσδεν. 

ταϊτά µοι ἆ Φείνα µιθισατο" ἐστι δ' ἀλαφής' 

5 γάρ µοι καὶ τρὶς καὶ τετράκις ἄλλοχ ἐφοίττ, 155 
καὶ παρ ἐμὶν ἐτίθει τὰν δωρίδα πολλάκις Όὕλπαν: 

viv δέ τε δωδεκαταῖος dg ὡτέ νιν οὐδὲ ποτεῖδον. 

ᾗ ( οὔκ ἄλλο τι τερπνὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλασται; 

vi» μὲν τοῖς φίλτροις κατέφυσά νιν: αἱ ὃ ἔτι κά µε 

λιπῇ, td» ἀΐίδαο πύλαν vai µοῖρας ἀραξεῖ: 160 
τοῖα οἱ &v κίστᾳ xaxd φάρμακα φαμὲ φιλάσσει», 

ἀσσερίω, δέσπουα, παρὰ ξείνοιο uaSoica. 

ἀλλὰ v) μὲν χαίροισα ποτ ὠκεανὸν τρέπε πώλως, 

πύτνί ' ἐγὼ. ὃ ἀνισῶ τὸν ἐμὸν πόνον ὥσπερ ἐπέσταν. 

χαῖρε Σελαναία λιπαρόχροε, χαίρετε ὃ ἄλλοι 165 


ἀστέρες, εὐκάλοιο κατ ürrvya νυκτὸς ὀπαδοί. 
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Iii 
ΑΙΠΟΛΟΣ H AMAPTAAIS H KOMAXTHZI 


Κωμάσδω ποτὲὶ τὰν «4μαρυλλίδα, ταὶ δέ µοι αἶγες 

βόσχονται κατ ὄρος, καὶ ὁ Τίτιρος αὐτὰς ἐλαύνει. 

Τίτυρ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε, βόσκε τὰς αἶγας 

χαὶ mori τὰν κράναν ἄγε Τίτιρε, καὶ τὸν ἐνόρχαν 
5 τὸν λιβυκὸν κνάκωνα φυλάσσεο uj tv κορύψη. 

ὦ χαρίεσσ -4μαρυλλί, τί μ οὐκ ἔτι τοῦτο κατ ἄντερον 

«ταρχύπτοισα καλεῖς τὸν ἐρωτύλον; Y ῥά µε μισεῖς; 

9 ῥά γέ τοι σιμὸς καταφαίνοµαι ἐγγύθεν εἶμεν, 

νόµφα, καὶ προγένειος; ἀπάγξασθαί µε ποιησεῖς. 
10 ἠνίδε τοι δέκα μᾶλα φέρω" τηνῶδε καφεῖλον 

ὦ κ ἐκέλευ καθελεῖν τύ: καὶ αὔριον ἄλλα τοι olco. 

Φᾶσαι μὰν Φυμαλγὲς ἐμὸν ἄχης' αἲθε yevolpav 

& βοιβεῦσα μέλισσα καὶ ἐς τεὸν ἄνερον ἐκοίμαν, 

τὸν κισσὸν διαδὲς καὶ rdv πτέριν ἆ τὺ πυκάσὀῃγ. 
15 νῦν ἔγνων τὸν ἔρωτα: Bagég Φεός' ἡ ῥα λεαίνας 

μασδὸν ἐφήλαζε, δρυμῷ vé viv. ἔτραφε μάτηρ, 

ὃς µε κατασιύχων καὶ ἐς ὁστίον ἄχρις ἰάπτει. 

ὦ τὸ καλὸν ποθορεῖσα, τὸ πᾶν λίθος" ὦ κυάνοφρυ 

νύμφα, πρὀσπτιξαί µε τὸν αἰπόλον ὡς τυ-φιλάσω. 
20 ὦ µοι ἐγὼ ví πάθω; τί ὁ δύσσοος; οὐχ ὑπακούεις; 

τὸν στέφανον τἷλαί µε καὶ αὐτίχα λεπτὰ ποιησεῖς, 

τόν τοι ἐγώ», «4μαριλλὲ φίλα, κισσοῖο φυλάσσω 

ἀμπιλέξας καλύχεσσι καὶ εὐόδμοισι σελἰίνοις. 

vd» βαίταν ἀποδὺς ἐς κύματα τηνῶ ἀλεῦμαι, 


25 ὤπερ τὼς θύνίως σχοπιάζεται Ὅλπις ὁ γριπεύς' 





50 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


xaixa δὴ ᾿τοθάνω, τό γε μὰν τεὸν ἀδὺ τέτιχται. 
ἔγνων πρὰν 0x ἔμοιγε µεμναμένῳ εἰ φιλέεις µε 
οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτιμαξαμένῳ πλατάγησεν, 
dÀÀ αὔτως ἁπαλῶ ποτὶ πάχεος ἐξεμαράνόῃ. 
εἶτε καὶ à γραία τἀλαθέα κοσκιγόµαντις 
€ 4 ^w , ο, } , 4 , 
α πρὰν 11οιολογεῖσα Παραιβαάτις, ovvex. ἐγω μέν 
viv 0Àog ἔγχειμαι, τὺ δέ uev. λόγον οὐδένα zo. 
3 
ἡ µάν τοι λεικὰν διδιματόκον αἶγα φυλάσσω, 
td» µε καὶ ἆ ἸΜέρμνωνος ἐριφακὶς ἆ µελανόχρως 
αἰτεῖ, καὶ δωσῶ οἱ, ἐπεὶ τύ uou ἐνδιαθρύπτῃ. 
ἄλλεται ὀφόθαλμός uev ὁ δεξιός. ἄρά y ἰδησῶ 
^ v 

αὐτάν; ἀσεῖμαι zt0ti τὰν πίτιν ὧδ' ἀπτοκλινθείς, 

, , ) » , * 4 ? , , * , 
καί xé μ ἴσως 2εοτίδοι, ἐπεὶ ovx ἀδαμαντίνα ἐντι. 
Πτπομένης ὅκα δὴ τὰν παρὠένον ἤψελε γᾶμαι, 
μᾶλ ἐν χερσὶν ἑλὼν ὀρόμον ἄνυεν' ἆ ὃ) «4ταλάντα 
ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη, ὡς ἐς βαθὺν &Aav ἐἔρωτα. 

3 

τὰν ἀγέλαν yc μάντις dz Ὄδριος &ye ΠΜελάμποις 
ἐς Πύλον. & δὲ Βίαντος ἐν ἀγκοίναισιν ἐκλίθη 
μιάτηρ & χαρίεσσα περίφρονος «ἀλφεσιβοίας. 
τὰν δὲ καλὰν Κιφέρειαν ἐν ὤρεσι μᾶλα νομεύων 

3 € ^ e * M , Pd , 
οὐχ οὐτως ὦδωνες ἐπὶ πλέον ἄγαγε λέύσσας, 
ὧστ οὐδὲ φύίμενόν vuv ἄτερ παστοῖο τίόητι; 
*e 4 4 3 M € 4 2) κ * , 
ζαλωτὸς μὲν ἐμὶν ὁ τὸν ἄτροπον UnvOV ἰαύων 
Ἔνδυμίω», Calo δὲ φίλα γύναι "actora, 
ὃς τοσσὴ») ἐκύρησεν 0g οὐ πευσεῖσφε βέβαλοι. 
ἀλγέω vd» κεφαλάν, tiv à οὐ uéA&. οὐκ ἔτ ἀείδω, 

- rd , 

κεισεῦμαι δὲ «πεσιώ, καὶ τοὶ λύκοι ὡδέ μὲ ἔδονεαι. 
C μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ βρόχθοιο γένοιτο. 


Iii 
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IV 
NOME IG 


BATTOZ 

Εἰπέ µοι ὦ Κορύδω», τίνος oi βόες; ᾗ ῥα Φιλώνδα; 
κΟΡΤΑΟΩΝ 

οἵκ ἆλλ «4ἴγωνος' βόσκεν δέ uoi αὐτὰς ἔδωκεν. 
BATTOZ 

5 πά Ψε κρύβδαν τὰ ιοθέσπερα ztücoag ἀμέλγες; 
KOPTAQN 

αλλ) ὁ γέρων ἐφίητι τὰ µοσχία κἠμὲ φυλάσσει. 


BATTOZ 
5 αὐτὸς ὃ ἐς τί ἄφανεος ὁ βουκόλος ᾧχετο χώρα»; ' 
KOPYAQN 


οὐκ Qxovgag; ἄγων νιν & «4λφεὸν ᾧχετο Μίλων. 
BATTOZ 

xai ztóxa τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὀπωπεε; 
ΚΟΡΤΔΟΝ 

φαντί vi» Ἡρακλῆι βίην καὶ κάρτος ἐρίσδεν. 


BATTOZ 
xj ἔφαν d µάτηρ Πολυδεύχεος eluev ἀμείνω. 
KOPTAGN 
10 χῴχετ ἔχων σκαπάναν τε καὶ εἴκατι τοιτόθε μᾶλα. 
δΑΤΤΟΣ 
πείσαι xcv Μίλων καὶ τὼς λύκος αὐτίκα λισσην. 
KOPTAQN 


ταὶ δαμάλαι δ᾽ «αὐτὸν µικώμµεναι αἴδε ποθεῖνει. 


39 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ IV 


BATTOZ 

δειλαῖαί y αὗται, τὸν βουκόλον ὡς xaxó» tvgov. 
KOPTAQGN 

ᾗ μὰν δειλαῖαί y& καὶ οὐκ ἔτι λῶντι νέµεσθαι. 

| BATTOZ 

τήνας μὲν δή τοι τᾶς πόρτιος αὐτὰ λέλειπται 

τὠστία. μὴ πρῶχας σιτίξεται ὥσπερ ὁ τέτειξ; 
KOPTAQON 

ov δᾶν ἀλλ ὁκὰ μέν νιν ἐπ ..««ἰσάροιο νοµείω 

xai μαλακῶ χόρτοιο χαλὰν κώµυθα δίδωµι, 

ἄλλοχα δὲ σκαίρει τὸ βαθύσχιον ἀμφὶ «4άτυμνον. 
BATTOZ 

λεπτὸς ndv yc) ταῖρος Ó πύρριχος. εἶἴθε λάχοιεν 

toi τῷ «{αμπριαάδα vol δαμύται, ὄκκα Φέωνει 

τῷ "Hoe, τοιόνδε' κακοφράσµων γὰρ ὁ δᾶμος. 
ΚΟΡΥΔΟΝ 

καὶ ui» ἓς στομάλιμνον ἐλαύνεται ἔς τε τὰ Φύσκω, 

xai moti τὸν Νήαιθο», 0:q καλὰ πτάντα φύοντι, 

αἰγίπυρος xai κνίζα καὶ εὐωδης µελίτεια. 
BATTOZ 

φεῦ φεῦ βασεῦνται xai ταὶ βόες, ὦ τάλαν «4ἴγων», 

εἰς dida», ὅκα καὶ vr) xaxag ἠράσσαο νίκας, 

4& σῖριγξ εὐρώτι παλύνεται ἄν ποκ ἐπάξα. 
KOPTAQN 

οὐ τήνα } οὐ νύµφας, ἐπτεὶ ποτὶ Πῖσαν ἀφέρπων 

δώρον ἐμίν νιν ἔλειπεν' ἐγὼ δέ τις εἰμὶ µελικτας, 

κηῦ μὲν τὰ Γλαύκας ἀγκρούομαι εὖ δὲ τὰ Πύρρω. 

αἰνέω τᾶν τε Κρότωνα: καλὰ πόλις, ἅ τε Ζάκυνθος ... 


' 4 ” 9 , T € , 
χαι tO ποταφον τὸ «{ακίνιο», (7t6Q 0 στύχτας 


25 


90 
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40 


99 
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«Αἴγων ὀγδώχοντα μόνος κατεδαίσατο μάξας. 

τηνεῖ xai τὸν ταῦρον dz ὥρεος ἄγε πιάξας 

τᾶς ὁπλᾶς κᾖδωκ) «4μαρυλλίδι, ταὶ δὲ γυναῖκες 

μιακρὺν ἀναάυσα», xo βουκόλος ἐξεγέλὰσσεν. 
BATTOZ 

ὦ χαρίεσσ -4μαρυλλί, µόνας σέφεν οὐδὲ SJavolacg 

λασεύμεσό. ὅσον αἶγες ἐμὶν φίλαι, ὕσσον ἀπέσβας. 

αἰαῖ τῷ σκληρῶ μµάλα δαίµονος ὃς µε λελόγχει. 
KOPTACON 

Φαρσεῖν χρὴ φίλε Βάττε' vay αὗριον ἐσσετ ἄμεινον. 

ἑλπιίδες ἓν ζωοῖσι», ἀνέλπιστοι δὲ «ανόντες. 

χὠ Ζεὶς ἄλλοχκα μὲν πέλει αἴθριος ἄλλοκα Ó' te. 
BATTOZ 

Φαρσέω. ᾖβάᾶλλε κάτωθε τὰ µοσχία’ τᾶς γὰρ &Aalag 

τὸν Φαλλὸν τρώγοντι τὰ δύσσοα. Git) ὁ 4«έπαργος. 

σίτθ à Κυμαίθα ποτὶ τὸν λόφον' ovx ἐσακούεις; 

750 vai τὸν Πᾶνα κακὸν τέλος αὐτίκα δωσῶν, 

εἰ μὴ ἄπει τουτῶδεν. 10. αὖ πάλιν ἄδε ποθέρπει. 

at)" 7c uot ῥοικὸν τὸ λαγωβόλον, ὡς vv πατάξω. 

Φᾶσαί μ x Κορύδων ποττῶ 4ióg: ἆ γὰρ ἄκανθα 

ἀρμοῖ 1) ὧδ' ἐπάταξ ὑπὸ τὸ σφυρὀν. ὡς δὲ βαῦεἴαι 

tal Ἐτραχτυλλίδες vri. κακώς ἆ πόρτις Όλοιτο" 

ἐς ταύταν ἐτύπαν χασμεύμενοο. ἡ ῥά ye λεύσσεις; 
KOPTAON 

vai vai, τοῖς ὀνύχεσσιν ἔχω vé νι». ἄδε καὶ avra. 
ΒΑΤΤΟΣ 


ὅσσιχόν dor, τὸ εύµµα καὶ ἀλίκον ἄνδρα ὁαμάσδει. 
3 


94 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ IV V 


KOPTAQON 

* » e 3 ct 4 3 ^7 P d , 

&g Όρος Oxy ἔρπης, μὴ ἀνάλιπος ἔρχεο Barre: 

ἐν γὰρ Όρει ῥάμνοι τε xai ἀσπάλαθοι χοµόωνει. 
BATTOZ 

εἴπ ἄγε μ ὦ Κορύδων τὸ γερόντιον 9) ὁ ἔτι μέλλει 

τήναν τὰν κυάνοφρυ» ἐρωτίδα τᾶς ποκ ἐκνίσότ; 
KOPTAQN 

ἀκμάρ y ὦ δειλαῖε' πρῴαν γε μὲν αὐτὸς ἐπενθών 

H ' ^ , , y 3$ 7 

καὶ ποτὶ τᾷ µανδρᾳ κατελάµβανον ἆμος ἐνήργει. 
BATTOZ 

εὖ y ὤνθρωπε φιλοῖφα. τό τοι γένος ἢ σατιρίσκοις 


ἐγγύφθεν ἢ πάνεσσι κακοκνάµοισιν ἐρίσδεις. 


—— --- - -- 


γ 


OAOIIIOPOI H ΒΟΥΚΟΛΙΑΣΤΑΙ 


ΚΟΜΑΤΑΣ 
ΑΑἶγες ἐμαὶ τῆνον τὸν Ιτοιµένα τόνδε Σιβύρτα 
φεύγετε τὸν «4άχωνα" τό uev νάκος ἐχθὲς ἔχλεψεν. 
AAKQN 
otx ἀπὸ τᾶς κράνας; Givi ἀμνίδε. οὐκ ἐσορῆτε 
τόν µευ τὰν σύριγγα πρφαν κλέψαντα Κομάταν; 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
τὰν ποίαν σύριγγα; TU γάρ ποκα δῶλε Σιβύρτα 
ἑκτάσα σύριγγα; τί ὃ) οὐχέτι σὺν Κορύδωνι 


b] - / 3^4 «4 ’ » 
ἀρχεῖ τοι καλάµμας αὐλὺὸν ποππύσδεν ἔχονει; 


10 
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δι 


AAKQN 
rd» uou. &duxe ««{«ύχων ὠλεύθερε. τὶν δὲ τὸ περῖον 
«{άκων ἐκκλέψας ποκ ifa vdxog; εἰπὲ Kouara- 
οὐδὲ γὰρ Εὐμαρίδᾳ τῷ δεσιότᾳ ἧς τοι ἐνεύδεν. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
τὸ Κροκύλος µοι ἔδωκε, τὸ τοικέλον, ἁγίκ έῴτνσεν 
- , 9 [] 4 0) 3 9 1 P» 3 7 
ταῖς νύμφαις τὰν αἶγα. vo ὃδ) ὦ κακὲ καὶ τόκ ἑτάκευ 
? 4 "v 4 , A 2}, 
ᾠασκαίγων, xai νῦν µε τὰ λοίσθια γυμνὸν ἔφηκας. 
AAKQN 
οὗ uà» o£ τὸν Πᾶνα τὸν üxrtov, oU σέ γε tadxuv 
τὰν βαίταν ὠτέδισ ὁ Καλαίθιδος, f) κατὰ τήνας 
τᾶς πέτρας, ὤρθρωπε, μανεὶς ἐς Κρᾶθιν ἀληίμαν. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
} ^ , / Ν ? y , , 
οὗ μὰν ov ταύτας τὰς λιµναδας, wyadé, νέµφας, 
αἵτε µοι ἴλαοέ t& καὶ εὐμενέες τελέφοιεν, 
ot t&v t&v σύριγγα λαθὼν ἔκλεψα Κομάτας. 
AAKQN 
3» , M , P 9) , 
«L τοι πιστεύσαιμε, τὰ Ίαφνιδος ἄλγε αρηίµαν. 
ἀλλ ὧν αἶκα λῇς ἔθιφον Φέμεν, ἔντι μὲν οὐδέν 
{ , 19 3) f , f 3 ? , 
ερόν, αλλ ἄγε τοι διαείσοµαιε ἔστε κ azceurpe. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
T - 
vg τοχ «4θαναίαν &ptv qjotO&Y. ἠνίδε κεῖται 
ὥριιρος. ἀλλ ἄγε καὶ tO τὸν εὔβοτον ἁμνὸν ἔρειδε. 
AAKQN 
^ RI 
καὶ πὠὼς ὦ κἰναδος σὺ vdO. ἔσσεται ἐξ ἴσου ἄμμιν; 
τίς τρίχας ἀντ ἑἐρίων ἐποκίξατο; vig δὲ παρεύσας 
αἰγὸς πρωτοτόκοιο κακὰν κύνα δήλει ἀμέλγεν; 
ΚΟΜΑΤΑΣ 


et - uL , € 4 / 
ὅσεις νικασεῖν τὸν πλατίον ὡς τὺ πεποίδεις, 
Jj * 


36 OEOKPITOT V 


σφὰξ βομβέων τέττιγος ἐναντίον. ἀλλὰ γὰρ οὗτοι 
, T 
ὥριφος ἐσοπαλής, tviÓ  Ó τράγος ovtog: ἔρισδε. 30 
AAKQN 
M ^» 3 [i M , e ) € 
[uj Ozt&vÓ * οὐ ydo τοι πυρὶ Φάλπεαι. ἅδιον ασῇ 
0) € 4 4 , 4 » ^ d 
τεῖδ τὸ 1G» «Otivov χατὰ τᾶλσεα ταῖτα χαθιζας. 
ψιχρὸν ἔδωρ τηνεῖ καταλείβεται: ὧδε πτεφύχει 
«oia χὰ στιβὰς ἄδε, καὶ ἀκρίδες «de λαλεῖνει. 
ΚΟΛΙΑΤΑΣ 
ἀλλ οὗ τι στεύδω" μέγα à. ἄχθομαι εἰ TÉ µε τολμῇς — 35 
ὄμμασι τοῖς ὀρύοῖσι ποτιβλέπεν, ὃν τεοκ £ovra 
παῖϊδ᾽ ἔτ ἐγὼν ἐδίδασχον. id ἆ χάρις ec τί ποχ ἔρπει. 
φρέψαι τοι λυχκιδεῖς, ὀρέψαι κύγας, ὥς vv φάγωνει. 
ΛΑΚΩΝ 
M )»232 ».* M - ὠ ,) Ml 28 4 3) , 
καὶ zt0X ἐγὼν παρὰ τεῖς τι μαθὼν καλὸν i; καὶ ἀκούσας 
μιέμναι; ὦ φύονερὸν τὺ καὶ ἀπρεπτὲς ἀνδρίον αἴτως. 40 
KOMATAYZ 
ἀνικ ἑπύγιζόν vv, TO ὃ) ἄλγεες' αἱ δὲ χίµαιραι 
e 9v i € Li » € ? , 
aide κατεβληχώντο, καὶ 0 τράγος αὐτὰς ἑτρύπη. 
AAKQN 
μὴ βάθιον τήνω πυγίσµατος v86 ταφείης. 
"E D [4 EL - 
ἀλλὰ γὰρ ἔρφ c^ ἔρπε, καὶ ἕστατα βουκολιαξῇ. 
KOMATAZ 
T - - T 
οὐχ ἑρψῶ trvel* τουτεῖ ὀρύες, ὧδε κύτειρος, 45 
T ^ ev 1 
ὧδε καλὸν βομβεῦντι ποτὲ σμάνεσσι μέλισσαι" 
ἔγο' ἔδατος ψυχρῶ κρᾶναι δύο: rai O^ ixi δένδρει 
Όρνιχες λαλαγεῦνει' καὶ à σκιὰ οὐδὲν ὁμοία 
τᾷ παρὰ riv: βάλλει δὲ καὶ ἆ πίτυς ἑψόθε κώνως. 
ΛΑΚΩΝ 


y 4 3 , M ?» - - 
? uà» ἀργακίδας τε καὶ εἴρια τεῖδε πατησεῖς, 50 


V EIA'TAAIA δή 


aix ἔνθῃς, ὕπνω µαλακώτερα" vai δὲ τραγῇαι 
rui παρὰ riv ὄσδοντι κακώτερον ἢ tU περ ὅσδεις. 
στασώ δὲ κρατῆρα uéyav λενκοῖο γάλακτος 
ταῖς νύµφαις, στασῷ δὲ καὶ ἀδέος ἄλλον ἑλαίω. 
KOMATAZ 
ci δέ χε xai τὺ µόλῃς, ἁπαλὰν πτέριν ὧδε πατησεῖς 
καὶ γλάχων ἀνθεῖσαν' ὑπεσσεῖται δὲ χιμαιρᾶν 
δέρματα τᾶν παρὰ riv μαλακώτερα πολλάκις ἀργᾶν. 
στασῶ Ó' ὀχτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, 
ὀκτὼ δὲ σκαφίδας μέλιτος πλέα κηρὲ ἐχοίσας. 
| AAKQN 
αὐτόθε οι ποτέρισδε καὶ αὐτόθε Bovxolidoder: 
τὰν σαυτῶ πτατέων, ἔχε τὰς δρίας. ἀλλὰ vig ἄμμε, 
τίς κρινεῖ; at9' ἔνθοι svo Ó βουκόλος ὧδ ὁ «4υκώπας. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
οὐδὲν ἐγὼ vivo ποτιδεύοµαι" ἀλλὰ τὸν ἄνδρα, 
αἱ λῆς, τὸν δρυτόµον βωστρήσομες, ὃς τὰς ἐρείκας 
τήνας τὰς παρὰ ziv ξυλοχίζεται' ἔστι δὲ ἸΜόρσων. 
AAKQN 
βωστρέωμες. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
τὺ κάλει νι». 
AAKQN 
T9 ὦ ξένε, μικκὸν ἄκουσον 
τεῖδ ἐνθών' ἄμμες γὰρ ἐρίσδομες, ὅστις ἀρείων 
βουκολιαστάς ἐστι. τὸ 0' ὠγαθὲ ud? ἐμὲ ἸἩόρσων 
ἐν χάριτι κρίνῃς, µήτ cv Tr) γα τοῦτον ὀνάσῃς. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 


70 vai ποτὶ τᾶν νυμφᾶν, ἸΠόρσων φίλε, μήτε Κομάτᾳ 


98 OEOKPITOT γ 
τὸ πλέον ἐθύνης, tujv cv τύ γα τῷδε χαρίξῃ. 
ἅδε τοι à ποίµνα τῷ Sovolo ἐσετὶ Σιβύρεα, 


Εὐμαρίδα δὲ τὰς alyac ὁρῇς φίλε τῷ συβαρίτα. 


ΛΑΚΩΝ 
μή τύ τις ἠρώτη ποττῶ 4ιὺς αἴτε Σιβύρτα 
αἴτ ἐμόν ἐστι κάχιστε τὸ ποίµνιον; ὡς λάλος ἐσσί. 15 
KOMATAZ 


T ) 
βένεισθ οὗτος, ἐγὼ μὲν ἀλαθέα πάἀντ ἀγορείω, 


χοὐδὲν καιχέοµαι"' τὺ O^ ἄγαν φιλοκέρτομός ἐσσι. 


AAKQN 
εἷα λέγ & τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἐς πάλιν at3ug 


^ 3 * - 
ζῶντ üqeg: ὦ Παιάν, ἡ στωμύλος 109a. Κομᾶτα. 


ΚΟΜΑΤΑΣ 
rci μοῖσαί µε φιλεῦντι πολὺ πλέον ἢ τὸν ἀοιδόν 80 
Jdqviv: ἐγὼ à αὐταῖς χιμάρως dco πράν ποχ &9voa. 
AAKQN 
4 4 35 Y € , , , 8 4 b - 
καὶ γὰρ Eu ὠπόλλων φιλέει μέγα, καὶ καλὸν αὐτῷ 
κριὸν ἐγὼ βόσχω. τὰ δὲ κάρνεα καὶ δὴ ἐφέρπει. 
KOMATAZ 
πλὰν δύο τὰς λοιπὰς διδιιατόχος αἶγας ἀμέλγω, 
ρ »Σ € ο ^ € , ? , € 3 4 3 , , 
καὶ μὲ ἆ παῖς ποθορεῖσα τάλαν λέγει αὐτὸς ἀμιέλγες; 85 
ΛΑΚΩΝ 
eU φεῖ «{άκων τοι ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροῖ 
τιρώ, xai τὸν ἄναβον ἐν ἄνθεσι πταῖδα μολύνει. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
βάλλει καὶ µάλοισι τὸν αἰπόλον ἆ Κλεαρίστα 


φ ^ 
τὰς αἶγας παρελᾶντα καὶ ἁδύ τι ποππυλιάσδει. 
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ΛΑΚΩΝ 
κἡμιὲ γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος ὑπαντῶν 
ἐκμαίνει' λιπαρὰ δὲ παρ αὐχένα σείετ ἐφειρα. 
KOMATAZ 
ἆλλ οὐ σύμβλητ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ) ἀνεμώνα 
πρὸς ῥόδα, τῶν ἄνδηρα παρ αἱμασιαῖσι φυλάσσω. 
AAKQN 
οὐδὲ γὰρ οὐδ' ἀκύλοις ὁμομαλίδες' ab μὲν ἔχοντι 
λυπρὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριο», αἳ δὲ μελιχραί. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
κἠγὼ μὲν δωσῶ tq παρθένῳ αὐτίκα φάσσαν 
ἐκ vag ἀρκείθω καθελών' τηνεῖ γὰρ ἐφίσδει. 
AAKQN 
ἀλλ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακὸν πόκο»ν, ὁππόκα πέξω 


td» olv vd» πελλά», Κρατίδᾳ δωρήσομαι αὐτός. 


ΚΟΜΑΤΑΣ 
σίτι ἀπὸ τᾶς κοτίνω vrai µηκάδες. ὧδε νέµεσθε, 
ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοφον at τε μυρῖκαι. 
AAKQN 
οὐκ ἀπὸ rüg δρυὸς οὗτος ὁ Κώναρος à 
τουτεῖ βοσκησεῖσθε ποτ ἀντολάς, ὡς ὁ Φάλαρος. 
KOMATAEZ 
ἔστι δέ µοι γαυλὸς κυπαρίσσινος, ἔστι δὲ κρατηρ 
ἔργον Πραξιτέλεις' τᾷ παιδὶ δὲ ταῦτα φυλάσσω. 
AAKQN 
xáuiv ἐστὶ κύων φιλοποίμνιος ὃς λύκος ^ei, 


ὃν τῷ παιδὶ δίδωμι τὰ Φηρία πάντα διώχεν. 


τε Κυναίθα; 


39 
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ΚΟΜΑΤΑΣ 
ἀκρίδες ot τὸν φραγμὸν ὑπερπαδῆτε τὸν ἁμόν, 


un uev λωβάσησθε τὰς ἀμπέλος' ἕἔντι γὰρ ἁβαι. 


ΛΑΚΩΝ 
rol τέττιγες, ὁρῆτε τὸν αἰπόλον ὡς ἐρεθίζω" 110 


οὕτω χἡμές ὃην ἐρεθίζετε τὼς καλαμευτάς. 


ΚΟΜΑΤΑΣ 
µισέω τὰς δασυκέρκος ἀλώπεκας, at τὰ ΙΜίκωνος 
cis φοιτῶσαι τὰ ποθέσπερα ῥαγίξζοντι. 
ΛΑΚΩΝ 
καὶ γὰρ ἐγὼ µισέω τὼς κανθάρος, ot τὰ Φιλώνδα 


σῖκα κατατρώγοντες ὑπανέμιοι φορέονται. 115 


KOMATAZ 
5; οὐ uéuvad Ox ἐγών vv κατήλασα, καὶ T) σεσαρως 
εὖ ποτεκιγχλίζευ καὶ τᾶς ὁδρυὸς εἴχεο τήνας; 
AAKQN 
^ 1 3 3 et Li we. , 
τοῦτο μὲν οὗ µέμναμ ὅκα pay ποκα τεῖδέ vv δήσας 
Εὐμαρίδας ἐκάθηρε, καλῶς µάλα τοῦτό y ἴσαμι. 
KOMATAZ 
ἤδη τις Mógocv πικραίνεται' ἢ οὐχὶ παρῄσθει; 120 
σχίλλας là» Γραΐας ἀπὸ σάµατος αὐτίκα τἰλλοις. 
ΛΑΚΩΝ ——— 
xy μὰν κνίζω Ἱήόρσων τινά. καὶ ro δὲ λεύσσεις. 
ἐνθὼν τὰν κικλάμινον Όρισσέ νυν ἐς τὸν «4λεντα. 
KOMATAZ 
Ἱμέρα &v9' ἕδατος ῥείτω γάλα, καὶ τὺ δὲ Koa3t 


οἵνῳ πτορφύροις, τὰ δὲ τοι ota καρπὸν ἐνείκαι. 125 


- M 
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AAKQN 
ῥείτω xà συβαρῖτις 2giv ulli, καὶ τὸ πότορθρον 
ἆ παῖς ἀνδ' ὕδατος v κάλπιδι κηρία βάψαι. 
KOMA'TAZ 
ταὶ μὲν ἐμαὶ κύτισόν τε καὶ αἴγιλον αἶγες ἔδοντι, 
καὶ σχῖνον πατέοντι καὶ ἐν κοµάροισι κέονται. 
ΛΑΚΩΝ 
139 ταῖσι Ó' ἐμαῖς ὀίεσσι πάρεστι μὲν ἆ μµελίτεια 
φέρβεσθαι, πολλὸς δὲ καὶ ὡς ῥοδόκισθος ἐπανθεῖ. 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
οὖκ ἔραμ -4λκίππας, ὅτι µε πρὰν οὐκ ἐφίλησεν 
τῶν ὥτων καθελοῖσ, ὅκα oi và» φάσσαν ἔδωκα. 
ΛΑΚΩΝ — 
ἀλλ ἐγὼ Εὐμήδευς ἔραμαι μέγα" καὶ γὰρ 0x! αὐτῷ 
135 vd» σύριγ} ὤρεξα, καλόν ví µε καρτ ἐφίλησεν. 
KOMATAZ 
οὗ «Φεμιτόν, -««άκων, ποτ ἀηδόνα κίσσας ἐρίσδεν, 
οὐδ) ἔποπας κύκνοισι' τὺ ὃ) ὦ τἆλαν ἐσσὶ φιλεχθής. 
ΜΟΡΣΩΝ 
παύσασθαι κχέλομαι τὸν ποιμένα. τὶν δέ, Κομᾶτα, 
δωρεῖται ἸΜόρσων và» ἀμνίδα" καὶ τὺ δὲ 9Ucag 
140 ταῖς νύμφαις ἸΗόρσωνι χαλὸν κρέας αὐτίκα πέμψο». 
ΚΟΜΑΤΑΣ 
πεμψῶ vai τὸν Πᾶνα. φριμάσσεο πᾶσα τραγίσκων 
νῦν ἀγέλα. κἠγὼν γὰρ 1δ ὡς μέγα τοῦτο xayabo 
καττῶ 4άχωνος τῶ ποιµένος, ὅττι ποκ ἤδη 
ἀνυσάμαν τόνδ’ ἀμνόν' ἐς οὐρανὸν Όμμιν ἀλεῦμαι. 
145 αἶγες ἐμαὶ Φαρσεῖτε χερούτιδες" αὗριον Όμμε 
παᾶσας ἐγὼ λουσώ συβαρίτιδος ἔνδοῦι κράνας. 
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T - 
οὗτος ὁ «4ευκίτας Ó κορυπτίλος, εἴ τι ὀχευσεῖς 
^ * - ev A Lh , —- 
ταν αιγών, φλασσῶ Tv πρὶν 5 yé µε καλλιερῆσαι 
ταῖς νύµφαισι τὸν ἀμνόν. 0 δ) αἲ πάλι». ἀλλὰ γενοίµαν, 


αἱ µή vv φλάσσαιµι, ἸΜελάνθιος ἀντὶ Κομάτα. 150 


VI 


BO'YKOAIAXTAI 


A4 , . , c , » cd - 
αµοίτας x«i «4άφνις 0 βουκόλος εἰς ἕνα χώρον 
τὰν ἀγέλαν mox, “4ρατε, συνάγαγον' ἡ à. ὃ μὲν αὐτῶν 

4 «a » € , * € , ,  » 
πιρρὸς 0 ὃ ἡμιγένειος' ἐπὶ xgavav δὲ vw ἄμφω 
ἑσδόμενοι Φέρεος [ιέσῳ ἅματι τοιᾶδ’ ἄειδον. 
πρᾶτος ὅ) ἄρξατο «{άφνις, ἐπεὶ καὶ πρᾶτος ἔρισδεν. 5 

ΔΑΦΝΙΣ 
βαάλλει τοι Πολύφαμε τὸ ποίµνιον ἆ Γαλάτεια 
, ? J, » » ^ 
μάλοισι», δυσέρωτα vv χᾶπορον ἄνδρα xalevga: 
xai t) νιν οὐ ποθόρῃσθα, τᾶλαν τᾶλαν, ἀλλὰ κάθησαι 
ἁδέα συρίσδων. πᾶλιν GÀ. ἴδε τὰν κύνα βάλλει, 
ἅ τοι r&v ὀίων ἔπεται σκοπός. ἃ δὲ βαῦσδει 10 
εἰς ἅλα δερκοµένα, τὰ δέ viv καλὰ κύματα φαίνει 
ἄσιχα καχλάζοντος ἐτι αἰγιαλοῖο Φέοισαν. 
φράξεο μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ κνάµαισιν ὀρούσῃ 
ἐξ ἁλὸς ἐρχομένας, κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμύξη. 
& δὲ καὶ αὐτόθε τοι διαθρύπτεται, ὡς dz ἀκάνθας —— 15 
M M - 4 Ml , € ? Li 

vai χαπιραὶ χαῖται, τὸ καλὸν JéQog ἀγίκα φρύγει ... 


4 , ρ 94 3 , Li 
καὶ φεί΄γει φιλέοντα καὶ ov φιλέοντα διωχει, 





20 
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καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ Ài9ov: ᾗ γὰρ ἔρωτι 
πολλάκις, ὦ Πολύφαμε, τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται. 
τῷ ὃ) ἔπι 4{αμοίτας ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδεν. 
ΔΑΜΟΙΤΑΣ 
εἶδον vai τὸν Πᾶνα τὸ ποίµνιον ἀνίκ ἔβαλλεν, 
xoU p. ἔλαθ οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκύν, ᾧ ποθορῷμι 
ἐς τέλος" αἰτὰρ Ó µάντις ὁ Τήλεμος ἐχοθρ ἀγορεύων 
ἐχθρὰ φέροι ποτὶ οἶκο», ὅπως τεχέεσσι φυλάξῃ. 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίζων πάλιν ov ποὺθόρηµι, 
ἀλλ' ἄλλαν τινὰ φαμὲ γυναῖκ ἔχεν' à δ ἀίοισα 
ζαλοῖ μ ὦ Παιὰν καὶ τάχεται, ἐκ δὲ Φαλάσσας 
οἰστρῇ παπταίνοισα ποτ ἄντρα τε καὶ ποτὲ ποίµνας. 
σίξα ὅ᾽ ἑλακτεῖν viv καὶ vQ κυνί' καὶ γὰρ Ox ἤρων 
αὐἰτᾶς, ἐκνυζᾶτο ποτ ἰσχία ῥύγχος ἔχοισα. 
ταῦτα Ó' ἴσως ἐσορεῖσα ποιεῦντά µε πολλάκι πεμιψεῖ 
ἂγγελον. αὐτὰρ ἐγὼ χλαξὼ Φύρας, ἔστε x' ὁμόσση 
αὐτά (ιοι στορεσεῖν καλὰ δέµνια τᾶσδ) ἐπὶ νάσω. 
καὶ γάρ 9g» ovd. εἶδος ἔχω κακόν, ὥς µε λέγοντι. 
j γὰρ πρὰν ἐς πόντον ἐσέβλεπον, ἧς δὲ γαλάνα, 
καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια καλὰ δέ uot d µία κώρα, 
ὡς παρ ἐμὶν κέχριται, κατεφαίνετο, τῶν δέ v ὀδόντων 
λευκοτέραν αὐγὰν παρίας ἑπέφαινε λί9Φοιο. 
ὡς μὴ βασκανφώ δέ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπιτυσα κόλπο». 
ταῦτα γὰρ à γραία µε Κοτυτταρὶς ἐξεδίδαξεν, 
τόσσ εἰπὼν τὸν dag» ὁ «{αμοίτας ἐφίλησεν' 
40 μὲν τῷ σύριγ, 0 δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωχεν. 
αὔλει {αμοίτας, σύρισδε δὲ «/άφνις ὁ βούτας, 


ὠρχεῦντ ἐν μαλακᾷ vai πόρτιες αὐτίκα ποἰᾳ. 


45 νίκη μὰν οὐδάλλος, ἀνήσσατοι ὅ ἐγένοντο. 





ο ————— 
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VII 
OA A T 31A 


3 

Hic χρόνος áviX! ἐγών τε καὶ Εὔκριτος ἐς τὸν " MAevra 
εἵρπομες ἐκ πόλιος, σὶν xai τρίτος ἁμὶν Api vrac: 
τᾷ {4ποῖ γὰρ &revye Φαλίσια καὶ Φρασιδαμος 
κἀντιγένης, δύθ τέχνα ««{υχωπέος, ek τί περ ἐσθλόν 
παῶν τῶν ἐπάνωθεν, ἀπὸ Κλιτίας τε καὶ αὐτῶ 5 
Χάλκωνος, Βούριναν ὃς ἐκ ποδὸς ἄνισε κράναν 

3 , , / 9 9 3 » 7 
εὖ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ' ταὶ δὲ παρ αἰτάν 

» ' »4 P7 et 
αἴγειροι πτελέαι τε ἐύσκιον ἄλσος vq avo», 
χλωροῖσιν πετᾶλοισι χατηρεφέες χοµόωσαι. 

» 4 ῤ € M » 3 4 4 ^ 
xov; tdv µεσάταν 000» ἄγομες, οὐδὲ τὸ σαµα 10 
ἁμῖν τὸ Φρασίλα κατεφαίνετο, καί τιν ὁδίταν 
ἐσθλὸν σὺν μοίσαισι κυδωνικὸν εὕρομες ἄνδρα, 
37 

οὕνομα μὲν «4{υκίδαν, 16 0^ αἰπόλος, οὐδέ κέ τίς vuv 
ἠγνοίησεν ἰδών, ἐπεὶ αἰπόλῳ ἐξοχ ἐῴκει" 

A] L] 4 , , 4 , 
ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε τράγοιο 15 

9 £0) v , , , 

χνακὺν Ódégu «0t00 νέας ταμίσοιο ποτὀσδο», 
ἀμφὶ δέ οἱ στήώεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος 
ζωστῆρι πλακερῷ, ῥοικὰν ὅ) ἔχεν ἀγριελαίω 
δεξιτερᾷ κορύναν. καί μ ἀτρέμας εἶπε σεσαρώς 
ὄμματι µειδιόωντι, γέλως δέ οἱ εἴχετο χείλεις' 20 
'Σιμιχίδα, πᾷ δὴ 1) µεσαμµέριον πόδας ἕλχεις, 
ἀνίχα δὴ καὶ σαῦρος ἐν αἱμασιαῖσι καθείδεε, 
οὐδ' ἐπιτιμβίδιοι κορυδαλλίδες ἠλαίνοντε; 

,»— 4 - 4 , , Pd 3 nd 
n μετὰ δαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι; ἢ τινος ἀστῶν 


λανὸν ἔπι θρώσκεις; ὥς τευ ποσὶ νισσομένοιο 26 


30 


10 
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πᾶσα λίΦος πταίοισα ποτ ἀρβυλίδεσσιν ἀείδει. 
τὸν ὅ) ἐγὼ ἀμείφθην '4υκίδα φίλε, φαντέ vv. τσιάντες 
σιρικτὰν ἔμεναι μέγ ἐἑπιείροχον ἐν τε νομεῦσιν 
£v v ἀμητήρεσσι. τὸ δὴ µάλα Jvuór ἐἑαίΐνει 
ς , , 3 » 4 , ? pt 
ἀμέτερον' καί τοι κατ ἐμὸν νόον ἐσοφαρίζεν 
ἔλπομαι. ἆ δ ὁδὸς ἄδε Φαλισιάς' 7 γὰρ ἑταῖροι 
3 » 3 , , - ων 
ἀνέρες εὐπέπλῳ «αματερι δαῖτα τελεῦντι 
ν P ή , , , , 
θλβω ἀπαρχομενοι' µαλα γαρ σφισι πίονι µέτρῳ 
€ , » 3 [d € , 
α δαίµμων εὐκριθον ἀνεπλήρωσεν ἁλωα». 
ἀλλ ἄγε δὴ ξινὰ γὰρ ὁδὸς ξυνὰ δὲ xai ἁώς, 
ῥουκολιασδώμεσύθα”. τάχ ὥτερος ἄλλον ὀνασεῖ. 

4 A , 8 ^ 4 , 3 M] , 
καὶ γὰρ ἐγὼ μοισᾶν xazvgór στόμα, κἠμὲ λέγοντι 
εάντες ἀοιδὸν ἄριστον' ἐγὼ δέ τις οὐ ταχυπειώις, 
οὗ δᾶν' οὐ γάρ [τω κατ ἐμὸν νόον οὔτε τὸν ἐσθλόν 
Σικελίδαν νίκηµι τὸν ἐκ Σάµω οὔτε Φιλητᾶν 
ἀείδων, βάτραχος δὲ ποτ ἀκρίδας ὡς τις ἐρίσδω. 
ὥς ἐφάμαν ἐπίταδες' ὁ δ᾽ αἰπόλος ἀδὺ γελάσσας 
ε , 3 » € , , et , 3 
ταν toL ἔφα χορύναν δωρύττομαι, οὐγεκέν ἐσσι 
πᾶν ἐπ ἀλαφείᾳ τι κεκασμένον ἐκ «4{ιὸς ἔρνος. 
e: M , D 3 , et * ^ 
ὡς µοι καὶ τέχτων uéy ἀπέχθεται ὅστις ἐθευνῇ 
ἶσον ὄρεις κορυφᾷ τελέσαι δόµον ᾿Ὡρομέδοντος, - 
καὶ μιοισᾶν Όρνιχες ὅσοι ποτὲ χῖον ἀοιδόν 
3 , ιο * , , 
ἀντία κοκκύζοντες ἐτώσια uoySiLovrt. 
ἆλλ ἄγε βουκολικᾶς ταχέως ἀρχωμεῦ ἀοιδᾶς, 
τι , P] e 3. * 4 e , À » bi έ . 
Σιµιχίδα. κἠγὼ μὲν 0gr φίλος εἴ τοι ἀρέσχει 
τοῦ ὃ τι πρὰν ἐν ὄρει τὸ μελύδριον ἐξεπόνασα. 

ATKIAAZ 
Ἔσσεται «4γεάναχτι καλὸς πιλόος ἐς ἸΜυτιλάνα», 


χώταν ἐφ ἑσπερίοις ἐρέφοις νότος ὑγρὰ διώκῃ 
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, € » €6» 2» D 3 "T , » 
κύματα χωρίω», ὃτ ἐπ (XEXVG) πὀδας ἴσχεε, 
αἴχα τὸν «4υκίδαν ὀπτεύμενον ἐξ ἀφροδίτας 
ῥύσηται"' Φερμὸς γὰρ ἔρως αὐτῷ µε καταίνει. 

ς /, ^ A , ud , 
χαλκυόνες στορεσεῦντι τὰ κύματα τᾶν τε «άλασσαν 

, , , ) y Y » , - 
τόν τε νότον τὸν T &tQov ὃς ἔσχατα quxta xivei* 
€ , b , , , 
αλκυόνες, γλαυκαῖς νηρχίσι ταίτε μάλιστα 
ὀρνίχων ἐφίλαθεν, ὅσαις vé περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα. 
«4γεάνακτι πλόον διζηµένῳ ἐς Mvrildroy 
20 , , 8 » et , 
ὥρια (τάντα γένοιτο, xai εὔπλοον ὅρμον ἴκοιτο. 
κἠγὼ τῇνο κατ ἅἆμαρ ἀνήτινον 5 ῥοδόεγτα 
|, καὶ λευκοίων στέφανον ερὶ κρατὶ φιλάσσων 
τὸν πτελεατικὸν οἶνον ἀπὸ κρατῆρος ἀφιξῶ 

4 A , , , *, 4 fe ο 
τὰρ πιρὶ κεκλιµένος, κύαμον δέ τις ἐν πυρὲ φριδεῖ: 
44 στιβὰς ἐσσεῖται πεπικασμένα ἐστ ἐπὶ πᾶχυν 
ανύζᾳ v ἀσφοδέλῳ τε πολυγγάμπτῳ τε σελένῳ. 

M , ^ , ) J 
καὶ πιίοµαι uaAaxo µεμναμένος -«4γεανακτος 

3 «- , A * , - * , 
αὐταῖσιν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων». 

"v T 

αὐἰλησεῖῦντι δέ µοι δύο εοιµένες, ἐς μὲν "4χαρνείς, 
εἷς δὲ «4ικωπίτας. 0 δὲ Τίτιρος ἐγγέθεν ἀσεῖ, 
et ^ bt , 3 , , & , 
ὡς ποκα τας Ae»iag noagcavo «{αφνις ο Bovrac, 

€ » 3 - M € , } 4 ? , 
χὼς Όρος ἀμφεδονεῖτο, καὶ ὡς δρύες αὐτὸν ἐφρήνευν, 
Ἱμέρα ofre φ:ύοντι τα Όχύαισιν ποταμοῖο, 
εὖτε χιὼν ὥς τις κατετάκετο μακρὸν iq diuo» 
ἢ "4ύω ἢ Ῥοδόπαν ἢ Καύκασο» ἐσχατόωντα. 
ἀσεῖ d' ὥς ποκ ἔδεκτο τὸν αἰπόλον εὐρέα λάρναξ 
ζωὸν ἐόντα κακαῖσιν ἀτασφαλίαισιν ἄνακτος, 
ὡς TÉ vL» αἱ σιμαὶ λειμωνόθε φέρβο» ἰοῖσαι 
κέδρον ἐς ἀδεῖαν μαλακοῖς ἄνφεσσε µέλισσαι, 


οὕνεκα OL γλυκὺ μµοῖσα κατὰ στόματος χέε νέκταρ. 


VH 


et 
egt 


60 


οὐ 











X 
' 


9 


10$ 
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ὦ μακαριστὲ Κομᾶτα, τύ Jy» τᾶδε τερπνὰ menóvJ«ig, 
xai εὺ κατεκλάσώης ἐς λάρνακα, καὶ τὺ μελισσᾶν 
, , 3» e ? e ; 
κηρια qoouevog ἔτος ὥριον εξδε]τόνασας. 
aij ἐπ᾽ ἐμεῦ ζωοῖς ἐναρέόμιος ὤφελες εἶμεν, 
e * I * 7 3.00 X 4 9 
ὥς τοι ἐγων ἐνόμευον ἂν (osa τὰς καλὰς αἷγας 
^ 4 A e 
φωνᾶς εἰσαίω», 10 ὃ) ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πέτραις 
ἀδὺ μελισδόµενος καταχέκλισο, 9εῖε Κομᾶτα. 
ς 1 , * Y ) , 9 L| } 3 
q0 μὲν τὀσό εἰπὼν ἀπεπαύσατο": τὸν δὲ user ciDuc 
κἠγὼν roi ἐφάμαν '4υκίδα φίλε, πολλὰ μὲν ἄλλα 
νύµφαι κὴμὲ δίδαξαν ἂν ὤρεα βουκολέορτα 
ἐσφλά, τά που καὶ Ζανὸς ἐπὶ Φρόνον ἄγαγε φάµα, 
3 4 0425 93 , ^» € , T , 
ἀλλὰ voy ἐκ πάντων uéy ὑπτείροχον ᾧ vv γεραίρεν 
ἀρξεῦμ’. ἀλλ ὑπάκουσον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο µοίσαις. 
ZIMIXIAAZ 
Σιμιχίδᾳ μὲν ἔρωτες ἐπέπταρο»’ fj γὰρ ὁ δειλός 
τόσσον ἐρᾷ ΙΗυρτοῦς, ὅσον εἴαρος alyeg ἔρανται. 
e » € ον , ) » , 
ὥρατος Ó ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τὴνῳ 
παιδὸς ὑτεὸ σπλάγχνοισιν ἔχει πόφον. οἶδεν ᾿4ρισεις, 
ἐσθλὸς ἀνήρ, μιέγ ἄριστος, ὃν οὐδέ xe» αὐτὸς ἀείδεν 
Φοῖβος σὺν φόρμιγγι παρὰ τριπόδεσσι µεγαίροε, 
ὡς ἐκ παιδὸς ᾽4ρατος ὑπ ὁστίον αἰθει ἔρωτι. 
τόν uot, Πὰν Moáéag ἐρατὸν πτέδο» 0016 λέλογχας, 
ἄκλητον τήνοιο φίλας ἐς χεῖρας ἐρείσαις, 
εἴτ ἔσι dg ὁ Φιλῖνος ὁ μαλθακὸς sire τις ἄλλος. 
»^ M €» » y ^ , / , - 
xijv μὲν ταῦτ ἐρόῃς ὦ Πὰν φίλε, ur τί tv παῖδες 
ἀρκαδικοὺ σχίλλαισιν ὑπὸ πλευράς τε καὶ ὤμοις 
τανίκα µαστίσδοιεν ὃτε κρέα τυτθὰ παρείη" 


εἰ ὅ ἀλλῶς νευσεῖς, κατὰ μὲν χρόα πάνε ὀνύχοσσιν 


10 ὁακνόμενος κνάσαιο καὶ ἐν χνίδαισι καθεύδοις, 
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εἴης ὃ ἨἩδωνῶν μὲν ἐν ὤρεσι χείµματι μέσόῳ, 
"E A , , , M 

βρο» πὰρ ποταμό», τετρυµένος, ἐγγύθεν ἄρχτω, 
ἐν δὲ Φέρει πυμάτοισι παρ «4ι9ιόπεσσιν ὁδεύοις 
πέτρᾳ ὕπο Βλεμίω», 09ev οὐκέτι Νεῖλος ὁρατός. 
ἵμμες ὃδ Ὑετίδος καὶ Βυβλίδος a0) λιπόντες 
γᾶμα κδὶ Οικεῦντα Say9ag ἔδος αἱτεὺ «{ιώνας, 
€ μάᾶλοισιν ἔρωτες ἐρευθομένοισιν ὁμοῖοι, 
βάλλετέ µοι τόξοισι τὸν ἐμερὀδντα Φιλῖνο», 
βαάλλετ, ἐπεὶ τὸν ξεῖνον ὁ δέσµορος οὐκ ἐλεεῖ uev ... 

M 4 c 92 3 , , € 4 - 
καὶ δὴ μᾶλ «zoo πεπαίεερος, αἱ δὲ γυναῖκες 

ο. - M - 

"aiat φαντί ᾿Φιλῖνε τὸ τοι καλον ἄνθος ἐπορρεῖ. 
μηκέτι τοι φρουρέωμµες ἐπὶ προφύροισιν “4ρατε, 
μιηδὲ πόδας τρίβωµες' ὁ ὅ) ὂὄρύδιος ἄλλον ἀλέκτωρ 


, , } - ϕ 
κοχχύσδω»ν ναρκαισιν ἀνιαραῖσι διδοίη, 


120 


elg ὃ ἐπὶ τᾶσδε, φέριστε, ἸΜόλων ἄγχοιτο παλαίστρας. 125 


P » € η ? , 
Qujurv d ἀσυχία τε µέλοι γραία τε παρείη, 


τις ἐπιφούξοισα τὰ μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι. 


r00G ἐφάμαν' ὃ δέ µοι τὸ λαγωβόλον ἁδὺ γελάσσας, 


ὡς πάρος, ἐκ μοισᾶν ξεινήιον ὥπασεν εἶμεν. 


χῶὼ μὲν ἀποκλίνας ἐπ αριστερὰ và» ἐπὶ Πύξας 


εἶρφ ὁδόν, αὐτὰρ ἐγών τε καὶ Εὔχριτος ἐς Φρασιδάµω 


στραφθέντες χὼ καλὸς -άμύντιχος ἔν τε βαθείαις 
ἀδείας σχίνοιο χαµευνίσιν ἐκλίνθημες 

ὄν τε νεοτμάτοισι γεγαθότες οἰναρέοισιν. 

πολλαὶ Ó' ἁμὶν ἵπερθε κατὰ κρατὸς δονέοντο 
αἴγειροι πτελέαι τε’ τὸ Ó. ἐγγύθεν ἱερὸν ὕδωρ 
νυμφᾶν ἐξ ἄντροιο κατειβόμενον κελάρυζεν. 

voi δὲ ποτὶ σκιαραῖς ὀροδαμνίσιν αἰθαλίωνες 


τέττιγες λαλαγεῦντες ἔχον πόνο»: à à ὀλολυγωών 


130 
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140 τηλόώεν ἐν πυχιναῖσι βάτων τρύζεσκεν ἀκάνθαις. 
ἄειδον κόρυδοι xai ἀκανθίδες, ἔστενε τρυγώ», 
πιωτῶντο ξουθαὺ περὶ πίδακας ἀμφὶ µέλισσαι. 
πάνε (ὥσδεν 9éggoc µάλα πίονος, ὥσδε δ) ὀπιώρας. 
ὄχναι μὲν πὰρ ποσσί, παρὰ πλευραῖσι δὲ μᾶλα 

145 δαψελέως auiv ἐκυλένδετο" voi ὃδ) ἐκέχυντο 
ὥρπεακες βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔθασδε' 
τετράενερ δὲ πίθων ἀπελύετο κρατὸς ἄλειφαρ. 
ruga, κασταλίδες Ιταρνάσιον αἶπος ἔχοισαι, 
dod γέ πᾳ τοιόνδε Φόλω κατὰ Adivoy ἄντρον 

Ι50 κρατῆρ Ηρακλῆι γέρω»  ἑστάσατο Χείρων; 
dod γέ nq τῆνον τὸν ποιμένα τόν ποτ dy «4ἴτνᾳ, 
τὸν κρατερὸν Πολύφαμον», ὃς ὤρεσι νᾶας ἔβαλλεν, 
τοῖον γέκταρ ἔπεισε κατ αὔλια ποσσὶ χορεῦσαι, 
οἷον δὴ τόκα πῶμα διεκρανώσατε, νύμφαι, 

155 βωμῷ πὰρ «4{άματρος ἁλωίδος; ἆς ἐπὶ σωρφῷ. 
αὖτις. ἐγὼ σεάξαιμι uéya πτύον, ἃ δὲ γελάσσαι 


ὁράγματα καὶ µάκωνας ἐν ἀμφοτέραισιν ἔχοισα. 


Vill 
BOTKOAIAZ TAI 


«{άφνιδι τῷ Δαρίεδτι συνήνεετο βουκολέοντι 
μᾶλα νέµω», ὡς φανεί, κατ «ea μακρὰ ΙΜενάλκας. 
ἄμφω τώγ ἤστην πυρροερίχω, ἄμφω ἀνάβω, 


ἄμφω συρίσὀεν δεδαηµένω, ἄμφω ἀείδιρ. 
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πρᾶτος Ó' ww ποτὶ «4άφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Mevdxoc 5 
᾽μικητᾶν ἐπίουρε βοῶν «{άφνι, Mic uoc ἀεῖσαι; 

φαμέ cv νικασεῖν ὕσσον Φέλω αὐτὸς ἀείδων. 

τὸν Ó' ἄρα yc «Ιάφνις τοιῷδ' ἀπαμείββτο μύθῳ 


“ποιμὰν εἱἰροπόκων ὁίων, συρικτὰ Ἰμενάλχα, 


οὕποτε νικασεῖς μὲ οὐδ' εἴτι πάθοις TU y ἀείδων. 10 
ΜΕΝΑΛΚΑΣ 


χοήσδεις ὧν ἐσιδεῖν; χρῄσδεις καταθεῖναι ἄεθλον; 
ΔΑΦΝΙΣ 

χρήσδω vovv ἐσιδεῖν χρήσδω καταθεῖναι ἄεθλον. 
* 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ 
καὶ τίνα Φησεύμεσθ, ὃτις ἁμῖν ἄρκιος εἴη; 
ΔΛΑΦΝΙΣ 


µόσχον ἐγὼ Φησῶ, tà δὲ δές y ἰσομάτορα ἀμνόν. 
ΜΕΝΛΛΚΑΣ 
ob 9200 ποκα ἀμνόν, ἐπεὶ χαλεπός J ὁ πατήρ µευ 15 


χἁ µάτηρ, τὰ δὲ μᾶλα ποφέσπερα πάνε ἀριθμεῦντι. 


ΔΑΦΝΙΣ 
ἀλλὰ τί μὰν φησεῖς; vL δὲ τὸ πλέον ἑξεῖ ὁ νικών; 
MENAAKAZ 


dgu.yy ἂν ἐποίησα καλὰν ἔχω ἐννεάφωνο», 

λευκὸν καρὸν ἔχοισαν ἴσον κάτω ἶσον ἄνωθεν' 

ταύταν χα Φείην, τὰ δὲ τῷ πατρὸς οὐ καταθησώ. 20 
ΔΑΦΝΙΣ 

7 ud» τοι κἠγὼ σύριγγ ἔχω ἐννεάφωνον, 

λευκὸν καρὸν ἔχοισαν ico» κάτω loo» ἄνδόεν. 

πρφαν viv. συνέπαξ' ἔτι xai τὸν δάκτυλον ἀλγέω 

τοῦτο», ἐπεὶ κάλαμιός γε διασχισθείς viv. ἐεμαξεν. 


ἀλλὰ τίς ἄμμε κθινεῖ; τίς ἐπάκοος ἔσσεται ἁμέων; 25 


| 3o 


33 





40 
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MENAAKAZ 
τηνον πὠὼς ἐνταῦθα τὸν αἰπόλον f» καλέσωμες; 
ᾧ ποτὶ ταῖς ἐρίφας ὁ κύων ὁ φάλαρος ὑλακτεῖ. 
40i μὲν παϊδθγ ἄνσαν, ὁ d^ αἰπόλος ἠνθ ἐπακούσας" 
40i μὲν παῖδες ἄειδον, ὁ d' αἰπόλος ἤφελε κρίνει». 
ερᾶτος O^ ὧν ἄειδε λαχὼν ἐυκτὰ MevdAxag: 
MENAAKAZ 
ἄγχεα xai ποταμοί, Φεῖον γένος, ot τι Μενάλκας 
πήποχ ὁ σιρικτὰς προσφιλὲς dot µέλος, 
βόσχοιτ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνάδας: ἦν δέ ποκ ἔννῃ 
άφνις ἔχων δαµάλας, μηδὲν ἔλασσον ἔχοι. 
| ΔΑΦΝΙΣ 
κρᾶναι xai βοτάναι, γλυκερὸν φυτόν, αἴπερ ὁμοῖον 
ιιουσίσδει «{5άφνις ταῖσιν ἀηδονίσιν, 
τοῦτο τὸ βαθκόλιον πιαίνετε' xijv τι ἸΜενάλκας 
τεῖδ ἀγάγῃ, χαίρων ἄφφονα πάντα νέμοι. 
| ΜΕΝΑΛΚΑΣ 
πανεᾷθέαρ, παντᾷ δὲ νομοί, παντᾷ δὲ γάλακτος 
ovJara πλήΦουσιν, xai τὰ νέα τρέφεται, 
iU" ἆ καλὰ ταῖς ἐπινίσσεται. αἱ ὃ ἂν ἀφέρπῃ, 
χώ ποιμὰν ξηρὸς τηνόθι καὶ τὰ ford. 
ΔΑΦΝΙΣ 
Ev9' δις, Ev 9 αἷγες διδυµατόκοι, ἔνθα µέλισσαι 
σμάνεα πληροῦσι», xot δρύες ὑψίτεραι, 
I d 
X 


ὁ καλὸς Μίλων βαίνει ποσἰν' αἱ ὃ ἂν ἀφέρπῃ, 
ὦ τὰς fg βύσχων xoi βόες αὐότεραι. 


31 εἶτα d' ἁμοιβαίαν ὑπελάμβανε «/άφνις «oiday 
βουκολικάν' οὕτω δὲ Μενάλκας ἄρξατο πρᾶτος. 
4* 
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MENAAKAZ 

ὦ τράγε, τᾶν λευκᾶν αἰγῶν ἄνερ, ὢ βάθος ὕλας 

μυρίον' ὦ σιμαὶ deir ἐφ ἕδωρ gor: 50 
ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος" 19 ὦ κόὀλε καὶ bye Μίλων, 

ὁ Πρωτεὺς φώχας καὶ Φεὸς ὢν ἔνεμεν. 

ΔΛΦΝΙΣ 

μή µοι γᾶν Πέλοπος, ux) not Κροίσοιο τάλαντα 

εἴη ἔχει», μηδὲ πρὀσθε φέειν ἀνέμων" 
ἀλλ ὑπὸ tQ πέτρᾳ τᾷδ' ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων tU, . 55 


σύννοµα uGÀ. ἐσορῶν, τὰν Σικελὰν ἐς ἅλα. 


e τ - 
ταῦτα μὲν ὧν δι ἁμοιβαίων ot παῖδες ἄεισαν' 61 
τὰν πιµάταν Ó' ᾠδὰν οὕτως ἐξάρχε Ηενάλκας. 
MENAAKAZ 
, Αν , ! , , ωμά [4 
φείδευ τᾶν ἐρίφω», φείδευ Àvxe τᾶν τοκάδων uev, 
(ιδ) ἀδίκει μ ὅτι μικκὸς ἑων πολλοῖσιν ὁ[ιαρτέω. 
* , 4 , 
ὦ «{άμποιυρε κύω», οὕτω βαθὺς ὕτινου ἔχει τι; 65 
οὗ χρὴ κοιμᾶσθαι βαθέως σὺν παιδὲ véuovra. 
vci Ó' Όιες (ιδ) ὕμμες ὀκνεῖν ἁπαλᾶς κορέσασύαι 
ποίας' οὔτι καμεῖσν Oxxa πάλιν ἄδε φύήται. 
σίττα νέμεσύε νέμεσθε, τὰ ὃ οὕνατα πλήσατε τᾶσαι, 
/ 
ὡς τὸ μὲν ὤργες ἔχωντι, τὸ Ó' ἐς ταλάρως ἀτιόθωμαι. — 10 
ν 1 ^ 
δεύτερος αὖ ,fdqwig λιγυρῶς ἀνεβάλλετ ἀείδεν. 
ΔΑΦΝΙΣ 
$3 34 M * 2/ / J * M * 
κἡμὲ γὰρ ἐκ τῶντρω σύνοφρις κόρα Eydég ἰδοῖσα 
M / ^ 4 4 * 1/ 
τὰς δαμάλας παρελᾶντα καλὸν καλὺν εἶμεν ἐφασκεν' 
ΜΕΝ. δένδρεσι μὲν χειμὼν «οβερὸν κακόν, ὕδασι ὃ᾽ αὐχιιός, 91 
ὄργισιν d' ὕσπλαγξ, ἀγροτέροις δὲ λίνα, 


ἀνδρὶ δὲ παρθενικᾶς ἁπαλᾶς πόθος. 0 πάτερ o Zeb, 
oU µόγος ἠράσθη»' καὶ tU γυναικοφέλας. 
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οὗ μὰν οὐδὲ λόγων ἐκρίθην ἅπο τὸν πικρὸν actq, 
15 ἀλλὰ κάτω βλέψας rà» ἁμετέραν ὁδὸν elozor. 
€ ww) € A *- € 9 4 ^ 
ἀδεῖ ἆ φωνὰ τᾶς πόρτιος, ἀδὺ τὸ πνεῦμα" 
ἀδὺ δὲ τῷ Φέρεος παρ ἕδωρ ῥέον αἰθριοκοιτεῖν. 
τᾷ Ógri vai βάλανοι χῴσμος, và µαλίδι paa, 
«0 rg foi ὃ) & µόσχος, τῷ βουκόλῳ αἳ βόες αὐταί. 
- T 
ὡς οἱ παῖδες ἄεισαν, ὁ O^ αἰπόλος «Ó' ἀγόρευεν 
εεν, M H * 3» ! 3 , / 
ἀδύ τι τὸ στόμα τευ xai ἐφίμερος, ὦ «4άφνι, φωνα" 
χρέσσον μελομένω τευ ἀχουέμεν v; μέλι λείχεν. 
λάσδεο τὰς σύριγγας" ἐνίχησας γὰρ ἀείδων. 
Sj αἱ δέ τι λῆς µε καὶ αὐτὸν Gu αιπολέοντα διδάδαι, 
τήναν td» μιτίλαν ὁωσῶ τὰ δίδακτρά τοι alya, 
Ld € 4 ο. * 4 4 ) [4 2 
ἅτις ὑπερ xepalag aieL τὸν ἀμολγέα πληροῖ. 
€ 4 ς - , , M 3 4 4 , 
ὡς μὲν 0 παῖς ἐχάρη καὶ ἀναάλατο καὶ πλατάγησεν 
/ e 32 5 M , 8 e 
νικήσας, οὕτω X. ἐπὶ µατέρα νεβρὸς ἅλοιτο. 
90 ὡς δὲ κατεσμύχθη καὶ ἀνετράπετο φρένα λύπς: 
ὥτερος, οὕτω x« ύμφα ιιασθεῖσ ἀκάχοιτο. 
κὴκ τούτω «ἁάηνις παρὰ ποιµέσι πρᾶτος ἐἔγεντο, 


καὶ γύμφαν ἄχρηβος àv ἔτι ναίδα γᾶμεν. . 


ΙΧ 
ΝΟΜΕΥΣ Η ΒΟΊΥΚΟΛΟΙ 
Πουκολιάσδεο ἁ{άφνι, vo d* ᾠδᾶρ ἄρχεο πρᾶτος, 


ᾠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος, ἐφαψάσθω δὲ Ἰενάλκας, 


11 ἀδὺ δὲ yo µόσχος γαρύεται, «do δὲ y« βῶς. 


δᾶ 
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μιόσχως βουσὶν ὑφέντες, ἐπὲ στείραισι δὲ ταύρως. 
χοὶ μὲν ἁμᾶ βόσκοιντο xai ἐν φύλλοισι πλανῴῷντο 
μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες' ἐμὶν δὲ τὺ βουκολιάσδευ. 5 
ΔΑΦΝΙΣ 

ἁδὺ μὲν d µόσχος γαρύεται, é)9 δὲ χἁ βῶς. 
dd) δὲ χἁ σῦριγξ xc βουκόλος, ἀδὺ δὲ κἠγωών. 
ἔστι δέ µοι παρ ὕδωρ ψυχρὸν στιβάς, Ev δὲ νένασται 
λεικᾶν ἐκ δαμαλᾶν καλὰ δέρµατα, vdg µοι ἁπώσας 10 
Aly κόµαρο»ν τρωγοίσας ἀπὸ σχοπιᾶς ἐτίναξεν. 
τῷ δὲ Φέρευς φρύγοντος ἐγὼ τόσσον μµελεδαίνω, 
ὕσσον παϊῖδες ἐρῶντι πατρὸς καὶ ματρὸς ἀκούει». 

οὗτῶς «4άφνις ἄεισεν ἐμίν, οὗτῶς δὲ Mevdàxag. 

MENAAKAZ 

Airva μᾶτερ ἐμά, κἠγὼ καλὸν ἄντρον ἐνοικέω 15 
χοίλαις ἓν πέτραισιν ἔχω δέ τοι 000. ἓν ὀνείρῳ 
φαίνονται, πολλὰς μὲν ὃις πολλὰς δὲ χιµαίρας, 
ὧν µοι πρὸς κεφαλᾷ xai πὰρ ποσὶ κώδα κεῖται, 
iv πυρὶ δὲ ὀρυένῳ χορία ζεῖ, ἐν πιυρὶ δ) αὖαι 

M , » , 920 € » 
φαγοὶ χειμαίνοντος' ἔχω dé τοι οὐδ᾽ 0gov ὥραν 90 

, 34 9 , ». , 

χείµατος ἢ ρωδὸς καρύων αμύλοιο παρόντος. 

τοῖς μὲν ἐπεπλατάγησα καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκα, 
4άφνιδι μὲν κορύναν τᾶν μοι πατρὸς ἔτραφεν ἀγρός, 

} ^ 4 9) } » J, ? 
αὐτοφυῆ, τὰν ovd. ἂν ἴσως µωμάσατο τέκτων, 
t , 

τήνῳ δὲ στρόµβω καλὸν Ὀστρακο», oU κρέας αὐτός 25 

J , 3 ς , ' 
guzr Jn» πέτραισιν ἐν ὑκαρίαισι δοκεύσας, 
πέντε ταμιὼν πένε οὖσιν' ὃ 0^ ἐγκαναχήσατο κόχλῳ. 


βουκολικαὶ μοῖσαι µάλα χαίρετε, φαίνετε O^ ᾠδάν, 


ἔμπροθεν, ἄλλοφε d' αὖθις ὑποκρίνοιτο Μενάλκας. 6 


j 


[sd 


d 
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τὰν OX ἐγὼ τήνοισι παρὼν ἄθισα νομεῦσι». 
τέττειξ μὲν τέττιγι φίλος, µύρμακι δὲ μύρμαξ, 
ἴρηκες ὃ ἴρηξι», &ui» à" d µοῖσα καὶ ᾠδά. 

τᾶς µοι πᾶς εἴη πλεῖος δόµος" οὔτε γὰρ ὕπνος ... 
οὔτ ἔδαρ ἐργατίναις γλυκερώτερον, οὔτε µελίσσαις 
ἄνθεα, ὅσσον ἐμὶν µοῖσαι φίλαι' οὓς γὰρ ὁρεῦντι 


/αδεῦσαι, τὼς Ó' οὔτι ποτῷ δαλήσατο Kígxa. 


X 
* EPCTATINAI H ΘΕΡΙΣΤΑΙ 


MIAQN 
3 - - 

Εργατίνα βουκαῖε, τί νῦν ᾠξζυρὲ πεπόνθεις; 

» * » d 3 4 i € 4 M Y 
οὔτε τὸν Όγμον ἄγειν ὀρθὸν δύνᾳ ὡς τὸ πρὶν ἄγες, 
οὔθ Gua λᾳοτομεῖς τῷ πλατίο», ἀλλ ὑπολείπῃ 
er we , ^ M , , » 
ὥσπερ ὃις ποίµνας, τᾶς τὸν πάδα κάχτος ἔτυψεν. 

- - J , 9 , P7 ^ 
zt0ióg τις δειλαῖε TU y ἐκ µέσω ἅματος ἐσσῇῃ, 

4 .- } , Αν » } ) , 
ὃς νῦν ἀρχόμενος τᾶς αὔλακος ot ἀποτρώγεις; 

BATTOZ 
Μίλων ὀψαμᾶτα, πέτρας dnóxouj ἀτεράμνω, 
οὐδαμά τοι συνέβα ποδθέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων; 
MIAQN , 
οὐδαμά. τίς δὲ πόθος τῶν ἔκτοῦεν ἐργάτᾳ avdoi; 


BATTOZ 


10 οὐδαμά νυν συνέβα τοι ἀγρυπνῆσαι δι ἔρωτα; 


30 µηχέτ ἐπὶ γλώσσας ἔχρας ὀλοφ.) δόγα q vans. 
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MIAQN 
μηδέ ys ovuBiatn: χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι. 
BATTOZ 
ἀλλ ἐγὼ & Μίλων ἔραμαι σχεδὸν ἑνδεκαταῖος. 
MIAQN | 
ἐκ πίθω ἀντλεῖς OrÀov- ἐγὼ Ó' ἔχω οὐδ' ἅλις ὄξος. 
BATTOZ 
τοιγὰρ τὰ πρὸ Jvgiv µοι ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα πάντα. 
MIAQN 
tig δέ tv τᾶν παίδων Avuatvezat; 
BATTOZ 
& Πολυβωώτα, 15 
ἃ πρὰν ἁμώντεσσι παρ Ἱπποκίωνι ποταύλει. 
ΜΙΛΩΝ 
εὗρε Φεὸς τὸν ἁλιτρόν: ἔχεις πάλαι ὧν ἐπεθύμεις. 
µάντις τοι τὰν νύχτα χροϊξεῖται καλαμαία. 
BATTOZ 
μωμᾶσθαί μὲ ἄρχῃ vU: τυφλὸς δ) οὐκ αὐτὸς Ó πλοῦτος, 
ἀλλὰ καὶ ὠφρόντιστος ἔρως. μηδὲν μέγα μυθεῦ, 20 
umo? ἐπὶ γλώσσας ἄχρας ὀλοφιγδόνα φύση. — 
ΜΙΛΩΝ 
οὐ uéya μυφεῦμαι” τὺ (ιόνον κατάβαλλε τὸ λᾷο», 
καί τι χύρας φιλικὸν µέλος ἀμβάλευ. ἅδιον οὐτῶς 
ἐργαξῇ: καὶ μὰν πρότερόὀν ποκα μιουσικὸς ἧἦσθα. 
* BATTOZ 
µοῖσαι πιερίδες, συναείσατε τὰν ῥαδινάν µοι 25 
maid : ὧν γάρ χ ἄψησθε, Θεαί, καλὰ πάντα noirs. 
Βομβύκα χαρίεσσα, Σύραν καλέοντέ τυ πάντες, 


ἰσχνὰν ἁλιόκαυστον, ἐγὼ δὲ μόνος µελίχλωρον. 
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καὶ τὸ Lov;uéAe ἐστὶ καὶ ἆ γραπτὰ ὑάκινθος, 

ἀλλ ἔμπας ἐς τὼς στεφάνως τὰ πρᾶτα λέγονται. 

ἆ αἲξ τὸν κύτισον, 6 λύκος τὰν αἶγα δινει, 

& γέρανος τῶροτρον, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ viv µεμάνημαι. 

αἴθε uot jc ὅσσα Κροῖσόν ποκα φαντὶ πεπᾶσθαι, 

χρύσεοι ἀμφότεροί κ ἀνεκείμεθα τᾷ -«4φροδίτᾳ, 

τὼς T) μὲν αὐλὸς ἔχοισα καὶ ἢ ῥόδον ἢ τμγε μᾶλον, 

σχ]μα O^ ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπ' ἀμφοτέροισιν ἀμύκλας. 

Βομβύκα Χχαρίεσσ, oi μὲν πὀδες. ἀστράχαλοι τεῖς, 

& qxovà δὲ τρύχνος" τὸν ud» τρόπον ovx ἔχω εἰπεῖν. 

MIAON 

yj καλὰς ἅμμι ποιών ἐλελήδὴ iftc ἀοιδάς. 

ὡς εὖ và» ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 

cou τῷ πώγωνος ὃν ἁλιθίως ἀνέφισα. 

Φᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῷ Φείω «4υτιέρσα. 
4άματερ πολύκαρπε πολύσταχυ, τοῦτο τὸ λᾷον 

εὔεργόν T εἴῆ καὶ κάδββιμον ὅττι μάλιστα. 

σφἰγγετ᾽ ἀμαλλοδέται τὰ ὀράγματα, μὴ παριών τις 

εἴπη σύκινοι ἄλδρες, ἀπίώλετο χοῖτος ὁ μισθός; 

ἐς βορέην ἄνεμον τᾶς κόρθιός d τομὰ Ὅμμιν 

$ ζέφυρον βλεπέτω" πιαίνεται ὁ στάχυς οὗτῶς. 

σῖτον ἁλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνον' 

ἐκ xaÀduag ἄχιρον τελέφει ταμόσδε μάλιστα. 

ἄρχεσθ ἁμώοντας ἐγειρομένω κοριδαλλῶ, 

καὶ λήγειν εὔδοντος, ἐλινῦσαι δὲ τὸ καῖμα. 

εὐκτὸς ὁ τῷ βατράχω παῖδες βίος. οὐ µελεδαίνει 

τὸν πιέειν ἐγχεῦντα"' πάρεστι γὰρ ἄφθονον αὐτῷ. 

κάλλιον ὦ ᾿πιμελητὰ φιλάργυρε τὸν φακὸν' ἕψει», 


3 M - M 
μὴ ᾿πιτάμῃς τὰν χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινο». 


e 


01 





58 OBOKPITOT 
ταῦτα χρὴ uoy9evrtag iv ἁλίῳ ἄνδφας ἀοίδε», 
τὸν δὲ τεὺν βουκαῖε πρέπει λιμηρὸν ἔβωτα 


µυθίσδεν τᾷ ματρὶ xav εὐνὰν ὀρθρονοίσᾳ. 


K Y K A Qn v 


Ode» ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακο» ἄλλο, 
Νικία, οὖτ ἔγχριστον ἀᾳῖν δοκεῖ ovv. ἐπίπαστο», 
j ταὶ πιερίδες" κοῦφον δέ τι τοῦτο xai ἁδύ 
γίνετ ἐπὶ ἀνθρώποις, εὑρεῖν ὃδ οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν. 
γινώσχειν Ó' οἶμαί vv καλῶς ἱατρὸν ἑόντα 

καὶ φαῖς ἐννέα δὴ πεφιλημένον ἔξοχα µοίσαις. 


ς 


οὕτω γοῦν ῥάιστα διᾶγ ὁ κύκλωφ ὁ παρ dui», 
ὠρχαῖος Πολύφαμος, 0x ἤρατο τᾶς Γαλατείας, 
ἄρτι γενειάσδων περὶ τὸ στόμα τὼς κροτάφως τε. 
ἤρατο Ó' ov µάλοις οδδὲ ῥόδῳ οὐδὲ κικένοις, 
ἀλλ ὀρθαῖς µανίαις, ἀγεῖτο δὲ πάντα πάρεργα. 
πολλάκι vai Όιες ποτὶ τωῦλιον αὐταὶ ἀπῆνοον 
χλωρᾶς ἐκ fordvag: ὃ δὲ τὰν Γαλάτειαν ἀείδων 
αὐτῷ ἐπ) ἀιόνος κατετάχετο φυκιοέσσας | 
ἐξ dobg, ἔχθισεον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος, 


Κύπριδος ἐκ µεγάλας τό οἱ ἧπατι πᾶξε βέλεμνον. 


ἀλλὰ τὸ φάρµακον εὗρε, καθεζόµενος à ἐπὶ πέτρας 


ὑψηλᾶς ἐς πόντον ὁρῶν ἄειδε τοιαῖτα. 


ὢ λευκὰ Γαλάτεια τί τὸν φιλέονὲ ἀποβαάλλη; 


10 


15 
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λευκοτέρα πακτᾶς ποτιδεῖν, ἁπαλωτέρα ἀρνός, 

µόσχω γαυροτέρα, Φφιαρωτέρα Όμφακος ὠμᾶς, 

φεύγεις δ ὥσπερ ὃις πολιὸν λύκον ἀφρήσασα; 
φοιτῇς ὃ) αὐθ οὐτῶς ὄκκα γλυκὺς ὕπνος ἔχῃ µε, 
οἴἵχῃ Ó' εὐθὺς ἰοῖσ ὄχκα γλυκὺς ὕπνος ἀνῇ µε. 
ἠράσθην μὲν ἔγωγα τεοῦς κόρα, ἀνίκα πρᾶτον 

ἦνθες ἐμᾷ σὺν ματρὶ Θέλοισ ῥακίνβινα φύλλα : 


ἐξ ὄρεος δρέψασθαι, ἐγω Ó' 000» ἀγεμόνευο». 
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45. 


παὐσασθαι ὃ ἐσιδών vv καὶ ὕστερον οὐδέ tí πᾳ νῦν 
ἐκ τήνω δύναμαι" viv δ οὐ µέλει o9 ud ZU οὐδέν. 
γινώσκω, χαρίεσσα κόρα, τίνος οὕνεκα φεύγεις' 
οὕνεκά µοι λασία μὲν ὀφρὺς ἐπὶ παντὶ µετώπῳ 

ἐξ ὠτὸς τέταται nori Φώτερον ὥς µία μακρά, 

elc δ) ὀφθαλμὸς ἔπεστε, πλατεῖα δὲ ῥὶς ἐπὶ χείλει. 
ἀλλ’ ωὗτὸς τοιοῦτος ἑων βοτὰ χίλια βόσκω, | 
κἠκ τούτων τὸ xodTiOtO» ἀμελγόμενος γάλα πίνω" 
τυρὸς Ó' οὗ λείπει u' ovv ἐν Φέρει ovr. ἐν ὀπώρᾳ, 
οὐ χειμῶνος ἄχρω' ταρσοὶ ὃδ) ὑπεραχθέες aisi. 
συρίσδεν δ) ὡς οὔτις ἐπίσταμαι cde κυκλώπω», 

Tiv τὸ φἰλον γλυκύμµαλον ἁμῷ κἡμαυτὸν ἀείδων 
πολλάκι νυκτὸς duoi. τρέφω δέ τοι ἔνδεκα νεβρως 
πάσας µαννοφόρως καὶ σκύµνως τέσσαρας ἄρχτω». 
ἀλλ᾽ ἀφίκευ τὺ z09^ dué, καὶ Σξεῖς οὐδὲν ἔλασσο», 
τὰν γλαυκὰν δὲ «άλασσαν £a movi χέρσον ὀρεχὸ εἴν. | 
ἅδιον ày τῶντρῳ παρ ἐμὶν τὰν νύκτα διαδεῖς" 

ἔντι δάφναι τηνεῖ, ἔντι ῥαδιναὶ κυπάρισσοι, 


ἔστι µέλας κισσός, ἔστ ἄμπελος d γλυκύκαρπος, 
ἔστι ψυχρὸν ὕδωρ tO µοι ἆ πολυδένδρεος «4ἴτνα 


λευκᾶς ἕκ χιόνος ποτὸν ἀμβρόσιον προΐητι. 
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µόσχως βοισὶν ἑφέντες, ἐπὶ στείραισι δὲ ταύρως. 
xot μὲν ἁμᾶ βόσκοιντο καὶ ἐν φύλλοισι πλανῴῷντο 
μηδὲν ἀτιμιαγελεῦντες' ἐμὶν δὲ τὺ βουκολιάσδευ. 5 
ΔΑΦΝΙΣ 
dd) μὲν d µόσχος γαρύεται, é£9 δὲ χἁ fft. 
dd) δὲ yà σῦριγξ yo) βουκόλος, ἁδὺ δὲ κἠγων. 
ἔστι δὲ µοι παρ ἵδωρ ψυχρὸν στιβάς, Ev δὲ νένασται 
λεικᾶν ἐκ δαμαλᾶν καλὰ δέρµατα, τάς µοι ἀπώσας 10 
λὶΨ κόµαρο» τρωγοίσας ἀπὸ σχοπιᾶς ἐτίναξεν. 
τῶ δὲ φέρεις φρύγοντος ἐγὼ τὀσσον µελεδαίνω, 
ὃσσον παϊῖδες ἐρῶντι πατρὸς καὶ ματρὸς ἀκούειν. 
οὐτῶς «{5άφνις ἄεισεν ἐμίν, οὗτῶς δὲ Ἠενάλκας. 
MENAAKAZ 
«4ἴινα μᾶτερ &ud, κἠγὼ καλὸν ἄντρον ἐνοικέω 15 
χοίλαις ἐν πέτραισιν’ ἔχω δέ τοι 00d ἓν ὀνείρῳ 
φαίνονται, πολλὰς μὲν Όις πολλὰς δὲ χιµαίρας, 
ὤν MOL πρὸς κεφαλᾷ καὶ πὰρ ποσὶ χώθα κεῖται, 
dy πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χορία Lei, ἐν πιρὶ δ) αὖαι 
A , PU , 392 €t P d 
qayoi χειμαίνοντος' ἔχω δὲ τοι οὐ δ ὅσον ὥραν 20 
, 3* 4 , ) , , 
χείµατος ἢ νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος. 
- 1 * Li M » ϱ ^ » 
τοῖς μὲν ἐπεπλατάγησα καὶ αὐτίχα δώρον ἔδωκα, 
{άηνιδι (ιὲν κορύναν τᾶν uot πατρὸς ἔτραφεν ἀγρός, 
αὐτοφυῆῇ, τὰν οὐ δ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτω», 
1 [4 
τήνῳ δὲ στρόµβω καλὸν Όστρακο», οὗ κρέας αὐτός 25 
gut On» πέτραισιν ἐν ὑκαρίαισι δοκεύσας, 
* ο} 3 e » v, , , 
πέντε ταμὼν πένε οὖσιν' 6 δ) ἐγκαναχησατο κόχλῳ. 


βουκολικαὶ µοῖσαι µάλα χαίρετε, φαίνετε ὁ) ᾠδάν, 


ἔμπροθεν, ἄλλοθε d αὖθις ὑποκρίνοιτο Μενάλκας. 6 
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κιχλίσδονει δὲ πᾶσαι, ἐπεί κ αὐταῖς ὑπόκούσω. 


δῆλον "sr &. eG và iyu» die geironat alus». 
ovcepqang Ἠολύφαμος ἐποίμαινεν zóv ἔβθντα 
µουσίσδω», oov δὲ dagy ἢ εἰ χρυσὸν ἔδωκεν. 


XIf 
AITHIZ |j 


*H. τ , -- , 4 1 DE 
ÀvO«eg, ω φιλε κηυυρδ, tQut συν νυχτι XCL τοι, 


λοθες' οἱ δὲ ποὺ εὔντες &u ἤματι γηράσκοισιν. 
ὅσσον ἔαρ χέιμφος, ὥσον μῆλον .βφαθύλοιο 

et ee 2, , / 3 , 

διον, Όσσον Otc σφετέρης λασιωτέρη ἀρνός, . 
ὕσσον αρ δενικὴ προφέρει τριγάμοιο yvrauge, 
ὕσσον ἐλαβροτέρη [ιόσχου νεβρός, ὃσσον dgio 
συμπάντων. λιγη υνος ἀοιδοτάτη Ἱεετεηνῶν, « 

/ » ) 2/ 4 , 4 ) € A , 
τῤσσον ÉL εὔφρηκας σὺ φανείς, σκχιερὴν ὃ Όὑπο φήγον 
Γελίου φρύγοντος ὁδοιπόρος ἔδ Ü 
; φρύγοντος ὁδοιπόρος ἔδραμον ὡς τις. 
πω) € 4 , * 5 3 ’ » 
εἰ οµαλοὶ πνεύσειαν ἓπ ἀμφοτέροισιν έρωτες 


vu», ἐπεσσομένοις δὲ γενοίµεθα πᾶσιν ἀοιδή 


*ofto ή τινε τώῤε μετὰ προτέροισι γενέσθη»ν 


φῶν, ὃ μὲν εἴσπνηλος, qain χ ὡὠμυκλαϊάζων, 

τὸν ὃ) ἕτερον πάλιν ὥς xev ὁ Θεσσαλὸς εἴποι dicar. 
ἀλλήλους à ἐφίλησαν ἴσῳ ζυγῷ. ᾖ δα zov ἦσαν 
χρύσειοι πάλιν ἄνδρες, ὃτ ἀνταφίλησ ὁ φιληδείς. 
εἰ γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονίδη πέλοι, εἰ γὰρ ἀγήρῳ 
ἀφάνατοι, γενεῇς δὲ διηκοσέῃσιν ἔπειτα 


LÍ 
Ld 
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ἀγγείλειεν ἐρισ. τις ἀνέξοδον εἰς «4χέροντα 


ες 


5 σὴ νῦν φιλάσης καὶ τοῦ χββέεντος ἀίτεω : 
πᾶσι διὰ αἈῤματας, μετὰ ὃ) ἠιφέοισι μάλιστα. 
3 » X / 1 € [4 } , E 
ἀλλ ἤτοι τούτων (ιὲν ὑπέρτεροι qugavicvec 
ἐσσονο ὡς ἐφέλουσιν' ἐγὼ δὲ σὲ τὸν καλὸν αἰνέων 
ψεύδεα ῥινὸς ὑπερύεν ἀραιῆς οὐκ ἀναφύσω. 
ἓν γὰρ καί τι δάκῃς, vé μὲν ἀβλαβὲς εὐθὺς ἔφηκας, 
διπλάσιον Ó' ὤνησας, ἔχων O^ ἐπίμετρον ἀπῆλθον. 
νισαῖοι ΙΜεγαρῆες ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς, 
ῦλβιαν οἰκοέητε, τὸν ἀττικὸν ὡς περίαλλα 
ξεῖνον ἐτιμήσασώε «{ιοκλέα τὸν φιλόπαιδα. 

, / € 4 , ) / * , 
aLeL οἱ περὶ τυµμβο» ἀολλέες εἴαρι πρώτῳ) 

^ , [d » , € 
κοῦροι &gidpaivovgy φιλήµατφς ἄκρα φέρεσδαι. 
ὃς δέ κε προσµαάξ χληπερώτερα χείλεσι χείλη, 
'βριΦόµενος στεφάνοισιν ἓὴν ἐς µητέρ ἀπῆλθεν. — 
» e 4 , - - 
ὄλβιος ὅστις Ζεαισὲ φιλήµατα κεῖνα διαιτᾷ. 
9| που τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα πόλλ ἔπι βῶται 
“υδίῃ ἶσον ἔχειν πέτρῃ στόμα, χρυσὀνβποίῃ 
πεύθονται μὴ φαῦλος ἐτήτυμον ἀργυραμοιβοί. 


- — -- ----- ----------- 


Y A Α X 


Ox ἁμῖν τὸν ἔρωτα µόγοις Prey ὡς ἑδοκεῦμες, 
Νικία, ᾧ τινν τοῦτο Φεῶν noxa τέκνον ἔγεντο" 


οὐχ ἁμῖν τὰ καλὰ πφάτοις καλὰ φαίνεται εἶμεν, 





30 


40 


4$ 


90 


99 


X EIATAAYA 


xai τὸ ἴον. μέλαν. ἐστὶ καὶ ἆ γραπτὰ ὑάκινθης, 
ἆλλ ἔμπας ἐς τὼς στεφάνως τὰ πρᾶτα λέγονται. 
ἆ αἲξ τὸν κύτισον, ὁ λύκος τὰν αἶγα ὀιρίψει, 
ς » $.,.* » *» /* * J 
ἆ γέρανος τῶροτρον, ἐγὼ ὃ ἐπὶ viv µεμάνημαι. 
αἴθε uot ἧς ὅσσα Κροῖσόν ποκα φαιτὶ πεπᾶσοαι, 
χρύσεοι ἀμφότεροί κ᾿ ἀνεκείμεθα TQ -άφροδίτᾳ, 

4 4 M ) 4 » 28 , 24 , ο 
τὼς T) μὲν αὐλὸς ἔχοισα καὶ 3j ῥόδον ἢ τύγε uar, 

e" 3 * 4 A 4 * 12 , ? , 
σχῆμα ὃ) ἐγὼ καὶ καινὰς ἐπ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀμύκλας. 
Βομβύκα χαρίεσσ, ot μὲν πόδες. ἀστράχαλοι τεῖς, 
& φωνὰ δὲ τρύχνος' τὸν μὰν τρόπον οὐκ ἔχω εἰπεῖν. 

MIAQN 
5j καλὰς ἅμμι ποιών ἐλελήνη βῶνᾶς ἀοιδάς. 
€ 3 M γρ .ν ς ) / 
ὡς εὖ τὰν ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 
ὤμοι τῷ πώγωνος ὃν ἁλιθίως ἀνέφισα. 
9ᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῷ Φείω .ἔυτιέρσα. 
4άµατερ πολύκαρπε πολύσταχι, τοῦτο τὸ λᾷον 
εὐεργόν v εἶἴη καὶ κάβΆιμον ὄττι μάλιστα. 
σφίγγετ ἀμαλλοδέται τὰ δράγµατα, μὴ παριών τις 
εἴπῃ “᾿σύκινοι &rdgec, ἀττώλετο yotrog ὁ μισθός" 
ἐς βορέην ἄνεμον τᾶς κόρθιος ἆ τομὰ ὕμμιν 
ᾗ ζέφυρον βλεπέτω" πιαίνεται ὁ στάχυς οὐτῶς. 
σἵτον ἁλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνον" 
ἐκ καλάµας ἄχιρον τελέθει ταμόσδε μάλιστα. 
ἄρχεσὸ ἁμώοντας ἐγειρομένω κοριδαλλῶ, 
καὶ λήγει» εὔδοντος, ἐλινῦσαι δὲ τὸ καῖμα. 
εὐκτὸς ὁ τῷ βατράχω παῖδες βίος: οὗ µελεδαένει 
τὸν πιέειν ἐγχεῖντα' πάρεσει γὰρ ἄφθονον αὐτῷ. 
3 1 

κάλλιον ὦ ᾿πιμελητὰ φιλάργυρε τὸν qaxóv' ἕψειν, 


μὴ ᾿πιτάμῃς τὰν χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινον. 


ο 


51 
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δειελινοέ, στολλοὶ δὲ µίαν στορέσαντο χαμεύνα». 
λειμὼν γάρ σφιν 'Exevro, μέγα στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
ἔνφεν βούτομον ὀδὺ βαθδύν τ ἐτάμοντο κέπειρον. 35 
xqQxc9 "Yet ὁ £an9óc ἕδωρ ἐπιδόρπιον οἰσῶν 
αὐτῷ 9 Ἡρακλῆι καὶ ἀστεμφεῖ Τελαμῶώνε, 
ot µίαν ἅμφω ἑταῖρσι ἀεὶ δαίνυντο τρώπεζαν, 
χάλχεον ἄγγος ἔχων. τάχα δὲ κράναν ἐνῶρθεν 
ἡμένῳ ἐν χόρτῳ' περὶ δὲ θρύα πολλὰ πεφύόκει, 40 
, ῤ J / 3 j / 
χυάνεόν €&6 χελιδόνιον χλοερόν v ἀδίαντον 
καὶ Φάλλοντα σέλινα καὶ εἵλιτενὴδ ἄγρωσεις. 
ὕδατι Ó' ἐν µέσσῳ νύμφαι χορὸν ἀρτίζοντο, 
γύμφαι ἀκοίμητοι, δειναὶ Φεαὶ ἀγροιώταις, 
Εὐνείχα καὶ η αλὶς ἔαρ 9" ὁρόωσα Νύχεια. 46 
» € ^ η - ^ , , 
ito, O0 xorgog ἐπεῖχε :τοεῷ πθλυχανδέα κρωσσόὀν 
, * 4 M } , M] d » 
pjawau επειγόὀµενος, ται ὃ εν χερὶ πᾶσαι épvaav: 
πασάων γὰρ ἔρως ἁπαλὰς φρέναρ ἀμφεδόνησεν 
3 , * 4 , , } *» / et 
ἀργείῳ ἐπὶ παιδί" κατήριπε Ó νὲς μέλαν ὕδωρ 
? , ς et 4 } ) 3 -" » 3 , 
(900g, ὡς Οτε πιρσος ἀπ οὐρανου ἠριπεν ἀστὴηρ 50 
)0./ * , , , 3 €. p 
ἀθρόος &v πόὀντῳ, ναύταις δέ τις εἶπεν ἑταίροις 
ς / 3 * « -α) ο M 3 3 
κουφότερ () παΐδες ποιεῖσὺ OrÀa* πλειστικὸς OvQog. 
νύµεραι μὲν σφετέροις ἐπὶ γούνασι κοῦρον ἔχοισαι 
δακφιόεντ ἀγανοῖσι παρεψύχοντι ἐπέεσσιν. 
᾽άμφιτριωνιάδαε δὲ ταρασσόµενος περὶ παιδί 55 
ῴχετο, μαιωτιστὶ λαβὼν εὐκαμπέα τόξα 
καὶ ῥόπαλον τό ot αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὰ χείρ. 
toig μὲν Ὕλαν ἄυσεν 000v βαθὶὺς ἤρυγε λαιμός, — 
roig Ó' ἄρ ὁ παῖς ὑπάκουσενὰ ἀραιὰ Ó' ἔκετο φωνά 
ἐξ ἔδατος, παρεὼν δὲ µάλα σχεδὸν εἴδετο πόρρω. 60 


ὡς Ü' ὁπότ ἠυγένειος ἀπόπροθι λὶς ἐσακοίσας e 








XII EJATAAIA 
νεβρῶ q39ey5auévag τις ἐν οὔρεσιν ὠμοφάγος λίς 
ἐξ εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα, 


Ἡρακλέης τοιοῦτος ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνθαις 


6» παῖδα ποθών δεδόνητο, πολὺν d' ἐπελάμβαφνε ΧΩΡΟ. 


σχέτλιοι οἱ φιλέοντες ἁλώμενος 000 ἐμόγησεν 
οὔρεα καὶ ὀρυμοίς, τὰ Ó' ᾿Ιάσονος ὕστερα πάντ ης. 
ναῦς μὲν ἄἅρμεν ἔχοισα µετάρσια τῶν παρεόντω», 


ἱστία Ó' ἡμίθεοι μεσονύκειον ἐξεκάφαιρον, 


το Ἡρακλῆα uévovteg. ὃ ὅ ᾧἆ πόδδς ἆγον ἐχώρει 


μιαινόµενος' χαλεπὰ γὰρ ἔσω Φεὸς ἧπεαρ ἄμυσσεν, 
οὕτω μὲν κάλλιστος Ύλας µακάρων» ἀμιθρεῖται 
Ἡρακλέην à' ἤρωες ἐκερτόμεον λιποναύτα», 


οὕνεχεν ἠρώησε τριακοντάξζυγον ἀργώ, 


i3 πεσδᾷ ὃ) ἐς Κόλχως τε καὶ ἄξενον ἴχετο Φᾶσιν. 


ΧΙΥ 
KYNIXKAZ ΕΡΩΣ H ΘΥΩΝΙΧΟΣ 


ΑΙΣΧΙΝΗΣ 
“Χαίρειν πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. 

OTONIXOZ 

ἀλλὰ voi αὐτά 

“4ἰσχίνα. ὡς χρόνιος. 

ΑΙΣΧΙΝΗΣ 

χρόνιος. 
OTONIXOZ 


τὲ δέ τοι τὸ μέλημα; 
5 
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AIZXINHZ 
πράσσοµες οὐχ ὡς λῴστα Θυώνιχε. 
OYTONIXOZ 
» ) 32 , 
vovv ἄρα λεπτὸς, 
40 μίσεαξ πολὺς οὗτος, ἀυσταλέοι δὲ κέκιννοι. 
τοιοῦτος πρῴα» τις ἀφίκετο πυθαγορέκτας, 5 
ὠχρὸς κἀνυπόδητος: «49ηναῖος Ó' ἔφαι ἦμες. 
3 X 9 lod 4 - b D 3 , 
ἤρατο ud» και τῆνος, ἐμὶν δοκεῖ, ὁπτω ἀλεύρω. 
ΑΙΣΧΙΝΗΣ 
, Σω ο» 4 4 » « , , 
παίσδεις cya ἔχω» ἐμὲ à ἆ χαρίεσσα Κυνίσκα 
ἑβρίσδει lac δὲ µανείς ποκα, 9ρὶξ ἀνὰ µέσσον. 
OTYTONIXOZ 
τοιοῦτος μὲν ἀεὶ τὺ qiX «4ἰσχίνα, ἁἀσυχᾷ ὀξύς, 10 
πάντ ἑθέλων παρὰ καιρόν ὅμως O^ εἶπον ví τὸ καινό»; 
AIZXINHZ 
ὠργεῖος κἠγὼν καὶ ὁ Θεσσαλὸς ἀπποδιωκτας 
Ἅάπις καὶ Κλεύνικος ἐπίνομες ὁ στρατιώτας 
ἓν χωρῳ παρ ἐμίν. δύο μὲν κατέκοψα νεοσσως 
Φηλάζοντά τε χοῖρον, ἀνῴξα δὲ βύβλινον αὐτοῖς, 15 
» , Y. / i| € 3 4 ^ 
εἴωδη τετόρω»ν ἐτέων σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ. 
βολβὸς xveig κοχλίας ἐξηρέθη. Tc πιότος ἁδίές. 
ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ ἐπιχεῖσθαι ἄχρατον 
ὦτινος ᾖ9ελ' ἕκαστος' ἔδει µόνον ώτινος εἰπεῖν. 
ἄμμες μὲν φωνεῦντες ἐτείνομες, ὡς ἐδέδοκτο" 20 
{4 P] 3 M / , led ?53 2 - ο 
& Ó οὐδὲν παρεόντος ἐμεῦ. τίν ἔχεν µε δοχεῖς νῶν; 
“οὐ φθεγξῇ; λύκον εἶδες ἐπαιξέ τις. “ὡς σοφός εἶπεν 
» ν 3 ) ,  ) » 4 , T 
κήφαπτ ' εὐμαρέως χεν ἀπ αυτᾶς καὶ λύχνον ἄψας. 
ἔστι «4ύκος, «4ύχος ἐστί, .4άβα τῶ γείτονος υἱός, 


εὐμαάκης ἁπαλός, πολλοῖς δοχέων καλὸς εἶμεν' 23 














30 


30 
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τούτω τὸν κλύμενον κατετάχετο τῆνον ἔρωτα: 

χἁμῖν τοῦτο Óv ὠτὸς ἔγεντό ποχ ἀσυχῷ οὗτώς, 

ob ud» ἐξήταξα µάταν εἰς ἄνδρα γενειῶν. 

70m à ὧν πόσιος τοὶ τέτταρες ἐν βάΦει viue, 

yo «4αρισαῖος τὸν ἐμὸν «4ύχον ᾖδεν ἀπ᾿ ἀρχᾶς, 
Φεσσαλικὀν τι µέλισμα, κακαὶ φρένες' à δὲ Κυνίσκα 
ἔχλαεν ἐξαπτίνας Φαλερώτερον ἢ παρὰ (ιατρέ 
παρθένος ἑξαέτις κόλπων ἐπιδυμήσασα. 

τᾶμος ἐγών, τὸν ἴσᾳς τὺ Θυώνιχε, πὺξ ἑττὶ κόρρας 
ἤλασα, κἄλλαν αὖθις' ἀνειρύσσασα δὲ πέπλως 

ἔξω ἄπεῴχετο Φᾶσσον. ἐμὸν κακόν, oU τοι ἀρέσκω; 
ἄλλος τοι γλυκίων ὑποχόλπιος' ἄλλον ἰοῖσα 

Φάλπε φίλον" τήνῳ τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέονει. 
µάστακα δοῖσα τέχνοισιν ὑπωροφίοισι χελιδών 
ἄψορρον ταχινὰ πέτεται βίον ἄλλον ἀγείρεν' 
ὠκυτέρα μαλακᾶς ἀπὸ δίφρακος ἔδραμε τήῆνα 

i906 δὲ ἀμφιδύρου καὶ δικλίδος, à πόδες ἆγον. 
αἶνός 9n» λέγεταί τις ἔβα ποχὰ ταῦρος ἂν ὕλαν. 
εἶκατι, ταἰδ) ὀχτώ, ταίδ ἐννέα, valde δέχ ἄλλαι, 
σάμερον ἔνδεκάτα, ποτίθες δύο, καὶ δύο μῆνες 

ἐξ du ἀλλάλων, οὐδὲ Φρᾳκιστὲ κέκαρµαι. 

ol δὲ «{ύχος νῦν πάντα, «4ύκῳ καὶ νυκτὸς ἀνῴκεαν 
ἄμμες ὃ) οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι ovv. ἀριθμητοί 
δύστανοι Μεγαρῆες ἀτιμοτάτᾳ Bb µοίρᾳ. 

χεὶ μὲν ἀποστέρξαιμι, τὰ πάντα κεν εἰς δέον fono: 
νῦν δὲ πόθεν; μῖς, φαντί, Θυώνιχε, γεύμεθα πίσσας. 
χώτι εὸ φάρμακόν ἐστιν ἀμηχανέοντος ἔρωτος, 

οὐκ οἶδα. πλὰν Σίμος ὁ τᾶς Ἐπιχάλκω ἐρασθείς 


ἐκπλεύσας ὑγιὴς ἐπανῇλο, ἐμὸς ἁλικιώτας. 
5 * 
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πλεισοῦμαι κἠγὼν διαπόντιος, οὔτε κάκιστος 
» ανά M € 4 , € , 
οὔτε πρᾶτος ἴσως ὁμαλὸς δέ τις, ὁ στρατιώτας. 
ΘΤΟΝΙΧΟΣ 
. . * 
ὤφελε μὰν χωρεῖν κατὰ νοῦν τεὸν ὧν ἐπεθδύμεις, 
«4ἰσχίνα. εἰ ὃδ) οὑτῶς ἄρα goi δοκεῖ ὧὥσε ἀποδαμεῖν, 
- T 
ισθοδότας Πτολεμαῖος ἐλειθέρῳ οἷος ἄριστος, 

3 [4 , 3 / * στ € , 
εὔγγωμω», φιλόμοισος, ἐρωτιχός, εις αχρον ἁδίς, 
εἰδὼς τὸν φιλέοντα, τὸν οὗ φιλέοντ ἔτι μᾶλλο», 
πολλοῖς πολλὰ διδοές, αἰτείμενος οὐκ ἀνανεύων 
οἷα χρὴ βασιλέα" αἰτεῖν δὲ δεῖ οὐκ ἐπὶ παντί, 

, y 
«4ἰσχίνα. ὧστ εἴ τοι κατὰ δεξιὸν ὦὤμον ἀρέσχει 
λώπος ἄχρον περονᾶσθαι, ἐπ ἀμφοτέροις δὲ βεβαχώς 
τολμασεῖς ἑττιόντα µένειν Φρασὺν ἀσπιδιώταν, 
ἆ τᾶχος εἰς -«4ἴγυπτον. ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα 
,] ) Ll] *. 4 * J ? 
πτάντες γηραλέοι, «aL ἐπισχερὼ ἐς γένυν ἔρπει 


λευκαίνων ὁ χρόνος" ποιεῖν τι δεῖ dg γόνυ χλωρό». 


XV 
ΣΥΡΑΚΟΣΙΑΙ H ΑΔΩΝΙΑΖΟΥΣΑΙ 


ΡΟΡΓΩ 
᾿Ενδοῖ Πραξινόα; 
HPAZINOA 
Γοργοῖ φίλα, ὡς χρὀνῳ. ἐνδοῖ. 
Φαῦμ ὅτι καὶ νῦν ἦνδες. ὄρη díggor Εὐνόα αὐτᾷ. 
ἔμβαλε καὶ ποτίκρανο». 


95 
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roPro 
ἔχει κάλλιστα. 
ΠΡΑΞΙΝΟΑ 
χαθίζει. 
ΓΟΡΓΩ 
ὦ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς' μόλις ὕμμιν ἐσώθην, 


5 Πραξινόα, πολλῶ μὲν ὄχλω πολλών δὲ τεδρίππωγν. 


10 


πταντᾷ κρηπεῖδες, παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄνδρες: 
& δ) ὁδὸς ἄτρυτος: v) ὃδ) ἕκαστέρω ὦ μέλ ἀποικεῖς. 
ΠΡΑΞΙΝΟΑ 
ταῖθ ὁ πάραρος τῆνος' ἐπ ἔσχατα γὰς ἐλαβ ἑνθών 
ἱλεόν, οὐκ οἴκησιν, ὅπως μὴ γείτονες ὤώμες 
ἀλλάλαις, ποτ ἔριν φς ονερὸν κακὸν αἰὲν ὁμοῖος. 
l'OPPQ 


μὴ λέγε τὸν τεὸν ἄνδρα, φίλα, «4{είνωνα τοιαῖτα, 


- TO) μικκῶ παρεόντος' ὄρη γύναι, ὡς πυθορῇ tv. 


15 


.Φάρσει Ζωπιρίων, γλυκερὸν véxog* οὗ λέγει ἀπηίν. 


IIPAZINOA 
αἰσθάνεται τὸ βρέφος, val τὰν πότνιαν. 


ΓΡΟΡΡΓΩ 


καλὸς ἀπφις. 


ΠΡΑΞΙΝΟΑ 
ἀπφὺς μὰν τῆνος τὰ πρῴαν (λέγομες δὲ προαθρεῖν 
πάντα) νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσδων 
ἦνθε φέρων ἅλας ἄμμιν, ἀνὴρ τρισκαιδεκάπαχις. 
ΡΟΡΓΩ 
χὼμὸς ταυτᾷ ἔχει, φθόρος ἀργυρίω, «4ιοκλείδας" 


« [4 ) αν } , ^ 
ἑπταδράχμως κυνᾶδας, γραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶ», 


69 


20 πέντε πόχως ἔλαβ ἐχθές, ἅπαν ῥύπο», ἔργον ἐπ ἔργῳ. 
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ἀλλ ἴθι τώὠμπέχονον καὶ và» περογατρίδα λάζευ. 
βᾶμες τῷ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ Πτολεμαίω, 
Φασόμεναι τὸν “4δωνιν' ἀκοίω χρῆμα καλόν τι 
κοσμεῖν τὰν βασίλισσαν. 
IIPAZINOA 
ἐν ὀλβίω Όλβια πάντα. 
ὧν ἴδες, ὧν εἶπαις xev ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόντι. 25 
ΡΟΡΓΩ 
ἔρπειν ὥρα x cim. 
ΗΡΑ ΞΙΝΟΑ 
ἀεργοῖς αἰὲν ἔορτα. 
Εὐνόα aloe τὸ νᾶμα καὶ ἐς μέσον, αἰνόθρυπτε, 
θὲς πάλιν’ ai γαλέαι ιιαλακὼς χρῄσδοντι καθείδεν' 
κινεῦ δή, φέρε Φᾶσσον ὕδωρ. ὕδατος πρότερον δεῖ" 
& δὲ σμᾶμα φέρει. δὸς ὅμως: μὴ δὴ πολὺ ἄπληστε — 30 
ἔγχει ὕδωρ' δύστανε τί uev τὸ χιτωνιον ἄρδεις; 
παίε. ὁποῖα Φεοῖς ἐδόκει τοιαῦτα νένιμµαι. 
ἆ xÀgE τᾶς ueydAag πᾷ λάρνακος; ὧδε φέρ αὐτάν. 
rOPro 
Πραξινόα, udÀa τοι τὸ καταπτυχὲς ἐμπερόναμα 
τοῦτο πρέπει λέγε µοι, πόσσω κατέβα τοι dq? ἱστῶ; 36 
IIPAXINOA 
μιὴ µνάσῃς l'ogyoi: πλέον ἀργυρίω καθαρῶ μνᾶν 
1; δύο" τοῖς δ᾽ ἔργοις καὶ τὰν ψυχὰν ποτέθηκα. 
'TOPPQ 
ἀλλὰ κατὰ γνώµαν ἀπέβα τοι. 
IIPAXINOA 
val καλὸν εἶπας. 


τώμπέχονον φέρε uot, καὶ τὰν Φολίαν κατὰ κόσμον 








XV EIA'TAAIA 11 


40 ἀμφίφες. οὐκ ἀξῶ vv téxvov: μορμὼ δάκνει ἵππος. 
δάκρυ 000 ἐθέλεις' χωλὸν Ó' οὐ δεῖ tv γενέσθαι. 
ἕρπωμες. Φρυγία, τὸν μικκὸν παῖσδε λαβοῖσα, 
vd» xv» ἔσω κάλεσο», vd» αὐλείαν ἀπόκλαξο». 

ὦ ΦΘεοὶ ὥσσος ὄχλος. πῶς καί ποκα τοῦτο περᾶσαι 

45 χρὴ τὸ κακόν; µύρμακες, ἀνάριὸμοι καὶ ἄμετροι. 
πολλά τοι «o Πτολεμαῖε πεποίηται καλὰ ἔργα, 
ἐξ ὦ ἐν ἀθανάτοις ὁ τεχὠών' οὐδεὶς κακοεργός 
δαλεῖται τὸν όντα παρέρπων αἰγυπτιστί, 

— olo πρὶν ἐξ ἀπάτας κεκροταµένοι ἄνδρες ἔπαισδο», 
.50 ἀλλάλοις ὁμαλοί, xaxd παίγνια, πάντες ἐρειοί. 

.. ἀδίστα Γοργοῖ τί γενώµεύα; voi πολεμισταί 
ἕπποι τῷ βασιλῆος. ἄνερ φίλε µή µε πατήσῃς. 
ὀρθὸς ἀνέστα ὁ πύρρος" ἴδ ὡς ἄγριος' κυνοθαρσής 
Εὐνόα, οὐ φευξῇ; διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα. 

55 «νάθην µεγάλως ὅτι μοι τὸ βρέφος (ιένει ἔνδον. 

ΓΡΟΡΓΩ 
Φάρσει Πραξωόα᾿ καὶ δὴ γεγενήμεῦ ὕπισοεν, 
voi Ó' ἔβαν ἐς χώρα». 
IIPAZINOA 
καὐτὰ συναγείροµαι 3r. 
ἕππον καὶ τὸν ψυχρὸν Όφιν ταμάλιστα δεδοίκω 
ἐκ παιδός. σπεύδωμες' Όχλος πολὺς ἅμμιν ἐπιρρεῖ. 
ΓΡΟΡΓΩ 
60 ἐξ αὐλᾶς ὦ μᾶτερ; 
lTPATZ 


* J 3, ’ 
éyQY, ω τεχνα. 
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ΡΟΡΓΟ 
παρενὺ eiv 

εὐμαρές; 

lPATZ 

ἐς Τροίαν πειρώµενοι ᾖνθον «4χαιοί, 

καλλίστα παίδων πείρᾳ Oy» πάντα τελεῖται. 

Γορτο 
χρησμὼς ἆ πρεσβῦτις ἄπῴχετο Φεσπίξασα. 

IIPAZINOA 


πάντα γυναῖκες ἴσαντι, καὶ ὡς Ζεὺς ἀγάγεΦ "Hoov. 


ΡΟΡΡΓΟ 
Φᾶσαι Πραξινόα περὶ τὰς Φύρας 0000g ὅμιλος. 
IIPAZINOA 
Φεσπέσιος. Γοργοῖ δὸς τὰν χέρα uou: λαβὲ καὶ τύ 
Εὐνόα Εὐτυχίδος' πότε αἰτᾷ µή τι πλανηθῇς. 
πᾶσαι ἅμ εἰσένθωμες' ἀπρὶξ ἔχευ Εὐἰνόα ἁμῶν. 
οἴμοι δδιλαία, δίχα µευ τὸ Φερίστριον ἤδη 
ἔσχισται, Γοργοῖ. ποττωὼ 4ióg, αἴτι γένοιο 
εὐδαίμων, ὤνθρωπε, φυλάσσεο τωμπέχονόν uev. 
ΞΕΝΟΣ 
»οὖκ ἐπὶ ἐμὶν μέν, ὅμως δὲ φιλάξομαι. 


IIPAZINOA 


ἀθρόος ὄχλος' 


ὠψεῦνθ ὥσπερ bec. 
ΕΝΟΣ 
φΦάᾶρσει γύναι' ἐν καλῷ εἰμές. 
IIPAZINOA 
κής ὥρας κῆπειτα qiÀ ἀνδρὼν ἐν καλῷ εἴης 


» ϕ ^ ) , ) , 
αμμε Περιστἐλλων. χρηστώ κωκτίρμονος ἀνδρός. 


65 


10 





50 


90 


XV EIA'TAAIA 18 


»» 3 


L4 Ν 
φλίβεται Εὐνόα ἅμιν' Gy. ὦ δειλὰ v). βιάζευ. 
κάλλιστ'' ἐνδοῖ πᾶσαι ὁ vd» νυὸν εἶπ ἀποκλᾷξας. 
ΡΟΡΣΤΩ 
Πραξινόα πόταγ} ὧδε. τὰ ποικίλα πρᾶτον ἄθρησον, 
λεπτὰ καὶ ὡς yagtevra* Φεῶν περονάµατα φασεῖς. 
IPAZINOA 
, , 5 , " » » 95 ϕ 3! 
ztotyt «49αναία, ποῖαι σφ ἐπόνησαν ἔριθοι, 
ποῖοι ζῳογράφοι τἀκριβέα γράµµατ ἔγραψαν». 
-. 
€ » » € , 9 ς » } Ἱ ιά 
ὡς ἔτυμ ἑστάχανει, καὶ ὡς ἔτυμ ἐνδινεῦντι, 
20 » 3 $ , / - » €t 
ἔμιψυχ, ovx ἔνιφαντα. σοφὀν τοι χρηµµ ὠγνρωπος, 
2}. 4 , € 4 »» 2) , , 
αὐτὸς Ó (wg Φαητὸς ἐπ ἀργιρέω κατακειται 
κλισμῶ, πρᾶτον Ίουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλω», 
ὁ τριφίλητος 4δωνις, ὁ xr» «4χέροντι φιλητός. 
ΕΤΕΡΟΣ ΞΕΝΟΣ 
παίσασθ’, ὦ δύστανοι, ἀνάνιτα κωτίλλοισαι, 
τρυγόνες. ἐκκναισεῦντι πλατειάσδοισαι ἅπαντα. 
ΓΡΟΡΓΩ 
μιᾶ, πόθδεν ὦνθρωπος; τί δὲ viv, εἰ κωτίλαι εἰμές; 
πασάµενος ἐπίτασσε' Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις; 
ὡς ὃ εἰδῇς καὶ τοῖτο, Κορίνθιαι εἰμὲς ἄνωνε», 
ὡς καὶ ὁ Βελλεροφών' πελοποννασιστὶ λαλεῖμες' 
δωρίσδεν ὃ) ἔξεστι δοκῶώ τοῖς «4{ωριέεσσιν. 
IIPAZINOA 
μὴ φύη, ΠΜελιτῶδες, ὃς ἁμῶν καρτερὸς &r, 
πλὰν Évóg* οὐκ ἀλέγω. µή uoc κενεὰν ἀπομάξῃς. 
roPro 
σίγα, Πραξινόα" μέλλει τὸν -“4δωνιν ἀείδεν 


& τᾶς «4ργείας Φυγάτηρ πολύιδρις ἀοιδός, 
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& τις καὶ πέἑρυσιν τὸν ἰάλεμον ἀρίστευσεν. 
φθεγξεῖταί τι σάφ οἶδα καλόν’ διαθρύπτεται ᾖδι. 
ΓΡΥΝΗ AOIAOZ 
δέσποιν, ἃ Γολγως τε καὶ Ἰδάλιον ἐφίλησας 
αἰπεινάν v Ἔρυκα, χρυσῷ παίζοισ -ἀφροδίτα, 
οἷόν τοι τὸν “4δωνιν ἀπ ἀενάω "4χέροντος 
μηνὶ δυωδεκάτῳ µαλακαίποδες ἄγαγον ὡραι. 
βάρδισται µακάρων cat φίλαι, ἀλλὰ ποφειναίἰ 
ἔρχονται πἀντεσσι βροτοῖς αἰεί τι φορεῦσαι. 
Κύπρι «{ιωναία, τὺ μὲν ἀθανάταν ἀπὸ Jvaràg, 
ἀνθρώπων ὡς μῦθος, ἐποίησας Βερενίκαν, 
ἀμβροσίαν ἐς στῇθος ἀποστάξασα γυναικής' 
τὶν δὲ χαριζοµένα, πολτώνυµε καὶ πολύναε, 
ἆ Βερενικεία Φυγάτηρ Ἑλένῃ εἰκυῖα 
"4ρσινόα πάντεσσι καλοῖς ἀτιτάλλει “4δωνι». 
πὰρ uév oi ὥρια χεῖται ὅσα δρυὸς ἄκρα φέρονται, 
πὰρ ὃ) ἁπαλοὶ κἄᾶποι πεφυλαγμένοι ev ταλαρίσχοις 
ἀργυρέοις, συρίω δὲ μύρω χρίσεὲ ἀλάβαστρα. 
εἴδατά 9' ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ πλαθάνω πονέονται, 
ἄνθεα µίσγοισαι λευκῷ παντοῖα µαλεύρῳ, 
ὅσσα v ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος τά τ ἐν ὑγρῷ ἑλαίῳ, 
-πάντ αὐτῷ πετεηνὰ καὶ ἑρπετὰ τεῖδε πάρεστιν. 
χλωραὶ δὲ σκιάδες µαλακῷ βρίθοντες ἀνήνῳ 
δέδμανο' οἱ δέ τε κῶροι ὑπερπωτῶνται ἔρωτες, 
olo. ἀηδονιδῆες ἀεξομένων ἐπὶ δένδρων 
., πωτῶνται πτερύγων πειρώμενοι Όζον dm OLG. 
(à ἔβενος, ὢ χρυσός, ὢ ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος 
^ αἰετῶ οἰνοχόον Κρονίδᾳ «4ιὲ παῖδα φέροντος. 


, 4 [4 P , er 
πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω, µαλακώτεροι vro, 
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& MiAerogc ἐρεῖ yc τὰν Noutav κάτα βόσχων, 

ἔστρωται χλίνα τῷ «4δώνιδι τῷ καλῷ ἄλλα" 

vd» μὲν Κύπρις ἔχει, τὰν à ὁ ῥοδόπαχυς -4δωνις, 

ὀκτωκαιδεκέτης ἢ ἐννεακαίδεχ, ὁ γαμβῥός. 

οὗ κεντεῖ τὸ qiAnu, ἔτι oi περὶ χείλεα πιρραί. 

νῦν μὲν Κύπρις ἔχοισα τὸν αὑτᾶς χαιρέτω ἄνδρα" 

ἀῶθεν ὃ) ἄμμες viv Gua. ὁρόσῳ ἀθρόαι ἔξω 

οἰσεῦμες ποτὶ κύματ ἐπὶ ἀιόνι πτύοντα, 

λέσασαι δὲ κόµαν καὶ ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι 

στήό σι φαινοµένοις λιγυρᾶς ἀρξεύμεῦ ἀοιδᾶς) 
ἔρπεις t φίλ᾽ “4δωνι καὶ ἐνθάδε κἡς «4χέροντα 

ἡμιθέων ὡς φαντὶ μονώτατοςο. ove L4yauéproy 

vovv ἔπαν, oiv «4ἴας ὁ µέγας βαρυμάνιος qoos, 

ot9 Έκτωρ Ἐκάβας ὁ γεραίτερος εἴχατι παίδω», 

οὐ Πατροχκλῆς, ov Πύρρος ἀπὸ Τροίας ἐπανελθών, 

oU9' oi ἔτι πρότεροι «4απίθαι καὶ «4{ευκαλίωνες, 

oU Πελοπηιαδᾶν τε καὶ “άργεος ἄχρα Πελασγοί. 

ἕλαθι νῦν φί} ᾿«4δωνι καὶ ἐς νέωτ εὐθιμήσαις. 

xai νῦν ἦνθες “ἄδωνι xai ὑκχ. ἀφίκῃ φίλος rtis. 

ΓΟΡΓΟ 

Πραξινόα, τί χρῆμα σοφώτερον ἢ θήλεια; 

ὀλβία ὅσσα ἴσατι, πανολβία ὡς γλυκὺ φωνεῖ. 

ὥρα ὅμως x59c οἶκον. ἀνάριστος «4{ιοκλείδας. 

χὠνὴρ Όξος ἅπαν, πεινᾶντι δὲ μηδὲ ποτένθῃς. 


χαῖρε 4δων ἀγαπατέ, καὶ ἐς χαίροντας ἀφίκευ. 
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XVI 
XAPITEZ H IEPON 


"idi τοῦτο 4ióc κούραις (έλει, αἰὸν ἀοιδοῖς, 
ἡμνεῖν ἀθανάτοις, ὑμνεῖν ἀγαθῶν κλέα ἀνδρῶν. 
μοῖῦσαι μὲν Φεαί ἔντι, Φεοὺς Φεαὶ ἀείδοντι" 
ἄμμες δὲ βροτοί, ot δὲ βροτοὺς βροτοὶ ἀείδοντι. 
τίς γὰρ τῶν ὁπόσοι γλαυκὰν ναΐουσιν ὑπ do, 
ἡμετέρας χάριτας πετάσας ὑποδέξεται olxq 
ἀσπασίως, οὐδ᾽ αὖθις ἀδωρήτους ἀποπεμψεῖ; 
αἳ δὲ σκιζόµεναι γυμνοῖς ποσὶν οἴκαδ᾽ ἴασι», 
πολλά µε τωθάζοισαι ὅτ ἀλιθίαν ὁδὸν ᾖνθδον», 
ὀκνηραὶ δὲ πάλιν κενεᾶς ἐν πυθµένι χηλῶ 
ψυχροῖς ἐν γονἄτεσσι κάρη µίμνοντι βαλοῖσαι, 
iv9' aisi σφίσιν ἔδρα, ἐπὴν ἄπρακτοι ἔκωνται. 


) Av "" , , 3 * - 
τίς τῶν viv τοιόσδε; τίς &U εἰπόντα φιλησεῖ; 


23 0 » 


otx old * οὐ γὰρ ἔτ ἄνδρες ἐπ᾽ ἔργμασιν ὡς πάρος ἐσθλοῖς 


αἰνεῖσθαι σπεύδοντι, νενίκηνται d^ ὑπὸ κερδέων. 


πᾶς ὃ) ὑπὸ κόλπου χεῖρας ἔχων πόθεν αὔξεται ἀθρεῖ 


ἄργυρος, οὐδέ xev iov ἀποτρίψας vui. δοίη, 
ἀλλ εὐθὶς μυθεῖται ᾽ἀπωτέρω ἢ yovv νήμα" 


αὐτῷ uoi τι γένοιτο' Φεοὶ τιμῶσιν ἀοιδούς: 


τίς δέ κεν ἄλλου ἀκούσαι; ἅλις πάντεσσιν Ὅμηρος. 


οὗτος ἀοιδῶν λῴῷστος, ὃς ἐξ duet οἴσεται οὐδέν. 
δαιμόνιοι, τί δὲ κέρδος ὁ µυρίος ἔνδοφι χρυσός 


, 3 e , , » 
χείµενος; οὐχ ἄδε πλούτου φρονέουσιν Ovactc, 


ἀλλὰ τὸ μὲν ψυχᾷ, τὸ δὲ καί τινι δοῦναι ἀοιδώ», 


10 


1$ 


20 


25 


e 
Qt 


10 


49 


50 


XVI EIA'TYAAIA 11 


πολλοὺς Ó' cb ἔρξαι παῶ», πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλων 
ἀνθρώπων», aisi δὲ Φεοῖς ἐπιβωμια ῥέξει», 

μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἔμμεναι, ἀλλὰ τραπέξῃ 
μειλίξανι ἀποπέμψαι, ἐπὴν ἐφέλωντι νέεσδαι, 
µουφάων δὲ μάλιστα view ἱεροὺς ὑποφήτας, 

ὄφρα καὶ ely ἀΐδαο κεκρυµµένος ἐσθλὸς ἀκούσῃς, 
μηδ᾽ dxÀejg μύρῆαι ἐπὶ ψυχροῦ «4χέροντος, 

ὡσεί τις µακέλᾳ τετυλωµένος ἐνδούι χεῖρας 

ἀχὴν ἐκ Ιτατέρων πενίην ἀκτήμονα κλαίων. 
πολλοὶ ἐν «4ντιόχοιο ὅόμοις xai. ἄνακτος «4λεία 
ἁρμαλιὴν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέσται 

πολλοὶ δὲ Σκοπάδῃσιν ἐλαυνόμενοι ποτὲ σηκοὺς 
µόσχοι σὺν κεραῇσιν ἐμυκήσαντο βόεσσιν' 

µυρία Ó' ἀμπεδίον κραννώνιον ἐνδί ἔλασκον 
πεοιμένες ἔχκριτα μῆλα φιλοδείνοισι Κρεώνδαις' 
ἀλλ oU σφιν τῶν 700g, ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεκένωσαν 
Φυμὸν ἐς εὐρεῖαν σχεδίαν στυγνοῦ -4χέροντος, 
ἄμναστοι δὲ τὰ πολλὰ καὶ Όλβια τῆνα λιπόντες 
δειλοῖς ἐν νεκύεσσι μακροὺς αἰώνας ἔκειντο, 

& Qu] δεινὸς ἀοιδὸς ὁ Κήιος αἰόλα φωνέων 
βάρβιτον ἐς πολύχορδον ἐν ἀνδρᾶσι Φῆκ' ὀνομαστούς 
ὁπλοτέροις' τιμᾶς δὲ καὶ ὠκέες ἔλλαχον ἔπποι, 
oí σφισιν ἐξ ἱερῶν στεφανηφόροι ἠνθον ἀγώνω». 
vig δ ἂν ἀριστῆας «4υχίων ποτέ, τίς κοµόωντας 
ΗΠριαμίδας ἢ 95Àv» ἀπὸ χροιᾶς Kxvoy ἐγνω, 

εἰ μὴ φυλόπιδας προτέρων ὕμνησαν ἀοιδοί; 

οὐδ' Ὀδυσεὺς ἑκατόν τε xai εἴχοσι μῆνας ἁλανθείς 
πάντας ἐπ ἀνθρώπους, ἀίδαν v eig ἔσχατον ἐλθών 


ζωός, καὶ σπήλυγγα φυγὼν ὁλοοῖο κύκλωπος, 
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δηναιὸν κλέος ἔσχεν, ἐσιγάθη à. 0 συφορβὀς 
Εὐμαιος, καὶ βουσὲ Φιλοίτιος dug ἀγελαίαις 
ἔργον ἔχων, αὐτός τε περίσπλαγχνος «4αέρτας, 
λ 4 νά » * 7 3 ^ 3 , 
εἰ ur σφᾶς ὤνασαν tGovog ανδρὸς ἀοιδαι. 
3, ^w 3 4 ; » . 3 Ld 
ἐκ μοισᾶν ἀγαθὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρωποισιν' 
χρήματα δὲ ζώοντες ἀμαλδύνουσι Φανόντω». 
ἀλλ ἶσος γὰρ ὁ µόχθος ἐπὶ ἀόνι κύματα μετρεῖν, 
000 ἄνεμος χέρσονδε μετὰ γλαυκᾶς ἁλὸς (Oei, 
5 ὕδατι νίξειν Φολερὰν διαειδέι πλίνθον, 
καὶ φιλοκερδεί βεβλαμμένον ἄνδρα παρελὸ εἴν. 
, PU ^v » 7 , t » 
χαιρέτω ὃς τοιοῦτος, ἀνήριθμος δέ ot εἴη 
» Σι 4 / 32$ 3 
&gyvQoc, αἰεὶ δὲ πελεόνων ἔχοι ἵμερος αὐτόν. 
αὐτὰρ ἐγὼ τιμήν τε καὶ ἀνθρώπων φιλότητα 
πολλὼν ἡμιόνων τε καὶ ἵππων πρόσνεν ἑλοίμαν. 
δίζηµαι ὅ᾽ ὃτινι Svavov κεχαρισµένος ἔνθω 
σὺν µοίσαις' χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέφουσιν ἀοιδοῖς 
κουράων ἀπάγευθε «{ιὸς μέγα βουλεύοντος. 
1/ ν » » } » 4 399 Ἱ , 
οἵπω µῆνας ἄγων ἔχαμ οὐρανὸς οὐδ' ἐνιαυτούς" 
8 , 1 M et [] 
"πολλοὶ κιγήσουσιν ἔτι τροχὸν ἅρματος ἵπποι 
ἔσσεται οὗτος ἀνὴρ ὃς ἐμεῦ κεχρήσει doi, 
ῥέξας ἢ "4χιλεὺς 0000» uéyag Tj βαρὺς -4ἴας 
ἐν πεδίῳ Σιμόεντος, ὃδι Φρυγὸς ἠρίον ΄Ἴλου. 
ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ ἠελίῳ δύνοντι 
* Dd , » 4 3 , 
otxEUvteg «4ιβὺας ἄχρον Gqwoo» ερριγασιν. 
ἤδη βαστᾶξουσι Συρακόσιοι µέσα δοῦρα 
ἀχθόμενοι σακέεσσι βραχίονας ἐτείνοισιν' 
ἐν Ó' αὐτοῖς Ἱέρων προτέροις ἴσος ἠρώεσσιν 
ζώννυται, ἴππειαι δὲ κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι. 


αἱ γὰρ Ζεῦ κὐδιστε πάτερ καὶ πότνέ «49άνα, 
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κούρι; Ὁ Ἡ σὺν ματρὶ πολικλήέρω» Ἐφιραίων 
εἴληχας µέγα ἄστυ παρ ἵδασι .4υσιμελείας, 
ἐχθροὺς ἔκ νάσοιο κακὰ πέµψειεν ἀνάγκα 
σαρδόνιον κατὰ κῦμα, φίλων µόρο» ἀγγελέοντας 
τέχνοις ἠδ') ἁλόχοισιν ἀριθμητοὺς ἀπὸ πολλῶν. 

P d 4 [4 , , 

ἄστεα δὲ προτέροισι παλιν valovto πολίταις, 
δυσµενέων ὅσα χεῖρες ἐλωβήσαντο κατ ἄκρας. 
ἀγροὺς ὃ) ἐργάζοιντο τεφαλότας: αἳ v ἀνάριόμοι 
μήλων χιλιάδες βοτάνᾳ διαπιανώεῖσαι 

ἀμπιεδίον βληχοῖντο, βόες à ἀγελαδὸν ἐς αὖλιν 
ἐρχήμιεναι σχνιπαϊῖον ἐπισπεεύδοιεν ὁδίταν' 

νειοὶ Ó ἐκπονέοινεο ποτὶ σ/;εόθο», ἠνίικα τέττιξ 
ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμᾶος ἔνδούι δένδρων 

3 -€- * 2 , 3 i } * et } ? [i 
ἀχεῖ ἓν ἀκρεμόνεσσιν' ἀράχνια ὃ) εἰς ὃπλ ἀράχναι 
λεπτὰ διαστήσαιντο, βοᾶς ὃ ἔτι μηδ’ ὄνομι εἴη. 
ὑψηλὸν Ó' Ἱέρωνι κλέος φορέοιεν ἀοιδοί 

καὶ /εόντου σχυθικοῖο πέραν καὶ ὅθι πλατὺ τεῖχος 
ἀσφάλτῳ δήσασα Σεµίραμις ἐμβασίλευεν. 

εἷς μιὲν ἐγώ, πολλοὺς δὲ «4{ιὸς φιλέοντι καὶ ἄλλοις 
Φιγατέρες, τοῖς πᾶσι µέλει σικελὰν «4ρέθοισαν 

& ^ - 4 * M € 

ὑμγῆσαι λαοῖσι καὶ αἰχμητὰν Ἱέρωνα, 

ὦ Ἐτεόκλειοι Φύγατρες Φεαί, ὦ Μινύειον 
Ὀρχομιενὸν φιλέοισαι ἀπεχθύόμενόν ποτε Ono, 
» 1 Ul / , 4 , 
ἄκλητος μὲν ἔγωγε μένοιμέ κεν, ἐς δὲ καλεύντων 
Φαρσήσας µοίσαισι σὺν ἁμετέραισιν ἱκοίμαν' 
καλλείψω ὃ) οὐδ' Όμμε' τὲ γὰρ χαρίτων ἀπάνευθεν 


3 / 3 , $3 4 , e! 0) » 
ἀνθρωποις ἀγαπατον; (6L χαριτεσσι» αμ εἴην. 


το 
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XVII 
ΕΓΚΩΜΙΟΝ EIX IITOAEMAION 
"Ex 4c ἀρχώμεσθα καὶ ἐς Zia λήγετε μοῖσαι, 


ἀθανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν κλείωμεν ἀοιδαῖς' 


ἀνδρῶν Ó' αὖ Πτολεμαῖος ivi πρώτοισι λεγέσφω 


καὶ πύµατος καὶ µέσσος' ὃ γὰρ προφερέσεατος ἀνδρῶ». 


ἥρωες, vol πρὀσθεν ἀφ ἡμιθέων ἐγένοντο, 
ῥέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀοιδών' 
αὗτὰρ ἐγω Πτολεμαῖον ἐπισταμενος καλὰ εἰπεῖν 
ἡμνήσαιιὲ' ὕμνοι δὲ καὶ ἀφμνάτων γέρας αὐτῶν». 
Ἴδαν ἐς πολύδενδρον ἀγὴρ ὑλητόμος ἐλθών 
παπταίνει παρεόντος ἄδην πόφεν ἄρξεται ἔργου. 

, ^w “5 * ο , / *? - 
τι πρῶτον χαταλέξω; ἔπει παρα µυρία εἰσεῖν, 

T D] 4 
οἷσι Φεοὶ τὸν ἄριστον ἐτίμησαν βασιλήω». 

, d T 0» , , » 
ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι uéya EQyov 

«{αγιάδας Πτολεμαῖος, ὅκα φρεσὶν ἐγκατάώοιτο 
βουλὰν ἂν οὐκ ἄλλος ἀνὴρ οἷός τε νοῆσαι. 

lod 4 J/ b] [4 , 2 
τῆνον xat µακαρεσσι πατηρ Opotuuoy &2TX6y 
ἀθανάτοις, καί ot χρύσεος δόμος ἐν 4dióg οἴκῳ 
δέόμηται’ παρὰ Ó' αὐτὸν :4λέξανδρος φίλα εἰδώς 
ἑδριάει, Πέρσαισι βαρὺς Φεὸς αἰολομίτραις. 
ἀντία Ó' Ἡρακλῆος ἔδρα κενταυροφόνοιο 
ἵδρυται στερεοῖο τετυγµένα ἐξ ἀδάμαντος" 
&vJa σὺν ἄλλοισιν Φαλίας ἔχει οὐρανίδαισι», 
χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσι», 


ὅττι σφέων Koovidag µελέων ἐξείλετο γῆρας, 
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25 dJávarot δὲ καλεῖνεαι £o νέποδες γεγαῶτες. 
ἄμφω γὰρ πρόὀγονός σφιν ὁ καρτερὸς Ἡρακλείδας, 
ἀμφότεροι ὃ᾽ αριθμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα: 

^ M 3*3 4 , » , M 
τῷ καὶ επεὶ δαίτηώενι tot κεκορηµένος Ίδη 
νέκταρος εὐὀδμοιο φίλας ἐς δώμ ἀλόχοιο, 

30 τῷ μὲν τὀξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτρα», 
τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον κεχαραγµένον ὄζοις. 
ot δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον Φάλαμον λευκοσφύρου ΗἩβας 
e M 3 «4 » , M € 
Όπλα καὶ αὐτὸν ἄγοντι γενειήταν «1ιὸς vtov. 
ofa ὃ ἐν πιμυταῖσι περικλειτὰ Βερερίκα 

35 ἔπτρεπε Φηλυτέραις, Όφελος µέγα γειναμένοισι», 

- 4 ’ 2) , , , 
τᾷ μὲν Κύπρον ἔχοισα «Γιώνας πότνια κώρα 
κόλπον ἐς εὐώδη ῥαδινὰς ἐσεμάξατο χεῖρας. 
τῷ οὕπω τινὰ φαντὶ ἁδεῖν τόσον ἀγδρὶ γυναῖκα, 
ὅσσον περ Πτολεμαῖος ἑὴν ἐφίλησεν ἄκοιτι». 

40 jj uà» ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον: ὡδέ χε παισίν 
Φαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέποι οἶκον ἅπαντα, 
ὁππότε xtv φιλέων βαίνῃ λέχος ἐς φιλεούσης. 
ἀστόργου δὲ γυναικὸς ἔτι ἀλλοτρίων νόος aisi, 

, 4 , , ? 3 , ρ 
ὁτίδιοι δὲ yovat, τέκνα ὃ οὐ ποτεοικότα πατρί. 

45 κάλλει ἀριστεύοισα Φεάων εότν "4φροδίτα, 
coi τήνα µεμέλητο" σέθεν ὃ ἔνεκεν Βερενίκα 
εὐειδὴς «4χέροντα πολύστονον οὐκ ἐπέρασεν, 
ἀλλά µιν ἁρπάξασα, πάροι ἐπὶ vro κατενὸεἴν 
κυανέαν καὶ στυγνὸν del πορθμῆα καµόντων, 

50 ἐς vaóv κατέθηκας, ἑᾶς δ' ἀπεδάσσαο τιμᾶς. 
πᾶσιν Ó' ἤπιος ἦδε βροτοῖς μαλακοὺς μὲν ἔρωτας 
προσπνείει, κούφας δὲ διδοῖ ποῦθέονει µερίµνας. 


"4ργεία κυάνοφρυ, σὺ λαοφύνον «4{ιομίδεα 
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µισγοµένα Τυδῆι τέκες καλυδώνιον ἄνδρα, 

ἀλλὰ Θέτις βαθύκολπος ἀκοντιστὰν «4χιλῆα 

«4ἰακίδᾳ Πηλῆι, σὲ à αἰχμητὰ Πτολεμαῖε 

αἰχμητῷ Πτολεμαίῳ αρίζαλος Βερενίκα. 

xai σε Κόως ἀτίταλλε βρέφος νεογιλὸν ἑόντα, 

δεξαμένα παρὰ µατρός, ὅτε πρώταν ἴδες dt. 

ἔνθα γὰρ Εἰλείθυιαν ἐβώσατο λυσίζωνον | 

“4ντιγόνας 9vydrgo βεβαρηµένα ὠδίνεσσιν' 

? δέ oi εὐμενέοισα παρίστατο, κἀδ d^ ἄρα πάντων 

νωδυνίαν κατέχευε μελών. 0 δὲ πατρὶ ἑοινώς 

παῖς ἀγαπατὸς ἔγεντο. ἸΚόως ὃ) ὀλόλυξεν ἰδοῖσα, 

φᾶ δὲ καθαπτοµμένα βρέφεος χείρεσσι φἰλῃσιν' 
ὕλβιε κῶρε yévoto, τίοις δέ µε τόσσον ὅσον περ 

4ᾶλον ἑτίμασεν κυακάµπυκα Φοῖβος «4πόλλων' 

ἓν δὲ μιᾷ τιμᾷ Tolonog καταθεῖο κολώνα», 

σον «4ωριέεσσι νέµων γἐρας ἐγγὺς ἐοῦσιν, 

ὕσσον καὶ Ῥήνειαν ἄναξ ἐφίλησεν “«πόλλων. 

(ug ἄρα νᾶσος ἔειπεν' ὃ ὃ ὑψόθεν ἔκλαγε φωνᾷ 
ἐς τρὶς ὑπαὶ νεφέων μέγας αἰετὸς αἴσιος Όρνις. 
Ζηνός που τόὀδε σᾶμα. ti. ΓΚρονίωνι µέλοντι 
αἰδοῖοι βασιλῆες: ὃ ὃ) ἔξοχος, ὃν κε φιλήσῃ 
γεινόµενον ταπρῶτα: πολὺς δέ ot OÀfog ὀπηδεῖ. 
πολλᾶς μὲν κρατέει γαΐίας, πολλᾶς δὲ Φαλάσσας. 
µυρίαι ἄπειροί τε καὶ ἔθνεα uvola φωτῶν 
λήιον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμενον Zióg Oufloo 
ἀλλ οὔτις τόσα φύει ὅσα χθαμαλὰ «4ἴγυπτος, 
Νεῖλος ἀναβλύζων διερὰν ὅτε βώλακα ὀρύπτει. 
οὐδέ τις ἄστεα τόσσα βροτῶν ἔχει ἔργα δαέντω». 


τρεῖς µέν οἱ πτολίων ἑκατοντάδ.ες ἐνδέδμηνται, 
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τρεῖς Ó. ἄρα χιλιάδες τρισσαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι», 
δοιαὶ δὲ τριάδες, a? dé aquai. ἐννεάδες τρεῖς 
τῶν πάντων Πτολεμαῖος ἀγάνωρ ἐμβασιλεύει. 
vai μὴν Φοινίκας ἀποτέμνεται “4ραβίας τε 

καὶ Συρίας «4ιβύας τε κελαινῶν v «άἰθιοπήω». 
Παμφύλοισί τε πᾶσι καὶ αἰχμηταῖς Κιλίκεσσιν 
σαμαίνει, «4νκίοις τε φιλοπτολέμοισί τε Καρσίν, 
καὶ νάσοις Κυκλάδεσσι», ἐπιεί οἱ νᾶες ἄρισται 
πόντον ἐπιπειλώοντι, Φάλασσα δὲ πᾶσα καὶ ola 
καὶ ποταμοὲὶ κελάδοντες ἀνάσσονεαι Πτολεμαίῳ. 
πολλοὶ Ó' ἱππῆες, πολλοὶ δέ tuv. ἀσπιδιῶται 
χαλκῷ µαρμµαίροντι σεσαγµένοι ἀμφαγέρονται. 


ὄλβῳ μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας" 


τόσσον ἔτι ἅμαρ ἕκαστον ἐς ἀφνεὸν ἔρχεται οἶκον 


πάντοῦε. λαοὶ ὃ ἔργα περιστέλλουσιν ἔκηλοι. 
οὐ ydg τις δηίων πολυκήτεα Νεῖλον ὑπερβάς 
πεζὸς ἐν ἀλλοτρίαισι βοὰν ἐστάσατο κώµαις, 
οὐδέ τις αἰγιαλόνδε Φοᾶς ἐξάλατο ναός 
Φωρηχόθεἰς éni βουσὶν ἀνάρσιος αἰγυπτίῃσιν' 


τοῖος ἀνὴρ πλατέεσσιν ἑνίδρυται πεδίοισιν 


ξανθοχόμας Πτολεμαῖος, ἐπιστάμενος δόρυ παλλειν, 


T 

ᾧ ἐπίπαγχυ µέλει πατρώια πάντα φυλάσσειν 

ol. ἀγαθῷ βασιλῆι, τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός. 
3 4 } - 2 ον j / 

οὗ μἀὰν ἀχρεῖός γε δόμῳ ἐνὲ :είονι χρυσὸς 

µυριιάκων Gre πλοῦτος dei κέχυται μιογεόντων' 

ἀλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι Φεῶν ἐρικυδέες οἶκοι, 

αἰὲν ἀπαρχομένοιο σὺν ἄλλοισιν γεράεσσι», 


πολλὸν ὃ ἐφθίμοισι δεδώρηται βασιλεῦσι», 


πολλὸν δὲ πτολίεσσι, πολὺν Ó' ἀγαθοῖσιν ἑταίροις, 
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οὐδὲ «{ιωνύσου τις ἀνὴρ ἱεροὺς κατ ἀγῶνας 
fxev ἐπισεάμενος λιγυρὰν dvauéAugi ἀοιδά», 
T , , } /t » , 
() ου δωτίναν ἀντᾶςιον ὥπασε τέχνας. 
μουσάων ὃ) ὑποφῆται ἀείδοντι Πτολεμαῖον 115 
ἀντ &'egyegiag. τί δὲ κάλλιον ἀνδρί xev εἴη 
ὀλβίῳ ἢ κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρέσθαι; 
τοῦτο καὶ “4τρείδαισι μένει" τὰ δὲ µυρία τῆνα, 
occa µέγαν Πριάμοιο Óóuoyv κτεάτισσαν ἑλόντες, 
2) / 4; e , 3 , , 
ἄιδι παντα κέκρυτται, ὃύεν 7εάλιν οὐκέτι vOOTOG. 120 
- e , | ὅ PU 4 , 
μιοῖγος 005 προτέρων τε καὶ «v ἔτι Φερμὰ κονία 
στειβοιιένα καθύπερδε ποδῶν ἑκμάσσεται ἴἔχνη, 
μιατρὶ φίλᾳ καὶ πατρὶ Φυώδεας εἴσατο ναούς" 
ἐν δ αὐτοὺς χρισῷ περικαλλέας ἠδ ἐλέφαντι 
ἵδρυσεν (τάνεεσσιν ἐπιχφονίοισιν ἀρωγούς. 125 
ztoÀÀAà δὲ πιανθέντα βοῶν Oye µηρία καίει 
jo εεριπλομένοισιν ἐρευθΦομένων ἐτιὶ βωμῶ», 
b , » Ἱ , ? Ww ιο » 3 , 
«t'rcog t ιφθίµα τ GÀoyog, τᾶς οὔτις ἀρείων 
νυμφίον ἓν μεγαροισι γυνὰ περιβάλλει ἀγοστῷ, 
ἐκ Φυμοῦ στέργοισα κασἰγνητὀν τε πόσιν τε. 190 
2 4 
ὠδε καὶ ἀθανάτων ερὸς γάμος ἐξετελέσθη, 
οὓς τέκετο κρείοισα Ρέα βασιλῆας ὀλύμπου 
ἐν δὲ λέχος στόρνισιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ "Hoe 
χεῖρας φοιβήσασα µέροις ἔτι παρθένος erc. 
χαῖρε ἄναξ Πτολεμαῖε: σέφεν ὃ᾽ ἐγὼ ἶσα καὶ ἄλλων 135 
uvdcouot ἡμιΦέω», δοκέω 0' ἔπος οὖκ ἀπόβλητον 


φΦύέγξομαι ἐσσομένοις' ἀρετάν γε μὲν ἐκ 1ιὸς ἕξεις. 
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Xvill 
ΕΛΕΝΗΣ ΕΠΙΘΑΛΑΜΙΟΣ 


3 
Εν nox ἄρα Σπάρτᾳ ξανθότριχι πὰρ Ἰενελάῳ 
παρθενικαὶ «)άλλοντα κόµαις ἡἑάκιγθον ἔχοισαι 
πρόσθε γεοδμάτω «Φαλάκω χορὸν ἐστάσαντο, 
δώδεκα rai πρᾶται πόλιος, μέγα χρῆμα -«{ακαινᾶν, 
&vixa Τυνδαριδᾶν κατεκλάξατο và» ἀγαπατάν 
µναστείσας Ἑλέναν ὁ νεώτερος «έτρέος vic». 
ἄειδον à" ἄρα πᾶσαι ἐς ἓν µέλος ἐγκροτέοισαι 
ποσσὶ περιπλέκτοις, ὑπὸ Ó' ἴαχε Oc ὑμεναίῳ. 
οὕτω δὴ τερώιζε κατέδραθες, ὦ φίλε γαμβρέ; 
e 3 

ἡ ῥά τις ἐσσὶ λίαν βαρυγούνατος; 9$ ῥα φίλυπνος; 
* 

9 ῥα πολύν τιν ἔπινες, ὃτ εἰς εὐνὰν κατεβάλλει; 
εἶδειν μὰν χρήσδοντα καθ ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν tv, 
παῖδα Ó' ἐὰν σὺν παισὶ φιλοστόργῳ παρὰ µατρέ 
παίσδειν ἐς βαθὺν ὄρθρο», ἐπτεὶ καὶ ἔγας καὶ ἐς do 
κής ἔτος ἐξ ἔτεος, Ιήενέλαε, τεὰ vvóg ἆδε. 

ὕλβιε yaufloé, Φεός τις ἐπέπταρεν ἐρχομένῳ τοι 

* v [4 et et 3 J ) ? , 

ἐς παρταν, ἅπερ ὤλλοι ἀριστέες οὐκ ανύσαντο. 
(ιοῦνος ἐν ἡμιθέοις Κρονίδαν Zia πενθερὸν ἑξεῖς. 
Zavóg τοι Φυγάτηρ ἐπὸ τὰν μίαν ἵκετο χλαϊῖναν, 
ofa ᾿4χαιιάδων γαῖαν πατεῖ οὖδειε ἄλλα. ' 

y , , 2 , , € - 

*? μέγα χέν vL τέκοιτ, εἰ µατέρι τιχτοι ὁμοῖο». 

P , € ew 7 T / € » 
ἄμμες Ó ^ ot πᾶσαι σινοµάλιχες, αἷς δρόμος ωὗτός 
/ 3 4 3 j ; 

χρισαµέναις ἀνδριστὶ παρ Εὐρώταο λοετροῖς, 


τετράκις ἑξήκοντα κύραι, θῆλις νεολαία, 
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τᾶν οὐδ) ἄν τις ἅμωμος, enel χ Ἑλένι παρισωθῇ. 
Γτότνι ἅτ ἀντέλλοισα καλὸν διέφανε πρόσωπο», 
}/ 3. € 4 » nd 3 » 

ἀώς, ἢ ἅτε λευκὸν ἔαρ χειμῶνος ἀνέντος, 

Γή , - 

ὧδε καὶ ἆ χρυσέα Ἑλένα διεφαίνετ ἓν ἀμῖν. 

, 4 et » » » , 3 , 
πιείρᾳ μεγάλα ἅτ ἀνέδραμε κόσμος ἀρούρᾳ 
jj xdz«q) κυπάρισσος ἢ ἅρματι Φεσσαλὸς ἕππος, 
ιά , 
ὧδε xai & ῥοδόχρως Ἑλένα «4ακεδαίμονι κόσμος, 

» *? , , 3/ ^ 
ουτε τις ἐς ταλαρως πανισδεται ἔργα τοιαῖτα, 
?/ 9 * « , L4 2s € ^ 
otv ἐνὶ δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄτριον tOtQ 
κερκίδι συµ/ιλήξασα μακρῶν Frau! ἐκ κελεόντων, 
) ^ $1 , ὸ e - 
οὗ μὰν ουδὲ Avgav τις ἐπίσταται ὧδε κρητῆσαι 
"orav ἀείδοισα καὶ εὑρύστερνον -49 ἄναν, 
€ € , ” , * 050 » et ) 5 
ως Ἓλένα, τας παντες & Όμμασιν ἵμεροε ἐντι. 
3 
(0 καλὰ ὦ χαρίεσσα χκόρα, τὺ μὲν οἰκέτις ἤδη, 
ἄμμες δ) ἐς δρόµον ἦρι καὶ ἐς λειμώνια φύλλα 
ἑρψοῦμες στεφάνως δρεψεύµεναι ἀδὺ πνέοντας, 
πολλὰ τεοῖς Ἑλένα μεμναμέναι, ὡς γαλαθηναί 
ἄρνες γειναµένας ütog μαστὸν ποθέοισαι. 7 
τράτᾳ τοι στέφανον λωτῶ χαμαὲὶ αὐξομένοιο 
πλέξασαι σχιερὰν καταφήσομεν ἐς πλατάνιστο», 
πράτᾳ δ ἀργυρέας ἐξ Όλπιδος ἐγρὸν ἄλειφαρ 
λαζύμεναι σταξεῖµες ὑπὸ σχιερὰν πλατάνιστον' 

, 5 ^w Li € , 
yoduparo ὃ ἐν φλοιῷ γεγράψεται, ὡς παριών τις 
ἀνγείμῃ ᾿ώριστε σέβου u'* Ἑλένας φυτὸν εἰμί. 

, * , J 3.— 7 ( 
χαίροις « νύμφα, χαίροις εὐπένθερε γαμβρέ. 
«{ατὼ μὲν δοίη ««{ατὼ κουροτρόφος Όμμιν 
εἰτεκνίαν, Κύπρις δὲ Φεὰ Ἰκύπρις ἶσον ἔρασθαι 
ἀλλάλων, Ζεὶς δὲ Κρονίδας Ζεὺς ἄφθιτον Όλβον», 


ὡς ἐξ εὐπατριδᾶν εἰς εἰἶτατρίδας πάλιν ἔνόγ. 
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εἴδετ ἐς ἀλλάλων στέρνον φιλότητα πνέηντες 
53 καὶ πόθο», ἔγρεσθαι δὲ πρὸς ἀῶ μηπιλάθησυε. 
, στ * » * , ^ 3 , 
νεύµεθα καμµες ἐς 0gOQor, ἐτεεί κα πρᾶτον aoudog 
ἐξ εἰνᾶς κελαδήση ἀνασχὼν εὕτριχα δειρᾶ». 


Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε γάμῳ ἐπὶ τῷδε χαρείης. 


. * XIX 
ΚΗΡΙΟΚΛΕΠΤΗΣ 


Τὸν κλέπταν fov Έρωτα κακὰ κένεασε μέλισσα 
κηρίον ἐκ σέµβλων συλεύμενον, ἄκρα δὲ χειρῶν 
δάκτυλα mzdw)" ὑπτένυξεν. ὁ Ó' ἄλγεε καὶ χέρ ἐφύση 
καὶ τὰν yüy ἑπάταξε καὶ ἅλατο, TQ ὁ "4φραδίτᾳ 

5 δεῖξέ τε τὰν ὀδύναν, xai µέμφετο ὅτει τε τυτύόν 
ὠπρίον ἐνεὶ μέλισσα καὶ ἁλίκα τραύματα πεοιεῖ. 
x& µάτηρ γελάσασα "r0 Ó' ovx ἴσον ἐσσὶ μελίσσαις; 


χώ τιτθὸς μὲν ἕης, τὰ δὲ τραύματα ἁλίκα ποιεῖς. 


* XX 
ΒΟΥΚΟΛΙΣΚΟΣ 


Εὐνείκα μ ἐγέλαξε Φέλονεά µιν ἁδὺ φιλᾶσαι, 


[4 3 , 6 ϱ» 9 €» 2) P 9 - 
xat μὲ ἐπικερτομέοισα τὰδ ἔγνεπεν ἐρρ απ ἐμεῖο' 
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BovxóAog ὤν ἐφέλεις µε κύσαι τἆλαν; οὐ µεμάθηκα 
ἀγροίκως φιλέειν, ἀλλ ἁστικὰ χείλεα Φλίβει». 
μὴ v) yé uev κύσσῃης τὸ καλὸν στόμα μηδ ἐν ὀγείροις. 5 
Φ - ” 9 
oia βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς ἄγρια παίσδεις, 
ὡς τρυφερὸν λαλέεις, ὡς κωτίλα ῥήματα φράσδεις' 
ς 4 4 d 2/ ς ερ , 
ὡς μαλακὸν τὸ yévttoy ἔχεις, ὡς ἁδέα χαίταν. 
, 2, , , , * A , 
χειλεὰ τοι νοτέοντι, χέρες δέ τοι εντὶ uéAauvat, 
καὶ κακὸν ἐξόσδει.. ἀπ ἐμεῦ φύγε, μή µε µολύνῃς. 10 
τοιᾶδε μι ίξοισα τρὶς eig ἑὸν ἕπτυσε κόλπο», 
» 0) 20  - - : M , à 1 
καὶ µ απο τὰς κεφαλᾶς /τοτὶ TX) 1τὀδε συνεχες εἰδεν 
χείλεσι μυχθίζοισα καὶ ὄμμαδι λοξὰ βλέποισα, 
καὶ τολὺ τᾷ μορφᾷ «Φηλίνετο, xat τι σεσαρός 
καὶ σοβαρόν i) ἐγέλαξεν' duoi 0 ἄφαρ ἔζεσεν αἷμα, 15 
καὶ χρόα φοινίχθην ἐἑπὸ τῶλγεος ὡς ῥόδον foo. 
χᾶ μὲν ἔβα µε Λιποῖσα" φέρω δ) ἑπτοκάρδιον ὀργά», 
f! M , X [d 3 € [4 
ὅττι µε τὸν χαρίεγτα κακὰ μωμήσαδ ἑταίρα. 
, » , 8 , 3 M ? , 
ποιμένες εἰπατέ µοι τὸ κρήγυον' οὐ καλὸς ἑμμί; 
dod τις ἐξαπίνας µε Φεὸς βροτὸν ἄλλὸν ἔτευξεν; 90 
καὶ γὰρ ἐμοὶ τὸ πάροιθεν ἐπάνφεεν ἁδύ τι κάλλος, 
- ) H / * , , 
χαῖται ὃ oia σέλινα περὶ κροτάαφοισι κέχιντο, 
€ 4 X , * 4 3 3 , € , 
ὡς κισσὸς ποτὶ πρέμνον, ἐμὰν Ó. ἐπύκαζον ἐπτήναν, 
^ ^ M 2, ) ? ’ , , 
καὶ λευκὸν τὸ µέτωπον ἔτι ὀφρέσι λάμπε µελαιναις, 
ο” , - 
Ὀμματα uou γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν L4 Savag, 25 
M H ) $3 m , 1 , , 
τὸ στόµα Ó ἡς πακτᾶς γλυκερώτερον, ἐκ στόματος δέ 
2 * , 24 J ^ 
ἔρρεέ µοι φωνὰ γλυχερωτέρα ?) μέλι κηρώ. 
ἀδὺ δέ µοι τὸ µέλισμα, καὶ Tv σύριγγι μελίσδω, 
xz» αὐλῷ δονέω κῆν δώνακι x5» πλαγιαύλφ. 
4 ” / 23 » M - 
καὶ πᾶσαι καλόν ue κατ (gea φαντὶ γυναῖκες, 30 


καὶ πᾶσαί µε φιλεῖντι, τὰ ὃ) ἀστικά μὲ οὐκ ἐφίλασεν, 
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ἀλλ ὃτι βουκόλος ἐμμὲὶ παρέδραµε xo) ποτακούει. 
ovx ἔγνω à ὅτι Κύπρις ἐπ ἀνέρι µήνατο βούτᾳ 
35 καὶ φρυγίοις ἐνόμευσεν ἐν ὤρεσι, καὶ τὸν -4δωνιν 
iy δρυμοῖσι φίλασε καὶ ἐν δρυμοῖσιν ἔκλαυσεν. 
Ἔνδυμίων δὲ τίς ἦν; οὐ βουκόλος; ὃν τε Σελάνα 
βουκολέοντα φίλασεν, ἀπ οὐλύμπω δὲ μολοῖσα 
λάτμιον ἂν νάπος ἦλθδε xai eig ἕω παιδὶ παρεῖ δεν. 
40 καὶ τὺ Ῥέα κλαδείς τὸν βουκόλον. οὐχὶ δὲ καὶ vi, 
«€ Κρονίδα, διὰ παῖδα Αὐηνόμον ὄρνιρ. ἐπλάγχθης; 
Εἰνείκα δὲ μόνα τὸν βοικόλον οὐκ ἐφίλασεν, 
ἆ Κυβέλας κρέσσων καὶ ΚΚύπριδος, & δὲ Σελάνας. 
µηκέτι μηδὲ σὺ Κύπρι τὸν “4ρὲα μήτε κατ ἄστυ 


45 pz ἐν ὄρει φιλέοις, μώνα ὃ ἀνὰ νύκτα καθείδοις. 


ΧΧΙ 
A A IE I Σ 


€ ^Zh , , , S , AD 
Ίτεγια 4ιόφαντε uóva τὰς τέχνας ἐγείρει, 
αιτὰ τῷ μὀχθοιο διδάσκαλος: οὐδὲ γὰρ εὖδειν 
ἀνδράσιν ἐργατίραισι κακαὶ παρέχονει Ἱιέριμναι. 
λε 347 , * / M] e; 
xijv ὀλίγον νυκτός τις ἐπιβρίσῃσι, τὸν ἵπνον 
5 αἰφνίδιον Φοριβεῖσιν ἐφιστάμεναι μελεδῶναι. 
* , 3 ” ς ” , - , 
(y9vog ἀγρευτῆρες ὁμῶώς δύο κεῖντο γέροντες, 


σερωσάµενοι βρίον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλέβαισι», 


93 yo χαλὸς «{ιόνυσος ἐν ἄγχεσι πόρτιν ἐλαύνει. 
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χεχλιμένοι τοίχῳ τῷ φιυλλίνῳ' ἐγγύθι ὁ) αὐτοῖν 
” 4 - ” ? / 4 , 

χεῖτο τὰ τοῖν χειροῖν αθλήματα, vob καλαφθίσκοι 
Hl / 32) ΄ A / , 

τοὶ κάλαμοι τᾶγχιστρα τα Φφιυκιόεντα δέλητα, 

€ b] [4 M , , , 

ὁρμιαὶ κύρτοι τε καὶ ἐκ σχοίνων λαβύριόοε, 


µήρινθοι xta τε γέρων v ἐγε ἐρείσμασι λέμβος" 


végJev τᾶς κεφαλᾶς φορμὸς βραχύς, εἶμα τάπης σφιν. 


[4 - ς αν ς - / T € ^ 
οὗτος τοῖς αλιεῦσιν O πᾶς πόρος, οὗτος O πλοῦτος. 
οὐδὸς Ó' οὐχὶ Φύραν dy, οὐ xiva: πάντα περισσά 

, 3 » , , € bI , . * , 
παντ ἑἐδόκει τήνοις’ & γὰρ 7t8o σφας ἑτήρει" 
οὐδεὶς Od iv µέσσῳ γείτων 2téley, ἆ δὲ παρ αὐτάν 
Φλιῤομένα καλύβα» τριφερῦν πτροσέναχε Φάλασσα. 

» ' , , 3 et , 
xot;tto τὸν µέσατον ὀρόμον Gvvev ἅρμα σελάνας, 

. E ͵ 
τοὺς Ó' ἁλιεῖς Ίγειρε.φίλος πόνος, ἐκ βλεφάρων δέ 
et 3 L . ^Y » λα / 
ὕπνον ἀπωσάμενοι σφετέραις φρεσὶν ἤρεθφον αὐδάν. 

ΑΣΦΑΛΙΩΝ 
, 0 Y , , e M , 2, 
ψείδοντ ὦ φίλε πάντες 0000 τὰς νύχτας ἔφασκον 
τῷ Φέρεος μινύφειν, ὅτε τᾶματα μακρὰ φέρει Ζεές. 
ἤδη µιρί ἐσεῖδον ὀνείρατα, κοδέτω do. 

LI , , M ^ , 4 , PU 

μὴ λαθόμην; vb τὸ χρημα; χρόνον rai νύκτες égovti. 
ETAIPOZ 


"4σφαλίω», µέμφῃ τὸ καλὸν Jégog: οὗ γὰρ ὁ καιρός 


) , [4 Ml ει , ) A M e 
αὐτομάτως παρέβα τὸν &ov δρόµο», αλλὰ τὸν Vztyor 
ἆ φροντὶς κόπτοισα μακρὰν τὰν νύκτα ποιεῖ τοι. 

ΑΣΦΑΛΙΩΝ 
dg ἔμαδες κρίνειν ποκ ἐνύπνια; χρηστὰ γὰρ εἶδον. 
^ 3 
oU d ἐθέλω τωμῶ φαντάσµατος ἡμεν ἄμοιρον. 

ς M M » ) , , , 
ὡς καὶ vay» ἄγραν, τὠνείρατα πτάντα μµερίζει". 

3 $0 UU * 1 , T » 
εὐὖ γὰρ ἂν εικαξαις κατὰ τὸν vOov: οὗτος ἄριστος 


ἔστιν ὀνειροκρίτας, ὁ διδάσκαλός ἐστι παρ ᾧ νοῖς. 
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- * » 
ἄλλως καὶ σχολά ἐἔντι' Tí γὰρ ποιεῖν ἂν ἔχοι τις 
"n & .. / 
κείµενος ἐν φύλλοις moti κύματι, μηδὲ κφεύδων,. 
, 
ἆλλ ὄνος ἐν ῥάμνῳ, τὸ δὲ λύχνιον ἐν πρυτανείῳ. 
LI M 3 , v". ον 
φαντὶ ydg ἀγρυπγίιαν TOÓ ἐχειν. 
' ETAIPOZ 
? 
λέγε μοέ ποτε γυκτὸς 
ὄψιν zd τις ἔσσεο δὲ λέγει μάνυσον ézaign. 
ΑΣΦΑΛΙΩΝ 
δειλινὸν ὡς κατέδαρθον ἐπ) εἰναλίοισι πόνοισεν 
) y b / 9 ” ἀ e 
(οὐκ xv (ιὰν πολύσιτος, ἐπεὶ δει/εγεῦντες &y coge, 
, / - DE. i] , 0? 3 A] , 
εἰ µέμνῃ, τᾶς γασιρὺς ἐφειδόμεν), εἰδον &uavrovr 
ἐν πέτρᾳ βεβαώτα, κανφεζόὀμενος à. &QOxevov 
ἐχθίας, ἐκ καλάκω δὲ (ελάνον κατέσειον ἐδωδαν. 
καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέδατο" καὶ γὰρ ἐν ἔπνοις 
- 0 2, . , σα’ } ’ 
πᾶσα κίων ἄρτον μαντεύεται, ἰχθία κἠγών. 
€ 1 ) , , 1 , Tv 
X0 EV τωγχκιστρῳ ποτεφύετο, xaL ῥέεν cipe 
4 , € M ^ L ) Li 3 
τὸν «dÀauov ὃ ὑπὸ τῷ κινήματος ayxvÀov εἰχον, 
ζ ^ 
τὼ χέρε τεινόµενος περικλώµενον εὗρον dva, 
τῶν x&v ἕλω uéyay ἰχὼὲν ἀφαυροτέροισι σιδάροις. 
τω € , - , 3 do) ο». ὅ 
εἶν' ὑπομιμνάσκων τῷ τρώµατος ἠρέμ ἔνιδα, 
M Ρο * , 4 3 , MJ 
καὶ νύξας ἐχάλαξα καὶ ov φεύγοντος ἔτεινα. 


7 4 
ἤνισα Ó' ὧν τὸν ἄεθλον, ἀνείλχισα χρίσεον ἰχθύ», 


^ ^v π A - 
'παντᾷ TOL χρισῷ πετιυκασμένον. εἰχε δὲ δεῖμα, 


µήτι Ποσειδάωνι πέλοι πεφιλημένος iy9ic, 

?* , '- νά [4 ) , 

p τᾶχα τᾶς γλαυκᾶς κχειµήλιον -«4μφιτρίτας. 

ἠρέμα Ó' αὐτὸν ἐγὼν ἐκ τωγκίστρω ἀπέλυσα, 

μή ποτε τῷ στόματος τἀγκίστρια χρυσὸν ἔχοιεν. 
* M jd , ν 2 ) , 

καὶ τὸν μὲν πίστευσα καὶ ἄγαγον απτειρώταν, 


3 - 
ὤμοσα Ó' οὐκέτι λοιτὸν $:6o πελάγους πόδα Φεῖναι. 
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ἀλλὰ μενεῖν ἐπὶ γᾶς xci τῶ χρισῶ βασιλείσειν. 
ταῦτά«µε κἀξήγειρε, o O^ ὦ ξένε λοιπὸν ἔρειδε 
4 , e 4 λ 4 4 , ^ 
vd» γνώμαν' ὕρκον γὰρ ἐγὼ τὸν ἐπώμοσα ταρβῶ. 
ETAIPOZ 
μὴ σύ γε, μὴ τρέσσῃς. ovx duogog: οὐδὲ yàg ἰχθίν 
T 
χρύσεον ὡς ἴδες εὗρες: ἴσα ÓO ἦν ψείδεσιν ὄψις. 
* 3 € 3 , b! 4 , . , 
ει Ó Έπαρ οὗ κνωσσων TD τὰ χωρία ταῦτα µατείσεις, 
ἐλπὶς τῶν tmv». ζάτει τὸν σάρκινον ἐχ9ύ», 


μὴ σὺ Φάνῃς λιμῷ κἄν τοι χρισοῖσιν ὀνείροις. 


XXII 


ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΙ 


c Y. , , 4, ν 7 3 € , 
µνέοµες «{ήδας τε xai' αιγιόχου «{ιὸς vtu, 
Κάστορα καὶ φοβερὸν Πολιδεέκεα πὺξ ἐρεύίζεν 

- 3 “. ? , € ^w 
χεῖρας ἐπιξεύξαντα uégag βοέοισιν ἐμᾶσι». 
€ L] A ] 4 , » , 
ἡμνέομες καὶ δὶς xai τὸ τρίτον ἄρσενα τέχνα 
κοίρης Θεστιάδος, «{ακεδαιμονίους δύ ἀδελφοίς, 
ME / ” * ον - 32) ,!/ 
ἀνθρώίτων σωτῆρας &i ξυροῦ ήδη ἑόντων, 
tuo» J' αἱματόεντα ταρασσοµένων καθ ojo, 
ναών J' ot δύνοντα καὶ οὐρανὸν εισανιόντα 
λ/ , - * ? 37 
ἄστρα βιαζόμεναι χαλεποῖς ἐνέχιρσαν ἀήταις. 
oi δὲ σφέων κατὰ πρίμναν ἀείραντες uéya χῦμα, 
ἠὲ καὶ ἐκ πρῴραῦεν ἢ ὅππηῃ Φυμὸς ἑκάστοι, 


ἐς κοίλαν ἔρριψαν, ἀνέρρηξαν δ ἄρα τοίχους 
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ἀμφοτέρους' χρέµαται δὲ σὺν ἱστίῳ ügueva navim 
εἰκῇ ἀποχλασθέντα" πολὺς ὁ᾽ ἐξ οὐρανοῦ Όμβρος 
νικεὸς ἐφερποίσας. παταγεῖ ὃ εὐδεῖα 9άλασσα, 
κοπτοµένη πνοιαῖς τε καὶ ἀρρήκτοισι χαλάξαις. 
ἀλλ ἔμπας ὑμεῖς γε καὶ ἐκ Bv9oU ἕλκετε νᾶας 
αὐτοῖσιν ναύτῃσι» ὀιομένοις Φανέεσθαι. 

αἶψα Ó' ἀπολήγουσ ἄνεμοι, λιπαρὰ δὲ γαλάνα 
ἂμ πέλαγος" νεφέλαι δὲ διέδραμον ἄλλυδις ἄλλαι: 


93 


λ 
ἐκ δ) ἄρκτοι v ἐφάνησα», ὄνων v ἀνὰ µέσσον ἁμαυρή 


, , & & / Pd , 
φατνη anuotyoiga τὰ πρὸς πελόον &UOLa πάντα. 
3 - 
c) ἄμφω ὠνατοῖσι βοηθόοι, ὦ φίλοι ἄμφω, 
ἱππῆες κιθαρισταὶ ἀεθλητῆρες ἀοιδοί. 


Κάστορος ἢ πρώτου Πολιδεύχεος ἄρξομ ἀείδειν; 


3 E 
᾽ἀμφοτέρους ὑμνέων Πολυδεύκεα πρῶτον ἀείσω. 


1 4 ^v 
ἢ μὲν ἄρα προφυγοῦσα πέτρας εἰς ἓν δυνιούσας 
ἀργὼ καὶ νιφόεντος ἀταρτηρὸν στόμα πόντου, 
Ἠέβρυκας εἰσαφίκανε Φεῶν φίλα τέκνα φέροισα. 
ἔνθα μιᾶς πολλοὶ κατὰ κλίµακος ἀμφοτέρων ἐξ 
, δν » * , 3 4 , 
τοιχων ἂνδρες &faivov ἰησονίης απὸ vpóog. 
ἐκβάντες à ἐπὶ 9iva βαθὺν καὶ ὑπίήνεμον ἀκτιν 
εὖνάς v ἐστόρνυντο πιρεῖα τε χερσὶν ἐνώμω». 
Ἱάστωρ Ó' αἰολόπωλος ὃ v οἰνωπὸς Πολυδεύκης 
ἄμφω ἐρημάζεσκον ἀποπλαγχθέντες ἑταίρων, 
παντοίην ἓν ὄρει Φηεύμενοι ἄγριον ἕλην. 
ιά » 5»? , € ον ΄ , 
ευρον ὃ ἀέναον xgavav ὑπὸ λισσάδι πέτρῃ 
ὕδατι πεπληθυῖαν ἀκηράτῳ' αἱ Ó' ὑπένερὸ εν 
λάλλαι κρυστάλλῳ ἠδ' ἀργύρῳ ἐνδάλλοντο 
ἐκ βυδοῦ. ὀψηλαὶ δὲ πεφύκεσαν ἀγχόθδι πεῦκαι 


λεῦκαί τε πλάτανοί τε καὶ ἀκρόχομοι κυπάρισσοι, 
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ἄγθεά v εἰώδη, λασίαις φίλα ἔργα µελίσσαις, 
ὁσσ ἔαρος λήγοντης ἐπιβρύει ἂν λειμῶνας. 
ἔγλα ὃ) ἀνὴρ ἑπέροπλος ἐνήμενος ἐνδιάασκεν, 
δεινὸς ideiv, σκληραῖσι τεθλασμένος οὕατα πυγμαῖς' 45 
στήθεα ὃ ἐσφαίρωτο πελώρια καὶ πλατὺ νῶτον 
^ , , T , 
σαρκὶ σιδαρεἰῇ, σφιρήλατης oia κολοσσός. 
i] | , - , » €» 3$ 
ἐν δὲ µύες στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον ὑπ (oy 
ἕσεασαν ηύτε πέτροι ὁλοίτροχοι, οὔστε κυλίνδων 
χειμαάρροις ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις' 50 
αὐτὰρ ὑπὲρ νώτοιο xai αὐχένος ᾖωρεῖτο 
» , , 3 d , ? 
ἀχρων δέρµα λέοντος «φημμένον ἐκ ποδεώνω». 
τὸν πρότερος προσέετεν ἄεθλοφόρος Πολιυδεύκις. 
IIOATAETKHZ 


- E" * a 
4«ioe ξεῖν, Orig ἐσσι. τίνες βροτοί, ὧν 006 χώρος; 


AMTKOZ 
χαίρω πῶς, Ore T ἂἄνδρας ὁρῷ τοὺς µήποτ ὅπωπα; 53 
ΠΟΛΤΔΕΥΚΗΣ 


Φάρσει. µήτ ἀδίχους µήτ ἐξ ἀδίκων qe9i λεύσσειν. 
ΑΜΥΚΟΣ 
«Φαρσέω, κοὺκ ἐκ σοῦ µε διδάσκεσθαι τὀδ ἔοικεν. 
HOATAETKHZ 
» 4 n , , » € , 
&ygiog εἰ, πρὸς πάντα παλιγκοτος ij υπερόπτης. 
AMTKOZ 
toi000" olov ὁρᾷς' τῆς σῆς γε μὲν οὐκ ἐπιβαίνω. 
IIOATAETKHEZ 
ἑλθοις καὶ ξενίων γε τυχὼν πάλιν οἴκαδ᾽ ἐκάνοις. 60 


AM'TKOZ 


; . ^w 
[ιήτε σύ µε ξείνιζε, τά τ ἐξ ἐμεῦ οὐκ ἐν ἑτοίμῳ. 
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BOATAETKHEZ 
δαιμόνί, οὐδ' ἂν τοῦδε πιεῖν ὕδατης 0) γε δοίης; 
ΑΜΥΚΟΣ 
γνώσεαι, ἐν σου δίψος ἀνειμένα χείλεα τέρσει. 
HOATAETKIHZ 


ἄργυρος 3j vic ὁ μισθὸς ἐρεῖς ᾧ xév σε πίδοιµεν; 
AMTKOZ 
εἴς ἑνὲ χεῖρας ἄειρον ἐναντίος ἀνδρὶ καταστάς. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ 
πυγμάχος 3j καὶ ποσσὶ Φένων σκέλὃς, Όμματα Ó ὀρθός; 
AM'TKOEZ 
9 t 9, P. 8 . . , 
πὺξ διατεινάμενος σφετέρης μὴ φείδεο τέχνης. 
ΠΟΛΥΤΔΑΕΥΚΗΣ 
τίς γάρ, ὅτῳ χεῖρας xai ἐμοὺς συνερείσω ἱμάντας; 
AMTKOZ 
ἐγγὺς ὁρᾷς' oé γύννις ἁμὸς κεκλήσεθ Ó πύχτις. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ 
5 καὶ ἄεθλον ἑτοῖμον, ἐφ ᾧ δηρισόμεΦ ἄμφω; 
AMTKOS. 
σὸς μὲν ἐγώ, GU O^ ἐμὸς xexAnoent, αἶἴκε κραττσω. 
ΠΟΛΥΔΕΤΚΗΣ 
3 , , , , 
OQvLyc» φοιρικολόφων τοιοίδε κυδοιµοί. 
AMTKOZ 
etr οὖν ὀρνίχεσσιν ἐοικότες εἴτε λέουσιν 
γινύμεῦ, οὖκ ἄλλῳ γε μαχησεύμεσθ ἐπ᾽ ἀένλῳ. 
7 0 “άμυκος xai κόχλον ἑλὼν µυκάσατο κοῖλον. 
ot δὲ Φοῶς συνάγερθεν ὑπὸ σκιερὰς πλατανίστοις 
ή , » v , , 
xoyÀov φυσαθέντος ast Βέβρυκες κοµόωντες. 


ὡς Ó' avrog ἤρωας ἰὼν ἐκαλέσσατο πάντας 
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μιαγνήσσης ἀπὸ vaóg ὑπείροχος ἐν dot Ἱάστωρ. 

o? ὃ ἐπεὶ οὖν σπείραισιν ἐκαρτύνανξο βοείαις So 
χεῖρας xai περὶ γυῖα μακροὺς εἵλιξαν tudvrag, 

ἐς µέσσον σύναγον φόνον ἀλλάλοισι πνέοντες. * 

ἔνθα πολύς σφισι µόχθος ἐπειγομένοισιν ἐτίχοη, 
ὁππότερος κατὰ νῶτα λάβῃ φάος ἠελίοιο" 

ἱδρείῃ µέγαν ἄνδρα παρήλυθες ὦ Πολύδευκες, — $5 
βάλλετο ὃ) ἀκτίνεσσιν ἅπαν "4μύκοιο πρόσωπον. 

αὐτὰρ Oy ἐν Φυμῷ κεχολωμένος tero πρόσσω, 

χερσὶ τιτισκύµενος. "τοῦ ὃ) ἄκρον τύψε γέγειον 

΄Γυνδαρίδης ἐπιόντος: ὀρίνθη δὲ πλέον tj πρίν, 

σὺν δὲ µάχαν ἐείναξε, πολὲὺς O^ ἐπέκειτο νεβευκώς 90 
ἐς γαΐῖαν. Βέβρυκες Ó' ἐπαῦτεον, ἐκ δ᾽ ἑτέρωθεν 

ἕρωες κρατερὸν Πολυδεύκεα Φαρσύνεσκο», 

δειδιότες Lu] πώς νιν ἐπιβρίσας δαµάσειεν 

χιώρῳ ài στεινῷ Τιυῷ ἑναλίγκιος ἀνήρ. 

ἔτοι ὃγ ἔνθα καὶ ἔνθα παριστάµενος «4ιὸς υιός 95 
ἀμφοτέραισιν ἄμυσσεν ἀμοιβαδίς, £aye9e Ó' ὁρμῆς 

παῖδα Ποσειδάωνος ἑπτερφίαλόν περ ἐόντα. 

ἔστη δὲ πληγαῖς µεθύων, ἐκ δ) ἔπτισεν αἷμα 

φοίνιον. ot ^ ἅμα πάντες ἀριστῆες κελάδησαν, 

ὡς ἴδον ἕλκεα λυγρὰ περὶ στόμα τε γναυμούς v6 100 
Όμματα ὃ) οἰδήσαντος ἁπτεστείνωτο προσώπου. 

τὸν μὲν ἄναξ ἐτάραξεν ἐτώσια χερσὲ προδεικνύς 

πώτοῦεν' ἀλλ ὅτε δή µιν ἀμηχανέρντ ἐνόησεν, 

ιιέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ ὀφρύας ἤλασε πυγµή», 

z&v δ) ἀπέσυρε μέτωπον ἐς ὀστέον. αὐτὰρ ὃ πλαγείς — 105 
ὕπτιος ἐν φύλλοισι τεθαλόσιν ἐξετανύσὸτ. 


ἔνφα μάχη δριμεῖα πάλιν γένει ὀρθωθένεοξ: 
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ἀλλάλους ὃ) OÀexov σἐεθεοῖς Φείνοντες ἱμᾶσι». 
ἀλλ ὃ μὲν ἐς στῆθός τε καὶ ἰξὺν χεῖρας ἐνώμα 
αἰχένα v ἀρχαγὸς Βεβρύκων' 0 δ ἀεικέσι πλαγαῖς 
πᾶν συνέφυρε πρόσωπο» ἀνίκατος Πολυδεύκης. 
σάρχες d^ ᾧ μὲν ἱδρώτι συνίζανον, ἐκ μεγάλου δέ 
al ὀλίγος. yévev ἀνδρός: 0 ὃ) αἰεὶ πάσσονα yvic 
ἁπτόμενος φορέεσκε πόνου χροιῇ δέ v ἀμείνω. 
πῶς γὰρ δὴ «4ιὸς υἱὸς ἀδηφάγον ἄνδρα καθεῖλεν; 
εἰπὲ Sed, σὺ γὰρ οἶσθα. ἐγὼ ὃ) ἑτέρων ὑποφήτης 
φέγξομαι ὃσσ ἐθέλεις σὺ καὶ ὅππως τοι φίλον avr? 

ἦτοι ὄγε ῥέξαι τι λιλαιόµενος µέγα ἔργον 
σκαιῇ μὲν σκαιὴν Πολυδεύκεος ἕλλαβε χεῖρα 
δοχμὸς ἀπὸ προβολῆς κλινθείς, ἑτέρᾳ ὅ᾽ ἐπιβαίνων 
δεξιτερῆς ἤνεγχεν ἀπὸ λαγόνος πλατὺ γυῖον. 
xaL χε τυχὼν ἔβλαψεν -4μυκλαίων βασιλῆα" 
ἀλλ Ὁγ ὑπεξανέδυ κεφαλῇ, στιβαρῇ Ó ἄρα χειρέ 
πλᾶξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόγαφον καὶ ἐπέμπεσεν ou 
ἐκ δ) ἐχύδη μέλαν αἷμα Φοῶς κροτάφοιο χανόντος" 
λαιῇ δὲ στόμα τύψε, πυκνοὲ Ó' ἀράβησαν ὀδόντες" 
aie ὅ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπο», 
ιιέχρι συνηλοίησε παρήια. πᾶς ὃ ἐπὶ γαῖαν 
xeiv ἀλλοφρονέων xai ἀνέσχεθε veixog ἀπαυδῶν 
ἀμφοτέρας ἅμα χεῖρας, ἐπεὶ ανάτου σχεδὸν ᾖεν. 
τὸν μὲν ἄρα κρατέων περ ἀτάσθαλον οὐδὲν ἔρεδας, 
c πύκτα Πολύδευκες' Όμοσσε δέ τοι µέγαν ὅρκο», 
ὃν πατέρ ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνα κικλήσκω», 
μήποτ ἔτι δείνοισιν ἑκὼν ἀνιηρὸς ἔσεσθαι. 

καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί μοι ἄναξ. σὲ δὲ Κάστορ ἀείσω, 


Τυνδαρίδα ταχύπωλε δορισσύε χαλκεοθώραξ. 
1 
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τὼ uév ἀναρπάξανεε déc φερέτην «4{ιὸς vto 
δοιὰς ««4ευκίπποιο κόρας' δοιὼ ὃ doa τώγε 
ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεὼ υἱ "4φαρῇος, 
γαμβρὼ μελλογάμω, .«4υγκεὺς καὶ ὃ καρτερὸς ᾿δας. 140 
ἆλλ ὅτε τύμβον ἔκανον ἀποφθιμένου 2dgagroc, 
ix δίφρων ἄρα βάντες ἐπ ἀλλάλοισιν Όρουσαν, 
ἔγχεσι καὶ κοίλοισι βαρυγνόμενοι σακέεσσι». 
«4υγκεὺς ὃ) ἂρ µετέειπεν rex κόρυθος uéy ἀύσας' 
δαιμόνιοι τί μάχης ἐμείρετε; πῶς ὃ ἐπὶ νύµφαις — 145 
ἀλλοτρίαις χαλεποί, γυμναὶ à ἐν χερσὶ µάχαιραι; — * 
ἀμῖν τοι «4εύκιππος tdg ἕδνωσε Φύγατρας 
τάσδε πολὺ προτέροις, dui» yduog οὗτος ἐν ὄρκῳ' 
ὑμεῖς ὃ οὐ κατὰ κόσμον ἐπ ἀλλοτρίοις λεχέεσσε», 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἀλλοτρίοις κτεάτεσσι» 150 
ἄνδρα παρετρέψασφε, yduov ὃ ἐκλέψατε δώροις. 
ᾗ ud» πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιος ἀμφοτέροισιν 
αὐτὸς ἐγὼ τάδ ἔειπα καὶ οὐ πολύμιθδος ἐών περ. 
“οὐχ οὕτω φίλοι ἄνδρες ἀριστήεσσιν ἔοικεν 
Ιιναστεύειν ἀλόχους, alg νυμφίοι ᾖδη ἔτοῖμοι. 155 
πολλά τοι Σπάρτα, πολλὰ ὃ) ἱππήλατος LAG, 
"4ρκαδία v εὔμαλος «4χαιῶν τε πτολίεθρα, 
ἸΗεσσάνα τε καὶ «4ργος, ἅπασά τε σισυφὶς ἀκτά" 
ἔνθα κόραι τοχέεσσιν ὑπὸ σφετέροισι τρέφονται 
µυρίαι οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε νόοιο. 160 
vic» εὐμαρὲς ὄμμιν» ὁπυίειν Gc κ᾿ ἐφέλητε" 
ὡς ἀγαθοῖς πολέες βούλοινεό xs πτενθεροὶ εἶναι" 
ὕμμες ὃ) ἓν πάντεσσι διάκριτοι ἠρωεσσι», 
καὶ πατέρες καὶ ἄνωθεν ἅπαν πατρώιον αἷμα. 


ἀλλὰ φίλοι τούτου μὲν ἐάσατε τερὸς τέλος ἐλν εἴν 165 
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3 , 3 ^ € , » , 
αμφοτέρους' κρέµαται δὲ σὺν taviq ἄρμενα παντα 
εἰχῇ ἀποκλασθέντα: πολὺς O^ ἐξ οὐρανοῦ ὄμβρος 
νυκτὸς ἐφερποίσας' παταγεῖ Ó εὐδεῖα Φάλασσα, 

J ω 4 3 , / 
κοπτοµένη πνοιαῖς τε καὶ ἀρρήκτοισι χαλάξαις. 
ἆλλ ἔμπας ὑμεῖς ye καὶ ἐκ βυ9οῦ ἕλκετε νᾶας 
αὐτοῖσιν ναύτῃσι» ὀιομένοις Φανέεσθδαι. 
alya δ) ἀπολήγουσ ἄνεμοι, λιπαρὰ δὲ γαλάνα 
ἂμ πέλαγος" νεφέλαι δὲ διέδραµον ἄλλιδις ἄλλαι" 
*  » ) * ? » 2 » «4 , 3 , 
ἐκ Ó ἄἂρκτοι v ἐφάνησα», Όνων v ἀνὰ µέσσον ἀμαυρῃ 
φάτνη σηµαίνοισα τὰ zog σελόον εὖδια πάντα. 
ὦ ἄμφω «ὠνατοῖσι βοηθόοι, có φίλοι ἄμφω, 
zig κιθαρισταὶ ἀεθλητῆρες ἁοιδοί. 


Κάστορος fj ερώτου Πολυδεύκεος ἄρξομ ἀείδειν; 


b) m. 
᾽ἀμϕοτέρους ὑμνέων Πολυδεύκεα πρώτον ἀείσω. 


1 μὲν ἄρα προφυγοῦσα πέτρας εἰς ἓν δυνιούσας 
ἀργὼ καὶ ιφόεντος ἀταρτηρὸν στόμα πύόντου, 
Βέβρυκας εἰσαφίκανε θεών φίλα τέκνα φέροισα. 
a μιᾶς πολλοὶ κατὰ κλίμακος ἀμφοτέρων ἐξ 
τοίχων ἄνδρες ἔβαινον ἰησονίης ἀπὸ νηός. 
ἐκβάντες à ἐπὶ Siva βαθὺν καὶ ὑπήνεμον ἀχτήν 
εὐνάς v' ἑστόρνυντο πυρεῖα τε χερσὶν ἐνώμω». 
Κάστωρ δ᾽ αἰολόπωλος ὃ v οἰωπὸς Πολυδεύκης 
ἄμφω ἐρημάζεσκον ἀποπλαγχθέντερ ἑταίρων, 
παντοίην ἐν ὕρει φπεύμενοι ἄγριον ἕλην. 
εὗρων δ) ἀέναον κράναν ὑπὸ λισσάδι πέτρη 
ὕδατι πεπληθυῖαν ἀκηράτῳ' αἱ Ó ὑπένερὸεν 
λάλλαι κρυστάλλῳ ἠδ ἀργύρῳ ἰνδάλλοντο 
ἓκ βυθοῦ. ὑψηλαὶ δὲ πεφύκεσαν ἀγχόθι πεῖκαι 


λεῦκαέ τε πιλάτανού τε xai ἀκφόχομοι κυπάρισσοε, 
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volo σᾶκος, φοίνικα ὃ 0gov λόφον ἴκει ἀκωκή. 

τοῦ μὲν ἄκραν ἐκόλουσεν ἐπὶ σκαιὸν γόνυ χεῖρα 
φάσγανον ὀξὺ φέροντος ὑπεξαναβὰς ποδὲὶ ἹΚάστωρ 
σκαιῷ' ὁ δὲ πλαγεὶς ξίφος ἔκβαλεν, alya δὲ φεύγειν 
ὠρμάνθη ποτὶ σᾶμα πατρός, τόθι καρτερὸς Ἴδας 
κεκλιµένος Φαεῖτο μάχη» ἐμφύλιον ἀνδρῶ». 

ἀλλὰ μεταΐξας πλατὺ φάσγανον ὧσε διαπρό 
Τινδαρίδας λαγόνος τε καὶ ὀμφαλοῦ: ἔγκατα Ó' εἴσω 


αλκὸς ἄφαρ διέχευεν' ὃ ὃ) ἐς χθόνα κεῖτο νθνεικώς 
e Xx 


"lvyxevc, κὰδ à ἄρα ot βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕτενος. 


οὗ uà» οὐδὲ τὸν ἄλλον ἐφ᾽ ἑσείῃ εἶδε πατρῳῇ 

παίδων ««{αοχόωσα φίλον γάμον ἐκτελέσαντα. 

1 γὰρ 0ye στάλαν ἀφαρηίου ἐξανέχονσαν 

τύμβω ἀναρρήξας ταχέως µεσσάνιος ᾿Ίδας 

μέλλε κασιγνήτοιο βαλεῖν σφετέροιο φονῇα" 

ἀλλὰ Βεὶς ἐπάμυνε, χερῶν δέ ot ἔκβαλε τυκτάν 

μάρμαρο», αὐτὸν δὲ φλογέῳ συνέφλεξε xegavyo. 

οὕτω Τυνδαρίδαις πολεμιζέμεν οὐκ ἐν ἐλαφρῷ. 

αὐτοί τε κρατέοντε καὶ ἐκ κρατέοντος ἐφυσαν. 
χαίρετε «{ήδας τέκνα, xai ἁμετέροις κλέος ὄμνοις 

ἐσθλὸν deb πέµποιτε. φίλοι δέ τε πάντες ἀοιδοί 

Τυνδαρίδαις Ἑλένᾳ τε καὶ ἄλλοις ἠρωεσσιν, 

Ίλιον o? διέπερσαν ἀρήγοντες MeveAdq. 

ὑμῖν κῦδος, ἄνακτες, ἐμήσατο χῖος ἀοιδός, 

ὑμνήσας Πριάμοιο πόλιν καὶ νγῆας «4χαιὼν 

ἱλιάδας τε udyag «4χιλῆά το πύργον ἀντᾶς' 

ὑμῖν Ó' αὐ καὶ ἐγω λιγεῶν µειλίγμµατα μουσῶ», 

οἳ αὐταὶ παρέχουσι καὶ ὡς. ἐμὸς οἶκος ὑπάρχει, 

τοῖα φέρω. γεράω» δὲ «9εοῖς κάλλιστον ἀοιδη. 


. κ... ————— J 
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ΕΡΑΣΤΗΣ H ΔΥΣΕΡΩΣ 


"Ano τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ἤρατ) ἐφάβω, 
rd» μορφὰν ἀγαθῶ, τὸν δὲ τρόττον οὐκέθ) ὁμοίω. 
µίσει τὸν φιλέοντα καὶ οὐδὲ €» ἅμερον εἶχεν, 


xobx ᾖδει τὸν ἔρωτα, τίς ἦν Θεός, ἡλίκα τόξα — - 


5 χερσὶ κρατεῖ, πῶς πικρὰ βέλη ποτικάρδια βάλλοι: 


10 


πάντα ὃ) ἔην µύδοισι καὶ ἐν προσόδοισιν ἀτειρής. 
οὐδὲν τῶν πυρσών παραμύθιον, οὐκ ἁμάρυγμα 
χείλεος, οὐκ Όσσων λιπαρὸν σέλας, οὐ ῥοδόμαλο», 
οὐ λόγος, οὐχὶ φίλαμα, τὸ κουφίζει τὸν ἔρωτα. 
ola δὲ Φὴρ ὑλαῖος ὀπιπτεύῃσι κυναγώς, 


οὕτως ἀντώπει ποτὶ τὸν βροτὀν' ἄγρια ὃ) αὐτῷ 


“χείλεα, καὶ κὠραι δεινὸν βλέπος εἶχον ἀνάγκας' 


20 


τᾷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο, φεῦγε d^ ἅἄπο χρώς 
ὁ πρὶν TG μορφᾷ περικείµενος. ἀλλὰ καὶ οὕτως 
ἦν καλός' ἐξ ὀργᾶς ἐρεθίζετο μᾶλλον ἐραστάς. 
λοίσθιον οὐκ ἤνεικε-τόσαν φλόγα τᾶς κυθερείας͵ 
ἀλλ᾽ ἐνθὼν ἔκλαιε tori στυγνοῖσι µελάθροις, 
^ » 4 , e ) 3 , / 

xai κύσε τὰν φλιά»; οὕτω δ ἀνενείκατο φωνάν' 

P - | , ^ 3 P , 

.&ygve παῖ καὶ στυγνέ, κακᾶς ἀνάθρεμμα Λεαίνας, 
λάινε παῖ καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δώρά τοι ἦλθον 
λοίσθια ταῦτα ᾿φέρω», τὸν ἐμὸν βρόχον' οὐκέτι γάρ σε 
κὠρ ἐφέλω λύπης κεχολώμένος, ἀλλὰ βαδίζω 
2, [i , c / 3 ? , 
ἔνθα τύ µευ κατέκρινας, ὃπῃ λόγος ἦμεν ἀτερπέων 


4 , .» -* 9 , 3 M —- 
ξυγὸν τοῖσιν ἐρῶσι τὸ gaguazov, ἔνγθα τὸ Aa9og. 
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ἀλλὰ xai 5v» ὃλόν αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χεῖλος ἀμέλξω, 25 
oj" οὕτως σβέσσω τὸν ἐμὸν πόὀθον. ἄρτι δὲ χαίρων 
τοῖσι τεοῖς προφθύροις ἐπιβάλλομαι. οἶδα τὸ μέλλον. 
καὶ τὸ ῥόδον καλόν ἐστι, xai ὁ χρόνος αὐτὸ µαραίνοι. 
xai τὸ tov καλόν ἐστιν àv εἴαρι, xai ταχὺ γηρᾷ. 
λευκὸν τὸ κρίνον doti, µαραίνεται ἀνίκα «πίπτει. 40 
ἆ δὲ χιὼν. λευκά, καὶ τάκεται ἀνίκα παχοῃ. | 
καὶ κάλλος καλόν ἐστι τὸ παιδικόν, ἀλλ’ ὀλίγον ζῇ. 
ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος ὁπανίχα καὶ τὺ φιλάσεις, 
ἀνίκα vd» κραδίαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαύση. ΄ . 
ἀλλὰ τὺ παῖ κἂν τοῦτο πανύστατον ἁδύ τι ῥέξον' 35 
ὁππόταν ἐξελθὼν ἠρτημένον ἐν προθύροισιν : 
τοῖσι τεοῖσιν ἴδῃς τὸν τλάµονα, µή µε παρέλθῃς, 
στᾶθι δὲ καὶ βραχὺ κλαῦσο», ἐπιαπείσας δὲ τὸ δάκρυ 
λῦσον τῷ σχοίνω µε καὶ ἀμφίθες ἐκ ῥεδέων σῶν 
εἵματα καὶ κρύψον μὲ, τὸ Ó' αὖ πύματόν µε φίλασον, 40 
κἂν νεχρῷ χάρισαι τὰ σὰ χείλεα. μή u& φοβηθῇς' 
οὐ δύναμ᾽ ἀντιφιλεῖν σε" ἀπαλλάξεις µε φιλάσας' 
χῶμα δὲ χεῦε καλόν τι, τὸ µευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 
xj» ἀπίῃς, τόδε uoc τρὶς ἑπάπυσον 'Ó φίλε κεῖσαί. 
ἦν δὲ Φέλῃς, καὶ τοῦτο εκαλὸς δέ μοι ὤλεθ᾽ ἔταῖρος. 5 
γράψον καὶ τὀδε γράµµα, τὸ σοῖς τοίχοισι χαράξω 
τοῦτον ἔρως ἔκτεινεν' ὁδοιπόρε μὴ παροδεύσῃς, 
ἀλλὰ στὰς τόδε λέξον, ἀνηλεᾶ εἶχεν ἑταῖρον", 

ὧδ) εἰπὼν λίθον εἷλεν, ἐρεισάμενος ὃ᾽ ἐπὶ τὀίχῳ 
ἄχοι µέσων ovo» φοβερὸν λίνον ἅπτετ ἄπ᾿ αὐτῶ, 50 
τὰν λεπτὰν σχοινῖδα, βρὀχον À' ἔμβαλλε τραχήλῳ: 
rd» ἔδραν δ) ἐκύλισεν ὑπὲκ ποδός, ἠδ' ἐκρεμάσθη 
νεκρός. 0 δ᾽ αὖτ ὥιξε θύρας καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν 


ο 
€ 
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φλιᾶς ἐξ ἐδίας ἠρτημένο», οὐδ᾽ ἐλυγίχδη 

55 rd» ψυχά», οὗ κλαῦσεν ἑὸν φόνον, οὐδ) éni νερῷ 
εἵματα χκάλ ἐπίαλεν ἐφαβικά, Batve d' ἐς ἄθλως 
γυµνασίω», καὶ τῆλα φίλων ἐπιθμαίετο λουτρῶ», 
καὶ ποτὶ τὸν Φεὸν ἦνθε τὸν ὕβρισε' λαϊνέας δέ. 
ἵπτατ ἀπὸ κρηπῖδος ἐς ὕδατα, τῷ ὃδ ἐφύπερὸεν 

60 ἅλατο xai τῶγαλμα, κακὸν Ó' ἔχτεινεν ἔφαβον: 
γᾶμα δ᾽ ἐφοινίχδη: παιδὸς ὅδ᾽ ἐπενάχετο σῶμα. 
χαίρετε voi φιλέοντες' ὁ γὰρ µισέων ἐφονείύη. 


στέργετε O^ ot μισεῦντες' ὁ γὰρ J&Og olde δικάζειν. 
ϱ) Hu γαρ 


XXIV 
ΗΡΑΚΛΙΣΚΟΣ 


᾿Π]ρακλέα δεκάµηνον ἑόντά zoy & 'Ἠιδεᾶτις 
“ἀλχμήνα καὶ νυκτὶ νεώτερον Ἰφικλῆα, 
ἀμιροτέρους λούσασα καὶ ἐμπλήσασα γάλακτος, 
χαλκείαν κατέφηκεν ἐς ἀσπίδα, «dv Πτερελάηυ 

5 «μφιτρύων καλὸν ὅπλον ἀπεσκύλευσε πεσόντος. 
ἁπτομένα δὲ γυνὰ κεφαλᾶς µιφήσατο παίδων 
“εὖδει ἐμὰ βρέφεα γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον, 
εἴδετ ἐμὰ ψιχά, δύ᾽ ἀδελφεώ, εἴσοα τέκνα: 
ὄλβιοι εὐνάζοισθε καὶ Όλβιοι ἀῶ ἴχοισθε. 

10 ὥς φαµένα δίνασε σάχος μέγα. τοὺς ὃ᾽ ἔλαρ τινος. 
ἆμος δὲ σερέφεται [ιεσονύκτιον ἐς δύσιν ἄρχτος 


1 
"Deieva κατ αὐτόν, ὃ 0. ἀμφαίνει uéyay cor, 
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ἄνφεά T εὐώδη, λασίαις φίλα ἔργα µελίσσαις, 
0gg ἔαρος λήγοντος ἐπιβρύει ἂν λειμῶνας. 
ἔγδα ὃ) ἀνὴρ ὑπέροπλος ἐνήμενος ἐνδιάασκεν, 
δεινὸς ἐδαῖν, σχληραῖσι τεθλασμένος οὕατα πυγμαῖς' 45 
στήφεα ὃ ἐσφαίρωτο πελώρια καὶ πλατὺ νῶτον 
H , / Tv , 
σαρκὶ σιδαρείῃ, σφιρήλατης oia κολοσσός. 
, L] ’ - , 2/ co Y 
εν δε uveg στερεοῖσι βραχίοσιν ἄκρον vx (oy 
et Σ/ , € [4 e , 
ἔσεασαν ἠύτε πέεροι ὁλοίτροχηι, οὔστε κυλίνδων 
4 M [4 ἐξ , . 
4etuaopovg ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις 50 
αὐτὰρ ὑπτὲρ νώτοιο καὶ αὐχένος γωρεῖτο 
» , , ) , , , 
ἄχρων δέρµα λέοντος «φημμένον ἐκ (τοδεώνω». 
τὸν πρότερος πτροσέειπεν ἀεθλοφόρος Πολυδεύκης. 
ΠΟΛΥΔΕΤΚΗΣ 


- -) et * , , , * et ^ 
ο 9 
χαιρε ξεῖν, Ottg ἐσσι. τένες βροτοί, «v 00€ χωρος; 


AMTKOZ 
αἱρω πῶς, Ore t ἄνδρας ὁρῷ τοὺς µήποτ Omttas; 55 
χαίρ θας ὁρ μή 
ΠΟΛΤΔΕΥΚΗΣ 


Φάρσει. jv. ἀδίκους µήτ ἐξ ἀδίκων qi λεύσσει». 
ΑΜΥΚΟΣ 
Φαρσέω, xo'x ἐκ σοῦ µε διδάσκεσθαι τόδ ἔοικεγ. 
HOATAETKHZ 
» M / , δν € , 
ἄγριος el, πρὸς πάντα παλίγκοτος ij ἑπερόπτης. 
AMTKOZ 
τοιόσδ’ olov ὁρᾷς. τῆς Gijg γε μὲν oix ἐπιβαίνω, 
IIOATAETKHEZ 
&A9oig καὶ ξενίων ye τυχὼν πάλιν οἴκαδ᾽ ἐκάνοις. 60 


AMTKOZ 


, ; , t } ” 
quce σύ µε ξείνιζε, τά τ ἐξ ἐμεῦ οὐκ ἐν ἑτοίμῳ. 
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HOATAETKHZI 
δαιμόνι, οὐδ ἂν vübde πιεῖν ὕδατορ σύ γε δοίης: 
AMTKOZ 


γνώσεαι, &i σου δίψος ἀνειμένα χείλεα τέρσει. 
IIOATAETKHZ 
ἄργυρος 3] τίς ὁ μισθὺς ἐρεῖς ᾧ xév σε miSour; 
AMTKOEZ 
εἷς ἕνὶ χεῖρας ἄειρον ἐναντίος ἀνδρὶ καταστάς. 
ΠΟΛΊΔΕΊΚΙΣ 
πυγμάχος 3j καὶ ποσσὶ Φένων σκέλὸς, ὄμματα δ ὀρθός; 
AMTKOZ 
σεὺξ διατει μένος σφετέρης μὴ φείδεο τέχνης. 
ΠΟΛΤΔΕΥΚΗΣ 
τίς γάρ, ὅτῳ χεῖρας καὶ ἐμοὺς συνερείσω. εμάντας; 
ΑΠ ΤΚΟΣ 
ἐγγὺς ὁρᾷς' o£ γύννις ἁμὸς κεκλήσεθ ὁ πύκτης. 
JIIOA' T ALE'TRHZ 
y καὶ ἄεθλον Érotuov, ἐφ ᾧ Opoicóne9. iq; 
ΑΜΥΚΟΣ 
σὺς μὲν ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμὸς κεκλήσεαι, αἴκε κρατήσω. 
|. HOATAETKHZ 
ὀρνίχων φοινικολόφων τοιοίδε κυδοιµοί. 
AMTKOZ 
εἴτ οὖν ὀρνίχεσσιν ἑοικότες εἴτε λέουσιν 
γινόμεδ, οὐκ ἄλλῳ γε μαχησεύμεσθ ἐπ ἀένθλῳ. 
7? ὁ -uvxog καὶ κόχλον ἑλὼν µυκάσατο κοῖλον, 
ot δὲ θοῶς συνάγερθεν ὑπὸ σκιερᾶς πελατανίστοις 
κόχλου φυσαθέντος ἀεὶ Βέβρυκες κοµόωντες. 


ὣς Ó' αὔτως- ἤρωας ἰὼν ἐκαλέσσατο πάντας 


ες 
ες 
" 
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μιαγνήσσης ἀπὸ ναὸς ὑπείροχος ἐν dot Κάστωρ. 

» 
ot Ó' ἐπεὶ οὖν σπείραισιν ἐκαρεύναντο βοείαις 
χεῖρας xai περὶ γυῖα μακροὺς εἵλιξαν 'μάντας, 
ἐς µέσσον σύναγον φόνον ἀλλάλοισι πνέοντες. » 
ἔνθα πολύς σφισι µόχθος ἐπειγομένοισιν ἐτύχοη, 
ὁππότερος κατὰ νῶτα Λλάβη qdog ἠελίοιο' 

3 

ἱδρείῃ uéyay ἄνδρα zragrAv9eg c Πολίδευκες, 
βάλλετο ὃ) ἀκτίνεσσιω ἅπαν -«4μύκοιο πρόσωπο». 
αὐτὰρ Oy ἐν Φιμῷ κεχολωμένος ero πρόὀσσω, 

. - , d ) » / , 
χερσὶ τιτυσκύµενγος. “τοῦ Ó. ἄκρον τύψε γένειον 
΄Γινδαρίδης ἐπιόντος: ὀρίνθη δὲ πλέον ἢ πρίν, 
σὺν δὲ µαάχαν ἐτίναξε, πολὺς Ó. ἐπεέκειτο νεβευκὠς 
ἐς yaiay. ΠΒέβρυκες ὃ) ἐπαῦτεον, ἐκ ὃ ἑτέρωῦεν 
ἔρωες κρατερὸν Πολυδεύκεα Φαρσύνεσκο», 
δειδιότες μή πώς viv. ἐπιβρίσας δαμµάσειεν 

, * 5 - Fr - 3 , ) 
χώρῳ evi στεινῷ ΤΓιτυῷ ἐναλίγκιος ἀνήρ. 
ἤτοι ὃγ ἔνθα καὶ ἔνθα παριστάµενος «ιὸς υἱός 
ἀμφοτέραισιν ἄμυσσεν ἁμοιβαδίς, £aye9e O^ ὁρμῆς 
παῖδα Ποσειδαωνος ὑπερφίαλόν περ ἑόντα. 

- T 
ἑστη δὲ πληγαῖς µεθίω», ἓκ ὃ ἔπτυσεν αἷμα 
, «A » cec , 3 ^ / 
Φοίγιον" οἱ ὃ ἅμα zayreg ἀριστῆες κελάδησαν», 
ὡς ἴδον ἕλκεα λυγρὰ περὶ στόµα τε γναθμούς τε" 
* ) 3 , 3 , , 
Onnara Ó οιδήσαντος ἀπεστείνωτο προσωττου. 

8 A » 3 , 3 , M ῤ 
τὸν μὲν ἂναξ ἑτάραξεν ἐτώσια χερσὲ προδεικνύς 
πάντοῦεν' ἆλλ ὅτε δή ju» ἀμηχανέοντ ἐνόησεν, 
µιέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ ὀφρύας ἤλασε πυγµή», 

^ } 3 4 
z&v ὃ απέσυρε µέτωπον ἐς ὁὀστέον. αὐτὰρ ὃ πλαγείς 
Ἕπτιος ἓν φύλλοισι τεδαλόσιν ἐξετανύσθη. 


ἔνθα μάχη δριμεῖα πάλιν γένει ὀρθωθένεος: 


50 
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ἀλλάλους Ó' ὄλεκον σεθθεοῖς Φείνοντες ἱμᾶσιν. 
ἀλλ ὃ μὲν ἐς στῆθός τε καὶ i50» χεῖρας ἐνώμα 
αἰχένα 1 ἀρχαγὸς Βεβρύκων': ὃ ὃ) ἀεικέσι πλαγαῖς 
πᾶν συνέφυρε πρόσωπον ἀνίκατος Πολυδεύκης. 
σάρχες Ó' ᾧ μὲν ἱδρῶτι συνἰζανον, ἐκ μεγάλου δέ 
αἶψ ὀλίγος. γένετ ἀνδρός' 0 δ) αἰεὶ πάσσονα γυῖα 
ἁπτόμενος φορέεσκε πόνου χροιῇ δέ v ἀμείνω. 
πως γὰρ δὲ «{ιὸς υἱὸς ἀδηφάγον ἄνδρα καθεῖλεν; 
εἰπὲ Φεά, σὺ γὰρ οἶσθα: ἐγὼ OQ ἑτέρων ὑποφήτης 
φέγξομαι ὃσσ ἐφέλεις σὺ καὶ ὅππως του φίλον αὐτῇ. 

τοι 0y& ῥέξαι τι λιλαιόμενος µέγα ἔργον 
σκαιῇ μὲν σκαιὴν Πολυδεύκεος ἕλλαβε χεῖρα 
δοχμὸς ἀπὸ προβολῆς χλινθείς, ἑτέρᾳ δ' ἐπιβαίνων 
δεξιτερῆς ἤνεγκεν ἀπὸ λαγόνος πλατὺ γυῖον. 
xat κε τυχὼν ἔβλαψεν -“4μυκλαίων βασιλῆα" 
ἀλλ Oy ὑπεξανέδυ κεφαλῇ, στιβαρῇ à ἄρα χειρί 
πλᾶξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόγαφον καὶ ἐπέμπεσεν ὤμῳ' 
ἐκ δ) ἐχύθη μέλαν αἷμα Φοῶς κροτάφοιο χανόντος" 
λα(ῇ δὲ στόμα τύψε, πυκνοὶ δ ἀράβησαν ὀδόντες: 
aii ὃδ) ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπο», 
μέχρι συνηλοίησε παρήια. πᾶς ὃ᾽ ἐπὶ yoiav 
κεῖτ ἀλλοφρονέων xai ἀνέσχεθε νεῖκος ἁπαυδῶν 
ἀμιφοτέρας Gua χεῖρας, ἐπεὶ Savdvov σχεδὸν ἠεν. 
τὸν uy ἄρα κρατέων περ ἀτάσθαλον. οὐδὲν ἔρεξας, 
c πύκτα Πολύδευκες' Όμοσσε δέ τοι µιέγαν Όρκο», 
ὃν πατέρ 8x πόντοιο Ποσειδάωνα κικλήσκω», 
µήποτ ἔτι ξείνοισιν ἑκὼν ἀνιηρὸς ἔσεσθαι. 

καὶ σὺ μὲν ὄμνησαέ uou vai. σὲ δὲ Κάστορ ἀείσω, 


Τινδαρίδα ταχύπωλε δορισσόε χαλκεοθώραξδ. 
' ή 
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τὼ μὲν ἄναρπαάξαντε δύω φερέτην «4{ιὸς vt 
δοιὰς ««4«ευκίπποιο κόρας' dou) Ó' ἄρα τώγε 
ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεὼ vi. -«4φαρῇος, 
γαμβρὼ μελλογάμω, .«4υγκεὺς καὶ ὁ καρτερὸς "[dag. 140 
ἆλλ Ore τύμβον ἔκανον ἀποφθιμένου 2dqagtros, 
ἐκ δίφρων ἄρα βάντες ἐπ ἀλλάλοισιν Όρουσα», 
ἔγχεσι καὶ κοίλοισι βαρυνόμενοι σακέεσσιν. 
“{υγκεὺς Ó' ἂρ µετέειτεν ὑπὲκ χόρυθος uéy ἀΐσας' 
δαιμόνιοι τί μάχης ἑμείρετε; πῶς δ ἐπὶ νύµφαις 145 
ἀλλοτρίαις χαλεποί, γυμναὶ Ó' ἓν χερσὶ µάχαιραι; — ' 
dui» τοι ««4εύχιππος ἑὰς ἕδνωσε 9 ὐγατρας 
τάσδε πολὺ προτέροις, ἁμῖν γάµος οὗτος ἐν ÓQxq: 
ὑμεῖς δ) οὐ κατὰ κόσμον ἐπ) ἀλλοτρίοις λεχέεσσιν, 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἀλλοτρίοις κτεάτεσσιν 150 
ἄνδρα παρετρέψασθε, γάμον Ó' ἐκλέψατε δώροις. 
ᾗ uà» πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιος ἀμφοτέροισι» 
αὐτὸς ἐγὼ τάδ ἔειπα καὶ οὐ πολύμιθος ἑωών περ. 
"ovy οὕτω φίλοι ἄνδρες ἀριστήεσσιν ἔοικεν 
μιναστεύειν ἀλόχους, alg νυμφίοι ἤδη ἔτοῖμοι. 155 
πολλά τοι Σπάρτα, πολλὰ Ó' ἱππήλατος LAG, 
“4ρκαδία v εὔμαλος -«4χαιῶν τε πτολίεῦρα, 
ἸΜεσσάνα τε καὶ -«4ργος, ἅπασαά τε σισυφὶς ἀκτά' 
ἔνθα κόραι τοχέεσσιν ὑπὸ σφετέροισι τρέφονται 
µυρίαι οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε νόοιο. 100 
τάων εὐμαρὲς Όμμιν ὁπυίειν ἃς x: ἐθέλητε' 
ὡς ἀγαθοῖς πολέες βούλοινεό κε πενθεροὶ εἶναι" 
ὕμμες ὃ ἐν πάντεσσι διάκριτοι ἠρώεσσι», 


9 , D» ή , T 
xaL πατέρες xaL awe» απαν πατρωιον αἱμα. 





170 


939 


1S0 


190 
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ρῶι γάμου. σφῷν à ἄλλον ἐπιφραζώμεθα πάντες. 
ἴσκον τοιάδε πολλά, τὰ δ᾽ sig ὑγρὸν ῴχετο κῦμα 
πνοιὴ ἔχοισ ἀνέμοιο, χάρις ὃ) οὐχ ἔσπετο µύθοις. 
σφὼ γὰρ ἀκηλήτω xai ἀπηνέες. ἆλλ ἔτι καὶ vvv 
πείθεσθ’' ἄμφω d ἅμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 
εἰ δ᾽ ὑμῖν κραδία πόλεμον ποθεῖ, αἵματι δὲ yon 
νεῖκος ἀναρρήξαντας ὁμοίιον ἔγχεα λοῦσαι, 

"Ióag μὲν καὶ ὅμαιμος ἑὸς κρατερὸς Πολυδεύχης 
χεῖρας ἐρωήσουσιν ἀποσχομένω ὑσμίνης, 

ρῶι 0, ἐγὼ Κάστωρ v5, διακρινώμεὸ agn. 
ὁτελοτέρω γεγαώτε. γονεῦσι δὲ ur πολὺ πένθος 


ς 


ἁμετέροις λείπωμεν. ἅλις νέκυς ἐξ ἑνὸς οἴκου 


* 


3 


A » / 3 7 € d 
εἰς ἀτὰρ ἄλλοι παντας ευφρανέουσιν ἑταίροις 
, 3 X ld € [ή 4 , 
νιμφίοι ἀντὶ νεκρῶ», τμιεναιώσουσι δὲ κούρας 
, 3 347 3) ” / - 3 - 
τασδ. ὀλίγῳ τοι ἔοικε xaxq μέγα νεῖκος ἀναιρεῖν. 
εἶπε, τὰ δ οὐκ ἂρ ἔμελλε Φεὸς μεταμώνια aci». 
Mi 4 A M -" 2  2 , ) » 
τω μεν γαρ ποτὶ γαῖαν απ ὤμων τευχε EJ&VLO, 
voi γενεᾷ προφέρεσκον ὃ ὃ εἰς μέσον ἤλυδε «4υγκείς, 


’ 4 PU € » 2 , 2/ / 
σείων καρτερὸν ἔγχος ὑπ ἀσπιδος ἄντυγα πράτα»' 


2.00 ) 2} 1/ , , / } , 
ὡς ὅ αὐτως ἄκρας ἐτινάξατο δούρατος αχμάς 


Κάστωρ' ἀμφοτέροις δὲ λόφων ἐπένευον ἔνειραι. 
2 4 , , , 
ἔγχεσι uev: πράτιστα τιτυσκόµενοι πόνον εἶχον 
ἀλλάλω», εἰ πού τι χροὸς }υμνωφθὲν ἴδοιεν. 
ἀλλ ἤτοι τὰ μὲν ἄκρα πάρος τινὰ δηλήσασθαι 
δοῖρ ἐάγη, σακἐεσσιν ivi. δεινοῖσι παγέντα. 

bi - ο 3 
τὼ Ó' ἄορ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσαμένω φόνον αὖθις 
τεῦχον ἐπ ἀλλάλοισι' μάχης Ó οὐ viver ἐρωή. 

4 9 H 3 4 «€ ’ , 

πολλὰ μὲν ἐς σάκος εὐρὺ καὺ LutOxOMOY τρυφάλειαν 


Κάσεωρ, πολλὰ 9' ἔνυξεν ἀκριβὶς ὄμμασι .4υγκεύς 
729 . 5, f" 


» ( 
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τοῖο Gdxog, φοίνικα Ó' 000v λόφο» ἴκει ἀκωκή. 195 
τοῦ μὲν ἄκραν ἐκόλουσεν ἐπὶ σχαιὸν γόνυ χεῖρα 
φάσγανον ὀξὺ φέροντος ὑπεξαναβὰς ποδὲ ἹΚάστωρ 
σκαιῷ' ὁ δὲ πλαγεὶς ξίφος ἔκβαλεν, αἶψα δὲ φεύγειν 
ὠρμάθη ποτὶ σᾶμα πατρὀς, τόθι καρτερὸς Ίδας 
x&exAtuévog Φαεῖτο µάχην ἐμφύλιον ἀνδρῶ». 200 
ἀλλὰ μεταῖξας πλατὺ φάσγανον (06 διαπρό 
Τινδαρίδας λαγόνος τε καὶ ὀμφαλοῦ: ἕγκατα Ó' εἴσω 
χαλκὺς ἄφαρ διέχευεν' ὃ 0. ἐς χθόνα κεῖτο »ενευκώς 
“4υγκεύς, κὰδ δ) ἄρα ot βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος. 
ov uà» οὐδὲ τὸν ἄλλον ἐφ ἑστίῃ εἶδε πατρῴῃ 205 
παίδων «4αοκόωσα φέλον γάμον ἐκτελέσανα. —— 
ἡ γὰρ ὄγε στάλαν ἀφαρηίου ἐξανέχουσαν 
τύμβω ἀναρρήξας ταχέως μεσσάνιος "Idag 
μέλλε κασιγνήτοιο βαλεῖν σφετέροιο φονῇα" 
ἀλλὰ gig ἐπάμυνε, χερῶν δέ ot ἔχβαλε τυκτάν 210 
μάρμαρο», αὐτὸν δὲ φλογέῳ συνέφλεξε κεραυνφ. 
οὕτω ἸΤυνδαρίδαις πολεμιζέμεν οὐκ ἐν ἐλαφρῷ. 
αὐτοί τε κρατέοντε xai ἐκ κρατέοντος ἐφυσα». 

χαίρετε «{ήδας τέχνα, καὶ ἁμετέροις κλέος ὕμνοις 
ἐσθλὸν dei πέµποιτε. «φίλοι δέ τε πάντες ἀοιδοί 215 
Τυνδαρίδαις Ἑλένα τε xai, ἄλλοις ἠρώεσσι», 
"Ίλιον οἳ διέπερσαν ἀρήγοντες MeveAdq. 
ὑμῖν κῦδος, ἄνακτες, ἐμήσατο χῖος ἀοιδός, 
ὑμνήσας Πριάμοιο πόλιν καὶ νῇας «4χαιών 
ἑλιάδας τε µάχας «χιλῆά τε πύργον ἀυτᾶς' 230 
ἡμῖν Ó' αὖ καὶ ἐγω λιγεῶν µειλίγματα μουσῶ», 
οὗ αὐταὶ παρέχουσι καὶ ὡς ἐμὸς οἶκος ὑπάρχει, 
τοῖα φέρω. γεράων δὲ «Φεοῖς κάλλιστον oui. 


ο 
*** .*. 9 
9 
ος ο MÀ —— Ht! [|j 
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ΧΧΠΙ 
ΕΡΑΣΤΗΣ Η ATXEPOX 


2 

“ἄνήρ τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ἤρατ) ἐφάβω, 

τὰν μορφὰν ἀγαθῶ, τὸν δὲ τρόπον οὐκέδ' ὁμοίω. 
µίσει τὸν φιλέορτα καὶ οὐδὲ €» ἅμερον εἶχεν, 

κοὺκ. ᾖδει τὸν ἔρωτα, τίς ἦν Φεός, ἡλίκα τόξα — * 

5 χερσὲ κρατεῖ, πῶς πικρὰ βέλη ποτικάρδια βάλλει: 
πάντα ὃ) ἔην µύθοισι καὶ ἐν προσόδοισιν ἀτειρής, 
οὐδὲν τῶν πυρσῶν παραμύθιο», οὐκ ἁμαρυγμα 
χείλεος, οὐκ ὕσσων λιπαρὸν σέλας, οὐ ῥοδόμαλο», 
οὐ λόγος, οὐχὺ φίλαµα, τὸ κουφίζει τὸν ἔρωτα. 

19 οἷα δὲ Φὴρ ὑλαῖος ὀπιπτεύῃσι κυναγώς, 
et 2 / ) 9 : , » ) » ” 
οὕτως ἀντώπει ποτὲ τὸν βροτὀν' ἄγρια ὁ αὐτῷ 

' yelAea, xai κῶραι δεινὸν βλέπος εἶχον ἀνάγκας: 
vQ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο, φεῦγε ὃ) ἄπο χρώς 
ὁ πρὶν τᾷ μορφᾷ περικείµενος. ἀλλὰ καὶ οὕτως 

15 ἦν καλός' ἐξ ὀργᾶς ἐρεθίζετο μᾶλλον ἐραστάς. 
λοίσθιον οὐκ ἤνεικε-τόσαν φλόγα τᾶς κυθερείας͵ 
ἀλλ᾽ ἐνθωὼν ἔκλαιε ποτὶ στυγνοῖσι µελάθροις;, 

M / M ? e 29 , , 
xai χύσε τὰν φλιᾶνι οὕτω Ó ἀνενείκατο φωναν' 
3, .ω 4 / nd 3 ; [j 
yore παῖ καὶ στυγνέ, κακᾶς ἀνάθρεμμα λεαίνας, 

20 λάινε παῖ καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δώρά τοι ἠλὼον 
λοίσθια ταῦτα φέρων, τὸν ἐμὸν βρόχον' οὐκέτι γάρ σε 
κιῶρ ἐφέλω λύπης κεχολώμένος, ἀλλὰ βαδίζω 
3 / , e ? y E / 
ἔνθα τύ pev. κατέκρινας, ὃπή λόγος ἦμεν ἀτερπέων 


4 - 2» - N / 2/ 4 - 
ξυνὸν τοῖσιν ἑρῶσι τὸ qaguaxov, &r9a τὸ λᾶδος. 
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ἀλλὰ καὶ Tv 0Àóv αὐτὸ λαβὼν ποτὲὶ χεῖλος ἀμέλξω, 
οὐδ) οὕτως σβέσσω τὸν ἐμὸν πόθο». ἄρτι δὲ χαίρων 
τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐπιβάλλομαι. οἶδα τὸ μέλλον. 
καὶ τὸ ῥόδον χαλόν ἐστι, καὶ ὁ χρόνος αὐτὸ µαραύνει. 
xai τὸ tov καλόν ἐστιν ἐν εἴαρι, καὶ ταχὺ }ηρᾷ. 
λευκὸν τὸ κρίνον ἐστέ, µαραίνεται ἀνίκα ππίπτει. 
& δὲ χιὼν. λευκά, καὶ τάχεται ἀγίκα παχὺῇῃ. | | 
xai κάλλος καλόν ἐστι τὸ παιδικόν, ἀλλ ὀλίγον Ly. 
ἦξει λαιρὸς ἐκεῖνος ὁπανίκα καὶ τὺ φιλάσεις, . 
ἀνίκα vd» κραδίαν ὀπτεύμενος ἁλμυρὰ κλαύση. - I 
ἀλλὰ τὺ παῖ κἂν τοῦτο πανύστατον ἁδύ τι ῥέδον' 
ὁππόταν ἐξελθωῶν ἠρτημένον ἐν προθτνροισιν : 
τοῖσι τεοῖσιν ἴδῃς τὸν τλάµονα, µή ue παρέλθης, 
στᾶθι δὲ καὶ βραχὺ κλαῦσο», ἐπιαπείσας δὲ τὸ δάκρυ 
λῦσον τῷ σχοίνω µε καὶ ἀμφίθες ἐκ ῥεδέων σῶν 
εἵματα καὶ κρύψον μὲ, τὸ δ αὖ πύματόν µε φἰλασο», 
κὢν νεκρῷ χάρισαι τὰ GG χείλεα. µή µε φοβηθῇς' 
οὐ δύναμ’ ἀντιφιλεῖν σε" ἀπαλλάξεις µε φιλάσας: 
χῶμα δὲ χεῖε καλόν τι, τὸ µευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 
xijv ἀπίῃς, τόδε uot τρὶς ἐπάπυσον “ὦ φίλε κεῖσαι.. 
ἣν δὲ Φέλῃς, καὶ τοῦτο καλὸς δέ µοι ὤλεθ' ἑταῖρος.. 
γράψον xai τὀδε γράμμα, τὸ .σοῖς τοίχοισι χαράξω 
τοῦτον ἔρως ἔκτεινεν' ὁδοιπόρε μὴ παροδεύσῃς, 
ἀλλὰ στὰς τόδε λέξον, ἀνηλεᾶ εἶχεν ἑταῖρον.. t. 
ὦδ) εἰπωὼν λί9ον εἶλεν, ἐρεισάμενος 0^ ἐπὶ τὀίχῳ 
ἄχρι µέσων οὐδῶν φοβερὸν λίνον ἅπτετ ἄπ᾿ αὐτῶ, 
vd» λεπτὰν σχοινῖδα, βρόχο» ὃ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳι 
τὰν ἔδραν Ó' ἐκύλισεν ὑπὲκ ποδός, ᾖδ ἐκρεμάσθη 


y * 
νεκρός. 0 Ó' avr. ὥιξε θύρας καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν 
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φλιᾶς ἐξ ἐδίας ἠρτημένο», o00^ dAvylg3q 

55 rd» ψυχά», οὗ κλαῦσεν ἓὸν φόνον, oU. ἐπὶ νεκρῷ 
εἵματα κάλ ἐπίαλεν ἐφαβικά, βαΐνε ὅ᾽ ἐς ἄνθλως 
γυµνασίων, καὶ τῆλε φίλων ἐπεμαίετο λουτρῶ», 
καὶ ποτὶ τὸν Φεὺν ἦνθε τὸν ὕβρισε' λαϊνέας δέ. 
ἕπτατ ἀπὸ κρηπῖδος ἐς ὕδατα, τῷ δ ἐφύττερὸεν 

60 ἆλατο καὶ τῶγαλμα, κακὸν Ó' ἔχτεινεν ἔφαβον: 
ρᾶμα d ἐφοινίχθη' παιδὸς δ ἐπενάχετο σώμα. 
χαίρετε voi φιλέοντες' ὁ γὰρ µισέων égover Jy. 


στέργετε Ó' oi μισεῦντες' Ó γὰρ J&Og οἶδε δικάζει». 


ΧΧΙΥ 
ΗΡΑΚΛΙΣΚΟΣ 


“ΠΗρακλέα δεκάµηνον ἑόντα zoy & ΙΗιδεᾶτις 
"4λκμήνα καὶ νυκτὶ νεώτερον Ἰφικλῆα, 
ἀμφοτέρους λούσασα καὶ ἐμπιλήσασα γάλακτος, 
χαλχείαν κατέθηκεν ὲς ἀσπίδα, τὰν Πτερελάου 

5 "4μφιτρίων καλὺν ὅπλον ἀπεσκύλευσε πεσόντος. 
ἁπτομένα δὲ γυνὰ κεφαλᾶς µυνήσατο παίδων 
“εὔδετ ἐμὰ βρέφεα γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ἴπνον, 
εἴδετι dud ψυχά, δύ ἀδελφεώ, εἴσοα τέκνα" 
ὄλβιοι εὐνάζοισθε καὶ ὄλβιοι aO ἴκοισθε. 

10 ὥς φαμένα δίνασε σάκος μέγα" τοὺς Ó' ἐλαβ' bavog. 
ἆμος δὲ στρέφεται εσονύχκτιον ἐς δύσιν ἄρκτος 


3 , , , ! (6 ο) 2 , , P 
Ὡρίωνα xar αὐτόν, O Ó ἀμφαίγει µέγαν ὤμογ 
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τᾶμος ἄρ αἰνὰ πέλωρα δύω πολυμήχανος "Hon 

, , € kl , J 
κιανέαις φρίσσογεας υτὸ σπείρησι ὁράκοντας 
ώρσεν ἐπὶ πλατὺν οὐδόν, ὅδι σταθμὰ κοῖλα θιράων 
οἴκου, ἀπειλήσασα φαγεῖν βρέφος Ἡρακλῆα. 
τες ψΨειλυσθέντες ἐπὶ y2ovi. γαστέρας ἄμφω 
αἱμοβόρους ἐκύλιον' ἀπ ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν πῖρ 
ἐρχομιένοις λάμπεσκε, βαρὺν Ó' ἐξέπτυον lov. 
ἀλλ ὅτε δὴ παίδων λιχμώµενοι ἐγγύθδεν ᾖλφον, 

M A25 0013 1 & , ) ^ 
καὶ τὸτ ἄρ ἐξέγροντο, «4ιὸς νοέοντος ἀπαντᾶν», 
᾽ἀλκμήνας φίλα τέκνα, φᾶος δ ἀνὰ οἶκον ἐύχθη. 
ἦτοι ὃγ εἰφὺς ἄυσεν, ὅπως κακὰ Φηρύ ἀνέγνω 
κοίλου ἑπὲρ σάκεος xai ἀναιδέας εἶδεν ὀδύντας, 
Ἰφικλέης, οὔλαν δὲ ποσὶν διελάκτισε χλαῖναν, 

, € , q« , 23 , b.À ρ 
φειγάμεν ὁρμαίνων. 0 ὃ ἐναντίος εἴχετο χερσίν 
Ἡρακλέης, ἄμφω δὲ βαρεῖ ἐνεδήσατο δεσμῷ, 
ὁραξάµενος φαάρυγος, τὀθι φάρμακα λυγρὰ τέτυχκται 
οὐλομένοις ὀφίεσσι, τὰ καὶ Φεοὶ ἐχθαίροντι. 
τὼ Ó' αὖτε σπεἰρῃσιν ἑλισσέσφην ττερὶ παῖδα 
} , , ς 4 od AU » 
ὀψίγονο», yaAadnvoy, υπὸ τροφῷ ociév ἄδακριν' 

QU δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ µογέοιεν ἀκάνδας 
δεσμοῦ ἀναγκαίου πειρώμενοι ἔκλισιν εὑρεῖν. 
᾿{λκμήνα d' ἐσάκουσε βοᾶς καὶ ἐπέγρετο πράτα. 
'ἄνσταθ' "άμφιτρύων" ἐμὲ γὰρ δέος ἴσχει ὀκνιρόν' 
ἄνστα, μηδὲ πὀδεσσι τεοῖς ὑπὸ σάνδαλα Day. 

) 37 , ς , e } - 
otx αίεις παίδων ὁ νεώτερος 0000» ἀυτεῖ; 
» } , ce 8 3 , , w 
5j οὐ νοέεις ὃτι νυκτὸς ἀωρί που οἵδε τε τοῖχοι 

/ ? , ed εί } , 
πάντες ἀριφραδέες καθαρᾶς απερ ἠριγενείας; 
» , 4 ^v , 2/ ϱ9} 3 - }) 
ἐστι TL μοι xarà δώμα νεώτερο», ἐστι φίὰ ἀγδρών. 


(SN 


ev LI » ) € 
ὡς Qu). 0 ὃ ἐξ εἰνᾶς ἀλόχῳ κατέβαινε πιθήσας" 
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δαιδάλεον Ó' ὥρμησε μετὰ ξίφος, 0 οἱ ὕπερόεν 
κλιντῆρος κεθδρίνου περὶ πασσάλῳ αἰὲν ἄωρθο. 
» en } » , e" 

ἦτοι Oy ωριγνᾶτο νεοκλώστου τελαμῶνος, 


45 χουφίζων ἕτέρᾳ κολεὸν µέγα, λώτινον Σ0}ο». 


10$ 


ἀμφιλαφὴς Ó' ἄρα παστὰς ἐνεπλήσθη πάλιν Beg»fc- ᾿ 


ὁμῶας δὴ τόὲ ἄνσεν ὕπνον βαρὺν ἐκφυσώντας. 


εν e et jou 5 29 * ” ς 4 
οἵσετε πὺρ Οτι Φᾶσσον αι ἐσχαρεώνος ἑλόντες, 


ὁμῶες ἐμοί, στιβαροὺς δὲ Φιρᾶν ἀνακόψαι ὀχῆας ... 


50 ΄ἄνστατε ὁμῶες ταλασίφρονεςο. αὐτὸς ἀντεῖ.. 
5j $a γυνὴ Φοίνισσα μύλαις ἔτι κοῖτον ἔχουσα. 
ot δ᾽ αἶψα προγένο»το λύχνοις ἅμα δαιογιένοισιν 
ὁμῶες: ἐνεπλισθη δὲ δόµος σπεύδοντος ἑκάστου. 
ἦτοι ἄρ ὡς εἴδονε ἐπιτίτθιον Ἡρακλῆα 

55 «ρε δύω χείρεσσιν ἀπρὶᾶ ἁπαλαῖσιν ἔχοντα — e 
συµπλέγδη», ἰάχησαν' ὃ 0^ ἐς πατέρ -4μφιτρύωνα 
ἑρπετὰ δεικανάασκεν, ἐπάλλετο Ó. ὑψόθι χαίρων 
κουροσύνᾳ, γελάσας δὲ πάρος κατέύηκε ποδοῖιν 
πατρὺς ἑοῦ Φανάτῳ κεκχαρώμένα δεινὰ πέλωρα. 

60 «4λκμήνα μὲν ἔπειτα ποτὶ σφέτερον βάλε κόλπον 
ξηρὸν ἑπαὶ δείους ἀχράχολον "IquxAga: 
“άμφϕιτρύων δὲ τὸν ἄλλον ὑπὸ ἀμνείαν Φέτο χλαῖναν 
παῖδα, πάλιν δ) ig λέκτρον ἰὼν ἐμνάσατο κοίτου. 
Όρνιθες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον Όρθρον ἄειδον, 

65 Τειρεσίαν 0xa μάντιν dAadéa πάντα λέγοντα 
"«λκμήνα καλέσασα χρέος κατέλεξε veoyuóv, 
και vuv ὑποκρίνεσθαι ὅπως τελέεσθαι ἔμελλεν 
ἠνωγδι. μµηδ et τι 9εοὶ νοέοντι πονηρό», 
αἰδόμενός µε κρύπτε' καὶ ὣς οὐκ ἔστιν ἀλύξαι 


70 ἀνθρώποις ὃ τι μοῖρα κατὰ χλωστῆρος ἐπείγει, 
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Ευὐηρηιάδα, µάλα σε qoovéorra διδάσκω. 
τὼς ἔλψγεν βασίλεια" ὃ O^ ἀνταμείβετο volts. 
Φάρσει ἀριστοτόκεια γύναι, περσήιον aluo, 
Φάρσει" μελλόντων δὲ τὸ λώιο» ἓν φρεσὶ φέσθαι. 
vài fo ὁὀκὸν γλυκὺ φέγγος ἀποιχόμενον πάλαι 0000», — 75 
πρλλαὶ «χαιιάδων μαλακὸν περὶ γούρατι viua 
N , ὸ , ία, 
χειθὶ καταστρέψοντι, ἀκρέσπερον ἀείδοισαι 
"4λκμήναν ὀνομαστί, σέβας à. ἔσῃ «4ργείαισι». 
ϱ } * et ,? * , A » J 
τοῖος ἀνὴρ 00e μέλλει ég συρανὸν ἄστρα φέροντα 
3 , M € ? 3 M , X e 
ἀμβαίνειν τεὸς viog, a7t0 στέρνων πλατὺς Ίρως, 80 
[4 ᾿ , J 505 7 e 2/ ' 
ov καὶ Φηρία 7tdvra καὶ ανέρες Ίσσονες ἄλλοι. 
δώδεκά οἱ τελέσαντι πεπρωμένον ἐν ig οἰκεῖν 
μιόχθους, 9vyvà δὲ τάντα πυρὰ τραχίνιος ἑξεῖ' 
/αμβρὸς, ὃ) ἀθανάτων κεκλήσεται, ot vuU. ἐπῶρσαν 
κκύδαλα φωλεύοντα βρέφος διαδηλήσασθαι. 55 
y* 4 ^" ) * € , 4 * ») € 
ἔσται δὴ τοῦτ ἆμαρ, Οεηγίκα vellgov ἐν sura 
καρχαρόδων σίνεσθαι ἐδὼν λύκος οὔκ ἐφελήσει... 
ἑλλὰ γύναι πῦρ μέν τοι ὑπὸ σποδῳφ εὔτικον ἔσιω, 
κάγκανα Ó' ἀσπαλάθου ξύλ ἔτοιμασαι 2 :ταλιούρου 
j βάτου ἢ ἀνέμῳ δεδονηµένον αὖον ἄχερδον: 90 
«oie δὲ τώδ ἀγρίῃσιν ἐπὶ σχιζῃσι δράκοντε 
9 , et E - M P 14 ) , 
rvxti µέσᾳ, ὅκα παῖδα κανεῖν τεὸν 196eAov «τοι. 
ngu δὲ συλλέξασα κόνιν πυρὸς ἀμφιπόλων τις 
ς / y , ^ ς ον “ , 
ῥιψάτω εὖὐ µάλα πᾶσαν ἑττὲρ ποταμοῖο φέροισα 
ῥωγάδος ἐκ πέτρας ἑπερούριο», ἂψ δὲ νεέσθω 93 
üGrgezzog: καθαρῷ δὲ πιρώσατε δώμα Decio 
^ » ) t€' , € , 
agürov, ἔπειτα ὃ) ἄλεσσι μεμιγμένο», ὡς veropugtat, 
Φαλλῷ ἐπιρραίνειν ἐστεμμένῳ αβλαβὲς vp: 


», 3 - 
Ζιηνὶ 0 ἐπιρρέξαι καθυττερτέρῳ ἄρσενα χοῖρον, 
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100 ὀυσμιενέων αἰεὶ καθιπέρτεροι ὡς τελέφοιτε. 
φᾶ καὶ ἐρωήσας ἐλεφάντινον ῴχετο δίφρο» 
Τειρεσίας πολλοῖσι βαρύς περ ἑων ἐνιαυτοῖς. 
Ἡρακλέης ὃ) ὑπὸ ματρὶ véov φυτὸν ὣς àv ἁλωᾷ 
ἐτρέφετ ἀργείου κεκλημένος -«4μφιτρύωνος. 

105 γράμματα μὲν τὸν παῖδα γέρων -«4ἴνος ἐξεδίδαξε», 
υἱὸς «4πόλλωνος μελεδωνεὺς ἄγρυπνος ἥρως, 
τόξον ὃ) ἐντανύσαι xai ἐπὶ σκοπὸν εἶναι ὀιστόν 
Εὔρυτος ἐκ πατέρων μεγάλαις ἀφνειὸς ἀρούραις. 
αὐτὰρ ἀοιδὸν ἔθηκε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλασσεν 

110 πυξίνᾳ ἐν φόρµιγγι Φιλαμμονέδας Εὔὐμολπος. 
ὥσσα Ó' ἀπὸ σκελέων ἑδροστρόφοι ἀργόθεν ἄνδρες 
ἀλλάλους σφάἄλλοντι παλαίσµασι», ὅσσα τε πιύχται 
δεινοὶ ἐν :μάντεσσιν, & v ἐς γαῖαν προπεσόντες 
παμμάχοι ἐξεύροντο σοφἰίσµατα σύμφορα τέχνες, 

115 ττάνὲ ἐμαῦ Ἑρμείαο διδασκόµενος παρὰ παιδί 
“ἁρπαλίκῳ Φανοτῆι, τὸν οὐδ' ἂν τηλόθι λεύσσων 
Φαρσαλέως τις ἔμεινεν ἀεθλεύονι &» ἀγῶνι" 
τοῖον ἐπισκύνιον βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ. 
ἕππους à ἐξελάσασθαι ὑφ ἅρματι, καὶ περὶ νίσσαν 

120 ἀσφαλέως κάµπτοντα TQOyO σύριγγα φυλάξδαι, 
"ἀμφιτρύων ὃν παΐδα φίλα φρονέων ἑδίδαξεν 
αὐτός, ἐπεὶ µάλα πολλὰ Sow» ἐξήρατ ἀγωώνων 
"Moyse, ἐν ἱπποβότῳ κειμήλια, καί ot ἄαγεῖς - 
δέφροι ig. ὧν ἐπέβαινε χθόνῳ διέλυσαν ἐμάντας. 

125 δούρατι δὲ προβολαίῳ ὑπ ἀστείδι νῶτον ἔχονεαε 
ἀνδρὸς ὀρέξασθαι δεφέων v ἀνσχέσθαι ἀμυχμόν, 

. κοσμῆσαύ τε φάλαγγα λόχον v ἀναμετρήσασθαι 


δυσµενέων ἐπιόντα καὶ ἱεπήεσσι κελεῦσαι 
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Κάστωρ Ἱππαλίδας δέδαεν, φυγὰς ἄργεος év9uy, 
ὁππύκα κλᾶρον ἅπαντα καὶ οἰνόπεδον uéya Τεδεύς 190 
vois παρ -«δρήστοιο λαβὼν Γππήλατον “4ρ)9.. 
Κάστορι ὅ᾽ οὔτις ὁμοῖος ἐν ἡμιθέοις πολεμιστής 
» 2 N 7 lod 3.» - ϕ 
ἄλλος ἔην πριν γήρας ἀποτρῖψαι νεὀτητα. 
ὧδε μὲν Ἡρακλῆα φίλα παιδδίσατο μιάτηρ. 
εὐνὰ Ó' 7c τῷ παιδὲὶ τετυγµένα ἀγχόθι πατρός 133 
δέρμα λεόντειον µάλα οἱ κεχαρισιιέγον αὐτῷ: 
E , 3 
δεῖπνον δὲ χρέα v ὁπιὰ καὶ iv κανέῳ μέγας ἄρτος 
δωρικός: ἀσφαλέως κε φυτοσκάφον ἄνδρα κορέσσαι. 
3 4 3 5 X 8 3 4 P [4 
αὐτὰρ ém ἅματι τιννὸν ἄνευ πιρὸς αἴνυτο δόρπον. 


εἵματα ὃ οὐκ ἀσκητὰ µέσας ὑπὲρ ἔννυτο χνήμας... 140 


XXV 


ΗΡΑΚΛΗΣ ΛΕΟΝΤΟΦΟΝΟΣ H ΑΥΓΕΙΟΥ KAHPOX 


"Tov à? ὁ γέρων προσέειπε φυτῶν ἐπίουρος ἀροτρείς, 
παυσάµενος ἔργοιο vÓ oL μετὰ χερσὶν ἔκειτο' 

&x τοι δεῖνε πρόφρων µυὐήσοµαι ὃσσ ἐρεείνεις, 
Ἑρμέω ἀζόμενος δεινὴν Όπιν εἰνοδίοιο" 
τὸν ydg φασι µέγιστον ἑπιουρανίων χεχολώσθαι, 5 
& κεν ὅτου ζάχρειο» ἀνήνηταί τις ὁδίτην. 
ποῖμναι μὲν βασιλῆος ἐύφρονος ««4ὐγείαο 
οὗ πᾶσαε βόσκονται tav βόσιν οὐδ' ἕνα χῶρον: 


ἀλλ at μέν Qa γέµονται ἐπ ὄχθαις ἀμφ Ἑλισοῖντος, 
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at δ) ἱερὸν Φείοιο παρὰ ῥόον «ἀλφειοῖο, 

αἱ à ἐτεὶ Ἡουτερασίου πολιβόερυος, at δὲ καὶ «de. 
χωρὶς δὴ σηκοί σφι τετυγωένοι εἰσὶν ἑκάσταις. 
αὐτὰρ βουκολίοισι περιπλήφουσέ περ ἔμπης 
πάντεσσιν νομοὶ ὧδε τεὐηλότες αἰὲν ἔασι», 
Myviov ἂμ μέγα τῖφος, ἐπεὶ µελιηδέα ποίην 
λειμῶνες Φαλέθουσιν ὑπόδροσοι εαμεναί τε 

εἰς ἁλις, 7) ῥα Άόεσσι µένος κεραῇσιν ἀέξει. 
αὖλις δέ σφιαρ δε τεῆς ἐπὶ δεξιὰ χειρός 
φαίνεται εὖ uda πᾶσι πέρην ποταμοῖο ῥέοντος, 
κείνη ὃνι πλατάνιστοι ἐπηεταναὶ πεφύασιν 
χλωρή v ἀγριέλαιος, «4πόλλωνὸς νοµίοιο 

ἱερὸν ἀγνόν, ξεῖνε, τελειοτάτοιο Φεοῖο. 

εὐθὺς δὲ σταθμοὶ περιµήκεες ἀγροιώταις 
δέδµηνδ’, ot βασιλῆι πολὺν καὶ ἀθέσφατον ὄλβον 
ῥυόμε ἐνδυκέως, τριπόλοις σπόρον ἐν νειοῖσιν 
ἐσφ' ὅτε βάλλοντες xai τετραπόλοισιν ὁμοίως. 
οὔρους μὴν ἴσασι φυτοσκάφοι ot πολυεργοί, 

ἐς ληνοὺς Ó' κνεῦνται, ἐτεὴν Φέρος ὥριον 59g. 
πᾶν γὰρ δὴ πεδίον τὸδ ἐύφρονος .«4ὐγείαο 
πυροφόροι τε γύαι καὶ ἁλωαὶ δενδρήεσσαι, 
μέχρις ἐπ ἐσχατιὰς πολυπέδακος ἀκρωρείης, 

ἃς ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχόμεθα πρόπαν ἦμαρ, 

$5 δίκη οἰκήω», οἷσιν βίος ἔπλει ἐπ ἀγροῖς. 
ἀλλὰ σύ πέρ µοι ἔνισπε, τό τοι καὶ κέρδιον αὐτῷ 
ἔσσεται, οὗ τινος ὧδε κεχρηµένος εἰλήλουδας, 

ἠέ τοι «4ὐγείαν T) καὶ ὁμωώων τινὰ κδίνου 

δίζεαι ot οἱ ἔασιν. ἐγὼ δέ κέ τοι σάφα εἰδώς 


.ν 2η. 
πάντα μάλ ἐδείποιμ, ἐπεὶ οὐ σέ ye φημὲ κακών ἐξ 
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2! €$9' » ?, { / 3 ? 
έµµεναι οὐδὲ κακοῖσιν ἑοικότα φύμεναι αὐτόν, 

T ο 
οἷόν τοι μέγα εἶδος ἐπιπρέπει. ἡ ῥά vv παῖδες 


ἀθανάτων τοιοίδε μετὰ «νητοῖσιν ἔασι». 


τὸν ὃδ. ἀπαμειβόμενος προσέφη Αιὸς ἄλκιμος υἱός: 


vai γέρον «4ὐγείαν ἐθέλοιμέ xcv. ἀρχὸν Ἐπειῶν 
εἰσιδέειν' τοῦ γάρ µε καὶ ἤγαγεν ἐνθάδε xoti. 
& Ó' ὃ μὲν ἂρ κατὰ ἄστυ μένει παρὰ οἵσι πολίταις 
δήμου κηδόµενος, διὰ δὲ κρίνουσι Φέμιστας, 
ὁμώων δή τινα πρέσβυ σύ µοι φράσον ἠγβμονείσας, 
ὅσεις ἐπὶ ἀγρῶν τῶνδε γεραίτατος αἰσυμνήτης, 
ᾧ κε τὸ μὲν εἴποιμι, τὸ ὃ) ἐκ φαµένοιο πυθοέµην. 
ἄλλου ὃ) ἄλλον ἔθηκε Φεὸς ἐπιδευέα φωτῶν. 

τὸν ὃ) ὁ γέρων ἑξαῦτις ἀμείβετο δῖος ἀροτρείς' 
ἀθανάτων ὦ δεῖνε φραδῇ τινὸς ἐνθάδ' ἱκάνεις" 
ὥς τοι πᾶν ὃ φΦέλεις αἶψα χρέος ἐκτετέλεσται. 
ὧδε γὰρ «4ὐγείης υἱὸς φίλος ᾿Ἠελίοιο 
σφωιτέρῳ σὺν τταιδέ, Bt Φυλῆος dyavot. 
yJutóg ὃ) εἰλήλουθεν az ἄστεος, ἤμασι πολλοῖς 
κτῆσιν ἐποψόμενος 7) οἳ νήθιώμος ἐπ ἀγρῶν' 
ὥς που καὶ βασιλεῖῦσιν ἐείδεται ἐν φρεσὶν ᾖσιν 
αὐτοῖς κηδομένοισι σαώτερος ἔμμεναι οἶκος. 
ἀλλ ἴομεν µάλα πρός µιν. ἐγὼ δέ τοι ἡγεμονεύσω 
αὖλιν dq? ἡμετέρην, ἵνα xev τέτµοιµιεν ἄνακτα. 

ὣς εἰπὼν ἠγεῖτο, νόῳ δ' Oye πόλλ ἐμενοίνα 
δέρμα τε Φηρὸς (Ov χειροπληθῆ ve κορύνην, 
ὁππόθεν ὁ ξεῖνος' µέμονεν δέ µιν αἰὲν ἐρέσθαι: 
ἂψ ὃ) ὄχνῳ ποεὶ χεῖλοο ἑλάμβανε μῦθον ἰόντα, 
µιή τί οἱ οὐ κατὰ καιρὸν ἔπος προτιμυδήσαιτο, 


σπερχοικένου: χαλεπὺν d. ἕτέρου voor ἴῤμεναι ἀνδρής. 
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τοὺς δὲ κύγες προσιόντας ἁπόπροῦεν al ἐνόησα», 
} , , m—- ^ , ” 
αμφότερον oduy τε χροὺς δούπῳ τὲ ποδοῖιν. 

10 «εσπέσιον Ó' ὑλάοντες ἐπέδραμον ἄλλοθεν ἄλλος 
"4μφιτρυωνιάδῃ Ἡρακλέι: τὸν δὲ γέροντα 
ἀχρεῖον κλάζον τε περίσσαινόν ὃ ἑτέρωῦεν. 
τοὺς μὲν ὄγε λάεσσιν ἀπὸ χθονὸς ἆσσον ἀείθων 

/ 3* 3 [4 , . 4 M led 
φενγέµεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσετο, τρηχὺ δὲ φωνῇ 

15 ἠπείλει µάλα πᾶσι», ἐρητύσασχε Ó' ὑλαγμοῦ, 

, , ^ T ς , ὧν. 2) 
χαιρων ἓν φρεσιν ᾖσιν ὀφουνεκεν αιὲν ἔρυντο 
3 } , 2) » τε - M 
αὖλιν XOU παρεὀνεος. έπος Ó Oye τοῖον ἔειπεν. 
3 ή nd A , P 
ὢ πόποι olov τοῦτο Φεοὶ ποίησαν ἄνακτες 
Soto» ἀνθρώποισι µετέμµεναι, ὡς ἐπιμηνές. 
4 T 
80 && οἱ καὶ φρένες ὧδε νρήµονες ἔνδοφεν 100», 
T 
δει Ó' ᾧ ve χρὴ χαλεπαινέµεν ᾧ τε καὶ οὐκί, 
3 » € e 3 H A e 
ovx ἂν οἱ Φηρῶν τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς' 
^ M] , S. ϱ , 2 M , 2 2/ 
xv» δὲ λιην ζακοτὸν τι καὶ ἀρρηνὲς yéver αὕτως. 
y ῥα καὶ ἐσσυμένως ποτὶ τωῦλιον ἴξον ἰόντες... 
$5 ᾿Ηέλιος μὲν ἔπειτα movi ζόφον ἔτραπεν ἵππους 
δείελον ἦμαρ ἄγων' τὰ O^ ἐπήλυθε πίονα μῆλα 


? J 3 / 3 » , / 
ἐκ βοτανης ἀγιοντα µετ αὖλια τε OnpXoUG τε. 


αὐτὰρ ἔπειτα βόες µάλα µυρίαι ἄλλαι ἐπὶ ἄλλαις 


ἐρχόμεναι φαίνονθ’ ὡσεὶ »έφε ὑδατόενεα, 
90 ἄσσα τ ἐν οὐρανῷ εἶσιν ἐλαυνόμενα προτέρωσε 
ἠὲ νότοιο βίῃ ἠὲ θρηκὸς βορέαο" 
τῶν μέν v οὔτις ἀριδμὸς ἐν ἠέρι γίνετ ἱόντων, 
οὐδ) ἄνυσις' τόσα γάρ τε μετὰ προτέροισι «μλένδει. 
| fc ἀνέμον, τὰ δέ v ἄλλα κορύσσεται αὖτες ἐπ ἄλλοις' 
95 τόσσ αἰεὶ µεχόπισφε βοῶν éni βουκόλι ᾖει. 


ztüv ὃ) ἄρ ἐνεπλήσθη πεδίον πᾶσαι δὲ κέλειθοι 
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ληίδος ἑρχομένης, στείνοντο δὲ πίονες ἀγροί 
μυκηὐμῷ' σηκοὶ δὲ βοῶν ῥεῖα πλήσθησαν 
εἰλιπόδων, διες δὲ κατ αὐλὰς ηὐλίζοντο. 
2) ' νά ' 3 , »! 
ἔνθα μὲν ovtig ἔχηλος ἀπειρεσίων περ ἐόντων 
εἰστήκει παρὰ βουσὶν ἀνὴρ κεχρηµένος ἔργου: 
? » εἰ M , ^ / , J ε αν 
αλλ ὃ μὲν αμφὶ πὀδεσσιν ἑυτμήτοισιν ἐμᾶσιν 
καλοπέδιλ ἀράρισκε παρασταδὸν ἐγγὺς ἀμέλγει», 
ἄλλος Ó' αὖ φίλα τέχνα φίλαις ὑπὸ µητράσιν ἴει 
πιγέµεγαι λαροῖο μεμαότα (τάγχυ γάλακτος, 
ἄλλος ἀμόλγιον εἶχ ἄλλος τρέφε πίονα τυρό», 
ἄλλος ἐσῆγεν ἔσω ταύρους δίχα Φηλειάω». 
“4ὐγείης O^ ἐπὶ πάντας iov Φηεῖτο βοαύλους 
ἡντιγά οἱ κτεάνων κομιδὴν éx(o 7 
j ἄνων κομιδὴν ἐτίφεντο voyrjes, 
σὺν ὃ) vióg τε fin τε βαρύφρονος Ηρακλῆος 
ὠμάρτειν βασιλῆι διερχοµένῳ µέγαν ὄλβον». 
ἔνφα καὶ ἄρρηκτόν περ ἔχων ἐν στήφεσι θυμόν 
«4μφιτρυωνιάδης καὶ ἀρηρότα νωλεμὲς ciet 
ἐκπάγλως φΦαύμαζε βοῶν τόγε µυρίον ἕώνος 
* , } , PU / } à 37 
εἰσορθω». οὐ γαρ xtv ἔφασχέ τις οὐδὲ εωλτεει 
ἀνδρὺς λη(δ᾽ ἑνὸς τόσσην ἔμεν οὐδὲ δέκ ἄλλω», 
ο , , » 4 ῃ 
οἵτε πολύρρηνες πάντων ἔσαν ἐκ βασιλγω». 
Ἠέλιος à ᾧ παιδὶ 100^ ἔξοχον ὤπασε δῶρο», 
) iL] j J , » 3 nd 
ἀθνειὸν µήλοις περὶ πάντων ἔμμεναι ἀνδρῶ», 
4 ο 9 
καί ῥά oi αὐτὸς ὄφελλε διαµῄερέως βοτὰ πάντα 
ἐς τέλος" οὐ μὲν ydo τις ἐπήλυθε νοῦσος ἐκείνου 
, , , 2t , , 
βρυκολίοις, afr ἔργα καταφύείρουσι vounuo», 
* € ^ ^? M , A 5 , 
eteL δε πλέονες χερααἰ oec αἰεν auetvovg 
ἐξ ἔτεος γείνοντο μάλ εἰς ἔτος. ᾗ γὰρ ἅπασαι 


.. , ) 73 , , 
ζωοτοχοι 1 Ίσαν περιώσια φηλιτοχοι τε. 
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ταῖς δὲ τριηκύσιοι ταῦροι σύναμ ἐστιχόωντο 
κνήµαργοί 9) ἔλικές τε, διηκόσιοί γε μὲν ἄλλοι 
φοίνικες. πάντες ὃ) ἐπιβήτορος οἳ} ἔσαν δη. 
ἄλλοι Ó' αὖ μετὰ τοῖσι δυώδεκα βουκολέοντο 
130 ἑεροὶ ᾿Ηελίου" χροιὴν ὃ’ ἔσαν ἠύτε χύκνοι 
ἀργησταί, πᾶσιν δὲ µετέπρεπον εἷλιωιόδεσσι»: 
ot καὶ ἀτιμαγέλαι βόσκονε ἑριθηλέα ποίην 
ἐν νομῷ: e. ἔκπαγλον ἐπὶ σφίσι γαυριόωντο. 
καί ῥ ὁπότ ἐκ λασίοιο Φοοὶ προγενοίατο Φῆρες 
135 ἐς πεδίον δρυµμοῖο βοῶν ἔνεκ ἀγροτεράω», 
πρὠτοι τοίγε μάχηνδε κατὰ χροὺς ᾖεσαν ὀσμήν, 
δεινὸν Ó' ἑβρυχώντο φόνον λεύσσοντε προσώπῳ. 
τῶν uév τε προφέρεσκε βίηφί τε καὶ σθένεῖ ᾧ 
ἠδ᾽ ὑπεροπλίῃ Φαέθων μέγας, ὃν ῥα βοτῆρες 
140 ἀστέρι πάντες ἔισκον, ὁφούνεκα πολλὸν ἓν ἄλλοις 
βουσὶν ἰὼν λάµπεσκεν, ἀρίζηλος 0^ ἐτέτυχτο. 
ὃς ὁ) ἦτοι σκύλος αὖον ἰδὼν χαροποῖο Λέοντος 


αὐτῷ ἔπειτ ἐπόρουσεν ἑυσκόπῳ ἩρακλΏι 


χθίμψασθαι ποτὲ πλευρὰ κάρη στιβαρόν τε μέτωἸτο». 


145 τοῦ μὲν ἄναξ προσιόνεος ἐδράξατο χειρὶ παχείῃ 


σκαιοῦ ἄφαρ κέραος, κατὰ ὃ) αὐχένα νέρδ ἐπὶ γαίης 


κλάσσε βαρύν περ ἐόντα, πᾶλιν δέ uu» coc» ὀπίσσω 


ὤμῳ ἐπιβρίσας. ὃ δέ oi περὶ νεῦρα τανυσθείς 
μυὼν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρθὺς ἀνέστη. 

130 Φαύμαζον ὅ᾽ αὐτός τε ἄναξ υἱός τε Δαΐφρων 
Φυλεὺς of v ἐπὶ βουσὲ κορωνίσι βουκόλοι ἄνδρες, 


"άμφιτρυωνιάδφο Bin» ὑπέροπλον ἰδόντες... 


τὼ Ó' εἰς ἄστυ λιπόντε καταυτόθι πίονας ἀγροίς 


ἐστιχέτην, Φυλεύς τε βίη 9 Ἡρακληείη. 
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λαοφόρου Ó' ἐπεὶ ἦσαν 094 πρώτιστα κελεύθου ... 155 
λεπτὴν καρπαλίµοισι τρίβο» ποσὶν ἐξανύοντες, 
ᾗ $a δι ἀμπελεῶνος ἀπὸ σταὺμῶν τετάνυστο 
ovt, λίην ἀρίσημος ἐν ὕλῃ χλωρὰ Φεούσῃ, 
τῇ µιν ἄρα προσέειπε 4ιὸς γόνον ὑψίστοιο 
«4ὐγείω φίλος vtóg E9ev μετόπισθεν ἑόντα, 160 
ἦχα παραχλίνας χκεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ὤμον' 
ξεῖνε, πάλαι τινὰ πάγχυ aé9ey πέρι μῦδον ἀκούσας 
ὡσεί περ σφετέρῃσιν ἐνὺ φρεσὶ βάλλομαι ἄρτι. 
ζλυθε γὰρ στείχων τις ἀπ “άργεος ὡς µέσος ἀκμῆς 
ἐνθαάδ᾽ Ldyoi0g ἀνὴρ Ἑλίκης ἐξ ἀγχιάλοιο" — 165 
ὃς à ἤτοι μυθεῖτο καὶ ἐν πλεόνεσσιν Ἐπειῶν, 
οὕνεκεν "4ργείων τις ἔφεν παρεὀντὰς Όλεσσεν 
Φηρίον, αἰνολέοντα, χακὸν τέρας ἀγροιώταις, 
κοίλην αὖλιν ἔχοντα «4{ιὸς νεµέοιο παρ ἄλσος, 
οὐκ οἶδ) ἀτρεκέως ἢ -4ργεος ἐξ ἱεροῖο 110 
αὐτόθεν ἢ Τίρυνθα véucv πόὀλιν ἠὲ Ιμυκήνη». 
ὣς κεῖνος ἀγόρευε' γένος δέ pu» εἶναι ἔφασκεν, 
εἰ ἐτεόν περ ἐγὼ µιμνήσκομαι, ἐκ Περσῇος. 
ἔλπομαι οὐχ ἕτερον τόδε τλήµεναι 4ἰγιαλήων 
ἠὲ cé, δέρµα δὲ Φηρός, ὃ τοι περὶ πλευρὰ καλύπτει, 115 
χειρῶν λαρτερὸν ἔργον ἀριφραδέως ἀγορεύει. 
εἰἶπ᾽ ἄγε νῦν µοι πρώτο», ἵνα γνώω κατὰ Φυμό», 
ἥρως, εἴτ ἐτύμως μαντεύομαι eire καὶ οὐχί, 
εἰ σύ y ἐκεῖνος ὃν ἅμμιν ἀκουόντεσσιν ἔειπεν 
οὖξ Ἑλίκηθεν “ά4χαιός, ἐγὼ δέ σε φράξζοµαι ὀρθῶς. 190 
εἰπὲ ὃ ὅπως ὁλοὸν τόδε Φηρίον αὐτὸς ἔπεφνες, 
ὅππως v εὔυδρον Νεμέης εἰσήλυθε χώῶρον" 


οὗ μὲν γάρ xe τοσὀνδε κατ L4mióa κνώδαλον εὗροις 
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ἐμείρων ἐδέειν, ἐπεὶ οὐ µάλα τηλίκα βόσκει, 
135 ἀλλ ἄρκτους τε σύας τε λύκων T ὀλοφώιον ἔθνος. 
τῷ καὶ Φαυμάζεσκον ἀκούοντες τότε μῦνον' 
ot δέ vv καὶ ψεύδεσθαι ὁδοιπόρον ἀνέρ ἔφαντο 
γλὠσσης µαψιδίοιο χαριζόμενον παρεοῦσιν. 
ὣς εἰπὼν µέσσης ἐξηθώησε κελεύθου 
190 Φιλεύς, ὄφρα κιοῦσιν ἅμα σφίσιν ἄρκιος εἴη, 
καί ῥά τε ῥηέτερο» φαμένου κλύοι Ἡρακλῆος, 
ὃς µιν ὁμαρτήσας τοίῳ προσελέδατο μύθῳ. 
ὦ «4ὐγηιάδη, τὸ μὲν ὅτει µε πρῶτον ἀνήρευ, 
αὐτὸς καὶ μάλα ῥεῖα κατὰ στάὼµην ἐνόησας. 
195 dug δέ σοι τὰ ἕκαστα λἐγοιμέ κε τοῦδε πελώρου 
ὅππως ἐκράανθεν, ἐπεὶ λελίησαι ἀχούει», 
νόσφιν y 1| ὅθεν ἦλθε' τὸ γὰρ πολέων περ ἐόντων 
2oysi«» οὐδείς xsv ἔχοι σάφα µυφήσασθαι;: 
olov à" ἀθανάτων τιν ἐέσκημεν ἀνδράσι πῆμα 
200 teo» μηνίσαντα Φορωνείδῃσιν ἐφεῖναι. 
πάντας γὰρ πισῆας ἐπικλύζων ποταμὸς ὡς 
λὶς ἅμοτον κεράιζε, μάλιστα δὲ Βεμβιναίους, 
ot &Jev ἀγχίμολοι ναῖον ἄτλητα παφθόντες. 
τὸν μὲν duoi πθώτιστα τελεῖν ἐπέταξεν ἄεθλον 
20 


οι 


Εὐρυσθεύς, κτεῖναι δέ μ ἐφίετο Φηρίον αἰνόν. 

αὐτὰρ ἐγὼ κέρας ὑγρὸν ἑλὼν κοίλην τε φαρέτρην 

tov ἐμπλείην νεόµην, ἑτέρηφι δὲ βάκτρον 

εὐπαγὲς αὐτόφλοιον ἐπηρεφέος κοτίνοιο 

ἔμμητρο», τὸ μὲν αὐτὸς ὑπὸ La9áp Ελικῶνι 

310 εὑρὼν σὺν πυκινῇσιν ὁλοσχερὲς ἔσπασα ῥίζαις. 

αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν χώρον 094 λὶς ἦεν ἴκανον, 

δὴ τότε τόξον ἕλὼν στρεπτῇ ἐπέλασσα κορώνῃ 
g* 
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νευρειήν, περὶ O^ iov ἐχέστονον εἶθαρ ἔβησα. 
πάντῃ Ó' Όσσε φέρων ὁλοὸν τέρας ἐσκοπίαξζο», 
εἰ µι» ἐσαθρήσαιμι παᾶρος τὲ µε κεῖνον ἰδέσθαι. 
94 3, 24 , H 9) € » - 
Ίματος "v τὸ μεσηγύ, καὶ ουδ οπ]ῃ ἔχνια τοῖο 
φρασθῆναι δυνάµη»ν οὐδ' ὠρυγμοῖο πυθέσθαι. 
οὐδὲ μὲν ἀνθρώπων τις ἔην ἐπὶ βουσὶ καὶ ἔργοις 
, , ? 2f et 3 , 
Φαινόμενος σπορίµοιο δὲ αὔλακος ὄντι ἐροίμην, 
ἀλλὰ κατὰ σταθμοὺς χλωρὸν δέος εἶχεν ἕκαστον. 


ov μὴν πρὶν πόδας ἔσχον Όρος τανύφυλλον ἐρευνῶν 


περίν y ἰδέειν ἀλκῆς τε παραυτίκα πειρηύῆναι. 
2t e 3 , ) , P AN , (t 
?roL 0 uev σήραγγα προδεἰελος ἔστιχεν εἰς η, 
βεβρωκὼς κρειῶν τε καὶ αἵματος, Gugi δὲ χαίτας 
αὐχμηρὰς πεπάλακτο φόνῳ χαροπὀν τε πρόσωπον 
στήθεᾶ τε, γλὠώσσῃ δὲ περιλιχμᾶτο γένειον. 
αὐτὰρ ἐγω Φάμνοισι» ἄφαρ σκιεροῖσιν ἐκρύφδην 
ἓν ῥίῳ ὑλήενει δεδεγµένος ὁππόθ ἔκοιτο, 

1 J 3 ,! 3 4 ? ^ 
και βαλον ἆσσον iOvrOg ἀριστερὸν εἰς κενεωνα 
τηυσίως' οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὸς ὄλισφεν 
2 , M RM » , l 
ὀκριόεν, χλωρῇ δὲ παλίσσυτον ἔμπεσε ποίῃ. 
αὐτὰρ D κρᾶτα δαφοινὸν ἀπὸ y9ovóg wx ἐπάειρεν 


Φαμβήσας, πάντῃ δὲ διέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν 


σκεπτόμενος, λαμυροὺς δὲ χανὼν ὑπ ὀδόντας ἔφηνεν. 


τῷ Ó' ἐγω ἄλλον ὁιστὸν ἀπὸ νευρῆς προίαλλο», 

3 / ο, 3 € M 3? / » / 
ἀσχαλόων ὅτι [μὲ Ó πρὶν ἐτώσιρς ἔκφυγε χειρός" 
μεασηγὺς ὃ ἔβαλον στηθέων ὃθι πνεύµονος ἕδρη. 
ἆλλ οὐδ' ὣς ὑπὸ βύρφρν ἔδυ πολνώδυνος ἐός, 
ἀλλ ἔπεσε προπάροιδε ποδών ἀνεμώλιος αὔτως. 

^ , y , » |! i| J »., € 
τὸ τρίτον av μέλλεσκον ἀσωμενος ἓν φρεσιν civtoG 


αὑερύειν: ὃ δέ μ εἶδε περιγληνωµενος ὅσσοις 
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Φὴρ ἄμοτος, μακρὴν δὲ περ ἰγνύῃσιν ἕλιξεν 
κέρκον, ἄφαρ δὲ μάχης ἐμνήσατο' πᾶς δέ ot αὐχήν 
Φυμοῦ ἐνεπλήσθη, πυρσαὶ à ἔφριξαν ἔφειραι 


r H 4 d / 3 5! H 
σκυζομένῳ, κυρτὴ δὲ ῥάχις γένει ἠύτε τόξον, 


IN» 
να 
ο. 


πάντοῦεν εἰληθέντος ὑπὸ λαγόνας τε καὶ ἰξέν. 
ὡς Ó' ὅταν ἁριατοπηγὸς ἀνὴρ πολέων ἴδρις ἔργων 
ὅρπηκας κάμπτῃσιν ἐρινεοῦ εὐκεάτοιο, 
θάλψας ἐν πυρὲ πρῶτον, ἐπαξονέῳ κύκλα δίφρῳ' 
230 τοῦ μὲν ὑτὸ ἐκ χειρῶν ἔφυγεν τανύφλοιος ἐρινεός 
καμπτόµενος, τηλοῦ δὲ µιῇ πήδησε σὺν ὁρμῇ: 
Oc ἐπ) ἐμοὶ λὶς αἰνὸς ἀπόπροθεν ἀθρόος ἆλτο 
µαιμώων yooóg σαι: ἐγὼ O^ ἑτέρηφι βέλεμνα 
χειρὶ προεσχεΦόµη» καὶ ἀπ ὤμων δίπλακα λώπη», 
255 τῇ δ) ἑτέρη ῥόπαλον κόρσης ἕπερ ovo» ἀείρας 
ἤλασα xàx κεφαλῆς, διὰ O^ ἄνδιχα τρηχὺν ἔαξα 
αὐτοῦ ἐπὶ λασίοιο καρήατος ἀγριέλαιον 
Φηρὸς ἀμαιμακέτοιο"' πέσεν Ó' Oye πρὶν Eu ἰκέσθαι 
ἑψόθεν ἐν ποίῃ καὶ ἐπὶ τρομεροῖς ποσὶν ἔστη 
200 νειστάζων κεφαλῇ: περὶ γὰρ σκότος 0006 ot ἄμφω 
ᾖλθε, Big σεισθέντος ἐν ὀατέῳ ἐγκεφάλοιο. 
τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύνῃσι παραφρονέοντα βαρείαις 
νωσάµενος, πρίν y αὖτις ὑπότροπον ἀμπνινθῆναι, 


αὐχένος ἀρρήχτοιο παρ iviov ἔφφασα προφδας, 


H2 
Qv 
σι 


ῥίψας τόξον ἔραζε πολύρραπτόὀν τε φαρέτρη», 
ἦγχον Ó' ἐγκρατέως στιβαρὰς σὺν χεῖρας ἐρείσας 
ἐξόπι9εν, μὴ σάρκας ἀποδρύψῃ ὀνύχεσσιλ, 

πρὸς Ó' οὖδας πτέρνησι πόδας οδερεῶς ἐπιέζευν 
οὐραίους ἐπιβας, µήροισί τε πλεύρ ἐφίλασσον, 


210 µέχρι οἱ ἐξετάνισσα βραχίονας ὀρθὸν ἀείρας 
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ἄπνευστον' ψυχὴν δὲ πελώριος ἔλλαχεν ἆδης. 
καὶ τότε δὴ βούλευον ὅπως λασιαύχενα βύρσαν 
Φηρὸς τεὠνειώτος ἀπὰ µελέων ἐρυσαίμη», 
ἀργαλέον µάλα µόχ9ο», ἐπεὶ οὐκ ἔσκε σιδήρῳ 
τμητὴ οὐδὲ λίΦοις πειρωµένῳ, οὐδὲ μὲν ὅλῃ. 
ἔνθα µὀι ἀφανάτων» τις ἐπὶ φρεσὶ ὃῆκε νοῆσαι 
αὐτοῖς δέρµα λέοντος ἀνασχίζειν ὀνύχεσσι». 
τοῖσι Φοῶς ἀπέδειρα, καὶ ἀμφεθέμην µελέεσσιν 
ἔρχος ἐνυαλίου ταµεσίχροος ἑωχμοῖο. 

οὗτός τοι νεµέου γένει ὦ φίλε Φηρὸς ὄλεθρος, 


πολλὰ πάρος µήλοις τε καὶ ἀνδράσι κήδεα Φέντος. 


XXVI 
AHNAI H BAKXAI 


JIvà καὐτονόα χἆ µαλοπάρᾳος ᾽4γαύα 

τρεῖς Φιάσως ἐς ὄρος τρεῖς ἄγαγον αὐταὶ ἑοῖσαι. 
xot μὲν ἀμερξάμεναι λασίας dgvóg ἄγρια φύλλα 
χισσὀν τε ζώοντα καὶ ἀσφόδελον τὸν ὑπὲρ γᾶς, 
ἓν καθαρῷ λειμῶνι κάμον δυοκαίδεκα βωµώς, 
τὼς τρεῖς τᾷ ZeuéAe, τὼς ἑννέα τῷ «{ιονύσῳ. 
ἱερὰ ὃ) ἐκ κίστας ποπανεύµματα χερσὶν ἕλοῖσαι 
εἰφάμως κατέθεντο νεοπρέπτων ἐπὶ βωμῶ», 

ὡς ἐδίδασχ, ὡς αὐτὸς ἐφυμάρει «{ιόνυσος. 
Πενθεὺς Ó' ἀλιβάτου πέτρας ἄπο πάντ ἐφεώρει, 


σχῖνον ἐς ἀρχαίαν καταδές, ἐτειχώριον ἔρνος. 


215 
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«4ὐτονόα πράτα vw ἀνέκραγε δεινὸν ἰδοῖσα, 

σὺν Ó' ἐτάραξε ποσὶν µανιώδεος ὅργια Βάκχου, 
ἐξαπίνας ἐπιοῖσα, τᾶτ οὐχ ὀρέοντι βέβαλοι. 
µαίνετο μέν Y αὐτά, µαίνοντο ὃ) ἄρ εὐθὺ καὶ ἄλλαι. 
Πενθεὺς (ιὲν φεῦγεν πεφοβηµένος, ot ὃ ἐδίωκον 
πέπλως ἐκ ζωστῆρος im ἐγνύαν ἐρύσασαι. 
Πενθεὺς μὲν τὀδ) ἔειπε τίνος κέχρησθε γυναῖκες; 
««ὐτονόα δὲ τὀδ᾽ εἶπε “τάχα γνώση πρὶν ἀκοῖσαι». 
µάτηρ μὲν χεφαλὰν µικήσατο παιδὸς ἑλοῖσα, 
ὕσσον περ τοκάδος τελέθει μύκημα λεαίνας" 

Ἰνὼ ὃ) ἐξέρρηξε σὺν ὠμοπλάτᾳ µέγαν ὤμον 

λὰξ ἐπὶ γαστέρα βᾶσα, xai «4ὐτονόας ῥυθμὸς ωὗτός' 
αἱ ὃ) ἄλλαι τὰ περισσὰ κρεἀνομέὀντο γυνρῖκες. 

ἐς Θήβας ὃ) ἀφίκοντο πεφυρµέναι αἵματι πᾶσαι 
ἐξ ὄρεος πένθηµα καὶ οὐ Πενθῆα φέροισαι. 

οὐκ ἀλέγω' urd' ἄλλος ἀπεχθόμεναι «4{ιονύσῳ 
φροντίζοε, μηδ᾽ εἰ χαλεπωτερα τῶνδ) ἐμόγησεν, 
cip à. ἐνναέτης ἢ καὶ δεκάτῳ ἐπιβαίνοι: 

αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἅδοιμι. 

ἐκ 4g αἰγιόχω τιμὰν ἔχει αἰετὸς οὗτος. 
εὐσεβέων παίδεσσι τὰ λώια, δυσσεβέων d ot. 
χαίροι μὲν «{ιόνυσος, ὃν ἓν «4{ρακάνῳ νιφόεντει 
Ζεὺς ὕπατος ueydÀa» ἐπιγουνίδα κάτφετο λέσας: 
χαίροι ὃ εὐειδὴς Σεμέλα καὶ ἀδελφεαὶ αὐτᾶς 
Καδμεῖαι πολλοῖς µεμελημέναι ἠρωῖναι, 

dt τόδε ἔργον ἔρεξαν ὀρίναντος «{ιονύσου 


οὐκ ἐπιμωματόν. μηδεὶς và Φεώδ ὀνόσαιτο. 


120 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


* XXVII 


ΟΑΡΙΣΤΥΣ ΔΑΦΝΙΔΟΣ ΚΑΙ ΚΟΡΗΣ 


ΚΟΡΗ 
T à» πινυτὰν Ἑλέναν Πάρις ἥρπασε βουκόλος ἄλλος. 
| ΔΑΦΝΙΣ 
μᾶλλον ἑκοῖό Ἑλένα τὸν βουκόλον ἐστὶ φιλεῖσα. 
ΚΟΡΗ 
μιὴ ᾿πιβάλῃς τὰν χεῖρα... 
AAPNIZ 
... καὺ εἰσέτι χεῖλος ἀμέλξω. 
| ΚΟΡΗ | 
μὴ καυχῶ σατυρίσκε' κενὸν τὸ φίλαμα λέγουσιν. 
ΔΑΦΝΙΣ 
ει ἐστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάμασιν ἁδέα τέρψις. 


ΚΟΡΗ 

τὸ στόµα uev πλύνω καὶ ἀποπτύω τὸ φίλαμα. 
ΔΑΦΝΙΣ 

πλύνεις χείλεα σεῖο; δίδου πάλιν ὄφρα φιλάσω. 
ΚΟΡΗ 


καλόν σοι δαµάλας φιλέειν, οὖκ ἄζυγα κώραν. 


ΔΑΦΝΙΣ 

qu) καυχῶ' τάχα γάρ σε παρέρχεται ὡς Ova jo. 
ΚΟΡΗ 

à σταφιλὶς σταφίς ἐστι καὶ οὐ ῥόδον αὖον ὀλεῖται. 
ΔΑΦΝΙΣ 


δεῦρ ὑπὸ τὰς κοτίνως, ἵνα got τινα μᾶθον ἐνίφω. 
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KOPH 
ovx ἐ9θέλω" καὶ πρίν µε παρήπαφες ἀδέι μὲὸφ. 
ΔΑΦΝΙΣ 
δεῦρ ὑπὸ τὰς πτελέας, Ü) ἐμᾶς σύριγγος ἀκούσῃς. 
ΚΟΡΗ 
16 rà» σαυτώ φρένα τέρψο»' ὀιζύον οὐδὲν ἀρέσχει. 
ΔΑΦΝΙΣ 
φεῦ φεῦ τᾶς Παφίας χόλον ἄξεο καὶ σύγε κώρα. 
KOPH 
χαιρέτω & Ilaqía: µόνον ἵλαος άρτεμις εἴη. 
ΔΑΦΝΙΣ 


οὐ φεύγεις τὸν ἔρωτα, τὸν οὐ φύγε παρθένος ἄλλα. 
ΚΟΡΗ . 


φεύγω »ai τὸν Πᾶνα" σὺ δὲ Cvyóv oiév ἀείρεις. 


ΔΑΦΝΙΣ 
20 μὴ λέγε, μὴ βάλλῃ σε καὶ ἐς λίνον ἄλλυτον EA. 
. KOPH 


βαλλέτω ὡς ἐθέλει' πάλιν "Morejug ἅμμιν ἀρήγοι. 
, ΔΛΦΝΙΣ 
δειµαίνω μὴ δή σε κακωτέρῳ ἀνέρι δώσει. 
ΚΟΡΗ 
πολλοί μ ἐμνώοντο, νὀον ὃ ἐμὸν οὔτις ἔπειθεν. 
ΔΑΦΝΙΣ 
elg καὶ ἐγὼ πολλῶν μναστὴρ τεὸς ἐνθάδ᾽. ἱκάνω. 
ΚΟΡΗ 
25 καὶ vL φίλος ῥέξαιμι; γάμοι πλήθουσιν ἀνίας. 
| ΔΑΦΝΙΣ 


οὐκ ὀδύναν, οὐκ ἄλγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χορείαν. 
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KOPH 
vai uà» φασὶ γυναῖκας ἑοὺς τροµέειν παρακοίτας. 
ΔΑΦΝΙΣ 
μιᾶλλον ἀεὶ κρατέουσι’' viva τροµέουσι γυναῖκες; 
KOPH 
ὠδίνειν vgouéc* χαλεπὸν βέλος εἰλειθυίας. 
ΔΛΦΝΙΣ 
ἀλλὰ τεὰ βασίλεια µογοσεόχος -4ρτεμίς ἐστιν. 
ΚΟΡΗ 
ἀλλὰ τεκεῖν τροµέω, μὴ καὶ χρόα καλὸν ὁλέσσω. 
ΔΑΦΥΝΙΣ 
Tv δὲ τέκῃς φίλα τέκνα, νέον φάος ὄψεαι υἷας. 
KOPH 
καὶ ví uot Édvov ἄγεις γάµου ἄξιον, f» ἐπινεύσω; 
AACNIZ 
πᾶσαν τὰν ἀγέλαν, πάνε ἄλσεα καὶ νομὸν ἑξεῖς. 
KOPH 
ὄμνυε μὴ μετὰ λέκτρα λιπὼν ἀέκουσαν ἀπενθεῖν. 
ΔΛΦΝΙΣ 
οὐ uà» οὐ τὸν Πᾶνα, xai ῆν κ ἐθέλῃς µε διῶξαι. 
KOPH 
τεύχεις µοι 9aÀducc, τεύχεις καὶ δῶὤμα καὶ αὐλάς; 
ΔΛΦΝΙΣ 
τεύχω σοι Φαλάμως, τὰ δὲ πωώεα καλὰ vouevo. 
ΚΟΡΗ 
πατρὶ δὲ γηραλέω viva μήν, viva. μῦνον ἐνίψω; 
AAONIZ 


αἰνήσει σέο λέκτρο», ἐπὴν ἐμὸν οὔνομ ἀκούσῃ. 
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KOPH 
οὕνομα σὸν λέγε τῆνο' καὶ οὕνημα πολλάκι τέρπει. 
ΔΑΦΝΙΣ 
4άφνις ἐγώ, «4υκίδας δὲ πατήρ, µάτηρ δὲ Νομαία. 
ΚΟΡΗ 
ἐξ εὐηγενέων" ἀλλ οὐ σέθεν ciui χερείω». 
ΔΑΦΝΙΣ 
old, ἄχρα τιμήεσσα" πατὴρ δέ cot ἐστι ΙΜενάλκας ... 
ΚΟΡΗ 
45 δεῖξον ἐμοὶ σέθεν ἄλσος, ὅπῃ σέθεν ἵσταται αὖλις. 
AASNIZ 
det ide, πῶς ἀνθεῖῦσιν ἐμαὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοε. 
ΚΟΡΗ 
alyeg ἐμαὶ βόσκεσθε: τὰ βουκόλω ἔργα νοήσω. 
ΔΛΑΦΝΙΣ 
ταῦροι καλὰ »éueoJ', ἵνα παρ9θένῳ ἄλσεα δείξω. 
KOPH 
τί ῥέζεις σατιρίσχε; ví ὃ ἔνδοθεν ἄψαο μαζών; 
ΔΑΦΝΙΣ 
50 μᾶλα τεὰ πρωὠτιστα τᾶδε χνοάοντα διδαχθῶ. 
KOPH 
ναρκῶ vai τὸν Πᾶνα. τεὰν πάλιν ἔξελε χεῖρα. 
ΔΑΦΝΙΣ 
Φάρσει κώρα φίλα. τί uot ἔτρεμες; ὡς μάλα δειλά. 
ΚΟΡΗ 
βάλλεις εἰς ἀμάραν µε καὶ εἴματα καλὰ µιαίνεις. 
ΔΑΦΝΙΣ 
ἀλλ ὑπὸ σοὺς πέπλους ἁπαλὸν νάκος ἠνίδε βάλλω. 


194 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ ΧΧΥΠ 


ΚΟΡΗ 
φεὺ φεὺ καὶ τὰν µίτραν ἀπέσχισας:. ἐς τί 0^ ἔλυσας; 55 
ΔΑ ΝΙΣ 


tà Παφίᾳ πράτιστον ἐγὼ τόδε ὁδῶρον ὁπάζω. 

ΚΟΡΗ 
, , , , H 3, 3 u 

ptye ταλαν' τάχα vig τοι ἐπέρχεται' ἠχον ἀκούω. 
ΔΑΦΝΙΣ 

ἀλλάλαις λαλέουσι τεὸν γάµον oi κυπάρισσοι. 

| ΚΟΡΗ 
ἀμπεχόναν ποίησας ἐμὰν ῥάχος: εἰμὲ δὲ γυμνά. 


ΔΑΦΝΙΣ 
» 3 ^ —- | , a 
ἄλλαν ἀμπεχόναν τᾶς σᾶς τοι μείζονα δωσῶ. 60 
KOPH 


g'je µοι πάντα δόμεν' vdya Ó' ὕστερον οὐδ' ἅλα δοίης. 
ΔΑΦΝΙΣ 
αἲθὶ αὐτὰν δυνάµαν καὶ rdv ψιχὰν ἐπιβάλλειν. 
ΚΟΡΗ 
άρτεμι μὴ veuéca. σέο ῥήμασιν οὐκέτι πιστή. 
ΔΑΦΝΙΣ 
ῥέξω πόρτιν Ἔρωτι καὶ αἰτᾷ βοῦν “4φροδίτᾳ. 
ΚΟΡΗ 
παρθένος ἔνθα βέβηκα, γυνὴ δ εἰς οἶκον ἀφέρπω. 65 
. ΔΑΦΝΙΣ 
ἀλλὰ γυνὴ µήτηρ, τεκέων τροφός, οὐκέτι κώρα. 
ὡς oí μὲν χλωροῖσιν ἰαινόμενοι µελέεσσιν 
ἀλλήλοις ψιΦύριζον. ἀνίστατο φώριος εὐνή. 
yi] μὲν ἀνεγρομένη aiy ἔστιχε μᾶλα νομεύειν 
ὄμμασιν αἰδομένοις, κρἀδίη δέ ot ἔνδον άνθη, 10 


ὃς 0 ἐπὶ ταυρείας ἀγέλας κεχαρηµένος εὐνᾶς. 
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XXVIII 
HAAKATH 


FB λαύκας ὦ φιλέριθ᾽ ἀλακάτα δῶρον 4 Savdag 
γύναιξιν, νόος οἰκωφελίας αἶσιν ἐπάβολος, 
Φάρσεισ᾽ ἅμμιν ὑμάρτη πόλιν ἐς Νείλεω ἀγλάα», 
ὅπᾳ Κύπριδος Ἶρον καλάµω χλῶρον ὑπαπάλω. 
τυῖδε γὰρ πλόον εὐάνεμον αἰτήμεθα πὰρ «4ίος, 
ὅπως ξέννον ἔμον τἐρψομ’ ἴδων κἀντιφιλήσομαι 
Νικίαν, Χαρίτων ἐμεροφώνων ἕερον qvo», 

καὶ σὲ τὰν ἐλέφαντος πολυµόχθω γεγενηµέναν 
door Νικιάας εἰς ἀλόχω χέροας ὁπάσσομεν, 

σὺν τᾷ πύλλα μὲν ἔρΥ .ἐκτελέσεις ἀνδρεῖοις πέπλοις, 
πόλλα ὃ' οἷα γύναικες φορέοισ᾽ ὐδάτινα βράκη. 
δὶς γὰρ µάτερες ἄρνων µαλάκοις ἐν βοτάνᾳ πόκοις 
πέξαιντ αὐτοένει, Θευγένιδὀς y! ἔννεκ ἐυσφύρω" 
οὕτως ἀνυσίεργος,. φιλέει δ 0cag .σαόφρονες. 

οὐ γὰρ sig ἀκίρας οὐδ ἐς ἀέργω xev ἐβολλόμαν 
ὁπάσαι σε δόµοις ἀμμετέρας ἔσσαν ἀπὸ χφόνος. 
καὶ γάρ σοι πᾶτρις, ἂν S Ἐφύρας κτἰσσὲ zov) 4ρχίας, 
νάσω Τρινακρίας μύελο», ἄνδρων δοκέµων πόλιν. 
νῦν uà» οἶκον ἔχοισ᾽ ἄνερος, ὃς πόλλ ἐδάη σόφα 
ἄνφρωποισι νόσοις φάρμακα λύγραις ἀπάλαλκέμεν, 
οἰκήσεις κατὰ ΠΜίλλατον ἐράνναν μετ Ἰαόνω», 

ὡς εὐαλάκατος Θεύγενις à» δαµότισιν πέλῃ;, 

καί σὶ μνᾶστιν ἄει τῷ φιλαοίδω παρέχῃς ξένω. 
κέῖνο γάρ τις ἐρεῖ τώπος ἴδων d 5 μεγάλα χάρις 
δώρῳ σὺν ὀλίγῳ' “πάντα δὲ τίµατα τὰ πὰρ' glào'. 
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"XXIX 
πα ΙδΙκΚαάΑ 


Οἶνος ὦ φίλε xai λέγεται καὶ dÀd 9ea* 

κἄμμε χρὴ µεθύοντας ἀλαθέας ἔμμεναι. 

κἠγὼ μὲν τὰ φρενῶν ἐρέω κέατ ἐν uvxq. — 

οὐχ ὅλας φιλέει» u^ ἐθέλεισθ ἀπὸ καρδίας. 

γινώσκω: τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοΐας Exo | 5 
' [à τὰν σὰν ἰδέαν, τὸ δὲ λοιπὸν ἀπώλετο. 

χώταν μὲν σὺ Φέλης, µακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 

ἁμέραν' 0xa ὁ) οὐκ ἑθέλῃς v), µάλ ἐν σκότφ. 

πῶξ ταῦτ) ἄρμενα, τὸν φιλέοντ᾽ ἀνίαις διδῶν; 

ἀλλ᾽ εἴ µοι τι πίθοιο νέος προγενεστέρῳ, 10 
τῷ χε λώιον αὐτὸς ἔχων ἔμ᾽ ἑπαινέσαις. . 

ποίησαι καλιὰν µίαν εν Évi δενδρίῳ, 

ὅποι μηδὲν ἀπέξεται ἄγριον Όρπετον. — 

νῦν δὲ τῶδε μὲν ἅματος ἄλλον ἔχεις κλάδον, 

ἄλλον d' αὔριον, ἐξ ἑτέρω ὃ) ἕτερον µάτης. 15 
καὶ uév σευ τὸ καλόν τις ἰδὼν ῥέθος αἰνέσαι, 

τῷ Ód' εὐδὺς πλέον ᾖ τριέτης ἐγένενυ φίλος, 

τὸν πρᾶτον δὲ φιλεῦντα τριταῖον ἐθήκαο. 

ἄνδρῶν τῶν ὑπερανορέων δοχέεις πνέειν. 

φίλη à, ág κε ζόῃς, τὸν ὕμοιον ἔχειν det. — 90 
αἱ γὰρ ὧδε ποιῇς, ἀγαθὸς μὲν ἀκούσεαι 

ἐξ dovüv: ὁ δέ vol κ᾿ ἔρος οὐ χαλεπῶς ἔχοι, 

ὃς ἀνδρῶν φρένας εὐμαρέως ὑποδάμναται, 

xjué μαλθακῦν ἐξ ἐποίησε σιδαβίω. 
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ἀλλὰ περὶ ἁπαλῶ στύµατός σα πεδέρχοµαι 
ὀμνάσθην ὅτι πέρρυσιν ἦσθα νεώτερος, 
χώτι γηραλέοι πέλομες πρὶν ἀποπτύσαι 
καὶ ῥυσοίέ, νεότατα Ó' ἔχειν παλινάγρετο» 
ovx ἔστι' πτέρυγας γὰρ ἐπωμαδίαις φορεῖ, 
χαμμες βαρδύτεροι τὰ ποτήµενα συλλαβεῖν. 
ταῦτα χρὴ νοέοντα πέλειν ποτιμώτερο», 

χαέ µοι τοραμένῳ συνερᾶν ἀδόλως σέθεν, 
ὅπως, dvixa vd» γένυν ἀνδρείαν ἔχῃς, 
ἀλλάλοισι πελωμεῦ' :άχιλλέιοι φίλοι. 

νῦν μὲν κἠπὲ τὰ χρύσεα μᾶλ ἕνεκεν σέ9εν 
βαίην καὶ φύλακον νεκύων πέδα Ἰέρβερο», 
αἱ δὲ ταῦτα Φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρέπεις, 
ἐν Ovi δὲ λέγεις τί µε δαιμόνι ἐννοχλεῖς 
τόκα Ó' οὐδὲ καλεῖντος ἐπ αὐλείαις Φύραις 


προμόλοιμί χε παυσάµενος χαλεπῶ πόφθω. 


EK ΤΗΣ ΒΕΡΕΝΙΚΗΣ 


Kat τις ἀνὴρ αἰτεῖται ἐπαγροσύνην τθ καὶ ὄλβον, 
ἐξ ἁλὸς ᾧ ζωή, τὰ δὲ ὀίκτυα κείνῳ ἄροτρα, 
σφάζων ἀκρόνυχος ταύτῃ ῥεῷ tego» ἰχύύ», 

ὃν λεῦκον καλέοισι», ὃ γὰρ φιερώτατος ἄλλω»' 
καί x& λίνα στήσαιτο καὶ ἐξερίσαιτο Φαλάσσας 


ἔμπλεα. 
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ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ 


| 


T'à ῥόδα τὰ δροσόεντα καὶ à κατάπυκνος ἐκείνα 
ἕρπυλλος κεῖται ταῖς ἑλικωνιάσι». 

vai δὲ μµελάμφυλλοι δάφναι viv πύθιε Παιάν, 
δελφὶς ἐπεὶ πέτρα τοῦτό τοι ἀγλαισεν. 
A , ς 7 9 ο [i t J 

βωμὸν ὅ αιμάξει κεραὸρ τρᾶγος ovrog 0 µάχλος, 


τεριιίνθου τρώγω»ν ἔσχατον ἀχρεμόνα. 


Π 


«4άφνις ὁ λευκόχρως, Ó καλᾷ σύριγγι µελίσδων 
βουκολικοὺς ὕμνοις, ἄνώετο Πανὶ τάδε, 
τοὺς τρητοὺς Óóvaxag, τὸ λαγωβόλο», ὀξὺν ἄχοντα, 


νεβρίδα, τὰν πήραν € ποκ ἐμαλοφόρει. 


Il: 


Εϊδεις φυλλοστρῶτι πέδῳ, «4άφνι, σῶμα κεκμαχός 
3 / / } 5 - 35 2) 
ἀμπαύω»' στάλικες ὃ αἀρτιπαγεῖς ἀν Όρη. 

ἀγρεύει δέ vv Πὰν καὶ ὁ τὸν κροχόεντα Πρίηπος 
κισσὸν ἐφ ἱμερτῷ κρατὶ καθαπτόµενος, 

3” 30 , € ^? } s M Αν 

ἄντρον ἔσω στείχοντες ὁμόρροῦθοι. αλλὰ τὺ φεῦγε, 


φεῦγε μεθεὶς ὕπνου κῶμα χαταγόμενο». 


IV 


Τήναν và» λαύραν, TÓ9& vai δρύες, αἰπόλε κάµψας 


, € | ) uot 
σύκινον εἐρῆσεις αρτιγλυφες Soavor, 
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τρεσχελὲς αὐτόφλοιον ανούατον, ἀλλὰ φαάλητι 


παιδογόνῳ δυνατὸν κύπριδος ἔργα τελεῖν. 


PIT 


ἔρχος δέ og? ἱερὸν περιδέδροµεν, ἀόναον δέ 
ῥεῖθρον ἀπὸ σπιλάδων πάντοσε τηλεθάει 
Ódqwoig καὶ µύρτοισι καὶ εὐώδει κυπαρίσσῳ. 
ένγφα πέριξ κέχυται βοτρυόπαις ἕλικι 
ἄμπελος, εἰαρινοὶ δὲ λιγυφθόγγοισιν ἀοιδαῖς 
10  κόσσυφοι ἀχεῦσιν πτοικιλότραυλα µέλη. 
ξοιθαἱ 0' ἀδονίδες μινυρίσµασιν ἀνταχεῖσαι 
µέλπουσι στόµασιν τὰν µελίγαρυν Orca. 
ἕτεο δὴ τηνεῖ καὶ τῷ χαρίενει lou 
εὐχε ἀποστέρξαι τοὺς «4{άηνιδός µε πὀφους, 
15 κεὐθὶς ἐπιρρέδειν χίµαρον καλόν. ἢν ὃ) ἀνανεύσῃ, 
τοῦδε τιχὼν ἐφέλω τρισσὰ Φύη τελέσαι" 
ῥεξώ γὰρ δαμάλαν, λάσιον τρᾶγον, ἄρνα τὸν ἴσχω 


σακίταν. dio. ὃ εὐμενέως ὁ Oeo. 


v 
“ῇᾗς mori τᾶν νυμφᾶν διδύµοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 
€ , , } b A ϱ) 3 L4 
ἁδύ τί μοι; κἠγὼν πακτίδ ἀειράμενος 
ἀρξεῦμαί τι αρέχει», ὁ δὲ βουχκόλος ἄμμιγα Φελξεῖ 
Zdg»ig, κηροδέτῳ πνεύµατι µελπόμενος. 
ἐγγὺς δὲ στᾶντες λασιαύχενος ἄντρου ὄπισθεν 


Πᾶνα τὸν αἰγιβάταν ὀρφανίσωμες ὕπνου. 


ὧν 


VI 
14 δείλαιε τὺ Θύρσι, ví τοι πλέον εἰ καταταξεῖς 
δάκρυσι διγλήνους ὤπας ὀδυρύμενος; 


ών ς / 4 Li , » 5 e 
οἴχεται ἆ χίµαρος, τὸ καλὸν τέκος, οἴχετ ἐς QOav: 
9 
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τραχὺς γὰρ χαλαῖς ἀμφεπίαξε λύκος, 
αἱ δὲ κύνες κλαγγεῦνει" τί τοι πλέον, ἀνίκα τήνας 


ὁστίον οὐδὲ τέφρα λείπεται οἰχομέρας: 


v 


Ἠλθε καὶ ἐς MíAarov ó và Παιήῄονος υἱός, 
ἰητῆρι νόσων ἀνδρὶ συνοισόµενος 

Νικίᾳ, ὃς µιν ἐπ ἆμαρ dei. Φυέεσσιν ἐκνεῖται, 
καὶ τὀδ) ἀπ εὐώδους γλύψατ ἄγαλμα κέδρου, 

Ἠετίωνι χάριν γλαφυρᾶς χερὸς ἄκρον ὑποστάς 
µισθόν' ὃ ὃν εἰς ἔργον πᾶσαν ἀφῆκε τέχναν. 


VIII 
Ἐεῖνε Συρηκόσιός τοι ἀνὴρ τόδ᾽ ἐφίεται O3», 


χειµερίης μεθΦύων μηδαμὰ νυκτὸς ἴῃς. 
καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτον ἔχω πότµον' ἀντὶ δὲ πολλῆς 


πατρίδος ὀδνείην κεῖμαι ἐφεσσάμενος. 


IX 
Ώνθρωπε ζωῆς περιφείδεο, μηδὲ παρ ὥρην 


ναυτίλος (99: ὡς ἔστ οὐ πολὺς ἀνδρὶ βίος. 
δείλαιε Κλεόνικε, σὺ À' εἰς λιπαρὴν Θάσο» ἑλθεῖν 
3 ? ? }/ * - , 
ἠπείγευ κοίλης ἔμπορος ἐκ Συρίης, 
ἔμπορος ὢ Κλεόνικε' δύσιν Ó' ὑπὸ πλειάδος αὐτήν 


ποντοπορώὠν αὐτῇ πλειάδι συγκατέδυς. 


X 


"Yui» τοῦτο Jeaií κεχαρισµένον ἐννέα πάσαις 
τῶγαλμα «Ἐενοκλῆς Φῆκε τὸ μαρμάρινο», 


9 
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povaixóc* οὐχ ἑεέρως vig ἐρεῖ. σοφίῃ δ ἐπὶ τῇδε 
αἶνον ἔχων µουσέων οὐκ ἐπιλανθάνεται. 
* XI 
— Εὐσθένεος τὸ μνῆμα". φυσιγνώµων» ὁ σοφιστής, 
᾿δεινὸς dz? ὀφθαλμοῦ καὶ τὸ νόημα μαθεῖν... 
ot Qu» ἔγραψαν ἑταῖρον ἐπὶ ξείνης ξένον ὄντα: 
χὠροθέτης αὐτοῖς δαιµονίως φῄλος ἦν. ) . 
5 πτάντων, ὧν ἐπέοικεν ἔχειν, τεθνεὼς ὁ σοφιστής 
καίπερ ἄοικος ἑων εἶχ ἄρα κηδεμόνας. 
XII 
4αμομένης ὁ χορηγός, ὁ τὸν vgírod. ὦ «4ιόνυσε 
πὰρ σὲ τὸν ἤδιστον Dec» µακάρων ἀναθείς, 
μέτριος ἦν ἐν πᾶσι, χορῷ d^ ἐκτήσατο νίκην 
ἀνδρῶν, καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ προσῆκον: ὁρῶν. 
e 


XIII 


*4 Κύπρις οὐ πάνδηµος. ἱλάσκεο «à» 9 εὸν επών 
οὐρανία», ἀγνᾶς ἄνθεμα Ἀρυσογόνας, | 
οἴκῳ dy «ἀμφικλέους, ᾧ καὶ. τέκνα καὶ βίον εἶχεν 
ξυνόν. dei δέ aqu» λώιον elg. ἔτος ἦν 
-5 ἐκ σέθεν ἀρχομένοις ὦ πύτνια' κηδόµενοι γάρ 


ἀθανάτων αὐτοὶ πλεῖον ἔχουσι βροτοί.: 


XIV .. 


Γνώσομαι ek τι νέµεις ἀγαθοῖς πλέον ἢ καὶ ὁ δειλός 


ἐκ σέθεν ὡσαύτως ἶσον ὁδοιπόρ ἔχω», 
9* 
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ἵχαιρέτω οὗτος ὁ τύμβος) ἐρεῖς, ἐπεὶ Εὐρυμέδοντος — 


κεῖται τῆς ἱερῆς κοῦφος ὑπὲρ κεφαλῆς. 


XV 


Νήπιον υἱὸν ἔλειπες, ἓν ἡλικίῃ δὲ καὶ αὐτός 


Εὐρύμεδον τύµβου τοῦδε Φανὼν ἔτυχες. 


'σοὶ μὲν ἕδρῃη «είοισι uev! ἀνδράσι, τὸν δὲ πολῖται 


:τιμησεῦνει, πατρὸς μνώμενοι ὡς ἀγαφθοῦ. 
- 


XVI 


Φᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον ὦ ξένε 
σπουδᾷ, καὶ λἐγ ἐπὴν ἐς οἶκον ἔνὃῃς 
*Mvaxoéovrog εἰκύν εἶδον ἐν Τέῳ — — 
τῶν πρόσο’ εἴτι περισσὸν ᾠδοποιοῦ. 
e * A e 
7tQoUJeig δὲ χώτι τοῖς νέοισιν ἁδεῖο, 
* - 3 0 ο) M 2/ 
ἐρεῖς ἀτρεκέως Όλον τὸν ἄνδρα. 


XVII 
«4 τε φωνὰ δώριος χὠνὴρ ὁ τὰν κωμῳδίαν 
€ M 2 , 
εὗρων Eztyaouoc. 
ὦ Βάχχε, χάλκεόν νιν ἀντ ἀλαθινοῦ 
N t 
. . ti» wÓ. ἀνέθηκαν | 
τοὶ Συρακόδσαις ἐνίδρυνται πεδωρισταὶ πόλει, 
οἳ. ἀνδρὶ πολίτᾳ, 
σωρὸν γὰρ εἶχε ῥημάτω», µεμναμένοις 
τελεῖν ἐπίχειρα. 
x S E ) - 4 . y 
πολλὰ γὰρ ποττὰν δαν τοῖς πᾶσιν εἶπε χρήσιμα. 


μεγάλα χάρις αὐτῷ. 


10 
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** XVIII 
'O μικκὸς τὀδ ἔτευξε τᾷ Θρεΐσσᾳ 
Πήήδειος τὸ μνᾶμ ἐπὶ τᾷ ὁδῷ κἠτέγραψε Κλείτας. 
ἑξεῖ τὰν χάριν ἆ γυνὰ avri τήνω», 


T 4 ^ 3/ , , 3, , - | 
«Y τὸν κώρυν Σὐρείε. τί µαν; ἔτι χρησίµα καλεῖται. 


** XIX 


Moyiloyov καὶ στᾶθι καὶ εἴσιδε τὸν πάλαι ποιητάν 
τὸν τῶν ἐάμβω», οὗ τὸ µυρίον κλέος 
διηλθε κἠσεὶ νύκτα καὶ ποτ d. 

y ῥά viv ci μοῖσαι καὶ ὁ δάλιος ἠγάπευν Manolo», 
ὡς ἐμμελής τ΄ ἔγεντο κἠπιδέξιος 


ἔπεα τε ποιεῖν πρὸς λύραν v ἀείδειν. 


XX 


Τὸν τῷ Zavóg 00 Όμμιν υἱὸν ὠνήρ 

4 , 4 ) ; 
τὸν λεογτοµάχαν, τὸν ὀξύχειρα, 
ερᾶτος τὼν ἐἑπτάνωθε μουσοπτοιών 
Πείσανδρος ξυνέγραιεν ex. Καμείρου 
χώσους ἐξεπόνησεν εἶπ᾽ ἀέθλοις. 
τοῦτον Ó' αὐτὸν ὁ δᾶμος, ὡς σάφ εἰδῇς, 
ἔστασ ἐνθάδε χάλκεον ποιήσας 


πολλοῖς μησὶν ὄπισθε κἠνιαυτοῖς. 


XXI 


'O μουσοποιὸς ἐνθαδ' Πππωναξ κεῖται. 


εἰ μὲν πονηρός, μὴ Πτοτέρχευ τῷ τέμβῳ' 
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εἶ 0^ ἐσσὶ κρήγυός τε καὶ παρὰ χρηστῶ», 
Φαρσέων καθίζευ, xz» Φέλης ἀπόβριξον. 


* XXII 


"1AÀog ὁ Xiog* ἐγὼ δὲ Θεόκριτος, ὃς vdd^ ἔγραψα, 
elg ἀπὸ τῶν Ιτολλῶν cul Συρηκοσίω», 
vtóc Πραξαγόραο περιχλειτῆς τε Φιλέννης" 


μιοῖσαν ὃ ὀδνείην οὔτιν ἐφειλκισάμην. 


* XXIII 
} ο 4 , » , e? / .. 
«ἀστοῖς καὶ δείνοισι» ἴσον νέµει ἄδε τράπεζα, 
Jeig ἀνελεῦ, ήφου πρὸς λόγον ἐρχομένης. 
ἄλλος τις πρὀφασιν λεγέτω᾽ τὰ δ᾽ ὀψνεῖα Kdixoc 
χρήματα καὶ νυκτὸς βουλομένοις ἀριὸμεῖ. 
* XXIV 
«4ἰδήσει τὸ γράμμα τί σᾶμά τε καὶ τίς ὑπ αἰτῷ: 


Γλαύκης eiui τάφος τῆς ὀνομαξομένης. 





ΒΙΟΝΟΣ 


EIAYAAIA 


ΒΙΟΝΟΣ  EIAYAAIA 


ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ AAQNIAOZ 


ἄἰαάζω τὸν ᾿4δωνιν' ἀπωώλετο καλὸς doi. 
ὤλετο καλὸς 4δωνις, ἐπαιαάζουσιν ἔρωτες. 
µηκέτι πορφιρέοις ἐνὶ φάρεσι Κύπρι κάθευδο' 
ἔγρεο δειλαία κυανοσεόλε καὶ πλατάγησον 

5 στήώφεα καὶ λέγε πᾶσιν ᾽ἀπώλετο καλὸς ᾽ἄδωνις. 

αἰάζω τὸν “4δωνιν' ἐπαιάζουσιν ἔρωτες. 

κεῖται καλὸς “4δωνις ἐν wget μγρὸν ὀδόντε, 
λευκὸν μηθὸν ὀδόντι τυπείς, καὶ Κύπριν ἀνιῇ 
λεπτὸν ἀποψύχων' τὸ δέ οἱ μέλαν εἴβεται αἷμα 

10 χιονέας κατὰ σαρκός, ὑπ ὀφρύσι Ó ὄμματα ναρχῇ, 
καὶ τὸ ῥόδον φεύγει vc) χείλεος' ἀμφὶ δὲ τήνῳ 
ᾠνάσκει καὶ τὸ φίληµα τὸ µήποτε Κύπρις ἀνοίσει. 
Κυπριδι μὲν τὸ qiAnua καὶ οὗ ζώοντος ἀρέσκει, 
ἆλλ οὐκ οἶδεν "4δωνις 6 µιν 9νάσκονε ἐφίλησεν. 

15 αἰάζω τὸν “4δωνιν' ἐπαιάζουσιν ἔρωτες. 


ἄγριον ἄγριον ἕλκος ἔχει κατὰ μηρὸν “4δωνις" 


198 BIGNOZ 


μεῖξον à' ἆ Κυθέρεια φέρει ποτικάρδιον ἕλκος. . 
κεῖνον u&v πέρι πολλὰ φίλοι χύνες ὠρύονται, 
καὶ νύμφαι κλαίουσιν ὀρειάδες' ἆ δ «4φροδίτα 
λυσαµένα πλοκαμῖδας ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται 
πενθαλέα νήπλεκτος ἀσάνδαλος, αἳ δὲ βάτοι vw 
ἐρχομέναν κείροντι καὶ ἱερὸν αἷμα ὀρέπονται: 
ὀξὺ δὲ χωκύουσα δὲ ἂγκεα μακρὰ φορεῖται, 
ἀσσύριον βοόωσα πόσιν καὶ πτολλὰ καλεῖσα. 
ἀμφὶ δέ µιν μέλαν aluo παρ ὀμφαλὸν ᾖωρεῖτο, 
στήθεα Ó ἐκ μηρῶν φοινίσσετο, οἱ ὃ ἐπὸ µαζοί 
χιόνεοι τὸ πάροιὼεν “4δώνιδι πορφύροντο. 
αιαῖ τὸν Κυθέρειαν ἐπαιάζουσεν ἔρωτες. 
ὤλεσε τὸν καλὸν ἄνδρα, συνώλεσεν ἱερὸν εἶδος. 
Κύπριδι μὲν καλὸν εἶδος, ὅτε ζώεσκεν "donc: 
κάτφανε ὃ à μορφὰ σὺν «4δώνιδι. τὰν Κύπριν αἰαῖ 
ὤρεα πάντα λέγοντι καὶ ol δρύες al τὸν '«4δωνιν, 
καὶ ποταμοὶ κλαίουσι τὰ πένθεα τᾶς "ἀφροδίτας, 
xai παγαὶ τὸν -4δωνιν ἐν ὥρεσι δακρύοντι, 
ἄνθεα ὅ᾽ ἐδ ὀδύνας ἐρυφαίνεται' d δὲ Κυθήρα 
πάντας ἀνὰ xvautg, ἀνὰ πᾶν νάπος οἰκτρὸν ἀνυτεῖ. 
“αἰαῖ τὰν Κυθέρειαν ἀπωώλετο καλὸς “4δωνις. 
ἀχωὼ ὃ) ἀντεβόασεν ᾽απωώλετο χαλὸς "too. 
Κύπριδος αἰνὸν ἔρωτα τίς οὐκ ἔκλαυσεν ἄρ αἰαῖ; 
ὡς ἴδεν, ὡς ἐνόησεν “4δώνιδος ἄσχετον ἕλκος, 
ὡς ἴδε φοίνιον aliua µαραινομένῳ περὶ µηρῷ, 
παάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο ᾿μεῖνον “δωνε, 
δύσποτμε μεῖνον 4δωνι, πανύστατον ὥς σε χιχείω, 
(0c σε περιπτύξω καὶ χείλεα χείλεσι µέξω. 


ἔγρεο τυτθὸν “4δωνι, τὸ δ αὖ πύματόν µε φίλησον. 


20 
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τοσσοῦτόν µε φίλησον 000» ζωει τὸ φίληµα, 

ἄχρις ἀπὸ ψυχᾶς ἐς ἐμὸν στόμα κἡς ἐμὸν ἧπαρ 
πνεύμα τεὺν ῥεύση, τὸ δέ σευ γλυκὺ φίλτρον ἀμέλξω, 
ἐκ δὲ πίω τὸν ἔρωτα. φίληµα δὲ τοῦτο φυλάξω 

ὡς σ αὐτὸν τὸν “4δωνι», ἐπεὶ σὺ µε δύσμορε φεύγεις, 
φεύγεις μακρόν, "doni, καὶ ἔρχεαι eig «4χέροντα 
πὰρ στυγνὸν βασιλῆα καὶ ἄγριον' ἆ δὲ τάλαινα 

Low καὶ Φεός ἔμμι, καὶ οὐ δύναμαί σε διώχει». 
λάμβανε, Περσεφόνα, τὸν ἐμὸν πόσιν' ἐσσὶ γὰρ αὖτά 
πολλὸν ἐμεῦ κρέσσων», τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὲ καταρρεῖ. 
eiui O^ ἐγὼ πανάποτµος, ἔχω O^ ἀκόρεστον dvo», 
καὶ κλαίω τὸν “4δωνιν ὃ uot Φάνε, καὶ σεσόβηµαι. 
Φνάσχεις ὦ τριπόθητε' πόθος δέ µοι ὡς Ὄναρ ἔπτη. 
χήρα ὃ) à Κυθέρεια, κενοὶ δ ἀνὰ δώματ ἔρωτες. 
goi Ó' ἅμα κεστὸς Όλωλε" τί γὰρ τολμηθὲ κυναγεῖς; 
καλὸς ἑων ví τοσοῦτον ἐμήναο Φηρὶ παλαίειν; 


ὧδ ὀλοφύρατο Κύπρις' ἐπαιάζεσκον ἔρωτες 


“αἰαῖ rdv Κυθέρειαν, ἀπωλετο καλὸς ᾽4δωνις. 


δάκρυον ἆ Παφία τὀσσον χέει, 0000» -“4δωνις 

αἷμα χέει' τὰ δὲ πάντα ποτὶ χθονὶ γίνεται ἄνθη. 

αἷμα ῥόδον τίχτει, τὰ δὲ δάκρυα «dv ἀνεμώναν. 
αἰάζω τὸν -“4δωνιν' ἀπωώλετο καλὸς ᾽άδωνις. 

μηκέτ ἐνὶ δρυμοῖς τεὸν ἀνέρα µύρεο, Κύπρι. 

ovx ἀγαθὰ στιβάς ἐστιν “4δώνιδι, φυλλὰς dora: 

λέκτρον ἔχοι, Κυφέρεια, τὸ σὸν νῦν λέκτρον "4o. 

καὶ νέχυς ὢν καλός ἐστι, καλὸς véxvg, ola καθεύδω», 

κάτθεό vuv μαλακοῖς ἑνὶ φάρεσι» οἷς ἐνίανεν, 

οἷς μετὰ σεὺ ἀνὰ νύχτα τὸν ἱερὸν ὕπνον ἐμίχθη, 


παγχρύσῳ χλιντῆρι' ποθεῖς καὶ στυγνὸν '«6δωνι». 
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βάλλε δέ νιν στεφάνοισι καὶ ἄνθεσι' πάντα σὺν αὐτῷ, 


ὡς τῆνος τέθνακε, καὶ ἄνθεα παᾶντ ἐμαράνότ. 
ῥαῖνε δέ νιν συρίοισιν ἀλείφασι, ῥαΐῖνε μµύροισι». 
ὀλλύσθω μύρα πάντα τὸ σὸν μµύρον ὤλετ -4δωνις. 
κέχλιται ἀβρὸς -4δωνις ἐν εἴμασι πορφυρέοισεν΄ 

3 M , 3 J » 

ἀμφὲὶ δέ vt» κλαίοντες ἀναστενάχουσιν ἔρωτες, 


κειράμενοι χαίΐίτας ἐπί "4δώνιδι' χῷ μὲν ὀιστώς, 


ὃς ὃ) ἐπὶ τόξον ἔβαιν, ὃς à εὔπτερον ἄξε φαρέτρα», 


XO μὲν ἔλυσε πέδιλον 4δωώνιδος, ot δὲ λέβητι 

χρυσείῳ φορέοισιν ὕδωρ, ὃ δὲ µηρία λούει, 

ὃς ὃ) ὄπιθεν πτερύγεσσιν ἀναψύχει τὸν ci». 
ααῖ τὰν Κυθέρειαν ἑπαιάζουσιν ἔθωτες. 

ἔσβεσε λαμπάδα πᾶσαν ἐπὶ φλιαῖς Ὑμέναιος, 

καὶ στέφος ἐξεπάτασσε γαμήλιο», οὐκ ἔτι d Ὑμάν, 

Ὑμὰν οὐκ ἔτ ἄειδε, µόνον µέλος ἄδεται αἰαῖ. 

αἰαῖ καὶ τὸν -4δωνιν ἔτι πλέον ij Ὑμέναιος 

ai χάριτες κλαίοντι τὸν viéa τῷ Κινύραο, 


€» 


ὤλετο καλὸς “4δωνις ἐν ἀλλήλαισι λέγοισαι. 
αἰαῖ à' ob) λέγοντι. πολὺ πλέον ἢ tO «4ιώνα" 
yai µοῖσαι τὸν «4δωνιν ἀνακλαίουσιν -4δωνι», 
xai ju». ἐπαείδουσιν, 0 δέ σφισιν οὖκ ἐπακούει. 
οὗ uà» οὐκ ἐφέλει, κώρα δέ µιν ovx. ἀπολύει. 


λῆγε γόων Κυώέρεια, τὸ σάμερον ἴσχεο κομμῶν. 


δεῖ σε πάλιν κλαΐῖσαι, πάἄλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρυσαι. 


-- — — - -- 


--ἳ 
οι 
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Il 


MTPZON 
ic v) Tí µοι «4υκίδα Σικελὸν µέλος dd) λιγαίνει», 
ἱμερόεν γλυκύθυμον ἐρωτικόν, olov ὁ κύκλωψ 
ἄεισεν Πολύφαμος ἐπ qó» τᾷ Γαλατείᾳ; 


ΛΥΚΙΔΑΣ 


κἡμοὶ συρίσδεν Ιήύρσων φίλον' ἀλλὰ τί µέλψω; 


MTPZQN 
Σκύριον ὦ «4υκίδα ζατῶ µέλος, ἁδὺν ἔρωτα, 
λάθρια Πηλείδαο φιλάµατα, λαύριον εὐναν. 
πῶς πεδαμεύσατο φᾶρος, ὅπως δ᾽ ἐψεύσατο µορφά», 
χὠπως ἐν κώραις «4υκομηδίσιν ἀπαλέγοισαι 
ἀηδήνηα τὰ παστὸν “4χιλλέα 4{ηιδάμεια. 

ATKIAAZ 
ἅρπασε τὸν "EAévay ποὈ ὁ βουκόλος, ἆγε d^ ἐς δαν, 
Οἰνώνη κακὸν ἄλγος: ἐχώσατο ὃ᾽ à «{ακεδαίμω», 
πάντα δὲ λαὸν ἄγειρεν ἀχαϊκόν. οὐδέ τις Ἐλλην, 
οὔτε Ἰυκηναίων ovr Ἡλιδος ovte .«4ακώνω», 
μεῖνεν ἑὸν κατὰ δῶμα φυγὼν δύστανον ἄρηα. 
λάνθανε ὃ) ἐν κώραις λυχοµήδίσι μοῦνος «άχιλλείς, 
εἴρια d^ ἆνθ ὅπλων ἐδιδάσκετο, καὶ χερὶ λευκᾷ 
παρθενικὰν κρὀκ ἀνεῖχεν, ἐφαίγετο ὃ ἠύτε xoa: 
καὶ γὰρ igo» τήναις Φηλύνετο, καὶ τόσον ἄνθος 
χιονέαις πόρφυρε παρηίσι, καὶ τὸ βάδισμα 
παρὺενικᾶς ἐβάδιζε, κὀµας ὃ ἐπύκαζε καλύπτρᾳ. 
Φυμὸν ὃ ἀνέρος εἶχε xai ἀνέρος εἶχεν ἔρωτα. 


ἐξ ἀοὺς δ᾽ ἐπὶ νύκτα πταρίζετο «4Πιδαμείᾳ, 
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καὶ ποτὲ μὲν τήνας ἐφίλει χέρα, πολλάκι ὃ) αὐτᾶς 
στάµονα xaÀóv ἄειρε, τὰ d^ ἁδέα δείκαν ἐπήνει. 

ἤσθη Ó' oix ἄλλᾳ συνοµάλικι, πάντα O^ ἐποέει 25 
σπεύδων κοινὸν ἐς Unvov. ἔλεξέ vv καὶ λόγον αὐτᾷ" 

ἄλλαι μὲν κνώσσουσι σὺν ἀλλήλαισιν ἀδελφαί, 

αὐτὰρ ἐγὼ µούνα, uovva δὲ σὺ vóuga καφεύδεις, 

αἱ δύο παρθενικαὶ συνοµάλικες αἳ δύο καλαι. 

ἀλλὰ µόναι κατὰ λέκτρα καθεύδοµες' à δὲ πονηρά 30 
Νύσα γραῦς δολία µε κακῶς ἀπὸ σεῖο µερίσδει. 


ov γὰρ ἐγὼ σέο 


IIl 


KAEOAAMOZ 
Ηαρος à Mvowv 3) χείµατος ἢ φθινοπώρου 
ἢ Φέρεος, ví τοι ἁδύ; τί δὲ πλέον εἴὔχεαι ἐλθεῖν; 
? Φέρος, ἀνίκα πάντα τελείεται ἄσσα μογεῦμες; 


ἢ γλυκερὸν φδινόπωρον, ὃτ ἀνδράσι λιμὸς ἐλαφρά; 


Qt 


ἢ καὶ yeiua δύσεργον; ἐπεὶ καὶ χείµατι πολλοί 

Φαλπόμενοι 9έλγονται ἀεργίᾳ τε καὶ ὄκνῳ. 

ᾗ τοι καλὸν ἔαρ πλέον εὔαδεν; εἰπὲ τί τοι φρήν 

αἱρεῖται; λαλέειν γὰρ ἐπέτραπεν ἆ σχολὰ ἄμμι». 
ΜΥΡΣΩΝ 

χρίνειν οὐκ ἐπέοέκε Φεήια ἔργα βροτοῖσιν' 

πάντα γὰρ ἱερὰ ταῦτα καὶ ἁδέα" σεῦ δὲ ἔκατέ 10 

ἐξερέω Κλεόδαμµε, τό µοι πέλεν ἅδιον ἄλλων. 


oix ἐθέλω Φέρος ἦμεν, ἐπεὶ τόκα μ ἅλιος ὀπιτῇ. 


. 


15 


οι 


10 
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οὐκ ἐθέλω gurórteQor, ἐπεὶ νόσον ἂν ῥέα víxzoi. 
οὖλον χεῖμα φέρον νιφετὸν κρυμούς τε φοβεῦμαι. 
εἶαρ ἐμοὶ τριπόθητον ὅλῳ λυκάβαντι παρείη, 
ἀνίκα µήτε κρύος μήν ἅλιος Guue βαρύνει. 

εἴαρι πάντα κύθι, πάντ εἴαρος ἁδέα βλάστη, 


€ A 3 Ld » 4 € , 3 ^5 
xa vó$ ἀνφρώποισιν ἴσα καὶ ὁμοίιος ἀώς. 


IV , 


᾿Πξευτὰς ἔτι κώρος ἐν ἄλσεὶ δενδράεντι 

ὄρνεα «θηρεύων τὸν ὑπόπτερον εἶδεν Έρωτα 
ἑσδόμενον πύξοιο ποτὶ κλάδο». ὡς ὃ) ἐνόησε», 
χαίρων ὤνεκα δὴ uéya φαίνετο ὄρνεον αὐτῷ, 

τὼς καλάµως ἅμα πάντας ἐπὶ ἀλλάλοισι συνάπτων 
τᾷ καὶ τᾷ τὸν Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεδόχευεν. 

XO παῖς ἀσχαλάων, ὅκα οἱ τέλος οὐδὲν ἀπάντη, 
τὼς καλάµως ῥίψας ποτ ἀροτρέα πβρέσβυν ἴκανεν, 
ὃς v.v τάνδε τέχναν ἐδιδάξατο, καὶ λέγεν αὐτῷ, 
καί ot δεῖξεν Έρωτα καθήµενο»ν. αὐτὰρ ὁ πρέσβυς 
µειδιάων κίνησε κάρη xai ἀμείβετο παϊῖδα 

'φείδεο τᾶς «Φήρας, μηδ) ἐς τόδε τῶρνεον ἔρχευ. 
φεῦγε μακράν. κακόν ἔντι τὸ Φηρίον. Ὀλβιοσνὲσσῇ 
εἰσόκα µή νιν ἕλῃς' ἣν δ) ἀνέρος ἐς μέηρον &A9pc, 


15 οὗτας ὁ νῦν φεύγων καὶ ἀπάλμενος αὐτὸς dg αὑτῶ 


ἐλθων ἐξαπίνας κεφαλὰν ἐπὶ σεῖο καθιξεῖ. 


μμ 
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V 


A ueydàa µοι Κύπρις ἐφηβώονει παρέστα, 

νηπίαχον τὸν Ἔρωτα καλᾶς ἐκ χειρὸς ἄγοισα 

ἐς χθόνα νειστάζοντα, τόσον δέ uoc ἔφρασε μῦθον' 
“μέλπειν µοι φίλε βοῦτα λαβὼν τὸν Ἔρωτα Óidaoxe. 

(ug λέγε" χἃ μὲν ἀπῆλθεν, ἐγω ^ ὅσα βουκολίασδον δ 
νήπιος ὡς ἐφέλοντα μανεῖν τὸν Ἔρωτα δίδασκο», 

ὡς εὗρεν πλαγίαυλον ὁ Πάν, ὡς αὐλὸν «49άνα, 

ὡς χέλυν Ἑρμάων, κιΦάραν ὡς ἄνισ «4πτόλλων. 

ταῦτά νιν ἐξεδίδασκον' ὃ O^ οὐκ ἐμπάζετο μύθων, 

ἀλλά µοι αὐτὺς ἄειδεν ἐρωτίλα, xai μ ἐδίδασκεν 10 
Svaro» ἀνθανάτων τε πόθους καὶ µατέρος ἔργα. 

κὴγὼν ἐκλαθόμαν μὲν ὅσων τὸν Ερωτ ἑδίδασκο», 


000a Ó' Ἔρως μὲ ἐδίδασκεν ἐρωτύλα πάντ ἐδιδάχθην. 


- — —Ó ---- — 


VI 


"Toi μοῖσαι τὸν ἔρωτα τὸν ἄγριον οὐ φοβέονται, 

&x Φυμῶ δὲ φιλεῦντι καὶ ἐκ ποδὸς αὐτῷ ἔπονται. 

xg» μὲν ἄφα ψυχάν τις ἔχων ἀνέραστον ἀείδη, 

τῆνον ὑπεεκφεύγοντ; καὶ οὐκ ἑφέλοντι διδάσκειν᾿ 

ἣν δὲ vóov τις ἔρωτι δονεύμενος ἁδὺ µελίσδη, . 5 
ἐς τῆνον udÀa πᾶσαι ἐπειγόμεναι ztoopéovti. 


μάρτυς ἐγὼν ὅτι μῖθος 00. ἔπλετφ πάμπαν σληθής. 
e 





10 


10 
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ἣν μὲν γὰρ βροτὸν ἄλλον ἢ ἀθάνατόν τινα µέλπω, 

, ^w M € L 3 » ὁ 3 J 
βαμβαίνει µοι γλῶσσα καὶ ὡς πάρος οὐκ ἐτ ἀείδει" 
ἣν δ) abr ἐς τὸν ἔρωτα καὶ ἐς «4υκίδαν τι μελίσδω, 


1 , , M / / Pi , 
vai τὀχα Hot χαίροισα διὰ στόματος ῥέει (ida. 


, 


VII 


Οὐκ iov οὐδ' ἐπέοικεν ἃ μὴ µάθοµεν πονέεσθαι... 
& uot καλὰ πέλει τὰ μµελίδρια, καὶ τάδε μοῦνα 
md .3 M , L4 ) 2 ” 
κῦδος ἐμοὶ «ήσοντι, τά (οι πάρος ὥπασε μοῖσα. 
εἰ ὅ) οὐχ ἁδέα ταῦτα, τί µοι πολὺ πλῄονα μοχθεῖν;... 
* 4 A [d , , 32 » 
εἰ μὲν γὰρ βιότω ÓuzxAoo0v χρὀνον ἅμμιν ἔδωκεν 
3 Κρονίδας ἢ uoiga πολύτροτος, ὧστ ἀνύεσθαι 
4 4 } , 4 Li ^ } ?? « [4 
τὸν p£y ἐς εὐφροσύναν καὶ χάρματα, τὸν Ó ἐνὶ µόχθῳ, 
3 
ἣν τάχα µοχθήσανει μεν ὕστερον ἐσφλὰ δέχεσδαι. 
εἰ δὲ «Φεοὶ κατένευσαν ἕνα χρὀνον ἓς βίον ἐλν εἴν 
3 , M L4 4 A] [4 , 
&v9ouzr0oig, καὶ τόὀνδε βραχὺν xai uova :τάντω», 
3 - 
ἐς πὀσον à δειλοὺ καμάτως κεὶς ἔργα πονεῦμες; 
A ) 2 , M , ' N / 
φιυχὰν Ó you τίνος ποτὶ κέρδεα καὶ ποτὶ τέχνας 
βάλλομες, ἐμιείροντες dei (τολὺ πλήονος Όλβω; 
3 

AaSóue9' 9 ἄρα πάντες ὅτι Dvavoi γενόµεσθα, 


χὼς βραχὺν ἐκ μοίρᾶς λάχοµεν χρόνον. 


VIII 


"Ολβιοι ot φιλέοντες, ἐπὴν ἴσον ἀντεράωνται. 


ὄλβιος ἦν Θυσεὺς τῷ Πειριθόω Ἰμρεόντος, 
: 10 
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ot καὶ ἀμειλίκτοιο xor5Av)or εἰς ἀίδαο. 
ὄλβιος ἦν χαλεποῖσιν ἐνὶ ξείνοισιν Ὀρέσεας, 
οὔνεκά οἱ ξυνὰς Πυλάδας αἵρητο κελεέύους. 
ἦν µάκαρ -«4ἰακίδας ἑτάρω ζώοντος «ἄχιλλεύς, 


» 3 / et ς / 4 » 
Όλβιος ήν 9vacxcov, Ότι οἱ µόρον αινον ἄμινεν. 


IX 


e 
Έσπερε, τᾶς ἐρατᾶς χρύσεον φάος «άφρογενίας, 
e J € M / M w 
ἕσπερε κυανέας (ερὸν φίλε vvxrog αγαλμα, 
τόσσον ἀφαυρότερος μήνας, 000» ἔξοχος ἄστρω», 
χαῖρε φίλος, καί µοι ποτὶ ποιμένα κῶμον ἄγοντι 
3 M , 4 / / «et [4 
ἀντὶ σελαναίας v) Óidov qoc, ὤνεκα τήνα 

L4 ) 4 , , 3 4 Li 
σάµερων ἀρχομένα τάχιο» δύεν. οὖκ ἐπὶ φωράν 
» 2 92 c! 4 ς , , 
ἔρχομαι, οὐδ' ἵνα νυκτὸς ὁδοιπορέοντα λοχήσω" 


ἀλλ ἐράω" καλὸν δέ v ἑρασσαμένῳ συνέρασδαι. 


X 


et 

«ἆμερε Κυπρογένεια, 4{ιὸς τέκος ἠδὲ Φαλάσσας, 
τίπτε τόσον «ονατοῖσι καὶ ἀθανάτοισι χαλέπτεις; 
τυτθὸν ἔφα»' τί vv τὀσσον ἀπήχθεο καὶ τεῖν αὐτᾷ, 
ταλίκον ὡς πάντεσσι κακὸν τὸν Έρωτα τεκέσθαι, 
» » ” , 3 4 ς P 

ἄγριον, ἄστοργο», μορφᾷ νόον οὐδὲν ὁμοῖον; 

ἐς TL δέ νιν πτανὸν καὶ ἑκαβόλον ὤὥπασας ἦμεν, 


ὡς μὴ πεκρὸν ἐἑόντα δυναίµεθα τῇνον ἀλύξαι; 


ΧΙ 


2 
αμφασία vóxa Φοῖβον ἕλεν τόσον ἄλγος ἔχοντα. 


δίζετο φάρμακα πάντα, σοφὰν δ ἐπεμαίετο. τέχναν: 


αι 


C 
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zoíev à" ἀμβροσίᾳ καὶ νέκταρι, χρῖεν ἅπασαν 


ὠτειλάν' μοιραῖα ὃ ἀναλθφέα τραύματα πάντα. 


XII 


Αὐτὰρ ἐγὼν βασεῖμαι ἐμὰν ὁδὸν ἐς τὸ κάταντες 
τῆνο ποτὶ ψαάμαθόν τε καὶ ἀιόνα ψιθυρίσδω», 
Λισσόµενος Γαλάτειαν ἀπηνέα' τὰς δὲ γλυκείας 


ἐλπίδας ὑστατίω µέχρι γήραος οὐκ ἀπολείψω. 


XIII 


Οὐ καλὸν ὦ φίλε πάντα χρόνον πτοτὶ τέκτονα φοιτῆ», 
uà. ἐπὶ πάἀντ ἄλλω χρέος ἐσχέμεν' ἀλλὰ καὶ αὐτός 


τεχνᾶσθαι σύριγγα". πέλει δξ τοι εὐμαρὲς ἔρ}ο». 


XIV 


M - » / - 4 » 7 
οἴσας ἔρως καλέοι, µοῖσαι τὸν έρωτα. φέροιεν. 
μολπὰν ταὶ µοῖσαί µοι dei. ποθέοντι διδοῖεν, 


τὰν γλυκερὰν µολπάν, τᾶς φάρµακον ἅδιον οὐδέν. 
ΧΥ 

'"Ex Φαμινᾶς ῥαφάμιγγος, ὅκως λόγος, αἰὲν ἑοίσας 

χὰἁ λίθος ἐς ῥωγμὸν κοιλαίνεται.' 


XVI 


Mi λίπῃς μ. ἀγέραστον, ἐπεὶ χὼ Φοῖβος ἄειρεν 
μισθὺὸν ἑκων. τιμὰ «δὲ τὰ πράγματα χρέσσονα ποιεῖ. 
103 
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XVI 


)Μορφὰ Φηλυτέρῃσι πέλει καλόν, ἀνέρι ὃ) ἀλκά. 


XVIII 


llávio Θεοῦ κε Φέλοντος ἐναίσιμα πάντα βροτοῖσιν 


/ 4 4 ^ 3 / , 
ix µακάρων ἐργαστὰ xai ὠκυτέλεστα γένοιτο. 


MOXXOY 


EIAYAAIA 


σι 


15 
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I 
EPOX APAIIETHZ 


A Κύπρις τὸν Έρωτα τὸν viéa uaxoóv ἐβώστρει 

"eb τις ἐνὶ τριόδοισι πλανώκενον εἶδεν Ἔρωτα, 
ὁραπετίδας ἐμός ἐστιν ὁ μανυτὰς γέρας ἐξεῖ. 

μισθός τοι τὸ φίληµα τὸ Κύπριδος' ἣν à. ἀγαγῃς νι», 
οὐ γυμνὸν τὸ φἰίλημα, τὺ Ó' c ξένε καὶ πλέον ἑξεῖς. 
ἔστι Ó' ὁ παῖς περίσαµος' ἓν εἴκοσι πᾶσι uad vov. 
χρῶτα μὲν οὗ λευκός, πυρὶ δ) εἴκελος' ὄμματα ὃ) αὐτῷ 
δριμύλα καὶ φλογόεντα” κακαὶ φθρένες, ad) AdÀnua: 
ob γὰρ ἴσον νοέει καὶ φφέγγεται" ὡς μέλι φωνά, 

ἓν δὲ yoÀd: ὅλος ἐστὶν ἀνάμερος, ἠπεροπευτάς, 

οὐδὲν ἀλαθεύων, δόλιον βρέφος, ἄγρια παίσδει. 
εὐπλόκαμον τὸ κάρανο», ἔχει δ ἰταμὸν τὸ πρόσωπο». 
μικκύλα μὲν τήνω τὰ χερύδρια, uexoa δὲ βάλλει, 
βαλλει κεὶς “4χέροντα καὶ εἰς ἀίδεω βασιλῆα. 

Ζυμνὸς μὲν τό γε σῶμα, νόος δέ οἱ ἐμπεπύκασται. 


καὶ πτερόεις Όσον Όρνις ἐφίπταται ἄλλοτ ἐπ᾽ ἄλλως 
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ο 
3 , 3 4 - RJ M ’ M Li 
ἀνέρας ἠδὲ γυναΐκας, ἐπὶ σπλάγχνοις δὲ κάθηται. 
τόξον ἔχει µάλα βαιόν, ὑπὲρ τόξω δὲ. βέλεμνον" 
τυτθόν oi τὸ βέλεμνο», ἐς αἰθέρα O^ ἄχρι φορεῖται. 
καὶ χρύσεον περὶ νῶτα φαρέτριον, ἐνδοῦθι Ó^ ἐντι 
M M] LÀ - , 3 X , 
voi πτικροὶ χάλαμοι, τοῖς πολλακι κἡμὲ τιτρώσχει. 
, 4 PL L4 4 ο) l4 € 3 ^ 
παντα μεν ἄγρια, παντα, πολὺ πλεῖον δὲ ot αὐτῷ 
βαιὰ λαιμιπὰς ἐοῖσα τὸν ἅλιον αὐτὸν ἀναίθει. 
ἓν tU y ἕλῃς τῇνον, Órcag ἄγε prO. ἐλεήσῃς. 
» 2 X , , [4 [4 
xnv ποτ iOng xAotorra, φιλάασσεο quj σε πλανησῃ. 
?^ ’ , , 3 * 4 Αν 
xiv γελάᾳ, τύ vL» ἕλχε. καὶ tv ἐφέλῃ σε φιλῆσαι, 
^ 4 4 , A / , , 
φεῦγε' κακὺν τὸ φἰίληµα, τὰ χείλεα φαάριιακόν ἑντι. 
ἢν δὲ λέγη 'Aafle ταῦτα, χαρίζοµαι ὅσσα μοι Όπλα, 


μή τι Οίγῃς, πλάνα δώρα" τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέβαπται. 


Il 
E ΥΣ P 9 IH 


Πὐρώπῃ nové .Kéngig ἔπι γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 
νυκτὸς ὅτε τρίτατο»ν λάχος ἵσταται, ἐγγύθι δ᾽ ἠώς, 
ὕπνος Ore γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίζων 
λυσιμελὴς πεδάῃ µαλακῷ κάτα φάεαᾳ ÓsOug, 

εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιµαίνεται ἔθνος ὀνείρων. 
τῆμος ὑπωροφίοισιν ἐνικνώσσονσα δόµρισιν 
Φοίνικος Φυγάτηρ, ἔτι παρθένος Εὐρώπεια, 


ὠίσατ ἠπείρους δοιὰς περὶ elo µάχεσθαι, 








10 


20 


30 


m 


Π ETATAAIA 


Maída τ ἀντιπέρην τε' qvi)» 0^ ἔχον ola γυναῖκες. 

- ) 0 δ.σ. v» e D 22 }) 
τῶν Ó 7 µεν δείνης uoggr» éxev, ? Ó ag ἔφχει 
3 , M ^ € e / , 
ἐνδαπίῃ καὶ μᾶλλον 8nc περιίσχετο xovQno" 

, ,? c M N € 3 ο) , 3. p 
φάσκεν Ó' ὥς tu» ἔτικτε καὶ ὡς ἀτίτηλέ µιν αἰτή. 
ἡ Ó' ἑτέρη κρατερῇσι βιωοµένη παλάμῃσιν 

b d 3 » » * ῤ / 3 «* 
εἴρυεν οὖκ ἀέχουσαν, ἐπεὶ φάτο µόρσιμον αὐτῇ 
ἔκ 4{ιὸς αἰγιόχου γέρας ἔμμεναι Εὐρωπειαν. 
» ὃ) ἀπὸ μὲν στρωτών λεχέων Φόρε δειµαίνουσα, 
, , 9 M, € et 3 » " 
παλλομένη xgaóipv: τὸ γὰρ ὡς ΊἼταρ εἶδεν Orveigor 
ἑζομένη Ó' ἐπὶ δηρὸν ἀκὴν ἔχεν, ἀμφοτέρας δέ 
εἰσέτι πεπταμένοισιν ἐν ὄμμασιν εἶχε γυναῖκας. 
ὀψὲ δὲ δειµαλέην ἀνενείκατο παρθένος αὐδήν' 
, ; J 3 3? , ^ 

τις µοι τοιᾶδε φάσματ ἐπουρανίων προϊηλεν; 

- p ^ , e , 
7tOtOL µε στρωτῶν λεχέων ὕπερ ἐν Φαλάμοισιν 
€ 9* , , 3 , ! 

50) µάλα χκνώσσουσαν ἀνεπτοίησαν Όνειροι; 


τίς Ó' ἦν 5 ξείνη τὴν εἴσιδον ἡπνώοισα; 


ὡς μὲ ἔλαβε κραδίην κείνης πόθος, ὥς µε καὶ αὐτή 


ἀσπασίως ὑπέδεκτο καὶ ὡς σφετέρη» ide παϊῖδα. 


3 , 3 3 8 , [4 » 
ἆλλα µοι εις ἀγαθὸν µάκαρες κρήνειαν Όνειρο». 
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dg εἰποῦσ ἀνόροισε, φίλας à ἐπεδίζεθ ἑταίρας, 


ἥλικας οἰέτεας Φυμήρεας εὐπατερείας,. 

lod 3 4 , (5 2 4 3 , 
τῇσιν ἀεὶ GvvdOvoevy, 6T ἐς χορὸν ἐντύνοιτο, 
ἢ ὅτε φαιδρύνοιτο χρόα προχοῇσιν ἀναύρω», 
ἢ ὁπότ ἐκ λειμῶνος ἐύπνοα λείρὶ ἀμέργοι. 
vai δέ oi αἶψα φάανθεν' ἔχον δ) ἐν χερσὶν ἕκάστη 
ἀνθοδόκον τάλαρον' ποτὶ ὃ) αὖ λΛειμῶνας ἔβαινον 
ἀγχιάλους, ὃθι v. αἰὲν ὁμιλαδὸν ἠγερέδοντο 
τερπόµεναι ῥοδέῃ τε φυῇ καὶ κύματος ἠχῇ. 

3 Αλ A , , ῤ 3 , 
αὐτὴ δὲ χρύσεον τᾶλαρον φέρεν Εὐρωπεια 
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Φηητό», μέγα Φαὔμα, uéyav πόνον Ἡφαίστοιο, 
ὃν .4ιβύη πόρε δώρο», ὃτ ἐς λέχος Ἔννοσιγαίου 
t&v: ἡ δὲ πόρεν περικαλλέι Τηλεφαάσση, 

ἥτε οἱ αἵματος ἔσκεν' ἀνύμφῳ d^ Εὐρωπείῃ 
µήτηρ Τηλεφάασσα περικλυτὸν (aoc δῶρον. 

ἐν τῷ δαίδαλα πολλὰ τετεύχατο [ιαρµαίροντα. 

£y μὲν ἔην χρυσοῖο τετυγμένη ἐναχὶς "Id, 

εἰδέτι πόρτις ἐοῦσα, φυὴν ὃ) οὐκ εἶχε γυναίην, 
φοιταλέη δὲ πὀδεσσιν ἐφ ἁλμυρὰ aive κέλευθα, 
νηχοµένῃ ixéAg: κυᾶνου ὃ ἐτέτυκτο Φάλασσα. 
δοιοῦ Ó' ἕστασαν ὑψοῦ ἐπ ὀφφύος αἰγιαλοῖο 
φῶτες ἀολλήδη», Φηεῦντο δὲ ποντοπόρον βοῦν. 
Ey à' ἦν Ζεὺς Κρονίδης ἐπαφώμενος ἠρέμα χερσίν 
πύρτιος ἐναχίης, τὴν Ó' ἑπταπόρῳ παρὰ Νείλῳ 
ἐκ βοὸς εὐκεράοιο πάλιν µετάµειβε γυναῖκα. 
ἀργύρεος μὲν ἔην Νείλου ῥόος, ἡ à. ἄρα πόρτις 
χαλκείη, χρυσοῦ δὲ τετιγµένος αὐτὸς ἔην Ζεύς. 
ἀμφὶ δὲ δινῄεντος ὑπὸ στεφάνην ταλάροιο 
Ἑρμείης ἤσκητο" πέλας δέ οἱ ἐκτετάνυστο 
"ἄργος ἀκοιμήτοισι κεκασιένος ὀφθαλμοῖσιν. 
τοῖο δὲ φοινῄεντος dq αἵματος ἐξανέτελλεν 
ὄρνις ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανθέι χροιῇ, 
ταρσὸν ἀναπλώσας, ὡσείτε τις ὠκύαλος νηῦς, 
χρυσείου ταλάροιο περίσκεπθε χείλεα ταρσοῖς. 


φοῖος ἔην τάλαρος περικαλλέος Εὐρωπείης. 


«t δ) ἐπεὶ οὖν λειμῶνας ἐς ἀνθεμόεντας ἔχανον, 


ἄλλη ἐπ ἀλλοίοισι vOv ἄνθεσι Φυμὸν ἔτερπον. 


” jJ 
τῶν 1j μὲν νάρκισσον ἐύτεοον, 7; à. edxw9Sor, 


LA,  » 


$ à io» ἣ à' ἕρπυλλον ἀπαίνυτο' πολλὰ d' ἔραζε 
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λειμώνων ἑαροτρεφέων Θαλέθεσκε πέτηλα. 

di δ᾽ αὖτε ξανθοῖο κρόκου Φιόεσσαν ἔθειραν 

ὀρέπτον ἐριδμαίνουσαι' ἀτὰρ µέσσῃσιν ἄνασσα 
70 old περ ἐν χαρίτεσσι διέπρεπεν «4φρογένεια, 

ἀγλαίην πυρσοῖο ῥόδου χείρεσσι λέγουσα. 

οὐ μὴν δηρὸν ἔμελλεν ἐπ ἄνθεσι Φυμὸν ἐαίνει», 

οὐδ ἄρα παρθενίην µίτρην ἄχραντον ἔρυσθαι. 

5j γὰρ δὴ Κρονίδης ὥς µιν φράσαθ, ὡς ἐόλητο 
75 θυμὸν ἀνωίστοισιν ὑποδμηθεὶς βελέεσσιν 


ο 


Κύπριδος, ἢ μούνη δύναται καὶ Ζἤνα δαμάσσαι. 
toi γὰρ ἀλευόμενός τε χόλον ζηλήμονος "Honc, 
παρθενιχκῆς v ἐθέλων ἀταλὸν vóov ἐξαπατῆσαι, 
κρύψε Φεὸν xai τρέψε δέμας καὶ γίνετο ταῖρος, 
$0 οὐχ οἷος σταθμοῖς ἔνι φέρβεται, οὐδὲ μὲν οἷος 
ὤλκα διατµήγει σύρων εὐκαμπὲς ἄροτρον, 
οὐδ) οἷος ποίµνης ἔπι βόσκεται, οὐδὲ μὲν οἷος 
ὅστις ὑποδμηθεὶς ἐρύει πολύφορτο» ἀπήνην. 
τοῦ Ó' ἤτοι τὸ μὲν ἄλλο δέµας ξανθόχροον ἔσκεν, 
85 χύχλος Ó' ἀργύφεος µέσσῳ μµάρμαιρε µετώπῳ, 
ὕσσε Ó' ὑπογλαύσσεσκε καὶ ἵμερον ἀστράπτεσκεν, 
lod  ἐπ᾽ ἀλλήλοισι χέρα ἀνέτελλε καρήνου, 
ἄντυγος ἡμιτόμου κεραῆς Gre κύκλα σελήνης. 
ἦλυδε δ᾽ ἐς λειμῶνα καὶ οὐκ ἐφόβησε φαανθείς 
90 παρθενικᾶς, πάσῃσι à. ἔρως γένετ ἐγγὺς ἱκέσθαι | 
Ἰψαῦσαέ 9' ἱμερτοῖο Boóg: τοῦ Q^ ἄμβροτος ὀδμή 
τηλόθι καὶ λειμῶνος ἐκαίνυτο λαρὸν ἀντμήν. 
στῇ δὲ ποδῶν προπάροιὼεν ἀμύμονος Εὐρωπείης, 
καί ot λιχμάζεσκε δέρη», κατέφελγε δὲ κούρη». 


95 5 δέ tu» ἀμφαφάασκε καὶ ἠρέμα χείρεσιν ἀφρόν 
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πολλὸν ἀπὸ στοµάτων ἀπομόργνυτο καὶ κύσε ταῦρον. 
23. V PA , , ο] 3 ud 
avtag ὃ µειλίχιον μυκήσατο" φαῖό xev αὐλοῦ 
, 1 * ) , ) / 
pvyOoviov Λιγὺν 1xov ἀνηπεύοντος ἀκούειγ. 
ὤκλασε δὲ πρὸ ποδοῖιν, ἐδέρκετο à? Εὐρώπειαν 
αὐχέν ἐπιστρέψας καί οἱ πλατὺ δείκνυε νῶτο». 
7 δὲ βαθυπλοκάμοισι µετέννεπε παρθενεκῇσιν' 
δεῖώ’ ἑτάραι φίλιαι καὶ ὁμήλικες, Όφρ ἐπὶ τῴδε 
εν , . (€ s s € 7 
ἐζόμεναι raUQ() τερπώμεύα:. δὴ γὰρ ἁπάσας 
» C , ) / T! , 
νωτον τποστορέσας ἀναδέξεται oia τε virg. 
, } ? , M , Σ , , 
zrQnvg τ εισιδέειν καὶ µείλιχος, ovÓÉ τι ταύροις 
ἄλλοισι προσέοικε’ νόος δέ ot vire φωτός 
αἴσιμος ἀμφιθέει, μούνης à ἐπιδεύεται αἰδῆς. 
e / i » / 
ὡς φαµένη νώτοισιν ἐφίζανε µειδιόωσα, 
ai ὃ) ἄλλαι µέλλεσκον». ἄφαρ Ó' ἀνεπήλατο ταῦρος, 
ἣν Φέλεν ἁρπάξας: ὠκὺς O^ ἐπὶ πόντον ἔκανεν. 
i δὲ μεταστρεφθεῖσα φίλας καλέεσκεν ἑκαίρας 
LÀ 3 M 3 3 , J , 
χεῖρας ὀρεγνυμένη, ταὶ ὃ᾽ οὖκ ἐδύναντο κιχάνει». 
ἀκτάων δ) ἐπιβὰς πρόσσω Φέεν, ἠύτε δελφίς, 
χηλαϊῖς ἀβρέκτοισιν ἐπὶ εὐρέα κύματα βαίνων. 
? δὲ vOv ἐρχομένοιο γαληνιάασκε Φάλασσα, 
κήτεα Ó' ἀμφὶς ἄταλλε dig προπάροιθε ποδοῖι», 
γηΦόσυνος δ) ὑπὲρ οἶδμα κυβίστεε βισσόθε δελφίς. 
νηρείδες à" ἀνέδυσαν ὑπὲξ ἁλός, av δ' ἄρα πᾶσαι 
κητείοις νώτοισιν ἐφήμεναι ἀντοχέοντο. 
καὶ Ó' αὐτὸς βαρύδουπος ὑπεὶρ ἁλὸς Ἐννοσίγαιος 
κύμα κατιΦύνων ἁλίης ἡγεῖτο κελείθου 
αὐτοκασιγνήτῳ ᾽ voi Ó. ἀμφί µιν ἠγερέθοντο 
/ , , 3 lex 
τρίτωνες, 7t0vvoto βαρύθροοι αυλητῆρες, 
κόχλοισιν ταναοῖς γάμιον µέλος ἠπύοντες. 
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135 5 Ó' ἄρ ἐφεζομένη Ζηνὸς βοέοις ἐπὶ νώτοις 
τῇ μὲν ἔχεν ταύρου δολιχὸν κέρας, ἐν χερὶ 0 ἄλλη 
εἴρυε πορφιρέην κόλπου πτύχα, ὄφρα μὴ mv 
δεύοι ἐφελκομένην πολιῆς ἁλὸς ἄσπετον ὕδωρ. 
χολπωόθη Ó ἀνέμοισι πέπλος βαδὺς Εὐρωπείης, 

130 ἰστείον oid τε νηός, ἐλαφρίζεσκε δὲ κούρην. 
fj ὃ) ὅτε δὴ γαΐης ἀπὸ πατρίδος ᾖεν ἄνευθεν, 
φαίνετο δ᾽ οὔτ ἀκτή τις ἀλίρροθος οὔτ ὄρος αἰπύ, 
dÀÀ ἀὴρ μὲν ὕπερθεν, ἔνερθε δὲ πόντος ἀπείρων, 
ἀμφέ & παπτήνασα τόσην ἀνενείκατο φωνήν' 

135 πῇ µε φέρεις Jeóravoe; τίς ἔπλεο; πῶς δὲ κέλευθον 
ἁρπαλέην νεπόδεσσι διέρχεαι, οὐδὲ Φάλασσαν 
δειµαίνεις, νηυσὶν γὰρ ἐπέδρομός ἐστι Φάλασσα 
ὠκυάλοις, ταῦροι ὃ) ἁλίην τροµέουσιν ἀταρπόν. 
ποῖόν τοι ποτὸν ἠδύ; τίς ἐξ ἁλὸς ἔσσετ ἐδωδή; 

140 5j ἄρα τις Θεός ἐσσι; Φεῷ 0 ἐπεοικότα ῥέζεις. 
ov9' ἅλιοι δελφῖνες ἐπὶ χΦονὸς οὔτε τι ταῦροι 
ἐν πόντῳ στιχόωσι, σὺ δὲ χθόνα xai κατὰ πόντον 
ἄτρομος ἀίσσεις, χηλαὶ δέ «oí claw ἐρετμια. 

ᾗ τάχα καὶ γλαυκῆς ὑπὲρ ἠέρος ὑψόσ ἀερθείς 

145 εἴκελος αἰψηροῖσι ποτήσεαι οἰωνοῖσιν. 
οἴμοι ἐγὼ µέγα δή τι δυσάµµορος, ἥ ῥά τε δώμα 
πατρὸς ἀποπρολιποῦσα καὶ ἑσπομένη fot τῷδε 
ξείνην ναυτιλίην ἐφέπω καὶ πλάζοµαι οἵτ. 
ἀλλὰ σύ µοι µεδέων πολιῆς ἁλὸς Ἐννοσίγαιδ 

160 ἔλαος ἀντιάσειας, ὃν ἔλπομαι εἰσοράασθαι 
τόνδε κατιθΦύνοντα πλόον προκέλευθον ἐμεῖο. 
οὐκ ἀθεεὶ γὰρ ταῦτα διέρχοµαε ὑγρὰ κέλευδα. 


dg φάτο" τὴν Ó' αὖτε προσεφώνεεν ἠύκερως βοῦς" 
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Φάρσει παρθενική, μὴ δείδιθι πόντιον οἶδμα. 
αὐτός τοι Ζεές εἶμι κεὶ ἐγγύθεν εἴδομαι εἶναι 155 
ταῖρος, ἐπεὶ δύναμαί γε φανήµεναι ὅττι Φέλωμι. 
σὸς δὲ πὀθος μ ἀνέηκε τὀσην ἅλα µετρήσασθαι 
ταύρῳ ἐειδόμενον. Κρήτη δέ σε δέξεται ἤδη, 
? μ ἔδρεψε καὶ αὐτόν, ὅπῃ νυµφήια acto 
ἔσσεται' ἐξ ἐμέθεν δὲ κλυτοὶς φιτύσεαι vías, 160 
0t σκηπτοῦχοι ἄναχτες ἐπιχθορίοισιν ἔσονται. 
ὣς φάτο καὶ τετέλεστο τά περ φάτο. Φφαίνετο μὲν δή 
Κρήτη, Ζεὺς δὲ πάλιν σφετέρην ἀνελάζετο µορφή», 
λῖσε δέ οἱ µίτρην, καί οἱ λέχος ἔντυον (ot. 
ij δὲ πάρος κούρη Ζηνὸς γένετ αὐτίκα νύμφη, 165 


M , , , M , , 
xai Γρονίιδῇ τέκε τέκνα xai αὐτίκα γίγετο µήτηρ. 


III 
ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ BIQNOZ 


ἰλινά µοι στοναχεῖτε νάπαι καὶ δώριον ὕδωρ, 
M M , M] € , , 
καὶ ποταμοὶ κλαίοιτε τὸν ἰμερόεντα Βίωγα. 
ο , L4 ν 2 ed , 
νυν φυτα µοι uvgeg 9e, καὶ ἄλσεα vov yodoiugde, 
3 ^v - 
ἄνθεα νῦν στυγνοῖσιν ἀποπνείοιτε κορύμβοις. 
νῦν ῥόδα φοινίσσεσθε τὰ πένθιµα, νῦν ἀνεμῶναι. $ 
νῦν ἐάκινθε λάλει τὰ σὰ γράμματα καὶ πλέον αἰαῖ 
βάμβᾳλε τοῖς πετᾶλοισι: καλὸς τέθνακε μελικτάς. 


2/ 9 ο” ’ 2/ ^^ 
ἄρχετε σιχελικαὶ vo) πένύφεος ἄρχετε μοῖσαι. 
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ἀδόνες ai πυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι ποτὶ φύλλοις, 

fo νάµασι τοῖς σικελοῖς ἀγγείλατε τᾶς -4ρεθοίσας, 
ovrt Βίων τέῶνακεν ὁ βουκόλος, ὅττι σὺν αὐτῷ 
καὶ τὸ µέλος τέφνακε καὶ ὤλετο δωρὶς ἀοιδά. 

Pd A ^w , Pr E 
ἄρχετε OixeAixat τῷ πένώφεος ἄρχετε μοῖσαι. 
στρυµόνιοι µύρεσΦε παρ ὕδασιν αἴλινα χύκνοι, 

15 xai γοεροῖς στοµάτεσσι µελίσδετε πένθιμον quod», 
εἴπατε δ) αὖ κώραις οἰαγρίσι», εἴπατε πάσαις 
βισεονίαις νύμφαισιν ᾽ἀπώλετο δώριος Ὀρφεύς. 

Pi M ^" , 2 - 
ἄρχετε σικελικαὶ TO) πένθεος ἄρχετε µοῖσαι. 

- € - 3 , * [4 3 2* , 
χεῖνος ὁ ταῖς ἀγέλαισιν ἐρασμιος οὐκ ÉTL μέλπει, 

20 οὐκ ἔτ ἐρημαίῃσιν ὑπὸ δρυσὶν ἤμενος δει, 

, ς ϱ M L4 . 2; 
ota» ὑμετέροις ποτε χείλεσι ynovv ἄειδεν, 
ἀλλὰ παρὰ Πλουτῆι µέλος ληθαῖον ἀείδει. 
t 
ὥρεα Ó' ἐστὶν ἄφωνα, καὶ at βόες αἱ ποτ ἀναύροις 
πελασδόµεναι «γοάοντι καὶ οὐκ ἐφέλοντι νέµεσθαι. 

25 ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένῶεος ἄρχετε μοῖσαι. 
σεῖο, Βίων, ἔκλαυσε ταχὺν µόρον αὐτὸς «4πόλλω», 
xai σάτυροι µύροντο μελάγχλαινοί τε πρίηποι’ 
καὶ πᾶνες στοναχεῦντι τὸ σὸν µέλος, αἳ τε καθ ὕλαν 
κρανίδες ὠδύραντο, καὶ ὕδατα δάκρυα γέντο. 

30 ἀχω ὃ) ἐν πέτρῃσιν ὀδύρεται ὅττι σιωπῇς, 
κοὺκ ἔτι μιμεῖται τὰ σὰ χείλεα. oq ὃ ἐπ ὀλέθρῳ 
δένδρεα καρπὸν ἔριψε, τὰ O^ ἄνθεα πάντ ἐμαράνθη. 
µάλων οὐκ ἔρρευσε καλὸν γλάγος, οὐ µέλι σίµβλω», 
xdr9ave ὃ ἐν κηθῷ λυπεύμενον οὐκέτι γὰρ δεῖ, 

35 τῷ μέλιτος τῷ σῶ v&9vaxórog, αὐτὸ τρυγᾶσθαι. 

» 4 ^v , Pd - 
ἄρχετε σιχελικαὶ τῷ πένφεος ἂρχετε µοῖσαι. 


3 [4 * 4 3 37 ’ , 
οὐ τόσον ἰασίαισι ztGQ ἆὖσι µύρατο ÓcÀguy, 
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οὐδὲ τόσο» ποχ ἄεισεν ivi σκοπέλοεσιν ἀηδών, 
οὐδὲ τόσον Φρήνησεν -ἂν ὥρεα μακρὰ χελιδών, 
οὐδὲ τόσον γλαυκοῖς ἑνὶ κύµασι κηρύλος «δεν, 40 
“ἄλκιόνα Ó' οὐ τόσσο», ὃτ ἄλγεσιν ἴσχετο Κήυξ, 
οὐ τόσον ἰδαίοισιν ἐν ἄγκεσι παῖδα τὸν Lov 
ἑπτάμενος περὶ σᾶμα κινύρατο ἸΜέμνονος ὄθνις, 
ὅσσον ἀποφθιμένοιο κατωδύραντο Βίωνος 
ἀδονίδες πᾶσαί τε χελιδόνες, Gg ποκ ἔτερπεν, 45 
ἃς λαλέειν ἐδίδασχε, καφεσδόµεναι d ἐπὶ πρέμνοις 
ἀντίιον ἀλλάλαισιν ἐκώκυον' ot δ᾽ ἐπεφώνευν 
ὄρνιθες, λιπεῖσθε πελειάδες ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς. 
ἄρχετε σικελικαὶ τῶ πένθεος ἄρχετε μοῖσαι. 
τίς ποτε OQ σύριγγι μελίξεται ὦ τριπόθητε; 50 
τίς δ) ἐπὶ σοῖς καλάμοις Φησεῖ στόμα; τίς 9gac)g οὕτως; 
εἰσέτι γὰρ πνείει τὰ σὰ χείλεα καὶ τὸ σὸν ἆσθμα, 
“4χὼ ὃ) ἐν δονάκεσσι τεᾶς ἔτι βόσκετ ἀοιδᾶς. 
Ilavi φέρω τὸ µέλιγμα; τάχ ἂν κακεῖνος ἐρεῖσαι 
τὸ στόμα δειµαίνοι, μὴ δεύτερα ocio φέρηται. 55 
ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένθεος ἄρχετε μοῖσαι. 
κλαίει καὶ Γαλάτεια τὸ σὸν µέλος, ἄν ποκ ἔτερπες 
(ζομέναν μετὰ gelo παρ ἀιόνεσσι Φαλάσσας. 
οὐ γὰρ ἴσον κύκλωπι μελίσδεο: τὸν μὲν ἔφευγεν 
& καλὰ Γαλάτεια, σὲ d^ ἅδιον ἔβλεπεν ἄλμας. 60 
xai νῦν λασαµένα τῷ κύματος ἐν ψαμάφοισιν 
ἴζει ἐρημαίαισι, βοὰν ὃ ἔτι σεῖο δοκεύει. 
ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένθεος ἄρχετε μοῖσαι. 
πάντα τοι ὦ fra ξυγκάτφανε δῶρα τὰ μοισᾶ», 
παρώθενικᾶν ἑρόεντα φιλήµατα, χείλεα παίδων᾿ 65 


^v J 
καὶ Grvyvoi stegl σᾶμα τεὺν κλαίουσιν ἔρωτες. 


πΠ ΕΙΔΥΌΛΛΙΑ 

d Κύπρις ποθέει σε πολὺ πλέον ἢ τὸ φίληµα, 

τὸ πρῴαν τὸν "ἄδωνιν ἀἁπανθνάσχοντα ΦίλησΝν.. 
ἄρχετε σιχελικαὶ τῶ πένθεος ἄρχετε μοῖσαι. 


70 τοῦτό τοι ὦ ποταμῶν λιγυρώτατε δεύτερον ἄλγος, 
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τοῦτο Μέλη νέον ἄλγος. ἀπωλετο πράν τοι Ὅμηρος, 


τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυκερὸν στόμα, καὶ σε λέγοντι 
µύρασθαι καλὸν vla πολυκλαύτοισι ῥεέθροις, 
πᾶσαν à ' ἔπλησες φωνᾶς &Àa: νῦν πάλιν ἄλλον 
viéa δαχρύεις, καινῷ O^ ἐπὶ πέἐνθδεῖ τάκῃ. 
ἄρχετε σικελικαὶ τῶ ͵τένθεος ἄρχετε µοῖσαι. 
ἀμφότεροι παγαῖς πεφιλαμένοι ὃς μὲν ἔπινεν 
παγασἰδος χκράνας, ὃ ὃ᾽ ἔχεν πόµα τᾶς .4ρεθοίσας. 
χῶὠ μὲν Τυνδαρέοιο καλὰν ἄεισε Φύγατρα 
xai Θέτιδος uéyav vía καὶ «4τρείδαν ἸΜενέλαον" 
κεῖνος Ó' οὐ πολέμως, οὐ δάχρυα, Πᾶνα ὅ ἔμελτεν, 
xai βώτας ἐλίγαινε καὶ ἀείδων ἐνόμευε», 
καὶ σύριγγας ἔτευχε καὶ ἁδέα πόρτιν ἄμελγεν, 
καὶ παίδων ἐδίδασκε φιλάµατα xol τὸν ἔρωτα 
ἔτρεφεν ἐν κόλποισι καὶ ἤρεθε τὰν ἀφροδίταν. 
ἄρχετε σικελικαὶ và) πένθεος ἄρχετε (οῖσαι. 
πᾶσα, Βίων, 9ρηνεῖ σε κλυτὴ πόλις, ἄστεα πάντα. 
"doxoa μὲν γοᾶει σε πολὺ πλέον Ἡσιόδοιο" 
Πίνδαρον οὐ ποθέοντι τόσον βοιωτίδες ἕλαι" 
οὐ τόσον ᾽ἄλκαίῳ πέρι κείρατο .4έσβος ἐράννά" 
οὐδὲ τόσον ὃν ἀοιδὸν ἐμύρατο τήιον ἄστυ" 


σὲ πλέον ᾿ρχιλόχοιο ποθεῖ Πάρος. ἀντὶ δὲ Σαπφοῖς 


εἰσέτι σεῦ τὸ µέλισμα κινέρεται ἆ ἸΜυτιλώα... 


ἄρχετε σικελικαὶ tO) πτένθεος ἄρχετε μοῖσαι ... 


95 ἐν δὲ Σερακοσίοισι Θεόκριτος' αἰτὰρ ἐγώ τοι 


1 
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αὐσονικᾶς ὀδύγας µέλπω µέλος, οὐ ξένος ᾠδᾶς 
βουκολικᾶς, ἀλλ ἂν τὺ διδάξαο σεῖο µαθητάς, 
κλαρονόμος µοίσας tüg δωρίδος, ᾧ µε γδραίρων 
ἄλλοις μὲν τεὸν Όλβο», ἐμοὶ ὃ) ἀπέλειπες ἀοιδᾶν. 
ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένθεος ἄρχετε uoicat. 
αἰαῖ ταὶ µαλάχαι μὲν ἐπὰν κατὰ κἄπο» Όλωνται, 
7 τὰ χλωρὰ σέλινα τό v εὐθαλὲς οὖλον ἄνηθο», 
ἵστερον αὖ ζώοντι καὶ εἰς ἔτος ἄλλο φύονει' 
ἄμμες Ó^ ot μεγάλοι καὶ καρτεροί, οἱ σοφοὲὶ ἄνδρες, 
ὁππότε πρᾶτα «άνωμες, ἀνάκοοι ἐν y9ovi. κοίλᾳ 
εὔδομες εὖ µάλα μαχρὸν ἀτέρμονα νήγρετον ὕπνον. 
καὶ σὺ μὲν ὤν σιγᾷ πεπυκασµένος ἔσσεαι ἐν }ᾷ, 
ταῖς νύμφαισι ὃ ἔδοξεν aei τὸν βάτραχον δει». 
τῷ Ó' ἐγὼ οὐ φφονέοιµι" τὸ γὰρ µέλος οὐ καλὸν ᾷδει. 
ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένθεος ἄρχετε µοῖσαε... 
qdguaxo» ἦλθε Βίων ποτὺ σὸν στόμα, φάρμακον εἶδες. 
τοιούτοις χείλεσσι ποτέδραµε κοὐκ ἐγλυκάνθη; 
τις δὲ βροτὸς τοσσοῦτον ἀνάμερος 7) κεράσαι τοι 
i) δοῦναι χατέοντι τὸ φάρµακον ἔκφυγεν ᾧδαν; 
ἄρχετε σικελικαὶ τῷ πένθεος ἄρχετε µοῖσαι. 
ἀλλὰ δίκα κίχε πάντας. ἐγὼ ὃ) ἐπὶ πένθεῖ «τῴδε 
δαχκρυχέων τεὸν οἶτον ὀδύρομαι. «εἰ δυνάµαν δέ, 
ὡς Ὀρφεὺς καταβὰς ποτὶ τάρταρο», ὡς tox Ὀδισσεές, 
ὡς πάρος -«ἀλκείδας, κἠγὼ vay ἂν ἐς δόµον ᾖλ9ον 
Πλοιτέος, ὡς xev ἴδοιμιε καὶ εἰ Πλουτζι µελίσδεις, 
ὡς ἂν ἀκουσαίμαν τί µελέσδεαι. ἀλλ ἐπὶ κώρᾳ 
σικελικὀν τι Λίγαινε καὶ dd) τι βουκολιάσδευ. 
κἀκείνα σικελὰ καὶ à» ἐνναίοισιν ἔπαιξεν 


ἄγκεσι, καὶ μέλος οἷδε t0 δώβιον' οὐκ. ἀγέραστος 
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135 ἐσσεῖθ d µολπά, yog Ὀρφέι τερὐσθον' ἔδωκεν' 
ἀδέα φορμίσδονει παλίσσυτον Εὐρυδίκεια», Y 
καὶ σέ, Bícw, πεμψεῖ τοῖς ὤρεσιν. εἰ δέ τι κἡγιόν 
συρίσδω» δυνάµαν, παρὰ Πλουτέι κ αὐτὸς ἄειδον. 


IV 
M ET A P A 


Mirco ἐμή, vip9" ὧδε φίλον κατὰ Θυμὸν ἑάπτεις 
ἐκπαάγλως ἀχέοισα, τὸ πρὶν dé τοι oix ἔτ ἔρευθος 
σώζετ ἐπὶ ῥεθέεσσι; τί µου. τόσον ἠνίησαι; 

y à ὅτι ἄλγεα πάσχει ἀπείριτα φαίδιµος vióc 

$ ἀνδρὸς ὑπ οὐειδανοῖο, λέων ὡσεὶ 9' cz νεβροῖ: 
ὤμοι ἐγώ, τί νυ δή µε Φεοὶ τόσον ἠτίμησαν 
ἀφάνατοι; τέ vé μ ὧδε κακῇ γονέες τέκον αἴσῃ; 
ὀύσμορος, 1) v ἐπεὶ ἀνδρὺς ἀμύμονος ἐς λέχος ᾖλ9ον, 
τὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἔσον φαέεσσιν ἐμοῖσι», 

10 ἠδ) ἔτι νῦν σέβοµαί τε xai αἰδέομαι κατὰ «θυμό», 
τοῦ Ó' ovtig γένει ἄλλος ἀποτκότερος ζωόντω», 
οὐδὲ τόσων σφετέρῇῃσιν ἐγεύσατο φροντίσι κηδέω». 
σχέτλιος, ὃς τόξοισιν, ἅ oi πόρεν αὐτὸς -4πόλλων 
ἠέ τινος κηρὼν $5 Ἐρινύος divà βέλεμνα, 

15 παῖδας ξοὺς κατέπεφνε καὶ àx φίλον εἵλετο θυμό» 
µαινόµενος. κατὰ οἶκον, ὃ ὁ) ἔμπλεος ἔσκε φόνοιο. 


τοὺς μὲν ἐγὼ δύσεηνος ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 
1” 
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βαλλομένους ὑπὸ παερἰ, τὰ ὃ) οὐδ ὄναρ ἤλυθεν ἄλλῳ. 


οὐδέ σφιν δυνάµην ἀδινὸν καλέουσιν ἀρῆδαι 
μητέρ ἑήν, ἐπεὶ ἐγγὺς ἀνέκητον κακὸν sje. 

ὡς ὃ ὃτ ὀδύρεται ὄρνις ἐπὶ σφετέροισε νεοσσοῖς 
ὀλλυμένοις, οὓς T αἰνὸς Όφις ἔτι νηπιάχοντας 
Φάμνοις ἐν πυκινοῖσι κατεσθίει' 3$ δὲ κατ αὐτούς 
πωτᾶται κλάζουσα µάλα λιγὺ πότνια µήτηρ, 

oid" üg ἔχει τέκνοισιν ἐπαρκέσαι" ᾗ Té oi αὐτῇ 
ἄσσον tuev μέγα τάρβος ἀμειλίκτοιο πελώρου' 

ὡς ἐγὼ αἰνοτόχεια φίλον γόνον αἰάξουσα 
μιαινομένοισι πόδεσσι δόµον κάτα πολλὸν ἐφοίτων. 
ὣς ὄφελον μετὰ παισὶν ἅμα Φνήσκουσα καὶ αὐτή 
κεῖσθαι φαρµακόεντα δὲ ἥπατος ἐὸν ἔχουσα, 
άρτεμι Φηλυτέρῃσι uéya κρείουσα γυναιξίν». 

τῷ X ἡμέας κλαύσαντε Φφίλαις ἐν χερσὲ τοκῆες 
τολλοῖς σὺν κτερέεσσι πυρῆς ἐπέβησαν ὁμοίης, 
καὶ xtv ἕνα χρύσειον ἐς ὀστέα κρωσσὸν ἁπάνεων 
λέξαντες κατέθαψαν ὅθι πρῶτον γενόµεσθα. 

vi» d' ot μὲν Θήβην κουροτρόφον ἐνναίουσιν 
ἀονίου πεδίοιο βαθεῖαν βῶλον ἀροῦντεος' 

αὐτὰρ ἐγὼ Τίρυνθα κάτα κραναὴν πόλιν "Honc 
στολλοῖσιν δύστηνος ἰάπτομαι ἄλγεσιν ἦτορ 

αἰὲν ὁμῶς' δακρύων δὲ πἀρεστέ µοι οὐδ) V. ἐρωή. 
ἀλλὰ πόσιν μὲν ὁρῷ παῦρον χρόνον ὀφθαλμοῖσιν 
οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ' πολέων ydo οἱ ἔργον ἑτοῖμον 
Ιόχδω», τοὺς ἐπὶ γαῖαν ἀλώμενορ ἠδὲ Φάλασσαν 
μοχδίζει πέτρης 0y ἔχων νόον ἠὲ σιδήρου 
καρτερὸν ἐν στήφεσσι. σὺ O' ἠύτε λείβεαι ὕδωρ 


νύκτας {8 κλαίουσα xai ix 4ióg (uera πάντα. 
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ἄλλος ud» οὐκ ἄν τις ἐυφρήναι µε παραστάς 
κηδεμόνων. δὴ ydo σφε ὅόμον κάτα τοῖχος ἑέργεε, 
καὶ λίην πάντες γε πέρην τειτυώδεος Ἰσθομοῦ 
50 ναίουσ’, οὐδέ uot ἔστι πρὸς ὄντινά κε βλέψασα 
οἷα γυνὴ πανάποτµος ἀναπτύδαιμι φίλον xf, 
γόσφι γε δὴ Πύρρης συνομαέµονος' Y, δὲ xai αὐτή 
ἀμφὶ πόσει σφετέρῳ πλέον ἄχνυται Ἰφικλῆι, 
σῷ vi: πάντων γὰρ ὀιζυρώτατα τέχνα 
55 γείνασθαί σε Φεῷ τε καὶ ἀνέρι Ὀνητῷ ἔολπα. 
dig ἄρ ἔφη: τὰ δέ ol Θαλερώτθρα δάκρυα μᾶλλον 
χόλπον ἐς ἑμερόεντα κατὰ βλεφάρω» ἐχέοντο, 
μνησαμένη τεκέων τε καὶ ὧν μετέπειτα τοκζων. 
ὥς Ó' αἴτως δακρύοισι παρήια λεύκ ἐδίαινεν 
60 2dAxudvo: βαρὺ Ó' ἤγε καὶ ὃν Φυμοῦ στενάχουσα 
µύφθοισιν πυκχινοῖσι φίλην νυὸν cds µετηύδα: 
δαιμονίη παίδων, τί νύ τοι φρεσὶν ἔμπεσε τοῖτο 
πευκαλίµαις; πῶς up ἐθέλεις ὀροθυνέμεν ἄμφω 
χήδε ἄλαστα λέγουσα; τὰ Ó' οὐ νῦν πρῶτα κέκλανται. 
66 3 οὐχ ἅλις οἷς ἐχόμεόθα τὸ δεύτατον αἰὲν ἐπ Jua 
yuyvouévotg; µάλα μέν γε φιλοθρηνής xé τις &7, 
ὅστις ἀριθμήσειεν ἐφ ἡμετέροις ἀχέεσσιν 
Φαρσοίη" τοιῆσδ' ἐπεκύρσαμεν ἐκ Φεοῦ αἴσης. 
xai Ó' αὐτὴν ὁρόω σε, φίλον τέκος, ἀτρύτοισιν 
1 


e 


ἄλγεσι µοχθίζουσαν' ἐπιγνώμων δέ τοι eiui 
ἀσχαλάαν», ὃτε δή γε καὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστίν. 
xci σε μάλ ἐκπάγλως ὀλοφύρομαι ἠδ' ἑλεαίρω, 
οὕνεχεν ἡμετέροιο λυγροῦ μετὰ δαέµονος ἔσχες, 
ὃς 9' ἡμῖν ἐφύπερθε κάρης βαρὺς αἰωρεῖται. 

15 ἴστω γὰρ κούρη ve xal εὐέανος «{ημήτηρ, ' 
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&g κε μέγα fAagOelg τις ἁκὼν ἐπίορκο» ὀμόσσαι 
δυσµενέων, (δέν σε χθρειότερον φρεσὶν yat 
στέργειν T) εἴ πέρ µοι ὑπὲχ νηδυιόφιν ἦλθες, 
καί µοι τηλυγέτη ἐνὶ δώμασι παρθένος ἧἦσθα. 


οὐδ αὐτήν yé vv πάµπαν boÀnd σε τοῦτό ye λήδει». 


τῷ μή 46 ἐξείπῃς τόγ, ἐμὸν Φάλος, ὡς σευ ἀκηδέω, 


pn! εἴ x ἠυκόμου Νιόβης πυκινώτερα κλαίω. 
οὐδὲν γὰρ νεμεσητὸν ὑπὲρ τέκνου γοάασθαι 
µητέρι δυσπαφθέοντος' ἐπεὶ δέκα μῆνας ἔκαμνον 
πρὶν καὶ πέρ v ἰδέειν µιν ἐμῷ ὑπὸ ἥπατ ἔχοισα, 
καί µε πυλάρταο σχεδὸν ᾖγαγεν ᾿4ιδονῆος: 

ὧδέ $ δυαεοχέουσα κακὰς ὠδίνας ἀνέτλην. 

νῦν δέ uot οἴχεται υἱὸς ἐπ) ἀλλοερίης νέον ἆθλον 
ἐκτελέων: οὐδ οἶδα δυσάµµορος cire µιν αὖτις 
ἐνθάδε νοστήσανθ ἐποδέξομαι εἴτε καὶ οὐκέ. 
πρὸς ὃ ἔτι μὲ ἑπτοίησε διὰ γλυκὺν αἰνὸς ὄνδιρος 
ὕπνον' ἀθιμαίνω δὲ παλίγκοτον ὄψιν ἰδοῦσα 
ἐκπαάγλως, µή uot τι τέχνοις ἀποθύμιον ἔρπῃ. 
εἴσατο ydg noL ἔχων ακέλην εὐεργέα χερσίν 
παῖς ἐμὸς ἀμφοτέρῃσι, βίη Ἡρακληείη" 

τῇ μεγάλην ἐλάχαινε δεδεγµένος ὡς ἐπὶ μισθῷ 
τάφρο» τηλεθἄοντος ἐπὶ ἐσχατιῇ τινὸς ἀγροῦ, 
γυμνὸς ἅτερ χλαίνης τε καὶ εὐμίτροιο χιτῶνος. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ /:εαντὸς ἀφέκετο πρὸς τέλος ἔργου, 
καρτερὀν οἐνοπέδοιο πονεύµενος $gxog ἁλωῆς, 
τοι 0 λίσερον ἔμελλεν ἐπὶ περούχοντος ἐρείσας 
ἀνδήρου καταδῦναι G καὶ πάρος eiparo ἔστο. 


ἐδαπίνης ὃδ ἀνέλαμψεν ὑπὲρ καπέτοιο βαδείης 


zt0g ἄμοτον, περὶ à" αὐτὸν ἀφέσφατος εἰλεῖτο φλόξ. 
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4 €, 


αὐτὰρ ὃγ αἰὲν ὄπισθε θοοῖς ἀνεχάζετο ποσσί», 
ἐκφυγέειν μεμαὼς ὁλοὸν βέλος Ἡφαίσεοιο' 

aisi δὲ πφοπάροιὀεν ἑοῦ χροὸς ἠύτε γέρρον 
νώμασχεν µακέλη»' πορὶ ὃ ὄμμασιν ἔνθα καὶ ἔνθα 
πάπεαιε», μὴ δή µιν ἐπιφλέξῃ δήιον πῦρ. 

τῷ μὲν ἀοσσῆσαι λελιηµένος, ὡς uot &xro, 

Ἰφικλέης µεγάθυμος ἐπ oUdsi κάππεσ ὀλισθών 

πρίν y ἑλθαῖν, οὐδ' ὁρθὸς ἀναστῆναι δύνας αὖτιρ, 
ἀλλ ἀστεμφὲς ἔκειτο, γέρων ὡσεί v ἁἀμενηνός, 

ὄντε καὶ οὐκ ἐθέλοντα βιήσατο γῆρας ἀτερπές 
καππεσέειν' κεῖται à. 0y ἐπὶ χθονὸς ἔμπεδον αὔτως, 
εἶἰσόκε τις χειρός pu» ἀνδιρύσσῃ παριόντων 

αἰδεσθεὶς Όπιδα προτέρην πολιοῖο γενείου. 

Gg ἐν yj λελίαστο σακέσπαλος Ἰφικλείης" 

αὐτὰρ ἐγὼ κλαίεσκο»ν ἀμηχανέοντας ὁρῶσα 

παϊῖδας ἐμούς, µέχρι δή µοι ἀπέσσυτο νήδυμος ὕπνος 
oq Joly, 109.08 παραυτίκα φαίνετο δῖα. 

τοῖα φίλη uo, ὕνειρα διὰ φρένας ἑπτοίησαν 
παννυχίῃ΄᾿ τὰ δὲ πάντα πρὸς Εἰρυσθῆα τρέποιτο 
οἴκου dq ἡμετέροιο, γένοιτο δὲ µάνεις ἐκείνῳ 


θυμὸς ἐμµός, μηδ ἄλλο παρὲκ τελέσειέ τι δαίµω». 


γ 


Τὰν ἅλα và» γλανκὰν ὅταν ὤνδμος ἀτρέμα βάλλη, 
τὰν φρένα τὰν δειλὰν ἐρεθίζομαι, οὐδ ἔτι uoc ya 
ἐντὲ φίλα, ποφέω δὲ πολὺ πλεῖον μέγα λαΐῖτμα. 
ἆλλ ὅταν ἀχήσῃ πολιὸς βυθός, ἆ δὲ Φάλασσα 


A M1 3 Pte 4 δὲ ? A UEM 
κερτον &ztGqeion, τα δε κύματα µακρα uet, 
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ig x9óva παπταίνω xei δένδροα, τὸν ὃδ ἅλα φεύγω, 

γᾶ δέ µοι ἀσπαστὰ χὰ δάσκιος εὔαδεν ὅλα, 

ἔνθα καὶ Qv πνεύσῃ πολὺς ὤνεμος à πίτυς Qe. 

7j κακὸν ὁ γριπεὺς ζώθι βίον, ᾧ δόμος ἆ ναῦς 

xai πόνος ἐσεὶ Φάλασσα, καὶ ἰχθύες d πλάνος ἄγρα. 10 
αὐτὰρ ἐμοὶ γλυκὺς ὕπνος ἐπὸ πλατάνῳ βαθυφύλλῳ, 

καὶ παγᾶς φιλέοιμι τὸν ἐγγύθεν ἦχον ἀκούειν, 

ἃ τέρπει ψοφέοισα τὸν ἀγρικὸν οὐδὲ ταράσσει. 


VI 


"H poro Πὰν Α4χῶς τᾶς γείτονος, ἤρατο O^ χω 

σκιρτητᾶ Σατύρω, Σάτυρος Ó' ἐπεμήνατο «4ὐδᾳ. 

ὡς 4χὼ τὸν Πάνα, τόσον Σάτυρος φλέγεν «4χῶ, 

καὶ .4ύδα Σατυρίσκον' ἔρως Ó' ἐσμύχει ἀμοιβά. 

ὕσσον γὰρ τήρων τις ἐμίσεε τὸν φιλέοντα, $ 
τόσσον ὅμως φιλέων ἐχθαίρετο, πάσχε ὃ & ποίει. 

ταῦτα λέγω πᾶσιν và διδάγµατα τοῖς ἀνεράστοις" 
στέργετε τοὺς φιλέοντας, iy. fjv φιλέητε φιλῆσθε. 


vil 


“ἀλφειός, μετὰ Πῖσαν ἐπὴν κατὰ πόντον ὁδεύῃ, 

ἔρχεται εἰς .4ρέθοισαν ἄγων κοτινηφόρον ὕδωρ, 

ἕδνα φέρων καλὰ φύλλα wai ἄνθεα καὶ κόνιν iod, 

καὶ βαθὺς ἐμβαίνει τοῖς κύμασε, τὰν δὲ Φάλασσαν 
νέρθεν ὑποτροχάει, κοὺ µέγνυται ὕδασιν bóng, 5 
& ὃδ οὐκ.οἶδε Φάλασσα διερχοµένου ποταμοῖο. 
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* 
χῶρος δεινοθέτας κακομµάχανος αἰνὰ διδάσκων 
καὶ ποταμὸν διὰ φίλτρον ἔρως ἐδίδαξε κολυμβῆν. 


VIII 


{αμπάδα Φεὶς καὶ τόξα βοηλάτιν εἴλετο ῥάβδον 
. οὖλος Ἔρως, πήρην à εἶχε κατωµαδίη», 
χαὶ ζεύξας ταλαεργὸν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα ταύρων 
ἔσπειρεν 4ηοῦς αὔλακα πυροφόρον. 
5 εἶπε à ἄνω βλέψας αὐτῷ ii πλῆσον ἀρούρὰς, 
µή σε τὸν Εἰρωπης βοῦν ὑπ' ἄροτρα βάλω. 


ADNOTATIONES AD THEOCRITUM 


I 


1. 140) τι τὸ ψιώύρισμα] Respexit haec Theophyla- 
ctus Epist. 18 p. 27. μηδὲ τὴν βουκολικὴν ἁπανήνη σύριγγα 
πηγάς τινας καὶ πίτυος ψιφυρίσματα — ποιουµένην ἐμ- 
μιελῆ. Falluntur autem, qui versu secundo ἆ mutato in à, id 
cum μελίσδεται coniungunt et versu primo ad nescio quam 
hendiadyn confugiunt. Recte locum intellexit scholiastes: xa 
y πίτυς ἐκείνη ἥτις ἐστὶ παρὰ ταῖς πηγαῖς, ἡδεῖάν τινα 
µελίζει τὴν τῶν φύλλων λεπτὴν ἀπήχησιν, ἡδὺ δὲ μέλος 
καὶ 'σὺ τῇ σύριγγι µέλπεις. Nec minus recte Terent. Maur. 
2129 dulce tibi pinus summurmurat, en tibi, pastor, provxima 
fonticulis: et tu quoque dulcia pangis. Ep. Pn. Respexit Theo- 
critea etiam anonymus scriptor (fort. Alciphron) apud Etymol. 
M. p. 819, 1 ἡδύ τι τὸ ψιθύρισμα τῶν δένδρων ἠκούετο. 
Totum Theocriti versum attulit Choeroboscus Gaisf. p. 326, 3 
Etymol. M. p. 412, 13 et Hermogenes Id. p. 306 W. 

3. συρισδες] Quod quidam Brunckium secuti neque e 
plurimis neque ex optimis libris dederunt τυρίσδες, non videtur 
esse Theocriteum. Vulgatum servat etiam grammaticus Crameri 
An. Ox. IV p. 412 et Choeroboscus Gaisf. p. 479, 9 Bekkeri 
Anecd, p. 1282 οἱ «!ωριεῖς ἐσθ ὅτε τὸ i ἀποβάλλοισιν 
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εχ της διφθύγγου, oiov συφίζεις φυβίδδες, ὡς παρὰ Geo- 
χρίσῳ ᾿ἀδὺ δὲ xai σὺ συρίσδες. Ep. pm. Schol. E: τυρί- 
σδες, τῇ σύριγγι µέλπεις αἰολικὸν καὺ δωρικό».  Binc ar- 
ripuit hanc formam Arsenius in carmine a Metranga Anecd. gr. 
p. 670 edito vs. 83. ὁ «{άμων ἤδη τουρίσδει. — Constat. in ini- 
tio vocabulorum Dorienses à non mutasse in € nisi in pronomi- 
nibus, quamquam severiorem dorismum non prorsus incredibile 
est τιρίζειν dixisse pro συρίδειν et ad eundem modum alia, 
er quo genere est nomen σῦχο», a quo partem Syracusarum 
Tvxav (non ΄Τύχην a Fortunae fano, ut Cicero dicit) dene- 
minatam fuisse cumr ipse dudum suspicatus sum, tum intellexit 
Àhrensius Dial. Dor. p. 64. ' 

4. λαψῇ] Schel. ἐκεέταται τὸ λα διὰ τὸ εἶναι do- 
ρικὀ», ὥς φησιν ««σχληπιάδης, àrei φησιν ὅτι καὶ βραχύ 
ἐστι. Haec admonitio spectat ad ionicum λέλαμμαι, quod α 
brevi dicitur, ut λάξοµαι 4 λαγχάνω et µεσαμβρινός. 

9. ἐς vé καταρρεῖ d yíuagoc] Nusquam praeterea ac- 
cusativo τὲ Theocritus usus est, quae res movit Brunckium ut 
τὺ reponi vellet; sed encliticee nullus hie locus est; ac sunt 
etiam alia huius generis apud Theocritum solitaria, velut ve pro 
σφε Id. IV, 3 et τίν casu quarto Id. XI, 99. — Accedit teatimo- 
nium Apollonii Pron. p. 366 c οἱ ἄ4ωριεῖς (τὸ σὲ) διὰ τοῦ 
$. 'elg τὲ καταρρεῖ Θεόκριτος. “πρὸς δὲ τὲ τῶν φίλων 
"4λκμάν. | Unicum praeterea eius formae exemplum extat apud 
Callimachum Anthol. Pal. 13, 10 ἆ ναῦς, & τὸ µόνον φέγγος 
ἐμὶν τὸ yÀvx) τὰς ζόας ἅρπαξας, mosi vé Ζανὸς ἐκνεῦτ 
µαι λιμενοσχόπω. Ita enim bene emendevit Bentleius ( fragm. 
114) quod codex habet ἀνυσατομιον, nisi quod rectius scri- 
psisset & vag, ἃ τὸ μόνον. Ad καταρρεῖ parum apte oom- 
parant Horatianum largaque merces unde potest tibi defluat ae- 
quo ab love, qued copiae et abundantiae sigmilicatum ha- 
bet, quod non est in Theocriti loco, in quo ἐς sé καταρ- 
osi simpliciter est tibi confinget, usu alias non observato. 
Neque rectius comparant Bionem I, 55 τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς 
σὲ καταρρεῖ, i. e. delabitur, descendit, decidit, gleitet hinab, 
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quod rectissime dietum est, quamquam librorum scriptura for- 
tasse alio ducit. Αί in Theocriti loco defluentem capram quis 
aequo ferat animo?  Áccedit temporis praesentis usus, pro quo 
nemo: non futurum expectabit, praesertim in his versibus, in qui- 
bus singulae orationis partes accuratissime sibi respondent. Has 
ob causas χαταρρεῖ viüi suspectum habeo; emendationem acu- 
tiores reperient: interim suspicor καταρεῖ poetam scripsisse 
k. e. ad te deferetur. . 

6. aider δὲ καλὸν κρέας]  Obsecutus sum Ameisio 
et Ahrensio genetivum praeoptantibus, cum vulgo χικάρῳ lega- 
tur; κρέας autem scripsit primus D. Heinsius: libri κρῆς, quod 
recte improbavit Wordsworthius Praef. p. XXIV. De sequenti- 
bus ἔστε x ἀμέλξης vide ad Idyll. V, 22. 

9. βουκολικᾶς μοῖσαι]  Legebatur ῥωκολικαᾶς et μῶ- 
σαι, quas formas sunt qui ubique Theocrito restituendas 
existimant. Equidem alterum, quod in plerisque locis Me- 
diol. 1 (K) habet, cum Ahrensio praetuli. Tum pro οἵιδα 
idem οἰίδα edidit, quam formam ipse finxit, cui commen- 
dandae quae paragogorum exempla affert dioc, ἀρβελές, 
χαμευνίς, ὀροδαμνίς, ἑριοτίς, ea alius mihi generis esse viden- 
tur, nec quidquam simile habere cum óíg. Non damnaverim 
οἷις οἵιδος, quocum aptissime componas Callimacho usurpatum 
γραῦις γθαύιδος pro γραῦς γραός, ut οἷις οἴἵιδος pro olg 
οἱός. Comperavit haec iam Bentleius; sed apud Callimachum 
Apoll 54 βοσκοµένῃς ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν, οὐδ) ἀγάλα- 
χτες οἴιες οὐδ) ἄχυφθοι — revocanda est librorum scriptura 
διες, quod ille ad exemplum Homeri Od. κ’ 425 prima produ- 
cta extulit; atque etiam in Theocriti loco codd. non pessimi ha- 
bent ὄιδα. 

11. v) δὲ τὰν Ou» ὕσεερον ἐξεῖς] Particula δὲ in apo- 
dosi Theocritus praeterquam hoc loco non usus est; diversi 
enim generis sunt Id. IX, 36 et XXI, 20; nec tamen ea per se 
sat gravis suspectandae librorum scripturae causa esset, nisi ipsa 
sententia aliquid ἀσύστατον haberet. Recte Thyrsis vs. 3—6 
gradatione usus erat, hircus, capella, haedus; at in caprarii ser- 
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mone hmbes ovem, agnum, ovem. Vide igitur an scribendum ait 
v) νέαν 0i» ὕστερον ἑἐξεῖς. lam habes οἴἵιδα ovem lactan- 
tem, ἄρνα σακίταν agnum ab ubere depuleun , véav ὅιν ovi- 
culam lavtentem.. lta »éoy ἂρνα et τὰ νέα de lactentibus agnis 
dixit Theocritus VIII, 42 et XXIII, 26. In sequentibus &£y po- 
suit Valckenarius, libri ἀξῇς et ἀξεῖς, ut legit etiam scholiasta: 
λαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν τῇ ᾠδῇ τὰ δευτερεῖα τῶν Mov- 
cu» ἕδεις. Nihilo minns recte Ahrensium ἑξεῖς θεγἱρείροο 
puto. ὅστερον scholissta ita circumscribit, ut videri possit in 
libro suo habuisse τὺ δὲ τὰν olv δεύτερον ἀξεῖς. 

12. λῇς movi τᾶν νυμφᾶν λῇς αἰπόλε] Affert haec 
Choeroboscus ed. Gaisf. p. 173, 9. Tum τεῖδε Par. 9 a p. m. 
vulgo τῇδε, K τῷῴδε. 

13. ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γδώλοφον αἳ τε μυρῖκαι] 
Damnavit hunc versum Ahrensius, ut ex Idyll. V, 101 huc illa- 
tum, cui recte Hermannus obvertit bucolicam poesin non ada- - 
mare nudam illam locorum significationem, quod non refellitur 
Id. V, 44. De particula ὡς i. e. wbi vide Id. V, 103 ποτ d»- 
τολᾶς, ὡς ὁ Φάλαρος. fort. etiam Epigr. IV, 1 τήναν τὰν λαύ- 
ga», ὡς αἱ ὁρύες. atque ita aliquoties in titulo thessalico apud 
Ussingum Inscript. ined. 2, 4 ὡς ὁ Lfxuecc ἐμβαλλει εἰς 
τὸν Εὐρωπό», et Ί κατὰ τῶν ἄκρων, ὡς ὕδωρ' ῥεῖ ἐν τὸν 
Εὐρωπό». |n postremis verbis of τε µυρῖκαι D. Heinsii est 
emendatio; libri ἆ τε μυρῖκαι. 

14. τὰς Ó' αἶγας ἐγὼν ἐν τῷδε νομδυσῶ] Non in- 
tellegitur quo pacto Thyrsis, dum caprerio auscultat, huius capel- 
las pascere possit. Theocritus sine dubio ὁοκευσώ scripserat 
observabo, ut Idyll. XXI, 42 καθεζόµενος δ) ἐδύκευον ἐχθύας. 
Cf. Hermannus ad Orphica p. 842. Atque legit ita manifesto Vir- 
gilius Ecl. V, 12 pascentes servabit Tityrus haedos. | 

15 —18. Hos versus attulit Stobaeus Flor. XX, 23, ex quo 
vs. 17. ἐντὶ δὲ reposuit Valckenarius , Theocriti codd. ἐντέ γε. 

. 18. χολὰ zovi ῥινὶ κάφηται]  Herondas fr. 2 μὴ δὴ 
χόρη T) τὴν χολὴν ἐπὶ Qivag Ey (fort. ἕλκ) εὐθύς, fj» τι 
(jua μὴ σοφὸν πεύθη. Panis iram attigit Dio Cassius vol. II 
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p. 409, 11 ἔφη ydo αὐτὸν ὀργιζομένῳ τινὲ ἐοικέναι, Ómst 
πως πρὸς τὸ Φυμωδέστερον ἑαυτὸν ἐσχημάτιζεν, ubi pro 
τινὲ scribendum est ΓΤανί. 
19. ἄλγοα elóec] In his elósc Lobeckio ad Sophoclie 
. Àiac.1027 pro οἶσθα positum videtur, cuius significationis an nul- 
lum reperiri possit exemplum vehementer dubito. Et quid impedit 
quominus totum carmen in práeteriti temporis memoria versari 
et Thyrsin malorum Daphnidis testem dici existimemus? E». PR. 
Haec interpretatio magnis mihi nunc difficultatibus laborare vi- ΄ 
detur. Revocavi igitur quod complures optimique libri habent 
ἄλγε ἄειδες, quamquam ne hoc quidem.a poeta scribi potuisse 
apertum est. Fortasee igitur recepta codd. nonnullorum scriptu- 
ra ἄλγε ἄειδε, quam etiam scholia memorant, versus 24 loeo 
suo motus e£ post vs. 19 transponendus est in hunc modum: 
ἀλλὰ τὺ γὰρ δή, Oggi, và «/{5άφνιδος ἄλγὲ ἄειδε, 
20 ὡς ὅχα τὸν λιβύαθε ποτὶ Ἄρόμιν ὧσας ἐρίσδω», 
καὶ τᾶς βουκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἔχεο µοέσας" 
δεῦρ ὑπὸ và» πτελέαν ἑσδωμεθα và τε Πριήπω . 
. καὶ τᾶν κρανιάδων κατεναντίον, ἆπερ ὁ Ouxoc 
τῆνος ὁ ποιμενικὸς καὶ vai ὀρύες. αἱ δέ κ ἀείσῃς, 
25 αἷγά vé τοι δωσῶ διδυµατόκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι 
καὶ βαθὺ κισσύβιο». 
Ka optime omnia procedunt. Non fas est, inquit, meridie me 
fistula canere; Pana enim metuo. at enim tu mihi (assa voce) 
cane Daphnidis dolores, quem ad modum eos nuper cum Chromi 
contendens cecinisti eumque bucolico cantu vicisti (ἐπὲ τὸ 
πλέον Vxco µοίσας); age igitur sub hac ulmo considamus, 
cantum autem tuum capra et poculo remunerabor. Quod Ahren- 
sius existimabat, omnem sublatum iri difficultatem si ἄλγε αεί- 
δες tempore praesenti scribetur, mibi secus videtur; nec favet 
quem nescio quomodo favere huic sententiae dicit locus Virgilii 
Ed. V, 11 incipe Mopse prior, si quos aut Phyllidos ignes, aut 
Alcomis habes laudes, aut iurgia Codri. 
21. Πριήπω] Hoc nomen ex iis est in quibus ionicam 
formam praetulit poeta vulgari Πρίαπος, quam male Brunckius 
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restihst. In Theocriti Epigr. IV, 13 male cod. Pal. habet IToid- 
7tq, «uod probat Jacebsius ad ABthol. Pal. p. 566, Πριήπῳ 
doricis carminis formis non respondere affirmans. Varias nomi- 
nis formas attigit Eustathius ad Hom. p. 32, 16 οὐ µόνον διὰ 
τοῦ ἃ πφοφέρεται ἀλλὰ xai Πρίεπος. καὶ Πρίηπος λέγε- 
ται. Ubi pro Πρίετος legerem Πρίαεπος, nisi etiam p. 691, 
46 scripsisset: Πρίηπης οὗ uóvo» ἐν τῷ 5 λέγεται ἀλλὰ 
χαὶ διὰ τοῦ ἅ Πρίαπος καὶ διὰ τοῦ à Πρίεπος παρὰ 
“4ρριανῷ ἐν ΠΒιθυνιακοῖς. Vereor tamen ne Eustathius vitio-- 
so Arriani codice usus sit. ' . 

22. κρανιάδων κατεναντίον] Codices inter κρανιάδων 
et χρανίδων ita fluctuant, ut quos melieres vocamus κρανίδω» 
habeant. Scholiastes: τὸ δὲ κρανιάδων ἀνεὶ τοῦ κρηνῶν, ei tj 
του τὰς νύµφας κρηνίδας λέγει, ὡς τῶν νυμφών συγχαὺ- 
εζοιένων τῷ Πριήπῳ. Codicum in hac re nulla vis est. Quae- 
rendum quid rei aptius sit; atque Ahrensius haud dubie praefert 
χρανέδω», Nympharum enim simulacris locum ornatum fuisse 
in tanta scenae simplicitate non credibile esse. Ivecte sane, si quis 
de signis Phidiaca arte politis cogitet. Quid vero si imagunculae 
illae rudi artificio edolatae erant, ut illa ποιμενικὰ ξόανα apud 
Leonidam Tarentinum Anth. Pal. IX, 326 

πέτρης ἐκ λισσῆς υχρὸν χαταπάλµενον ὕδωρ 
χαίροις καὶ νυμφέων ποιμιενικὰ ζόανα. 
Ac simillimam Theocriteae scenam repraesentat Nicarchus Anth. 
Pal. IX, 330 
κράνας εἐύδρου παρὰ »άμασι χαι παρὰ γύμφαις 
ἐστασέν μὲ Σίμων», Πᾶνα τὸν αιγιπόδην. —— 
Neque aliter Alciphro Fragm. VI, 4 ἀπὸ δὲ αὐτῆς (πέτρας) 
ἴδωρ dxyearov ἐδεάλαττεν. ἐπὶ ταῖς ἑξοχαῖς τῶν πεερι- 
dio» νέµφαι τινὲς ἵδρυνται καὶ Πὰν oiov κατοπτεύων 
τὰς αίδας ὑπερκύπτων. 

24. ὡς ὅκα] Legebatur ὡς ποκα, quo haud paullo ele- 
gantius videtur quod ex optimis libris reposui ὡς Oxo. — Ep. PR. 
Parum apte Valekenarius tuendae vulgatae affert ΥΠ, 78 doi. 
ὁ) ὡς ποκ ἔδεκτο τὸν αἰπεόλον εὐρέα, λάρναδ. In sequen- 
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tibus verbis τὸν λιβύαθε ποτὶ Χρόμι», Ahrensio sKisque 
valde placet quod F. C. Matthiae aliique coniecerunt. £0» λιλέ- 
fa32s. Mihi quid" offensionis habere possit libycus in Sicilia 
pastor incompertum est. Libyam inter et Siciliam multus fuit 
mutuae usus consuetudinis; ac cum Libyes agriculturae vitaeque 
pastoriciae impense deditos fuisse constet, non mirum sane Si- 
ciliotas ex Libya pastores adscivisse. Quid quod etiam canibus 
libycis pastores siculi usi sunt. Idyll. V, 3 τὸν λιβυκὸν x»d- 
χωνα φυλάσσεο. His adde multa illa inter Sicilienses δὲ Car- 
thaginienses bella, quae cum ita fere gesta esse constet, ut ma- 
gnus captivorum numerus Siculis obtingeret, non mirum est 
fuisse inter hos quibus victores pro servis uterentur eosque gre- 
gibus praeficerent: At rudes illi erant et ab humanitate remoti, 

ut insignem cantandi peritiam immerito Chromi poeta affinxerit. 
- Ne hoc quidem concedi potest. Ipsi Atlanti, ne fabulosa tempora 


' . omittam, praeter rerum caelestium notitiam etiam musicae artis 


peritiam assignat Nonnus Dion. XIII, 360. Ac quis nescit libvsti- 
carum fabularum argutam sapientiam a tota antiquitate celebra- 
tam? Cantandi autem peritiam satis testatur frequens apud Grae- 
cos libycae tibiae memoria, cuius inventionem Minervae tribuit 
Nonnus Dion. XXIV, 38' φΦεγγόµενον λίβυν εὗρεν ὅμοζυ- 
γέων τύπον αὐλών. Cf. Euripides Iphig. Aul. 1025 ὑμέναιος 
διὰ λωτοῦ λέβυος. "Troad. 561. λίβυς τε λωτὸς ἐκτύπει. 
Mitto alia. 

26. ποταµέλγεται ἐς δύο πέλλας] Nihil causae est 
cur deseratur cod. K scriptura ποτ ἀμέλγεται. 

27. κεχλυσμένον ἀδέι κηρῷ] Recte Ahrensius vitupe- 
rat eos qui haec interpretantur cera illitum, vel ut J. H. Vossius 
vertit seit duftendem Wachse gebonet. Àt minime assentior coni- 
cienti κεχρισμένον (κεχριμιένον), quo ipso scholiastes codicum 
lectionem interpretatur. Mihi esse videtur cera imbutum, quod 
ita fieri potuit, ut patera cerae liquefactae immergeretur. Hinc 
intellegitur recte legi apud Hesychium Κεκώνηται, πεπἰσσωται, 
κχέχλυσται, quod non mutem in χέχρισται. Faciebant autem 
hoec eo consilio, ut vasculum suaviter oleret et, si hederaceum 
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esset poculum ne liquorem transmitteret, quam in rem Greverus 
laedavit Catenem R. R. 111 et Plinium NH. 16, 35. 

28. ἀμφῶες] Etym. M. p. 639, 2 τὸ δὲ ἀμφῶες νεο- 
τευχὲς παρὰ Θεοκρίτῳ γίνεται οὕτως. ὡς παρὰ τὸ οὖδας 
γίνεται οὖδος xai παρὰ τὸ γῆρας }ῆρης καὶ παρὰ τὸ κῶας 
χώος, οὕτω καὶ παρὰ eo ὄας 60c (fort. «ac vog): εἶξα πάλιν 
ὡς πεαρὰ τὸ εἶδος εὐειδής, γένος εὐγενής, οὕτω καὶ παρὰ τὸ 
Doc (ῴος) γίνεται ἀμφώεις (leg. ἀιφώης). Herodimus ττερὲ 
pov. λέξ. p. 14 πεπλάνηται περὺ τὺ γένος τὸ οὓς οὐδέτερον 
ὑπαάρχον. ἄνειφον ὃ᾽ οἱ παρὰ οὓς ἐφύλαξε ξίφει. οὐκ ἀγνοιὸ 
δὲ τὸ πάθος τῆς λέξεως καθότι ποικίλως λέγεται. οὔας 
γὰρ xai ἡ γενικὴ οὕατος. καὶ Dag ἔνθεν Daroc. xoi ἠώας 
(leg. ὦώας) ἔνφεν ἠώατος (leg. ὥατος). καὶ εὐτὸς (fort. καὶ 
ὥς ἔνθεν ωτός). καὶ ὀὸς (fort. xác) οὐὔκ εἱρημένον μέν, 
συνεσχηκατισµένον δὲ παρὰ Θεοκρίτῳ pug. ἔστω μέν- 
τοι οὓς ζητητέον τὴν κλέσιν, sive potius ἀμφῶες. τοῦ µέν- 
τοι οὓς ζητητέον τὴν κλίσιν. In his corruptissima verba 
ἄντιφον δ᾽ οἱ παρὰ οὓς ἐφύλαξε δίφει ex lMiad. A, 109 
emendanda sunt: 4ντιφον a? παρὰ οὓς ἔλασε ξίφει. Ep. PR. 
Sequentia γλυφάνοιο ποτόσδον respicit Etymol. M. p. 285, 15. 
Imitatur Nonnus Dion. V, 581 ὅρμον ἔτι πνείοντα χαμένου. 
X, 313. ἔτι πνείοντα βοαύλων. XIX, 131 ληνοῦ — οἶνον ἔτι 
πνείοντα. XLV, 90 ἔτι πνείοντα τεκούσης invenuste de in- 
fante recens nato. | | 

.80. κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονισμένος] Ita vulgo et libi 
melieres, ceteri xexovtuévoc. Haec qui de hedera interpretan- 
tur auripigmento conspersa, docere debebant xovicet» esse 
conspergere, et ἐἑλέχρυσος dici posse de auripigmento. Protulit 
hanc sententiam primus omnium Salmasius ad Solinum p. 868, 
quem e recentioribus secuti sunt Niclasius ad Geopon. XI p. 825 
Barkerus ad Etymol. Gud. p. 1105 et Herm. Sauppius in Epi- 
8tola crit. ad G. Hermannum p. 168. Salmasius autem nihil ha- 
bebat, quo opinionem suam firmaret, praeter hanc Hesychii 
glossam: '"EAiyovaog- ot μὲν τὸ ἀρρενικόν, ot δὲ τὸ ἄνθος 
τῆς ἑλιχρύσου βοτάνης. "la enim vere correxit editum. ἐγ- 
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xovtov, firmante nunc codice, in quo ἐνχρύσου scriptum est; vides 
creberrimum errorem, quo 421 abiit in N. At in illa glossa tantum 
abest ut τὸ ἀρρενικὸν de arsenico metallo intellegendum putern, 
ut glossam male excerptam suspicer, cuius auctor fortasse inter ὁ 
et 7) ἑλίχρυσος ita distinxerat, ut masculinum alios de helichryso 
planta, alios de flore helichrysi intellexisse diceret: τὸ ἀρρενικὸν 
ot μὲν τὴν βοτάνη», ot δὲ τὸ ἄνθος τῆς ἑλιχρύσου βοτάνης. 
Itaque dum certior auctor afferatur, nihil Hesychio tribuendum et 
ἑλίχρυσος in Theocriti loco de flore helichryso intellegendum vi- 
detur, quod praeter alios fecit etiam scholiasta Nicandri Ther. 625 
τὸ ÉAiyovco» ἄνδος ἐστὶν ov µέμνηται καὶ Θεόκριτος. Hoc 
autem si verum est, simul intellegitur κεκονιµένος vel κεκονισµέ- 
yog pro corrupto habendum esse. Αο cum apud Etymologum M. 
p. 330, 33 ἑλίχρυσος, εἶδος ἄνθους Θεόκριτος ᾿κισσὸς ἑλι- 
χθύσῳ κεκονιµένος), pro κεκονιµένος codd, fere κεκολλημένος 
habeant cum additamento συμπεπλεγµένο», Alphonsus Heckerus 
in Philologi vol. 5 p. 416 κεκομηµένος scribendum coniecit, quod 
si ad xouéc referri voluit, apertum est parum apte dici hederam 
helichryso ornatam, sin ad κομάω, debebat χεκομαμένος po- 
nere. Quo accedit, quod χκομᾶσθαι pro χομᾶν neque Theocri- 
tus neque alius quisquam dixit uno excepto Callimacho h. in 
Dian. 41. Neque ad sententiam aptum est xojtx», quod ad flo- 
res et arbores translatum significat hururiare, üppig wuchern. 
Cf. Theocrit. I, 133. IV, 57. VIII, 9. Hederam autem helichrysi 
flpre distinctam parum recte helichryso luxuriare dici sua sponte 
intellegitur. Heckero non felicior fuit Cobetus, qui in Var. Lect. 
p. 130 coniecit χισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκυλισμένος, hedera heli- 
chryso volutata, quod quid sit fateor me non assecutum esse. 
Neque τοὺς κυλιστοὺς στεφάνους ilii coniecturae firmandae 
advocari debuisse, ostendit quem ipse Cobetus affert Eubuli locus 
e Pelope apud Ath. XV p.678f περιφοραῖς κυκλούµενος ὥσπερ 
κυλιστὸς στέφανος, quae de Oenomao dicta esse suspiceris, qui 
curru excussus rotatione per terram volvebatur ; nisi χυκλούμενον 
scribendum est, ut de ipso curru haec intellegenda sint coll. Nonno 
Dion. XXXVII, 427 καὶ τρόχος αὐτοκύλιστος ἕλιξ ἐπεκέκλιτο 
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yat ἅρμασιν Οἰνομάοιο πανείκελος. Hinc intellegitur recte 
Eustathium ad Homerum p. 1538, 42 explicare κυλιστοὺς στε- 
φάνοις τοὺς διὰ τὸ μέγεθος καὶ ἀδρότητα οἵους τε Ovrac 
κυλέεσθαι στρεφοµένους. | Eodem , redit Casauboni explicatio 
ad Athenaei |. |. rotatiles corollas vertentis, contra quem imperite 
disputavit Viscontus ad Museum Clement. II p. 16, qui cylista- 
rum coronarum exempla in Herculis aliorumque statuis agno- 
visse sibi videbatur. Videtur autem hoc sertorum genus primitus 
in ovationibus eorum locum habuisse qui in publicis certamini- 
bus victores extitissent, quorum pedibus laetabundus populus 
cum capiti ipse imponere non posset coronas illas ex longinquo 
advolvebat. Postea, ut fit, obliterata prima significatione nomen 
illud ad omnes corollas firmioris compaginis translatum est. 
Quod Nicander Thyatirenus apud Athenaeum |. l. affirmat maxime 
ex rosis cylista serta composita fuisse, fortasse verum est, quam- 
quam ex ficubus et χοχκυμήλοις nexas cylistas memorat Alexis 
Athenaei XV p. 678e et II p. 49f ἐν τῷ σταδίῳ τῶν avra- 
γωνιστῶν μέ τις ἐδόκει στεφανοῦν γυμνὸς προσελθὼν 
σεεφάνῳ κυλιστῷ κοχκκυµήλων. Quae verba quod de nomi- 
nis origine dixi confirmare videntur. Sed hoc quidquid est, 
Theocriteo loco aliam quam Cobetus voluit emendationem adhi- 
bendam esse apertum est. Possis fortasse satis apte κεκερασµέ- 
νος sive κεκραµένος conicere i. e. ἠρμοσμένος, ut Hesychius 
κέκρηται explicat per ἤρμοσται. Sed non dubium mihi vide- 
tur, quin scripserit poeta quod reposui: κισσὸς ἑλιχρέσῳ κε- 
χροϊσμένος, quod rectissime dicitur de hedera aureo heli- 
chrysi flore variegata et quasi picta. Nicander apud Athenaeum 
XIV p. 683d ex emendatione O. Schneideri: 
σπέρµατι μὴν xdAvxeg κεφραλήγονοι ἀντελέουσι», 
άργήεις πετάλοισι, κρὀκῳ µέσα χροιισθεῖσαι. 

Theophrastus HP. VII, 9, 2 ἐν τοῖς δένδρεσι τά γε πλεῖστα 
(τῶν φύλλων) λευκά, τὰ δὲ μικρὸν ἐπιπορφυρίζοντα, κε- 
χοφσμένον δὲ ἀνθινῷ οὐδέν. — Atque ipse etiam Theocritus - 
X, 18 hoc verbum illustrandi, illuminandi sensu posuit. Iddm 


latinorum poetarum dicendi usus, qui pingere de floribus diversi 
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coloris iungendis dicunt. Virgilius Ecl. II, 50: sola luteola 
pingit vaccinia caltka. Scriptor Culicis vs. 143 pingunt aureolos 
viridi pallore corymbos. Claudianus R. Proserp. II, 93 dulci 
violas ferrugine pingit. Calpurnius Ecl. VIII, 69 pictas dat Flora 
coronas. Quod superest, Theocritea manifesta imitatione ex- 
pressit Nonnus Dion. XIX, 128 

τοῦ περὶ χείλεος ἄκρον ἐπ ἀμπελόενει κορύὐμβῳ 

κισσὸς ἕλιξ . . . . 

.  .  Qovoég δὲ néQi5 δαιδάλλετο xóoug. 
Sic enim indicata lacuna scribendum, non ut Graefius voluit 
κεσσὸς ἑλιχρύσοιο πέριξ δαιδάλλετο κόσμφ. | 

30. 31. ἃ δὲ κατ αὐτὸν καρπῷ EAE εἱλεῖται ἀγαλ- 
Aouéva κροχόδντι] Pronomen αὐτὸν sunt qui ad ἑλέχρυσον 
spectare dicunt, quod per grammaticam rationem commode fieri 
non potest; at ne ad κισσὸν quidem recte reituleris. Ineptum 
enim est dici hederae claviculos circa hederam volvi. ltaque 
fuerunt qui ἕλιεξ de alio hederae genere ita intellegerent, ut ea 
per χισσὸν volvi dicatur: quo modo si locutus esset poeta, 
molestissimae obscuritatis reus teneretur. Idem de Ahrensi ex- 
plicatione dicendum est, qui κατ αὐτὸν ex adverso interpre- 
tandum existimat, ut alia hedera intellegatur, quae inferiorem pa- 
terae partem ambiat et superiori opposita sit. Eundem sensum 
Greverus voluit, felici coniectura κάτωθεν pro κατ αὐτὸν 
scribendum esse dicens. His omnibus praestat quod Sauppius 
suspicatus est, cui κατ αὐτῶν sc. τῶν χειλῶν reponendum 
videbatur. Fortasse tamen poeta hederas paterae oram ita am- 
bisse dixerat, ut capreoli ausas amplecterentur, quemadmodum 
apud Virgilium Ecl. HI, 45 habes et circum molli est ansas am- 
plerus αεακίλο. Ytaque suspicabar scribendum esse: 

& δὲ κατ ὥτων 
καρπῷ ἕλιδ εἰλεῖται ἀγαλλομένα κροχόεντι. 

32. ἔντοσθεν δὲ γυνά τι Φεῶν δαίδαλμα τέτυκταε] 
ἔντοσθεν qui non improbante Valckenario alisque ἔχτοσθεν 
sctibi voluerunt, non minus a vero aberrarunt quam qui ἔντο- 
σὺεν in eundem sensum interpretantur, ut omnia quae in se- 
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quentibus describuntur in externa paterae perte inter superiorem 
et inferiorem oram repraesentata fuerint; qua interpretatione 
nihil fingi posse a mente poetae alienius ostendit vs. 99 παντα 
Ó' ἀμφὺ δέπας περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανθοξ, quo quid 
tandem aliud dici putabimus, quam acanthum totam poculi pat- 
tem externam amplexum esse, ut nullus signis illis effingendis 
locus fuerit? ex quo sequitur imagines istas in fundo interioris 
vasculi effictas fuisse. Internas autem poculorum paterarumve 
partes ectypis ornasse veteres artifices, multis exemplis cogno- 
seitur. Notum 'est vasculum argenteum cum imagine Germanici 
Aquileiae repertum, v. Mon. d. Inst. III, 4. et Müller Handb. $. 200 
p. 283. In Museo Berolinensi in. vasculo rubrae terrae expressum 
conspicitur Herculis caput; v. Verzeichniss der Terracotten 
no. 32 Invent. 1301. In alio Ulixen videre memini Sirenum 
insulas praetervehentem. Denique extat phialae fragmentum, 
in quo Dionysus conspicitur Ampelo innixus, v. Bróndsted 
Voyages en Gréce vol. II p. 276. 314 pl. LX. Iam etiam intel- 
legi potest, quae forma fuerit χισσυβίου a Theocrito descripti, 
quod cum caelaturas illas intus caperet, non poculi instar ca- 
vatum esse debuit, sed patulum erat et modicae profunditatis, 
qualia multa videre licet in omnibus vasorum collectionibus. 
Longe igitur diversam habebat formam ab eo, quod Ulixen ma- 
nibus tenere videmus Pelyphemo via praebentem in tabula no- 
tissima a Radulpho Rochetto Monuments inédits p. 350 descri- 
pta. Ad haec non attendit qui doctissime nuper de cissybio dis- 
putavit Henricus Rumpf in commentatione (Beitráge zur Home- 
riehen Worterklárung) Gissenae a. 1850 edita. His scriptis 
inspexi Hermanni schedas, in quibus haec reperio ΄ ἐνεοσδαν 
mutatum nolet qui Virgilii $n» medío Ecl. III, 40. 46 considera- 
verit. In plano οἱ patulo poculo, quod paterae simile erat, cae- 
lata erant signa ista in ipsa cavitate. Tale videtur poculum fujs- 
se, de quo est in Anthologia epigramma Antipatri Thessaloni- 
censis XV, T. II Anal. p. 112 (Anth. Pal. IX, 541) 
Θειογένης Πείσωνι τὰ τεχνήεντα κύπελλα 
πέµπει. χωροῦμεν ὃ) οὐρανὸν ἀμφότερα" 
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δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης vevurue9a: καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει τείρεα và» βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ "Morvov ἐπίβλεπε, δισσὰ 0. ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄδρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. IIl p. 121? 

Sequentia γυνά τι Φεῶν δαίδαλμα, utrum sic an γυνά, 
vi Φεῶν scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. I p. 69 et Naekium Opusc. I. p. 63. Equidem cum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro δαίδαλμα autem 
nescio an ἴνδαλμα scribendum sit; nam Seo» δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 Θεῶν δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικίλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι ἢ 
ποιχῖλαι ἀλλὰ Φεούς. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit Jv ἄπο κάλλος ἔχουσαν. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Seg» ἔνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιωύη σταᾶχις ἀνδρῶν. ldem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσώπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ ὅκα 
sive cum Schaefero ἀλλ óxd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. γελᾶσα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελεῦσα 
Ald. Call.. Recte γελᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. 

38. κυλοιδιόωντες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα xai παρὰ (Θεο- 
κρίτῳ  ónJaà κυλοιδιόωντες. . 

39. τὼς δὲ µέτα γριπεύς] Ma scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Th. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ uéra, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad γρι- 
πεύς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 ρέπος (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. µέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς f0Aov, ad capturam piscium. 

46. πιρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσε, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo varms colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

civ ἦμαρ αὔξει μέσσον ὄμφακος τύπο», 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις *). 
Πιυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνόκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Ifvxvato:g* παλαιοῖό, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem IIvxvd* 
παλαιᾶ. Hic etiam πολλα scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυχνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. o, 561 





*) Jta enim haec scribenda σασί; pro γλυκαίγεταέ τε vulgo legitur 
xel κλίνεταί γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ χαιρὸς 5 ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίγεσδαι τὰς σταφυλάς. 
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δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης vevurueJa: καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει.τείρεα và» βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ 4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ ὃ ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. III p. 1212 

Sequentia yvyd τι Φεὼν δαίδαλμα, utrum sic an γυνά, 
vi Φεῶν scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. | p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά vt praeferre non dubito. Pro δαίδαλμα autem 
nescio an ἴνδαλμα scribendum sit; nam Seo» δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 3&0)» δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικέλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι ἢ 
ποικῖλαι ἀλλὰ ὠφεοίς. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit Jeu» ἄπο κάλλος ἔχουσαν. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Φεῶν ἴνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιώύθη στάχυς ἀνδρῶν. ldem V, 202 xai Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσωπου. 

96. ἀλλ oxd] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ ὅκα 
sive cum Schaefero ἀλλ óxd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. γελᾶσα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, yeAevao 
Ald. Call.. Recte γελαᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. | 

38. κυλοιδιόωντες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὺ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα xai τταρὰ (Όεο- 
κρίτῳ ᾿δηθὰ κυλοιδιόωντες. . 

39. τὼς δὲ µέτα γριπεύς] Ma scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Th. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad ygi- 
πεύς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 γρίπος (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. μέγα δίκτυο» ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἐλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς βόλον, ad capturam piscium. 

46. πιρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσι, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo vanus colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

εἶτ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὕμφακος τύπτον, 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις "). 
Πυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνὀκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Πυχναίοις' παλαιοῖό, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem ITvx»a- 
παλαιά. Hic etiam πολλά scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυκνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. o, 561 


*) ]ta enim haec scribenda sunt; pro yAuke(veret. τε vulgo legitur 
καὶ χλίνεταί γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ καιρὸς 5 ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίγεσθαι τὰς σταφυλάς. 


182 AD THEOCRITI 


δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης τετμήµεθα΄ καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει.τείρεα τᾶν βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ ᾿4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ ὃ ἓν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. III p. 121 

Sequentia yvvd τι Φεών ÓatdaAua, utrum sic an yv»d, 
vi Φεῶν scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. 1 p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem cum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro daídaAua autem 
nescio an ἔνδαλμα scribendum sit; nam «Φεῶν δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a dijs confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 Φεῶν δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικίλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι ἢ 
ποικῖλαι ἀλλὰ Φεοίς. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit «9εῶν ἄπο κάλλος &yovcav. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Oen» ἴνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιωύη στάχυς ἀνδρῶν. Idem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποφθοβλήτοιο προσώπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ 0xa 
sive cum Schaefero ἀλλ ὁκά scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. γελᾶσα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελεῦσα 
Ald. Call.. Recte γελᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. | 

38. κυλοιδιόωντες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ Παρὰ Oso- 
κρίτῳ δηὐὰ κυλοιδιόωντες. . 

39. τὼς δὲ µέτα γριπείς] Ma scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Ph. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad 7ρι- 
πείς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 γρέπος (γρΐῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνει». οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. uéya δίκτυο» ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς βόλο», ad capturam piscium. 

46. πυρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιρραίαις, Brigg- 
sio περχκναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσε, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo varmus colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

cir ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφαχος τύπο», 

γλυχαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις *). 
Πυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνὀκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Ifvxvotovg* παλαιοῖό, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem IIvxvc* 
παλαιά. Hic etiam πολλά scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυκνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. o, 561 





— 


*) Jta. enim haec scribenda sunt; pro γλυκαίγεταέ τε vulgo legitur 
χαὶ κλίνεταί γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ xeigóc rj ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίνεσθαι τὰς σταφυλάς. 


182 AD THEOCRITI 


ὁοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης vevurue9a: καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει.τείρεα τᾶν βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ μηκέτ “4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ à ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime — Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. Π p. 121. 

Sequentia γυνά τι θεών δαίδαλμα, utrum sic an γυνᾶ, 
vi θεών scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. | p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro δαίδαλμα autem 
nescio an ἔνδαλμα scribendum sit; nam Φεῶν δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 J«v» δαιδάλματα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικίλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνδρωπον αὐτὸ κατασχευάσαι ἢ 
ποιχῖλαι ἀλλὰ Φεούς. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit 9e» ἅἄπο κάλλος ἔχοισαν. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Φεῶν ἴνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος &ucuc 97 στᾶχις ἀνδρῶν. ldem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσώπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ ὅκα 
sive cum Schaefero ἀλλ óxd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. /ελᾶσα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελευσα 
Ald. Call. Recte γελαᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. 

38. κυλοιδιόωντες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ Ιιαρὰ Θεο- 
κρίτῳ δηΦὰ κυλοιδιόωντες.᾽ . 

99. τὼς δὲ µέτα γριπείς] lta scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Th. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad yoi- 
πεύς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 »oízrog (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 


zov. ἀγρεῖν δὲ τὸ Aoufldvetw. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 


Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. uéya δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑἐλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens eig βόλο», ad capturam piscium. 

46. πιρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σἵτος καὶ 7) τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πυρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσι, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo varms colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

civ ἦμαρ αὔξει uéccov Όμφακος τύπο», 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις "). 
Πιρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνὀκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Πυκναίοις' παλαιοῖό6, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem ITvxva: 
παλαια. Hic etiam. πολλά scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυχνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio nolissimi 
versus Homeri Il. o, 561 


— 


*) Jta. enim haec scribenda sunt; pro yàuxe(verat τε vulgo legitur 
xcà κλίνεταί γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ χαιρὸς 7 ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίνεσθαι τὰς σταφυλάς. 
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δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης τετμήµεθα" καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει.τείρεα và» βορέῃ- 
ἀλλὰ o) upxét? ᾿4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ ὃ) ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime — Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. III p. 121: 

Sequentia γυνά τι Φεῶν δαίδαλμα, utrum sic an γυνά, 
zi Φεῶν scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. | p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro datdaAuc autem 
nescio an ἴνδαλμα scribendum sit; nam Φεῶν dotóoAua vix 
aliud significare potest quam artis opus a dijs confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 Seu» δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικέλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασχευάσαι ἢ 
ποικῖλαι ἀλλὰ φεοίς. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit J&vu» ἄπο κάλλος ἐχουσαν. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Φεῶν ἴνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιώῦη στάχυς ἀνδρῶν. Idem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσωπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ ὅχα 
sive cum Schaefero ἀλλ 0xd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. γελᾶσα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελεῦσα 
Ald. Call. Recte γελασα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. | 

98. κυλοιδιόωντες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ ταρὰ Gso- 
κρίτῳ δηφὰ κυλοιδιόωντες. . 

39. τὼς δὲ µέτα γριπείς] Ma scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Th. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad γρι- 
πεὺς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 »oízrog (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. uéya δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rele trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς BóAov, ad capturam piscium. 

46. πυρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: roig περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σἵτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσι, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo varius colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

εἶτ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφακος τύπο», 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερχκοῦται βότρις *). 
Πιυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνὀκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius IIvxvototg* παλαιοῖδ, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem ITvxvc* 
παλαιά. Hic etiam πολλα scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυχνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. e, 561 





— 


*) Jta enim haec scribenda sunt; pro yàÀux«(verat τε vulgo legitur 
καὶ xÀ(verat γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ χαιρὸς 5 ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυκαίγεσθαι τὰς σταφυλάς. 
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δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης τετμήµεθα" xai τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ δ) ἔχει.τείρεα τᾶν βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ "Monroy ἐπίβλεπε, δισσὰ ὃ ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. ΠΠ p. 121? 

Sequentia γυνά τι Jeuv δαίδαλμα, utrum sic an γυνα, 
ti θεῶν scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. | p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro δαίδαλμα autem 
nescio an ἴνδαλμα scribendum sit; nam Seo» δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 3«&u» δαιδάλματα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικέλον, ὡς μὴ δοκεῖν üvJQuztov αὐτὸ κατασκευάσαι ἢ 
ποικῖλαι ἀλλὰ Oeoíg. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit «9εῶν ἅπο κάλλος ἔχουσαν. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Φεῶν ἴἵνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃη πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιωῦη στάχυς ἀνδρῶν. Idem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἵνδαλμα ποφθοβλήτοιο προσωπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ oxc 
sive cum Schaefero ἀλλ’ óxd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. | 

lbid. γελᾶσα] Plerique γελώὠσα, pauci γελοῖσα, γελευσα 
Ald. Call.. Recte γελᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. ' 

38. κυλοιδιόωντεες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ ιαρὰ Gso- 
κρίτῳ ᾿δηφὰ κυλοιδιόωντες.᾽ . 

99. τὼς δὲ µέτα γριπεύς] a scribendum esse pri- 











ID. I 188 - 


mus vidit H. "Ph. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad γρι- 
πεύς exiat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 »oízog (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοχρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 40. μέγα δίκχτυον ic βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑἐλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς βόλο», ad capturam piscium. 

46. πυρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις 7) τρωξίµοις. πύρνος γὰρ à σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περκναῖσε, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo varius colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

εἶτ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφακος τύπο», 

γλυκαίνεταέ τε κἀποπερκοῦται βότρις "). 
Πυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ul πυκνὀχαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Πυχναίοις' παλαιοῖό6, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. ldem IHvxve* 
παλαιά. Hic etiam πολλά scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυχνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri ll. o, 561 





*) Jta enim haec scribenda sunt; pro γλυκαίγεταέ τε vulgo legitur 
καὶ κλίνεταέ γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ χαιρὸς 7 ὑπὸ 
τοῦ ἠλίου ἤδη γλυχαίγεσθαι τὰς σταφυλάς. 
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δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης verurueJa: καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ Ó' ἔχει.τείρεα vd» βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ 4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ δ) ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime — Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. ΠΠ p. 121 

Sequentia γυνά τι Φεῶν δαίδαλμα, utrum sic an γυνά, 
ti eU» scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. | p. 69 et Naekium Opusc. I p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro datóaAua autem 
nescio an ἔνδαλμα scribendum sit; nam θεών δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 Φεῶν δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικίλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασχευάσαι ἢ 
ποικῖλαι ἀλλὰ Oeoíg. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit Je» ἄπο κάλλος &yovcav. Favetque huic 
sententiae perpetuus Theocrit imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Jeu» ἴνδαλμα γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃη πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιωνη στάχυς ἀνδρών. ldem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσώπου. 

36. ἀλλ ὁκα] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Ileinsio ἀλλ ὅκα 
sive cum Schaefero ἀλλ όκα scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. 

Ibid. γελασα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελεῦσα 
Ald. Call. Recte γελαᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. yp. 197. 

38. κυλοιδιόωντεεςο] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ :apà Θεο- 
κρίτῳ ᾿δηὺὰ κυλοιδιόωντες.᾽ . 

99. τὼς δὲ µέτα γριπείς] a scribendum esse pri- 
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mus vidit H. Th. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad yot- 
πεύς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 ρέπος (γρῖπος) τὸ δίκτιον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 406. µέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἑλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens eic βόλον, ad capturam piscium. 

46. πιρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta: ταῖς περκα- 
ζούσαις ἢ τρωξίµοις. πύρνος γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πιυρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσι, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo vanus colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit scholiasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

εἶτ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφακος τύπον, 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις "). 
Πιρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυχναίαις, ut πυκνόκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius Πυκναίοις' παλαιοῖ6, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem ITvxvd: 
παλαια. Hic etiam πολλα scribendum ex Homerico πτερὰ 
πυχνά. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. o, 561 





—— 


*) Jta. enim haec scribenda sunt; pro yAux«(veret. τε vulgo legitur 
καὶ χλίνεταί γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ καιρὸς 7 ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἤδη γλυχαίνεσθαι τὰς σταφυλάς. 
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ὁοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης vevurued9a: καὶ τὸ μὲν ἡμέων 
τοὺς νοτίους, τὸ ὃ᾽ ἔχει. τείρεα τᾶν βορέῃ. 
ἀλλὰ σὺ µηκέτ “4ρητον ἐπίβλεπε, δισσὰ ὃ' ἐν ἀμφοῖν 
µέτρα πιὼν ἄθρει πάντα τὰ φαινόμενα. 
Falsissime Theocritum interpretatus est Vossius ad Virgilii 
Bucol. ΠΠ p. 121: 

Sequentia γυνά τι Φεῶν δαέδαλμα, utrum sic an yv»a, 
τὲ Se)» scribenda sint dubitari potest. Cf. Buttmannum 
Gramm. i p. 69 et Naekium Opusc. [ p. 63. Equidem eum 
graecam linguam copulandae orationis inprimis studiosam fuisse 
cogito, γυνά τι praeferre non dubito. Pro δαίδαλμα autem 
nescio an ἴνόαλμα scribendum sit; nam Φεῶν δαίδαλμα vix 
aliud significare potest quam artis opus a diis confectum, ut 
Troiae moenia Coluthus R. H. 301 Φεῶν δαιδάλµατα dixit. 
Atque ita intellexit praeter ceteros iam scholiasta: ἔργον οὕτω 
ποικίλον, ὡς μὴ δοκεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασχευάσαι ἢ 
ποιχῖλαι ἀλλὰ Seoíg. Theocritus autem, opinor, mulierem 
significare voluit «εῶν ἅἄπο κάλλος ἔχουσαν. Faveique huic 
sententiae perpetuus Theocriti imitator Nonnus Dion. XLI, 65 
Φεῶν tvÓaAua γονῆς αὐτόχθονι ῥίζῃ πρωτοφανὴς χρύ- 
σειος ἐμαιώθη στάχυς ἀνδρῶν. ldem V, 202 καὶ Χαρίτων 
ἴνδαλμα ποθοβλήτοιο προσώπου. 

36. ἀλλ ὁκὰ] Mirum est dubitari potuisse utrum hic 
et IV, 17 ἄλλοκα cum libris, an praeeunte D. Heinsio ἀλλ᾽ ὅχα 
sive cum Schaefero ἆλλ óxd scribendum esset. Codicum consen- 
sui in tali causa nihil tribuendum. Quod Kiesslingius dicit in 
oratione concitatiore facile careri particula, non cadit in hunc 
locum. | 

Ibid. γελασα] Plerique γελώσα, pauci γελοῖσα, γελεῦσα 
Ald. Call.. Recte γελᾶσα e cod. P Ahrensius, quem vide de Dial. 
Dor. p. 197. 

38. κυλοιδιόωνεες] Scholiasta Rav. ad Aristoph. Lys. 
422 τὰ περὶ τὸν ὀφθαλμὸν µέρη κοῖλα καὶ zai (Θεο- 
κρίτῳ ᾿δηὺὰ κυλοιδιόωντες.᾽ . 

39. τὼς δὲ µέτα γριπείς] Ma scribendum esse pri- 


"a 
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mus vidit H. Ph. Dittrich in Symbolis criticis ad Theocr. p. 7. 
Libri τοῖς δὲ µέτα, quod tenet Marius Vict. p. 157. Ad /ρι- 
πείς extat Theonis adnotatio apud grammaticum Bekkeri ad 
Etym. M. p. 808 γρίπος (yoizoc) τὸ δίκτυον, olov ἄγρι- 
πον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνει». οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει 
Θεοχρίτου. Cf. Etymol. Gud. p. 129, 55. 

, 46. uéya δέκτυον ἐς βόλον ἕλκει] Falluntur meo iu- 
dicio, qui haec de sene interpretantur rete trahente, ut id in 
mare immittat, cui adversatur verbum ἐλλοπιεύειν, quod dici 
non potest nisi de piscante, non autem de eo qui piscaturus 
est. Itaque fingendus est senex in litore stans et rete per fluctus 
trahens εἰς βόλον, ad capturam piscium. 

46. πυρναίαις σταφυλαῖσι] Scholiasta:.reíg περκα- 
ζούσαις 3) τρωξέµοις. πύρνος γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. 
Corruptum haud dubie πυρναίαις Ahrensio πυρραίαις, Brigg- 
sio περχναῖσι scribendum videtur, quorum non dubium est 
quin praestet περχναῖσι, quod de maturescentibus uvis, quas 
autumnus purpureo vanus colore distinguit, proprium est, ac 
manifesto legit sclioliasta. Cf. Sophocles apud schol. Euripidis 
Phoen. 227 

εἶτ ἦμαρ αὔξει µέσσον ὄμφακος τύπον, 

γλυκαίνεταί τε κἀποπερκοῦται βότρις *). 
Πιυρραίας σταφυλάς, quas Ahrensius inferre voluit, mirarer ni 
graecae aures de uvis lesbiacis intellexissent. Minus displiceret 
πυκναίαις, ut πυκνὀόκαρπος µυρρίνη dixit Lucianus, ni fallit 
memoria. Hesychius lJuxvototg: παλαιοῖό, quod ex πολλοῖς 
corruptum est, errore uno omnium creberrimo. Idem IToxva: 
παλαιά. Hic etiam πολλα scribendum ex Homerico πτερὰ 
zvxvd. Non suspecta haec fuisse videntur Lobeckio Paral. 
p. 319. Ceterum Theocrito obversabantur sine dubio notissimi 
versus Homeri Il. o, 561 


9) Τα eaim haec scribenda sunt; pro γλυκαίνεταί τε vulgo legitur 
κιὸ κλίνεταέ γε. Cf. Xenophon Oecon. XIX, 19 ὅταν δὲ καιρὸς 5 ὑπὸ 
τοῦ ἠλίου ἤδη γλυκαίνεσθαι τὰς σταφυλάς. 
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ἐν ὁ) ἐτίθει σταφυλῇσι μέγα βρίθοισαν. dion», 
καλὴν χρυσείην, µέλανες à ἀνὰ βόερυδς 900». 

47. ὀλίγορ τις κῶρος] Scholiasta Apellonii Argon. I, 
955 ὀλίγον δὲ λίφον τὸν μικρὸν ἔφη, ὡς καὶ Ὅμηρος 
ὀλίγην τράπεζαν, καὶ Θεόχριτος ὀλίγον κοῦρον. Qui e 
Theocrito etiam Id. XXII, 113 afferre poterat. Nota haec vis 
est adiectivi ὀλέγος in singulari, rara in plurali, ut apud Demo- 
critum Stobaei Flor. I, 40 ὀλίγας κῆθας non paucas, sed leons 
κῆρας dicentem. Cf. Nonnum Dion. XXXIII, 86. 

48. ἀμφὸ δέ piv]  Suspecta est forma Qu», qua vix 
usus est Theocritus in bucolicis et mimicis carminibus. Eandem 
optimorum librorum ductu expuli infra vs. 143. HI, 48. IV, 11. 
Alüs tamen locis 1I,. 150. HL, 16. VII, 19 intactam reliqui. 
Ep. pn. Reposui nunc ubique »t». ' 

lbid. δύ᾽ ἀλώπεκεο & μὲν] Schol ὅμοιον τῷ οἱ δὲ 
δύο σχόπελοι ὃ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει.. . Homerico hoc 
versu Od. µ, 71 passim utuntur grammatici inde ab Apollo- 
nio, velut schol. Euripidis Phoen. 1497. Ad eandem rationem 
in Moscho lll, 77 coniunxi ἀμφότεροι παγαῖς πεφιλαμένοι 
ὃς μὲν ἔπινεν — 

19. ἐπὶ πηρα] lta ex pluribus bonisque codd. Amcei- 
sius scripsit, quem cum Ahrensio secutus sum. Vulgo ἐπὲ πή- 
eov. Firmat schol. ad 48 5 δὲ ἐπὶ πήρᾳ — πάντα ἁόλαν 
κατασκευάζουσα. Neque.aliter haec legit Wernickius ad Try- 
phiodor. 221. 

90. ὅόλον τεύχοισα] Schol. γράφεται καὶ κεύ- 
Jovoa, de quo vide disserentem Wernickiüm ad Tryph. |. |. 
In sequentibus ov πρὶν ἀνησεῖν φατὶ τὸ παιδίον inest sua- 
vis quaedam ἀφέλεια, quam in Theocrito impense miratur Her- 
mogenes de ld. p. 306. Apte compares Xenophanea apud Athe- 
naeum XI p. 162 d οἶνος à" ἐστὶν ἑτοῖμος, ὃς οὕποτε quoi 
προδώσειν. Nec dissimile hoc anonymi poetae in Anth. Pal. 
IX, 380 e κὀκκυξ τέττιγος ἐρεῖ λιγιρώτερος εἶναι, vel 
itlud Catulli phaselus ille, quem videtis hospites, ait fuisse navium 
celerrimus. Accentum in ἀνήσειν correxit Brunckius. 
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51. πρὶν 5 ἀκράτιστον] Is. Vossius ᾖ ᾿νάρέσεο», quod 
Fulvius Ursinus in codice quodam repperisse creditur. Herman- 
nus editum interpretatur δές er ihn mit seinem. Frühstück auf 
das Trockne gesetzt hat, qui sensus verbis inesse non potest, 
cun ἀκράτεστος ab ἀκρατίδεσᾶαι non prandio instructum 
significet, sed pransum. Ahrensio ἀχράτιστος vel ἀκρατιστός 
pro substantivo est, comparaique δειπνιστὸς «2 δεμινηστὀς 
el ὁορτειστός --- δαρπησχτός. Vertit igitur bevor er das Fra- 
stück hat scheitern lassen. Poterat fortasse melius bevor er ilm 
das Frühstück vereitelt haben werde. Mihi haec omnia artificio- 
sius excogitata et a nativa Theocriteae dictionis simplicitate re- 
motissima vilentur. Αά meum sensum poeta puerum dicere 
debuit incautum et nibil mali timentem, quale e. c. esset πρὲν 
rj ἀφρόντιστον: nec dubium quin quod scripsit Theocritus acu- 
liores reperturi sint. Interim conieci πρὶν ἢ ἀβακιστόν, quod 
aptissimum esse ei quam requiro sententiaàe docet Hesychius 
“4βάκην' ager, ἀσύνετον, ἠσύχιον, ἄκακον. Quo sensu 
ἀβάχη φρένα se habere dixerat Sappho fr. 72, ac verbo ἀβακί- 
ζεσύαι item de pueri ἀφελείᾳ usus est Anacreon fragm. 74. 
Sequentia ἐπὶ ξηροῖσι x«Ji5p idem fere significant ac si di- 
xisset ξγρὸν ἁπιοδείξη, siccum aridumque, quod recte dici potest 
de puerulo illo cibis quos pera inclusos habebat privato. Cf. Idyll. 
ΠΠ, 41. Non enim credo metaphoram sumptam esee a navibus, 
quae in sicco destitutae ἐπὶ ξηροῦ xaJ7o32ac dicuntur. Ad di- 
ctionis formam comparandus est Philodemus Anth. Pal. V, 120 
τούνεκ᾽ ἐν ἀπρήκτοισι καθηµεθα, i. ο. nihil agimus. 


52. ἀνθερίκοισι χαλὰν Πλέκει ἀκριδοθήραν] Vulgo 
ἀνφερίχεσσι, cui ex optimo cod. ἀννερίκοισι substituit Ah- 
rensius. Cf. Eustathius ad Hom. p. 1206, 7 ἀνθέρικος ὃ τῆς 
ἀσφοδέλου καρπὸς ἢ καυλός, ἡ δὲ χρῆσις καὶ παρὰ Θεο- 
χρίτῳ. — Dubium est quid legerit Longus Past. I p. 12, cuius 
verba e Theocriteis expressa, Cobeto V. L. p. 178 teste, in cod. 


ας 
Flor. ita scripta sunt: 5 μὲν ἀνφερίκους ἀνελομένη πὀθεν 
45sÀdovga ἀκριδοθήκην ἀνέπλεκε. Tum libri luctuant inler 
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ἀκριδοθήραν οἱ ἀκριδοθήκα», quorum alterum Lobeckius 
. Paral. p. 375 idcirco reicit, quoniam ἀχριδοῦθήχκη non magis 
dici possit quam ῥουῦήκη, ἱπποθήκη οἱ similia. Verum hoc; 
at locustam tamen vel aviculam alasque bestiolas siquis se ca- 
veae inclusisse dicere vellet, haud «cunctenter, opinor, dicere 
potuit ἔθηκα τὴν ὄρνιθα εἰς τὸ ὀρνιθεῖον, ut nos den Vo- 
gel in den Bauer setzen. Hinc erit fortasse qui tueatur ἀχριδο- 
Φήκα», praesertim cum locustas decipulis olim captas fuisse 
aut nunc capi inauditum sit. Nihilominus nunc alterum prae- 
'optavi, quod recte Lobeckius de ipsa cavea locustis recipiendis 
idonea interpretatur, comparans nomen γαλεάγρα. Quid Longus 
habuerit obscurum est, cuius in verbis cum ἀνέπλεκε ferri non 
possit, satis probabile est, in libro, ex quo Florentinus descri- 


«y 
ptus est, fuisse ἀχριδούήκη» ἔπλεκε:-- dxgidoO1[g]a» ἔπλεκε, 
ut scribi voluit etiam Valckenarius. At quis praestet illud ἀχρι- 


δοθήκην Don esse ἀκριδοθήκα», ut doricam formam aliquis 
e Theocrito restituere voluerit, quemadmodum etiam og supra 
ἀνθερίκους a lectore quodam Theocriti, qui ἀνθερίκεσσι in 
libro suo haberet, positum videtur. 


53. 54. µέλεται δέ οἱ οὔτε τι πήρας — 000» περὶ 
πλέγματι γαθεῖ] Orationis colorem hinc petiit Oppianus Hal. 
1, 117 µέλεται δέ οἱ οὔτι µόροιο τὀσσον. Pro ὅσον περὶ 
fortasse scribendum ὅσον τ ἐπὶ πλέγματι γαθεῖ. Non 
enim memini me legere χαίρειν περί τινι. De ὅσος τε apud 
Theocritum vide Id. VII, 60. XXV, 90. 


96. αἰολικόν τι Jénua] Pro αἰολικόν plerique libri 
prodivi errore habent αἰπολικόν, quod praetulit nuper Ahren- 
sius. lllud non modo Calydonius nauta in sequenti versu memo- 
ratus commendat, sed etiam Hesychius 4ἰολικὸν Φέαμα". 
ἀντὶ τοῦ αἰολικὸν παρὰ Θεοκρίτῳ: ἡ γὰρ Καλυδὼν 2fio- 
λὶς ἐκαλεῖτο, ubi pro altero αἰολικὸν corrigunt καλυδώ- 
vLov; rectius sit αἰτωλικό», ut legitur apud schol. Theocriti: 
αἰολικὸν τὸ αἰτωλικό». Calydonem eique vicinam Pleuronem 
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ab Aeolibus habitatam et 2fioAíÓe vocatam fuisse constat ex 
Thueyd. HI, 102 ἀνεχώρησαν ἐς τὴν «4ἰολίδα τὴν νῦν xa- 
λουµένην Καλυδώνα xai Πλευρώνα. Cf. Strabonem X p. 451 
med. et Eustathium ad ll. 2, 699. Eodem spectat quod Calvdon, 
Aetoli filius, cum Aeolia Axhythaonis filia conubium iunxisse fe- 
rebatur, Apollod. Bibl. I, 7, 7. Denique non neglegendus Clitar- 
chus apud Athenaeum p. 477 a, qui τοὺς «4ἰολεῖς τὸν σκύφον 
χεσσύβιον appellasse testatur. Pro Φέημα, quod ex Vat. et 


C recepi, in quibus Sonue scriptum est, vulgo legitur ΦΦάημα, 
quod retinens Porsonus scribebat αἰολικὸν Φάηµα. Alii libri 
Jetua et Φάυμα habent, unde Ahrensius τοι Φᾶμα adidit, et 
cum in sequentibus verbis pro xé zv P habeat xé vot, alius xé 
τι, gl. apud Dübnerum καὶ τε, totum versum nunc ita scriben- 
dum esse suspicatur: 

αἰπολικόν τοι 9ᾶμα τέρας vé τι Φυμὸν ἀτύξαι. 
Quod vereor ut aliis probaturus sit. Si quid reconditius latet in 
pusillis istis librorum discrepantiis, facilius crediderim 3£oqto 
vel Jatpa esse interpretamentum vocis τέρας ac Theocritum 
scripsisse: 

αἰολικόν τι τέρας, καί x& τινι θυμὸν ἀτύξαι. 

57. πορὺμεῖ καλυδωνίῳ] Scholiasta: τῷ ἀπὸ Ἰα- 
λιδῶνος εἰς Πελοπόννησον αὐτὸ µετακομίσαντι' ἀντίκειν- 
ται γὰρ ἀλλήλοις τὰ χωρία. ἢ πτορθμεῖ ἴσως διαπορὼμεύ- 
οντι ἐξ ««ἰτωλίας εἰς Πελοπόννησον. γράφουσι δέ τινες 
χαὶ καλυδνίῳ, ἀγνοοῦντες ὡς Καλύδναι ἐγγὺς τῆς Ko 
εἰσίν. Amplexus hoc est Ahrensius, πορθμῆι καλυδνίῳ  scri- 
bendum coniciens et navicularium intellegens inter Con et Calyd- 
nas insulas portitoris munere fungentem. Calydonium enim navi- 
cularium commemorari non potuisse, quoniam Calydon non ad 
mare situm fuerit. Atqui Calydonis ditionem ad mare usque per- 
tinuisse et sinum corinthiacum, quatenus calydonium litus attin- 
git, καλνδώνιον πορθμὸν appellatum esse docet Heliodorus 
Aeth. V, 17 ὡς ἐπειδὴ τῆς φοινίσσης ὀλκάδος ἐπέβησαν 
τοὺς «{ελφοὺς ἀποδράντερ, τὰ μὲν πρώτα πλεῖν κατὰ 
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γνώµην δθὐκραεῖ τῷ πνεύµατι vrtogpepouérovc, ἐπιεὶ dé xata 
τὸν καλυδώνιον πορὸμὸν γενέσῶαι, διαταραχθῆναι οὐ 
μικρῶς, ταραχώδει τὰ πολλὰ φύσει Φαλάσσῃ προσευ- 
χόντας. Quibus adde Alciphronem Epist. I, 18 καὶ (μὴ) γένφ- 
ταύ αοι τὸ τῆς Ψαλτρίας κακαλχύγιον 0 καλυδώνιος κόλ- 
πος 7 τὸ τυρρηνικὸν πέλαγος. Omnino Calydonem οἱ Pleu- 
ronem veteres scriptores non semper distinguunt. Ledo, ut 
hoc utar, quae Jbyco pleuronia est, calydonia audit Hellanico, 
et Deianira, quae aliis calydonia est, pleuronia vocatur So- 
phocli. ' 

98. τυρόὀεντα] Hoc P'orsono τυρῶντα, mihi olim τυ- 
θοῦντα scribendum videbatur, quo in hexametro versu Hegemo 
Thasius apud Athen. p. 698f usus est, uéyav τυροῦντ ἐσι- 
δοῦσα. Nunc acquiesco in iudicio Lobeckii, quem vide ad So- 
phoclis ΑΙ. p. 184, 13. Ep. Pn. . 

99. οὐδέ τί πω] Sic plerique codd. aliis οὐδ' ἔξι πω 
praebentibus, in quo insolens est coniunctio particularum ἔτι 
πω, quam male Blomfieldus intulit Callimacho H. in Del. 91, ubi 
recte olim legebatur οὐδέ τέ (τω vé9vrxev Όφις uéyag. Recte 
contra nunc in Apollonio Arg. ΠΠ, 658 editur οὐδέ τί πω πά- 
σαις ἐπιμίσγεται ἀμφιπόλοισιν, pro edito olim οὐδ) ἔτι πω. 
Sequiores tamen scriptores ἔτι οὕπω coniungere non dubitarunt, 
ut Parmenio in Ánth. Pal. VII, 184 τὴν γὰρ ἔτ οὕπω οὐδενὸς 
r πάντων ἐλπὶς ἔκλαυσεν ἴσως, sed nemo omnium frequen- 
tius Cinnamo. Hist. I, 6 αἱ μὲν εἰρημέναι δυνάµεις οὕπω ἔτι 
ξυνελΦοῖσαι διελύοντο. IV, 12 ὁρῶν Ῥωμαίοις οὕπω ἔτι 
τὴν Ἡρεντεσίου παρασεησαµένους ἀκρόπολιν. Ibid. 16 τὸν 
Φρόνον λαχὼν οὕπω ἔτι κεχειροτόνητο. Quae mera est 
barbaries. 

Ihid. ποτὶ χεῖλος ἐμὸν Jüyev| Haec ne per tmesin 
dida esse existimentur, similiter locutus est Aeschylus Agam. 
421 πολλὰ γοῦν Φιγγάνει τερὸς ἧπαρ, quae male olim 
attentavi. 

62. κοῦτι ευ κερτοµέω] | Hoc e scholiis restitutum est, 
consentientibus fere codd., in quibus est κοῦτοι χερεοµέω el 
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χοῦτε χερτοµέω. Vulgo κοὔτοι τι eQOorécw, male Zieglerus 
κοῦτοι τοι φθονέω. 

63. ἐχλελαθοντα] Hoc alii sic ut in lemmate est, alii 2x- 
λελαθόντα scribunt. Prius si verum est, insigni audacia Theo- 
citus ab aoristo formavit praesens ἐκλελάθω. Cf. Buttmannus 
Gramm. graec. Π p. 293. Nec melius altera ratio procedit, nisi 
Mem licenter poetam locutum et activa forma pro medio usum 
sumas, ut fecit sane etiam auctor versus Sibvllini a Dindorfio 
allatus: ὃς δὲ γυναικὸς ἔπεσσι πεπεισμένος ἐδελάθεσκεν 
ἀθανάτου κτίστου. ld si recte fit, defendi potest ἔκλελα- 
Φώτα sic, ut poeta notissima figura usus esse et ad mortem 
transtulisse dicatur quod proprie de mortuis dicendum erat. lta 
δαν ἐχλελαθόντα interpretari licebit 3nortem. émmesnorem, 
h. e. quae rerum memoriam extinguit, ut obiiviosum massicum 
et in contrariam sententiam svemores fastos dixit Horatius. Hac 
ralione id certe consequimur, ut aoristum recte positum esse 
intellegatur. Fortasse tamen recte Ahrensius ἐκλάώοντα Theo- 
critum scripsisse suspicatur. | 

65. καὶ Θύρσιδος ἀδέα φωνά] Legebatur ἆδ ἆ φωνά, 
numeris Theocrito inusitatis, quorum similes itidem certa emen- 
datione ex Moscho II, 97 removimus; nostrum dedere codices: 
neque aliter legisse videtur scholiastes, cuius haee est adnotatio: 
ὁ ποιμὴν Θύρσις ἐπαινεῖ ἑαυτόν. En. pn. Revocavi nunc 
vulgatam lectionem optimorum librorum consensu firmatam: 
Bumeris non timendum erat, cum à φωνὰ unius vocis vicem 
expleat, de quo admonuit Hermannus in dissertatione de arte 
poesis bucolicae p. 4. Neque decebat Thyrsin suum ipsius can- 
tum laudare; nam diversum est quod habes IX, 7. Eadem ora- 
tionis simplicitas in veterum historicorum exordiis, ut Hecataei 
apud Demetrium de Eloc. 12 "Exazofoc Μιλήσιος ὧδε µυθέ- 
εται. Cf. Wyttenbachium ad Eclogas hist. p. 344. Pro Gvo- 
σιδος Gregorius Dial. Dor. $. 7 habuit Θύρσιος, ut est in 
uno Par. | 

66. πᾷ ποκ ἄρ v9' ὅκα] Porsonus πᾷ vÓx' dpa, 
ut legisse videri potest scholiastes , zzo τότε ἄρα ἦτε. Pro 79^ 
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Callierges ᾖσδ', quam formam ex optimis libris posui VH, 3. 
Ep. rn. Restitui nunc 703", ut habent edd. ante Reiskium et - 
Servius ad Virgilii Ecl. X, 8 hunc et sequentem versum afferens, 
nisi eos interpolatores Serviani addiderunt. 

69. "4xidog ἱερὸν ὕδωρ] De Acide fluvio qui veterum 
scriptorum testimonia collegit Cluverus in $icilia ant. p. 114 ne- 
glexit Ovidium Fast. IV, 468, ubi herbifer dicitur, et Diogenianum 
Prov. II, 74 4xig ποταμός: ἐπὶ τῶν ἄγαν ψυχρῶν. 

71. «ὠρύσαντο] K aliique libri ὠδύραντο. 

79. ἐρᾶσαι] lita Brunckius pro vulgato ἔρασσαι edidit, 
firmantibus Pal. et qui ἐρᾶσαι habet Med. Cf. Ahrensius in Mu- 
seo Rhen. VI p. 228 et quae infra ad II, 149 dixi. 

81. $»9'ó Πρίηπος] Ad h.l. respexisse videtur scho- 
liastes Dionysii Per. 576 ὡσαύτως δὲ καὶ Πρίαπος παρὰ 
Θεοκρίτῳ ὁ αὐτὸς (τῷ «4{ιονύσῳ) λέγεται εἶναι. Cuius su- 
spicionis cum in Theocriteis verbis nulla causa reperiatur, pro- 
babile est hanc Priapi Theocritei interpretationem e locupletiori- 
bus scholiis derivatam esse. 

85. ζατεῖ σ’. ἆ δύσερώς τις ἄγαν καὶ ἁμάχανός £001] 
Vulgo ζατεῖσ, ᾱ. Codices ζατοῖσα, ζατεῦσα, ζατεῦσαι, opti- 
mus omnium K ζάτεισα, quocum concinit fere scriptura apud 
grammaticum Crameri Án. Ox. vol. IIl p. 360, 3. Hinc scripsi 
ζατεῖ 0, ἆ δύσερως, interpunctione posita in fine versus 56. 
Hemsterhusius ζαλοῖσ᾽ ἆ coniecerat; neque male legeretur ζα- 
Aoí σ’, eo sensu acceptum quo Cyclops Id. VI, 27 dicit ζαλοῖ 
µε καὶ τάχεται. Ahrensius CaAo σ᾿ edidit idque ironico sensu 
pro οἐκτείρω σε dictum voluit; ὀύσερως, quod alias fere per- 
dite amantem significat, ut innumeris locis apud Nonnum, qui 
eodem sensu etiam ὀυσέμιερος usurpat, hoc loco amare no]entem 
denotat, ut Id. VI, 7 et apud incertum poetam Anthol. Pal. XII, 
79 et Meleagrum ibid. 132, 2. Sententiam loci unus omnium 
optime cepit neglectus ab editoribus Lennepius in Comment, In- 
stit. Belg. 1820 vol. II p. 176 cuius verba apponam. ' Venit Priapus 
ad Daphnin consolandi ipsum animo. Itaque ut deficientem ami- 
cum, quamvis inani spe tamen aliquantisper laetatum recrearet, 
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officioso utens mendacio: Qwid tabescis? inquit. Puella quam 
deperis ultro iam te quaerit amore ardens. tui cupida per. fon- 
tes ac silvas fertur, ut te invisat. Apta sane haec ad consolan- 
dum oratio, nisi pondus ei et auctoritatem apud Daphnin detra- 
beret ludicra proferentis eam persona, quod bene intelligens 
ipse Priapus mox emissis ad alia convertit. Quibus subiciam 
quae idem de tota hac carminis parte prudenter disseruit., ' Puto 
igitur, si simpliciter apud Theocritum accipiantur omnia, neque 
ulla verbis eius ex praeiudicata opinione vis inferatur, hoc tan- 
tum ex eis sequi: Daphnin diu contemtorem amoris tandem ex 
ira Veneris deperire coepisse puellam, quae amoris eius non 
responderit; unde ipsum moerore contabuisse. lam vero nihil 
esse potuit magis consentaneum consilio, quod poetam in hoc 
carmine secutum esse quivis videt. Utque talia fingendi liberà 
utique Theocrito potestas fuit, ita nihil impedit, quo minus ipse 
hoc duxerit ex vetere traditione aliqua. Talem certe, nisi forte 
haec Theocritea respexit, Ovidius novisse existimandus est ob 
AA. I, 732 pallidus in lenta Naide Daphnis erat. Talem etiam 
Nennus in cuius libro XV p. 291 puella inducitur, suam erga 
pastorem, qui illam amaret, duritiem exemplo amatae ab Daph- 
nide virginis defendens: d πόσα 4άφνις ἄειδεν ὁ βουκόλος: 
ἀμφὶ δὲ µολπῇ παρθένος ἀστιβέεσσιν ἐκεύφετο μᾶλλον 
ἐρίπναις ποιµενίης qevyovra βοῆς µέλος. 

87. τὰς µήκάδας οἷα βατεῦνται] Eustathius Hom. 
p. 741, 49 et grammaticus in Crameri An. Par. Ill. p. 54, 2 xai 
τὸ βατεῦνται παρὰ Θεοκρίτῳ ἐπὶ Cou. µίξεως. 

89. οἷα γελᾶντι] Optimi libri, quos secutus est Ahren- 
sius, γελᾶντι, Valckenarius ex aliis γελεῦντι, vulgo γελώντι. 

91. Versum intercalarem, qui in libris post 78 legitur, 
huc transposuit Hauptius in Museo Rhenano 1845. 

92. 93. Hi duo versus tanquam mesodus sunt tolius car- 
minis. Ab 94, in quo pariter ac 99 et 104 πάλιν pro vulgato 
φίλαι Hauptius e cod. Medic. scribendum esse vidit, orditur se- 
cunda pars carminis, de qua re vide ipsum disserentem l. |. 

95. ἠνθέ ye ud» ἀδεῖα καὶ & Κύπρις γελόωσα] In 
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his γελόωσα ex lunt. reposuit Ahrensius; vulgo et hic et versu 
sequente γελάοισα. In verbis ἀδεῖα καὶ ἆ Κύπρις nihil in- 
esse videtur quod merito reprehendas. Recte locum intellexit 
Huschkius in F. A. Wolfii Anal. liter. I p. 176 ordinem verbo- 
rum hunc esse intellegens ᾖλθέ ye uc» ἆ Κύπρις ἀδεῖα καὶ 
γελόωσα, vultu hilari et ridens. Similiter XV, 78 τὰ ποικίλα 
πρᾶτον ἄθρησο», λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα, ubi v. adnotatia- 
nem. De ἡδύς hilaris cf. Diphilum Stobaei Flor. XXI, 3 et So- 
phoclem Oed. Tyr. 82 àAÀ' εικάσαι μὲν ἡἠδίς. Hinc ἀηδῆ 
καὶ ξυνωφρνωµένην moestem et contristatam eundem dixisse 
suspicor Trach. 869, ubi vulgo editur ἀγώης. 

96. λάθρια μὲν γελόωσα, βαρὺν 0^ ἀνὰ 9vuóv ἔχοισα] 
Perelegans et fortasse necessaria Ahlwardti et Hermanni est con- 
jectura ἁδέα pro λάθρια scribentium; in eandem etiam Len- 
nepius incidit. Ahrensius, cum pro λάθρια in codd. fere Ad 99m 
scriptum sit, versum nune ita refingit λάδρ ἠἦνθεν γελόωσα, 
in quo nemo eum sequetur. ldem Wartono praeeunte edidit 
βαρὺν d^ ἄρα Φυμὸν ἔχοισα. Nescio tamen an recte dicatur 
ἀνέχειν Φυμό», éram reprimere. Dulce ridebat Venus nec iram 
vultu ostendebat. Expressit Theocritea quamquam in contrariam 
sententiam deflectens Nonnus Dion. XXXIV, 908 εἶχε νόον ye- 
λόωντα, χόλον δ ἀνέφηνε προσώπῳ. 

100. «à» à' ἄρα yc «4{άφνις] Hunc et sequentem ver- 
sum affert Stobaeus Flor. LXIV, 9. 

102. 3. 70» γὰρ φράσδη — δεδύκειν] Eustathius 
Hom. p. 1366, 39 Θεόκριτος quai τὸ οὗ πάντα τὸν ἦλιον . 
δεδυκεῖν, ἤγουν oU πάσας σεντελεσθῆναι τὰς ἡμέρας τοῦ 
Cn», memoriter Theocritea citans, quasi legisset apud hunc 
οὕπω πᾶς ἥλιος ἅμμι δεδίκει, ut carere liceat Buttmanni 
correctione in Gramm. Ἡ p. 40. Idem p. 1895, 16 xai Θεόκρι- 
τος ἥλιον πάντα δεδυκεῖν λέγει τῷ ἤδη Ovijaxovri. — Per 
interrogationem haec sine idonea causa extuli cum H. Stephano. 
Sensus est: postremum mihi solem illuxisse dicis; accipio, sed ut 
etiam apud inferos dolor sim Amori. ᾿Έρωτος scnbatur an 
Ἔρωςι parum interest; exquisitior tamen genetivüs, ut in dicto 
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illo τὰς καλὰς γυναῖκας ἀλγηδόνας εἶναι ὀφθαλμῶν, dolo- 
rem inferre otwlis. Sed ἔρωτι habent libri potiores, - itaque 
hoc secutus sum. 

105. οὗ λέγεται τὰν Κύτριν] οὗ si corruptum est, 
petest e glossa natum videri. Theocritus fortasse (ὡς scripserat, 
de quo vide ad V, 13. Hauptius εἶ conieci; possis etiam ὦ ut 
VHI, 49. Minime autem ii probandi videntur, qui praeeunte 
Briggsio οὐ λέγεται τὰν Kozgiv ὁ βουκόλος; scribi volunt. 

107. «s καλὸν βομιβεῦντι nori σµάνεσσι µέλισσαι] 
Hunc versum uncis inclusi utpote ex 1d. V, 46 illatum et ab 
huius loci sententia alienum; neque legitur in bonae notae codi- 
οἶδας. E». Pa. BReieci nunc in marginem, ac damnaverat eum 
iam Valckenarius, eandemque sententiam secuti sunt praeter alios 
Ahrensius et Zieglerus, qui etiam sequentem versum intercalarerà 
in pluribus libris omissum recte deleverunt. Mirum tamen est, 
quod ab alüs, quantum memini, non annotatum in Annalibus 
Marburg. indicavi, repperisse hunc versum in suo Tlieocriti co- 
dice iam Plutarchum in quaestionibus naturalibus, cuius libri 
ulümoam partem latine tantum ex interpretatione Gyberti Lon- 
goli habemus. Hic igitur c. 36 p. 1126 ed. Dübn. postquam 
apes in moechos saevire dixit eiusque rei causam explicuit, ita 
pergit: wnde apud Theocritum iocose Venus ad Anchisen a 
pastore ablegatur, uti apum aculeis propter adulterii commis- 
sum pungatur: 

Te eonfer ad Idam, 

confer ad Anchisen, ubi quercus atque cyptrus 

crescit, apum strepitatque domus melliflua bombis. 

Bt Pindarus ' parvula favorum fabricatriz, quae Rhoecum pu- 

pugisti aculeo domans illius perfidiam. His indiciis si Plutar- 

chum Theocritea ita pessime quidem scripta repperisse conicias: 
ἔρπε ποτ «4γχίσαν' τηνεῖ δρύες ἠδὲ κύπειρος, 

at δὲ καλὸν βομβεῦντι ποτὲὶ σιιάνεσσι μέλισσαι --- 
suspectus versus suum locum utcunque tutabitur. Praeterea 
etiam Servius eundem illum versum habuit; qui eandem quam 


Plutarchus interpretationem secutus et apum commemorationem 
' 13 
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ad Anchisae caecitatem et adulterii poenam trahens, ad Virgilii 
Aen. IT, 286, ubi Anchises oculos ad caelum extulisse dicitur, 
haec seripsit: contra opinionem Theocrij, qui ewm. coecatum 
fuisse memorat. Quibus iungenda haec ad vs. 35 scripta: Anchi- 
ses vero abest ob coecitatem, «t docet Theocritus. Sed haec omnia 
quid tandem aliud docent, quam Plutarchum et Servium inter- 
polatis codicibus usos et eas subditicji versus interpretationes 
secutos esse, quibus nihil fingi potest absurdius? Non Theocriti 
versum esse stropharum lex docet certissime, quo accedit quod 
nullo certo exemplo constat poetam nostrum eosdem versus 
iterasse. 

109. «ὡραῖος χώδωνις] Non: credo haec recte tentari, 
cum optime sententiam dedaraverit Dahlius: est Daphnis quo- 
que florens annis et viribus (ἀκμαάζων, unus scholiastarum), 
quum negotia pastoris et senatoris tam strenue obeat; dignus 
ergo est cuius congressum appetas. In alium haec sensum suo 
more detorsit suoque consilio aptavit Virgilius Ecl. X, 10. 

118. καὶ ποταμοὶ τοὺ χεῖτε καλὸν κατὰ Θυὐμβριδος 
ὕδωρ] Schol Θύμβρις, ποταμὸς Σικελίας, dg? ᾧ μυφεύο- 
ται Ἡρακλῆς τὰς 2x τῆς Ἐρυθείας βοῖς ἐλαύνων ἐνταῦθα 
ἀφικέσθαι. γενοµένου δὲ χειμῶνος ἀνυπερβλήτου χῶσαι 
τὸν ποταμὸν καὶ ἐπίπεδον ποιῆσαι, iq" ὃν (οὗ) oí Ke- 
φαλοίδιοι δείχνυνται ") κατοικοῦντες. -4σκληπιάδης δὲ 
ὁ ΙΜυρλεανὸς διὰ τοῦ ὃ γράφει δέµμβρις vj κατὰ γλῶτταν 
«Φάλασσα. ἄλλοι δὲ ὑπὸ (leg. ἀντὶ) Τύμβριδος ' ἔστι δὲ 
καὶ οὗτος ποταμὸς Σικελίας. Aliud schol. καλόν, ῥᾷδιο». 
Θύμβρις ὄνομα τόπου ἢ ποταμὸς Σικελίας. Cf. Eustathius 
ad Dionysii Per. 350 παρὰ τῷ Θεοκρίτῳ ἓν ἀμφιβαλλομένῃ 
τινὶ γραφῇ καὶ σικελικὸς φαίνεταί τις εἶναι Θύμβρις 
ποταμός. Fossae nomen apud Syracusas esse credidit Ser- 
vius ad Virgilii Aen. III, 500 circa Syracusas autem esse. Thy- 
brin fossam Theocritus meminit;: nisi is fontem scripsit pro 


*) Ita scribendum esse pro Κέφαλοι διαδείχνυνται ostendi Vindic, 
Strab. p. 11. 
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fossam. Qui flumen fontemve Thymbrin a Theocrito comimemo- 
ratum esse crediderunt, de séructura verborum. non solliciti fue- 
runt; nisi iidiin pro ποταμοί in libris suis σχοπελοέ vel simile 
nemen habuere. Ut nune res est, Thymbris: theocriteus non 
petest non de monte seopulove intellegi, cuius quod nulla ab 
aliis mentio iniecta est, constat etiam aliorum Siciliae montium 
nemina semel tantum commemorari "). Scholiestarum is qui 
καλὸν per ῥᾷδιον interpretatus est, scripserat fortasse πρᾶον 
legitque in Theocrito voi yeiv ἀκαλὸν κατὰ Θύμβριδος 
ὕδωρ. Hesychius 4xaAóv: ἤσυχον, rgo. Cf. Hesiodus apud 
Stephanum Byz. p. 503, 24 ὣς ἀκαλὰ προρέων, ὡς án 
παρθένος clot». 

118. Post hunc versum qui vulgo sequuntur 

ἄρχετε βσυκολικᾶς μοῖσαι φίλαι ἄρχετ) ἀοιδᾶς. 

4{άφνις ἐγὼν ὅδε τῆνος ὁ τὰς βόας ὧδε vouevov, 

«4ςάφνις ὁ τὼς ταύρως καὶ πόρτιας ὧδα ποτίσδων», 
eorum primum delendum, ceteros stropharum aequabilitatem 
turbentes nulloque sententiae vinculo cum praecedentibus con- 
iunctos post 128 transponendos esse intellexit Hauptius. 

122. Ἑλίκας δὲ λίπε ῥίον] Ingeniose Lambertus Bo- 
sius Ἑλίκα δὲ Aim ἠρίον coniecit, ut Helicae, qui Lycaonis 
filius fuit (Stephanus Byz. p. 266, 20 et Apollod. HII, 8, 1, ubi 
Ἑλίκαν scrib.) sepulcrum intellegatur. Hoc olim probavi, nunc 
displicet propter coniuncta ἠρίον et σῆμα. Itaque Ἑλίκα qui- 
dem recepi, ó/b» autem, quod de colle in quo sepulcrum illud 
exstructum fuerit intellego, intactum reliqui. Aliam viam ingres- 
sus est Fritzschius de bucol. graec. p. 47, qui Ἑλίκας δὲ λίπ᾽ 
ἡρίον probat et Helicam de Callistone interpretatur, cuius tumu- 


*) Non negaverim tamen etiam fluminis Siculi nomen fuisse Thymbrin; 
eum scholíastes loco supra allato ad Cephaloedium ponit, in cuius oppidi 
viciniam fuisse qui Daphnidis fabulam transferrent indicat Servius ad Vir- 
giliüi Ecl. VHI, 68 Aunc (Daphnidem) quum nympha Nomia amaret et ille 
eai. sporneret et Chinaeram. polius sequeretur, ab ista nympha amatrice 
luminibus orbatus est, deinde in lapidem versus; nam apud Cephaloedita- 
num oppidum sarum dicitur esse, quod formam hominis ostendat. 

13* 
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lum ostendi in Areadia docere Pausaniam ΤΗ1, 3 fi&. Lycaeniden 
autem esse filium Callistonis Arcadem ex love pregnatum, cuius 
in Maenalo tumulum commemorare Pausepniam VIH, 9, 3. Bene 
haec disputata sunt; obstat tamen opinioni illi, quod Heliose no- 
mine non utuntur veteres poetae de Callistone nisi ubi asteum, 
in quod illa mutata ferebatur, designare volunt; neque ebsoura 
erit eius rei causa quid Ελίκη significet reputantibus. Si tamen 
Theocrito concedenda est haec licentia, non ideo etiam probaverim 
quod Bosius coniecit A/zt' ἠρίον. Nam cum Pausanias Vll, 35, 
7 ilum Callistonis tumulum χώμα γῆς ὑψηλὸν fuisse dicat, 
δένδρα ἔχον πολλὰ μὲν τῶν ἀκάρπων πολλὰ δὲ τῶν ἡμέ- 
gc, talisque saltus commode ὁρέος appelletur, aequo iure cor- 
rigas Ἑλίκας δὲ λίπε ὁδρίο»ν. Cí. Hesychius «4{ρίος. σύμφι- 
τος τόπος καὶ σύνδενδρος καὶ χλοωώδης, vÀn, ὄρυμός. 
123. τὸ καὶ µακάρεσσιν ἀγαστόν] Pro ἀγαστόν pauci 
libri ἀγητόν, plurimi dyoróv a Zieglero receptum.  Dubito 
tamen num vocem- homericam ἀγητός, quam quidem ille non 
aliter nisi cum εἶδος coniunctam posuit, Theocritus ἀγαςόν 
scribere voluerit Magis placeret ἀγαστόν, medo ne quis id 
idem esse credat quod ἀγατό», in qua sententia Kiesslingium 
esse video, qui comparat ϱαυμαστός s ΦΦαυματός, κλαιστόρ 
ε-α χλαυτύς, ἐραστός — ἐρατός, quorum longe aliam rationem 
esse ostendit penultimae in ἀγατός productio, ex quo intellegi- 
tur ἀγαστός esse ab ἄγαμαι, ἀγατός autem vel ἀγητός ab ob- 
soleto ἀγέομαι vel ἀγάομαι. Integra si res esset, nunc scribe- 
rem ἀγητόν, quod legisse videtur etiam Oppianus Cyn. I, 364 
ἠιφέους τε νέους, τοὶ καὶ µακάρεσσιν ἀγητοί, 

qui si ἀγαστόν in suo Theocriti exemplo legisset, non videtur pro 
eo ἀγητοί positurus fuisse. Denique favent illi scripturae dorica 
nomina «4{αμάγητος apud Meleagrum Anth. Pal. IV, 1, 21 et 
Τιμάγητος apud Theocritum II, 8 et 97, quae non vereor ut 
quisquam propter antepenulümae productionem ad ἡγέομαι 
revocaturus sit. 

.125. 126. φέρ εὐπάκτοιο µελίπνουν ἐκ κηρῶῷ σύ- 
ϱιγγα] Dubitatur utrum ἐκ κηρῶ cum µελέπνου», ez cera nu- 
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seolentem, an cum σύριγγα, cera οθπιραείαπι, coniungendum 
si. Prius secutus esi praeter alios Kiesslingius, nec dubium 
est quin sequioris aelatis sciSptores verbum πνεῖν et similia cum 
praepositione coniunxerint, quo. pertinet etiam codd. quorundam 
seriptura Id. I, 28 ἔτ᾽ dx yAvgdveio ποτύσδον. Praeferam 
temen alterum, ut fistula, cuius calami cera juncti sunt, ex-cera 
facia esse dicetur, eodem dicendi genere, quo thalamus rosarum 
sertis redimitus a. poeta in Anth. Pal. XV, 19 vocatur νυμφὼν 
ἐκ ῥόδων πεπλεγμόνος, vel corollae quibus myrrba et thus 
addita sunt dicantur στέφανοι ἐκ σµύρνης καὶ λιβανωτοῦ a 
Phylarche apud Athenaeum XII p. 540 c. Denique εὔπεακτος 
χορός non aclivo sensu accipiendum, sed de cera firmiter cala- 
mis inhaerente iatellegendum est. 

129. 130. De his versibus, qu in libris alium locum occu- 
pent, vide ad 118. 

134. πάντα ὃ) ἔναλλα γέναιτα] ἴαπι. et codd. quidam 
notae peioris ἄναλλα, qua forma .serioris aetatis scriptores utun- 
tur; editum tuentur Theocritea manifesto respicientes Agathias 
Anth. Pal V, 299 πάντα Ó' ἔναλλα γένοντο et Theodorus 
spud Boissonadum Anecd. I p. 262 πάντα κατὰ τὴν ποίησιν 
ἔναλλα. 

196. καὶ τὼς κύνας ὤλαφος ἕλκοι] Haec non nomi- 
naio auctere aífert Tzetzes Exeg. ll. p. 62, 1. 

136. κἠξ ὀρέων voi σκῶπες ἀηὰάόσι δαρίσαι»το] Per- 
versum est ululas in montibus potissimum degere dici. Intellexit 
hec Ahrensius, qui coniecit x25 ὀρθών», quod quibus exemplis 
comprobare studuit, ea, ut mihi quidem videtur, nil probant. Scri- 
bendum potius «5$ ὀπέων, e latibulis suis, quamquam alterum 
huius genetivi exemplum in Theocriteis non legitur. Tum vulgo 
consentientibus libris legebatur γαρύσαεντο. Verissime Scaliger 
δαρίσαιντο sive quis malit δηρίσαιντο, ut praeter Virgilium Eel. 
VII, 55 certent οἱ cycnis ululae et poetam Anth. Pal. IX, 380 
τολμφεν ὃ) ἐρίσαι σκῶπες ἀηδονίσιν, legit schol. cod. Cant. 
elg ἔριν φωνῆς ἐλθέτωσαν, itemque aliud ἐρίσαιντο pro ex- 
plicatiope ponens. Librorum scripturam qui tueri volunt, uli po- 
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terunt Idyll. VIII, 6 λῇς uoc ἀδῖσαι; Bed hot etiam nen sine 
vitio scriptum videtur. 

140. xó «4άφνις ἔβα ῥόον] In his ῥόος de Styge 
paullo obscurius dictum videri potest; sed tollunt ambiguitatem 
sequentia ἔχλυσε δίνα τὸν µοίσαις φίλον ἄνδρα, quibus ver- 
bis non obrutus et submersus infernis aquis indicatur, sed id quod 
Catullus dicit LV, 5 lethaeo qirgite fratris pallidulum manans 
adluit unda pedem. Novam horum verborum interpretationem 
protulit nuper quem honoris causa nomino C. Fr. Hermannus 
in dissertatione de Daphnide Theocriteo p. 20, qui sub Daphnidis 
fabula nives verno tempore liquentes indicari ratus ἔβα ῥόον in- 
terpretatur ín undas abit, in fontem mutatus est. 1d graece di- 
ceretur 4άφνις ἔβα ῥόος. Nam quod Hermannus comperat tri- 
tiesimum bacchanalia vivere, nihil probat neque alio modo dictum 
est quam quo vifam vivere dicimus. Laco autem ille apud Pla- 
tarchum Mor. p. 150b non dixeret, opinor, καὶ τύνη βραδὺς 
xai τρέχεις τὸν ἡμίονον, sed τρέχεις τὸν ἡμιόνου sive 
ἡμιόνω, eadem ellipsi, qua dicitur κὸν περὶ ψυχῆς δραμεῖν. 

146—148. πλῆρές τοι μέλιτος . . . Φέρτερον δεις] 
Haec Theocrito sublegit Theodorus in Boissonadi An. Gr. V 
p. 380 ὅναιο τοίνυν τῆς περὶ παντοδαπὴν σοφίαν εὐτυχίας 
τῆς τᾶ περὶ τοὺς λόγους ἐσχύος τε καὶ φορᾶς. καί σοι 
πλῆρες μέλιτος τὸ καλὸν στύµα γένοιτο, ἐπεὶ τὺ τετεέ- 
γω» φέρτερον δεις. Primum versum affert Galenus ed. Chart. 
vol. III p. 37. Uc 

147. dm «4ἰγίλω ἰσχάδα τρώγοις] Etymol. M. p. 28, 
92 de nominibus in £ooc et etgog agens: xai τὸ παρὰ Θεο- 
κρίτῳ Gm «4ἰγίρω ἰσχάδα τρώγοις διὰ τοῦ & γράφεται. 
Patet Choeroboscum, ex quo haec derivata sunt, vitioso codice 
usum esse. Quamquam nec Theocritus laudandus est, quod 24i- 
γιλον dixit pro «4ἰγιλια. 
| 148. τέττιγος] Respicit Choeroboscus Bekkeri Aneed. 
p. 14233. 

150. ὡρᾶν πεπλύσθαι νιν ἐπὶ κράναισι δοχησεῖς] 
Ex uno sed Ῥοπο: codice in proecdosi πεπλύνδαι scripseram 
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pro παπλύσθαε, cuims .formee cum nullum exemplum esse' 
dixissem, Lobeckius Peral. p. 548 obvertit Pollucem VII, 39, ubi 
haec leguntur: σὺ οὐδενὸς ἄξιόν τι ἀποπεφάνθαι κατα- 
πεπλύσθαι ὁ ῥήταρ. ἔφη .«4«ἰσχίνης.  Aeschinis locus est e. 
Ciesiph. p. 79, 19 νῦν ὃ) ἤδη καταπέπλιται τὸ πρᾶγμα. 
Qod Photius Lex. p. 435, 10 dieit πλύσμα οὐ πλύµα, for- 
tamse scAUua οὐ Πελύσμα Scribendum: πλύµα certe dixit etiam 
Piste comieus Fragm. vol. Π p. 644 et πέπλυται Sopater Athe- 
naei IX p. 9711. Nihilominus revocavi nunc πελύσθαε, quae 
praeter unum Vat. communis omnium librorum lectio est, non 
quod id rectius putem, sed quod ex χεχλύσθαι corruptum vide- —— 
tur. Lavantur enim quae sordida sunt, patera autem illa Hora- : 

rum fenti inmersa eiusque liquore tincta ert, ut suavem odorem 
duceret. Comparandum quod etiam alii attulerunt, λοπὰς ὄζουσα 
οὐρῶν apud Athen. II p. 60b, quod afferens Eustathius ad Hom. 
p. 1949, 5 τὸ dé ὄξουσα ὡρῶ», inquit, παραπεποιῆσθαι δοκεῖ 
ix Θεοκρίτου, ὃς πλυφῆναί τι ἔφη πρὸς χρήναις cob». 


Φαρμακεύτριαιε inscripsi carmen pro vulgato Φαρμακεί- 
τρια, praeter codices quosdam secutus Athenaeum XI p. 475e - 
et Eustathium ad Odyss. p. 1767, 19. Respicit hoc carmen Pli- 
nius NH. XXVHI, 2, 4 hinc Theocriti apud Graecos, Catulli apud 
n6es.prezimeque Vergilii incantamentorum amatoria imitatio. 

1. zd µοι ταὶ δάφναι] Haec suo more expressit Non- 
nus Dion. XXXVII, 415 πῇ θρόνα; πῇ βοτάναι; πῇ φάρ- 
µακα ποικέλα Κίρκης: 

2. στέψον vd» κελέβαν] Affert haec Eustathius Hom. 
p. 1476, 29, totum versum Athenaeus XI p. 475e. Schol. Gen. 
κελέβη, κόγχη ἢ λεκάνη, ἢ τοιοῦτο σκεῦος à» ᾧ δυνατὸν 
νίψασθαι πόδας. dx d^ ἔχεεν κελέβη», μετὰ Q^ a) κερὰς 
ἠφύσατ) ἄλλο᾽. Derivata haec sunt ex Suida v. κελέβη, ubi idem 
affertur versus, quem Callimachi ex Hecale esse et ego monui 
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' Amal. Alexandr. p. 168 et Heckerum Comm. Call. p. 149. Tum pre 
vulgato φοινικόῳ e codd. scripsi φοισεκίῳ. | 
9. cg τὸν ἐμὸν βαρυνεῦντα] Quod inde ab H. $4e- 
, phano in omnes hi fallor editiones propagatum est Juoó» εὖντα, 
vel'propter barbarum illud εὖντα, quod pro ἐόντα dictum ve- 
B Junt, reiciendum erat. Revocavi igitur βαρυνεῖντα, quod damma- 
tum nuper etiam a Bernhardio ad Dionysii Perieg. p: 820 etsi 
hoc uno loco legitur, non repugnat tamen analogime. Ut enim 
«ὀνδύνο dicitur et ἐνδυνέω Herod. Ill, 98, πορφύρω et πορφυ- 
θέω Dionys. Per. 1192 Arat. Phaen. 157, µελαίνω et µαλανέω 
' Lobeck. ad Ajac. p. 383, 77, ad eandem legem a βορύνω formater 
; βαρυνέ έω. Neque offensioni esse posse quod in f/ageréw tocalis 
* corripitur, ipsa illa quae attuli exempla verborum ποορφνρέω et 
μελανέω abunde docent. Eadem est ratio verborum ὑδέω et 
πυρέω aliorumque, de quibus egi ad Euphoríonem p. 137 (Anal. 
Alex. p. 108). Confer Lobeckium ad Aiac. p. 184, 13. Similiter 
Hesiodus vocalem quae longa est in &gu»óc corripuit in ἐρελειός 
apud Strabonem XIV p. 642 Java M ἔχει κατὰ Juuor 
ὅσοιυς ἐρινειὸς ὀλύνθους οὗτος ἔχει, et in ὀρνίθεας Aratus 
Phaen. 273 ὀρνιφέης κεφαλῆς καὶ γούνατος ἐστήρικται "). 
Ep. PR. Participium εὔντας, nisi vitium subest, ex titulo Rho- 
diaco apud Boeckhium n. 3656, 15 attulit Ahrensius Dial. dor. 
p. 584. Praeterea gag)» merito suspectum fuit Wartono, recie 
tarditatis notionem requirenti. Cf. Nonnus Dion. Ill, 146 νι- 
φίον οὐ βραδὺν οἶδεν ἔρως ταχύς. Sed.male idem βροδύ- 
νοντα coniecit, Scribendum videtur aut ῥραδυνεῦνεα aut (jea- 
δὺν εὔντα, quod etiam Hermanno placuit in schedis non est 
enim Daphnis iratus puellae, sed tantum non redit ad eam." 
Ibid. φίλον καταθίσομαι ἄνδρα] Schol. γράφεται καὶ 


*) Alienum est ab hac quaestione quod olim his addideram ex Nonno 
Dion. IX, 22 συρακοσσές antepenultima correpta vyógoc ὅτι γλὠώσση συ- 
ῥαχοσσίδι χωλὸς ἀκαύεε, quem versum eodem modo seriptum affort non 
nomipato auctore Etym. M. p. 250, 16. Tam neglectae verborem mensa- 
rae exempla apud hunc poetam suut rarissima. At manifesto lapsu dixit 
ῥυμός prima brevi Dion. XX, 64. 
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χαταμαγεύσω ἀεσμαύειν γὰρ φασὶν at quouoxideg, ὄταν 
πρὸς κατοχὴν τινὰ παρ αἰταῖς καταμαγεύωσεν. jn his 
acule Toupius post γράφεται excidisse vidit παταδήσοµαν, 
qned Ahrensio et hoc loeo et vs. 10. 159 restituendum videtr, 
Àc sane xirraJvet» de incantatione dictum esse nullo exemplo 


comprobari potest, ut Theocritus, si ita scripsit, satis licengef 


locutus esse dicendus sit. Videtur temen illud καταδήσομᾶε 
Dihil esee nisi grammalici correcte, lieebi&que. opinor eoniectu- 
rae coniectaram opponere. Mihi quidem aliquatdlo KAT AGX- 
COMAS ex KATAEICOMAI oorruptum esse μην est, quod 
etiam ceteris lods aptum est. Quod autem perfidum et len- 
$em amatoreín φέλον ἄνδρα vocat Simaetha,- id. ironice ac- 
cipiendum esse in schedis monuit Hermannus coll. Id. XIV, 

4. dg! « τάλας οὐδὲ ποθέκαι] τάλας ultima correpta 
dixit more Doriensium ,' quem non dicam secuuim esse Palladam 
apud Brunckium Anal. II p. 436 μὴ ποιμῶ μεταβὰς ὦ τάλας 
ἀλλαχόθε, qui ut alia dedit imperitiae documenta, ita etiam in 
σάλας ultimam corripi posse credidit At consimili modo fag 
ultima brevi extulit Alcman apud Choerobescum Bekkeri Anecd, 
p. 1182 

^ δουρὲ δὲ ξυσεῷ µέμηνεν 
«ϊας αἱματᾷ v6 µέμχων. 

Sic enim baec in proecdosi corrigenda esse indicavi. Cf. Etymol. 
M. p. 721f. Eodem pertinet κέλας, qued Rhianum ukima cor- 
repta. dixisse testantur grammaüci. V. Anal Alex. p. 202. Tum 
vulgo editur οἐδέποῦ ἥκεει, Graefius οὐδέποχ 9xei, Reiskius 
0006 ποθήκει, ου. K οὐδέποῦ' 1xsi.. Reiskii emendationem 
confirmat schok Vat. σεροσήκει, ἐπλησίασε», et schol. M. ποῦ.- 
aet, ᾖλφον ὧδθ πρός µε.  Reoepi igitur, sed ἔκεου acripsi 
cum K. | 

11. ποταείσοµαι ἄσυχα, δαϊμον] ποταθίσοµα», Govye 
ῥαΐμο» Kiesslingius, probante Ahrensio, quem nescio an nom 
reete secutus sim.. Cf. Aratus Dios. 267 νυκτερέη }λαὺξ ἤσυχον 
deidovca μαραι»οµένον χδιμῶνορ γινέσθω τοι σῆμα, καὶ 


e» 
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| ήσυχα (fort. /» συχνα) κωεέλλουσα dep ἐν ἑσπερίῃ xoeig 


πολύφωνα κορώνη. taque submissa voos se Lunae doleres 
suos conqueri velle dicit. 
19. καὶ σκύλαχες] xot σκύλαχες Blomáekdugs Diario 


. elage. V p. 388. | 


13. dvd v' ἠρία καὶ μέλαν alia] Εἰφπιοὶ. M. p. 437, 
1" 2oía παροδυτόνως τοὺρ τάφους — παρὰ có» déga ἤγουν 
τὸν àmixelutwpv σκότον τοῖς v&Óveog.. Θεόκριτος. xai 


. "ela χκεχμηώξων. Quibus sic usi sunt viri doc. ut. parti- 


cipium κεκμηώτων Theocriteis καὶ μέλαν αἷμα substituendum 
existimarent. Probabilius videtur Etyssologum respezisse hy- 


mnum in Hecaten, e Theocriti loco, ut videtur, expressum spud 


Bippolytum adv. Haer. p.72 xaígovoa σχυλάκων ὁλακῇ τε καὶ 
αἵματι φοινῷ ἂν νόκυας στείχουσα κατ ἠρία τεὐνῃώτων. 
Sic enim haec scribenda esse monui Annal. Marburg. 1852 
p. 375, osteaditque etiam Homerus H. X, 298 ἂν véxvag διά 
v isa καὶ µέλαν αἷμα. 

14. xoio Εκάτα δασπλῆτι] Etymol M. p. 249, 6 
4ασπλῆτις' 7 Ἐριννύς.... Θθόκριτος δὲ Εκάτης αὐτὸ 
εἶναι ἐπίθετο» λέγει. | 

17. lvy& ἕλκε] Respicit haec Aelianus HA. XV, 19 
ἦσαν — ἴυγγες οὐκ ᾠδαὶ μὰ ia, ὁποίας Θεόκριτος ὁ 
τῶν νομευτικῶν παιγνίων συνθέεης ληρεῖ. Totum versum 
affert cod. Voss. Etymol. M. p. 1375c, scholiastes Aristidis 
p. 307, 19 et Servius ad Virgili Ecl. VHL 21, qui vertit o turbo 
maritus meun domum adducito. De ivnge cf. O. Jahnium Abhdl. 
d. sáchsischen Ges. d. Wissensch. 1854 p. 257. 

18. ἄλφιτά τοι πρᾶτον πυρὲ τάκεται] Schol τύφε- 
ται, Φυμιᾶται, ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκεται. γράφεται 
ἔτε καὶ κάεται. dd ipsum fortasse recipiendum erat; certe 
paulo insolentius ἄλφιτα liquescere dicuntur. | 

19. ΘΕέστυλι. δειλαία πᾷ] Ante Reiskium distingue- 
batur Θέστυλι detAota* πᾷ —. 

20. $ ῥά yé to. — τἐτυγµαε] Vulgo haec per interro- 
gationem efferunt, cui obstat, ni fallor, particula τού. Legitur 
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quidem in Meleagri carmine Anthol. Pal, IX, 16 ἡ γάρ τοι τρία 
σόδα κανείρυσε», ὡς ἄρα µέλλων οὐχὶ μίαν τρώσαι», vpelc ὁ 
ἐν ἐμοὶ (fort. ἑνί) κραδίας; Sed hic etiam tellenda est interrogatio. 
Recte nostramdocum intellexit iam scholiasta: ὄνεως βὐελυρά, 
καὶ σοὲ γέλως γεγένηµαι. Ep. να. — Ahrensio servata imterre- — 
gatione 5) ῥά. γέ πᾳ scribendum videtur ell. ΥΠ, 149. 1541. De 
τοί quod dixi probavit Hermannus Annal. Vindeb. 1843 p. 226, 
sed mei ipsum praecepli immeniorem fuiseo dieit in carmime 
BMnsssleae Anth. Pal IX, 324 d σῦριγξ, εἰ voc Gs παρ) 
“4φρογένειαν ὄρουσας; Non credo; nam in illo versu τού eum 
τέ coniungebam, quid tandem, was dech. Quamquam preefero 
nunc : pot. 

λέγε ναῦτα. τὰ «{άλφιδος] Reiskius λένε: ταῦτα 
τὰ pua Mox ὀστία ex optimis libris scribendum οσο 
vidit Bergkius; vulgo ὁστέα. 

24. 406 αὗτα] αὗτα Zieglerus ex Vat. À. Mediol. 2. 
Velgo osa. Alii libri et in his K αὕτη. Quod sequitur καπιτν- 
ῥίσασα, scholiasta per στυρᾶκτωθοῖσα interpretatur, corruptum 
esse vidit Valekenarius Epist. ad Roeverum p. 56 coniciens ille 
χαππυρὸς εὖσα, contra quem qui recte disseruit Ahrensius non 
credo tamen" rette λαμπυρίσασα conicere, . Veram loci scri- 
pturam servavit ορίποτ΄ Etymol. M. p. 250, 35 ἠχεῖ γὰρ (9 
δάφνη) xatouévy. Μαρτυρεῖ Θεόκριτος "og αὐτὰ λακῇ 
μέγα κἀκπυρίέσασα᾽. Scribendum igitur λακεῖ uéya κάκπυ- 
ρίσασα ἐδωτίνας ἄφθη, sive malis λακεῖ μεγάλ᾽ ἐκπυρί- 
σασα κἠξαπίνας ἀφθη. Verbum ἐκπυρίζειν | Doriensibus 
proprium esse adnotavit Herodienus Phil. p.451 ἀπανθρακίζεεν 
τὸ ἐπὶ τῶν ἀνθράκω», ὅπερ οὗ 4ωριεῖς ἐκπυρίσαι λέγονσι», 
nisi is ὠτοπυρίσαι aut scripeil aut scribere debuit.: Cf. Epichar- 
mus Athenaei Vli p. 277f. Intrensitivam potestetem huius verbi 
adstruit ah Hasio in Thesauro Parisino allatus quamvis infimae 
aetatis scriptoris locus e Germ. CPol. Hom. p. 1196 τῶν 3- 
σαυρῶν αὐτῶν εὑρήσουσιν ἄνθρακας ἐκπυρίζφντας. Atque 
etiam alia verba in εζω desinentia ab optimis scriptoribus utro- 
que sensu dicuntur, V. Lobeckium ad Aiac. p. 196 sq. Ceteram 
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in Hesychii glossa .««αμπονρίς, ζωύφιον ἐκ φφολάνον γινό- 
Νενον, quam ad huno locum tractet. Abrensius, nihil cerruptum 
est. Notae sunt veterum physicorum fabulae de animalculig ex 
igne nalis, de quibus dixi nuper in Vindiciia Strab. p. 191. At- 
" que hinc explicanda videtur Hesychii glossa, in qua qotyeva de 
incensis cremíis dictum est. 

39. Jvoc τὰ πίτορα] Ad hemc versum, non ad deoi- 
mum spectant haec Eustathii Hom. p. 1767, 19 ὅτι δὲ-τὸ δύει» 
καὶ ἐπὶ τοῦ JujuGv κεῖται, Θεάκριτος ἐν ταῖς φαρµα- 
κευτρίαις δηλοῖ σαφέστατα. 

33. 84. v) δ ρτεμι καὶ τὸν ἐν ᾧδα κεγήσαις x 
ἀδάμαντα] Ahrensius τὰ ἆ᾽ ἄρτεμι — κινήσαι x! ἀδάμαντα 
mavult; at furfaribus, quos in magidis sacris adhibitos fuisse ex 
hoc uno loco constet, tantam vim tributam esse paru credihile 
est, nec,video idoneam mutationis causem. Preesentiens iam Si- 
maetha Dianae adventum, prorsus ex re huius potentiam in ma- 
gico sacro praedicat. At recte idem pro τὸν ἐν 44a scribendum 
vidi «óv ἀναιδῆ, eui emendationi favet duorum codd. scriptura 
τὸν ὃν ἁδῆ. Eandem emendetionem iam Taylorum fecisse 
Briggsius indicavit. In sequentibus legebatur olim κινήσαις ῥ 
ἀδάμαντα. Omittit particulam K, unge recte L H. Vossius χιρή- 
σαις x' ἀδάμαντα scripsi; nimirum K exeidit post IC. 

45. sxóggo» ἔχοι λάθας 0c0ov| Tres codices bonae 
notae λάθος (λᾶ9ος). quod ferri potest si scribas κόασον pro 
ὥσσον. lta Pindarus Nem. IV, 4 οὐδὲ θερμὸν tótog τόσον ye 
μµαλθακὰ εέγγει γιῖα, τόσσο» εὐλογία φόρμεγγι gvrdogoc, 
et Callimachus H. Apell. 98 οἐδὲ πάλει τόσ ὄνδεμεν ὀφέλ- 
gite τόσσα Κυρήνῃ. E». Pn. 

55. ἔρως ἀνιηρέ] lta optimi libri; vulgo ἀνιαρέ. 

98. σαύραν τοι τρύφασα]  Scibebaur σαῦράν τοι. 
Respicit huc Phrynichus Bekkeri p. 64 σαΐρος ἀρρενικῶς λέ- 
γουσι. Θεύκριτος JuÀvxóg sime σαῦρο», ubi Valckenarius 
σαῦφα», imuwo σαύρα». Lacertae usum in mnagicis sacris testa- 
tur eliam Nieander Alex. 550 ὃν δὲ Auzrogoívoto ποςὸν δυσ- 
dàvxzov ἰάψῃ φαρμακίδος σαύρης πολυκηδέος. Eandem 
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vim Qibuisse veteres etiam plantae cognomini indicare videtur 
idem Nicander apud Athenaeum XV p. 684 σαύρην 9' $) χ9ο- 
»lov πόφασαι erápos Ἡγισιλάου. 

60. οὕς τήνω Φφλιᾶς κπαὐυπέρτορον]  Dubitare licet 
mum παθυπέρτερον recte dictum sit pro καὐύπερθε.  Kaque 
πα ὑπέρτορον scripsi i. e. in limine superiore, ut est apud 
Pilnium NH. XXXII, 5, 16 stella marina volpino sanguine ία 
et adfioa [mini superiori aut clavo:aereo ianuas. Fuit. cum 
xu9' ὑπέρθυρον conicetem, cum id etiam Valckenario in meg- 
tem venisse vidi. 

62, ἐπιφθύζαισα]  Respict haec Euststhius Hem. 
p. 1392, 41 et 1482, 43. Tum ócría ex K receptum pre 
ὀστέα. Ibid. µάσσω Ahblwardti emendatio est, cum libri πάσσω « 
habeant. 

64. μούνα] ριούνη codd. ut videtur omnes praeter K, 
ex quo κώνη aífert Gaisfordus; novo Brunckius, µούνα cum 
Kiesslingio Ahrensius. 

66. ἄρξωμαι] lta Zieglerus ex Vat. B, ἀρξεδμαν vulgo, 
ἀρέομαι ali, ἄρξομ ἐγκό manifesta interpolatione plerique 

ἐκ vx» Ó' ἄρδω K, quod recepit Ahrensius. 

61. τόκα] ποκά libri, emendavit Casaubonus. 

70. Θευχαρίδα] ita iam olim correxi nomen hoc, quod 
in editis Θευχαρίλα, in codd. fere Θεὐμαρίδα scribitur. Mire 
errore Valckenarius et |. H. Voseius Θευχαρέλα nutricis nomen 
esse crediderunt, quamvis eam genere borbaram fuisse ipse indi- 
cari Theocmius. Aperium est mulierem ilam Theucharilae 
(Thencharidse) nutricem die. 

74. «d» δυστείδα τὰν Κλεαρίστας] Reete scholiasta: 
à&x ταύτης γὰρ ὀδανεισάμην. Aristides vol. Hi p. 549 Dind. 
οὔψου» εἲς γε τὰς πομπὰς τὰ χεέριστα ἔχονεος βαδίζοµιεν, 
ἀλλὰ xàv εἰ µή Sq. εἴη οἴκοῦεν, αἰεούμεθφα, T» eg κάλλισσα 
ἔχοντες φαιροίμεθα θἁμάτια, τὰ σχεύη, τοὺς ἕππους, πᾶν 
ὕεουπερ ἂν ἡ ποιιπὴ δέηται. Briggsius addit Euripidis EL. 
190 ἀλλ ἴφι καὶ παρ ἐμοῦ χρῆσαι πολουπήνεα φάρθα 
dere. — Eundem morem apud Romanos . obtinuisse  doost 
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Juvenalis Sat. VI, 3829 «t spectet. lwdos, conducit. Ogulnia 
estem. 
76. εὖσα µέσον xor ἀμαδιτόν] lta codd. meliores, 
ceteri fere µέσα», quod a Brunckio aliisque receptum esi iusto 
acerbius nec satis firmis: argumentis reprobavit Hermannus, re- 
cepi tamen ut exquisitius dictum μέσον κας ἁμαξιτό», i. €. 
dvà Μέσο» ἀμαξιτοῦ. Cí. μέσον πόλου poeta inc. Anth. Pak. 
IV, 65, μέσον ὕλης Nonnus Dion. XV, 205, μέσον ἄσερω» ik 
XLVIII, 323, μέσον ποταμού Constantinus in. Berghii P. L. 
p. 845. Potest vero etiam sic intellegi: cum in medio essem 
inier aedes meas et Dianae lucum eoque publicae viae venissem, 
ubi Lyco habitat. EE 
77. «έλφιν ὁμοῦ τε «καὶ Εὐδάμιππον] Non pate 
haec graece dicta esse; ferrem si inverso ordine scriptum eeset 
ὁμοῦ τε «{έλφιν καὶ Εὐδάμιππον, nunc scribendum videtur 
εἶδον ὁμοῦ «4{έλφιν τε καὶ Εὐδάμεππον. Ep. ph. Non graece 
dicta esse persuasi Hermanno et Ahrensio, quorum ill 4έλφι», 
ὁμοῦ δὲ xai Εὐδάμιχπο», Ahreneio autem ὁμοῦ τι καὶ Ev- 
ῥάμιππον videtur scribendum , hoe quidem haud dubie falsum, 
cum aliud sit ὁμοῦ, elud ὁμοῦ τι. Neque Hermanniana ratio 
placet. Editae lectionis sinceritatem fortasse adstruit Strabo XI 
p. 512 (720, 2) πληκτιζομιένων πρὸς ἀλλήλους ἅμα τε xai 
«dg συμπινούσας γυραῖκας. Idem ΧΗ p.561 (787, 31) πόλεως 
ἅμα τε χαὶ φρουρίου παρέχεσδαι χρείαν δυναµένη, quae 
attentare non debebam. Consimile eiusdem structurae exemplum 
praebet cod. Par. Α in loco incerti seriptoris apud Stobaeum 
Flor. V, 115 φιλοκάλου ἅμα τε καὶ φιλανθρωώπον. Neque 
aliter luneus ibidem LXV, 26 ταράττειν ἅμα τε καὶ λυπεῖν, 
ubi tamen Α ve omittit. Videntur igitur sequioris aetatis scri- 
ptores: eum quem in Theocriteo loco omnes libri tuentur ver- 
borum ordinem quamvis vitiosum non improbasse. Nec Eude- 
mippi nomen, qued Briggsius et Ahrensius Εὐδαμίσκον, Her- 
mannus et C. Keilius Εὐδάμνιππον scribi voluerunt, mihi suspe- 
etum est. Simillime compositum nomen est Εὐάρχιππος apud 
Xenophontem Hell. Π, 3, 10 et Εὐξένιππος, qued nuperrime 
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ex erationo Hyperidea recens reperta innotuit. Pro ὁμοῦ Brun- 
ckius ἀμᾶ, quod commendavit etiam Ahrensius. 

78. ῥξανφοξέρα μὲν ἑλιχρύσοιο] Eadem comparatie 
apud poetam incertum Suidae v. ἑλέχρυσος: ἄνθει ἑλιχρύσον 
ἐναλέγκιος. Quod pessime Suidas de hederae flore interpreta- 
tur; receperunt tamen hanc eignificationem lexicographi eodem- 
que Theocriti locum I, 30 traxerunt, non videntes Suidam ipso 
quo utitur anonymi poetae exemplo refelli. Est autem Callimachi 
illud fragmentum, quod recte vidit Heckerus Comment. Callim. 
p. 108. Ex sequente versu colorem duxit Nonnus Dion. XXXIV, 
309 αὐχένα γυµνωώσαντὲς ἐριδμαίνοντα σελήνῃ. 

82. πορὶ 9vuOg ἑάφθη] Fadli sed inutili coniectura 
Graefius Ahrensio probante scel. Ac coniecerat idem iam Taylo- 
rus indicante Briggsio. 

83. τὸ δὲ κάλλος ἐεάκετο] |n his permirum est ne- 
minem neque interpretum neque eriticorum offensum esse. Reote 
poeta et naturae convenienter Simaetham viso iuvene tota mente 
pertusbatam esse nec quidquam abhinc rerum in pompa acterum 
animadvertisse dicit; at quod his de imminuta puellae venustate 
interponitur, absurdum est et prorsus contra naturee veritatem. 
Requiritur aliquid quo id qued de afflicta mente Simaethae dixe- 
rat (περὶ θυμὸς ἰάφδη), aut continuetur aut amplificetur, velut 
corporis vires vel oculorum lumen puellam defecisse. Quem- 
admodum apud Archilochum Stobeei Flor. LXIV, 11 habes τοῖος 
ydo φιλότητος ἔρως ὑπὸ καρδίην ἑλυσθεὶς πολλὴν κατ 
ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευεν, κλέψας ἐκ σεηθέων ἀκαλὰς φρέ- 
νας. Non dubium igitur est quin hic aliquid corruptelae lateat, 
qued etiam ipsa dicendi ratio indicare videtur; languescit corpus, 
languescunt oculi, langwescit animus et quae his sunt similia: at 
venustatem languescere, τὸ κάλλος oiacóut, quis unquam di- 
cere ausus est? 

lbid. κοῦτε vt πομπᾶς] Recte ita  Abrensius ex duobus 
eodd. pro vulgato χοῦδέ τι πομπᾶς scripsit; idem sequente 
versu o9" ὡς, libri οὐδ) ὡς 

64. oixaó ἀπῆνθον] Haec recte haberent, si dicere 
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voluisset poeta, nescivisse Simaetham que modo imde abierit ut 
domum reverteretur, quemadmodum XI, 64 λάΦοιἱο, ὥσπερ ἐγὼὸν 
νῦν cde καθήµενος, οἴκαδ ἀπιενθεῖν. At si dicere voluit 
quod dicere debuit, nescivisse Simaetham , quomodo demurs re- 
versa sit, necessario ei scribendum erat οἴχαδ ἀνῆνθον i.e. ὄσεαν- 
?49or. Hoc igitur posui; sed in carmine Stratonis Anth. Pal. Xil, 
8 defendi potest editum οἴκαδ ἀπελθὼν ἐστεφάνυσα Suodc. 

85. όσος ἐβάλλαξεν] Recepi hoc e scholiis at exqui- 
sitius visum vulgato ἐξαλάπαξεν, quamquam id recte de homi- 
nibus dic docet similis usus verbi πέρώειν, de quo .v. Lo- 
beckium ad Aiacem 1189. Cf. Geminus in Anth. Plan. IV, 108. 

88. ὁμοῖος ἐγίνετο πολλάκι θάψῳ] Qui θάψκο scri- 
pserünt pro Ju, non cogitarunt ὁμιδῖος apud Theocritum 
constanti usu dativo iungi. Vide V, 48. VII, 117. VHI, 37. 
XVIH, 21. XXIV, 132. Ep. px. Affrt hunc versum schol. 
Aristoph. Vesp. 1404 τοιαύτη γὰρ (oyod) ἡ Φαάψος, ὅπερ 
φαρ ἡμῖν χρυσόξυλον λέγεται. Θθύκριτος καί µευ χοὼς 
μὲν ὁμοῖος. ἐγίνεεο πολλάκι Φάψῳ᾽, ubi θαφῷ editur, ut 
est ia codd. quibusdam Theocriti. 

92. ἀλλ cg οὐδὲν ἐλαφρύν] Explicent num erat 
sali leníimen; atqui id comparative dicendum erat, σὐδὲν ἦν 
ἐλαφρότορον. Posui igitur οὐδὲν ἔλασσο». Tum Hbri ἄνυτο, 
quod ἄνετο scripsi. Vide ad VII, 10. | 

101. dgayso] Boni cedd. in his K ἀφάγεο, quod secu- 
tus est Ahrensius, ego si omues codices haberent in ὑφάγερ mu- 
tarem. Etiam in oraculo Anth. Pal. XIV, 114 qodteo ὃ ἀνέρα 
µάνειν ἀφηγητῆρα κελεύθου, scrib. ἐφηγητῆρα. 

105. Quamvis loco minus oppertuno posilus videri possit 
hic versus atque adeo absit a Per., non omitti tamen potuit, 
ut voluit Valckenarius, nisi aequabilitsus legem in hoc quoque 
carmine constanter observatam eum violasse statuas. Ep. PA. 

107. xoxódecxe»] Hoc ex optimis libris iam in proec- 
dosi posueram; neque aliter legitur apud Eustathium ad Hom. 

, p. 1095, 22. Vulgo κοχύεσκεν. Cf. Lobeck Pathol. I p. 165. 

109. κνυξεῦνται φωνευντα] Pluralia neutris iunxit Theo- 
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critus praeterea IV, 24 xaAd πάντα φύοντι. IX, 17 600* dv 
ὀνείρῳ φαίνονται. XIV, 38 τὰ od δάχρυα μᾶλα ῥέοντι. 
XV, 112 ὅσα δρυὸς ἄκρα φέρονται. XVII, 76 ἔθνεα vota 
φωτῶν λήιον ἀλδήσχουσιν. XXI, 57 τἀγκίστρια χρυσὸν 
ἔχοιεν. XXIV, 21 ἐξέγροντο τέκνα. Consulto omisi VIII, 42 
corruptelae manifestum, et quae Ámeisius Ánnot. in Theocritum 
p. 61 falso huc rettulit VI, 19 xoÀ& πέφανται et XXV, 90 ἅσσα 
v ἐν οὐρανῷ coi. Cetera exempla qui accuratius inspexerit, 
hanc habere excusationem facile videbit, quod singularem nume- 
rum versus respuit. Át non cadit haec excusatio in nostrum 
locum, in quo etsi κνυζᾶται scribi potest, pluralem tamen po-: 
tius ex iis defendendum puto, quae dixit Porsonus Add. ad Eu- 
ripidis Hecub. 1141. 

112. ἐπὶ χθονὸς Όμματα πήξας] Homericum est he- 
mistichium Il. y, 217 de Ulixe meditabundo dictum κατὰ χ9ο- 
νὸς Όμματα πήξας, unde profecit etiam novissimae aetatis 
scriptor in Boissonadi Anecd. nov. p. 240. Hinc πήξας fortasse 
retinendum, pro quo πάξας voluit Valckenarius, quem Ahren- / 
sius secutus est. At quo consilio Delphin poeta oculos in hu- 
mum fixisse dicat, mihi quoque obscurum esse fateor; nec tamen 
probaverim quod Ahrensius coniecit ἐτεὺ χρόνο», siquidem πη- 
γνύναι ὄμματα non dici posse videtur nisi addita re in quam 
quis oculos defigat. Magis placeret quod Briggsium coniecisse 
video ἐπὲ χθονὸς Όμματι πῆξαι, nisi id πήξασαν dici lex 
linguae postularet. —— 

115. ἐφφασσα] ἔφφαξα libri, ut videtur, potiores; alii 
ἔφφασα, quod ἔφθασσα scripsit Ahrensius ex S. 

116. zreQrue»] Ahrensius παρεῖμεν. 

118. $»9o» γὰρ κἠγών] Recte Ahrensius 7»90» γάρ 
χεν ἐγών. 

120. 21. μᾶλα — ἱερὸν ἔρνος] Athenaeus III p. 82 ἆ ὅτι 
δὲ καὶ μήλων εὑρετής ἐστι 4{ιόνυσος μαρτυρεῖ Θεόκριτος ὁ 
Συρακόσιος οὑτωσέ πως λέγων ' μᾶλα — ἱερὸν ἔρνος, ubi 
cod. φέρουσα pro φυλάσσω». | 

122. πορφυρέαισι πέρι ζώστραισι»] Vulgo. πορφι- 
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ρέῇσι πεθιζώσερῇσι, Medic. πορφυρέαισι περιζώσεραισι, 
K πορφυρεπεριζώσεραιαι, correxit Abrensius. 

124. καὶ x' εἰ μέν u^ ἐδέχεσθε] Hoc Ahrensius po- 
suit; vulgo καὶ 4 εἰ μέν κ ἐδέχεσνε. 

126. εἴδον à] Hóc ineptum est, quicquid dicant recen- 
tiores critici; recte Hermannus ev Ó' yc. In fine versus casu 
relictum est ἐφίλασα pro ἐφίλησα. 

128. παντῶς xo πελέχεις] lta Ahrensius emendavit 
librorum scripturam παντῶς καὶ πελέχεις. 

132. ἐσκαλέσασα τεὸν ποτὶ τοῦτο μέλαθρο»] Parum 
graece dictum videtur εἰσκαλεῖν πρὸς µέλαώρον. Scripsi igitur 
ἐκκαλέσασα. | 

133. Λλιπαραίου] Eustathius ad Hom. p. 1644, 34 .4ι- 
πάρα», ἐξ fg καὶ σέλας λέγεται παρὰ Θεοχρίτῳ λιπα- 
ραἴον διὰ τὰ ἐκεῖ ἀναφισώμενα πτευρα. 

137. ἐφόβησε] ἐσόβησε Fr. lacobsius, quod primus 
recepit Ahrensius; libri ἐφόβησε. In sequentibus verbis έτι 
δέμγια Φεριὰ λιποῖσαν suspectum habeo ἔτι, quod neque 
ad sensum quidquam confert neque suo loco positum est. Hoc 
qui intellexit Briggsius, male tamen nec sine grammatico piaculo 
tentavit ἐφόβησε τὰ δέµνια φΦερμα. Videtur ἐπιδέμνια scri- 
hendum esse; δέμνιον de sponda vel lecto dici constat, itaque 
ἐπιδέμνια recte dicuntur strata lecto imposita. Ceterum ἐχ 
Φαλάμοιο et ad innuptam et ad νύμφαν spectat; non recte haec 
Briggsius interpretatus est. 

140. χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο] Eustathigs Hom. 
p. 634. τὸ παρὰ Θεοκρίτῳ λεχθὲν ἐπὶ χρωτὶ χρὼς ἐπε- 
παίνετο ἤγουν ἐρωτικώς ἐμαλνάσσετο. 

142. χὼς xoi] Vulgo χώς κα. ὡς κα Mediol. 1. (K) 
χὼς xé Vat. B. Reg. χώς xai Palat. Id monente Hermanno 
restitui. ZtecLERUs. Ib. cum libri Φριλέοιμι habeant, Hermannus 
coniunctivum requiri vidit, corrigitque 9ovAéc,u. Vulgatam 
versus scripturam χώς κά τοι — JovAéoiu tueri conatus est 
Ahrensius locum ita interpretans: et quemadmodwm ego same 
haud palam e[futierim, sententia, si quid video, ab hoc loco 
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aliena et sermone vix satis emendato, cum in ista sententiae con - 
formatione οὐ petius quam (ή expectes. Cum epica forma, qua- 
Bs est ὀρυλέωμι, Theocritus non usus esse videatur, suspi- 
catus sum poetam Φρυλέω τι scripsisse: atque ut submíssa voce 
(4t) μακρὰ) tibi aliquid ín aurem insusurrem. 

149. καὶ ἐς πὀθον f»Joueg ἄμφω] Non videntur 
haec integre scripta esse, siquidem εἰς πόφΦον ἕλν εἴν non potest 
significare desideritim explere, sed in desiderium incidere, ut εἰς 
ἔρωτα 3i 9i», εἰς ἐπιθυμίαν ἐλΦεῖ», eic ἕμερον ἑλθεῖν. Non 
dubitandum videtur quin poeta ἐς κόρον scripserit, ut neglectus 
ab editoribus Hemsterhusius voluit Hauptius ἐς κόπον coniecit. 

144. µέσφα τοι ἐχδές] Pro τοι cod. K τύ y', unde 
Ahrensio scribendum videbatur µέσφα τό y" ἐχθές.᾽ Λι recte 
legitur ιέσφα τοι, ut µέχρι περ apud anonymum Stohaei Flor. 
XXVIII, 19. | | 

146. τᾶς ἁμᾶςὶ Vulgo τᾶς γε ἐμᾶς hiatu non ferendo: 
codd. plerique, et in his etiam K, τᾶς ἐιιᾶς, quod verissime in 
Medic. 16 correctum est in τᾶς ἀμᾶς, cui proxima est Vat. À 
scriptura τᾶς ἀκμᾶς. Quod sequitur αὐλιστρίδος Hermanni 
est emendatio, cum libri m αὐλητρίδος consentiant, nisi quod 
Vat. αἐλιτρίδος habet. At non recte interpretatur Hermannus 
αὐλιστρίδα de ea quae in eadem domo habitat, scholiastam se- 
cutus: 7) τε τῆς Φιλίστας µήτηρ τῆς ἑμῆς γείτονος xai ἡ 
τῆς ΠΜελιξοῦς. Imo αὐλῖται dicebantur operae rusticae pecóri 
curando adhíbitae, qua de re dixi ad Stephanum Byz. p. 146. 
Non recte igitur Ahrensius scribi voluit τᾶς ξείνας αὐλητρίδος, 
vel Lobeckius Paral. p. 228, 9 τᾶς Σαμίας αὐλητρίδος. Cete- 
rum sero intellego, in eundem sensum servari posse Vat. scri- 
pturam αὐλιτρίδος, quod quin recte ad αὐλίτης revocari possit 
non dubitandum est. Cf. ἀλέτης et ἀλετρίς. 

149. féàgic ἐρᾶται] lta Brunckii exemplo ausus sum 
scribere e cod. Lips. pro ἔραται, quod ferri non posse apertum 
est. Apollonius Synt. p. 291 τό "ye μὴν ἐρᾶν ὁμολογεῖ τῷ 
προσδιατίθεσθαι ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου. διὸ καὶ δεύντως ἡ 
Σαπφὼ ἐπιτεταμένῳ μᾶλλον ὀνόματι ἐχρήσατο “ἐγω δὲ 
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xai 5 νεοττώτις ἑρᾶται). quae utcunque corrupta docent ta- 
men etiam Sapphonem ἐρᾶσθαι dixisse pro ἐρᾶν. ac fortasse 
eliam Theognis 256 scripsit οὗ τις ἐρῴτο τυχεῖν. Sed quod 
in Bionis Id. VII 8. legebatur ἐρασσαμένῳ συνερᾶσθαι, recte 
mutatum a Schaefero in συγέρασθφαι. Ep. PR. Probarunt cum 
alii tum Abrensius, qui ἐρᾶσαι etiam Id. I, 78 Brunckio prae- 
eunte restituit. At quod apud Plutarchum legitur Erot. p. 753 b 
ἐρᾶται yàg αὐτοῦ vo dia καὶ καίεται, ex ἐρᾷ τε οοἵτι- 
ptum est, Eleganter tamen Hermannus in Theocrito correxerat 
ἐρᾷ τευ. 

151. 52. αἰὲν ἔρωτος ἀκράτως ἐπεχεῖτο] Pro αἰὲν 
complures libri οὔνεκ᾽, cui praetuli αἰέν, quod illo multo fortius 
et ad sensum propemodum necessarium est. ἀχράτως pro ἀκρά- 
τω ex Vat. et marg. Pal. commendavit primus Briggsius laudato 
Alexide apud Athen. X p. 429 e τοὺς dxgdrovg πίνοµεν. 

153. καὶ φάτο ot στεφάνοισι τὰ δώματα τῆνα πυ- 
κάσδε»] Neque οἱ quo referendum sit intellego (nihil enim de 
suis amoribus dixerat Delphis, ut demonstrativo uti posset) et 
pro πυκάσδεν nescio an requiratur futurum. Suspicaber igitur 
καὶ φάτο oig σεεφάνοισι et πυκάσσεν (πυκάξεν) vel xai 
gd) ὅτι στεφάνοισι τὰ δώματα τῆνα πυκάσσει sive πυ- 
" xdggc, ut vs. 101 κᾖῇφ ὅτι Σιμαίθα vv καλεῖ. Quod 
Briggsius voluit καὶ φάτο νιν στεφάνοισι — πυκάσδεν, ut 
φάτο ad hospitam referatur, nihil est; οάτο non potest non ad 
Delphin referri. Interim recepi olg σεεφάνοισε, suis quas in 
compotatione illa gestabat corollis; servavi tamen πυκάσδεν, 
quod videtur excusari posse. 

155. ἄλλοκ ἐφοίτη] Ante Brunckium ἄλλοτ ἐφοίτη, quod 
fortasse revocandum. Locum hunc imitatione expressisse videtur 
Alciphro Epist. I, 34, 8 ἐπανελθὼν ἀπὸ «4υκείου πολλάκις 
[ἐφοίταρ καί µοι zragexd9mao] τὸν ἱδρῶτα ἀποψωώμενος. 

157. οὐδὲ ποτεῖδον] lta cod. S, unde recepit Brunckius; 
idem commendavit nuper Ahrensius; vulgo οὐδέποτ εἶδον. 
Eodem versu non male Briggsius νῦν δὲ δυωδεκαταῖος. 

159. νῦν μὲν τοῖς φίλτροις καταὐύσομαι] Non recte 
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accusativum obiecti abesse intellexit Hermannus, neque iniuria 
idem haesit in articulo, qui sane ut vulgo locus editur ferri non 
potest. Tentat igitur νῦν μὲν µιν (νιν) φίλτροις καταθύσομαι. 
Àt qui factum est, ut nullus criticorum intellexerit ineptissime 
dictum esse καταθύσομαι, incantabo Delphin philtris. meis? 
Incantavit vero hominem per totum idyllium. Apertum est 
scripsisse poetam quod edidi νῦν μὲν τοῖς φίλτροις xatéSvoa 
γι». Ita demum carmen hoc ad iustam conclusionem absolvitür; 
vulgarem autem scripturam si sequare, haeret Simaetha in ipso 
conatu, nec cur id faciat ullo modo intellegitur. In sequentibus 
scripsi cum Ahrensio a£ à ἔτι xd µε Avzg. Libri αἱ d^ ἔτι 
χὴμὲ λυπῃ. Hermannus.ai Ó' ἔτι καί µε λυπεῖ. 

161. ἐν κίστᾳ κακὰ φάρμακα] Theopompus apud 
Polluc. X, 180: τὴν οἰκίαν γὰρ εὗρον εἰσελθὼν ὅλην κίστην 
γεγονυῖαν φαρμακοπώλου ἸΜεγαρικοῦ. 

164. οἰσῶ τὸν ἐμὸν πὀνον] lta vulgo: recepi emen- 
dationem lacobsii ἀνυσῶ. Pro πόνον alii libri zd Joc, alli πό- 
Φον. Aberravit a loci sententia Hemsterhusius comparans Ápol- 
lonium Arg. IV, 65. Apertum est dici debere se facturam quod 
minata sit. | 

ΠΙ 


1. Κωμµάσδω moti τὰν “4μαρυλλίδα] Respicit Maza- 
res apud Boissonadum Anecd. Ill. p. 138 κωµαάσδων ἀπηρχό- 
µην ποτὶ τὰν μείζονα τοῦ µαταίου, κατὰ Θεόκριτογ. 

3. Τίτιρ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε] Servius ad Vir- 
gilii Ecl. I, 28 Tityrum ubique Theocritus mercenarium inducit. 
Nusquam Theocritus Tityri pastoris nomine usus est, nisi in hoc 
uno carmine; nam VII, 72 alius generis est. Scribendum igitur. 
utique pro ubique. Idem ad Ecl. IX, 23 Theocriti sunt versus ad 
verbum translati; sed tamen Virgilii negotium continenter : nam 
allegoriccog imperat suis, «t rem tueantur, nec tamen audeant 
contra Árrii praeceptum venire. Gellius ΝΑ. IX, 9 ιά quoque — 
caute omissum (a Virgilio), quod est in graeco versu dulcissimum, 
ac tum allatis tribus primis versibus: quo enim pacto diceret τὸ 
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καλὸν πεφιλαμένε, verba hercle non translaticia, sed cuiusdam 
nativae dulcedinis? Eodem spectat Hermogenis iudicium de ld. 
Il p. 305 ed. W. introitum huius carminis in exemplis bucolicae 
ἀφελείας ponentis. Pro πεφιλαμένε, quod h. |. propter Gel- 
lium mutare nolui,  Ahrensius πεφιληµένε. 

9. τὸν λιβυκὸν κνάκωνα — κορύψῃ] Cod. Voss. Etymol. 
M. p. 1515 ed. Gaisf. γέγονε καρύπτω καὶ κορύπτω µετα- 
Φέσει τοῦ α εἰς o, olo» "ió» λιβυκὸν καύκωνα (sic) gv- 
λάσσεο ux τι xogUwp . Vulgo κορύξῃ, pro quo κορύψῃ e 
bonis codd. revocavi iam in proecdosi. Eadem lectionis varietas 
in poetae anonymi versu apud Hepbaest. XIII, 2. C. Theognostus 
Crameri AO. II p. 138, 3. 

7T. τὸν ἐρωτύλον] Non de paryo Amore hoc intellegen- 
dum videtur, sed idem est quod ἑρωτικός, perdite amans, ver- 
liebt. Similiter apud Bionem Id. V, 10 ἀλλά µοι αὐτὸς ἄειδεν 
ἐρωτύλα, carmina amaloria, et 19 ἐρωτύλα πάντ ἐδιδάχθη». 
Obscurum est quo sensu id dixerit poeta anonymus Anthol. Pal. 
IX, 614 καὶ μεγάλην παρ ἅμαξαν ἐρωτύλος ἡδὺ φαείνεε. 

10. δέκα μᾶλα φέρω] Hinc colorem duxit Rufinus Anth. 
Pal. V, 61 δώδεκά σοι βέβληκα, καὶ αὗριον ἄλλα βαλώ σοι. 

Ibid. τηνὠώε καώεἴλον] Libri quidam, quos Brunckius et 
Kiesslingius secuti sunt τηνώ δέ. Retinui τηνῶθε, quod τήνω- 
9e» scriptum ex hoc ipso loco affert Theognostus in Crameri 
Anecd. Oxon. Il p. 157, 12 τὸ vgÀAd3ev διὰ τοῦ ω γραφὲν 
ποιητικῶς ἐκτέταται' — τοιοῦτο δὲ καὶ τὸ τήνω9θεν παρὰ 
Θεοκρίτῳ. Εν. ΡΕ. 

12. «οτμαλγὲς ἐμὸν ἄχος] Pro ἐμόν complures codd. 
ἐμίν. Cf. Gregorium dial. dor. $. 75. Ferri potest ἐμιίν, si distin- 
guas: Φᾶσαι ud», JuuaAyég ἐμὶν ἄχος. Cod. h ἐμὸν δὁ᾽ 
ἄχος, unde Ahrensius edidit ἐμὸν λάχος, facili coniectura at 
tamen, si recte dicendi usüm observavi, non probanda. Recte 
dici polest Φυμαλγὴς ὀδύνη, Φυμαλγὲς ἄχος, Φιμαλγὴς πτό- 
. yog et quae sunt similia, αἱ Φυμαλγὲς λαχος, si recte memini, non 
magis dictum est quam Φυμαλγὴς πὀτμος vel θΦυμαλγὺς τύχη. 
Si quid praeter distinctionem mutandum, malim ἐμὸν πάνος. 
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14. ᾧ v) πυχάσδη] Cod. Par. 9 πικάσδει, unde scri- 
bendum videtur & vv πυκάσδει. 

16. μασδὸν ἐθήλαξε] Ridet hoc dicendi genus Lucia- 
nus Soloec. 4 p. D58 ὅταν τι τῶν παιδίων γένη τῶν τὰς 
εἴτθας Ὀγλαζόντων. Et recte ridet; neque ullus unquam pro- 
batus scriptor Φηλάξειν de laetente puero dixit. Cf. Lobechium 
Phryn. p. 468. Quare («0066 scribendum suspicabar, ordime 
verborum eodem de quo dizi ad Idyll. XV, 79. Postea hoc ipsum 
confirmatum vidi a schol. Flor. ad Euripidis Hec. 139 μαζὸς 
ἐπὶ θήλευς — καὶ παρὰ Θεοκρέεῳ 9 ῥα Λεαίνς μαζὸς 
θήλασθε’. Sed editam lectionem in suis codd. reppererunt Sto- 
baeus Flor. LXIV, 23 (ubi ἐφήλαξεν libri, praeter Par. B qui 
ἐθήλασδε) Thomos Mag. p. 233, 5 et Eustathius ad Il. p. 1064, 
58 ἐκ τοῦ χόλῳ τραφῆναι τὸν δύσχολον καὶ ἄκράχολον εἲ- 
ληπται παρὰ τῷ βουκολιάξοντι τὸ μαξῶν λεαίνης Όη- 
λάσαι γάλα. Accedit quod eadem ἀκυρολογίᾳ usus est Theo- 
eritas Id. XIV, 15 Φηλάξοντά ve χοῖρον. 

Ibid. ιν] Ha Stobaeus; hbri µιν. vide ad I, 48. 

17. ὀστίον] . Ante Bergkium ὁὀστέον. 

19. πρόσπτυξαέ µε τὸν αἰπόλοκ] Hoc ineptum esse 
reete intellexit Valckenarius, sed male vitii sedem in πρόσπτνξαι 
quaesivit. Scribendum videtur πρόσπτυξαί µε τὸν αἱ μύλο», 
ji. e. τὸν προσηνῆ, τὸν πρᾶο», ut explicat hanc vocem Arca- 
dius p. 56, 16 et Hesychius v. αἱμύλοιο. Cf. Faverinus spud 
Stobaeum Flor. LXV, 7 ἄν γε ὁ καλὸς xai αἱμύλος ᾗ καὶ Ae- 
κτικός. Plutarchus Fragm. vol V p.567 ἔρως ἔχει τι χάριεν 
καὶ οὐκ ἄμουσο», ἀλλ αἱμύλον καὶ ἐπιτερπές. Sequentia 
verba ὡς τυ φιλάσω affert Apollonius Synt. p. 120, 14. 

-20. Qui hic vulge legitur. versus etiam a Stobseo Flor. LXHI, 
19 tanquam Theocriti allatus, sed iam Valekenario suspectus 
ἔστι καὶ ἐν κενεοῖσι φιλάµασιν ἁδέα τέρψις, ex Ιάγ. 
XXVII, 6 huc translatus est. Delevi igitur praeeunte Hauptio, 
qui quem in eius locum suffecit versum ὤμοι ἐγὼ τί πάθω, ví 
ὁ δύσσοος; οὐχ ὑπακούεις; in libris legitur post eum qui nobis 
mwnc est vicesimus tertins. Vide Hauptium ea de re dicentem in 
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Museo Rhen. nov. 1845 p. 278. Strephicam carminis rationem 
primus indicavit Hermannus, quem vide etiam in dissertatione de 
buoolica poesi p. 10. Exhibui autem versum sic ut in codicibus 
scriptus est, nisi quod pro altero σέ in K scriptum est «0, unde 
olim suspicatus eram Theocritum dedisse τὲ πάθω τοι 0 Óto- 
αοος; coll Mnasalca Anth. Pal. IX, 324 ἆ σῦθιγξ τέ τοι cde 
παρ 1fqooyévevav Όρουσας; quamquam hoc loco nunc sé uot 
me probare supra indicavi. Recepit hoc Zieglerus : fortaeee recte, 
praesertim cum plane ut ego copnieceram legatur in cod. Voss. Ety- 
mol. p. 838 Gaisf. Credo tamen defendi posse librorum scripturam. 
Cf. Idyll. V, 62 τίς ἄμμέ, sic αρινεῖ; Sophodes tic σε τέκνον, 
τὶς σ᾿ ἔτιχτε; ek sic saepe in oratione affectus plena. Cf. Bent- 
leius ad Horatii Carm. III, 24, 25. At in Meleagri earmine Anth. 
Plan. IV, 134 ἀτὰρ ví τὀδ᾽ ἄλλο, ví λεύσσω; scribendum 
ἀτὰρ ví v00 AX Ότι λεύσσω; Mulo minus placet quod 
Ahrensius coniecit ré πάθω; à ὁύσσοος, οὐχ ἁπαχούεις; 
quo convicio vehementer dubito num miser amans puellae, quam 
toto deperiret animo, se commendaturus fuisset. Se ipsum ὁύσ- 
000» dicere potuit paster, non item puellam. 

21. τὸν στόφανον vilaí ue καὶ αὐτίκα λεπτὰ ποεησεῖς] 
Vulgo χαταυτίκα, quod nihil est nec comparari debebat cum 
χαταυτόθε, quod diversi generis est. Libri xo^ αὐτίκα, καὺ- 
víxa, πραυτίκα. Ex his xoc" αὐτίκα qui adoptavit pest Hein- 
sium Valckenarius, praepositionem κατὰ cum εἶλαι coniunxit, 
cui retioni quid obstet recte exposuit Α. F. Naekius de Hecale 
ο Ili. Opusc. Π p. 72, qui ipse κας αὐτίκα λεπτά con- 
iungit, «t extemplo fragmenta fiant. Sed haec iusto artificiosier 
ratio videtur. Quocirca aut παραυτίκα scribendum est, quo 
ducit cod. h scriptura πραυτίκα, aut quod etiam Ahrensio in 
meniem venisse video xai αὐτίκα. lta Aratus Phaen. 634 
χαμπαὶ Ó ἂν morauoio xai αὐτίκ) ἐπερχομένοιο σκορ- 
πίου ἐμπίπτοιεν. Euripides Stobaei Flor. CV, 16 7) καὶ παρ- 
avrix 3$ χρόνῳ δαίµμων βίον ἔσφηλε. 

22. 29. τὀν τοι — κισσοῖο φυλάσσω ἀμπλέξας xa- 
λύκεσσι xai εὐόδμοισι σελίνοις] .ἀμπλέξας ex opümis 
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libris repositum est pro vulgato olim ἀμπλέξας, quod ferri non 
posse, cum bederarum nullae sint χάλυχος, vidit Ahrensius, sed 
male pro χεσσοῖο scribendum coniecit x4020i0. Sertis necten- 
dis adhibitum esse cisthum effici non potest. Multa ex multis 
scriptoribus de floribus corenaris composuit Athenaeus; at de 
cistho nullum vestigium. Plinio NH. XXI, 30 x«sgó» et x.09ó» 
ubique confundenti nihil tribaendum esse ipse intellexit Ahren- 
sius. Neque.in verborum structura ullam video movendae lectionis 
necessitatem, nam si recte dicitur ἀναδῆσαί τινα ἄνθεσι», dva- 
ὁῆσαι σεεφάνῳ, ἀναδῆσαι λήροις et similia, recte eUam 
dicemus χίσσινον στέφανον ἀναπλέξαι κάλυξι καὶ σελί- 
νοις, hederaceae corollae rosas et apium .adnectere. lam vide 
quanto venustior sit corolla hederacea rosis et apio distincta 
quam ex cistho et apio nexa. 

24. τηνώ] Ita Brunckius e P, vvv 9, v2ve vulgo. Ve- 
rum videtur τηνῶ istic, quamquam alias mihi nen lectum; nec 
spernerem si codices z»09' ἁλεῦμαι suggererent. 

26. δὴ ᾿ποθάνω] Haec Graefiüi est correctio, libri μὴ 
ἀποθάνω. Tum in proecdosi praeeunte Bergkio seripseram τό 
y& ud» τεῳ ἀδὺ τέκυχται. — Revocavi nunc librorum scriptu- 
ram, quae commode ita explicari potest si obrero, tua tibi nolu- 
ptas effecta ο. Atque ita etiam scholiasta τὸ zc» ἁδὺ inter- 
pretatur τὸ πρᾶγμα 0 σε τέρπει. 

27. ὑκ' ἔμοιγε μεμνομιένῳ] Exhibui optimorum libro- 
rum scripturam quantumvis corruptam, nisi quod µεμραμέχῳφ 
scripsi pro µεμναμένω, ut voluere iam alii Vulgo ὅχα ev 
uspvouévo. — Vitium loci in hoc ipso µεμναμένῳ positum est, 
quod verbum eo qui hic requiritur sensu quaerendi, explorandi, ᾿ 
neque dictum est unquam neque dici potuit. Fortasse scriben- 
dum est quod Hauptius mihi suggessit óv^ ἔμοιγε κεχραμένῳ 
sive xeygnué»q. | 

28. ποτεµμάξατο τὸ πλατάγηκα] Honec meliorum librorum 
scripturam prae altera 2τοτιμαξάµενον πλατάγησεν commen- 
davit Ahrensius. Mihi non dubium videtur quin scripserit poeta 
quod Schneiderus Lex. graec. v. προσµάσσω coniecit ποτι- 
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μιαξαιιένῳ πλατάγησεν. Hoc αἰπιρ]εχ et elegans est, alterum, 
rtovegedEerro τὸ πλατάἄγημα, recte dici non probatur Nicandri 
et Calfimaehi locis ab Ahrensio allatis. Προσμάττεόδαι est fn- 
ferre, imponere, infligere, tmpingere, non ἀποτελεῖν vel ἄπο- 
διδύναι, ut interpretater Ahrensius. Augmentum si necessarium 
est, scribi potest ποτιμαξαµιένῳ ᾿πλατάγησε». 

90. εἶπε γὰρ 1yoous] Ka vulgo legitur, consentienti- 
bus fere codd., quorum pauci quidam εἶπε ydo καὶ «4γροιά. 
Schol. γροιώ, ὄνομα κέριο»' οὐδέπω (1. οὐδέποτε) γὰρ 
τὴν γραίαν οὕτω φασίν. Ex quibus Casaubonus lectum olim 
a quibusdam fuisse conicit ἆ γραιώ, quod rectissime D. Hein- 
sius ex & γραία corruptum esse intellexit. 

931. ἃ πρὰν ποιολογεῖσα παραιβάτις] Haec de spici- 
lega viri docti interpretantur messores subsequente et spicas 
colligente. At neque ποιολογεῖν idem est quod arayvoAoyety?), 
neque παραιβάτις dici potest quae messores sequitur. Eusta- 
thius ad Hom. p. 412, 42 ὅτι δὲ ΘΒεύχριτος τὴν παρ αὐτῷ 
ἐριθακίδα ἤτοι μισθώτριαν παραιβάτιν λέγει, ζητητέον 
ἐχεῖ. Is igitur de etymo securus παραιβάτις intellegit de mu- 
liere mercenaria. D. Heinsius denique καταιβάτις legendum 
coniecit idque de incantatrice interpretatur. Frustra; quid rei 
esset non dubium est quin dudum viri' docti intellecturi faissent, 
si Παραιβάτης nomen proprium esse recordati essent Doribus 
non inusitatum. lta Spartanus homo apud Herodotum V, 46 
dicitur Παραιβάτης, idemque nomen habebat Cyrenaeus philo- 
sophus teste Diogene Laertio If, 86. Cf. Keilium in Schneidewini 
Philel. vol. IV p. 739. Scribendum igitur erat ἆ πρὰν ποιο- 


*) Male etiam scholiastes: zro«ty δὲ ἴσως τὸν πυρὸν κατ ἐξοχή», 
ἀφ᾽ οὗ xol τὸν ἐνιαυτὸν ποιὰν λέγουσι. Poetae si quando ποὰν pro 
apno dicunt (Anal. Alexandr. p. 193), id proprie de vere intellegendum eo- 
dem modo quo latini poetae aristas pro aestate nominant. Vere enim novo, 
si quis forte hoc nesciat, redeunt gramina campis arboribusque comae. 
Hinc zephyrum Satyrus in Anthol. Pal. X, 6 appellat zontóxoy: sic enim 
legendum, cum vulgo edatur ἤδη μὲν ξεφύροιο πλοητόχου ὑγρὸν ἅημα 
ἠρέμα λειμῶνας πιτνεῖ ἐπ᾽ ἀνθοκόμους. 
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ὰογεῦσα Παραιῤάτις, Paraebatis, quam nuper herbas. colké- 
gewem vidimus magicis sacris adhibendes. Fuit igtur Poreebatie 


illa Cotytteri similis, de qua Theocritus VI, 40 ταῦτα ydo & 


yeaia µε Ἰατυτταρὶς ὀξεδίδαξαν,  Coterum. iam. entiguitus 
fuisee qui παραιβάτις pro Bomine haberent, docet annotatio 
scheliastae: i) ὄνομα κύριο», 1) 9) ἑπομέκη καὶ παφακολον- 
Jovca τοῖς Φερισταῖς. 

Πνὰ, οὐνεχ] ὧνεκ Ahremeius. 

32. ci» ὅλος ὄγχειμαι] ἆγκδεμαι non pulo recte sol- 
licitari, cui qui ἄγχδιμαι substituerunt, decere debebabt id sic 
de personis regie dioi, 

34. d ΙΜέρμνωνος ὁριθακὶς]  Verissime Eustathius ad 
lliad. p. 412, 43 οἱ 1162, 23 ἰστέον δὲ ὅτι xoi παρὰ (ϐ90- 
χρίτῳ εὕρητα, ἡ µισθώτρια ἀριθακὲς λαγομένη, quod qui 
᾿ΕΒριθακίς scribunt propter adiuncta ἆ Ἰάόρμνωνος, ut sit Eri- 
thacis Mermnonis filia, vehementer meo iudicio falluntur; imo 
vilis cendicionis puellee, Mermnonis mereenariae, se obsecutu- 
rum dicit, eum ab Ameryllide se spretum videat. Geterum duo 
codices Ἰήέρμωνος habegt pro Ἰήέρμνωνος, quod tuetur grem- 
maticus (Herodienus?) apud Cramerum Anecd. Oxon. I p. 64 
Μέμνων Méuvovog. và δὲ παρωνυμα ὀφνλαξάμην διὰ τὸ 
ἸΜέρμνων Όνομα παρὰ Θεοκρίτῳ' παρὰ γὰρ τὸ µέρμνης, 
quod in µθρμνός mutandum. E». pa. 

36. dÀLera, ὀφθαλμόρ µευ ὁ δεξιός] Haec Theocrito 
sublegit Eumathius de amor. Ism. 1X p. 322 ἐπὶ δὴ εούτοις 
πᾶσιν ὀφφθαλμὸς ἠλλετό µου ὁ δεξιό. Eadem affert Eu- 
stathius ad Hom. p. 675, 42 οἰωνίζατό τι dya9óy — ὁ παλ- 
μὰς τοῦ δεξιοῦ ὀφθαλμοῦ κατὰ τὸ "ἄλλεκαι óqXcAudc 
µευ ὁ δεξιός. Quae sequuntur verba dod y' ἰδησῶ vehe- 
menter bilem moverunt Cobeto Var. L. p. 42 propter futurum 
ἰδυσῶ, ab attico dicendi usu sane alienum. Quis vero docuk 
Cobetum, formam illam Theocritum suo ipeum periculo finxiese, 
neque e populari Siciliensium sermone adscivisse? Φωρίσόεν 
0 ἔξεστι, δοκώ, τοῖς ""fcouésagi. 

40. μᾶλ ἐν χορσὶν ἑλὼν] Non debebant reieere edi- 
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tores novissimi, quod ego a maiore codd. parte oblatum con- 
sulto posueram μᾶλ ἐν χερσὶν ἑλὼν pro velgsto dvi χερσίν. 
Non perinde est utrum ἐν dicatur an 2»í. In hac quidem forma 
constanter ἐν dixit Homerus, σχῆτετρ ἐν χερσὶν ἔχων, φίλων 
ὃν χθρσὶν ἑταίρω», ὃν χερσὶ φόως, ἐν χερσὶ δέπας, δρε- 
πάνας à» χερσὶν ὄχοντες, Όπτ ἐν χερσὶν ἑλών. Praeterea 
recte Schaeferus ἔχων maluisse videtur pro Aci». 

41. ἅλατ ἔρωτα] Ha Hemsterhusius, ἄλλετ) et ἆλετ 
ἔρωτα libri. Cf. Cobetum Var. Lect. p. 206. 

44. περίφρονος -4λφεσιβοίας] Etymol. M. p. 73, 2 
Migsoifoiu, ἔστι δὲ κύριον παρὰ Θεοκρίτῳ. 

45. vd» δὲ καλὰν Κυθέρειαν] Nescio an delenda sit 
particula δέ. Nullo enim vinculo singulas huius cantus partes 
inter se connecti par est, ut Idyll. X, 44. 46. 48. 50. 52. 54. 
καλός in thesi produxit Theocritus etiam II, 125 et scriptor 
Idyll. XX, 30. 33. Cf. Hermannus ad Moschum ΠΠ, 64. 

46. οὑὐτῶς] Sic Brunckius et Ahrensius, οὕτως libri. 

47. ἅτερ µασδοῖο εἰθητι] Plerique codd. µαζοῖο, 
schol. µαστοῖο. Loquitur poeta de Venere tamquam matre pue- 
rum lactante, quod ineptum est. Scripsit ni fallor ἅτερ παστοῖο 
τίθητε͵, non. removet a lecto geniali. Ep. Ph. Non dubitavi hoc 
ipsum nunc in textu ponere. Probaverat etiam Ahrensius affe- 
rens praeterea glossam Vat. 9 γράφεται ἅτερ μάλοιο" ἅτερ 
τοῦ συγχαθεύδει». ex qua Ruhnkenius coniecturam capiebat, 
variantem lectionem fuisse «αλάμοιο, quam apertum est genui- 
nae leetionis interpretationem esse. Quod nuperrime Ahrensius 
ad Bionis Epit. Adon. p. 41 coniecit µαροῖο, invenustum est; 
Dec credam µαρός dixisse Dorienses, nisi exemplo contrerium 
edoctus.. 

48. Affert h. v. schol. Apollonii Argon. IV, 57 τινὲς δὲ 
vq ὄντι φίλυπνόν τινα γεγονέναι τὸν Ἐνδυμίωνα — καὶ 
Θεόκριτος µέμνηται ζαλωτὸς μὲν ἔην ὁ τὸν d. ὕπνον 
ἰαύων Ἔνδυμίων'. Cf. Zenobius Cent. ΠΠ, 76 Ἐνδυμίωνος ydo 
τινος παιδὸς ὁ Ύπνος ἐρασθείς, ὥς φασι Κᾶρες, ἔτι καὶ 
νῦν λέγεται αὐτὸν κατέχει». De Somno Endymionis amatore 
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aliunde nil constat; at similia ferebentur de Somno et Ganymede, 
v. Hist. crit. Com. p. 360. 

50. voocó» ἐκύρησεν] Hoc ex bonis libri scripsi pro 
κόσσων ἐκύρησεν. Fallitur Valckenarius xvgeiv, pro adipisci 
positum, semper iungi dicens genetivo. Quod redarguit Euri- 
pides Hec. 689 ἐπ ἀκταῖς »ιν κυρῶ. Oppianus Hal I, 34 
ἀτερπέα Ó' αὖλιν ἔκυρσαν. 

51. ἀλγέω vd» κεφαλάν] Expreesit haec Eumathius de 
amor. Iam. VI p.197 9 δὲ πρὰς Πανθίαν φησί’ μῆτερ, ἀλγέω 
τὴν κεφαλή». 

52. ἔδονται] Hoc ο Gregerio Cor. p. 261 et codd. 
nonnullis receptum; .vulgo àdovzi. 

53. κατὰ góyJoio] Etymol. M. p. 215, 52 βρόχνορ 
— $j φάρυγξ ὃν $c καταπίνοµεν. Θεόχριτος ὡς μέλι --- 
yévoizo . Sensus loci est γένοιτό σοι τοῦτο γλοκὸ wg µέλε 
κατὰ βρόχου. 


IV 


8. βίην καὶ κάρτος] Brunckius, quem ceteri secuti 
sunt, βίαν. Fortasse recte, quamquam cum homericum sit 
κάρτος τε βίη τε Odyss. y, 370. ὅ, 415, libros sequendos 
putavi. 

10. τουτόθε] Hoc uno loco Theocriti lectum praeter 
Apollonium de Coniunct. p. 574, 5 commemorare videtur Hesy- 
chius Tovro: ἐντεὺθεν, .4άκωνες. scribendum τουτόὀε». 

11. πείσαε xe» Μίλων xai τὼς λύχος αὐτίκα λυσσῆν] 
Omnes libri τοι praeter K, in quo χε legitur, quod habent etiam. 
scholia; χα Ahrensius. Gravior de ceteris dubitatio, quae alii 
coniecturis sanare, alii interpretatione vindicare conati sunt; hi 
quidem frustra. Videant quibus incorruptum iudicium est, an 
sic locus probabiliter restitui possit: 

πείσαι κεν Milo» xui τὼς χύνας αὐτίκα λυασῆ». 
lta hoc dicit: si Milo Aegoni, homini gregis curae intentissimo 
et ab athletico furore quam maxime alieno, persuadere potuit, ut 
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peris. Retinui igitur σεὀµαάλιµνο», etsi nequaquam a probabili- 
tate abhorret Ι4αάλιμινον montis locive nomen fuisse. 

lbid. ig τε τὰ Φύσκω] Montis hoc nomen esse creditur 
apud Crotonem siti; neque impedio. At potuit etiam fluminis 
nomen esse, quemadmodum Physcum Assyriae fluvium memo- 
rat Xenophon; neque repugnabo siguis viri nomen eese existi- 
met et τὰ Φίσκω appellari fundum oum silva et paseuis a 
Physco nescio quo olim possessum, postea, ut fit, publici iuris 
factum. lta τὰ «4ύκωνος habes apud Theocritum II, 76, quod 
non de sola domo accipiendum, τὰ Εὐαλκίδου apud Hippocra- 
tem Epid. I p. 412, τὰ “4ρχελάου ibid. Il p. 439, τὰ Πιστάλου 
apud Aristophanem Vesp. 1432. 

21. xai mori τὸν Νήαιθον] ΔΙ ΝαύαιΦον. Vide 
Anal. Alex. p. 76. De φύοντι sensu intransitivo vide ad VII, 75. 

25. αἰγίπυρος καὶ κνύζα] αἰγίπυρος male L H. Vos- 
sius vertit Geisweivzen. Cf. Comic. graec. fragm. Il p. 434. 

28. εὐρῶτι παλύνεται] | Etymol. M. p. 397, 50 ερως, 
ἡ τοῖς σχεύεσιν ἐπιχεομένη ἐκ τῆς ὑγρότητος 5j νοτίας 
λευκή τις ἐπίχυσις, τουτέστιν ἑγρότης σεσηπυῖα. Θεόκρι- 
τος ᾿χἁ σύριγξ εὐρώτι παλύνεται.. 

31. τὰ Γλαύκας ἀγκρούομαι] Scholiasta: ἡ Γλαύκα, 
Ἆία τὸ γένος, κρουματοποιός' γέγονε δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου 
τοῦ Φιλαδέλφου, ἧς φησὶν ὁ Θεόφραστος ἐρασθῆναι κριόν. 
Ita enim haec correxit Geelius. De Pyrrho poeta Erythraeo, quem 
dithyramborum scriptorem appellat gl. Vat. apud Wartonum, cf. 
Anal. Alex. p. 245. 

32. αἰνέω vdv τε Κρότωνα] Codd. quidam ἅτε pro 
vd» te, unde Ahrensius conicit αἶγεῖ μ᾿ ἅτε Κρότωνα, ut 
Κρότιονα alia sit neminis Koórc» forma; sed tali paraschema- 
tismo si uti voluisset Theecritus, haud duhie Κροτώνα dixisset 
ultima producta. Dicetur de his formis ad Stephanum Byzan- 
tium. Haque si ea, quam Ahrensius iniit, via insistendum est, 
certe scribendum fuerit αἰνεῖ -9" à τε Κρότων ue. Non credo 
tamen meliorum librorum scripturam solliditeandam esse; quod 
enim nominativi sequuntur & τε Ζάκυνθος καὶ τὸ «Σ{ακίνιο», 
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nihil oflenaionis habere videtur, cum praecedat nominativus στό- 
λις, cui accommodavit poeta structuram sequentium. Nisi forte 
excidit versus, cuius in initio fuerint verba ἐξ ἐμεῦ ὑμνεῖται vel 
simile quid. Ac deesse versum in Corydonis sermone docent 
quae Battus respondet novem versibus inclusa; intellexit hoc Her- 
mannus, qui omissum versum ante 32 excidisse in eoque aliam 
urbem commemoratam fuisse suspicatur cum particula ve, cui 
respondeat za» τε Κρότωνα. Mihi hoc parum probabile videtur, 
ac dubito num alius urbis nomen in Crotoniatarum ditione re- 
periri possit. Itaque lacunam indicavi post 32. Recte autem scho- 
liasta: Κρότων καὶ Ζάκυνθος ἡ αὐτή. Nimirum Zacynthus 
et Lacinium partes erant urbis Crotoniatarum, quod ut de La- 
cinio etiam aliunde constat, ita de Zacyntho hic ipse Theocriti 
locus docere videtur. His adde quod Crotoniatae origine fuerunt 
Achaei Peloponnesii, eiusdemque stirpis fuisse Zacynthi insulae 
colonos constat e Thucyd. Il, 66. Nequaquam igitur improba- 
bile est Zacynthiorum partem nescio quo tempore Crotonem 
migrasse partemque urbis a patria denominasse. Quod Heynius 
Opusc. Π p. 181 existimat, nonnisi casu Crotonem et Zacynthum 
in Theocriti versu coniunctas esse, nemo probabit. De Lacinio 
quod dixi ostendit schol. Dionysii Per. 369 2faxivtov γὰρ τό- 
πος τῆς Σικελίας (i. e. Ἰταλίας). µέμνηται αὐτοῦ δὲ καὶ 
Θεὐκριτος. καὶ ποταμὸν Όντα .4ακίνιον. 

33. 94. ἆπερ ὁ πύκτας «4ἲγων] Scholiasta: ταῦξα οὐκ 
ἐπ᾽ «4ἴγωνι ἱστόρηται, ἀλλ ἐπὶ ««στυάνακτι τῷ Μιλη- 
σίῳ. De Astyanacte nobili pancratiasta dixi Exerc. phil. in Athen. 
I p. 14. Adde Syncellum p. 251 ed. Bonn. 240rvdva£5 Μιλήσιος 
τὸ παγχράτιον νικᾷ τρίτον. οὗτος δὲ xai ἓξ ἀνδρών σι- 
τία κατήσθιεν. Sequitur χατεδαίσατο, pro quo κατεθοί- 
σατο eod. M, unde Ahrensio κατεθώσατο scribendum videtur, 
quod baud dubie praeferrem, si de illa cod. lectione certo con- 
staret. Editum habet etiam Tzetza ad Lycophr. 856. 

35. 36. dye πιάξας τᾶς ὁπλᾶς] Genetivum Valckenarius 
ab &ye suspendit, quod etsi fieri potest, credibilius tamen est 

15 
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ὁπλᾶς pendere a πιάδας. ta cepisse videtur Nonnus Dion. 
XXV, 187 αὐχενίου zÀoxdpoio κεχηνότα 959a πιέζω». 

39. ὅσον αἶγες ἐμὶν φίλαι, 0000» ἀπέσβας] Pro 
ὅσσον bona librorum pars τόσσον. Briggsius tentabat ὅσον 
αἶγες ἐμὶν φίλα, ὕσσον ἀπέστας, 0 tu tam cara sihi quam 
sunt caprae, quam procul abes! Nec satis faciunt quae Doeder- 
linius disseruit. 

40. Oc µε λελόγχει] Eustathius ad Hom. p. 790, 17 
οἶδε τὴν λέξιν (λέλογχα) καὶ Θεόκριτοο.  Sequentes tres 
versus posuit Stobaeus Flor. CX, 15. 

44. βάλλε xdtc395 τὰ uooyta] L e. reice vitulos ab infe- 
riore collis parte. Ita haec infellegenda esse docet vs. 46 ποτὶ 
τὸν λόφο». Male interpres latinus deorsum pelle, recte Briggsius 
sursum. Vs. 45 τὰ δύσσοα respicit Philemo ed. Os. p. 123. 
“έπαργος vaccae nomen habes etiam in cantilena rustica apud 
Suidam s. ἄνά p. 97 Bekk. ἀνὰ coi τάδε :τάντα .«4έτεαργε. 

46. σίτὸ) ἆ Κυμαίφα] Hinc σίττα affert Eustathius 


ad Hom. p. 1963, 43. Pro Κυμαίθα alii codd. Κιναίθα, cui: 


quod Piersonus substitui voluit Κισσαίθα, caprae nomen est 
non vitulae apud Theocr. I, 151. Diversam a Κιναίθα origi- 
nem habet Κυναίθα, quod ovis nomen est V, 102. Nominum in 
αιθος et αιθα exeuntium usus apud Dorienses Sielliae magnae- 
que Graeciae inprimis frequens fuit; praeter allata ex hoc genere 
sunt Κάλαιθις viri nomen Idyll. V, 15. Σαβαιθίς feminae no- 
men Anth. Pal. VII, 354. Σιμµαίθα 14. Hi, 101. 114. Σύμαιθος 
fluvius Cluver. Sicil. Ànt. p. 124. Κύναιθος item fluvii nomen 
jn Anecdoto apud Ritschelium Mus. Rh. 1842 p. 142, nisi id Σύ- 
µαιθος scribendum. Etiam apud Aetolos, quibus inulta nomina 
cum Siciliensibus communia fuerunt, reperias.foct90g (ad 
Scymn. p. 139) et "YAat9oc Dionys. descr. Graec. 67 item flu- 
minum nomina. Rara haec apud alios; apud Arcades habemus 
“ρίαιθον scriptorem notissimum, apud Delios Πύραιθο» in 
titulis. - 

49. αἲθ) 5c] a Toupius; libri fere εἶθ ἦν vel εἰ 
7, W at9" ἦν. Tum τι volebam cum Hermanno pro τό, quod 














ID. IV 221 


ut potuit explicavit schol. ῥάβδον οὖσαν ὀρθὴν ἐπεύχεται 
gevéa 9a, καμπύλη», ἵνα μὴ ἔγκυον οὖσαν βλάψῃ τὴν 
βοῦν, laudandus tamen eo, quod articulo Theocritum aliter ac 
ceteros graece loquentes uti non credidit. Confirmat Hermanni 
emendationem Med., ex quo ῥοιχόν τι edidit Zieglerus. Verba 
ὡς tv πατάξω Hermannus in schedis ita interpretatur ' debebat 
esse πάτασσο». Sed priora dicens ol9^ 956 uot ῥοικόν τι 
λαγωβόλο», circumspicit fustem, quem quasi reperturus recte 
addit ὡς vv πατάξω’.  Ahrensius versum hunc ita corrigi 
posse sibi persuasit πεῖ ήν tot ῥοικὸν τὸ λαγωβόλο», ὥς tv 
παταδω. Augmentum si omitti potest, de quo iustam dubitandi 
causam non video, coniecerim ὡς vv πάταξα, ut haec iam re- 
diens ad Corydonem dicat: sí pedum mihi praesto esset, quam 
te feriissem! Ad λαγωβόλον respicit Eustathius Hom. p. 1952, 
4] et 1815, 13. 

' 50. zorro «4ιός] Respicit Eustathius Hom. p. 1106, 
28 non nominato auctore afferens verba ποττῶ Zfióg. 

51. ἁρμοῖ 1) ὧδ' ἐπάταξ ὑπὸ τὸ σφυρόν] Non te- 
mere Briggsius ἐπάταξε suspectat, cui ἔπλαξε substitui voluit; 
neque reicerem si haec ita scripta in codice reperirentur ἆρμοἳ 
τᾷδέ μ’ ἔπλαξ' ὑπὸ τὸ σφυρὀν. 

53. d ῥά γε Λεύσσεις)] Codd. fluctuant inter 5 ῥά ye, 
7j doo, 5; ῥά τε. Quae res Ahrensium movit ut 7| ῥά é con- 
iere. Si quid novandum, malim 7 ῥά τι λεύσσεις; siehst du 
was? τί saepissime in Theocriti codicibus abiit in yé et ré. 

54. ἔχω τέ νιν] Ita codd. omnes praeter marg. Palat., 
in quo habetur έχω yé »tv, receptum a Zieglero, qui interpreta- 
tur: non video solum spinam, sed teneo eam etiam mianibus. 
Sed hoc isto modo dici non potuit. Med. pro ἄδε habet ἴδε, 
Itaque si praeoptandum est quod sua se simplicitate maxime com- 
mendat, scribam cum Hermanno ἔχω νιν 10^ * &de καὶ αὐτά. 
Non male tamen Ahrensius ἔχω ἕ νυν. ἄδε καὶ atta, nisi quod - 
malim ἔχω 1p vvv, qua forma utitur Theocritus vs. 3, at nus- 
quam dixit £. 

55. ὃσσιχόν ἐστι — δαμαάζει] Scribebatur ὁὀσσίχο», ut in 
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Hesychii glossa ad h.l. referenda Ὁσσίχον' ὅσον, ἠλίκο», et 
apud Theodorum Boissonadi Anecd. Π p. 424 δεῖξον ὁσσίχον 
τὸ τύµµα καὶ λέοντα ὁαμάζον ἡλίκον, φαίη y ἂν Θεό- 
χριτος. 

56. ανάλιπος] Reliqui hoc, quamquam, ut videtur, in 
scholiis tantum repertum; libri ἀνήλιπος praeter K, ex quo νή- 
λιπος enotatum est. Quod Hesychius habet ἀναίλιπος, aeoli- 
.cum videtur Guyeto. Verum videtur νήλιπος. 

57. ἐν γὰρ ὄρει — κοµόωντι] που citantur a Suida 
in “4σπάλαθος ut Theocriti: quibus Nicandri nomen male prae- 
figitur in EM. p. 156, 30 ubi κοµέονται abest a Ms. Leid. VALCKE- 
NARIUS. Pro κοµόωντι, quod vulgo legitur, Ahrensius posuit 
χομέονζαι ex cod. Colb. qui id supra χοµόωντι scriptum habet; 
sed vide ad I, 90. Duo codd. κομιόοντι͵ i. e. κοµέονει. 

58. 59. μύλλει] Eustathius Hom. p. 1885, 22 τὸ μυύλ- 
λειν παρὰ Θεοκρίτῳ &Aéy9m ἐπὲ µίξεως o) σεμνῆς. Cf. Lo- 
heck. Rhem. p. 114. Tum ἐρωτίδα meretriculam dicere videtur, 
unico quod sciam exemplo. Adiectivum ἐρωτίς habet Nonnus 
Dion. XXXII, 26 ἀμφὶ 0' éoig στεφάνοισιν ἐρωτίδα δήσατο 
στοίην, plantam opinor significans aliis παιδέρως appellatam. 

60. 61. ἔπενθὼν xai, — χατελάμβανο»] Eadem struciura 
apud Homerum ll. y, 247 ὡς φαμένη xai κερδοσύ»ῃ ἡγή- 
σας MO. 

62. 63. τό τοι γένος — ἐρίσδει] Orion Theb. p. 147 
κατωφερὲς τὸ γένος τῶν σατύρων' Θεόκριτος 10 τοι yé- 
vog ἡ σατιρίσκων’. ΑΠετί hos versus Etymol. M. p. 531, 23. 
Pro ἐρίσδει, quod cum ceteris codd. tenet Et. M., ex K scripsi 
ἐρίσδεις. 


γ 


1. τὸν Συβαρίτα] τὸν Συβαρίταν Casaubonus pro- 
hante Valckenario, quo nihil proficitur. Laconem Sibyrtae Thu- 
rini, Comatam Eumaridae Sybaritae servum esse docet vs. 72. 
Reposui igitur quod Hermannus reponendum esse intellexit 
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τόνδε σιβύρτα. lta enim, non Συῤάρεα, scribere debebat, si- 
quidem vs. 5. 72. 74 optimorum librorum seriptura est »ι- 
βύρτα, non, ut ante nos edebatur, Συβάρτα. Neglexerunt Theo- 
criti carmen ii qui de Sybaritarum rebus scripserunt. Quis enim 
non miretur Eumaridem Sybaritam dici et a Thurio distingui, 
cum Sybarin multis ante annis funditus deletam civesque urbis 
olim potentissimae ad internecionem trucidatos [fuisse constet. 
Verum agro in quo Sybaris steterat, pariter ac fonti (vs. 126. 
146), vetus nomen mansit, qui cum summae fertilitatis esset, non 
mirum est fuisse qui eum incolerent et habitationibus vicisque 
frequentarent; hos igitur agri olim Sybaritani eolonos a vetere 
urbis nomine Sybaritas vocatos esse ex Theocriti loco intellegi- 
tur. Horum unus erat Eumarides, quem rectissime poeta distin- - 
guit a Lacene Thurino, quorum civitas ab agro Sybaritano non 
longe dissita erat. 

2. τὸν ««άκωνα] Nominis huius pro ««{ήκων positi 
nullum aliud exemplum novi; eidemne mensurae hoc nomen 
apud Clearchum Athenaei XIII p. 590c, ubi «{άκωνα habemus 
genere Thebanum, et apud Strabonem XIV p. 658, ubi 4{4άχων 
nescio cuius Deinetrii cognomen est, subiciendum sit, sciri non 
potest. Accedit quod in Clearchi loco cod. B pro .«{άχωνος ha- 
bet /fdxxw»0g, quae si etiam Veneti scriptura est, id ipsum 
sine dubio Clearcho restituendum. — Ad sequentia respicit schol. 
Vind. Homeri Od, ὅ, 530 νάχη». γράφεται νάκος παρὰ Oso- 
χρίτῳ. 

9. οὐκ ἀπὸ τὰς κράνας σίττ ἀμνίδες;]. lta vulgo 
disünguitur, non recte, ut mihi quidem videtur. Ceterum ut 
σίστα capris et agnis, ita χύρρα suibus acclamabatur. Hesychius 
Ἀύρρα, οὕτως εἰώθασι τοῖς ἐσὶν ἐπιφθέγγεσθαι, οἱ ovi- 
bus ovili includendis σῆκα, Hesychius Σῆκα, οὕτως ἐπι- 
φθέγγονται οἱ ποιμένες εἰς τὸ συγκλεῖσαι τὰ ποίµνια. His 
cognata sunt φύστα puellarum vox qua in lusu a Polluce IX, 
127 descripto utebantur, et Ψ ύττα quod superest in proverbiali 
dicüone «/ύετα κατατείνας ᾧχετο, heda, wie sog er aus! 

4. πρῳαν] ta scripsi pro πρώαν οἱ hoc loco et VIII, 
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23. XIV, 5. XV, 15; nimirum a πρῳ vel πρωέ formatur πρω- 
Log vel πρφας. Corripitur prima syllaba etiam XV, 15, ubi quod 
libri quidam habent πρόα», probatum Ahrensie ad Bionis Epit. 
Adon. p. 69, qua analogia quis tueri possit mihi incomper- 
tum est. 

9. v) γάρ zroxa] [ta scripsi pro τὺ ydg πὐκα. Tum 
Συβάρτᾳ (διβύρτα) scripsit Hermannus. 

7. dgx&i — ποππύσδεν Éyovri] Ἰπίοτρος Veron. ad 
Virgilii Ecl. III, 27 stipula disperdere carmen] sigmificanter illud 
Theocriti translatum. locavit ἀρκεῖ σοι καλάμας αὐλὸν 
ποππύσδεν ἔχοντι. 

10. οὐδὲ γὰρ Εὐμάρᾳ τῷ δεσπύτα] Mirum est iá 
Eumarae nomine ad εὐμαρής referendo penultimam produci. 
Fortasse igitur cum hoc loco tum vs. 73 et 119 ἘΕὐμαρίδας 
scribendum est, quam nominis formam habes in titulis apud 
Bóckhium Corp. Inscr. 1565, 14 et 1730, 3. Ep. Pa. Εὶ- 
μαρίδᾳ non dubitavi recipere. Cf. ad vs. 73, ubi scholia: Εὺ- 
άρα ἀντὶ τοῦ Εὐμαρίτου, Vy ᾖ κύριον ὄνομα, ubi scri- 
bendum Βὐμαρίδα rri τοῦ Εὐμιαρίδου. Probavit eandem scri- 
pturam nostrorum ignarus Heckerus Comm. de Anth. I p. 252. 
Vulgatam lectionem frustra quis tueatur Epicharmi loco apud 
- Athenaeum ΠΠ p. 85d τὰ διελεῖν μέν ἐστι χαλεπά, καταφα- 
yetv à^ εὐμαρέα, ubi non dubitandum videtur quin recte Αἱι- 
rensius ἐυμαρέα ediderit. Neque obstat nomen εὔμαρις media 
producta elatum; falluntur enim qui hoc ad εὐμαρής referunt, 
cum barbarae sit originis, disertim testante Polluce VII, 90. 

Ibid. 7c τοι ἐνεύδεν] Codd. nonnulli jc τι ἐνείδεν, ut 
scribendum coniecerat Gerhardus Apoll. Quaest. p. 184. Her- 
mannus in schedis 3c ἐνιαύεν, quod verum videtur. 

12. vóugatg] Scholiastes: ταῖς νηρηίσιν ἢ ταῖς μού- 
σαις. Nereides ab hoc sacrificio prorsus alienae; scripsit opi- 
nor κρηνίσιν vel νηίσιν, eodem corruptelae genere, quo apud 
Zenobium Cent. VI, 21 legitur de Hyla ὅτι ἡρπάγη παρὰ τῶν 
νηρηίδων διὰ κάλλος, ubi aut cum Velckenario κρηνέδων, 
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aut νηίδων ponendum, quam formam non alienam esse a prosa 
oratione ostendit Apollodorus Bibl. I, 7, 6. 

14. o? uà» οὐ τὸν Πᾶνα τὸν ἄχτιον] o? t) αὐτὸν τὸν 
Πᾶνα ante Valckenarium ; Hermannus dubitanter οὔκ, αὐτὸν τὸν 
Πανα. ud elisum legebatur etiam XXVII, 36 οὐ μ᾿ αὐτὸν τὸν 
Πᾶνα καὶ 7j» x! à89éAnc µε διῶξαι, quibus eandem emendatio- 
nem adhibuit Schaeferus. "Respicit locum Etym. M. p. 54, 27 
ἄχτιον τὸν Πᾶνα Θεόκριτος cionxe». 

15. 6 Καλα(θιδος] Calaethis si feminae nomen esset, 
legeretur Καλαιθίδος, ut Σαβαιθίς feminae est nomen apud 
Nossidem Anth. Pal. VI, 354 in Delectu poetarum AG. p. 96. 

γνωτὰ καὶ τηνῶθε Σαβαιθίδος εἴδεται Enuev 

&d' εἰκὼν μορφᾷ καὶ ιιεγαλοφροσύνᾳ. 

17. οὐ ταύτας τὰς λιμνάδας] Libri otv? αὐτάς. Cor- 
rexit Reiskius. Hermannus dubitanter οὔκ᾽ αὐτάς. 

19. οὗ τευ tdv] οὐ rev τὰν Toupius probante Valcke- 
nario. Scholiasta: οὐκ ἔκλεινεν ó Κομάτας τὴν σύριγγά σου 
λαθών. Recte; sed οὐ τεῦ esset non tuam, sed alius fistulam. 

22. ἀλλά γε tot διαείσομαι] | Recte. Ahrensius. ἀλλ’ 
ἄγε, ut habent codd. nonnulli, non recte tamen particulas illas 
nusquam coniungi dicens, quod refellit Iulianus Anth. Plan. IV, 
107 ἀλλά γε μὴ πτερὰ πάλλε xav ἠέρα, ubi dAÀ' ἄγε 
non aptum esset, et scriptor epigr. Cyziceni Anth. Ρα]. IIT, 6 

σχῦλαι ydo Q^ ἐδέλει πινυτὰν 920vy- ἀλλά γε τόξῳ 
Φῆρα καθαιμάᾶσσει Φοῖβος ἀπὸ σκοπιῆς. 
Cf. Heindorf ad PIntonis Phaedr. p. 149. Verbis fore x' ἀπείπῃς 
utitur Eustathius ad Homeri ll. p. 161, 45 τὸ ιιέντοι ἔστε 
ἀντὲ τοῦ ἕως μόνον αὐτὸ καθ’ αὑτὸ κείµενον, olov παρὰ 
Θεσχρίτῳ Fave κ ἀπείπεν (sic), ἤγουν μέχρις ἂν ἆπα- 
γορεύσης, συγκοπὴν ἔπαθεν ἐκ τοῦ ἕως. διὸ καὶ δασύνε- 
ται. Quae quamquam falsa doctrina est, certum tamen est Do- 
rienses ἔστε aspirasse. Utitur hac particula Theocritus aliquo- 
ties, at nunquam nisi in quinto versus pede. Id. I, 6 χιµάρω 
' &é καλὸν κρέας, ὅστε κ᾿ auéAEnc. Vl, 32 κλᾳξῶ Φύρας, Fore 
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x ὁμόσσῃ. VII, 67 χἁ στιβὰς ἐσσεῖται πεπυκασµένα fag 
ἐπὶ πᾶχυ». 

93. tc ποχ -4φαναίαν ἔριν ἤρισεν] µὙαϊοκοηατίας 
"4ὐαναίᾳ, quod praeter alios probavit Abrensius. Recte legi 
accusativum ostendit Pindarus apud Eustathium Prooem. p. 11 
Schneid. οὐ ψεῦδος ἐρίξω, quod Eustathius interpretatur οὐ 
πρὸς ψεῦδος φιλονδεικήσω. — Cf. Philonides Stobsaei Flor. 
XXXV, 6 ἅπαντ ἐρίζεις καὶ ovvisig οὐδὲ ἕν, De proverbio 
ὃς 4 95vàv satis constat e Cicerone Epist. ad Famil. IX, 18. Cf. 
Nonnus Dion. XIII, 124 Ὑάμπολι», ἥνπερ ἀκούω ««ονίηᾳ tóc 
οὖδας ἐπώνυμον, 1) περὶ μορφῆς αὐχένα γαῦρον ἄειρε xai 
ἤρισε Τριτογενείῃ. 

25. ὦ κιωαδεῦ τάδε y' ἔσσεται] dta vulgo et cod. | 
K aliique, at maior pars. χιναδεῦ τάδ) ἔσσεται vel κιναδ εὖ 
τάγ ἔσσεται. Quod praeclare Wordsworthius scribendum esse 
intellexit KINAA'EY i.e. ὦ xívadog σὺ (t$) τάδ᾽ ἔσσεται. In 
hoc acquiescere debebat Ahrensius, cui quod scribendum esse 
videbatur ὦ κίναιδε τᾶδ’ ἔσσεται, ne metrum quidem admittit. 
. Comicus incertus Fragm. ΙΥ p. 611 ὥσπερ ἑτέρους ὁρῶ xi- 
ναίδους ἐνφάδε. Ausonius Epist. XIV, 29 σωταδικόν σε xi- 
ναιδον, ἰωνικὸν ἀμφοτέρωῦθεν. Fugerunt haec editores the- 
sauri Parisini. Neque aliter ut par est poetae latini, e. c. Lucilius 
stulte saltatun (e intervenisse cinaedos. Catullus Aureli pathice 
et cinaede Furi. lam apparet etiam Theognidi 1257 aliam quae- 
rendam medelam esse quam quae Ahrensio placuit. Nec ad sen- 
tentiam loci Theocritei aptum est χίναιδος, quod nomen non de 
impudentibus dicitur sed de impudicis. Male grammatici hanc vo- 
cem, quae peregrinae haud dubie originis est, Graecisque et Athe- 
niensibus post Aristophanis demum aetatem innotuisse videtur, 
ad χινεῖσθαι τὴν αἰδῶ referunt. Quod Eldikius tentabat, ὦ xv- 
νιδεῦ τάδε y' ἔσσεται, o catelle, blandientis potius esset quam 
conviciantis. 

29. 30. οὗτοι] Vulgo οὔ σοι. Ahrensius οὗ σεᾳ edidii 
ad scholiastam provoeans, qui per οὐδαμῶς explicet; poterat 
lenius οὔτι corrigere, quod ipsum Hesychius aliique grammatici 
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per οἐδαμῶς explicant, Idem versu sequente. ἰσοπαλής τοι’ 
id ὁ εράγος οὗτος ἐρίσδει. In quibus displicet τοι, quod 
cum ἐσοπαλής coniunctum nemo erit qui non parem Lacom 
Àaedwm . dici autumet, Exhibui quod a Volgero coniectum nune 
e cod. K enotavit Zieglerus, τυίδ᾽ 0 τράγος οὗτος" ἔρισδε, 
cum vulgo legatur τύ, id ὁ τράγος οὗτος, ὄρισδε. Neque 
dixerim aeolica forma Theocritum prorsus uti non potuisse; alio- 
qui non male conicias: ὥριφος ἰφοπαλής τις, 0 δὲ τράγος 
οὗτος. ἔρισδο. De quo utcunque statuetur, ἄρισδε tamen, i. e. 
incipe certamen, non dubiteri posse quin verum sit ἀοοθήί se- 
quentia μὴ σπεῦδ᾽' οὐ γάρ τοι πυρὶ Φάλπεαε, quod ineptum 
esset, nisi rhorae impatientem Comata se ostendisset. 

32. ὑπὸ rd» κόὀτινον καὶ τᾶλσεα] Ma libri praeter 
À, in quo est τά s^ ἄλσεα. Male Valckenarius καττάλσεα. Scri- 
bendum erat κατὰ τᾶλσεα. Infeliciter Wordeworth κάτι ἄνθεα. 

34. χἁ στιβὰς ἄδε] Legebatur ὧδε, quod nihil est. 
Idem vitium sustuli IV, 48, neque alia correctio adhibenda Dios- 
coridi Ànih. Pal. VII, 430, 3 et 7. Ep. Pn. 

36. Όὄμμασι τοῖς ὀρθοἴσι] Hermannus non sine causa 
articulo offensus maluit ὄμμασι τοῖσδ’ ὀρθοῖσι. Videndum po- 
tius ne ὄμμασι ex. interpretatione irrepserit, Theocritus autem 
ὀπτίλλοις ὀρθοῖσι scripserit; quamquam possis etiam ὀμιια- 
τίοις ὀρθοῖσε conicere, quod cave deminutivo tantum sensu 
did putes. 

37. ἐδ τί ποθέρπει] Non dicitur hoc sensu, si reote 
memini, προσέρπεεν vel προσελθεἵν, sed ἑλθεῖν aut πτροελ- 
Φεῖν. Haque malim ἐς τί ποὺ ἔρπει, sive potius ἐς t£ zvoy' 
ἔρπει, quamquam ποτέ libri etiam infra vs. 62. Ep. pn. Secu- 
tus est Abrensius; neque ego nunc dubitavi recipere. 

98. ὠὀρέψαι vot] τοι scripsi pro vulgato καέ, praeeunte 
Hermanno nescio nunc quo loco. Aliis plecuit ναί vel δή. Ma- 
ior de reliquis dubitatio, quae sie ut in libris scribuntur prostant 
eliam in Stebaei App. e cod. Fler. p. 31 Gaief., nisi quod κάὶ 
omit et τε habet pro sv. Nolo infelices alierum conatus re- 
ferre, nisi quod Ahrensius totum versum ita refingi nuper voluit 
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Φρέψαι xa Avxideig, Φθέψαι χυνάς, ec & φάγωνει, quae 
ratio maximas habet dmbitandi causas atque, ut aperte dicam, 
longissime mihi a veritate remota videtur. Mirum vero nemini 
criticorum in mentem venisse qued omnium simplicissimum et 
facillimum erat: 
ὀρέψαι τοι λυκιδεῖς, θρέψαι λύκος, ὡς τυ φάγωντε: 

i.e. ale lupi catulos, ale dum lupi evaserint, ut te dilanient. 
Notissimus hic loquendi usus est, quo dicitur e. c. παεδεύεεν 
τινὰ κακὀν, ἄμουσον διδάσκειν ποιητή», τοὺς ἀξυνέτους 
παιδεύειν ξυνεσούς;: atque ita ad eandem rationem λυκιδεῖς 
τρέφεσθαι λύκους, die Wolfchen sich zw Wolfen  aufsiehen. 
Cf. Philippus Anth. Pal. IX, 274 οὗτος ὁ µόσχος aoi τρέφεται 
ὁάμαλις. 

39. παρὰ τεῖς] Apollonius de pron. p. 356a αὗτη 
(ᾗ t&Ug) σύζυγος «ες ἐμεῦς — xai stóx! ἐγων πταρὰ τεῖς 
τι µαθών Θεόκριτος. 

41. ἀνίκ ἐπύγιζόν vv) Hinc colorem duxit poeta Anth. 
Pal. IX, 317 αἰπόλε, τοῦτον ἐγὼ voic ἐπύγισα, τοὶ δὲ ερα- 
γίσκοι εἰς ἐμὲ δερχόµενοι τὰς χιμάρας ἔλεπον. ία enim 
bene correxit haec Heckerus Comment. de Anth. I p. 114. 

50. τεϊῖδε] | Ka Zieglerus et Ahreneius e libris, vulgo 
τᾷδε, alii codd. τεῖνδε. 

55. αἱ δέ κε xai τὺ] Hermannus αἱ δή κα vv, Mat- 
thiae && δέ κε τεῖδε, Ahrensius εἰ δέ xé ztq τύ. Mirum sane 
in edita scriptura hyperbaton, ferendum tamen. 

57. và» παρὰ viv) Legebatur τῶν, illud praebuit K, 
quo recepto Ahrensius ἀρνᾶν recte scripsit pro vulgato ἀρνῶν. 
Nec dubium esse potest, quin ἀρνών non ad doróc revocari de- 
beat sed ad ἀρνέα. Intellexit hoc etiam schol. rto» ἀρνείων dsg- 
µάτων τῶν παρὰ coi καταπολὺ µαλακώτερα. lb. τετράκις 
Med. οἱ Callierges, ceteri eodd. πολλάκις, quod tantum abest ut 
pro glossemate habendum sit, ut nen dubitandum videatur quin 
id maxime genuinum sit. Ea de re dicam ad Callimachum. 

61. vd» σαυτὼῷ πατέω»] Theodorus in Notit. manuscr. 
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bibl. Paris. vol. VI p. 25 κατὰ χώραν μενῶ vr» τς) ἐμαυτοῦ 
πατέων xai κοσμῶν σπάρταν ἂν ἔλαχο». 

62. ποχ᾽] Ante Brunckium ποὺ". 

64. βωστρήσομες] Eustathius Hom. p. 1717, 16 παρὰ 
Θεοκρίτῳ κεῖται 7) λέξις (βωστερεῖν) καὶ ἐπὶ τοῦ Ψηλα- 
φητικῶς à» ἁγυιαῖς ἀναβοᾶσναέ τινα. ' 

66. ὦ δένε μιικὸν ἄκουσον] Alfert haec ced. Voss. 
Etymol. M. p. 1670 e. 

73. Εὐμαρίδα δὲ] Vulgo Εὐμαρα δέ, Vat A Εὐ- 
μαρά δέ, in. quo Εὐμαρίδα δὲ latere videtur. Vide ad vs. 10. 

78. ἐς πάλιν] Haec Bergkii est emendatio, libri ἐς πό- 
At». Ahrensio, qui ἐκ πάλιν ediderat, nunc ἔμπαλιν praeferen- 
dum videtur. Male Piersonus coll. vs. 64 ἐς πόνο» tentabat. Si 
recte coniecit Bergkius, comparari possunt quae composui ad 
Idyll. XX, 39. Similiter ἐς τότε dicitur, quod restituendum ex cod. 
Pal. Mnasalcae Anth. XII, 138 idemque requiro in Diotimi carmine 
Anth. Pal. Vl, 358 ὅλβιος ἦσθα, κύπασσε, xai, ἐς τότε xai 
παλιν, ubi vulgo legitur καὶ ὡς τότε. Fortasse tamen prover- 
bium fuit ἐς πόλιν ζῶντα ἀφεῖναι. 

$5. αἰτὸς duéAysc;] Haec tune solus mulges?  Kiess- 
lingius interpretatur, ut puella se sociam mulgenti olferat. For- 
lasse recte; nescio tamen an αὖτις ἀμέλγες scribere praestet, 
quod etiam Kóhlero in mentem venit, male tamen eo multitu- 
dinem ovium indicari suspicanti. 

87. τὸν &vafov] Respicit Eustathius Bom. p. 727, 12 
el Schol. Par. apud Cramerum AP. Ill p. 232, 30 xai stg ος 
(τὰ ἀπὸ τοῦ ἤβη) ὡς δηλοῖ ὁ παρὰ Θεοκρίῳ ἄναβος 
παϊς. 

88. βάλλει καὶ μάλοισι] Malim τοὺ pro xat, quarum 
particularum frequens in codd. Theocriti permutatio. 

89. ποππυλιάσδει] Eustathius Hom. p. 565, 12 ποπ- 
πύζειν xai ποππυλιάζειν λέγεται δωρικώς. Θεόύκριτος καὶ 
dÓU τι ποππυλιάσδει’. τινὲς δὲ αὐτὸ ταππυλιάσδει ygd- 
φουσι. Cuius scripturae nullum hodie in libris vestigium est. 
ποππυλιάζει habet etiam Gellius NA. IX, 9. 
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91. παρ αὐχένα] K mirabili varietate παρ᾽ αὐτόθι. 

92. ἀνεμώνα] ἀνειῶναι plures libri et Procopius Soph. 
Epist. p. 441. Quod autem anemonas non comparandas esse 
cum rosis dicit, spectat sine dubio ad floris brevitatem. Ovidius 
Met. X, 7377 brevis est tamen usus in illis, namque male haeren- 
tem. et nimia brevitate caducum excutiunt. idem qui. praestam 
nomina venti. Cfr. Nonnus Dion. VIIL 210 καὶ ῥόδα τίς ueza- 
µειψεν ἐς ὠκυμόρους ἀνεμώνας;, VIII, 237 ἄνθος ἀνῃωώρησε 
ταχυφύιµένης ἀνεμώνης. Adde Hesychium “4«νεμωώνη — πᾶν 
φυτὸν ταχέως ἀπὸ (ἐπὸ) ἀνέμων φθειρόµενον. 

93. τῶν ἄνδηρα παρ αἱμασιαῖσι πεφύκει] — Non 
apparet quo pacto ipsa ἄνδηρα i.e. areolae πεφυκέναι recte 
dici possint, cuius dicendi generis exemplum unum novi e Li- 
banio apud Boissonadum An. Nov. p. 347 λειμὼν ἐπεφύχει 
παρὰ τὰς 0yOac τοῦ ποταμοῦ, quamquam hoc minus offen- 
sionis habet quam Theocriteum. Cod. K pro πεφύκει habet 
φυλαάσσει, quod cum olim ex Idyll. I, 47 huc illatum existimas- 
sem, nunc e φυλάσσω corruptum puto; ita dicit se roseta iuxta 
sepem curare. Vix cuiquam placebit quod Ahrensius coniecit 
πρὸς ῥόδα, τῶν üvÓnpga: τὰ Ó' αἱμασιαῖσι πεφύχεε. 

94. οὐδ' ἀχύλοις ὀριμαλίδες] Ita vulgo, at codd. quidam 
et Gregorius Cor. dial. dor. 76 ὀρομαλίδες, pro quo ὁμομαλί- 
δες restituendum esse optime docuit Ahrensius. 

95. Avzgóv] Λλεπτὸν libri omnes praeter Call. et cod. 
Tolet, ex quibus λεπρὸν receptam est. Id ferri non posse cum 
Schreberus monuisset, Ahrensius λιτὸν corrigendum arbitratur, 
in quo dissentio a viro doctissimo; λετὸς enim quamquam recte 
de tenui et frugali cibo dicitur, hic tamen non recte opponitur 
τῷ µελιχρῴφ.  Requiritur aliquid, quo austerus glandium iligna- 
rum sapor indicetur, idque fuisse opinor λεπρό». 

97. τηνεῖ γὰρ ἐφίσδει] De palumba ovis incubante 
haec intellegenda esse apertum; dubito vero num ἐφέζειν eo in- 
tellectu dictum esse probari possit. Scribendum videtur ἐπ- 
ᾠσδει, quod ΕΠΦΙΟΛΕΙ scriptum facillime in E«DICAEI abiit. 
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98. ὁππόχα πέξω] a iam in proecdosi scripseram, 
non πεξῶ, ut narrat Wordsworthius, Ahrensius πεξῶ. 

101. «ὡς τὸ κάτανεες τοῦτο γεώλοφον oi τε µυρῖκαι] 
Hunc versum probabiliter Hermannus ex Id. I, 13 huc illatum 
esse conicit, postquam is quem poeta scripsit, exciderit; quae 
etiam Valckenarii suspicio fuisse videlur. 

102. ὁ Κώναρος à ve Κυναίθα] Haec non hirci et 
caprae nomina esse possunt, sed agni et agnae. Suum enim 
uterque pastor gregem compellat, Comatas capras, oves Lacon. 

109. ££». γὰρ ἁβαί] Vulgo legitur ἔνει γὰρ ἁἆβαι, 
quod ab aliis aliter tentatum ego in ἁβαί mutandum putavi, h. e. 
ut scholiastae verbis utar, ἡβώσαι καὶ ἀκμάξουσαι. Cf. Homeri 
Od. V, 69 ἡμερὶς ἠβώωσα, unde Nonnus Dion. XLII, 296 
ἄμπελος ἡβώωσα et Paulus SilenL S. Soph. 291 σεάχυν 
ἡβώοντα dixerunt. Vocem ἁβός recte formatam esse docent 
adiectiva ὑβός, oigóg, κυφός, αἲθός, πηγός, ὁλός et alia eius- 
dem generis ab ipsa verborum radice formata. Ep. PR. Quod 
restitui ἁβαί disertim exhibent cum alii codd. turma Canonicianus 
apud Wordsworthum. Verbum 7f» de floribus pubescentibus 
Oppianus quoque dixit Cyn. II, 581 d»9ed v' ἐν λειμῶσι νέον 
7e μὲν ἡβήσεια», ubi scribendum videtur ἐν λειμιῶσι» ἀἆνοι- 
yópey' ἡβήσειαν. Recte igitur glossa cod. Barocc. μή µου 
βλάψητε τὰς ἀμπέλοις, εἰσὶ γὰρ έαι ἔτι, qua abusus est 
Wordsworthus ad commendandam coniecturam suam ἔνει γὰρ 
ὠμαί. 

114. µισέω τὼς καν ἀρος] Cantharides vitem infestan- 
tes habes etiam apud Geopon. V p. 369. 418. Ineptissime scho- 
liastes, cui Toupius assentitur, σύκα in obsceenam sententiam 
interpretatur. 

118. ὅκα ud» ποχα τεῖδέ vv δήσας] ποχα plurimi 
optimique codd. omittunt, quae res me moverat olim ut lacunam 
indioandam putarem, quam Lobeckius Prol. Pathol. p. 212 ita 
supplebat ut ὅχα à» κοτἰνοιὀ tv scriberet. Assentior nunc 
Ahrensio recte suppletum esse ποχά. Cf. Glaucus Anth. Pal. 
ΧΙΙ, 44 ἦν ὅτε παῖδας ἔπειθε πάλαι ποτε ὁῶρα φιλεῦν- 
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σας. Praeterea pro ὁάσας, quod non Theocriteum videtur, etsi 
etiam in Moschi Id. I, 24 lectum, iam in proecdosi posui óoag, 
nunc Ziegleri codd. firmatum. 

119. καλῶς µάλα τοῦτό y ἴσαμι] Affert haec Etymol. 
M. p. 476, 29, ubi ἴσαμεν legitur, et Grammaticus Crameri An. 
Oxon. IV p. 390, ubi scriptum est καλῶς τοῦτό 7ε µάλα 
ἴσαμε, ut apud Choeroboscum ed. Gaisf. p. 894, 27. 

121. σχίλλας ων γραίας ἀπὸ σάµατος] Non recte 
editores γραίας cum σχέλλας coniungunt, ut aridae scillae intel- 
legantur, quo pacto σᾶμα per se positum et sine genetivo obiecti 
de tumulo dicerefur, quod fieri non potest; nec tamen γραίας 
σᾶμα de vetulae nescio cuius sepulcro intellegendum existimo, 
sed ut in Laconis responsione certus quidam locus indicatur ubi 
freduens cyclamini proventus fuerit, ἐλθὼν ἐς τὸν “4λεντα, ita 
l'oateg σᾶμα loci nomen fuisse probabile est, qualia non pauca 
commemorantur, ut l'oatec στῆφος, Γραὺς γάλα, Καλο- 
γραίας βουνός. Vide adnotata ad Stephanum Byz. p. 601, qui- 
bus adde Γραίας γόνυ quod portus nomen est prope Paraeto- 
nium apud Ptolemaeum Geogr. IV, 5, 7 et in Stadiasmo Maris 
M. ed. Gail. 8. 12, et {αμίας µασθοί apud Acras in titulo apud 
Franzium C. 1. 5430. Neque incredibile est dictum ita fuisse 
Aretae, Álcinoi uxoris, sepulcrum, quod in Crotoniatarum agro 
ostendebatur. Cf. Etymol. M. p. 138, 22. Moera», ποταμὸς 
Κροτωνιάδος χώρας, παρὰ τὴν «4ρέταν τὴν γυναῖκα 2Àxt- 
νου”), ἧς περιρρεῖ τὸ µνῆμα, ὡς μαρτιρεῖ Φιλοστέφανος. 
Quid autem est quod scillas Comatam afferre iubet? Credo ut 
rabies adversarii earum contactu sedetur; scillae enim contactu 
lupus gzr&rot, ut est in Geoponicis XV, 1, 6, ubi v. Niclasium. 
Alii illud ad verbera Comatae scillis infligenda trahunt coll. VIT, 
107 fortasse rectius. 


*) Alcinoi uxor dicebatur 4ρήτη. Flumen 4ρετάν (ut Εὐρυτάν, 
χαρνάν et similia) non dubium quin ad idem etymon revocandum sit 
quod fonti Arethusae subiectum est. Cf. Herodianus Mon. p. 35 ed. Lehrs. 
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123. τὰν κυκλάμινον] Schol $ κυκλάµινος βοτά- 
νεόν ἐστι ποιῶδες, λεπτόρριζον, ' ὅπερ χλιασθὲν ποιεῖ 
πρὸς χίµετλα. Eandem vim cyclamino tribuit Dioscorides II, 
194. Nihil tamen haec ad Theocritum, qui cyclaminum fortasse 
eodem quo scillas consilio .commemoravit; certe flexibilem cy- 
clamini naturam ideoque verberibus aptam indicat Nicander Αθ 
naei XIV p. 684 d εὐεραπέας κυκλαμίνους, sive potius εὐστρα- 
q fuc, propter descriptionem Dioscoridis |. 1. 95 ἔχουσα xov- 
λοὺς περιελισσοµένους τοῖς παρακειµένοις δένδροις ἕλι- 
χοειδῶν. Quod alius'scholiesta dicit κυκλάμινον τὴν κοινὼς 
λεγομένην καλαμίθραν, id fortasse καλάμινθαν scribendum, 
quamquam hanc alius generis plantam esse non nescio. 

124. Ἱμέρα dv9' ὕδατος ῥείτω γάλα] Res ipsa docetHime- 
ram hoc joco memoratum non Siciliae flavum esse, quem quis 
credat a pastoribus nostris sie, ut factum vides, commemorari po- 
tuisse? Quin omnia docent cognominem fluvium fuisse in vicinia 
Crathidis. Praeterea Siciliae flumen constanter, ni fallit memoria, 
dicitur ]μέρας. Etiam Hales in superiore versu memoratus ne- 
scio an pro diverso ab Halente Lucaniae fluvio existimandus 
sit. Sequentia xai τὺ δὲ ---- πορφύροις attulit schol. Dionysii 
Per. 416 ἔστι καὶ Σικελίας Κρᾶδις ποταμός, ὥς φησι 
Θεόχριτος xai τὺ δὲ — πορφύροις, Siciliam illius aetatis 
consuetudine pro Italia dicens. 

129. σχῖνο»] 'Hoc recte habere videtur. nter froti- 
ces capris gratissimos memoratur σχῖνος ab Eupolide fr. Com. 
gr. vol. Π p. 426. Ahrensius ex aliis libris σχοῖνον. Tum pro 
xéovrat pars codd. χέχυνται, Ahrensius eleganter. κέχλινται 
suspicatur. Nescio tamen an χκέονται Theocritus ex Homerico 
dvi μεγάροισι κέονται assumpserit. Idem voluit K, in quo x- 
Όντι scriptum est. | 

131. πολλὸς δὲ καὶ ὡς ῥόδα xic90g ἐπανθεῖ] Libri 
ῥοδόκεσσος, ῥοδέχισσος, ῥόδα κισφθός, schol. ῥοδάκεσσος. 
Hederse nullus hic locus est; itaque recentiores acquiescunt fere 
in ea quam in lemmate repraesentavi scriptura. Sed locus non- 
dum persamatus est; ἐπανθεῖ necessario sibi poscit dativum 
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rei cui inflorescit cisthus, isque latet opinor in καὶ ώς, velut 
dicere potuit poeta: multusque in areolis floret cisthus. Hoc si 
verum est, sequitur scribendum esse ῥοδόχισώος. Nam cum duo 
sint cisthi genera, alterum cum purpureo rosaeque simili, alte- 
rum cum albo flore, prius commode ῥοδόχισθος a poeta dici 
potuit, ringentibus licet quotquot sunt botanicis. Dioscorides 1, 
126 χισθος φΦάμνος ἐστὶν πολύχλαδος, ξυλώδης, φύλλα 
ἔχων περιφερῆ, ἄρρενος μὲν ὥσπερ ῥοιᾶς, ἐπὶ δὲ τοῦ 
φήλεος Àtvxü. Theophrastus HP. VI, 2 κίσῶου δύο γένη 
διαιροῦσι τὸ μὲν μεῖζον καὶ σκληρότερον εἶναι καὶ τὸ 
ἄνθος ἐπιπορφυρίζον [τὸ δὲ ἔλατεον καὶ λιπαρώτερον 
καὶ τὸ ἄνθος Aeuxitov]: ἄμφω δὲ ὅμοια τοῖς ἀγρίοις ῥό- 
όοις πλὴν ἐλάιτω καὶ ἄοσμα. in quibus quae uncis inclusa 
sunt e coniectura supplevi et. verba καὶ λιπαρώτερο», quae 
vulgo post σκληρότερο» leguntur, huc retraxi. Quod autem 
utrumque cisthi genus sine odore esse dicit, ei repugnat Mnesi- 
machus apud Athenaeum IX p. 403d cisthum in suave olentibus 
[fruticibus commemorans. His scriptis video etiam Wordswor- 
thum ad éze»9ei desiderare dativum et pro xaé ὡς conicere 
βάτοις, mutatione leni et probabili, si βάτοι in universum de 
sepimento e spinis aliisque virgultis, in quibus etiam cisthus fue- 
rit, facto intelleguntur; sed male idem ῥοδόχεσσος probavit. 

143. ὄττι πόκ ἤδη] Pro ὄττι K habet «00€, quod probans 
Ahrensius có" ózróx ᾖδη scribendum suspicatur. Non addu- 
cor ut ita poetam scripsisse putem, rectumque sine dubio est 
7ztox' ἤδη, vix tandem, tandem aliquando, ut apud Polystra- 
tum Anth. Pal. XII, 91 xaíeg2s, τρύὐχεσθε, καταφλέχθητέ 
ποτ ᾖδη. 

144. ᾖτὀνὸ ἀμνώ]  Legebatur và» ἀμνόν οἱ hoc loco 
et 149, at codd. τὸν ἀμνόν habent. Scripsi igitur τόν ἀμνό», 
et altero loco »όμφαεσι τὸν ἀμνόν pro νύμφαις τὸν ἀμνόν 
coll. vs. 24, ubi de eodem habes τὸν εὔβοτον ἀμνόν, cui non 
repugnat vs. 139 zd» ἀμνίδα, queniam ὁ ἀμνός de utroque 
sexu dici potest. 

145. κερουχίδερ] In hoc consentiunt libri omnes, at ex 
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scholiis intellegitur alios hic κερουλέδᾶς, alios χερουλκίδες le- 
gisse. Recte opinor Ahrensius χαρούτιδος restituit. 

146. συβαρίτιδος ἔνδοῦι xodvac] Nescio an prae- 
stet λίμνας scribere pro κράνας, ut habent codd. complures. Ad 
eundem locum referendae videntur λιμνάδες »ύμφαι ve. 17 me- 
moratae. 


VI 


l. «4αμοίτας καὶ «4άφνις] Nomen 4αμοίτας ex hoc 
loco attigit Eustathius Hom. p. 395, 19. Respicit locum scho- 
liasta Pindari Olymp. IV, 38 ἔχει à' ὁμοίως τῷ 4αμοίτας 
xai «4άφνις ὁ βουκόλος), πλὴν ὃτι ἐκεῖ μὲν τὸ βουκόλος 
ἀπὸ κοινοῦ λεγόμενον ἀρκοῦν ἦν εὐτελῇ ποιῆσαι τὸν 
λόγον. | 

7. δυσέρωτα τὸν αἰπόλον ἄνδρα καλεῦσα] Non su- 
spectarem haec, si verba τὸν αἰπόλον de alio quam de Poly- 
phemo intellegi possent; nunc, si quid video, ad orationis inte- 
gritatem requiritur pronomen: te qui caprarius es, δυσέρωτα 
voctans. Haud incommode igitur conicias δύσερών vv τὸν 
αἰπόλον ἄνδρα καλεῦσα, coll. grammatico Bekkeri An. p. 1197 
ὁ Δύσερως τοῦ δύσερω. Sed vereor ne altius vitium lateat; 
nusquam enim, quamquam Homerus etiam capras inter Cyclopum 
greges numerat, neque reliquorum poetarum quisquam neque 
Theocritus Polyphemum caprarium inducit, idque hoc loco tanto 
plus offensionis haberet, cum in praecedentibus dixerit Galateam 
Polyphemi oves (τὸ ποίμνιον) malis petere. Itaque perquam 
mihi probabile videtur scripsisse poetam quod edidi ὀυσέρωταά 
vv κἄτεορον ἄνδρα καλεῦσα. Prorsus ita legitur Idyll. I, 85 
d ὀύσερώς τις ἄγαν καὶ ἀμάχανός ἐσσι. 

8. τάλαν τάλαν] Callimachus Anth. Pal. XII, 71 Θεσ- 
σαλικὲ Κλεύνιχκε, τάλαν τάλαν. Machon apud Athenaeum 
XIII p. 380b τᾶλαν τάλαν, πὀθεν ἔχεις ταῦτ, ἔφη, τὰ 
τραύματα. 

9. 10. zd» χκύνα βάλλει, & τοι τᾶν ὁίων ἔπεται 

16 
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σκοπός] Inter quaestiunculas grammaticorum etiam hanc fuisse 
num canes Polyphemus aluerit, constat e Philippi carmine Ántb. 
Pal. XI, 321 οἷς τὸ μίν 5j σφίν εὔαδε καὶ ζητεῖν el κύνας 
εἶχε Κύχλωψ. Verbum βαῦζειν ex Theocriti loco attigit Eusta- 
thius Hom. p. 1749, 40. 

12. καχλάζοντος] Vulgo et interpolatus Servius ad Virg. 
Ecl. IX, 58 indecoro hiatu καχλάζοντα, quem iam a Valckenario 
ex ed. Flor. sublatum nollem revocasset Ahrensius. Mire locum 
interpretatur Wordsworthius: pulchri fluctus leniter alluentes 
ostendunt eam currentem ex alto versus terram. 

15. ὡς ἀπ ἀκάνθας] Ex Homeri Od. V, 328 de rate 
Ulixis ὡς δ᾽ ὅτ ὁπωρινὸς βορέης φορέῃσιν ἀκάνθας ἂμ 
πεδίον, πυκιναὶ δὲ πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχονται, dig τὴν Gp 
πτέλαγος ἄνεμος φέρεν ἔνθα καὶ ἔνθα. Nullo modo ὡς ἀπ᾿ 
ἀκάνδας — φρύττει cum praecedentibus coniungi possunt: 
quare inserendum ὅ᾽, ut ad sequentia referantur: sed cum ne sic 
quidem satis apte cum καὶ φεύγει etc. iungi possint, omninoque 
Daphnidis carmen sex versibus brevius sit quam Damoetae, hic 
sex versus excidisse putandum erit. Dixerat Theocritus, ni fallor, 
sic illa modo apparet, modo se abscondit, modo ex undis emer- 
git, modo se in profundum recipit omninoque ludos te facit καὶ 
φεύγει etc. Ex 5οπενῖς HenuaxNr. Qui in eandem sententiam 
disputavit in dissertatione de arte poesis bucol. p. 7. Indicavi 
lacunam. 

17. καὶ φεύγει φιλέοντα καὶ οὐ φιλέοντα διώκει] 
Totum hunc versum in suos usus convertit Macedonius in 
Brunckii Anal. III p. 114. Ep. Pn. Nonnus Dion. XVI, 297 κτεί- 
νεις γὰρ 7ztoJéovra καὶ οὐ ποθέοντα διώχεις. Adde Plu- 
tarchum apud Stobaeum Flor. LXIV, 31 aenigmata de amore 
ponentem, τέ μισεῖ καὶ φιλεῖ; τί φεύγει καὶ δεωκεε; ipsum- 
que Theocritum ΧΙ, 75 cd» παρεοῖσαν ἄμελγε. ví τὸν φεύ- 
γοντα διωκεις; 

18. καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίθον] Eustathius 
ad Hom. p. 633, 63: Θεόχριτος δὲ ἐν τῷ “καὶ τὸν ἀπὸ 
γραμμᾶς κινεῖ λίφον ἰδίως τῇ ἑλλείψει χρῆται, παρα- 
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πέµιρας, φασί», ἤγουν σιωπήσας τὸ ἱεράν. Si scripsit poeta, 
quod praeter librorum consensum absurda imitatio Eumathii 
Amor. Iam. p. 378 αἱ δέ γε μητέρες ἡμῶν καὶ λίδον, ὥς 
φασι, τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινοῦσι πρὸς δάκρυο», eum scri- 
psisse arguit, non optime scripsisse dicendus est, primum quo- 
niam, quae res iam Eustathium advertit, ἀπὸ γραμμᾶς scripsit 
pro eo quod debebat ἀφ᾿ Ἱερᾶς γραμμᾶς, nam in linea omnes 
calculi sunt positi; tum vero quod τὸν dg Ἱερᾶς κινεῖν eorum 
est, qui ad incitas redacti iam extrema periclitantur, quod nostri 
dicunt den letzten Trumpf ausspielen. Id vero nequaquam cadit in 
Galateam, quae quoquo modo Polyphemum in amorem pellicere 
conatur et petulanter modo fugit amantem, modo non amantem 
consectatur. Ex his apertum est Theocritum rectius scripturum 
fuisse πάντα v' ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίφον. Non credo tamen 
aliquid contra libros mutandum esse. 

19. τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται] Hoc exemplo nuper 
Cobetus Var. Lect. p. 396 comprobare voluit Theocritum in ver- 
borum mensura omnia susque deque habuisse. At si Homero 
dicere licuit “4ρες “4ρες, sane iam Martiali IX, 12 irrisum, etiam 
Theocrito concedemus τὰ μὴ καλὰ καλά, ut Callimacho Iov. 
55 καλὰ μὲν ἠέξευ καλὰ Ó' ἔτραφες, οἱ Epigr. XXX, 3 xa- 
λὸς ὃ παῖς “4χελφε λίην καλός. Non pauca Theocritum licen- 
ter et si vis neglegenter locutum esse, compluribus locis adno- 
tavimus; at quae Cobetus ei vitio vertit, in iis fere culpae exper- 
tem inveni. 

22. xov μ᾿ ἐλαθ', οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνα γλυκύν] Haec 
vehementer dubito an non recte dicta sint. Ex libris nihil varie- 
tatis enotatum est, nisi quod K habet κοῦτ $4a9^. Fortasse 
scriptum fuit κοὐκ &Aa9' ὀφθαλμὸν τὸν ἕνα γλυκύν, nisi 
forte ὄχκον pro οὐ τὸν scribendum. Hesychius Ὄκκος, ὀφθαλ- 
μύός. Ep. pm. Vulgatam lectionem habuit Eustathius Epist. 32 
p. 946, 21 έῴκει Sogveiv, εἴποι ἂν Θεόχριτος, τὸν ἕνα 
τὸν γλυκὺν τοῦτον ἀφαιρεθεῖσα. Cod. Cant. apud Words- 
worthium οὐ τὸν πᾶνα ἕνα γλυκύν. Non dubito quin verum 

163 
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sit xoUx' ἔλαθ' Oxxov, quod etiam aliis postea in mentem ve- 
nisse audio, meorum ignaris. 

Ibid. ποθορῴμι] Τι Heinsius, ποθόρηµι pauci codd. 
et grammaticus in Bachmanni Anecd. ll p. 370. — Ceteri fere 
ποθορῶμαι, ποθορῆμαι, ποὺ ὄρημαι. Eademque fere va- 
rietas vs. 25, ubi Vat. C ποθόρηµαι. Rarissima haec forma est, 
de qua dixit Buttmannus Gramm. I p. 188. Cf. Hesychius a 
Zieglero allatus: Ὄρημαι, ὁρῶ. Adde Creophylum in Epimer. 
Hom. p. 327, 14 ὦ γύναι, [ᾖτοι] ταῦτά y' ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
ὅρηαι. Sic enim legendum. Neque optativum nunc desidero; 
confidenter enim Polyphemus loquitur. Quod Ahrensius edidit 
ποχ ὀρμι, in eo ποκά non satis intellego. Praeterea Theo- 
critus προσορᾶν eodem intellectu quo ceteri ὁρᾶν dixit etiam 
Idyll. IIl, 18 ὦ τὸ xaAóv ποφορεῖσα. 

24. «φέροι ποτὺ οἶκον] Hoc revocavi et rectissime di- 
ctum est, quamquam plerique in φέροιτο ποτ consentiunt; at 
boni libri, in his K, habent φέρει vel φέρῃ ποεἰ. Mox recte K 
alüque codd. φυλάσσοι. 

28.. οἰστρῇ] lta in proecdosi scripsi ex optimis libris, 
laudata Hermanni adnotatione ad Euripidis Iphig. Aul. 77. Vulgo 
οἰστρεῖ. Imitatur locum Nonnus Dion. XL, 555 

ἱμείρει Γαλάτεια μελιζομένου Πολυφήμου 
καὶ βυθίη χερσαῖον ἔχει πὀσιν' ἐκ δὲ Φαλάσσης 
πηκτίδι Φελγομένη µετανάσειος ἐς χθόνα βαίνει. 

29. σίξα] Ruhnkenii est emendatio, qui praeterea edv 
κύνα. Codd. σῖγα, Colb. σιγα, Wordsworthius εἶπα, quod ni- 
miae fere vel in bucolico carmine ἀφελείας esset. Recte sine 
dubio Ruhnkenius σίδα, at τὰν κύνα non requiro, oum σέζειν 
Tivi recte dici posse videatur, sibilendo alícwi acclamare, ut 
Φωύξαι xvoiv apud Euripidem habes. 

33. στορεσεῖν καλὰ δέµνια] Ante Zieglerum στορέ- 
σειν. Respicit haec Eustathius Hom. p. 30 Θεόκριτοςρ µιµη- 
σάµενος (Homericum ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα) ἐν τῷ octyj 
μοι στορέσει καλὰ δέµνια σαφέσεερον μὲν εἶπε, καθαῖλε 
δὲ τὴν ἡρωικὴν σεμνότητα. | 
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95. ἐς πὀντον ἐσέβλεπον»] Servius ad Virgilii Ecl. II, 
25 in litore vidi, cum placidum ventis staret mare: Negatur hoc 
per rerum naturam fieri posse: sed Theocritum secutus est, qui 
hoc dicit de Cyclope. 

38. λευκοτέραν — λέθοιο] Λλευκοτέρων αὐγὰ παρίας 
ὑπέλαμπε Ài90:0 Graefius satis audacter, lenius fuerit λευκο- 
τέρα αὐγὰ παρίας (vel παρίας αὐγὰ) ὑπέφαινε λί9οιο, 
dentium nitor pario marmore purior lucebat; nam ὑτεέφαινα 
frustra suspectari opinor. 

39. ἔπτυσα] Respicit Diogenianus Prov. IV, 82 εἰς 
xóÁmo» πτύει, dmi τῶν βασκαινομένων. Θεόχριτος. 

40. Qui hic vulgo sequitur versus & πρὰν ἀμάντεσσι 
παρ Ἱπποκόωνει (Ιπποκίωνι) ποταύλει, ex 1d. X, 17 huc 
perinepte translatum esse Piersonus et Valckenarius viderunt; et 
deest in cod. K. Itaque delere non dubitavi. Nomen Κοτυττα- 
eig hinc fortasse desumptum legitur apud Lollium Bessum in 
Anth. Pal. Xi, 72 5j πολιὴ κροτάφοισι Κοτύτταρις, 7) πολύ- 
pv9Sog yoaíto. 

45. νίκη] νίκα alii; νίκη ex hoc loco affert Gregorius 
Cor. p. 265. Tum ἀνήσσατοι recte dedit cod. K, vulgo ἀνάσσα- 
τοι. Nossis Anth. Pal. VI, 264 ἐμμὶ d^ ἀνήσσατος. 


Vil 


Res in hoc carmine narratas Hermannus Opusc. V p. 79 
non in insula Co, quae scholiastarum opinio est, sed in Lucania 
actas esse demonstrare conatus est. Ibi enim, non in Co insula, 
esse fluvium Halentem, quem praeter Ciceronem Epist. ad fam. 
γη, 20 et ad Att. XVI, 7 ipsum memorare Theocritum ld. V, 123, 
neque longe abesse Buxentum, quam urbem apud Stephanum 
Πνξίς, a Theocrito autem vs. 130 Πύξα appellari. Redit igitur 
Hermanni disputatio eo, quoniam in insula Co neque Hales flu- 
vius neque Pyxa locus a geographis commemoretur, eam ob cau- 
sam scenam rerum in hoc idyllio descriptarum alio transferen- 
dam esse. Huic argumento non multum tribuo, cum Strabo, 
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qui ceteris copiosius de Co dixit, ne Burinam quidem memoret 
multaque alia quoque omiserit memoratu dignissima. Halentes 
fluvii praeter eum qui a Cicerone in Lucania memoratur, fuere 
etiam alibi, ut apud Colophonem *) et, si recte de Theocriti Id. V, 
123 statui, etiam in agro Crotoniatarum. Potuit igitur eiusdem no- 
minis seu rivus seu fluvius etiam in Co esse. Ad Buxentum autem 
quod attinet, constanter hoc nomen Graecis est Πυδοῦς. Apud Ste- 
phanum quod legitur Πύξις (sive potius Πύξος) non de Buxento, 
quam urbem idem Πυξοῦντος nomine memorat, intellegi posse 
ad Stephani locum -ostendisse mihi videor. Probabilem tamen 
Hermanni rationem dicerem, si historico aliquo argumento mon- 
strari posset, quod Hermannus pro certo ponit, Phrasidamum et 
Antigenem inter eos fuisse, qui Cadmum in Siciliam secuti sunt, 
atque inde Veliam se contulisse; nunc omnia illa coniecturis ni- 
tuntur incertissimis. Neque favent Hermanno quae ex antiquis 
Theocriti commentatoribus ducta scripsit scholiasta ad v. 131 
Πύξα ὄνομα πύλεως, ἀφ᾿ οὗ καὶ Πύξιος “«πόλλων καὶ 
Πά», ἤγουν Φύξα τις dv. ἐντεῦθεν γὰρ ἔφυγεν Ἡρακλῆς 
ἐπιθεμένων αὐτῷ τῶν Κῴων, quae ita sunt comparata, ut a 
scholiasta fingi non potuerint. His si addideris, quae ad v. 21 de 
Simichidae et ad 125 de Molonis nomine disputavimus, non te- 
mere ad pristinam de scena huius idyllii opinionem me redire 
intelleges. 

2. εἵρπομες] Fortasse non abiudicandus est Theocrito 
dorismus, quem praestant plures non malae notae codd. ἤρπτο- 
[ec exhibentes. Consimiliter Dores pro εἴπετο dicebant ἥπετο. 
Hesychius "Hzrero: ἠκολούθει. Adde Choeroboscum Bekkeri 


*) Pausanias VIII, 28, 2 “4λεντος δὲ τοῦ ἓν Χολοφῶνι ποταμοῦ xc 
ἐλεγείων ποιηταὶ τὴν ψυχρότητα ᾖδουσιν. Haec recte viri docti admo- 
verunt Mimnermo apud Strabonem XIV p. 634 

χεῖθεν d^ ἁστήεντος ἀποργύμενοι ποταμοῖο 
Φεῶν βουλῇ Σμύρνην εἴλομεν ««ἰολίδα. 
Αἲ quomodo corrigenda essent corrupta Mimnermi verba frustra quaesive- 
runt. Scribendum videtur χεῖθεν z ey vq ev tog ἀπορνύμενοι ποταμοῖο, 
quo adiectivo ab antiquioribus poetis mutyuato utitur Nonnus XVIII, 230. 
XXIII, 88 ete, 
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Anecd. p. 1198 παρὰ Θεοκρίτῳ TG χρόνος ἀντὶ τοῦ ἦν 
γθόνος xai [παρὰ Εὐκρίτῳ] ἤρπομες ἐκ πόὀλιος ἀντὶ τοῦ 
ἄρπομες ἐκ πόλεως. Ubi quae uncis inclusi praeter mentem 
seiptoris illata esse iam olim monui. Cf. grammaticus Crameri 
Anecd. Ox. IV p. 421, 9. 

Ibid. σὺν καὶ τρίτος ἁμί] Alii σὺν δὲ τρίτος, et 
ἄμμιν ut videtur omnes. At Apollonius Synt. p. 194 τὸ παρὰ 
Θεονρίτῳ σὺν καὶ ερίτος ἁμὶν IMpwvrag! δεόντως ἠξίω- 
cd» τινες ὀρῷοτονεῖν. ldem de Pron. p. 312 διὸ xoi τοῖς 
ἀξιοῦσιν ὀρῷοτονεῖν τὸ "σὺν καὶ τρίτος ἁμὶν -«4μύντας 
παρὰ Θεοκρίτῳ συγκαταθετέον. Hinc correxi Theocritea 
in proeclosi; σὺν xai tuetur item locus Apollonii Rhodii Árgon. 
L, 74 ubi Eribota et Eurythione commemoratis infertur σὺν xoi 
τρίτος pe Ὀιλεύς. 

4. 5. εἴ τί περ ἐσθλὸν παῶν τῶν ἐπαάνωφ εν] Pro παῶν, 
quae Briggsi emendatio est, codd. omnes habent zac». Bisyl- 
labae formae χαός (χᾷος) pro dioc ") exemplum afferri potest 
nullum et si posset, χαός ne ad sententiam quidem aptum esset. 
Recepit παῶν etiam Ahrensius. De dictione εἴ τέ περ à03À0» 
et similibus dixit Valckenarius,sed omisit locum simillimum Theo- 
criti Epigr. XVI, 4 de Anacreonte τῶν πρόσθ εἴτι περισσὸν 
ᾠδοποιῶν. 

5. 6. ἀπὸ Κλυτίας τε καὶ αὐτῶ Χάλκωνος] Elegans est 
coniectura Reiskii x! ἀγαυῶ. Vulgata tamen αὐτῶ hic vi sua 
non caret. VaLckENARIUS. Vellem dixisset quae nam haec vis 
esset, quam agnoscerem sane, si Chalco Clytia aetate maior fuis- 
set. Itaque si quis liber praeberet quod Reiskius voluit ἀπὸ KAv- 
τίας καὶ ἀγανῶ, lubenter equidem id amplecterer. Explicari 
tamen potest edita lectio ex ea figura quam attigi ad XV, Το, ut 
ἀπὸ Κλυτίας τε xai αὐτῶ Χάλκωνος idem sit atque ἀπ᾿ 
αὐτᾶς Κλυτίας αὐτώ τε XdÀxwvog. 


— - ------- ——— M 


*) Laconicam hanc vocem vide an recte restituam in versibus apud 
Plutarchum Pyrrb. 28 de quibus dixi Anal. Alex. p. 338, µόνον δὲ ztaidag 
gafove Σπάρτᾳ ποέει, ubi vulgo ἀγαδούς. 
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6. Bovgwa»] Fontem hunc praeter Eustathium Hom. 
p. 309, 2 et ad Dion. 511 hunc ipsum Theocriti locum respicien- 
tem commemorat laudatus iam ab aliis Andromachus, poeta me- 
dicus, apud Galenum de Antid. vol. XIV p. 42 Lips. 7; Ῥόδες 
3 Βούριννα καὶ ἀγχιάλη Επίδαυρος. Reliquias fontis olm 
celeberrimi accurate descripsit Rossius Reisen auf den Insel: d. 
ágüischen Meers vol. HI p. 131 sqq. De scriptura Βούρινα et 
Ἠούριννα cf. Lobeck. Paral. p. 466. Ceterum minime fictum 
videtur quod tradit scholiastes, ὁ Χάλκων οὗτος ἔσταται àv 
Κῳ ἀνδριὰς καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐκρέει πηγή. 

7. εὖ ἐνερεισάμενος]  Legebatur εὖ y' ἐνερεισέμενος, 
quod nemo graecae dictionis gnarus tuebitur. Homerus ll. x, 
496 dixit χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ εὖ ἤσκηται, non εὖ y' ἤσκη- 
ται, nec ib. 729 πολλὰ διακριδὸν εὖ y ἐπέπασω, sed εὖ 
ἐπέπαστο, nec Apollonius Argon. Ill, 317 scripsi αὐτὰρ ὃ 
εὖ y. dvédnos λόφους, sed εὖ ἐνέδησε, non reformians hiatum, 
quem vitaturi grammatici in Theocriti loco inferserunt yé par- 
ticulam, recte deletam etiam ab Hermanno. 

8. ἔφαινον] Heinsius ὕφαινον. Frustra Ernesti ad Cal- 
limachi Apoll. 57 pugnat pro vulgato. 

9. χλωροῖσιν zerdAotGt κατηρεφέὲς κοµόωσαι] Apol- 
lonius Argon. ΠΠ, 924 αἴγειρος φύλλοισιν ἀπειρεσίοις xo- 
µόωσα. Non placent tamen in loco Theocriti κατηρεφέες et 
κοµόωσαι sic coniuncta. Quare κοµόωσιν scribendum conicio ; 
Dam ipsa etiam folia recte χοµόωντα i. e. ἱνωμγίακέία dici posse 
praeter alios docet Oppianus Cyn. III, 27 καὶ γενύων ἑκάτερθε 
Soai χοµόωσιν ἔφειραι. 

10. ὁδὸν ἄνυμες] Scribendum videtur ἄνομες et IL, 92 
ἄνετο. Vereor ne non fuerit verbum ἄνυμι. ἄνω prima longa *) 


*) Bisyllabae formae prima brevi elatae exemplum novi nollum. Hinc 
dubito num in Aesehyli loco apud Stobaeum Flor. CXVIII, 1 recte viri docti 
scripserint οὔτ᾽ ἄν τι θύων οὔτ ἐπισπέγδων ἄγοις. Male etiam Passo- 
vius in Addaei carmine Anth. Ρα]. VI, 258 non improbante Heckero Com- 
ment. ed. pr. p. 114 scripsit πᾶν ἔτος εὔκριθον καὶ πολύπυρον ἄνοις, 
de quo loco cf. ad ldyll. VII, 155. : 
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ionicum est Tl. X, 251 Od. II, 52 significatu medii. Sic recte 


. &. XVIII, 473. ἄνοιτο et apud Oppianum Hal. V, 442 ἄνηται. 


Etsi quum etiam ἄνυτο in ll. XVIII, 473 inveniatur, etiam apud 
Oppianum ἄνυται scribi potest, formis ex ἀνύοιτο ἀνύηται 
contractis *). In Oppiani Hal. HI, 427 ἄνεται scribendum, ut 
iam Schneiderus coniecerat. Sic V, 528. In Nicandri Alex. 612 
scribendum ῥύσις ἄνεται. ἀνύων media longa apud Nonnum 
XXI, 16 corruptum. HemwANNUS IN scHEDIS. Recepi ἄνομες. 
Apud Aratum Phaen. 372 recte editur ἀνομένων, cum libri ha- 
beant ἀνυμένων», qui 463 consentiunt in κατανομιένων àviav- 
τῶν, ut apud Oppianum Cyn. 110 in 2ueroc ἀνομένοιο. Apud 
Nonnum XXI, 16 diu est quod scribendum conieci πόνου 
à' ἀτέλεστος ἁλύω. ldem vitium tollendum e carmine incerti 
poetae Anth. Pal. X, 12 ubi οἶμον ἀνυσάμενοι, et e Tryphiodoro 
126 ubi ἀοίδιμον ἔργον ἀνῦσαι editur. 

11. τὸ Φρασίλα] Codd. fluctuant inter Βρασίλα et Bga- 
σίδα, quorum alterum critici ideo reiecerunt, quod primam pro- 
ducit apud Aristoph. Vesp. 472 et Pac. 639, quibus locis adde 
versum proverbialem apud Apostolium Prov. XIII, 35 xai uvg 
ἔδηξε Βρασίδαν ἐν ἰσχάσιν, e Plutarchi Mor. p. 79e. 219 c 
effictum. Revocandum autem nomen illud videtur ad ῥᾷῆσις, 
quod laconica dialecto βρᾶσις sonabat, ut βράτρα habes pro 
ῥήτρα in titulo Olympiae reperto apud Bückhium vol. I no. 11 
p. 26. At si Βρασίδας primam producit, producit sine dubio 
etiam Βρασέλας, ab eodem illud fonte repetendum. Itaque Φρα- 
σέλας indigenaeillius Coorum herois nomen fuisse mihi persuasi. 
Nam Βασίλα, quod e duobus codd. enotatum video et quod ver- 
sui ita aptari possit ut scribatur τώ Βασίλα (quemadmodum ' 
pro τὸ vulgo hic legebatur et in peioribus libris scriptum est), 
id minus placet, quamquam nominis huius exemplum est in titulo 
Attico apud Bóckhium vol. I p. 370, 52. Nomen Φρασίλας legi- 


*) Cf. Vindic. Strab. p. 194, ubi allatis exemplis adde ex Geopon. IT, 
10, 1 ῥήγνυτο «s ῥηγνύοιτο, et XIV, 7, 2 ῥήγγυται -- ῥηγνύηται. 
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tur in titulo Deliaco vol. Il p. 220, 26 et Φρασις apud schol. 
Apollonii Arg. I, 156. Nec repugnem si quis Phrasilam hune, 
cuius sepulcrum memorat Theocritus, unum e Phrasidami maio- 
ribus fuisse coniciat: notum est eadem in iisdem gentibus nomina 
redire partim nihil mutata partim leviter deflexa. 

12. κυδωνικὸν εὕρομες ἄνδρα] Duo libri κυδώνιο». 
lllud tuetur Stephanus Byz. s. v. Κυδωνία p. 486 ὁ πολίτης 
Κυδωνιάτης — καὶ Κυδωνικὸς ἀνήρ. Ep. pm. Quis fuerit 
autem Cydonius ille, quem tecto nomine Lycidam poeta vocavit, 
frustra hodie quis quaesiverit; poetam fuisse et eiusdem poeseos 
generis cum Theocrito studiosum res ipsa docet. 

15. ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο] Haec cum sequentibus affert 
grammaticus Crameri AO. IV p. 409. Respicit item Eustathius 
Hom. p. 1824, 28 xai ὁ παρὰ Θεοκρίτῳ αἰπόλος γνωστὸς 
φαίνεται ἀφ᾿ ὧν ἐκεῖνος λέγει αἰπολικῶν σηµείων, et se- 
quentia schol. Nicandri Ther. 577 tria coaguli genera memorans, 
τὴν τοῦ νεβροῦ, δευτέραν τὴν τοῦ λαγωοῦ, xal τρίτην τὴν — 
τοῦ ἐρίφου, ἧς µέμνηται Θεόχριτος. 

18. 19. ῥοικὰν — κορύναν] Affert haec Galenus de Part. 
vol. XII p. 383 a Chart. 

21. Zuuxíóa, πᾷ δὴ v) µεσαμέριον πὀδας ἕλκεις] 
Codd. quidam τὸ µεσαμέριο»ν, neque aliter Vat. in vita Theocriti 
quam supra exhibui p. 1. Hoc edito praetulit Schaeferus ad De- 
mosthen. p. 270, 9. Fortasse recte. Quamquam enim Theocri- 
tus talia cum articulo coniungere solitus sit (τὸ µεσαμβριὸν 
1, 15. X, 48. τὰ ποθέσπερα IV, 3. V, 113. τὸ πότορθρον 
V, 126. τὸ ποταφον IV, 32, quod cave pro adiectivo. habeas, 
neque repugnat VIII, 16 τὰ δὲ μᾶλα ποθέσπερα πάντ᾽ 
ἀριθμεῦντι, ubi ποθέσπερα adiectivum est), idem tamen sine 
articulo dixit δειλινόν XXI, 39 et μεσονύκτιον XIII, 69, nisi 
his de«Atvoi et μεσονύχτιοι substituere malis. — Simichidae 
nomen quid moverit poetam ut in hoc carmine sibi tribueret e 
scholiasta intellegi potest, qui nisi vehementer fallor quaedam 
optimae notae e doctis veterum commentariis derivavit; sic au- 
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"tem ille: pao δὲ τὸν τοιοῦτον ἀπὸ πατρὸς 9etov ") κλη- 
Φῆναι Σιµιχίδου τοῦ Περικλέους τῶν Ὀρχομενίω», ot τινες 
πολιτείας παρὰ Κφοις τετυχήκασι». Itaque Pericles Orcho- 
menius post patriae urbis excidium in Con insulam commigravit 
ibique cum aliis Orchomeniis civitate donatus est. Huius filius 
Simichidas incertum quibus causis commotus Theocritum patre 
orbum filii loco habuit, cuius beneficii gratiam adoptivo patri re- 
pensurus se ipsum poeta in hoc carmine Simichidam appellavit, 
eodem patronymicorum usu quem ad vs. 40 illustravi. 

23. οὐδ' ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλλίδες] Affert Galenus 
de simpl. med. vol. II p. 149 ed. Bas., respicit etiam Thomas Ma- 
gister p. 214. Pro vulgato ἠλαίνονται ex lunt. scripsi z4Aaí- 
νοντι. 

24. μετὰ δαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι] κατὰ δαῖτα Co- 
betus Var. Lect. p. 110. Νο]]επι relictum perd, quod aut post 
coenam aut ad dapem petendam significat. 

25. λανὸν ἐπιθρώσκεις] ἔπι φρώσχεις Ahrensius. 

26. πᾶσα λίθος πταίοισα ποτ ἀρβυλίδεσσιν ἀείδει] 
Etym. M. p. 135, 14 ἀρβύλη. λέγει δὲ παρωνύµως Θεόκρι- 
τος 'πᾶσα --- ἀείδει. Respicit Eustathius Epist. 35 p. 341, 
84 ὁποίας (λίΦους τοῖς ποσὶν ἐπιτροχαζούσας) ὁ Συρα- 
κόσιος ποιητὴς ὑπὸ ταῖς ἀρβύλαις ἀείδειν πταιούσας 
φησέν. Idem in hoc lapidum quasi cantu bucolicam simplicita- 
tem sibi cernere visus est ad Hom. p. 746, 2 «i δὲ παρὰ Θεο- 
κρίτῳ ἀείδουσαι λίΦοι ἐν τῷ προσπταίειν ἀρβύλαις βου- 
κολικὴν ἔχουσιν ἀφέλειαν. Ὀυπίας idem iudicat p. 1236, 4 
Θεόκριτος δὲ Φρασέως ἔφη τὸ πᾶσα λίθος ἀείδει. Quid 
rei sit docebit lacobus Grimm in dissertatione *vom Singen der 
Schwerter und Pfannen' in Philologo vol. I p. 340. 

40. Σικελίδαν νίκηµι τὸν ἐκ Σάμω] Recte scho- 
liastes {σκληπιάδην φησὶ τὸν ἐπιγραμματογράφο»' ὥσπερ 
γὰρ Σιµιχίδαν ἑαυτὸν καλεῖ ὁ Θεόκριτος πατρωνυμικῶς 


*) Ita enim scribendum videtur pro edito πατρίου sive ut cod. Par. 
babet πατρωιοῦ, quod facillime e πατῷ Φετοῦ corrumpi potuit. 
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ὡς υἱὸν Σιµιχίδα, καὶ τὸν Εὐμήδην Κρατίδα, οὕτω xoi: 
νῦν Σικελέδαν ὀνομάζξει τὸν "4σκληπιάδην τὸν Σάμιον, ὡς 
υἱὸν Σικελίδα, οὗ δοχεῖ ἀκουστής γδγονέναι. Quem patro- 
nymicorum usum attigit schol. Pindari Pyth. VI, 4 εἴ τις οὖν 
τὸν τοῦ Ἡρακλείδου vió» πατρωνυμικώς βούλοιτο σημῆ- 
ναι, ὁμωνύμως ἂν πάἄλιν πατρὸς Ἡρακλείδην καλοίτ. 
Ceterum Sicelidae nomine Asclepiades Samius commemoratur 
etiam a Meleagro I, 46 et Hedylo Athenaei XI p. 473 a. Ep. ΡΕ. 

44. ἐπ ἁλαθείᾳ πεπλασμένον ix 4ιὸς ἔρνος] Med. 
κεκασµένο», unde scribendum putavi ἐπ ἆλανθείᾳ τι (τὸ) κε- 
κασµένο», ut habetur in Epigr. Cyziceno Anth. Pal. HI, 18 οὐ 
ψευδὴς 008 μῦθος, ἀληθείη δὲ κέκασται. Homerus Il. 
XX, 35 Ἑρμείας, ὃς ἐπὶ φρεσὶ πευκχαλίµῃσι κἐκασται. 
Vulgatam scripturam qui tueri volent, docere debebunt quid sit 
ἐπ ἁλαθείᾳ πλάττεσθαι, quod qui ad veritatem fingi signi- 
ficare arbitrantur, meo iudicio vehementer errant. 

51. ἐν Όρει] Pro hoc Eustathius in suo Theocrito ὥρη 
repperit ad Hom. p. 125, 18 παρὰ Θεοκρίτῳ τὸ ὄρη φίλε ὃ 
μελύδριον ὥρῃ ἐξεπόνησα, τουτέστιν τὸ µέλος ὃ καθ’ 
ὥραν ἐπονήσαμεν. 

54. κύματα χὠρίων] Sustuli comma post κύματα οἱ 
posui post χώρίων. Ita enim procedit oratio: ὅταν νότος καὶ 
Ὠρίων, ὅτε ἐπ᾽ ὠκεανοῦ πὀδας ἴσχει, ὑγρὰ διώκη κύματα. 
Eadem nominum collocatio vs. 131 ἐγών τε καὶ Εὔκριτος àc 
Φρασιδάμω στραφθέντες χὼ καλὸς ᾽4μύντιχος. 

60. ὅσαις vé περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα] Frequens est post 
relativa πέρ τε, raro quod hoc loco legitur τέ περ. Nihil tamen 
mutandum cum Valckenario et Brunckio: nam praeter Homerum 
Odyss. o, 142 09» τέ περ οἐνοχοεύεε, similiter locutus est 
Aratus Phaen. 557 ὅσον té περ ἥμισυ κύκλου, et Apollonius 
Arg. L 84 ὅσον vé περ ἠελίοιο μεσσηγὺς δύσεες. Ep. pn. 

(9. ὥρια πάντα γένοιτοὶ Pro ὥρια, ut vulgo parum 
apte legitur, recte scholiastes ώρια, i. e. οὔρια, εὐδιεινά. lta 
ipse Theocritus Id. XXII, 22 φάτνη σηµαίνουσα τὰ πρὸς 
πλόον εὔδια πάντα, Lucianus vol. I p. 20, 28 ed. Bekk. &v- 
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dia πάντα καὶ πλοῦς οὔριος καὶ λδιοκύµων v; Φάλαττα. 
Tum εὔπελοον, quod Schaeferus εὔπλοος scribebat, recte Amei- 
sius interpretari videtur de statione navigantibus opportuna. 

67. fov ἐπὶ πᾶχυν] Non ad cubitum wsque, sed 
8d cubiti mensuram, ut Geopon. II, 6, 43; neque enim cubantes 
manus et brachia in herbis abscondunt. 

69. καὶ πίοµαι μαλακῶς usuypguévog -4γεάνακτος] 
Nota sunt μµαλακώς καθεύώδι», μαλακώς χεῖσθαι, µαλα- 
xoc φιλεῖν et quae sunt, his similia; αἱ µαλακῶς πίνειν quo 
pacto dici possit mihi incompertum est. Posui igitur μµαλακὼ 
coll vs. 105 εἴς ior! dg ὁ Φιλῖνος ὁ μαλφθακὸς εἴτε τις 
ἄλλος. Horatius Epod. XI, 3 sollibus in pueris aut in puellis 
urere. 

70. αὐταῖσιν xaAvxegot] Recte ut videtur Schaeferus 
et Graefius αὔαις ἐν κυλίκεσσι correxerunt. 

71. 72. εἷς μὲν "άχαρνεύς, elg δὲ ««υκωπίτας] Sub 
horum gentiliciorum involucris quin duorum nobilium illa aetate 
tibicinum nomina lateant non dubitandum videtur, quorum alte- . 
rum Ácharnis alterum ex Áetolia oriundum quae vitae rerumque 
vices in Con insulam deduxerint obscurum est. Acharnenses 
tibiae cantu excelluisse indicare videtur locus Nonni Dion. 
XLVII, 22 

καὶ φρυγίοις αὐλοῖσιν ἐπέκτυπεν αὐλὸς -αδήνης, 

xai δίδυµον κελάδηµα δόναξ ἐλίγαινεν ἀχαρνεύς, 

Φλιβόμενος παλάμῄῃσι». 
Lycopen Áetoliae urbem dicit scholiasta, cuius etsi nullus alius 
scriptor mentionem fecit, res ipsa tamen satis probabilis videbi- 
tur reputanti frequens hoc nomen fuisse apud Aetolos. Lyco- 
peus nominatur Tydei avunculus ab Apollodoro Bibl. 1, 8. 4υ- 
κωώπτῆν Àetolum habes in titulo Delphico apud Curtium Inscr. 
Delph. 41, 1. Videtur autem hinc colligi posse fuisse antiquissi- 
mis temporibus inter Coos et Aetolos nonnihil commercii. Neque 
ea res mira videri potest reputantibus, etiam alias Aegaei maris 
insulas et Asiae civitates eympolitiae vinculo cum Aetolis fuisse 
coniunctas, ex quo genere praeter elios (Hermann Griech. Staats- 
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alterth. $. 184, 6) etiam Chios fuisse probabilis est coniectura 
Rossii de inscript. Locrica p. 22. His addo Milesios, adductus 
testimonio Aristophanis grammatici apud Eustathium in Hom. 
p. 279, 39 et 1761, 35. 

Ibid. ó δὲ Τίτυρος ἐγγύθεν dosi] Hoc quoque nomen 
allegoricum est, et poetam indicare videtur Theocriti aetate cele- 
brem. Ab Aetolorum usu illud nomen non alienum fuisse colli- 
gas ex Ptolemaei loco apud Photium Bibl. p. 149, 26, neque in- 
credibile videri potest, Tityri nomine designasse poetam Alexan- 
drum Aetolum, cui suspicioni ex eo nonnihil ponderis accedit, 
quod Tityrum poeta in sequentibus Daphnidis amores canentem 
inducit. Alexandrum autem Aetolum Daphnidis fabulam in car- 
mine quodam tractasse constat ex hypothesi Id. VIII p. 10. Eo- 
dem argumento etiam Comatae fabulam in sequentibus narratam 
Alexandrum tractavisse conicias. 

73. τᾶς ξενέας ἠράσσατο] Nymphae Daphnidi amatae 
alii aliud, Theocritus fortasse Ἐενίας nomen indiderat. Certe 
Xenii nomen haud quaquam infrequens. Vid. schol. Homeri ll. 
V, 39. Etymol. M. p. 521, 14 coll. Anal. Alexandr. p. 23. Λο 
confirmare videtur nostram rationem scholiastes Theocriti, qui 
ad Idyll. VI, 98 «{άφνις — νύμφαν ἄκρηβος ἑὼν ἔτι ναίδα 
γᾶμεν haec adscripsit: νύμφη» τὴν ξενίαν λέγει. Idem ad 
Idyll. I, 65. Zdg»tc μὴ δυνάµενος φέρειν τὸν τῇς ξενέας 
τοὔνομα νύμφης ἔρωτα ἀπέλιπε τὸ ζῆν, ubi recte codices 
ξενίας. Ἑδ. ΡΔ. In Theocriti versu Φενίας diserte exhibere 
Medic. 37 et Medic. 16 adnotavit Zieglerus. Non dubitavi igitur 
reddere poetae quod iam olim volueram. ὥς zrox' Ἐρυξινέας, 
Buttmanni Εχένας conicientis vestigia secutus, malebat Lobeckius 
Paral. p.220. Appellativum ξενέας, ut vulgo legitur, tuetur Words- 
worthius, comparans χενεός a κενός deflexum, cui ἀδελφεός 
addit C. F. Hermannus diss. de Daphnide Theocriteo p. 5, qui 
suam fabulae Daphnideae interpretationem secutus proprium no- 
men reicit. Trisyllabam formam qui probant, auctorem afferre 
poterant iam ab Heinsio adhibitum Hesychium Eeveoí* στρατιώ- 
ται. Nihil tamen huic glossae tribuendum videtur, et si a κενός 
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et ἀδελφός oxytonis formantur κεγεός et ἀδελφεός, ex eo mi- 
nime sequitur etiam a ξένος recte deflecti 5éveoc. Peregrinam si 
indicare voluisset poeta, non dubitandum est quin ξείνας proba- 
visset prae altera forma, quam suo iure insolitam dixit Buttman- 
nus, iniuria eam ob causam irrisus ab Hermanno. Ceterum de 
Daphnide fabula, qualem hoc loco Theocritus Alexandri opinor 
vestigia secutus adumbrat, eo redit, ut infelix puer Xeniam nym- 
pham perdite amaret, eamque immitem expertus tabesceret et mi- 
sere periret. Operam mihi perdere videntur, qui simplicissimam 
narrationem alienis immiscendis obscurant. 

74. ὄρος ἀμφεπολεῖτο] -άμφιπολεῖσθαι qui dixerit 
pro ἀμφιπολεῖν scio neminem. Meliores libri habent ἀμφε- 
πονεῖτο, quod vide an in ἀμφεδονεῖτο mutandum sit. Ita Idyll 
XIII, 64 Ἡρακλέης τοιοῦτος à» ἀτρίπτοισιν ἀχάνθαις παῖδα 
ποθών δεδόνητο. Ep. Pn. Recepit hoc Ahrensius, qui scri- 
psit ἄμφ ddoveiro. Zieglerus edidit ὄρος ἀμφεπόλει χὼς 
αἱ ὀρύες, quod probarem si codd. addicerent. 

15. abre φύοντι παρ᾽ Όχθαισιν ποταμοῖο] Fuit qui αἳ 
πεφυύαντι scribi vellet; sed recte φύοντι legitur sensu intransi- 
tivo. Ita iam Homerus Il. VI, 149 ὡς ἀνδρῶν γενεὴ 1) μὲν φύει $ 
Ó' ἀπολήγει. Neque aliter Alcaeus apud schol. Sophoclis Oed. R. 
153 ἐλάφω δὲ foóuog àv στήθεσι φύει φοβερός, et Mo- 
schus Ill, 108 καὶ εἰς ἔτος ἄλλο φύοντι, ubi male alii φύ- 
ονται. Poeta incertus apud schol. Hephaest. p. 165 Gaisf. βλα- 
στεῖ ὃ ἐπὶ γῆς δένδρεα παντοῖα φύοντα. Cfr. Orpheus Ar- 
gon. 1207 τὰ δὲ καλὰ quet µενοεικέα δῶρα. Ed. Pn. Haec 
non cognita fuisse videntur 6. F. Hermanno diss. de Daphnide 
p. 1, 2. Alia eiusdem usus exempla habet Sophocles apud schol. 
Pindari Pyth. IV, 221. Thallus Milesius Anth. Pal. IX, 220. Mu- 
saeus apud Clementem Str. VI p. 738 Pott. 

76. xiu» ὡς τις] Hoc mihi quidem permire dictum vi- 
detur. Scripserat opinor Theocritus χιὼν ὡς εἰ. 

78. Quae de Comata miris modis a mortis periculo, 
quod ei intenderat domini crudelitas, servato Theocritus nar- 
rat, ad loca Thuriis vicina referunt scholiastae; fortasse ta- 
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men Comatas ille non diversus fuit ab Cretensi illo vate nobilis- 
simo, de quo cf. Clemens Strom. I p. 144 Sylb. 

81. κέδρον ἐς dÓsiav nuaAexoig ἄνθεσσι μέλισσαι] 
Perquam insolenter poeta ἄνθεα de melle e floribus collecto po- 
Suit; non probaverim tamen quod Heckerus de Anthol. Comm. 1 
p. 191 coniecit μαλακοῖς (sic) σχαδόνεσσι. Editum babet etiam 
Servius ad Virgilii Ed. X, 7. 

85. φερβόµενος Prog ὥριον ἐξεπόνασας] Pro ἕτος 
suspiceris Φέρος, ut Idyll. XXV, 28 ὅταν Φέρος ὥριον ἔλθῃ. 
Sed videtur defendi posse brevis syllabae in arsi productio. Idyll. 
XV, 90 πασάµενορ ἐπίτασσε' Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις; 
quamquam ibi Hermannus ποτίτασσε et ποτιτάσσεις scriben- 
dum censuit. Sed omnem emendandi conatum praecidit X, 31 
& αἲξ τὸν κύτισον, ὁ λύχος τὰν αἶγα διώκει et XI, 46 
ἔστι µέλας κισσός, ἐστ ἄμπελος à γλυκύκαρπος. Minus 
certum est Idyll. XV, 100 Ἰδάλιον ἐφίλησας, ubi Ἰδαλίαν 
maluit Bergkius. Sed quod II, 56 legitur ἐμφὺς ὡς λιμνᾶτις 
ἅπαν ἐκ βδέλλα πτέπωκας et XXHU, 86 ἅπαν «4μύκοιο 
πρόσωπο», satis defenditur iis quae dixi ad Menandri Rel. p. 51. 
Nec corruptum videtur quod habes XVI, ϐ2. ἢ ὕδατι νίζει», 
quod excusatur Homerico ὑδατι λιαρῷ. Denique idoneam ex- 
cusationem habent I, 115 et XV, 123, de quibus monuit Her- 
mannus Opusc. V p. 105. Quae praeterea legebantur in iis Theo- 
criti carminibus, quae hic in censum veniunt, brevium syllabarum 
productiones, nunc sublatae sunt omnes. Ep. pa. Non liuc per- 
tinent VIII, 14 et 15 in parte carminis Theocrito indigna. Quod 
eodem versu legitur ἐξεπόνασας (-πόνησας) praetuli nunc alteri 
scripturae ἐξετέλεσσας. 

B8. φωνᾶς eicaicw] Reiskius φωνᾶς σᾶς div, Kiess- 
lingius φωνᾶς revo ἀίων. Quorum neutro opus est, si φωνᾶς 
ita cum to£ in praecedente versu coniungas, ut o£ cum χειρὸς 
coniungendum est Idyll. Il, 138 ἐγω δέ οἱ & ταχυπειθὴς xet- 
ρὸς ἐφαψαμένα μαλακών ἔχλιν ἐπὶ λέκτρων. Tum vulgo 
legitur ὑπὸ ὀρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις. Sustuli putidam distin- 
ctionem πεύκαιςρ in πέτραις mutato. Favet correctioni qui 
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Theocritea manifesta imitatione expressit Cyrus Anth. Pal IX, 
136 ὥς xe» ὑπὸ πτελέησι καθήµενος ἢ ὑπὸ πέτρης συ- 
ρίζων καλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσκον ἀνίας. Cf. Idyll. VIIL 55 
ἀλλ ὑπὸ τῷ πέερᾳ τᾷδ᾽ ἄσομαι. 

93. Ζανὺς ἐπὶ Φρόνον] Reiskius de Ptolemaeo haec 
intellegit, quam opinionem non reiciam cum Kiesslingio pro- 
, pterea, quod proverbialis illa locutio fuerit. Simili proverbio 
usus est Horatius Epist. I, 19, 43 Jovis auribus ista servas, 
simul tamen de Caesare Octaviano cogitans. 

94. ἀλλὰ τόγ ἐκ πάντων] Scribendum τόδ ἐκ πάν- 
των cum Hermanno in schedis. 

95. ὑπάκουσον] Legebatur ὑπάκοισον, quod nec Theo- 
eriteum videtur nec doricum; itaque ὑπαάκουσον scripsi idemque 
vitium sustuli Id. XT, 78. Ep. Pn. 

96. Σιµιχίδᾳ μὲν ἔρωτες ἐπέτιταρον] Scribendum vi- 
detur Σιμιχίδᾳ µέγ ἔρωτες ἐπέπταρον. Quo acutior enim 
et clarior sternutationis sonus erat, eo habebatur faustior. Cf. 
Homerus Odyss. o, 541 Τηλέμαχος δὲ uéy ἕπταρεν, ἀμφὶ 
δὲ dua σµερδαλέον κονάβησε. Atque legit ila sine dubio in 
Theocrito Propertius Il, 2, 35 argutum sternuit omen Amor. 

100. ἐσθλὸς ἀνήρ, uéy' ἄριστος] Callierges 24010116, 
quo adscito Βτὶρρείυς tentabat ἐσθλὸς ανὴρ μὲν '“4ριστις. Hoc 
nomen fuerunt qui suspectum haberent, immemores illi Aristin 
quendam inter Eiatosthenis discipulos commemorari a Suida v. 
Ἐρατοσθένης, quamquam huius etiam nominis. scripturae con- 
troversiam, sed frustra, movit Bernhardy Eratosth. p. XIII. 
Ep. Pn. Poetam fuisse Áristin ipsa Theocriti verba indicant; 
quod autem Áristin scire dicit quanto amore pueri Áratus ex- 
arserit, indicio esse videtur, Aristin amores Arati carmine cele- 
brasse. . 

103. 'OuoAac ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας] Plerique 
eodd. Ὁμόλου et Ὁμολῶ, sed K aliique Ὁμόλας. — Zieglerus 
"Ομόλω edidit, quam formam praeter Stephanum Byz. p. 493,.2 
commemorat scholiastes, cuius haec verba sunt: Ὅμολος δὲ 
OerroAMag 0goc, ὡς Ἔφορος xai “4βιστόδημος 0 Θηβαῖος 

17 
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ἓν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν Ὁμολωίων, καὶ Πέν- 
dagog ἐν τοῖς Ὑπορχήμασι». ἢ Ὅμολος ὄρος Θετεαλίας, 
ὄνθα τιμᾶται ὁ Παν, in quibus ἢ delendum et sequentia 
pro alio scholio habenda sunt. Pro primo Ὅμολος Vatt. habent 
Ὁμόλας. Non memini tamen Panis cultum in Homole Thessa- 
liae monte vel omnino in Thessalia a quoquam commemorari; 
nam etiam in Castorienis versibus apud Athenaeum X p. 464 f 
sive apud Bergkium Poet. Lyr. p. 1011 
σὲ τὸν βόλοις »ιφοκτύποις δυσχείµερον 
ναίονὸ ἔδος, Φηρονόμε *) Hav, χθόν ᾽4ρκάδω», 

non σὲ τὸν Ὁμόλης νιφοκτύπίου, sed σὲ τὸν βολαῖς νι- 
φοκτύποις scribendum coll. Euripide Bacch. 661. Quare non 
dubitavi reponere Ma4£aog &óaróv πεέδο» ὥστε λέλογχας. lm 
Malea enim Peloponnesi promontorie eximia fuit Panis sancti- 
monia, quemadmodum praeter Callimachi versum a scholiasta 
Theocriti ad h. |. allatum Πὰν 0 ΠΜαλειήτης ερὐπανον oi- 
πολικόν, docent ea quae ad Stephanum Byz. p. 43 attulimus. 
Accedit quod multo credibilius est ex Peloponneso quam aliunde 
adscisci Pana, cum stalim in sequentibus etiam arcadicum dei 
festum commemoretur. Tenue genuinae scripturae vestigium 
cernere mihi videor etiam in lectione cod. Urb. ὁμάλου, quod 
esse potest µαλέου, a. ἸΜάλεος, quae serioris aetatis forma fuit 
pro antiquo ἸΜαλέα vel MaAsto. Has dubitationes meas de 
cultu Panis thessalico communicaveram cum Eduardo Gerhardo, 
a quo postea hanc schedulam accepi: 'In Bezug auf den Pans- 
dienst móchte ich Sie nochmals in Ihrer Beschránkung desselben 
auf Arkadien unterstützen. Dorther, vom Portheniongebirg, ist 
nicht nur der marathonische (Herodot 6, 105) und demnáchst 
athenische Pan, sondern vermuthlich wol auch der thebische 
abzuleiten. In der marathonischen Schlacht Ol. 72, 3 war er 
zuerst von jenem arkadischen Gebirg her den Athenern kund 
geworden; kein Wunder, wenn seine Celebritàt 4 Olympiaden 


*) Ineptum Panis epitheton, quem constat venaticos canes aluisse et 
feris infestissimum faisse. Scribendum 34ooqort. 
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spáter (die 3te pythische Ode fállt Ol. 76, 3) dem Floótenspieler 
Olympichos auf dem thebischen Gebirg imponirte und den the- 
bischen Cultus für Pindar und dessen Landsleute nach sich zog 
(Pyth. 3, 77. Schol. zu 137. Bóckh fragm. Pind. p. 591 Π.). Das 
tbessalische Homole, von welchem Culte des Zeus und der De- 
meter zu Theben benannt sind, bleibt dagegen für Pan ein so 
véllig vereinzeltes Zeugniss nordgriechischen Pansdienstes, dass 
ich es nur sebr gern aus der theokritischen Stelle verschwinden 
sehen kann". : 

107. πλευράς τε καὶ ὤμους] Valckenarius, quem re- 
liqui secuti sunt, poetam more suo dedisse dicit ὤμως. — Vereor 
ne poeta in homerico hemistichio Il. /, 7 homericas formas non 
mutaverit Cum flagellatione Panis ab Arcadibus: peracta, ne 
Samojedas commemorem, comparare licet Nonnum Dion. 48, 692 
ubi Veneris simulacrum flagellatur. 

110. δακνόµενος κνάσαιο] Falluntur qui χκνάσαιο pas- 
siva significalione dictum statuunt. Verte «unguibus laceratus 
ulcera scabat et fricet. 

112. "Efoov πὰρ ποταμὸν τετραμμένος ἐγγύθεν ἄ 
χτω] Participium τετραμμµένος sive cum praecedentibus Ἔβρον 
πὰρ ποταμό», sive cum ἐγγύθεν ἄρκτου coniungas, fateor me 
non satis intellegere, nec dubito quin id τετρυµένος scribendum 
sit, cum frigore couflictans. Verbum τετρισθαι de frigore dixit 
eliam Orpheus apud Tzetzen ad Hesiodi Opp. 502 πηγυλίδες — 
τρύουσιν καὶ Φῆρας ἐν οὔρεσι», et si recte conicio Callima- 
chus Epigr. XXIII, 2 στίβῃ xai νιφετῷ τετρυµένος, ubi vulgo 
legitur χεχρηµένος. Pro τετραμµένος alii codd. κεχλεµένος, 
quod e τεύλιμμένος corruptum videtur. Quod autem Hebrum 
poeta Edonorum finibus assignat, in eo non magis reprehen- 
dendus est quam qui idem fecit Horatius Carm. ΠΠ, 2, 8. 

113. παρ -4ἰθιόπεσσι νοµεύοις] Pana pastorum pecoris- 
que custodem perhiberi notissimum, at greges eum alere pasto- 
risque munus obire ipsum a nemine opinor traditum est; nec 
dicitur Theocrito ναιεύειν nisi cum accusativo obiecti. Vide 


modo exempla I, 109. HI, 45. XXVII, 69 μᾶλα vopevet. 
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I, 120 βόας νοµεύων. IV, 17 ἀλλ ὁκὰ µέν νιν ἐπ dfiad- 
goto νοµεύω. ΥΠ, 87 ἐνόμευον τὰς καλὰς αἶγας. ΥΠ, 2 
μᾶλα έμων. 52 Πρωτεὺς φώκας ἔνεμεν. At scriptor carmi- 
nis XX, 35 φρυγίοις ἐνόμευσεν ἐν ὤρεσιν, et Moschus ΠΠ, 
01 καὶ ἀείδων ἐνόμευεν. Quare posui ἐν .4ἰδιόπεσσιν 
ὁδεύοις, quo ducit etiam cod. K scriptura ἐν αἰθιόπεσσεν 
ὀμεύοις. Hoc plane illud est quod Horatius Carm. I, 22 dicit, 
sive per syrtes iter aestuosas sive facturus per tnhospitalem ζαν- 
casum. 

114. 09e» οὐχέτι Νεῖλος ὁρατός] Respicit scholia- 
stes Dionysii Per. 221 Θεόκριτος δὲ «ἕως Βλειμύων αὐτὸν 
(Νεῖλον) ὀρᾶσθαι goat. 

116. Οικεῦντα] Legebatur οἰκεῦντες, quod Οἰκεῦντα 
scribendum esse vidit Alph. Heckerus. Atque habuit hoc ipsum, 
quod monere neglexit Heckerus, in suo libro scholiastes, sed ab- 
surdiseime interpretatus est: οἰκεῦντα dvri τοῦ οἰκούμενον, 
ἐνεργητικὸν dyri τοῦ παθηεικοῦ, καὶ τὸ ἀρσενικὸν avri τοῦ 
οὐδετέρου. De Oecunte scholiasta Dionysii Per. 825 Μίλητος 
δὲ τῶν ἐπιφανῶν τις ἐν Κρήτη — ἀπάρας τῆς Κρήτης 
κατάγεται elg .4υδίαν τῆς «4σίας, οὗ οἰκήσας Οἰκοῦντα 
τὸν τόπον ὠνόμασε καὶ ἱερὸν «4φροδίτης ἱδρύσατο. Cf. 
Stephanus Byz. p. 485. 

120. καὶ δὴ udv ἀπίοιο πεπαίτερος]  Particulas δὴ 
ud» coniunxit sane Homerus ll. o, 538 7; δὴ μὰν ὀλίγον γε. 
At eum optimorum librorum scriptura sit καὶ δὴ tdÀ' ἀπίοιο, 
posui καὶ δὴ gGÀ' ἀπίοιο πεπαίτερος, ac iam piro mollio- 
res genas habet. Simili imagine Aeschylus apud Athen. II p. 51c 
dixit ἀνὴρ d' ἐκεῖνος ἦν πεπαίτερος µόρω». 

191. τό τοι καλὸν ἄνθος ὑπορρεῖ] Post haec D6der- 
linius noster Script. min. I p. 168 versiculum excidisse suspica- 
tur, cuius haec ferme sententia fuerit εἰ δὲ σιδαάρειον τῷ παιδὲ 
μετὰ φρεσὶν ᾖτορ. Talem quidem versum cum trochaica inci- 
sione in quarto pede Theocriteum non puto (v. ad VIIT, 10), nec 
particula coc in sequentibus suspicioni illi favet. At desiderari 
aliquid ad rectum sententiarum progressum mihi quoque certum 
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videtur, sed non eo quem Dóderlinius indicavit loco, sed post 
v& 119. ]ta enim procedere debet sententia: enimvero operae 
pretium non est ut superbiam pueri insolentis tanto opere expu- 
gnare coneris; haheat suas sibi veneres, quin ne digna quidem 
tanto tuo labore venustas eius: iam enim marcescunt genae et 
exolescit qua superbit pulcritudo. His iam recte inferuntur illa 
μηκέτι τοι φθουρέωµες, non igitur amplius ad fores eius vigi- 
lemus. Posui igitur lacunae signum post 119. 

125. elc 0' ἐπὶ τᾶσδε, φέριστε, Ἰ{όλων ἄγχοιτο παλαί- 
στρας] ΙΜόλω», quod aemuli nomen, non suspectum esse debebat 
Graefio. Nihil hoc nomine frequentius in illis regionibus fuisse 
docent tituli Rhodiaci vicinorumque oppidorum, Aphrodisii Ala- 
bandorum aliorumque. Quod Graefius volebat τίς à àzti — uo- 
λών etiam scholiastae in mentem venit: ὁ MóAc» ὀνομαστικῶς 
(ὀνοματικῶς) εἴρηται. δύναται δὲ uoAdv μετοχὴ εἶναι. Quae 
revocant in memoriam lusum a Strabone XIV p. 655 memoratum. 
Quae idem scholiastes dicit Ιήόλων καὶ Σίμων «4ράτου ἀντε- 
ρασταί, in iis quo Simonis nomen spectet non apparet, nisi 
Zug in aliis libris repertum esse dicas et magistrum scripsisse 
Ἱήόλων ἢ Σίμων -4ράτου ἀντεραστής. Quod ibidem habes 
ἐπεὶ τᾶσδε παλαίστρας, Reiskius de taediis et suppliciis inter- 
pretatur spreto amatori tolerandis. Rectius παλαίστραν de loco 
ante fores pueri intellexeris, in quo aemuli amatores de amore 
Philini contendunt. De verbo ἄγχειν e palaestra petito cf..Pau- 
san. VIII, 40 et quae Koechlyus ad Quintum p. 213 collegit. 

127. ἐπιφύνζοισα τὰ μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι] Haec 
in usum suum convertit poeta christianus Anthol. Pal. I, 90. 
ἐσθλὰ δίδου χατέουσι, và à" οὗ καλὰ νόσφιν ἐρύκοις. Ver- 
bum ἐπιφώύζειν hinc attigit Eust. Hom. p. 1482, 43. 1392, 41. 

128. 29. Alfert hos versus Maximus Planudes aptd Bach- 
mannum Anecd. II p. 107. 

135. ἁμὶν] Vulgo ἄμμεν, pro quo scripsi quod.disertim 
ex hoc loco affert Eustathius Hom. p. 1112, 35, 4ωριεῖς δὲ 
ἁμὶν συστέλλοντες τὸ & καὶ ὀξύνοντες. Θεόκριτος ᾿πολλαὶ 
ὁ) ἁμὶν ὕπερθε κατὰ κρατὸς δονέοντο'. 








262 AD THEOCRITI 


146. βραβύλοισε] Athenaeus Il p. 50a. Κλέαρχος φησὲ 
ἹῬοδίους xai Σικελιώτας βράβυλα καλεῖν τὰ κοκκέµηλα, 
ὡς καὶ Θεόχριτος ὁ Συρακόσιος ὅρπηκες βραβύλοισι κατα- 
βρίθοντες ἔραζε᾽. Εἰγπιο]. M. p. 211, 4 Βράβυλα, τὰ καλού- 
µιθνα δαμασκηνά. Θεόκριτος '"ὅρπαχες — ἔραζε”. 

151. τὸν ποιµένα τὸν ποτ 4«νάπῳ] — Cyclopem con- 
stans totius antiquitatis opinio ad Aetnam ponebat; quo magis 
mirum est a Theocrito eum ad Anapum longo intervallo ab 
Aetna dissitum transferri, quod neque alius poeta neque in reli- 
quis carminibus fecit Theocritus, quem scripsisse suspicor τὸν 
ztotuéva τόν ποτ dv «4ἴτνα vel ἐν ««ἴτνα, praesertim cum 
in sequentibus manifesto Euripidis Cycl. 500 respiciat, in qua 
fabula disertim Polyphemus Aetnae accola vocatur 20. 62. 95. 
966. 594. 654. 

152. τὸν χρατερὸν Πολύφαμο», ὃς (tot νᾶας ἔβαλ- 
λεν] Τι D. Heinsius haec scripsit, cum libri in λᾶας consen- 
tiant. Portentosum hoc quidem, quod montes in naves iaculatus 
dicitur, et ex Homeri Od. IX, 481, quem etiam Euripides Cvcl. 


698 secutus est, miris modis amplificatum, at multum tamen. 


praeferendum exili et puerili Judo, pro quo alii pugnant, ὃς 
ὥρεσι λᾶας ἔβαλλεν, quo quid aliud indicari dicamus, quam 
Cyclopem puerorum more in montibus sese lapidibus iaciendis 
oblectasse? Sed Heinsianum illud praeter eam quam dixi causam 
etiam eo nomine displicet, quod non additum est quorum naves 
montibus petierit. Sanior ratio figmenti Nonniani Dion. XXXIX, 
218 de Cyclopibus in exercitu Bacchi contra Indorum naves 
pugnantibus : 

Κυκλώπων δὲ φάλαγγες ἐναυτίλλοντο Φαλάσσῃ 

ὀλκάδας ἀγχιάλῃσιν ὀιστεύοντὲς ἐρίπναις. 
Et ne hic quidem eos montes iaculari videmus. Praeterea nota- 
mus insignem in Theocriteo versu dicendi infantiam: der smit 
bergen in schiffe warf! Ut verbo dicam quod sentio, expungen- 
dum censeo versum ineptum, a nescio quo in margine adscri- 
ptum, ne ignoraretur scilicet quis esset ille ad Anapum seu Aet- 
nam pastor, Ác favet huic crisi parilitatis lex, quae vini laudes, 
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quo Chiron Herculem et Ulixes Cyclopem beaverat, pari versuum 
numero absolvi postulabat. 

154. διεκρανωσατε] Etymol. M. p. 273, 38 ὅιεκρα- 
νώσατε σηµαίνει τὸ ἀνεῴξατε, παρὰ τὸ κάρα διεκαρα- 
νώσατε. δοκεῖ γὰρ τῶν πίθων ἡ ἁλοιφὴ κάρα εἶναι. οἵ - 
τως “4μάραντος, ὑπομνηματίζων τὸ εἰδύλλιον Θεοκρίτου 
οὗ 5j ἐπιγραφὴ ««{ιχίδας ij Θαλίσια. — Reiecit hanc inter- 
pretationem Hermannus Opusc. V p. 82, qui perficiendi vim illi 
verbo tribuit. Rectius gl. P per ἐβλύσατε et Lobeckius Pathol. 
I p. 220 effudistis interpretatur. Nisi forte vetus subest vitium et 
Theocritus δεεκρουρώσατε scripsit. Ceterum meliores codd. 
habent διεκρανάσατε, receptum ab Ahrensio. 

155. duargog ἀλωέδος] lta codd. optimi, vulgo ἆλω- 
ἄδος, qua forma usus est Nonnus Dion. XXX, 68. Recta nomi- 
nis scriptura est ἀλφάς vel ἁλωιάς. Debebam igitur ἀλῳάδος. 
Quod apud Hesychium habes, Εὐαλωσία, 7) «{ημήτηρ, ὅτι 
ueydAog τὰς ἅλως ποιεῖ καὶ πληροῖ, pro Εὐαλωία di- 
ctum est. 

lbid. ἆς ἐπὶ σωρῷ] Hinc Ceres σωρῖτις in Orphico 
hymn. 39, 5 et πολύσωρος ab Addaeo dicta in Anthol. Pal. VI, 
258 πολύσωρε, σὺ δὲ Κρήφωνος agovgav (leg. ἀρούρᾳ) πᾶν 
ἔτος εὔκριθον xai πολύπυρον ἄγοις. Ep. Ph. 


VIII 


Nota est de hoc carmine Hermenni dissertatio Opuscu- 
lorum volumini quinto p. 85 inserta, in cuius crisi de coimposi- 
tione carminis acquiescendurh existimo, dum probabiliorem alla- 
tam videro. 

3. ἀνάβω] Scholisstes: Gj«poregot οὗτοι ήσαν πυρρό- 
τριχες, ἀμφότεροι δὲ ἄνηβοι, ἦγοιν ἀτελεῖς ἔτι τὴν ἡλι- 
κίαν. ἔνηβοι γὰρ οἱ πενεεκαιδεκαετεῖς καὶ πορρωτέρω, 
ἄνηβοι δὲ oi δωδεκαετεῖς καὶ κατωτέρω. De altera scri- 
ptura ἐνάβω dixit Hermannus. De πυρροτρίχω v. ad XV, 130. 
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6. λῇς µοι ἀεῖσαι] Hoc pro ἀιαεῖσαι vel ἀείδων ἑρί-- 
σαι dictum non caret insolentiae vitio, et fortasse corruptum 
est. Cf. ad Id. I, 136. Suspicari possis Ayc µοι ἐρεῖσαι coll. 
Homero Π. y, 735, vel λῇς µοι ἐρίξαι; | 

10. et τι (εάθοις] Optimi codd. & παθέοις, alius liber 
εἰ τι 7taJétig. Si recte habet edita lectio, numerorum inso- 
Jentia, male a criticis X, 39. XXII, 88. XXV, 180 illata, ita excu- 
'sanda erit, ut εἴ τι πάθοις unius instar vocis habeatur. Repe- 
riuntur tamen etiam alia trochaei in quarto pede exempla in 
Theocriteis. Idyll. X, 28 ἰσχνὰν ἁλιόκαυστον' ἐγὼ δὲ uóvoc 
μελίχλωρο», sed hoc ab interpunctione quae praecedit excusatio- 
nem habet. XVIII, 15 κής ἔτος ἐξ ἔτεος ἸΜενέλαε ved vvóc 
GÓc, ubi legi potest ΙΗενέλα τεὰ ἆ νυὸς ἄδε. XXIV, 100 Τει- 
ρεσίας πολλοῖσι βαρύς περ ἑων ἐνιαυτοῖς, ubi βαρύς περ 
ἑωὼν unius vocis instar. Minus offensionis propter elisionem habet 
XXVI, 15 µαίνετο μέν v! αὐτά, µαίνοντο à ἄρ εὐθὺ καὶ 
ἄλλοι. Mitto nunc alios poetas; sed apud anonymum Antbol. 
Plan. IV, 174 scribendum Κύπριν τὰν Κυνέρειαν ἐνόπελιον 
εἶπεν ἰδοῦσα, pro ἔνοπλον ἔεισεν. 

11 — 16. Hoc versus Virgilio certe lectos inclusit Abren- 
sius; et insunt sane aliquammulta a Theocriti usu prorsus 
aliena , at sublatis neque 17 ἀλλὰ τέ μὰν Φησεῖς intellego, ne- 
que 20 τὰ δὲ τῷ πατρὸς οὐ καταθησώ. Priorem partem 
vs. 11 citat cod. Voss. Etym. M. p. 12560, 9. 

14. τὺ δὲ 9ég ἰσομάτορα ἀμνόν] Hanc meliorum li- 
brorum scripturam refert etiam interpres Veron. ad Virgilii Ecl. 
Hi, 3... awem ex illo Theocriti μόσχον ἐγὼ 290v, σὺ 
δὲ Φὲς icoudorvoa (sic) duvóy et reliqua. Libri inter- 
polati γέ addunt post θές, quod me imprudente relictum est; at 
productio haec brevis syllabae non est Theocritea, neque excu- 
satur exemplis ad VII, 85 allatis. Piersonus tentabat 94g Auzro- 
µάτορα, Hermannus in schedis «έσσ ἐσομάτορα. Insolens 
item et Theocriti usui repugnans est hiatus ἐσομάτορα ἀμνόν 
et 15 πόκα ἁμνόν. Ineptiunt enim qui ἀμνός digammatum 
fuisse statuunt, 
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15. ὀπεὶ χαλεπός 9' ὁ πατήρ µευ] Particulam codd. 
omittunt, omisitque Ahrensius, quem sequi debebam. 

18. ἔχω] Wartoni est emendatio; ἐγὼ libri. 

20. «avra» κα Φείην] lta optime correxit Ahrensius 
librorum scripturam ταύταν xar2ein». 

24. xdÀauóg µε διασχισθεὶς Oiévuabey| Codices in- 
ter ué et γέ fluctuant, quorum prius olim cum Hermanno pro- 
bavi, nunc nescio an prorsus reiciendum sit. Recte dictum est 
κάλαμός µε ἔτεμεν, recte item κάλαμός µε τὸν δάκτυλον 
ἔτεμεν. At xdAauóc µε διότεµεν non magis graece dici potest 
quam vel latine dicas calaseus me perscidit, vel germanice das 
rohr hat mich durchschnitten. Accedit quod parum eleganter 
coniuncta sunt verba διασχισοεὶς et διέτµαξεν. Corruptelam 
loci agnovit Ahrensius, qui scripsit κάλαμός ἕ δεασχισθεὶς 
διέτµαξεν. ΄ At hac pronominis forma cum Theocritum usum 
esse demonstrari non possit, et cum ne ita quidem omne in- 
commodum tollatur, scripsi, dum alii meliera reperiant, àzrei 
χάλαμός γε διασχισθεὶς νιν ἔτμαξεν. 

26. τὴῆνόν πως ἐνταῦθα τὸν αἰπόλον f» καλέσωμες] 
Secutus sum Reiskium, qui haec per interrogationem extulit; in 
vulgata scriptura quid πιός significet nemo docuit. 

27. d moti ταῖς ἐρίφοις Ó κύων]  Toupio et Valcke- 
nario numerosius poeta scripturus fuisse videtur ᾧ ποτὲ ταῖς 
ἐρίφοισι κύων. Qui si de causis huius iudicii interrogati fuis- 
sent, sat scio aut nihil aut falsa respondissent. 

29. xoi μὲν παῖδες ἄειδο», ὁ δ) αἰπόλος ἤθελε κρί- 
νει»] Magnae offensioni in his verba sunt priora παῖδες ἄει- 
Jo». Ineptum enim dici pueros cecinisse antequam caprarius se 
arbitrum certaminis fore dixisset.  Intellexerunt hoc etiam 
Ahrensius et O. Schneiderus Philol. IV p. 561, quorum illi totus 
versus eliminandus videtur, Schneiderus autem pro ἄειδον scribi 
voluit ἀείδε», ut ᾖφελον e sequenti ἤφελεν assumatur. Super- 
eat tertia ratio haec, ut duo hi versus 28 et 29 ex uno ampli- 
ficati existimentur: χοὶ μὲν παῖδες ἄυσαν, ὁ 0 αἰπόλος ἤθελε 
κρέναι», 
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91. 32. Hos versus praeeunte Wordsworthio eliminavi. 

33 — 60. "Versus hos elegiacos attigit [sacius Tzetzes 
apud Bachmannum Anecd. II p. 187 ἐποίησε δὲ καὶ 0 Geóxgt- 
τος ἐν εἰδυλλίῳ .τινὶ τοιαύτην ὡδὴν οὕτως (ἡρωελεγεῖον) 
ἐπορομαζοκμένην. Ep. PR. 

34. πειποχ] Vulgo πῇ z0y', quod in πᾷ zoy mu- 
tavit Wartonus. Rectius fuerit πάποχ”, quod etiam XI, 68 re- 
posui. Mirum tamen illud πῇ ποχα legi etiam in epigrammate 
dorico apud Polluc. IV, 102 ita fortasse scribendo: χέλια βίβατι 
πλεῖστα δὴ τῶν πῴποχκα. Eb. PR. Ahrensius πείποκα ubi- 
que scripsit; idem ego volui, sed operae non paruerunt. 

36. .agq»ig ἔχων δαμάλας] Propter antistrophicum 
versum xi» τι ἸΜενάλκας τεῖδ ἀγάγῃ, pro ἔχων fortasse 
ἄγων scribendum, quod etiam Ahlwardto in mentem venit. 

42. οὕθατα πλήθουσιν] Ofensioni mibi est pluralis 
zÀ59ovoiv, quo hic eo minus poetam usum esse crediderim, 
cum statim sequatur xoi τὰ νέα τρέφεται. Cf. ad Idyll. II, 109. 
Codices habent πλήθουσε, πλήθουσιν οἱ πηδώσιε, in quibus 
scripturis ΠΛΗΘΥΕΙ latere videtur, quod vides quam facile in 
ΠΛΗΘΟΥΧΟΙ corrumpi potuerit. Nisi forte in superioribus ποῖ- 
prat pro παντᾷ scribendum est coll. 69, quo pacto his ad amus- 
sim responderent antistrophica 45 ἔνθα µέλισσαι σµάνεα πλη- 
ῥοῦσιν. Ahrensius πιδῶσιν edidit, quod scire cupio quomodo 
defensurus sit. 

44. xat βοτάναι] Parum apte pascentibus armentis 
(vs. 48) opponuntur gramina. Scripsi igitur καὶ τὰ forc. lta 
servatur parallelismus per totam hanc carminis partem diligen- 
tissime observatus, et exactissime sibi respondent χώ ποιμὰν 
ξηρὸς τηνόθι καὶ τὰ βοτά 6ἱ χω τὰς flog βόσκων xoi 
βύες αὐότεραι. | 

40. E»9' Dig, Ev9' alysg] Vulgatum ὅις mutavi in 
olg, qua forma Theocritus utitur etiam Idyll. V, 99. Certe «c 
ultima brevi vix tuearis exemplo Parmenionis Anth. Pal. IX, 113, 
qui bis in plurali xóg«c ultimam corripuit, metri ille quidem ne- 
cessitate coactus, id quod fecit fortasse etiam Nicander apud Αε- 
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lianum HA. IX, 40 οὐκ ἔχις οὐδὲ φάλαγγες, nisi ἔχις hoc 
loco et ὧις apud Theocritum singularis est numerus, quem eodem 
iure plurali postposuecrit, quo Callimachus Cer. 29 ἓν πίτις͵ 
£v µεγάλαι τελέαι £00». En. ρα. Hoc ut unice verum nunc 
probavi; similiter singularem plurali iunxit Paulus Anth. Pal. IX, 
664 νηιάδες, νηρεῖς, ἀδριάδες, ubi nil mutandum. dióvja- 
τόκοι autem simul ad Dig trahendum, de quo admonuit etiam 
Hermannus in schedis coll. Callimacho h. in Apoll. 49 sqq. 

48. xat βόες αὐότεραι] lta scripsi propter versum op- 
positum xai τὰ νέα τρέφεται. Vulgo καὶ βύες. Secutus est 
Ahrensius. 

: 49. ὦ τράγε τᾶν Aevxav αἰγῶν ἄνερ] Affert haec Ser- 
vius ad Virg. Ecl. VII, 7. 

50. μιρίον] Post hanc vocem hypostigmen posui; dum 
enim caper nuntium ad Milonem perfert, capellas, ne tutore ab- 
sente in devia ferantur, in fontis ripa, ubi Menalcas consedit, 
pasci vult. | 

51. 52. καὶ λέγε Μίλων) ὡς Πρωτεὶς] |n his pro 
ΜΙλων᾽ codices habent Μίλων et MíAq. Scribendum videtur 
(9' ὦ κόλε καὶ λέγε" Μίλων, ὁ Πρωτεὺς φώκας xai Φεὺς ὢν 
ἔνειεν, ubi nihil mutatum vides nisi «ὡς in ὁ, quae confunduntur 
etiam Id. V, 131. Hermannus locum ita constituit καὶ λέγε φώ- 
κας, ΙΜίλωνι, Πρωτεὺς κεὲ. verborum collocatione paulo in- 
solentiore. Ep. pa. Non legerat haec Wordsworthius, qui ean- 
dem postea emendationem protulit; idem testatur in cod. Barocc. 
οἱ Captabrig. se repperisse 7MiAc, ὡς 0 Πρωτεύς, quo illa 
emendatio plane confirmatur.  Ahrensius edidit ΙΜίλων, χὼ 
Πρωτεὶς —. 

58. ἸΚροίσοιο τάλαντα] Libri χρύσεια τάλαντα, quod 
eleganter correxit Piersonus. Ahrensius praeeunte lortino xgoi- 
σεια edidit, quod quamquam traditae scripturae vestigia paulo 
pressius sequitur, longe tamen alteri posthabendum esse docent 
quae praecedunt verba µ/ uoc yàv Πέλοπος. Perpetua verborum 
«χρυσός et Kooígog permutatio. In Hipponactis fr. 20b etiam 
nunc verwm opinor quod olim conieci tí μ οὐκ ἔφηκας 
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Κροῖσον ἀντ "Igov, pro edito τέ ( oUx ἔδωκας χρυσὸν 
ἀργύρου. 

56. σύννομα μᾶλ ἐσορῶν rà» Σικελὰν ἐς ἆλα] Haec 
ut nunc scripta leguntur etsi ferri possunt, habet tamen illud 
ἄδειν eig ἅλα aliquid quod pungere possit suspicacem. Sensit 
hoc etiam D. Heinsius, quamquam quod ille reponi voluit σύν- 
»oua μᾶλ ἐσορῶν τὰν Σικελάν v! ἐς GÀa, non placet pro- 
pter duplicem structuram verbi ἐσορᾶν. Nequaquam vero mibi 
quidem displiceret si plenum tenerrimi affectus distichon ita 
scriptum esset: : 

ἀλλ ὑπὸ τᾷ πέτρᾳ τᾷδ ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων cv, 

σύννομε xdÀ', ἐσορῶν vd» Σικελὰν ἐς GÀa. 
Sed video etiam Heinsianum probari posse, si verba ita ordinan- 
tur εἰς μᾶλα καὶ Σικελὰν ἅλα εἰσορῶν, ut novum habeamus - 
exemplum figurae τῆς ἀπὸ κοινοῦ, e Theocrito illustratae ad 
Idyll. XV, 78. Praeterea cum e K σικελικὰν enotatum sit, ma- 
lim ἐσορῶν σικελικάν v^ eg ἅλα. 

97 — 60. Hos versus non posse eiusdem poetae esse, qui 
ceteros elegos fecit, intellexit Hermannus; itaque in margine 
posui. 

60. γυναικοφίλας] Quod Gaisfordus e Polluce huc traxit 
VI, 168 ὁ δὲ γυναικοφιλὴς àv ταῖς Πολυζήλου Movoov 
γοναῖς οὐ πάνυ ἀνεκτόν, nequaquam cadit in Theocritum, 
qui γυναικοφίλας non sane dixit pro γυναικοφιλής, sed paro- 
nymo usus est adiectivi γυναικόφιλος, ut Eratosthenes Anth. Pal. 
VI, 78 4dg». γυναικοφίλα. Sic etiam ἐρημοφίλας apud 
Paullum Silent. Anth. Pal. IX, 396 et inc. poetam Plan. IV, 256, 
παιδοφίλας apud Glaucum ibid. XII, 44 et Ἑρμοφίλας quod 
viri nomen est apud poetam Anth. Pal. VI, 55, pro quo in atticis 
tulis habes *EguógtAog. Contra γυναικοφιλής ut µιουσαφι- 
λής Philodemi in.Anth. Pal. XI, 44 a verbis γυναικοφιλέω et 
µουσοφιλέω repetenda sunt. 

63. 64. Hos versus habet Stobaeus Flor. LXXVIII, 2, ubi 
legitur φείδευ τῶν ἀρνῶν, φείδευ λύκε τῶν ἐρίφων us. 
Ex his ἀρνῶν prae edito ἐρέφων probandum videtur; Me- 
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nalcss enim, cigortóxo» ὅίων ποιµή», in ea carminis parte, 
quae hexametro versu scripta est, nullas pascit capellas; at in 
elegis idem et ovium et capellarum pastor est. Vs. 64 zroAAoi- 
σιν pro vulgato πολλαῖσιν praebuit Stobaeus. 

68. ὄχκκα πάλιν &de φύηται] Ὄχκα macroparalectum 
qui ab ὄχκα ultima correpta veteres grammaticos ita distinxisse 
scribit Hartangus Doctr. partic. II p. 315, ut illud pro Ora», 
ὄχχα ultima brevi autem pro ὅτε dictum sit, niultum fallitur. Est 
ea Bastii ad Gregorium Cor. p. 86 doctrina, hoc uno Theocriti 
loco nixa, in quo quum duo codices habeant 0xx' ἄν, erunt for- 
tasse qui hoc ipsum reponendum putent: cf. Hermannus Opusc. 
JV p. 46. Tutius tamen fuerit scribere 0xx^ e). En. pn. 

72. κὴμὲ γὰρ ἐκ τῶντρω] Vulgo κἄμ ἐκ τῷ ἄντρω, 
libri κἄμ) ἐκ τῶντρων οἱ τῶντρω. ΟΘΟοτγεχίι Hermannus. οί 
ante Hermannum iam Valckenarius. Possis etiam xci γὰρ ἔμ 
ἐκ τῶντρω, ut V, 82 καὶ γὰρ ἐμ᾽ ὠπόλλων φιλέει μέγα. 

78. καλὸν καλὺν εἶμεν ἔφασκεν] De repetito καλός 
dixit Hermannus dissert. de off. interpr. p. 21. Similiter poeta 
Anth. Pal. XII, 62 καλά μὲν καλὰ τέκνα τέκεσθε.  Alciphro 
Epist. Ill, 1 καλὸς γάρ ἐστι καλός, ὦ µῆτερ. Etiam in picturis 
vasorum haud rara sunt verborum χαλὸς καλὸς exempla. Idem 
dicendi genus restituendum poetae incerto apud Plutarchum 
Mor. p. 682b 

καλαὶ uév ποτ ἔσαν καὶ oi φύβαι Εὐτελίδαο, 

ἆλλ᾽ αὐτὸν βάσκαινεν ἐδὼν ὀλοφώιος ἀνήρ. 
ubi pro xai αἱ scribendum καλαί. E». Pn. Recepit hanc emen- 
dationem Duebnerus. Cf. Anal. Alexandr. p. 165. 

76. Post hunc versum qui sequitur in libris ado δὲ yc 
µόσχος γαρύεται, ἀδὺ δὲ xd βῶς, eum ex Id. IX, 7 huc illatum 
esse primus intellexit Dahlius. 

79. 80. Citat hos versus Servius ad Virgilii Ecl. V, 32. 

82. στόμα τοι] Hermannus στόιια τεῦ, cui favet scri- 
ptura cod. στόµατου. 

87. ἁμολγέα] ΑΠετί Eustathius p. 1018, 24 et 1625, 5. 
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89. οὕτως] Hermannus ad Moschi ld. I, 6 οἱ Ahrensius 
οὕτω x'. Tum ἐπὶ µατέρε Ahrensius ex K. 

91. οὕτω καὶ vouqo γαμεθεῖσ ἀκάχοιτο] οὕτω κα 
Hermannus in schedis et Ahrensius. Pro γαμεύεῖσα, quae vul- 
gata est scriptura etiam a Gregorio dial. dor. 92 reperta, plerique 
codd. γαμηὺεἴσα habent; γαμεςεῖσα parum firmis argumen- 
tis tuetur Hermannus Opusc. vol. HÍ p. 183. Ahrensius ὅμη- 
Φεῖσα edidit; mihi μνασώεἴσα praestare visum est, quod ipsum 
illud est quod Hermannus requirebat πρίν petita.  Moerent 
autem virgines nuptum expetitae, quod a matris contübernio 
avelli nolunt. 

92. παρὰ πηιµέσι πρᾶτος] Respicit Synesius Epist. 127. 

93. ἄκρηβος] Malim ἄκραβος cum Brunckio; ἄκρηβος 
ex h. l. affert Eustathius Hom. p. 1428. 


IX 


2. ἐφαψαάσθω] Haec constans fere librorum lectio est, 
quam revocandam putavi. Plerique Calliergen seculi ediderunt 
ἐφεψάσθω, quod legit etiam Planudes Synt. p. 106 et scholia- 
stes, qui interpretatur ἐπακολοτφησάτω. Sed haéc admodum 
insolens forma est nec nisi recentioribus cognita. V. Lobeckium 
ad Phrynichum p. 719. Activae formae vestigium superest apud 
Suidam p. 38 Bekk. εἶψα, ἠκολούθησα, quod non in. ety/d- 
µην mutandum, sed cum «ua i. e. ὠψάμην comparandum ab 
eodem Suida servato. Ep. PR. Praeterea complures libri, in his 
K, habent «pdàg ἄρχεο {άφνι σιναψάσθω σὲ, quod Ahrensius 
secutus est. Wordsworthius spondeo in quarto pede primi ver- 
sus offensus hos duo versus in unum contraxit βουκολιάσδεο 
4άφνι, ἐφαψάσθω δὲ Ἠενάλκας. — Debebat cerle συναά- 
σθω. Nec tanto molimine opus erat, cum primo versu scribere 
posset βουκολιάσδεο «{άφνι, v? 0' ἄρχεο πρῶτος ἀοιδᾶς. 
Neque enim necesse est ut in anaphora idem verborum ordo eae- 
demque verborum formae serventur. 
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3. µόσχους βουσὶν ὑφέντες] Haec affert. Eustathius 
Hom. p. 892 et 1627, 30. Tum plurimorum scripturam libro- 
rum ὑπὸ revocavit Ahrensius. 

4. xai ài» φύλλοισι πλανῴῷνεο] φύλλα de fruticetis. 
dici, ut frondes apud Ciceronem pro Cael. 42 via inculta atque 
tnterclusa frondibus et virgultis, alio, si recte memini, exemplo 
non constat. Quare erunt fortasse qui de graminibus herbisque 
pratorum intellegere malint, ut λειμώνια φύλλα XVIII, 39 legi- 
tur et φύλλα τεθαλότα XXII, 106 et ἑακένθιρα φύλλα de flore 
hyacinthi XI, 26. Fortasse tamen vitium subest, nec male opinor 
conicias ἐν φελλοῖσι. 

6. Hic versus, cuius praeter nomen Menalcae nullum prope 
verbum est, quod non miris modis in codd. variatur, vel ob hanc 
causam suspicionem movet gravissimam; : his si addideris, quam 
concinne haec carminis praefatio iisdem in verbis desinat, a qui- 
bus orsa erat, non dubitabis opinor quin recte versum in mar- 
ginem relegarim; eadem Hauptii est opinio. 

10. 11. τάς uoc ἁπάσας Aii κόµαρο» τραγοίσας ἀπὸ 
σχοπιᾶς ἐτίναξδεν] Mirum est nulli criticorum offensioni fuisse 
quod omnes sibi vaccas periisse dicit, quod ut verum fuerit, ta- 
men cur diserlim commemoretur nulla causa excogitari potest. 
Neque legisse illud ἁπάσας in libris suis scholiastae, ex eorum 
ad hunc locum adnotationibus perepicuum est: ἄσεινας, τὰς 
δαμάλας δηλονότι, ὁ λὶψ ἄνεμος ἀπέρριψεν ἀπὸ τῆς σχο- 
zig. Gen. τινὰς quoi τῶν βοών αὐτοῦ καταχρημνισθήγαι 
. ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄροις. Denique Vat. τῶν βοῶν φη- 
ei» αὐτοῦ τινὰς κατακρημνισφῆναι ἀπὸ (ὑπὸ) τοῦ λιβός. 
ᾗ δὲ σύνταξις ἀπὸ ἄκρας σκοπιᾶς. Quos suspiceris fere 
in codd. suis hanc habuisse scripturam, malam illam quidem 
τᾶν τινας ἄκρας Ai — ἀπὸ σχοπιᾶς ἐτίαδεν. — Tale 
quid etium in Mediceo legitur, ex quo enotatum est τάς μοι ἀπ 
&xgac Ai. κτὲ. Quod quamquam propter sequens απὸ σχο- 
πιᾶς probari non potest, apertum tamen est ἁπάσας iam anü- 
quitus vitii suspectum variisque modis emendatum fuisse. Scri- 
psi igitur mutatione lenissima rdg µοι ἀπώσας λὶψ χόµαρον 
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τρωγοΐσας ἀπὸ σχοπιᾶς ἐτίναξεν. Cf. Geopon. ΧΙ, 10 ὁ 
βορρᾶς τὴν κόρην ἐπὶ πέτρας ὠφήσας τῷ Φανάτῳ παρέ- 
ὄωκεν, ubi ἀπὸ πέτρας scribendum, ut ἀπὸ σχοπιᾶς ἑςί- 
ραξεν legitur apud Theocritum, quod expecto quo pacto emen- 
daturus sit Cobetus, qui Var. Lect. p. 277 ἀπὸ πέτρας ὠφδεῖν 
et similia graeca esse negat eamque ob causam complures Me- 
nandri et Luciani locos attentat ubique κατὰ pro ἀπὸ substi- 
tuens, idemque sine dubio in Euripidis loco facturus apud Sto- 
baeum Flor. XCIX, 4 δεῖν à" ἀγχονῶν τε καὶ πετρώ» ῥέπτειν 
multisque eiusdem poetae aliis. 

18. 0000» ἐρῶντι πατρὸς μύθων ᾖ ματρὸς ἀκούειν] 
Restitui iam olim plurimorum librorum lectionem ἐρῶντι, pro 
qua probari non debebat quod Toupius coniecit ἐρώντε. Nec 
melius alii ἐρῶν τι, quod nollem secutus esset Ahrensius. Quid 
dici debeat optime intellexit scholiastes ad ἐρώντι supplens σταῖ- 
dec. At hoc ipsum zraiósg omitti non potest obtulitque pro 
μύθων Vat. idem xoi habet pro 7. Eleganter οἱ vere versum 
Hermannus in schedis correxit ut eum edidi. 

19. ἐν nvoi δὲ ὀρυίΐνω χόρια ζεῖ] πῖρ ὁρύινον de 
igne e quernis lignis incenso tam mirifice dictum est, ut vitium 
subesse suspicer. Ac sciipsit fortasse Theocritus ἐν zrvgié d 
ἑμβρύων χόρια Cei, novelli pecoris inestina. ἔμβρυον de te- 
nello pecore dixit Homerus Od. ει, 245 

ἐζόμενος Ó' ἤμελγεν Otg καὶ µηκάδας olyac, 

πάντα κατὰ (ιοῖραν καὶ ὑπ ἔμβρυον ἦκεν ἕκάστῃ. 
Fortasse etiam Cratinus a scholiasta allatus: χόρια z^. ἐμβρύων 
τε πλήθη, ubi in postremis τε πλήθη verbum latere videtur. 
ζεῖ in hac versus parte ante vocalem, bene Zieglerus tuetur ex 
Homero Π. 2, 554 et Od. µ., 75. 

20. 21. οὐδ᾽ 000v — 1)] Hanc non video cur permiram sya- 
taxin dicat Schaeferus, cum οὐδ᾽ ὅσον idem valeat quod ἧσσον. 

24. vd» οὐδ) ἂν ἴσως ucudcoro τέκτω»]  Complu- 
res codd. οὐδὲν ἴσως, quod ex oU xev ἴσως corruptum videtur: 
tum pro ἴσως, quod mihi languere videtur, fortasse ἐδὼν acri- 
bendum est. Cf. Idyll. VH, 13 7c ὃ) αἰπόλος, οὐδέ xé τίς 
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νιν ἠγνοίησεν ἐδών. Homerus Il. XVII, 395 ovdé x' “4ρης 
λαοσσόος οὐδέ κ᾿ «4ὐήνη τόν ys ἰδοῦσ' ὀνόσαιτο. οἱ sic 
saepe omnes; quibus in locis si participio substituas ἴσως, sen- 
ties quantum Éveoyeiag. orationi detrahatur. 

26. πέτραισιν iv ἱκαρίαισιν] Bona codd. párs xa- 
θίαισε», quod a Brunckio receptum Valekenarius, per risum 
iocumque opinor, speciosum appellat. Icarias petras qui hic 
commemorari non posse vidit Bergkius, posuit ὑκκαρικαῖσι», 
quod ὑκαρίαισιν scribendum esse ostendi Exercitt. phil. in 
Athen. I p. 27, ubi allatis exemplis adde Pausaniam II, 2, 4 ἐξ 
Ὑκκάρω», at duo codd. ἐξ Υκαάρω». 

29. «dv ποχ) ἐγω] Ita libri: correxi in proecdosi nescius 
eam iam I. H. Vossii emendationem fuisse. 

30. μηκέτ ἐπὶ γλώσσας ἄχρας ὀλοφυγδόνα φύσῃς] 
Ineptissimae de hoc versu prolatae sunt opiniones, quibus longe 
praeferenda est eorum ratio qui totum versum deleri voluerunt. 
Probabile est eum inserendum esse Idyll. X post 21, ubi vide 
notam. Respicit Hesychii glossa Ὁλοφυγδόνα. φλυκτὶς ἐπὶ τῆς 
γλώττης. Eustathius Hom. p. 594, 26 ὀλοφύζω ὀλοφυγδῶ», ὡς 
τὸ ᾿ὀλοφυγδόνα quoacig'. Et rursus p. 643, 35 ἐκ τοῦ ὁλοφύ- 
ζειν ὀλοφυγὼν καὶ πλεονασμῷ τοῦ ὃ ὀλοφυγδὼν 7 παρὰ 
Θεοκρίτῳ. 

33. Acute vidit Wordsworthius, quod nunc sublato vs. 30 
etiam impar versuum numerus docet, post ὕπνος aliquid exci- 
disse apteque comparat Virgilii Ecl. V, 45 tale tuum carmen no- 
bis, divine poeta, quale sopor fessis in gramine. Supplere possis 
e. ο. χλωραῖς ἐν βοτάναις xexuaxóciv ἐστὶν ὁδίταις. Cf. 
Oppianus Cyn. H, 34 οἷος μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐν ἄνδεόιν εἶα- 
eog ὥρῃ, oig δ᾽ abre Φέρευς γλυκερὴ σπήλυγγι χαμεύνη, 

94. ovv. ἔαρ ἐξαπίνας] Heinsius ovr ἔαρ ἐργατίναις, 
Valckenarius οὔτ ἔδαρ ἑργατίναις) in quo ἔδαρ ab Eldickio 
accepit. Probavit haec etiam Hermannus. 

35. οἷς γὰρ] Scribendum erat e codd. ὡς γάρ, ut edi- 


dit Ahrensius. Sequentia respicit Eustath. Hom. p. 1656, 57. 
18 
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X 


1. ἐργατίνα βουκαϊε] Propter βουκαῖος haec affert 
Eustathius Hom. p. 660, 18. 944, 23 et EM. p. 270, 30. 

2. οὔτε τὸν ὄγμον ἄγειν] Ita vulgo et codd. plerique; 
K οὐτεόν, alii oU9^ ξὸν, quod a Casaubono commendatum post 
Zieglerum recepit Ahrensius. 

9. λαοτομεῖς] Ante Bergkium λαιοτομεῖς et vs. 22, 43 
Aaiov. Eustath. Hom. p. 193 λάιον δωρικῶς λέγεται, διὸ 
συνελὼν Aaiov αὐτὸ λέγει. Cf. eundem p. 862, 55. 

5. δειλαῖε tU y] lta Hermannus, δείλαν τε καὶ bona 
codd. pars, alii δείλαν τυ καὶ et δειλάν γε καὶ, unus δει- 
λαϊῖε xai, in quo xci non satis intellego, recepit tamen Ahren- 
sius. Equidem nunc praefero deíAav τε καὶ. Recte post ὁεί- 
λαν memorari μέσον 7:09 docet Homerus 1l. o, 111 7 ἠὼς 
3) δείλη 1) uécov ἦμαρ. Nonnus Dion. ΧΙ, 165 δείελος, ἐς 
µέσον ἦμαρ, ἑώιος, ἕσπερος ἕρπων. In nostra lectione τε 
xai dictum est ut in χθιζά τε καὶ πρώιζα similibusque. 

7. ὀψαμάτα] ta libri: correxi in proecdosi. Verba 
πέτρας ἀπόκομμ ἀτεράμνω affert Eustathius Hom. p. 1859, 
30. Eadem respicit Opusc. ed. Taf. p. 314, 71 πέτρας, εἴποι 
τις ἄν, ἀγελάστου κατὰ τὴν παροιµίαν ἀπόκομμα. 

11. xogíc κύνα γεῦσαι] Quod olim scribendum suspi- 
cabar γεῦσθαε, ut XIV, 51. μῦς, φαντέ, Θυώνιχε, yevueda 
πίσσας, nunc retracto. Cf. Gregorius Cyprius Prov. ΠΠ, 97, ubi 
γεύειν editur, ut apud Suidam v. χαλεπόν. 

. 12. ἔνδεκαταῖος] Hoc Moschopulus ap. Boiss. AG. IV 
p. 375 interpretatur ἑνδεκάτης σχεδὸν ἐρῶ γυναικός, idque 
probavit adeo Boissonado. | 

19. ἐκ πίθω ἀντλεῖς] lamblichus Stobaei Flor. XLVI, 
75 ἐκ πίφου τὰς χάριτας (beneficia) προχέοντεὀ, ὥς οἱ 
ποιηταὶ λέγουσι». 

14. τοιγὰρ τὰ] Hoc ex optimis libris editum est; vulgó 
τοιγάρτοι, quod revocavit Ahrensius. 
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21. Versum hunc ex Id. IX, 30 huc transtulit Hermann us 
μηκχέτι mutato in µήποκα. 

28. ἁλιόκαυστον] Compares cantilenam popularem po- 
liticis versibus scriptam, cuius initium a Niceta Chon. ed. Bonn. 
p. 115 servatum ita scribendum est: 

µέλαινά v εἰμὶ καὶ καλή, διὸ ztgocéfAcwéy ue 

ἥλιος. 

Eam respicit etiam Eustathius de vita mon. p. 236 τοιαύτης 
i» goi οὔσης µελάνσεως, ἀδέτω ἡ κατὰ σε διαρτία τὸ 
µέλαινα εἶναι καὶ καλή. Sequentia imitatur Nonnus XXXIV, 
118 Χαλχομέδη» μὲν ἅπαντες, ἐγὼ δέ σε μοῦνος ἐνίψω 
ἈΧρυσομέδη». 

29. καὶ d γραπτὰ ῥάκινθος] Hinc sua. duxit Nonnus 
Dion. XL, 256 γραπτῆς ὑακίνθου φοιβᾶδος εἶχε μέταλλα, | 
ubi perinepte ad lapidem relata vides, quae floris propria sunt, 
quod fecit etiam Dionysius poeta apud Bernbardium vol. II p. 504 
ἀμεθύστου πορφυρέοντος ἄγαλμα μµελαγγράπτης 9 va- 
xév9ov. Ita enim scribendum videtur. At eleganter Nonnus Ill, 
154 πολλὰ δὲ φοιβείοισι σοφοῖς ποικἰλλετο φύλλοις γράµ- 
para δενδρήεντα φιλοκλαύτων ὑακίνθων. X, 261 αἴλινον 
ἐν πετάλοισεν ἐπιγράψας Σακίνθῳ. XII, 225 ὡς γραπτοῖσι 
κορύμβοις, αἴλινον ἀκλαύτοισι τεοῖς ἐχάραξε πετήλοις. 

90. ἐς vog στεφάνως τὰ πρᾶτα λέγονται] Legebatur 
ἐν τοῖς στεφάνοις, cuius loco cum codd. quidam habeant ἐν 
τῷ στεφάνω, Hermannus scripsit ἐν τοῖς στεφάνων τὰ πρῶτα. 
Probabilius mihi visum ἐς τὼς στεφάνως, eodem intellectu, 
quo Nicander ἐπὶ στεφάνους dixit apud Athenaeum XV p. 683 a 
ὅσα κῆποι ἀνδράσιν ἐργοπόνοις στεφάνους ἔτι πορσαί- 
νουσιν. Sic enim legendum. ' 

- : 91. ἆ αἲξ τὸν κύτισον] Affert hunc versum Servius ad 
Virgilii Ecl. II, 63. 

95. τὼς τὺ μὲν αὐλὸς ἔχοισα] Hermanni haec « es Gone 
rectio; libri «cg αὐλὼς μὲν ἔχοισα. In fine codd. fere 4) GAo* 
σύ, quod invito poeta, opinor, revocavit Ahrensius. Duebus 
spondeis si quando versum claudit Theocritus, non solet in fine 

18* 
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penerj exilem voculan qualis est τύ. Ipse olim hunc versum 
ita corrigendum putabam. αὐλὼς μὲν τύγ ἔχοισα καὶ 7) óó- 
doy 7; γλυκύμαλον. lta apte sibi responderent αὐλὼς μὲν τύ 
γε et σχῆμα ὅ᾽ ἐγώ. | ; 

36. σχῆμα] Hoc de saltantis gestu interpretatur scholia- 
βίο: ὀρχούίμενος δὲ ἐγὼ ἐν τῇ εἰκόνι ἐποίουν ἐιιαυτὸν ᾿ 
ἔχοντα ὑποδήματα, quam interpretationem etiam Hermanno 
probatam copiose explicat Berglerus ad Alciphr. Ep:st. I, 94. Ac 
sane σχήµκατα de saltationum figuris et σχηµατίζειν de saltan- 
tibus frequentissime dicitur; apud Theocritum tamen nescio an 
σχήμα de vestimenti habitu intellegendum sit, in hanc sententiam: 
ego vero novo vestis habitu novisque amyclis indutus. Itaque ad 
. σχῆμα ex sequentibus καινὰς ἀμύκλας adiectivum καινὸν assu- 
mendum est. De ipsa veste σχήμα dixit Porphyrius Abst. IV, 6 
d&i ἐντὸς τοῦ σχήματος χεῖρες. 

37. 38. οἱ μὲν πόδες ἀσεράγαλοι τευς, d φωνὰ δὲ τρύ- 
χνος] Inepta videtur Boissonado Anecd. gr. IV p. 433 pedum 
comparatio cum talis. Recte Hermannus in schedis "pedes intellege 
bene tornatos, maxime propter talos, similes talis quibus lude- 
bant, quorum quattuor latera plana erant, duo convexa, non no- 
tata numeris, ut deessent II et V, in planis autem opposita erant 
I et VI, lll et IV. quod contra κύβος sex plana latera, ideoque 
etiam opposita inter se II et V habebat. Eustath. p. 1299, 55. 
Pollux IX, 100 ibique lungermann'. Ad τρύχνος scholiastes: 
λέγεται στρύχνος, ὁ δὲ Θεόκριτος ἐξέβαλε τὸ σ διὰ τὸ 
μέτρο», τρύχνον εἰπιών. Hanc nominis formam nusquam se 
repperisse disertim profitetur Photius Lex. p. 609, 28. Compara- 
onem vocis cum trychno illustrat incerti comici versus ἤδη 
γάρ εἶμι μουσικώτερος τρύχνου Fragm. Com. IV p. 660, 
quod de stridula voce interpretatur Lobeckius Path. I p. 130. 

39. éAeÀg2n βώκος] Fort. µωκός, v. Lobeck. Paral. 
p. 345, sed Eustathius p. 962, 12 βοῦχος ex Theocrito afferens 
invenerat «xoc. HkRwANNUS IN scHEDIS. Spondeo in quarto 
pede merito offensus Wordsworthus ἐλελήθη ὁ βῶκος scribi 
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voluit; hoc vero est κακοῖσιν ἑᾶσθαι κακά. Mihi non prorsus 
improbabile videtur Theocritum ἐλελήθεε scripsisse. 

41. ὃν ἁλιθίως advígvoa] Longus II p. 39 Schaef. εἰ 
δὲ μὴ µατην τὰς πολιὰς ἔφυσα, μηδὲ γηράσας µαταιο- 
τέρας τὰς φθρένας ἐκτησάμη». Ridens Battum dicit: quam 
ego stultus sum, qui non possum tam bella carmina canere. vide 
iam haec quoque quae Lytiersae sunt. HERMANNUS IN SCHEDIS. 
2Mvégvoa metri necessitate coactus dixit; rectum est get τρί- 
«ag, φύειν ἀδόντας, non ἀναφύειν, quo usus est etiam XII, 24. 

44. εὔεργόν v^ εἴη] Ἱπερίο interpretantur bene cultumi; 
imo quod bonum et facilem in metendo laborem praebeat. 
HERMANNUS IN SCBEDIS. 

48. οὑτῶς] Eustathius Hom. p. 630, 29 «4{ωριεῖς κατὰ 
τὸ xaGÀuG, σοφῶς, δυνατῶς φασὶ καὶ οὗτῶς, olo» "mriciya- . 
ται Ó στάχυς οὐτῶς.. 

49. «φεύγοι τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνος] Vulgo φεύγεν et 
ἔπνον. Correxit Hermannus, cui favet librorum nonnullorum 
scriptura, in quibus φεύγει et vzvog legitur. Editum servat 
schol. Vict. ad Il. », 323 et me invito servarunt nostrae operae. 

51. ἄρχεσθαι Ó' ἁμῶντας] Particulae δέ nullum hic 
locum esse iam Reiskius intellexit, et abest ea a compluribus 
libris. Emendavit locum Hermannus. Quod enim Zieglerus dicit, 
Theocritum alibi diphthongum infnitivis non detraxisse, nullius 
momenti est. . 

54. «τὸν τὸ πιεῖν] Omittit τὸν Colb., unde Hermannus 
τὸν πιέειν scripsit. Consimili errore legitur apud poetam in 
Anthol. Pal. XII, 34 εἷς ἔφερεν τὸ φαγεῖν, ubi cum Schaefero 
ἔφερέν τι φαγεῖν scribendum. 

55. Hunc versum affert schol. rec. ad Aristophanis Plut. 
192 et cum sequente Stobaeus Flor. XVI, 9, quorum uterque 
ἑψεῖν (Stob. ccd. A ἑψῆ», sed Vind. ἔψειν) habet, qua forma 
non usus esse videtur Theocritus. Pro μὴ ᾿πιτάμῃς plureg 
codd. μή τι τάµῃς. Vulgatam servat Stobaeus, qui pro κατα- 
πρίων habet διαπρίω». 

58. λιμηθὸν ἔρωτα] lta dicit amorem qui segniter opus 
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agenti nihil mercedis fert. Compares Alciphr. Ep. I, 9 ἀποδίδο- 
σθαι καὶ ὠνεῖσθαι τὰ ἐπιτήδεια λιμηρὰν φέρει τὴν παρα- 
µυφίαν, quod non incommode interpreteris de solamine famem 
afferente; at alii libri ibi λυπηράν habent, quod λυπρὰν scribi 
iussit Cobetus. 


XI 
.9. οὔτ ἔγχριστον ἐμὶν δοκεῖ ovv. ἐπίπαστον] Pro 
ἐπίπαστον unus codex, sed notae deterioris, ἐπίπλαστο». 
Theophylactus Epist. IV p. 74 ἢ ἐγκεράσας ἢ ἐπιχρίσας ἢ 
ἐπιπλάσας τῷ νοσήµατι ἀντιπαλαμήσομαι. Ep. PR. 

4. dd) γίνετ ἐπ ἀνθρωποις] Codd. fere ἐπ᾽ ἀνθρω- 
πους. Illud tuetur Homerus Od. XIII, 60 τα z' ἐπ᾽ ἀνθρωποισι 
πέλονται. Simonides Stobaei Flor. XCVIII, 16 νοῦς οὐκ ἐπ ἀν- 
Φρώποισι». Ep. PB. 

7. yovv] γὠν Ahrensius. 

9. pri γενειάσδων] Statilius Flaccus Anth. Pal. XII, 
12 ἄρτι γενειάζων ὁ καλὸς καὶ στερρὸς ἐρασταῖς. Alci- 
phro Ep. I, 28 ὡς τις ἄρτι νεάζειν ἀρχόμενος, ubi recte 
Nauckius ἄρτι γενειάζειν correxit. 

10. οὐδὲ ῥόδῳ οὐδὲ κικίννοις] Codd. ov0* αὖ ῥόδω, 
οὐδ) αὖ ῥόδοις, οὐδὲ ῥόδοις, unde Hermannus in schedis 
coniecit οὐδ) αὖ ῥοδέοισι κικέννοις, roseis corollis. 

11. ὀρθαῖς µανίαις] Vulgo ὀλοαῖς. lllud scripsi e 
Iunt. et K. ὀρθὰς µανίας dicit amoris furorem nullis ambagibus 
ütentem. E». PR. | 

16. Κύπριδος ἐκ µεγάλας τὸ οἱ ἧπατι πᾶξε βέλε- 
μνὸν] Non dubitari potest, ut equidem opinor, quin vera huius 
versus scriptura sit ea quam exhibui. Articulum τό refero ad 
ἕλκος, infestum sub pectore eulnus ferens, quod Veneris telum 
ei inflixit. Insolens quidem dicendi genus est ἕλκος πῆξαι, nec 
tamen exemplo destitutum. Syringis scriptor vs. 7 ὃς Moíae 
λιγὺ πᾶξεν ιοστεφάνῳ ἕλκος. Similiter Sophocles Antig. 961 
Kixoc τυφλοῦν dixit caecando vulnus infligere. Ep. ρα. Verba 
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Κύπριδος àx ueydAac suspensa sunt a BéAsuvov, structura 
Theocrito familiari, ut I, 140 λίνα πάντα λελοίπει ἐκ µοι- 
ϱᾶν. VIL, 15 ἐκ λασίοιο δασύτρίχος εἶχε τράγοιο κνακὸν 
δέρµα. IX, 10 λευκᾶν ἐν ὁαμαλᾶν καλὰ δέρµατα. [ta 
etiam ἀπό V, 95 ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον et VI, 15 dz 
ἀκάνθας vai κατυραὶ yairat. 

18. ἄειδε τοιαῦτα]  Hephaestio ed. Gaisf. p. 10 ὅμως 
μέντοι καὶ ἓν ἔπεσιν εὑρίσχεται (οι correptum) ὡς παρὰ 
Θεοκρίτῳ "ὑψηλᾶς ἐς πόντου ὁρῶν ἄειδε τοιαῦτα’. Affert 
etiam Choeroboscus p. 143, 24. : 

20. Aevxoréga πακτᾶς] Himerius Or. I, 19 τὰ ποιη- 
τῶν ἀνάγκη φθέγγεσθαι ᾿ὦ λευκότητος xai ydAaxvog. 
ταῦτα γάρ πού τις ποιμὴν παρ ἐκείνοις ποθών τὴν Γα- 
λάτειαν προσείρηκεν ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ποιήσας τέχνης τὸ 
µέλος. Nisi potius haec ad Philoxenum referenda sunt. V. 
Bergk. P. L. p. 993. : 

21. φιαρωτέρα Όμφακος ὠμᾶς] Male haec intellexit 
qui hoc carmen pluribus locis expressit Philostratus Im. II, 18 
dori δὲ αὐτῷ (Polyphemo) ποιμενικὸν dopo ὡς λευκή τε 
εἴη καὶ γαῦρος καὶ ἡδίων ὄμφακος. 

22. Hunc versum, qui in libris post 24 legitur, huc 
transposuit Hermannus in dissert. de arte poesis bucolicae p. 11. 

28. πᾳ νῦν] lta Ahrensius e Med. C, complures τὰ νῦν, 
vulgo πω νυν. 

29. viv ὃ οὐ µέλει o? μὰ 4ἱ οὐδέν] Haec Iovis 
obtestandi forma Theocriteis pastoribus non usitata hic tanto 
maiorem mirationem habet, quod Cyclops Iovi est infensissimus. 
Homerus Od. IX, 275 οὐ γὰρ Κύκλωπες 4{ιὸς αἰγιόχου aAé- 
γουσιν οὐδὲ Φεῶν µακάρω», ἐπεὶ 7 πολὺ φέρτεροί εἰμεν. 
Euripides Cycl. 320 Ζηνὸς δ᾽ ἐγὼ κεραυνὸν οὐ φρίσσω, ξένε, 
οὐδ' old. ὅτι Ζεύς ἐστι ἐμοῦ κρεἰίσσων Φεός. Ovidius Me- 
tam. XIII, 844 narrare soletis nescio quem regnare Iovem. Nisi 
igitur Theocritus a communi opinione recessit, vel Cyclopi ame- 
ris vi victo mitiorem erga Iovem animum affinxit, suspicari possis 
poetam scripsisse riv à οὐ µέλει οὐδαμᾷ οὐδέν. 
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90. οὕνεκα] ὤνεκα K, qui versu sequente οὕνεκα, quod 
habet etiam schol. Homeri ap. Cram. AP. III p. 417. Ahrensius 
utroque loco «»exa. 

34. οὗτος — χίλια βόσκω] Alfert haec Servius ad Vir- 
gilii Ecl. II, 23. 

39. viv τὸ φίλον γλυκύμαλον] Accusativo τν mirum 
est Theocritum in hoc solo carmine usum esse. Cf. 55 et 68. 

41. uavvogogoc] uavogogoc (µηνοφόρως) Reiskius, 
ut capreoli lunulas in fronte gerentes intellegantur, quae ratio 
multum habet quo commendetur. Cf. Hermannus in Wiener 
Jahrbücher der Literatur vol. 123 p. 216. 

43. ὀρεχθεῖν] Eustathius Hom. p. 1285 Θεόκριτος δὲ 
ἐπὶ 9aÀldoopc τὴν λέξιν (ὀρεχθεῖν) τίφησι καθ ὁμοιό- 
τητα τοῦ ᾿ῥοχδεῖ δὲ µέγα κῦμα. Eadem schol Vict. ad 
Aristoph. Nub. 1368. 

47. πολυδένδρεος] πολυνδένδρυος Med. C, πολύδεν- 
ὄρος Colb. Fortasse πολυδένδριος. 

49. τίς xev τῶνδε JdAaccay| Ita vulgo: libri cg xà», 
non τίς xc», quod primus invexit H. Stephanus. Recte Brunckius 
τὶς xa. Recepit etiam Ahrensius, qui de particula κά pluribus 
locis Theocrito restituenda optime disputavit in Philol. vol. VI 
p. 425. EE 
51. ἔνι δρυὸς ξύλα μοι] Falluntur qui haec in aliam 
sententiam deflectunt, quam quae a Palmerio Exerc. p. 803 indi- 
cata est, qui rectissime intellexit Polyphemum hoc dicere, ligna 
ignemque sibi esse perpetuum, quo pili Galateae invisi urendo 
removeri possint. Hunc audire debebat Hemsterhusius, neque 
v8. 90 in alienam sedem transferre. 

54. ὤμοι ὃτ οὐκ ἔτεκέν u' & µάτηρ Bedyye ἔχοντα] 
Nonnus Dion. IL 304 (Jot 0v! οὐκ «4ΐδης πέλεν ἥπιος. 
925 ὤμοι ὃτ ov µε φύτευσε πατὴρ βροτός. XXVI, 22 ὤμοι 
ὅτ οὐ «4υκόοργος ἀρήιος ἐνθάδε ναίει. XLVII, 640 ὤμοι 
0v οὐ βροτὸν ἔσχον ἐγὼ ταχύποτμον ἀκοίτην. 

56. ἔφερον δέ τοι ἢ κρίνα λευκα] Ut apud Theocri- 
tum Cyclops Galateae terrestria dona pollicetur, ita apud Callima- 
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chum ipse a Galatea munera expetit quae mare gignit. Ita enim 
interpretandum videtur unum illud earminis Galateae nomine 
inscripti fragmentum ab Athenaeo VIII p. 284 servatum: 
3j μᾶλλον (καλόν) χρύσειον ἐν ὀφρέίσιν ἱερὸν ἐχθύν, ᾿ 
ἢ πέρκας ὅσα v' ἄλλα φέρει βυθὸς ἄσπετος ἄλμης. 

98. τὰ μὲν — χειμῶνι] Ἠλεο affert Athenaeus I p. 5a. 

60. κόριον] Ex hoc loco affert schol. Dionysii 'Thracis 
p. 856, 23. Sequuntur verba γῦν αὐτόθι veiv γε uadevpuat. 
Haec vulgata olim horum verborum lectio erat, quam qui genui- 
nam sibi videri dicit Valckenarius, vellem quem sensum istis sub- 
iceret cum lectoribus communicasset. Profecto ineptissimum est 
Cyclopem dicere, nandi artem se ab adveais nautis discere velle. 
Pro αὐτόθι codd. αὐτόγε, αὐτίγε et αὐτόγα, quod arripuit 
Zieglerus Hesychium afferens «4ὐτόγε, 2^ ἐκεῖνον τὸν τόπον, 
quod ex αὐτόσε corruptum esse apertum est videruntque iam 
alii; veiv, cui Med. 16 πλεῖν superscriptum est, et ipse intactum 
reliquit οἱ Ahrensius qui αὐτώ edidit pro αὐτόθι, quo nil pro- 
ficitur. Conieceram νῦν ayr0:cAoci», sed praestat sine dubio quod 
ex Hermanni emendatione posui yt» o? δύπτειν. De sequenti- 
bus verbis ye µανθεὔμαι haec scripsit Cobetus Var. Lect. p. 42 
unquam efficiet Theocritus ut μα εὔμαι pro ua95oogat 
grecum esse videatur, neque wt ΥΕ non videatur πρὸς τὸ χε- 
q49n»óc τοῦ óvJpov perinepte insertwn.. At antequam repre- 
henderetur poeta, constare debeboet scripsisse eum quod vulgo 
editur. Particulam yé codd. optimi et plurimi omittunt; quare 
non dubitandum quin scripserit poeta quod ex Vat. edidi µεμα- 
Φεύμαι. Quam formam ut eiusdem generis alias utrum ipse 
finxerit Theocritus an ex populari sermone receperit incertum 
est; hoc scio, ad eandem rationem ὁπεροῦμαι pro ἀπερήσομαι 
dixisze supparem aetate poetam Posidippum Anth. Pal. XII, 120 
εὐοπλῶ καὶ πρὸς σὲ µαχήσομαι, οὐδ ἀπεροῦμαι ὠνητὸς 
icy. Futurum μιαθοῦμαι etiam. Moscho I, 6 restituendum 
videtur. 
03. ἐξένθοις — καὶ ἐξενφοῖσα λάφοιο] Affert haec 
Servius ad Virgilii Ecl. IX, 39. 
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68. πεἰποχ | Hoc restituit Ahrensius, πήποχ libri, 
πάποχ᾽ vulgo. 

69. ὁρεῦσά µε λεπτὸν εόντα] Vix aptum videtur λε- 
πτὸν ἐόντα, pro quo, si sensum spectas, potius Aezrrvvóuevov 
requiras. Sensit hoc Reiskius, λεπτυνέοντα coniciens, quae si 
vera est emendatio, commode comparari possunt quae scripsi- 
mus ad Idyll. Il, 2. Dubitare tamen licet an non potius λεπτύ- 
vovra scribendum sit. Ep. Ph. Hermannus et Ahrensius Aezttv»- 
Φέντα, sed ne aoristus quidem aptus est. 

74. τάχα καὶ] lta libri, ut videtur, omnes, τάχα xe 
vulgo, τάχα κα Ahrensius.: Tum νῶν ex bonis codd. scripsi pro 
votv; fecit etiam Ahrensius. 

78. ἑπακούσω] Hoc iam olim pro ὑπακοίσω restitui, 
legiturque in optimis codd. Vide ad Id. VII, 95. 

80. ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα] Verbo ποιµαίνει» Ἱ. e. fovxo- 
λεῖν, consopire, ita nullus alius usus est. Nec facit huc Orpheus 
p. 507 Herm. ποιµαίνειν πραπίδεσσιν ἀνόμματον ὠχὺν 
ἔρωτα. Versu sequente assentior iis, qui ei post 7/ excidisse 
coniciunt. Neque enim recte Seidlerum ad Euripidis Electr. 
p. 125 negasse 7] εἰ in unam syllabam coalescere, docet Alexidis 
locus apud Athenaeum VI p. 244e 7? τοῖς Βορεᾶδαις 7) εἴ τι 
Savrov ἔτι τρέχει. Ep. PR. Ita etiam Ariphron apud Athe- 
naeum XV p. 702a in Bergkii Poet. lyr. p. 992 $ εἴ τις ἄλλα 
Φεόθεν ἀνθρώποισι τέρψις, et Sophocles Epig. fr. 195 Dind. 
κάχιον ἆλλ᾽ οὐκ ἔστιν — γυναικὸς ἢ & τι πῆμα γίγνεται 
βροτοῖς. ita enim codd. habent, sed locus est corruptissimus. 
Recte Is. Vossium εἰ addidisse, docet nunc K, in quo liquido scri- 
ptum est 7 εἰ χρισὸν ἔδωκεν, quam si aurum medico pro 
mercede dedisset. Ita enim recte haec interpretatur scholiastes. 


xi" 


2. οἱ δὲ ποδεῦντες 2v Tato γηράσχουσιν] Hinc Au- 
sonjus Epist. XII, 3 τί κεναῖσιν ἐπ᾽ ἐλπίσιν αὕτως ludimus 
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ἀφραδίέῃσιν ἐπ dert γηράσκοντε. Affert hunc: versum 
etiam Simplicius ad Aristotelis Phys. p. 167 Ald. ubi ποθοῦν- 
τες scriptum est; respicit eodem praeter Eustathium ad Odyss. 
p. 1679, 20 et 1867, 61 etiam Firmus Caesariensis in Mura- 
torii Anecd. p. 310 ἐπειδὴ τοὺς ποθοῦντας ἐν ἡμέρᾳ γη- 
ῥάσχειν ὁ παλαιὸς κατέχει λόγος, et Mazares apud. Boisso- 
nadium Anecd. gr. vol. Hl p. 148 τοῖς γὰρ πὀθῳ κάµνουσι», 
κατὰ τὸν εἰπόντα, βίος ὅλος ἡμέρα μία. 

3. 4. ὅσον µῇλον βραβύλοιο Ἴδιον] Affert-haec Athe- 
naeus I p. 50 a. 

9. φρύγοντος] Vulgo φρύττοντος, qua forma cum non 
usus esse videatur Theocritus, restitui quod libri optimi et plu- 
rimi cum hoc loco tum VI, 16 dederunt φρύγοντος. E». PR. 
Tum ἔδραμεν cod. K. De structura loci v. Hauptium in Praef. 
imd. lectt. aest. 1855 p. 11. 

11. ἐπεσσομένοις δὲ γενοίμεθα πᾶσιν doid] Plane 
sic Homerus Od. VIII, 680 ἵνα ᾖσι καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή. 
Quae proxime sequuntur ipsam esse quam optat sibi amator 
posterorum cantilenam, cum orationis series et progressus docet, 
tum vero intellegitur ex adnotatione scholiastae: ἕνα οἱ µετα- 
γενέστεροι τῆς φιλίας ἡμῶν µνησθέντες λέγωσιν ὄει δύο 
πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο ἄνθρωποι etc. Εν. PR. 

12. οἵω δή τινε τώδε] Scripsi οἵω,. quale illud. fuit 
amicorum par! pro vulgato δοιώ, quod non videtur ferri posse. 
Tam mirum est neminem haesisse in verbis μετ) ἀμφοτέροισι, 
quae sic intellegi video quasi scriptum esset µετ ἀλλήλοισι, 
quod recte fleri docere neglexerunt: neque huc pertinet Sopho- 
cles OC. 1427. Itaque non dubitavi recipere quod iam olim (ed. 
1825) proposui μετὰ προτέροισε, quemadmodum scholiastam 
legisse haec eius verba docent δύο πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο. Ep. pn. 
In eandem emendationem incidit Briggsius. Ahrensius edidit 
Delo δή τινε τώδε. 

19. φαίη x ὠμυκλαϊζων] 1 Ita vulgo; scripsi y ὠμυκλαϊά- 
ζω», secutus cod. K, in quo χὠμυκλαϊάσδων legitur. Cui formae 
quod metrum obesse scribit Zieglerus, non recte scriptum esse 
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multa docent exezopla, ut Κρηταέες — Κρηταιεῖς apud Calli- 
machum Dian. 205 Ἀρηταέες καλέουσιν ἐπωνυμίην. Νικαέες 
zx Nixateig ap. :ποθγίμπι Anth. Plan. IV, 291 καὶ γὰρ 24AcEav- 
ὄρος (leg. 44Ac&auevóc) Νικαέων ἱερεύς. Ipsum “{μυκλαΐδαι 
media brevi certa coniectura restitui noetae anonymo in Delectu 
Anth. p. 238. De formis qualis est ἀμυκλαϊαάζειν pro duvxAat- 
Cet» disseruit Lobeckius Proleg. Path. p. 481 sqq. 

14. τὸν Ó' ἕτερον πάλιν ὥς xev ὁ Θεσσαλὺς εἴποι 
ἀίταν] Frustra haec variis coniecturis viri docti ventarunt. 
Commixtae sunt duae constructurae: τὸν à ἕτερον 0 Θεσσα- 
λὸς εἴποι ἂν ἀίταν et ὁ Ó' ἕτερο,, ὡς ἂν ὁ Θεσσαλὸς 
εἴποι, ἀέτας. Plane sic Aeschylus Pers. 187 τούτω στάσιν viv 
ὡς ἐγὼ ᾿δόκουν Og», τεύχειν ἐν αλλήλοισιν. Quo loco cum 
aliis usus est Erfurdtius ad Sophoclis Ant. 736. Immemores 
fuerunt eius rei interpretes Ciceronis: Reip. J, 37 sí w Graeci 
dicunt, omnes aut Graios esse aut barbaros, vereor we barbaro- 
rum rez fuerit. Cc. idem Offic. I, 6, 22. Ευ. P&. Apparet haec 
ei quae his sunt similia ad attractionis usum latissime in anü- 
quis linguis patentem referenda esse. 

15. 16. 7 $a τότ᾽ ἔσσαν χρίοειοι πάλαι ἄνδρες] Inex- 
plicabile est et variis coniecturis tentatum πάλαι, elegans con- 
tra et sensui aptissimum quod ex optimis libris restitui πάλιν. 
Rediisse illo tempore dicit aetatem auream. Similiter Acusilaus 
de Cratete et Polemone amicis coniunctissimis dicebat ὡς ele» 
Φεοί τινες 3j λείψανα τοῦ χρυσοῦ γένους apud Laertium 
Diogenem IV, 21. Ep. Pa. Pro ἔσσαν, quod etiam Ahrensius 
recepit, nunc ἦσαν ex optimis libris revocavi: alterius formae 
nullum certum exemplum est, nec potest esse; tales enim for- 
mae cum metri causa invéntae simt, apertum est poetas, ubi 
longa svilaba requirebatur, nullam legi'imae formae ἦσαν mutan- 
dae necessitatem habuisse. In epigrammate Anthol. Ρα]. XIV, 
147 ἔπτ᾽ ἔσσαν μαλεροῦ πυρὸς ἐσχάραι, cod. habet ἔσα», 
itaque scribendum ἑπτὰ ἔσαν hiatu excusabili, aut £zrz^ ἠσαν. 

22. τούτων μὲν ὑπέρτεροι] Ingcniose nuper N. Picco- 
los Supplém. à l'Anth. grecque p. 301 coniecit GAA' ἦτοι τού- 
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των μὲν ὕπερ Φεοὶ οὐρανίωνες 9:300v9^ ὡς ἑθέλοισι», 
nisi quod pro «ήσονται ad linguae usum rectius esset φράσ- 
σονται vel γνώσονται. Nihil tamen mutandum videtur; τούτων 
ὑπέρτεροι nove, si quis ita velit, dixit poeta pro χύριοι τούτων 
ἔσονται, liberam de his, prout volunt, statuendi potestatem ha- 
bent. Male Toupius comparat Apollonium Argon. Ill, 987, ubi 
στονόεντος ὑπέρτερος ἔσσομ᾽ ἀέθλου significat laborem hunc 
víncam εἰ superabo, ut ὑπερτέραν χεῖρα Sophocles de manu 
vietrice dixit. Graefius, qui post οὐρανιώνων distmxit οἱ reli- 
qua sic scribi posse putavit £o7049" ὡς ἐφέλουσι, strenue 
βαρβαρίζει. Tale quid si voluisset poeta, scripsisset ἔσσεται 
ὡς ἐφθέλοισι, vel ἔστω ὅπως é9éAovot. 

24. ἁἀραιῆς] ἀκραίης tentabat Kóhlerus coll. IX, 30 
(X, 21) μήποτ ἐπὶ γλώσσας ἄχρας ὀλοφυγδόνα φύσῃς. 
Ferendum hoc esset si pro ὕπερῦε legeretur ἐπί; nunc aut alia 
emendatio quaerenda est aut relinquendum poetae ineptum nasi 
epitheton. 

29. «4ιοκλέα] Schol. Aristoph. Acharn. 774 4{ιοχκλῆς 
τις ἥρως ἐτιμᾶτο παρὰ ἸΗεγαρεῦσι», ᾧ καὶ ἀγῶνα τελοῦσι 
τὰ 4ιόκλεια, οὗ καὶ Θεόκριτος µέμνηται. 

32. γλυκερώτερα χείλεσι χείλη] Respicit Iulianus Misop. 
p. 338 ἆ ὁ πώγων — οὐκ ἐπιτρέπων καθαρὰ λείοις xai διὰ 
τοῦτο οἶμαι γλυκερωτέροις (fort. Ἰγλυκερώτερα) χείλεσι 
χείλη προσμάττειν, ὅπερ ἤδη τις ἔφη τῶν ἐργασαμένων 
σὺν τῷ Πανὶ καὶ τῇ Καλλιόπῃ εἰς τὸν «{άφνιν ποιήματα. 

35. 7 zov] ᾗ πῃ Ahrensius e codd. Tum ἐπιβωστρεῖ 
vulgo, codd. optimi ἐπιβωτᾷ, alius ἐπιβῶνται, ex quo recte 
Ahrensius restituit ἐπιβώται. 

37. μὴ φαῦλον Pryrvuor» ἀργυραμοιβοί] — Haec pluri- 
morum librorum scriptura est, quam Wordsworthius correxisse 
sibi visus est est scribendo μὴ φαῦλον ἔχῃ τύπον. At lydio 
lapide non typus auri exploratur, sed aurum. Recte Schaeferus 
φαῦλος scripsit; habetque id ipsum K. Sed ἐτήτυμον non. suo 
loco positum videtur, ac fortasse ἐτήτυμοι scribendum est, i. e. 
erroris immunes. 
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4. τὸ Ó' αὗριον οὐκ ἑθορώμες] Scio hoc defendi 
posse ex ipso Theocrito, qui εἰσορᾶν pro ὁρᾶν dixit I, 87. V, 3. 
VI, 31 aliisque locis; nihilominus poetam scripsisse suspicor 
ovxé9' ὀρῶμες. : 

o. “άμφιτρύωνος ὁ χαλκεοκάρδιος vidc] K repetito arti- 
culo ὠμφιτρύωνος, cui tuendo in proecdosi praeter alia ἀπροσδι- 
óvvca attuleram Idyll. IV, 21 coi τῷ «αμπριάδα voi Óauózat, 
et 33 xai τὸ ποταῴον τὸ .«4ακίνιον. Sed in primo Theo- 
criti loco τοὶ δαμόται explicationis causa post roi τῶ «{αμ- 
πριάδα ilatum est, in allero τὸ ποταφον adverbiascit et est. 
versus orientem. Nihilo certiora sunt exempla a Bernbardio ad 
Eratosth. p. 55 allata. In nostro loco servata optimorum codicum 
scriptura ὠμφιτρίωνος facili emendatione scribi potest ὠμφι- 
τρύωνος 0 χαλκεοκάρδιος nous. Interim revocavi vulgatam. 

:.8. 9. Hos versus cum magna veritatis specie Valckena- 
rius.post 13 transponendos suasit. 

10. οὔτ εἰ µέσον ἆμαρ] Libri o20^ εἰ, correxit Saup- 
pius Epist. crit. ad Hermannum p. 109. 

11. ónxóy d] Ha Graefius, libri ὅκα &, vulgo ὀχχ a. 
Tum ἀνατρέχοι Schaeferus. Optativus recte haberet, si aoristus 
legeretur et vs. sequente ποτὲ κοῖτον ἴδοιεν. lta haec optime 
responderent optativo 0gotzo vs. t0. Ut nunc res est, vereor 
ne ἀνατρόχει servandum et pro 0gqiev scribendum sit ὁρῶσι», 
i. e. OPOCIN pro OPQIEN, nunquam ab eius latere discedebat, 
neque si medius dies surgeret, neque eo tempore, quo Aurora 
adscendit, nec quo pulli gallinarum nidum expetunt. Indicativum 
manifesto. habuit &chol. Laur. qui ὀρφεν explicat per βλέπουσι», 
ἦγονν πρὸς κοίτην ἔρχονται. 

13: σεισαμένας σττερὰ ματρὸς] Haec obversabantur 
Nonno Dion. Ill, 102 καὶ πτερὰ σε σαμόη φιλοκέρτοµον . 
ἴαχε φωνή». 

15. αὐτῷ ὃ) εὖ ἕλκων] Haec Toupio .ex Homeri loco 





ID. ΣΠ 30] 
Il. », 703 explicanda videntur: ἀλλ dv d» νειῷ βόε οἴνοπε 
πηκτὸν ἄροτρον ἶσον Juuó» ἔχοντε τιταίνοτον..--- dg εῷ 
παρβεβαώτε µάλ’' ἕστασαν ἀλλήλοιιν. Quod probarem equi- 
dem, si αὐτῷ duc O^ ἕλκων vel simile quid scriptum esset, 
quamquam vel sic iusto brevius vel obscurius poetam locutum 
esse dicerem. Cod. Tolet. ἐξέλκων», unde ridicule Wordsworthius 
ἓξ αἴκλων exsculpsit. Propius vero D. Heinsius coniecit αὐτῷ 
ὁ᾽ εὖ ἥκων. Scribendum videtur αὑτώ d' εὖ ἐλθών i. e. ἔαυ- 
τοῦ sv ἔχων. Pro edito αὐτῷ scholiastam legisse αὐτώ ex 
eius adnotatione intellegitur; nec desunt vestigia participii ἐλνλώνί 
καλώς Oiegyopevoc καὶ διαβιβάξων τὸν ἑαυτοῦ βίο». 

21. εὔεδρον ἐς ἀργωώ] Eustathius Hom. p. 192, 12 vai 
δὲ εὔσελμος ἡ εὔζυγος καὶ εὐκάφεδρος, xaJO εὔεδρο» 
ἀργὼ φησί που Θεόχριτος. Male: sed tamen Valckenarius 
aliique probarunt; significat firmam, ut sequentia docent. Aeschy- 
lus S. c. Th. 301 εὕεδροί τε ord 9nve.. HERMANNUS IN SCHEDIS. 

24. dg' ὦ τότε χριράδες ἔσταν] |n bis, cum dq" ὦ 
vix aliud significare possit quam ab quo inde tempore, inest ali- 
quid inepti, quod facile tolli potest si scribas ἄφγω dé τε χοι- 
ῥράδες ἔσταν. Sed offendit eliam μέγα λαΐῖτμα, quod de angu- 
sto inter Symplegadas mari dici non potest; multu minus de 
Phaside, quod verissime negat Lobeckius ad Aiacem p. 269. 
Itaque in eam opinionem inclinat animus, nt hunc versum ad 
sententiam superfluum ab alia manu aecessisse credam. ΕΡ. PR. 
Versum hune eliminandum esse fortasse recte olim statui, 
nec de ἄφνω δέ τε dubitandum videtur. Potest vero difficultas 
eliam ita expediri, ut. duo hemistichia ῥαθὺν ὅ) εἰσέδραμε 
Φᾶσιν et αἰετὸς ὡς µέγα λαΐτμα ab interpolatrice manu 
accessisse statuantur et poeta ita haec scripsisse existimetur: 

ἅτις κυανεᾶν οὐχ ἤψατο ὀυνδρομάδων ναῦς, 

ἀλλὰ διεξάιξεν, ἄφνω δέ τε χοιράδες ἔσταν. 
Si tamen genuinus est versus, vitium in μέγα λαΐτμα inesse 
crediderim, quae etiam Reiskii séntentia fuit, male tamen ueyd- 
λαιχμος conicientis, pro quo tolefabilius esset µεγάλαιμος. 
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Ahrensium nunc omnes hos versus 22 — 24 damnasse video, 
iudicio ut equidem opinor iusto severiore. 

25. ἅμος d^ ἀντέλλοντι πελειάδερ] Affert haec Eustathius 
Hom. p. 1713, 7 propter zreAetodec pro πλειαδες dictum. 

26. τετραµµένω εἴαρος ἤδη] Idem tempus navigatio- 
nis Árgonautarum indicatur in carmine XXII, 43 ἔαρος λή- 
γοντος. 

27. «Φεῖος ἄωτος] Eustathius Hom. p. 1429, 14 καὶ 
τὶς τῶν συγγραφέων ἄκρον ἄωτον ἓν λογίοις qnoi τοὺς 
ἐν λόγοις οἷον ἀνθοῦντας, καὶ Θεόκριτος τοὺς -4ργοναύ- 
τας ᾿Φεῖον ἄωτον ἠρώων) qnot. 

29. νότῳ — ἀέντι] Valckenarius dativum ex more Theo- 
criti positum esse dicens, qui sit ille mos non docuit. Male etiam 
Kiesslingius dativum pro genetivo positum statuit ; comparan- 
dum potius Sophocleum illud Antig. 332 χειµερίῳ νότῳ περῶν 
et quae huic similia leguntur plurima. 

30. εἴσω Ó' ὅρμον ἔφεντο] Non recte Valckenarius 
scribi quoque potuisse dicit εἴσω ὅ᾽ ὅρμω ἔθεντο, quo modo 
nemo unquam locutus est; ὄρμον Jéo3at idem est quod ὁρμί- 
ζεσθαε, ut oixía 9éa9at pro οἰχεῖν dicitur et αὖλιν Φέσθαι 
pro αὐλίζεσθαι apud Quintum VI, 161. Paulo aliter Dionysius 
Per. 516 Xpovóg ὅπῃ καὶ "M fvdoc ἐναντίον ὅρμον ἔφεντο. 

31. αὔλακας εὐρύνοντι] Ἱ. e. εὐρείας αὕλακας ἕλ- 
κουσι. Heinsius εὐθύνοντι, Med. εὐρύοντι. In seqq. τρίἰβον- 
τες ἄροτρα iam olim posui ex optimis codd. pro ἄροερο», 
quod ἀρότρῳ scribi voluit Hemsterhusius. Mihi non incredibile 
videtur poetam scripsisse τείνοντες ἄροτρα, quod fortasse glos- 
sator M legit, qui τρέβοντες interpretatur per ἕλκοντες. 

36. ὕδωρ ἐπιδόρπιον] Hinc sumpsit Nonnus Dion. X, 
227 ὅπως ἐπιδόρπιον εἴη αὐτὸς ἑῷ βασιλῆι φέρων γλυ- 
κθρώτερο» ὕδωρ. ΧΧΗ, 128 γείτονος éx ποταμοῖο πιεῖν 
ἐπιδόρπιον ὑδωρ. 

38. o£ µίαν ἄμφω] Schol. Apollonii Arg. I, 1289 de 
Telamonis et Herculis amicitia agens multosque coniunctis viri- 
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bus labores sustinuisse dicens: xai ó Πίνδαρος tovogst, ὁ δὲ 
βουκόλος ἁπλὼς αὐτοὺς ἔφη φίλους εἶναι 'ot μίαν — 
τράπεζα». Firmat librorum lectionem ἄμφω, pro qua Hemster- 
husii coniecturam ἀμφὶ qui fere necessariam esse dicit Valckena- 
rius, neque turpem hiatum reformidavit neque meminerat rectis- 
sime dictum esse δαίννσθαι τράπεζα», ad exemplum locutionis 
ῥαίνυσθαι γάμο». Haec enim his similia comparari debebant, 
non ὁραμεῖν ὕλην, πηδᾶν πεδία et quae praeterea minus apta 
allata sunt. 

40. ἡμένῳ ἐν χὀρτῳ] Multi libri eijévq. — Depressa 
loca καθήµενα vel καθειμένα dicuntur: fluctuat enim scri- 
ptura, v. Iacobs. ad Aelian. H. A. XVI, 12 p. 538; ἥμενος vereor 
ut recte dicatur χώρος. Suspicor scripsisse Theocritum εἶα- 
µένᾳ χόρτω, ut ἐν εαμενῇ ἔλεος Il. IV, 483. XV, 603, de qua 
voce Buttmannus in Lexil. II p. 24. HERMANNUS IN 86ΠΕΡΙ5. De 
voce εἑαμενή, cuius difficillima est explicatio, ingeniose nuper 
disputavit Iohannes Classen in dissertatione secunda de sermone 
homerico p. 10, non tamen ut persuaserit. In Theocriti loco nihil 
mutandum videtur. Pro χόρτῳ, quod a magna codicum parte 
oblatum iam olim recepi, vulgo editur χώρῳ. 

42. εἱλιτενὴς ἄγρωστις] Etymol. M. p. 299, 18 EiAt- 
τενὴς ἄγρωστις. Θεόκριτος" ἡ à» τοῖς ἕλεσι γινοµένη, ῥιζο- 
βόλος γὰρ καὶ ἐπιπολὺ διικνουμένη. Ex quibus verbis Hem- 
sterhusius Etymologum apud Theocritum εἐλιγενής legisse su- 
spicabatur: non ita legisse postrema grammatici verba dilucide 
ostendunt, quae aperte docent glossae auctorem εἰλιτενής expli- 
care de planta, cuius radices in paludosis locis late serpunt; 
pro γινοµένη fort. scrib. τεινοµένη. Eodem intellectu σκολιή 
dicitur in versu proverbiali Geopon. XV, 1, 19 ἐν κορυδοῦ κοίτη 
σκολιὴ κέκρυπται ἄγρωστις. 

45. ἘΕὐνείκα] Pauci libri Εὐνίκα, quod fortasse recte 
praefert Hermannus Opusc. VI p. 167. Tum Νύχεια edidi pro 
Νυχεία, ut recte hoc nomen scriptum est Anthol. Pal. IX, 684. 

46. ἐπεῖχε ποτῷ] Frustra hoc suspectum visum est 


etiam Valckenario. Alii praetulerunt ποτῶ, quod cum χρωσσὸν 
| 19 
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7. ἤρατο ud» καὶ τῆνος — ἀλεύρω] Haec Doederli- 
nius ita distinguit, ut Aeschinae tribuantur per interrogationem 
elata ἤρατο uà» καὶ τῆνος; quibus respondeat Thyonichus 
ἐμὶν δοκεῖ, ὁπτῶ ἀλεύρω. — Quae ratio vereor ut ferri possit; 
μήν in tali orationis structura non est obsecro, sed tandem, nec 
ponitur in interrogationibus nisi rectis τί μήν; πώς µήν; 

8. παίσδεις ὠγάθ' ἔχων] Respicere videtur Hesychius, 
Παϊῖς δή, παιδαριεύῃ. Ita codex, scribendum παίσδεις. 

9. ορὶξ ἀνὰ µέσσον] Respicit Eustathius Opusc. p. 292, 
48 et ad Hom. p. 795, 59. | 

10. ἀσυχᾷ] Hoc posui praeeunte Ahrensio; vulgo aov- 
χος, codd. fere ἄσυχα. Nescio tamen an non recte Aeschines 
aliquantulum acer dicatur, cui adversantur sequentia. 

11. παρὰ καιρόν] [ta scripsi pro eo quod vulgo legitur 
κατὰ καιρό», nisi interpretandum omnia tibi ad libitum, pro 
ut tibi ipsi καέριον videtur, cedere volens. — 

12. 13. 0 Θεσσαλὸς ἱπποδιώκτας Mig] Perrarum 
hoc nomen in Graecia, sed notus est Αρὶς fabulosus Arcadiae 
rex; nec inepte compares compositum Περίαπις, qui Pheretis 
Thessali filius fuit, apud Apollodorum Bibl. ΠΠ, 13, 5. Ac Theo- 
criteus quoque Ápis Thessalus est, ut nomen hoc in Thessalia haud 
infrequens fuisse suspiceris. Praeterea -«άτεις pugil memoratur 
a Macedonio Anth. Pal. XI, 80. Alioqui 24y:c suspicari possis. 
In iis quae statim sequuntur Κλεύνικος 0 στρατιώτας, cum ce- 
teri convivae a patria designentur, videndum erit ne Στρατιώτας 
scribendum sit. Stephanus Byz. p. 586, 13 Στράτιο», πόλις 
«4καρνανίας, ὁ πολίτης Στρατιώτης καὶ Στράτιος. Vocem 
ἑπποδιώκτας Hesychius hunc ipsum, opinor, Theocriti locum 
respiciens, interpretatur per ἠγίοχος, cum potius de κέλητι in- 
tellegenda sit. 

15. βύβλινον] De biblino vino unus omnium doctissime 
egit Mazochius ad Tabb. Heracl p. 200. Quod Athenaeus I 
p. 31a scripsit, "Ezíyaguog δὲ ἀπό τινων ὁρῶν Βιβλίνω»ν 
φησὶν αὐτὸν ὠνομάσθαι, in eo Epicharmi nomen mihi quidem 
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vitii suspectum est, eique Ἐπαρχίδης substituendum conicio, 
de quo scriptore vide Athenaeum I p. 30 b. d. 

16. εὐώδη — ὡς ἀπὸ λανώ] Nonnus Dion. XIX, 131 
ληνὸν ἔτι πνείοντα νεώτερον Oyxov ὀπώρης. 

17. βολβός τις χοχλίας ἐξηρέθη] Non male Herman- 
nus ῥολβός τις interpretatur aliquam multus. Recepi tamen 
elegantem coniecturam Wordsworthii, βολβὸς κτεὶς κοχλίας. 
Eandem vocem desidero apud Machonem Athenaei XIII p. 579 f 
πέμψαντος αὐτῇ χιόνα σαπέρδην 3^ ἕνα, ubi olim 9^ ἅμα, 
nunc κτένα scribendum puto. 

21.» }οῦν] Ahrensius e duobus codd. praeeunte Brun- 
ckio νῶν. - 

22. "λύκον εἶδες) ἐπαιξέ τις. ᾿ὡς σοφός εἶπεν] Verba 
postrema temere a criticis tentata optime interpretatur scholia- 
stes: X Κυνίσκα φησὶ πρὸς τὸν εἰς αὐτὴν παίξαντα, ὡς 
σοφός τις, καὶ Gua ταῦτα εἰποῦσα καὶ μνησθεῖσα τοῦ 
“4ύχου οὕτως ἐφλέγετο κτξ. Ep. ρα. Pro λύκον εἶδες Schaefe- 
rus memor Virgiliani (upí Moerin videre priores, conicit λύκος 
εἷδέ σ’. Λο favent huic quae leguntur in Geoponicis XV p. 1038 
ὁ λύκος προορῶν τὸν ἄνθρωπον ἀσφθενέστερον αὐτὸν ποιεῖ 
καὶ ἄφωνον, ὡς ὁ Πλάτων ἐν ταῖς πολιτείαις αὐτοῦ φησί», 
ὀφθεὶς δὲ πρότερον ὁ λύκος αὐτὸς ἀσθενέστερος γίνεται. 
Platonis quem respicit locus est in Rep. X p. 336 d, ubi ipsum 
quidem proverbium non memoratur, at respicitur aperte: xai 
µοι δοκώῶ, εἰ μὴ πρότερος ἑωράχειν αὐτὸν ἢ ἐκεῖνος ἐμέ, 
ἂφωνος ἂν γενέσθαι. Atque ita etiam Servius ad Virgilii Ecl. 
IX 54 hoc etiam physici confirmant, quod voce deseratur quem 
prior viderit lupus, et Themistius Or. XXI p. 253 φασὶ τοὺς 
ὑπὸ λύκου ὀφθέντας γίνεσθαι ἀναύδους. At editum servat 
praeter anonymum apud Suidam v. λύκον p. 632 σὺ ὅ᾽ οὐκ 
ἂν δύναιο πρὸς αὐτὸν ἀντιβλέπειν, ἀλλὰ τὸ Aeyóuevov 
“οὐ φθέγξη; λύκον εἶδες, εἴπερ ἄλλοθι που, κἀνταῦθα 
δόδει κυρίως εἰρῆσδαι, Donatus ad Terentii Adelph. IV, 1, 22 
evenit iis, quos prior viderit lupus, ut cum cogitatione in qua fue- 
rint etiam voce et verbis careant; sic Theocritus οὐ φδέγξῃ; 
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λύκον εἶδες. Quem mirum est non vidisse Theocritea contraria 
esse ei quod demonstraturus erat. . 

23. κἠφᾶπτ] fta Hermannus: libri fere xzgaz' vel 
xiqer. ἔτ. Inde a Stephano χήφθα. 

26. τούτω zÓv κλύμενον] Hoc per antiptosin dictum 
.videtur Doederlinio pro τούτω τῷ xÀvuévo — ἔρωτα. Non 
credo; τὸν κλύμενον ἔρωτα ironice dicit nobilem illum et prae- 
clarum amorem. | 

27. ἁἀσυχᾷ] Codd. ἄσυχα, ἄσυχον, ἄσυχος, Ahrensius 
ἀσυχᾷ. 

30. «4αρισσαϊῖος] Hic quoque optimus liber rectam for- 
mam .«{αρισαῖος obtulit pro vulgato 7Zogti000i0c, quae forma 
optandum est ut tandem aliquando e graecis latinisque scriptori- 
bus tollatur. 

30. 31. dde» dz'^ ἀρχᾶς, Φεσσαλικόν τι µέλισμα] Inepü 
sunt qui hic de thessalica cantilena cogitant, de quo recte ad- 
monuit Kiesslingius. Sed μέλισμα corruptum videtur scriben- 
dumque puto πάλαισµα coll. Athenaeo VII p. 308 b σὺ δέ uoc 
εἰσεέ, ὦ JevcaAÓv πάλαισµα MvoviAe. Idque confirmat etiam 
sequens χακαὲ φρένες de homine malitiae pleno dictum, ut apud 
Moschum I, 8. Cf. xaxóv κέαρ apud Callimachum Anth. Pal. VH, 
318. Ac similiter correxit iam Heinsius σόφισµα, quod ipsum 
pro πάλαισµα Athenaeo restitui voluit Porsonus; frustra. Verte 
igitur locum Theocriti iterum iterumque decantabat Lycum meum, 
Thessalus veterator. 

32. ἔχλαεν ἐξαπίνας] Πα libri, nisi quod Vat. B habet 
ἐχλᾳεν. Non credibile est ἔκλαεν secunda brevi poetam dixisse; 
multo facilius ferrem έχλαιεν, ut 2497voiog Πειραιεύς et alia 
id genus penultima correpta efferuntur. Si aeolicam formam 
Theocrito concedere liceret, commode scribi posset κλάιεν ἐξ- 
απίνας. Et quidni liceat? praesertim testante grammatico in 
Prolegg. ad Theocritum p. 5, 21 οὐ μὴν ἀπολιμπάνεται καὶ 
αἰολίδος. Qui suo arbitratu dialectos miscuit οἱ ionicas alti- 
casque formas prout ipsi libuit cum doricis coniunxit, potuit 
etiam κλαΐω scribere pro κλαίω. Aeolicum est et semel a Theo- 
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crito usurpatum, sed Apollonii testimonio firmatum, τὲ pro σέ 
Idyll 1, 5. Neqie incredibile egt eandem XVII, 58 νεόγιλλος et 
XXII, 8 ῥοδόμαλλο», quorum utrumque codd. habent, cum Aeo- 
lensibus scripsisse pro νεόγιλος et ῥοδόμαλο», et V, 30 τιῖδε. 
Eadem prorsus Callimachi fuit. licentia, in cuius hymno in Cere- 
rem, qui dorica dialecto scriptus est, cum v. 95 hodie legatur: 
χλαῖε μὲν & µάτηρ, βαρὺ Ó' &ovevov at δύ᾽ ἀδελφεαί, 
4 μαστὸς τὸν iive καὶ αἳ δέκα πολλάκι δῶλαι *), 
nemo sane suspicaretur pro ἔτεινε aeolicum ἔπωνε scripsisse 
poetam, nisi id liquido, sed ab interpretibus non intellectum, 
legeretur in Ambr. lateretque etiam in scriptura Voss. éztvve. 

33. ἐξαέτις] ἑξαέτης e bonis codd. enotavit Gaisfordus: 
nec male ita legeretur, ut docet Asclepiades Anth. Pal. VH, 11 
παρύὺενικᾶς ἐννεακαιδεκέτευς. 

34. ἴσᾳς] Libri ἴσαις et ἴσας, vulgo ἴσης, Zieglerus 
» 
έσᾳς. 

35. ἀνειρύσσασα] lta pro ἀνειρύσασα scripsi ad Mo- 
schi Id. IV, 116. Idem vitium tollendum e Nonni Dion. XXX, 2. 
XXXV, 325 aliisque locis. 

36. ἐμὸν κακὀν] Moc praecedentibus iunxit Doederlinius, 
ut appositio sit; vereor ut recte. 

398. τήνῳ τὰ 0G δάκρυα μᾶλα ῥέοντι] σἁ om. K, 
unde Ahrensius τεὰ scripsit pro τὰ σὰ et δάκρυσι pro δαᾶ- 
κρυα ex coniectura Wordsworthii. Notum est hunc versum 
multis coniecturis locum dedisse; quod mihi olim scribendum 
videbatur τήνῳ τὰ σα δάκρυα λαβρεύονται, ne nunc quidem 
displicet; ac respexit fortasse ad hunc ipsum Theocriti. locum 
Hesychius {αβρεύονται" ῥέουσι. Quod Hermanno ad Moschi 
IV, 55 videbatur, vulgatae scripturae hanc sententiam subiectam 


*) Odo? zr«gto;or moneo, quoniam editores non monuisse video, 
perinepte in hoc versu nutricem sic commemorari, quasi adhuc Erysichthoni, 
minimum viginti annorum adolescenti, ubera praeberet. Voss. »« omittit, 
unde haec nascitur seriptara µαστός 9^, ὃν ποχ᾽ ἔπωγε, xal αἱ δέκα 
πολλάκι δῶλαι. 
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esse: illi lacrimae tuae manant pro pomis, quae pignora sint 
amoris, id nemini opinor probabitur. 

39. μαάστακα δοῖσα] Wakkeri haec emendatio est, cuius 
ignarus Lobeckius ad Αίας. p. 241 tentabat µάστακα Ó' οἷα 
τέχνοισιν ἐπεὶ προφέρησι χελιδών coll. Homero Il. IX, 324. 
Libri µάστακα Ó^ ota. Manifesto δοῖσα in suo codice habuit 
scholiasta: χελι δωὼν τροφήν δοῖσα τοῖς νεοσσοῖς. 

49. ἔβα καὶ ταῦρος ἄν ὕλαν] Libri fere ἔβακεν ταῦ- 
ρος, unde fuerunt qui scriberent ἔβα Κένταυρος. At Centauro 
vel maxime in silvis degenti nullus hic esse locus videtur. Po- 
sui quod omnium aptissimum videtur, ἔβα ποκὰ ταῦρος d» 
ὑλαν». Nimirum extrita, ut fit, prima syllaba, quod reliquum erat 
xa ab aliis in καὶ ab aliis in xev mutabatur. 

47. oi δὲ «{«ύκος] Ita Toupius, olde 4«ύκος K et Flor. ἆ 
δὲ «{ύκω vulgo, ἡ δὲ 4ύκου Medic. Non acquievit in Toupii 
emendatione Doederlinius, qui edidit & δὲ 2fóx« νῦν πάντα, 
Lycus besitzt sie nun ganz. Id graece dicendum erat & δὲ fixo 
viv πᾶσα. Quodsi oi in ipso enunciationis initio ferri non 
potest, quod facile credo affirmanti Doederlinio, scribere licebit 
τᾷ δὲ «4ύκος viv πάντα, ut habent codices quidam correcti. 

51. νῦν δὲ z026c»; μῖς, φαντί, Θυώνιχε, γεύµεθα 
πἰσσας] lta recte orationem distinxit Hermannus, cum optimi 
libri habeant »t» δὲ πτόθεν μῖς φαντί. Vulgo manifesta in- 
terpolatione νῦν δέ ποῦ ὡς utc qavrt, quod tenens Doeder- 
linius coniecit »tv δὲ ποθώ" ὡς utc φαντί. Quam crasin, ut 
cetera omittam, non tuetur Homericum illud υἱεῖ àuq ὤκυμόρῳ 
ὁόμεν ἀσπίδα, quod ab illo diversum est, Nov πόνεν hinc sum- 
psisse videtur Nonnus Dion. VIII, 78. Cf. Ruhnkenium ad Lon- 
gin. XXII p. 400. Apud Iulianum Orat. VI p. 203 c scribendum 
ἀλλ) obx ἔστι σοι τούτων οὐδὲν GztovÓGiov: πὀθεν; πολ- 
λοῦ γε καὶ δεῖ. Perfecti formam γεύµενα, quam acerbe taxat 
Cobetus Var. Lect. p. 42, si poeta e plebeio Siciliensium sermone 
adscivit, nihil habet quod iure reprehendas. Non minus mirabile 
est quod Etym. M. p. 458, 40 ex nescio quo scriptore attulit 
participium Φύμμενον (hoc accentu) a verbo τύφει», vel quod 
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mrtri necessitate coactus Timon Phliasius apud Diogenem Laer- 
tium 1, 126 divit λῆρον ἀναστήσας ὀφρυωμένος ἀφροσιβόμ- 
βαξ, quibuscum comparari possunt serioribus usurpata ἁπάμει- 
πτο Nonn. Dion. VII, 165. Anth. Pal. XIV, 4. ἐποχήμενος vel 
ἐποχημένος (variat enim accentus) apud Nonn. VIII, 229. IX, 
191 (ubi Graefius male éroyovuevoc) XI, 69. pluraque apud 
Lobeckium ad Buttmanni Gr. II, 17. Alia grammaticorum erroribus 
debentur, e. ο. φλασμένος pro πεφλασμένος ab Hesychio me- 
moratum. De proverbio ucc πίσσας cf. Photium Epist. 171 
et interpr. Diogen. Cent. II, 64. 

56. ὁ στρατιώτας] Similiter articulum posuit Id. XV, 
129 ὀκτωκαιδεκέτης ἢ ἐννεακαίδεχ ὁ γαμβρός, er der 
brdutigam, quod cum emphasi dictum est, ut illud apud Non- 
num Dion. ΥΠ, 197 Ζεὺς δὲ πατὴρ σκοπὸς ἦεν ὁ τηλίκος. 
Sed emphasi vix hic locus est. Nec male Koehlerus ἐν στρα- 
τιώταις, quamquam mihi quidem magis placeret ἀσπιδιωώτας. 
Olim tentaveram ὁμαλὸς δέ τις ὢν στρατιώτας. Wordswor- 
thius vitiato metro ὁμαλὸς δέ τίς ot στρατιώτας, quod secu- 
tus est Doederlinius. 

57. vov»] Ahrensius »o». 

59. Post hunc versum vulgo sequuntur haec: τὰ ὃ ἀλλ 
ἀνὴρ ποῖός τις; ἐλευθέρῳ ὅστις ἄριστος. Quae etiam Valcke- 
nario suspecta cum iam in proecdosi non Theocriti esse iudi- 
cassem, quamquam reperta in suo codice a Stobaeo Flor. XLVIII, 
11, nunc delere non dubitavi; nec leguntur in quattuor bonae 
notae codicibus. Deleverunt etiam Zieglerus et Ahrensius, frustra 
revocavit Boissonadius Anecd. gr. IV p. 403 mutata in hunc mo- 
dum personarum distinctione: ΑΙΣΧ. ἐλευθέρῳ οἷος; ΘΥΩΝ. 
ἄριστος. ΑΙΣΧ. τἆλλα Ó' ἀνὴρ ποῖός τις, ἐλευθέρῳ ὅστις 
ἄριστος; 

60. ἐρωτικός] Imitatur Agathias Anth. Pal. V, 216 κεῖ- 
voc ὃ àoriv ἄριστος, ἐρωτικός. Hoc de Ptolemaeo Phila- 
delpho dictum quam vere dictum sit ostendit Valckenarius Diss. 
de Aristobulo p. 53. 

63. βασιλέα] βασιλῆ vulgo, βασιλῆα fere codd. βα- 


208 AD THEOCRITI 


σιλέα C et apud Stobaeum Voss. Trinc. Pro δεῖ Stob. habet 
Xo". Versus nondum emendatus non displicéret ita scriptus 
ola xoi: βασιλέα ὃ) αἰτεῖν χρεὼν οὐκ ἐπὶ mavit. 

67 — 69. ἀπὸ κροτάφων — λευκαύων ὃ χρόνος] ΑΠοτί 
haec schol. Homeri apud Cramerum ΑΡ. III p. 204 et 233 Eu- 
stathius in Hom. p. 492, 11. 721, 26. 877, 10. 

69. πυιεῖ vb δεῖ ἆς - '7όνυ χλωρὸ»] Schol. Aristopla- 
nis Àcharn. 215 στερρὸν ἀντὶ τοῦ γεγηθακός, xai αὖον, 
ὥσπερ κατ ἀντίθεσιν ἐπὶ τῶν ἀκχμαζόντων χλωρόν. Θεό- 
χριτος ᾿ποιηταὺ δὲ λόγων χλωρῶ»’. Quae ad hunc locum 
pertinere vidit Valckenarius. Cf. Suidas v. στερρὀν. Eustathius 
Praef. comm. Pind. p. 57, 21 τὸ &c ἀντὶ τοῦ ἕως, οὗ χρῆσις 
χαὶ παρὰ τῷ εἰπόνει Gg γόνυ yAcQóv. Cf. idem in Hom. 
p. 812, 49. 1237, 21. 1615, 25. 


XV 


1. "Evóot Πραξινόα] Etymol. M. p. 663, 23 oi ZXvga- 
κόσιοι — τὸ ἔνδον ἐνδοῖ λέγουσιν ὡς παρὰ Θεοκρίτῳ 
«ἐνδοῖ Πραξινόα’. Alfert eadem Gregorius Cor. ed. Lips. p. 367, 
respicit Eustathius Hom. p. 140, 13. gramm. Crameri An. Oxon. 
Ili p. 397, 10. Cf. Iohannes de Acc. p. 36, 11. qui ἔνδοι scribit. 

2. αἰτᾷ] ία Wartonus, libri et Gregorius Cor. p. 370 
αὐτῇ, quod Ahrensius αὐτεῖ i. e. αὐτοῦ scripsit in hunc modum: 
ὄρη ὀίφρον Etvóa: αὐτεῖ. 

9. ἔμβαλε καὶ ποτἰκρανον] Huc referenda glossa He- 
sychii Ποτίκρανο», πρόσκρα»ο», προσκεφἀλαιο». 

4. ὦ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς] Gregorius Cor. p. 370 ἀδέ- 
µατον ψιυχἠὴν τὴν νεκρά». Vulgo ἀδεμάτου, codices fere ἀδε- 
µιάτω et ἀδαμάτω, unde ἀλεμάτω eltinxerunt Scaliger οἱ Ste- 
phanus. V. Hermannum Opusc. V p.97, qui etiam de sequentium 
versuum inter colloquentes personas distributione admonuit. 
Ep. PR. 

5. πολλῶ μὲν Όχλω] Ante Wartonum πολλοῦ μὲν ὄχλου. 
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Non reete haec alios a superioribus seiunxisse puto, ut sint 
genetivi admirantis; vix e tanto hominum et quadrigarum tu- 
multu animam suam se servasse dicit, 

7. 1) 0 ἑκαστέρω ὦ μέλ ἀποικεῖς] Locus criticorum 
nauíragiis infamis vulgo ita scriptus est τὺ d' ἑκαστοτέρω ἔμὸ 
ἀποικεῖς. Pro ἑκαστοτέρω K habet ἑκαστέρω. Valckenarius 
tentabat τὺ ὁ ἑκαστέρω ἄμμιν ἀτεοικεῖς. Hermannus v) à' 
ἑκαστατέρω µευ ἀποιχεῖς, comparativo ab ἑκάστατος for- 
mato. Mihi scripsisse videbatur Theocritus quod exhibui có ὁ᾽ 
ἑκαστέρω ὦ μέλ ἀποικεῖς, coniectura facili οἱ ad. sensum 
commoda. Βϊοιίοπο ὦ µέλε, ο bona, in feminae compellatione 
usus est Aristophanes Lys. 157 aliisque locis. Eiusdem generis 
sunt ο) οὗτος, ὦ τᾶν, ὦ τάλαν, de quibus dixerunt Lobeckius 
Rhem. p. 332 et Lehrsius ad Herodianum p. 336. Quorum ex- 
emplis adde Machonem Athenaei XIII p. 578 e. Quod alias Theo- 
critus hac formula non usus esse reperitur, nullius momenti est, 

8. 9. cot9" 0 πάραρος τῆνος — οἴκησι»] In his ταῦτα 
interpretantur propterea, gerade deshalb, quo sensu si ταῦτα 
ponitur, particulam ἄρα vel δή vel τοἑ comitem habet, ut XIV, 3 
vavr ἄρα λεπτός. Aeschylus Pers. 164 ταῦτα δὴ Λλιποῦσ᾽ 
κάνω.  Musonius Stobaei Flor. LVII, 20 ταῦτα τοι νοµί- 
ζουσι. Eam ob causam ante ez? ἔσχατα orationem incidi, ut 
huius rei culpam totam marito imputandam esse dicat. Quae 
non inusitata est dicendi ratio, ut apud Sophoclem Oed. Tyr. 1326 
τάδ) ἦν “«πόλλω», et apud Alexin Athenaei XIH p. 610e τοῦτ) 
ἔστιν «καδήµεια, τοῦτο Ἐενοχράτης. Vocem πάραρος ex 
hoc loco affert schol. Homeri apud Cramerum ΑΡ. Ill p. 225, 
25 et Eustathius in Hom. p. 672, 60 et 1319, 12. Ceterum verba 
ἔσχατα γᾶς de extremo urbis vico intellegenda sunt cum H. Ste- 
phano.  Habitabat fortasse Praxinoe in mapalibus istis quae 
in urbis Alexandriae descriptione commemorat Strabo XVII 
p. 795 ei9^ ἱππόδρομος ἔστι καὶ ci παρακείµεναι καλιαὲ 
µέχρι τῆς διώρυγος. lta enim haec correxi Vindic. Strabon. 
p. 244. Reiecit interpretationem Stephani Valckenarius; qui 
quod unius saltem idonei scriptoris exemplo istam dictionem 
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σιλέα C ei apud Stobaeum Voss. Trinc. Pro δεῖ Stob. habet 
χρή. Versus nondum emendatus non displicéret ita scriptus 
ola 4o: βασιλέα Ó' αἰτεῖν χρεὼν ovx ἐπὶ παντί. 

67 — 69. ἀπὸ κροτάφων — λεικαίφων 0 χρόνος] Affert 
haec schol. Homeri apud Cramerum AP. III p. 201 et 233 Eu- 
stathius in Hom. p. 492, M. 127, 26. 871, 10. 

69. ποιεῖ ví δεῖ ἆς. 7όνυ χλωρὸ»] Schol. Aristopha- 
nis Àcharn. 215 στερρὸν dvri τοῦ γεγηρακός, καὶ ato», 
ὥσπερ κατ ἀντίθεσιν ἐπὶ τῶν ἀχμαζόντων χλωρὀν. (Θεό- 
χριτος ᾿ποιγταὶ δὲ λόγων χλωρών'. Quae ad hunc locum 
pertinere vidit Valckenarius. Cf. Suidas v. στερρὀ». Eustathius 
Praef. comm. Pind. p. 57, 21 τὸ &c ἀντὶ τοῦ ἕως, οὗ χρῆσις 
xai παρὰ τῷ εἰπόντι Gg yovv χλωρόν’. Cf. idem in Hom. 
p. 812, 49. 1991, 21. 1615, 25. 


XV 


1. Ἐνδοί Πραξινόα] Etymol. M. p. 663, 23 οἱ Συρα- 
κόσιοι — τὸ ἔνδον ἐνδοῖ λέγουσιν ὡς παρὰ Θεοχκρίτῳ 
"ἐνδοῖ Πραξινόα΄. Affert eadem Gregorius Cor. ed. Lips. p. 367, 
respicit Eustathius Hom. p. 140, 13. gramm. Crameri Án. Oxon. 
Ill p. 397, 10. Cf. lohannes de Acc. p. 36, 11. qui ἔνδοι scribit. 

2. αἰτᾷ] lta Wartonus, libri et Gregorius Cor. p. 370 
αὐτῇ, quod Ahrensius αὐτεῖ i. e. αὐτοῦ scripsit in hunc modum: 
ὄρη ὀίφρον Eivóa: αὐτεῖ. 

9. ἔμβαλε καὶ ποτέκρανο»ν] Huc referenda glossa He- 
sychii IHozíxoavov, πρόσκρανο», προσκεφάἀλαιον. 

4. ὦ τᾶς dÀeudro ψυχᾶς] Gregorius Cor. p. 370 ἀδέ- 
µατον ψυχὴν τὴν νεκράν. Vulgo ἀδεμάτου, codices fere ἆδε- 
µάτω οἱ ἀδαμάτω, unde ἀλεμαάτω elfinxerunt Scaliger et Ste- 
phanus. V. Hermannum Opusc. V p.97, qui etiam de sequentium 
versuum inter colloquentes personas distributione admonuit. 
E». rn. 

5. πολλῶ μὲν ὄχλω] Ante Wartonum πολλοῦ μὲν ὄχλου. 
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Non reete haec alios a superioribus seiunxisse puto, ut sint 
genelivi admiranfis; vix e tanto hominum et quadrigarum tu- 
multu animam suam se servasse dicit. 

7. τὺ 0 ἑκαστέρω ὦ u£À ἀποικεῖς] Locus criticorum 
naufragiis infamis vulgo ita scriptus est τὺ d' ἑκαστοτέρω ἔμὸ 
ἀποικεῖς. Pro ἕκαστοτέρω K habet ἑκαστέρω. Valckenarius 
tentabat τὺ à' ἑκαστέρω ἅμμιν ἀτεοικεῖς. Hermannus v0 ὁ᾽ 
ἑκαστατέρω µευ ἀποιχεῖς, comparativo ab ἕκάστατος for- 


mato. Mihi scripsisse videbatur Theocritus quod exhibui τὺ δ᾽ 


ἑκαστέρω ὦ μέλ ἀποιχεῖς, coniectura facili et ad sensum 
commoda. Dictione (ὦ µιέλε, ο bona, in feminae compellatione 
usus est Aristophanes Lys. 157 aliisque locis. Eiusdem generis 
eunt ο οὗτος, ὦ τᾶν, ὦ τάλαν, de quibus dixerunt Lobeckius 
Rhem. p. 332 et Lehrsius ad Herodienum p. 336. Quorum ex- 
emplis adde Machonem Athenaei XIII p. 578 e. Quod alias Theo- 
critus hac formula non usus esse reperitur, nullius momenti est. 

8. 9. ταῦθ’ 0 πάραρος τῆνος — οἴκησιν] In his ταῦτα 
interpretantur propterea, gerade deshalb, quo sensu si ταῦτα 
ponitur, particulam ἄρα vel δή vel τοί comitem habet, ut XIV, 8 
ταῦτ᾽ ἄρα λεπτός. Aeschylus Pers. 164 ταῦτα δὴ λιποῦσ᾽ 
πάνω.  Musonius Stobaei Flor. LVII, 20 ταῦτά τοι νοµί- 
ἵσυσι. Eam ob causam ante ἐπ ἔσχατα orationem incidi, ut 
huius rei culpam totam marito imputandam esse dicat. Quae 
non inusitata est dicendi ratio, ut apud Sophoclem Oed. Tyr. 1326 
vdÓ ἦν Ln0AÀcv, et apud Alexin Athenaei XIII p. 610e τοῦτ) 
ἔστιν “4καδήµεια, τοῦτο Ἐενοχράτης. Vocem πάραρος ex 
hoc loco affert schol. Homeri apud Cramerum ΑΡ. Ill p. 225, 
25 et Eustathius in Hom. p. 672, 60 et 1319, 12. Ceterum verba 
ἔσχατα yàg de extremo urbis vico intellegenda sunt cum H. Ste- 
phano.  Habitabat fortasse Praxinoe in mapalibus istis quae 
in urbis Alexandriae descriptione commemorat Strabo XVII 
p. 795 εἶθ᾽ ἱππόδρομος ἔστι καὶ ci παρακείµεναι καλιαὶ 
µέχρι τῆς διώρυγος. lta enim haec correxi Vindic. Strabon. 
p. 244. Reiecit interpretationem Stephani Valckenarius; qui 
quod unius saltem idonei scriptoris exemplo istam dictionem 
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confirmari debuisse dicit, non cogitavit nullis indigere exemplis 
quae in omni sermone rectissime dicuntur. 

11. «{είνωνα] Hoc posui Brunckium et Valckenarium 
secutus; codd. «Φίνωνα, «4{ίδωμα, «{ΐκωνα, «4{ίχωνα. Probavi 
olim «Φίνωνα, quod ad ὀΐνος revocandum esset; sed exemplo 
caret. Frequens contra apud Dorienses «{είνω», Vulgata olim 
scriptura erat τοιαῦτα «4ιώνα, fortasse e codd. ducta; nec male 
legeretur τοιαῦτα «4{ΐίκωνα, quod nomen Syracusanum est apud 
incertum poetam Anthol. Pal. XIV, 15. 

15. ἀπφὺς μὰν τῆνος] Vocem ἀπφύς ex hoc loco affert 
Eustathius Hom. p. 565, 27. 886, 36. 971, 31. 1048, 28. 

15. 16. λέγομες δὲ προαθρῆν πάντα] Ha Seidlerus haec 
conformavit; libri fere λέγομες δὲ πρὀαν 91v πάντα, quod in- 
tellegi non potest. Pro λέγομες percommodum esset si cod. 
aliquis praeberet ἐλεγον. 

16. νίτρον xai φῦκος] νίτρον est quod chemici nostri 
appellant feuerfestes laugensalx, de quo dixit Beckmann Beitráge 
zur Gesch. der Erfind. vol. IV p. 12 et Creuzerus in Comment. 
Herod. p. 42. Saponi apparando adhibitum fuisse praeter alos 
docet Hesychii glossa a Musuro omissa Νέτρον, σαπών (σα- 
πων) καὶ εἶδος ἰατρικόν. In seqq. adverte participium prae- 
sentis ἀγοράσδων ᾖνθε. Emerat homo, ut illa quidem putabat, 
vérQo» καὶ φῦκος, at redit ἅλας afferens. Cf. Mimnermus 
Strabonis XIV p. 634 ἔνθεν παχνήεντος ἀποργύμενος πο- 
veuoio Φεῶν βουλῇ Σμύρνη» εἵλομεν «4ἱολίδα. Nicander 
Athenaei XV p. 683b πρὠτα μὲν ᾿Ωδονίηθε Μίδης ἅπερ 
Moídog ἀρχὴν λείπτων ἐν κλήροισιν ἀνέτρεφεν Ἡμαδίοι- 
σιν. Simonides Anth. Pal. VIL 25 ὅτι λείπων ἠέλιον -4ή- 
Όης ἐνφαδ᾽ ἔκυρσε ὁόµω». 

18. ταυτᾷ ἔχει] lta Reiskius, vulgo ταῦτά y' ἔχει, at 
codd. meliores ταῦτ ἔχει, quod ego ταῦτ᾽ ἄρ ἔχει scribendum 
putaveram. 

19. 20. ἑπταδράχμως, κυνάδας, γραιᾶν ἀποτίλματα 
πηρᾶ», πέντε πόκως ἔλαβ ἐχθές] Res ipsa postulare vide- 
tur ut primo loco commemorentur quos emere iussus erat 
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πτέντε πόκοι. Quare non dubitandum videtur quin transpositis 
verbis scribendum sit: 
πέντε πόκως, κυνάδας, γραιᾶν ἁποτίλματα πηρᾶ», 
ἑπταδράχμως ἔλαβ᾽ ἐχθές, ἅπαν ῥύπον, ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ. 

Magna tamen difficultas expedienda restat in voce χυνάδες, qua 
pilos caninos significari credunt. Quod quo iure fiat cum frustra 
indagare studuerim, nescio an lanam hispidam poeta compara- 
verit cum cynara planta, quam his verbis descripsit Columella 
Hort. 237: 

Haec modo purpureo surgit glomerata corymbo, 

murteolo modo crine viret, deflexaque collo 

nunc adoperta manet, nunc pinea vertice pungit, 

nunc similis calatho spinisque minantibus horret, 

pallida nonnumquam tortos imitatur acanthos. 
Est igitur cinara e genere ἀκάνθω», carduorum, quibuscum lana 
dura et hirsuta et τριβόλων quos Aristophanes Lys. 576 dicit 
plena satis commode comparari potuit. Scribendum igitur suspi- 
cabar κυνάρας pro κυνάδας, et cum vetustus cod. Mediol. A 
pariter ac Tzetzes ad Hermog. apud Koenium ad Gregorium Cor. 
p. 309 Lips. pro γραιᾶν habeant γραίας, vide ne rectius con- 
iungantur verba in hunc modum κυνάρας γραίας, ἀποτίλματα 
πηρᾶν, quod iam simillimum est Sophodeo fr. 748 γραίας 
ἀκάνφης πάππος dc φυσώµενος. Accedit quod Pollux VI, 
46 doricos poetas χυνάραν de àxdv3y dixisse disertim testatur. 
Àd ἅπαν ῥύπον respicit Eustathius Hom. p. 108, 19. 1553, 42. 

25. ὧν ἴδες ὧν εἶπαις κεν] Vulgo ὧν εἶδες xov. εἶπας, 
codd. fere ὧν ἴδες ὧν εἶπες (εἶπας) καὶ. Hermannus dw 
ἴδες, ὧν εἶπάς κεν, Toupius c» δες ὤν εἶπαις ἄν. 

27. αἷρε τὸ νᾶμα] Vocem νᾶμα de aqua intellegi non 
posse dudum intellectum est; itaque alteram interpretationem, 
qua de filis capitur, probarem, nisi id νῆμα dicendum fuisset, ut 
recte legitur nunc Id. XXIV, 75 et in dorico carmine Antipatri 
Anthol. Pal. VII, 14. Nec obloquar ita corrigentibus, quamquam 
praestat fortasse βᾶμα corrigere: tolle scabellum et cave iterum 
posthac in medio colloces; feles enim incubant. Sic enim verba 
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ista καὶ ἐς µέσον Sc πάλιν interpretanda esse intellexit I. H. 
Vossius; βῆμα idem est quod fc3oov, et de scabello dici po- 
tuisse non dubium videtur. 

30. ἆδ ὡς νᾶμα φέρει] Haec vulgata olim lectio erat; 
libri meliores ἆδ᾽ ἐς νᾶμα φέρει. Recepi egregiam emendatio- 
nem Hermanni.. Post ἄπληστε distinguendum putavi, ut πουλὺ 
. referatur ad σμᾶμα, non vero ad Όδωρ. Cum enim largius 
. praeberet ancilla saponem, ob hoc ipsum increpans eam Praxi- 
noe, μὴ πουλὺ ἄπληστε inquit, aquam sequenti demum versu 
sibi affundi rursus postulans. En. Pn. Quod Wordsworthius 
Hermanni emendationem reiecit, quoniam optio Atticorum tan- 
tum fuisse videatur, nihil est. In fine dedi codd. scripturam 
quamvis corruptam: neque enim quisquam synecphonesi locum 
concedere volet, ut in oraculo apud Herod. VII, 220 ἄστυ 
ἐρικυδές. Vulgo μὴ πουλὺ ἄπληστε, Hermannus μὴ πουλὺ 
ὁ) ἄπληστε. 

32. παῦε' ὁποῖα «οεοῖς ἐδόκει τοιαῦτα νένιμμαι] 
παὐξ operarum error est, volui παῦε, ut habent codd. optimi; 
vulgo παῦσαι.  Ahrensius παῦέ ποχ’, ola «εοῖς, credo pro- 
pter Medic. qui habet παύε ὀχοῖα. Nec hiatui timendum, cum 
sequatur distinctio. Cf. Mnasalcas Anth. Pal. IX, 70 παῦε, ἐπεὶ 
σε uévet καὶ κατόπιν δάκρυα. Homerus ll. I, 276 παῦε, 
£a δὲ χόλον υμαλγέα. Ita enim recte legebatur ante Wolfium, 
qui παύε’, ἔα δὲ edidit, hiatu offensus, quo ante ἔα poeta usus 
est Il. XXII, 339. Od. XIX, 420 aliisque locis. Omnino vix ullum 
certum talis elisionis exemplum afferas. In epigrammate nostri 
poetae IV, 14 εὐχε' ἀποστέρξαι, recte Pal. εὔχου exhibet. In 
Bianoris loco Anth. Pal. X, 101 Ilacobsius edidit ἰσχε &oo- 
τροδίαυλε, codex ἴσχες, quod aut ἴσχου aut ἴσχε scribendum. 

96. 37. πλέον ἀργυρίω καθαρῶ μνᾶν ἢ δύο] Non pleo- 
nastice hic positum est 7, ut existimabat Kiesslingius, sed μνᾶν 
δύο genetivi sunt pretii, plus quam duabus minis constitit. κα- 
Φαρὸν ἀργύριον dicit argentum οὐδέν τι βασάνου δεόµενον, 
ut Eustathius de obed. p. 18, 72. In Pindari loco Athen. XIII 474 
διδάδαµεν χρισὸν xaSuog βασάνῳ, scribendum καθαρό». 
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37. ποτέθηκα] Ante Valckenarium προτέθηκα. 

38. vai καλὸν elrac] Servavi vulgatam scripturam, euius 
incertum remedium. Libri fere τοῦτο xa εἶπες, τοῦτο καλὸν 
εἶπες, τοῦ τόκα εἶπες, τοῦτο κἄεπας. Eldickius tentabat zc 
ποκ᾽ ἔλειπες τὠμπέχονον a Valckenario receptum, cui bene 
adversatur Kiesslingius. Nec probari potest quod aliis in men- 
tem venit'covro x&À' εἶπες. Ego dubitanter conicio τοῦτό x&v 
εἶπαες, hoc recte dixeris. 

40. μορμὼ δάκνει ἵππος] Schol. Aristidis p. 42, 19 
Dind. 7 δὲ Moguo Κορινθία ἦν, ἣ καταφαγοῦσα αὐτῆς τὰ 
παιδία iy ἑσπέρᾳ ἀνέπτη κατά τινα πρόνοιαν' xai τοί- 
vv» ὅτε βούλονται τὰ σφῶν παιδία αἳ γυναῖκες φοβῆσαι, 
ἐπιβοῶσι uoo. qnoi δὲ καὶ Θεόκριτος ΄μορμὼ δάκνει. 

44. sre καί ποκα] Ante Wordsworthium πῶς καὶ 
πύκα. Cf. Euripides Stob. Flor. 38, 8 ποῦ καὶ ποτ οἰκεῖ; 

48. παρέρπων αἰγυπτιστί] Afferunt h. v. schol. Aristoph. 
Nub. 1128 et Eustathius ad Dionysium Per. 232. 

49. οἷα πρὶν ἐξ ἀπαάτας — ἔπαισδυν] Verbo παίζειν 
similiter de malis artibus thessalicarum mulierum poeta Anthol. 
Pal. XIV, 110 Ζεῦ µακαρ, 7) ῥά τοι 9) ῥα (leg. ἔργα) τάδ᾽ 
εὔαδεν, oia γυναῖκες εσσαλικαὶ παἰζουσιν. Tum κεκρο- 
τηµένοι scribendum erat e codd. cum Zieglero οἱ Ahrensio, qui 
praeterea ἐξαπάτας edidit, non recte, ut mihi videtur. 

90. κακὰ παίγνια, πάντες ἐρειοί] Totus versus habet - 
aliquid similitudinis cum illo Epimenidis Κρῆτες cs evoca, 
κακὰ ὠπρία, γαστέρες cQ7ci, iemque Hesiodi Theog. 21 
ποιµιένες ἄγραυλοι, κάχ᾽ ἐλέγχεα, γαστέρες olov. Ad xaxd 
σεαίγνια, quod sunt qui cum ἔπαισδον coniungunt, compara 
Anthol. Pal. XI, 275 Καλλίμαχος — τὸ παίγνιον, 0 ξύλι- 
vog νους. Sed illud ἐρειοί vel ἐριοί, ut in codd. scriptum est, 
multis: multorum coniecturis tentatum, ex quibus ἕλειοί com- 
mendavit nuper Goettlingius iam a Valckenario coniectum, sed 
ab hoc loeo prorsus alienum; πάντες Ἐπειοί ingeniose Seidle- 
rus et Wordsworthius, non sine causa tamen improbatum Her- 
manno, ἐροιοί scribendum suspicanti ex Hesychio "Eotoc* και- 
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vol, ubi corrigit "Egotot- κενοέ, quod etiam nomini attici demi 
Ἐροιάδαι subesse putat. Sed Eroeadarum nomen vix dubitari 
potest quin aut ad ῥοιά aut ad ῥέω revocandum sit, praefixa 
&, ut in aliis verbis et nominibus, de quibus v. Lobeckius Pathol. I 
p. 93 sq. 

51. τί γενώμεθα] Ante Schaeferum τί γενοίμεθα. Se- 
quuntur verba voi πολεμισταὶ ἵπποι τῷ focus) in qui- 
bus ἵπποι πολεμισταί non sunt, ut Hermannus existimabat, 
qui nostris dicuntur paradepferde, sed quibus Ptolemaeus in 
certaminibus curulibus utebatur, quae πολεμιστήρια appellata 
fuisse docet schol. Aristophanis Nub. 28 πολεμιστήρια---κατά 
τινας ἀγὼν LiOn5vgoi» ἱππικοῦ ὁρόμου. Eodem spectat 
ἅρμα πολεμιστήριον in atticis titulis memoratum. Cf. Hesy- 
chius Πολεμιστήρια". dv τοῖς ἀγῶσι λέγεταί τις ἕππος 
πολεμιστής. Quae glossa ita fere redintegranda est, Π1ολεμι- 
στήρια [ἀγώνές τινες ἱππικοί, xai τὰ ἅρματα τὰ] ἐν τοῖς 
ἀγώσιν. λέγεται [καί] vig ἵππος πολεμιστής. Causam no- 
minis explicat Phottus Lex. p. 438, 16 πολεμιστὴς ἵππος οὐχ 
ὡς ἄν τις οἰηθείη ὁ εἰς τοὺς πολέμους ἐπιτήδειος, ἀλλ 
ὁ ἐν τοῖς ἀγῶσι σχῆμα φέρων ὡς eig πόλεμον εὐτρεπι- 
σµένος: ἦν γὰρ τοιοῦτον ἀγώνισμα. Patet igitur hoc cer- 
taminum genus non Áthenis tantum in ludis Panathenaicis, ve- 
rum etiam Alexandriae in Adoniorum celebritate actum esse. 

53. ᾿ὀρθὸς ἀνέστα ὁ πύρρος] Non attenderunt, critici 
ad accentum vocabuli πύρρος, qui indidlo est: 8 κυρίως eshe 
accipiendum. 

59. ὄχλος πολὺς] lta recte et Medic., ὅσος ὄχλος ceteri, 
unde Hermannus: ὅσος Ó' ὄχλος, quod minus aptum hoc loco; 
nec dixerim frigere πολύς. Festinandum nobis est, inquit, si 
intrare in aulam volumus, magna enim hominum turba affluit. 

60. ἐγὼν ὦ τέκνα] Malim ἔγωγ ὦ τέκνα. Tum codd. 
quidam non optimae notae sire ante παρενθεῖν addunt, unde 
Hermannus ἐγώ», réxvov: εἶτα παρενθεῖν εὐμαρές; 

72. ἀθρόος ὄΌχλος] Servavi hoc, quamquam aliud scri- 
psisse poetam optimorum scripturae codicum docent, Όχλος 
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ἀθρόος et ὄχλος ἂθρως. Non male Zieglerus dedit φυλαξοῦ- 
pat Όχλος ἄθρως.  Ahrensius ὄχλος ἀδαρέως w3Jevv9* 
ὥσπερ ες edidit, confisus opinor glossa Hesychii 249 αρέως' 
ἀχριβῶς, quae incertissimae fidei est; nec sententia placet accu- 
rate ut sues. 

75. κὠκτίρμονος] Legebatur κ᾿ οἰκτίρμονος. 

71. ἐνδοῖ πᾶσαι] "Virgines opinor dicit hymenaeum 
cantaturas, quas pater aliusve, inclusa in thalamo nupta, omnes 
iam adesse dicebat, ut canendi initium fieri posset. 

79. λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα] Porsonus scribi voluit ὡς 
λέφύ’, ὡς χαρίεντα. Sed cf. Id. I, 95. X, 35. XI, 58. XVII, 93. 
XXII, 25. 68. 192. XXIII, 6. Fortasse etiam IIT, 16. VII, 5, ubi 
vide adnotationem. — Etiam apud alios poetas hoc dicendi ge- 
nus criticos passim fefellit, velut in Dioscoridis carmine Anth. 
Pal. VII, 31 

Σμερδίῃ ὦ ἐπὶ Θρηκὲὶ τακεὶς xai, ἐπ᾽ ἔσχατον ὀστεῦ», 

χώµου καὶ πάσης κοίρανε παννυχίδος, 
i. e. κώμου παντὺὸς καὶ πάσης παννυχίἰδος» quod fugit Hecke- 
ruin Comment. I p. 266. Antiphilus ibidem IX, 306 γόμφος à' 
οὐδ) ἔτι χαλκὸς ἐν ὀλκάσι», οὐδὲ σίδηρος, i. e. οὗ γόμφος 
ἔτι οὐδὲ χαλκός. Sic enim scribendum pro vulgato οὐκέτι. 
Multum negotii facessit viris doctis, quod in anonymi poeta car- 
mine legitur Anth. Plan. IV, 183 τῇ γὰρ ἄκοντες καὶ πόλε- 
uot, παρὰ coi ὃ εὔαδον εἰλαπίναι. Scribendum 

καὶ πόλεμοι, πρι σοὶ Ó' εὔαδον εἰλαπίναι, 

ut hic sit sensus τῇ γὰρ ἄκοντες καὶ πόλεμοι περισσῶς 
εὔαδο», aoi δὲ εἱλαπίναι. Apud Callimachum ceterosque Alex- 
andrinos nihil hoc usu frequentius. Cf. Naekium Opusc. II p. 72. 

lbid. Φεῶν περονάµατα φασεῖς] Medic. περνεύµατα, 
unde Hermannus χεργάµατα vel χερονάµατα coniciebat, in 
quod postea etiam Wordsworthus incidit; at »&9«w et vau pro 
νήθω et νῆμα dorica esse probari non potest. Cf. ad V, 27. 
Fortasse περονάµατα nihil est nisi mala evanidae vocis a poeta 
scriptae, quam ποικίλµατα vel δαιδάλµατα vel τεχνἄματα 
fuisse suspicari licet, correctio. 

20 
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80. ἐπόνασαν] Rectius fortasse ἐπόνησαν. Sed Id. VII, 
51 et Epigr. XX, 5 libri omnes consentiunt in altera forma, at 
Id. XIII, 14 pro πεποναμένος Vatt. habent πεπονηµένος. Quod 
. XXIX, 34 legebatur ἐξεπόνασε cessit meliori scripturae ἐξ 
ἐποίησε, εἰ VII, 85 alii ἐξεπόνησας alii ἐξετέλεσσας habent; 
denique XXVI, " ποπανεύµατα nunc legitur pro πεποναμένα. 

81. ποῖοι ζωογράφοι — ἔγραψαν] Affert h. v. Etymol. 
M. p. 411, 51. 

83. cog» τοι you ὠνθρωπος] Ita Gerhardus Apollon. 
Lect. 151, confirmante Schol. SophoclisAnt. 349, ubi ἄνθρωπος 
scribitur; cog» τι libri et Eustathius de Implac. p. 98, 15. 

86. ὁ τριφίλητος -4δωνις, 0 κἠν «4χέροντι φιλητός] 
Vulgo ὃ κἠν “4χέροντι φιλεῖται, quod etsi ferri potest, Theo- 
criteus tamen usus Reiskii emendationem commendat. Cf. Id. I, 
124 τῇνο 2dvxaovióao, τὸ καὶ µακάρεσσιν ἀγητόν. 139 
τὸν µοίσαις φίλον ἄνδρα, τὸν οὐ νύμφαισιν ἀπεχθῆ. XIII, 7 
τῶ χαρίεντος YÀo, τῷ τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος. 

88. ἐχκναισεῦντι πλατειάσδοισαι ἅπαντα] Hermoge- 
nes de Id. I, 6 ὁ Θεόκριτος ἀχθόμενόν τινα πεποίηκε δω- 
ριξούσαις γυναιξὶ διὰ τὸ πλατύνειν τὴν φωνὴν τῷ a τὰ 
πλεῖστα χρωμέναις. Cf. Tzetzes apud Koenium ad Gregorium 
p. 329. 
89. μᾶ, πὀθεν ὠνθρωπος] Schol. Par. Συρακόσιον τὸ 
μιᾶ ἐπὶ ἀγανακτήσεως λεγόμενον. Cf. Eustathius Hom. p. 428, 
52. 855, 21. | 

90. πασάμένος ἐπίτασσε' Συρακοσίαις ἐπιτάσσεις;] 
Affert haec Etymol. M. p. 681, 51, ubi ποτίτασσε legitur, quod 
probavit Hermannus, sed ut etiam ποτιτάσσεις scriberet. Cf. 
ad Idyll, ΥΠ, 85. Ad hunc locum referenda Hesychii glossa 
Πασάμενος, κτησάµενος. 

92. Πελοπορνασισεὶ λαλεῦμες] Gregorii de dial. dor. 
$. 144 scripturam Πελοπτονναισιστὺ ingeniose tuetur Butt- 
mannus in Friedemanni Miscell. II, 1 p. 42. 

94. μὴ φύη, ΙΗελιτώδες] De Proserpina µελιτώδης 
dicta praeter Porphyrium Α. N. cap. 18 iam ab aliis allatum cf. 
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Cocondrium in Boissonadi Απ. Gr. HI p. 202 κατ ἀντίφρασιν 
λέγεσθαι μµελιτώνην (leg. μελιτώδη) τὴν Περσεφόνην. 

96. σίγα] Zieglerus οἱ Ahrensius σιγᾷ, quod non me- 
mini sic dici, ut respondeat nostro still! Si quid mutandum, e K, 
qui σιγῆ habet, scribendum σέγη. 

98. Σπέρχιν τὸν Ἰάλεμον] Praeclare Reiskius, quem 
etiam Ahrensius secutus est, πέρυσιν scripsit pro Σπέρχι», lir- 
mante quodammodo cod. K, in quo πέρχην scriptum est. Nihil 
sani inest in vulgata scriptura. 

101. αἰπεινάν v' "Epvxa] Wintertonus aliique aizcec- 
νόν propter Stephanum Byz. p. 281 "Egv, πόλις Σικελίας, 
ἀρσένικῶς. Cui non tantum tribuerim ut mutandum dicam 
quod codd. habent. Ahrensius αἰπεινάν v' Ερύκαν ex K. In 
seqq. χρυσῷ παίζοισ᾽ “4φροδίτα, perelegans est Bergkii con- 
iecura χρυσωπὶς δῖ  Ldqpoóíra, cui praelusit Scaligeranum 
χρυσωπίσδοισ᾽ 24qoodíra. Editum tenet Eustathius Hom. 
p. 384, 22. Requiro aliquid in hanc sententiam dictum χρυσῷ 
κοµόωσ᾽ ᾽4φροδίτα. Neque male opinor legeretur χρυσῷ χαί- 
ροισ᾽ “άφροδίτα, quod ab edito non multum distat. 

103. ἄγαγον ὧραε] Post ὦραι hypostigme ponenda. 

105. φορεῦσαι ] Libri φοροῖσαι, correxit. Hermannus, 
φέροισαι Hemsterhusius. 

112. πὰρ uév οἱ ὥρια κεῖται ὅσα δρυὸς ἄχρα φέ- 
θΟνται] Metricum vitium facile tolli potest scribendo παρ μὲν 
ὀπωώρα κεῖται. At acute Hermannus in dissertatione de arte 
poeseos bucolicae p. 10 observavit Árgivae carmen inde a vs. 
100 — 130 ex quattuor strophis compositum esse his nume- 
ris versuum, 6. 6. 4. 4. 6. 6, deesse igitur ad tertiae strophae 
integritatem unum versum et errorem ex pari duorum versuum 
initio natum esse 

παὰρ μὲν END ZO 
πὰρ δέ ot ὥρια κεῖται ὅσα δρυὸς ἄκρα φέροντι. 
Pro φέροντι plurimi optimique codices φέρονται, quorum illud 
ferri potest, si δρυὸς ἄκρα de arboribus intelleguntur, ut intel- 
lexit Eustathius Hom. p. 481, 7 παρὰ Θεοκρίτῳ τὸ δρυὸς 
20 * 
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ἄχρα ἤτοι ἀκρόδρυα. At cum optimi libri passivam formam - 
habeant , videndum ne φέρονται e λέγονται corruptum sit, i. e. 
colliguntur, decerpuntur. Hoc pacto δρυὸς ἄκρα de fructibus ca- 
piendum, ut in Geopon. X, 66. 78. Cf. Maximus περὶ xoraQymav 
490 àv τε βόθροισι βάλλειν ἔρνεα πάντα và τε ὁρυὸς 
ἄκρα λέγονται, ubi tamen δρυὸς ἄκρα arbores sunt et λέ- 
γονται alio sensu capiendum. 

115. εἴδατα] Pro hoc εἶδεα, pistorii operis figuras, in- 
sciens opinor posuit Lobeckius Aglaoph. p. 1080. 

116. παντοῖα µαλεύρῳ] la Bergkius emendavit libro- 
rum scripturam παντοῖ ἅμ ἀλεύρῳ. 

117. τά v ἐν ὑγρῷ ἑἐλαίῳ] Ahrensius τά v" ἐνύγρω 
ἐλαίω e sententia Reiskii. Frequens est ὑγρὸν ἔλαιον, ut apud. 
Homerum Π. ψ 281. Od. £ 79. 215. η 107. at ἔνυγρον qui 
dixerit scio neminem. Neque ἐν non recte dictum est. 

119. foiJovrec] Hanc optimorum librorum scripturam 
recte revocavit Zieglerus; vulgo βρίφουσαι, quod Brunckius 
βρίφοισαι scripsit. V. Bernhardy ad Dionysium vol. II p. 504. 

122. πωτώνται --- Όζον ἀπ᾿ Όζω] Poeta incertus Anthol. 
Pal. IX, 209 τίπτε μετοχλάζεις πωτωµένη Όζον ἀπ᾿ Όζου; 
Nonnus Dion. 39, 352 ag ὀλκάδος ὀλκάδα βαίνω». 

124. αἰετῶ — φέροντος] lta EMickius correxit vulga- 
tum atero) — φέροντες, in quibus αἰετοὶ scriptum est in cod. 
K, idque secutus est Ahrensius. Pluralis non video quo pacto 
ferri possit, nisi raptum Ganymedis pluries repraesentatum fuisse 
dicas. De coniunctione interiectionum cum diversis casibus v. 
Lobeckium ad Aiac. p. 418. 

125. µμµαλακωτεροι ὕπνω] Schol. Homeri apud Crame- 
rum An. Par. Ill p. 77 τὸ μαλακὸν ot ῥήτορες ἐπὶ βλακείας 
τιθέασιν, 09tv λαβὼν Θεόκριτος λέγει τάπητας ὕπνου 
µαλακωτέρους. Clemens. Alex. Paed. II, 9 τὰς ὕπνου µαλα- 
κωτέρας εὐνὰς παραπεμπόµενοι. 

126. ὁ và» Σαμίαν κάτα βόσκω»] Schol 5 δὲ κατὰ 
ἀναστρεπτέο», ut apud Homerum ll. V, 162 πόρτιος ἠὲ βοὸς 
ξύλοχον κάτα βοσκομενάω». Vulgo καταβόσχων. Etiam in 
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oraculo apud Pausaniam IX, 18, 5 scribendum: Θηῤβαῖοι Κάδ- 
µοιο πόλιν κάτα ναιετάορτες. Polycratem Milesias oves in 
Samum transtulisse ex Athenaeo XII p. 540 d adnotavit Herman- 
nus. Sententiam autem esse hanc puto: praestantissima esse 
tapetia Milesii testabuntur et Samii, iudices harum rerum peri- 
tissimi. 

129. ὀκτωκαιδεκέτης ἢ ἐννεακαίιδεχ 0 γαμβρόςο] Nil 
novandum esse Valckenarium vel Homericum illud docere poterat 
οὐδ) & κεν δεκάκις τε καὶ εἰκοσινήριτ ἄποινα Tl. XXII, 
349. Similiter, si locus sanus est, Idyll. XXVI, 29 εἴη ὁ᾽ ἐνναέ- 
της 7) xai δεκάτω ἐπιβαίνοι. Eb. Pn. 

190. ἔτι oi περὶ χείλεα πυρρά] Ferri haec non posse 
intellexit praeter alios Ruhnkenius. Scribendum πυρραί, eadem 
brevitate sermonis, qua o£ Aevxat, αἱ πολιαί et alia dicuntur. 
Apertum est describi puerum cui prima lanugo flavescit. Cf. Id. 
VI, 3 ἧς O^ ὃ μὲν αὐτῶν πυρρὸς 0 O^ ἡμιγένειος. Atque in 
eandem sententiam dictum est etiam quod legitur Id. VIIL 3 ἄμφω 
τωγ᾽ ἤστην πυρροτρίχω, ubi ne quis τρίχες de lanugine dictum 
miretur, cavebunt Homeri καλλίτριχα μῆλα et Bacchylidis τανύ- 
τριχα ura. 

134. ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι] Manifestum est poe- 
tae obversatum esse Homericum Il. χ 80 κόλπο» avteuévp, quod 
rectissime dictum est, relazans sinum vestis, ut ubera nudaret. 
At Theocritus corrupit dictionis sanitatem adiciens ἐπὶ σφυρά, 
quibus additis iam non χόλπον ἀνεῖσαι scribere debebat, sed 
πέπλον καθεῖσαι. 

135. ἀρξεύμεθα] Legebatur ἀρξώμεθα, correxit Kiess- 
lingius. Futurum requiri ostendit vs. 133. 

142. Πελοπηιαδᾶν] Ita Hermannus Peloponnesios intel- 
legens: vulgo Πελοπηιάδαι, quod retinens Ahrensius edidit 
Πελασγῶ. Particulam vé omittunt pauci codices, unde suspicari 
possis xai τῶργεος. 

143. καὶ ἐς véuv! εὐθυμήσαις] K ἐς νέον. 

145. ἩΠραξυόα — ἢ Φήλεια] Versum hunc codices 
ita scriptum exhibent: Πραξιόα, τὸ χρῆμα σοφώτερον ἆ 
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Φήλεια. Eius emendandi alii aliam viam ingressi sunt, pessi- 
mam haud dubie ii. qui ἆ Φήλεια ad sequentem versum tra- 
xerunt. Quid scripserit poeta, non dubium est quin intellecturi 
fuissent critici, nisi «ήλεια eodem quo γυνή significatu dici 
posse sibi persuasissent; at J7/Aeia pariter atque ἄρσην nus- 
quam ponitur, nisi ubi sexus accurate distinguendus est. Scripsi 
igitur Πραξινόα, τί χρῆμα σοφώτερον ἢ 9145.0; Qua emen- 
datione simul ceterae difficultates tolluntur omnes. Suum Gorgo 
sexum laudat nihilque feminis esse dicit sapientius. 

146. ὀλβία ὃσσα ἴσατι] Hanc formam iniqua censura 
perstrinxit Cobetus Var. Lect. p. 42: Theocritus quum ez forma 
ἴσασι (ἴσαντι) deceptus fallaci analogia ἴσαμι V, 119, 
tanc XIV, 34 et ἴσατι XV, 146 ausus est formare, certum 
est graecitatem sic. graviter corrupisse. «Non gravius, opinor, 
quam omnes poetae graecitatem corruperunt, qui patria dialecto 
scripserunt formisque usi sunt ab attica dicendi consuetudine 
alienis. Verbum ἴσαμι non ipsum finxisse Theocritum, sed ex 
dialecto syracusana repetiisse ostendit Hesychius Ἴσαμι, ἐπί- 
σταµαι' Svgoxootot. — Quamquam tali testimonio ne opus 
quidem est. V. Ahrensius dial. dor. p. 345. 

149. xaige ΄4δων ἀγαπατέ] Fortasse 24Ócv dya- 
πατέ. Ea forma usa est Nossis Anthol. Pal. VI, 275. Cf. Hesy- 
chius 2fó«va- τὸν '4δωνιν. | Adde Athenaeum XIV p. 624. 
En. PR. Πού nunc recepi, scribendumque ita esse viderat eliam 
Graelius, ut indicavit Zieglerus. Tum ἀφίκευ Zieglerus et Ahren- 
sius, ut legitur in schol. et Mediceo; alii codd. ἀφικεῦ, vulgo 
ἀφικνεῦ. 
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12. αἰεὶ σφίσιν ἔδρα] Ita scripsi pro edito at σφίσιν 
ἑδρα ex optimis et plurimis codicibus; neque aliter legit scho- 
liastes: ὅττου αὐτῶν ἐστὶν ἡ συνήὺης xa9édoo. Tum pro 
éd», qua forma non usus esse videtur Theocritus, hic et 28 
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malim ἐπήν. Ep. em. Valckenario o7 genuinum videtur, non 
explicuit tamen; ἐπὴν nunc recepi. 

24. τὸ δὲ καί τινι δοῦναι ἀοιδών] Incertus apud 
Eustathium Hom. p. 310, 15 χρὴ καέ τι δῶρον λαμβάνειν 
τοὺς μουσικούς, quem olim Mariani versum esse putabam, 
quem constat Theocriti carmina paraphrasi iambica donasse. 
V. Suidas v. IMogiavóg. Sed ipsum illud ἀοιδῶν in Theocrito 
versu vix immune labis est, ac valde placet quod Bergkius con- 
iecit δοῦν αἰδοίων, coll. Homero Od. ο 373 τῶν ἐφαγόν v 
ἔπιόν τε καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα. Ep. Pn. Passovius coniecit 
ἀιτῶν (αἀιτέων), Hermannus ἀόζων, Wordsworthius ὀπαδῶν. 

28. ἐπὴν ἐἑνέλωντι νέεσθαι] De ἐπὴν quod hoc loco 
plures codd. habent, v. ad vs. 12. Pro ἐθέλωντι, quod 
Brunckius ex ed. Flor. restituit, vulgo ἐφέλῃτι, ut. scripserat 
Reiskius ; codd. fere ἐθέλοντι. Cf. Eustathius ad Hom. p. 566, 10 
Ἡρόδοτος ἔγραψε τὸ τραπέζη µειλίξανα ἀποπέμψαι 
ἐπὰν ἐφέλωσι νέεσθαι. ubi Herodotum nominari pro Theo- 
crito adnotavit Koppiersius Observ. p. 66, eundem errorem ite- 
rari monens ad ll. η p. 564, 47. 

33. ἀχὴν ἐκ πατέρων] Vocem ἀχήν recte primam pro- 
ducere docet glossa Hesychii, ᾿Ηχῆνες --- πένητες. ldem xvea- 
νήχης interpretatur πένης. Verbum ἠχάνω sive polius ἠχαίνω 
servavit Suidas. Qui eandem syllabam corripuit Aeschylus Agam. : 
408 aliam fortasse secutus est etymologiam. Obiter corrige Pro- 
culi verba apud Bekkerum Anecd. p. 1163 λέγει ydg τις αὖ- 
τῶν ἀχύνας (leg. ἀχῆνας) τοὺς πτένητας. Ep. pn. 

34. ἐν 4ντιόχοιο δόμοις] In Antiochi nomine nihil 
mutandum est. Antiochus Thessalus commemoratur ab Aeschine 
Socratico apud Philostratum Epist. XIII p. 920 Θαργηλία ἑλ- 
Φοῦσα εἰς Θεσσαλίαν ξυνῆην -4ντιόχῳ Θεσσαλῷ ᾖβασι- 
λεύοντι πάντων Θεσσαλῶν. —Aequalis fuit Simonidis Cei, a 
quo illum carmine celebratum fuisse constat testimonio schol. 
ad h. |. Eundem memorat Aristides Or. XI p. 127 Dind. Cf. quae 
attuli Miscell. comment. { p. 55. Ep. ΡΕ. Ádde anonymum in 
Heerenii Bibl. litt. VI p. 22 ταύτην (Θαργηλίαν) φασὶν 2dvrió- 
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χου βασιλεύοντος τῶν Θεσσαλῶν ἀφικομένην εἰς Θεσ- 
σαλίαν γήµασθαι «4ντιόχῳ. idem nomen fortasse Hippo- 
cerati reddendum Epid. II, 1, 10, ubi vulgo legitur 2fvc(Aoog 
καὶ «4λεύας. Cf. Comment. nostram de Epidem. Hippocr. p. 16. 

98. 39. ἐνδιάασκον zouuéveg ἔχκριτα ura] Verbum 
hoc activa potestate dictum esse aliunde non constat. Cf. Butt- 
mannus Mythol. II p. 248. Scripsit sine dubio Theocritus ἐνδι᾽ 
ἔλασκον. Adiectivum ἔνδιος, quod fere media producta syllaba 
dicitur, correpta praeter alios dixit Apollonius Argon. IV, 1312. 

41. στυγνοῦ 24yégovrog] Frustra Valckenarius Toupii 
coniecturam στυγνοῖο γέροντος commendat a Brunckio adeo in 
textum receptam. 

44. δεινὸς ἀοιδὸς] Codices xeivog et Φεῖος. Vulgatam 
tuetur Hermogenes de Id. Π p. 355 Walz. ἐπεὶ καὶ (leg. κἂν) 
δεινὸν εἴποι τις ποιητήν, ὥσπερ ὁ Θεόκριτος οἶπεν dv 
Χάρισιν ἢ Ἱέρωνι τὸν Σιμωνίδην ' & μὴ δεινὸς ἀοιδὸς ---- 
945x' ὀνομαστούς.. 

49. ο ῆλυς ἀπὸ χροιᾶς] Eustathius Hom. p. 455, 38 
Φηλυπρεπὲς ἐν ἤρωσιν 7) λευκότης, διὸ καὶ τὸν τρωικὸν 
Κύχνον τοιοῦτον Όντα Θεόκριτος Φῆλυν ἀπὸ χροιᾶς ἔφη. 
Praepositionis ἀπό idem usus est XXIV, 78 ἀπὸ στέρνων 
πλατὺς ἥρως, et apud Christodorum Ecphr. 79 ἀπὸ στέρνοιο 
: 0€ γυμνή. — Alius generis sunt quae attuli ad Id. XXIV, 111. 

60. ἀλλ’ ἶσος γὰρ ὁ μόχθος] Hic unus omnium locus 
est apud Theocritum, in pro prima vocis ἶσος syllaba in thesi 
producitur: itaque nescio an scripserit poeta ἀλλὰ γὰρ ἶσος ὁ 
uóxJog. Sequuntur verba iz ἆόνι κύματα μετρεῖν. Hoc 
verbum non raro legi ubi ἀριθμεῖν expectes, nemo nescit. 
V. Sophocles Oed. Tyr. 561 et Iacobsius ad Anth. Pal. III p. 47. 
Hinc ipse Theocritus ld. XV, 45 ἀνάριθμος καὶ ἄμετρος tam- 
quam synonyma coniunxit, nec Nonnus Dion. III, 294 ἐσόμε- 
τρο» ἀριθμὸν dicere dubitavit. Sed κύματα μετρεῖν non puto 
alio sensu dictum fuisse ac quo legitur ἅλα μετρήσασθαι, πέ- 
λαγος μετρεῖν, et. ipsum illud κύματα μετρεῖν apud poetam 
incertum in Anth. Pal. XII, 156. Itaque assentior Wartono κύ- 
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ματ ἀριθμεῖν corrigenti, nisi quod lenius poterat x/nuaz' 
ἁμιθρεῖν, quod frequens huius aetatis poetis illustravit Ruhn- 
kenius Epist. crit. p. 172. Ep. ρα. Verbum ἁμιθρεῖν Theocrito 
restitui etiam Id. XI, 72. Editam lectionem nec µέτρα 9α- 
λάσσης in oraculo apud Herod. I, 47 tuentur, nec anonymus 
apud Boissonadum Anecd. gr. vol. I p. 395, qui proverbium κύ- 
µατα μετρεῖ», ex ipso fortasse Theocrito, commemorat. 

62. ἴδατι νίζειν Φολερὰν διαειδέι πλίνθον] lta ex 
optimis libris scribendum putavi pro ἐοειδέε, quod hoc quidem 
loco sententiae minime aptum est. Ep. Ρα. Bergkius ἐοειδέα 
mavult cum Wartono. 

63. βεβλαμμένον ἄνδρα παρελθεἴν] Vat. A βεβλημέ- 
vov, pro βεβιηµένο», ut videtur. Pro παρελώεἴν probandum 
videtur quod libri quidam deteriores habent παρειπεῖν, quae 
mihi paullo probabilior videtur emendatio esse quam παραινεῖν, 
quod Bergkius proposuit. Hesychius Παρειπεῖν' παραινέσαι, 
παραπεῖσαι. 

68. ὀίζημαι à Ovi] Hoc e lunt. revocavit Ahren- 
sius, d^ ᾧ τινι codd. potiores, δὲ τίνι Flor., ὃ) ᾧ xe» Warto- 
nus e codd. peioribus. 

70. «4ιὸς uéya βουλεύοντος] Haec affert Eustathius 
Hom. p. 75, 38. 

73. ἐμεῦ κεχρήσετ’ ἀοιδῆς] Codd. fluctuant inter μου 
ἐμεῦ, ἀοιδοῦ ἀοιδῇ ἀοιδῆς. Ahrensius ἐμεῦ κεχρήσετ dot- 
δῆς, quod ego quoque volui, sed male operae ἀοιδῇ dederunt. 
Nunc aut vulgatam ἐμοῦ (vel ἐμεῦ) κεχρήσετ᾽ ἀοιδοῦ revocan- 
dum puto, aut scribendum ὃς µευ κεχρήσετ ἀοιδῆς. Bergkius 
ἐμεῦ κεχαρήσετ d0i05. 

76. Quae abhinc commemorat poeta, ostendere videntur 
carmen hoc eo tempore scriptum esse, cum Syracusani et civili- 
bus discordiis iam diu perturbati et Carthaginiensium bellis con- 
fecti Hieronem, Hieroclis filium, devictis Mamertinis, regem nun- 
cupassent, novaque forlunae conversione elati meliora iam 
sperare coepissent. Sed hanc quidem beatiorum temporum opi- 
nionem irritam fecit eventus, et ingruentibus mox novis turbis 
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ne Musarum quidem alumnis multum videtur honoris tributum 
fuisse. Quod aegre ferens Theocritus, cum in splendida Ptole- 
maeorum aula honestissimum doctis hominibus perfugium para- 
tum videret, hortantibus fortasse etiam amicis, quos plurimos cum 
alibi tum in ipso Alexandrino Museo habuit *), et ipso Ptole- 
maeo, in Aegyptum profectus est. 

81. ἴππειαι — ἔθειραι] Affert haec Eustathius Hom. 
p. 421, 44. 

99. πόντου σχυθικοῖο πέραν] Bergkius λιβυκοῖο, quo 
nomine cum ea pars maris designetur quae ab Aegypti finibus 
ad Carthaginem usque pertinet, melius fortasse dvrixoio corri- 


*) Theocritum cum plerisque eorum, qui illa aetate literarum et poesios 
laude florerent, sodalitii iure coniunctum fuisse facile crederemus, etiamsi 
a nullo traditum esset. Nunc diserta habemus ipsius poetae testimonia. 
Aratum Solensem et Niciam Milesium, medicum poesios studiosissimum, 
eiusque uxorem Eugenidem, mulierem ornatissinam, quanto amore com- 
plexus sit ostendunt carmina VI, VII 98 — 122, XI, XXVII et epigramma 
VII. Philetam Coum, quem fuerunt adeo qui Theocriti praeceptorem exti- 
tisse dicerent, et Asclepiadem Samium praeclaro encomio celebravit Idyll. 
VII, 40. Glaucam Chiam et Pyrrbum Erythraeum, illam nobilem citharoe- 
dam, hunc poetam melicum, Idyll. IV, 31 sic commemorat, ut certissima 
inde coniectura capi possit, cum utroque familiariter eum vixisse. Sub Ti- 
tyri nomine Id. VII, 72 latere Alexandrum Aetolum non sine aliqua verita- 
tis specie ad illum locum coniecisse mihi videor. Aristin quoque et Lyci- 
dam in eodem carmine vs. 13 — 55 et 100 cum magna laude commemoratos 
in poetarum numero habendos esse, vel latere sub eorum nominibus alios 
quosdam eiusdem aetatis poetas, certissimum videtur: nec dubium est quin 
illa Argivae filia, quam Idyll. XV mellitissimo carmine Adonidem celebran- 
tem inducit, nobilis illa aetate poetria fuerit. Etiam Praxitelis, summi arti- 
ficis, memoria Id. V, 105 quamvis obiter iniecta hanc apud me v^m babet, ut 
eum cum Theocrito fuisse arbitrer. Diophantum, cui unum et vicesimum 
idyllium inscripsit, item in poetarum numero habendum esse fortasse non 
iniuria ex hac ipsa re, quod nomen eius illi carmini praescripsit, conicias. 
At eximendi ex hoc numero Xenocles et Damomenes, Epigr. X. et XII com- 
memorati, quorum alterum ambigue μουσιχόν, alterum σοφιστή» vocat, 
qued de poeta male interpretati sunt. In simultatibus quae Callimacho cum 
Apollonio fuerunt, utrius partes secutus sit non dubium esset, si recte VII, 
45. 48 Apollonium carpi statuisset Gerhardus Lectt. Apoll. p. 5, contra 
quem vide quae disputavit Merkelius Proleg. Apoll. p. XXV. 
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gas. Sic enim appellant mare a Sicilia in occidentem ver- 
gens, ut cum aliunde constat tum e Nonno Dion. XXV, 100 
ὑπὲρ δυτικοῖο δὲ κόλπου ἑσπερίη Περσῆα τανύπτερον ela 
σελήνη, aliisque locis. Non credo tamen quidquam mutandum 
esse; neque exigenda est a poeta accurata oppositio, qua nec 
Horatius usus est Carm. ΠΠ, 3, 46 

Horrenda late nomen in ultimas 

extendat oras, qua medius liquor 

secernit Europen ab Afro, 

qua tumidus rigat arva Nilus. 

100. ἀσφάλτῳ] Eustathius ad Dionys. 1005 Θεόκρι- 
τος ἀσφάλτῳ δείµασθαι τὴν Σεμίραμιν τὸ τῆς Βαβυλῶ- 
vog τεῖχος qnoi». 

103. ὑμνεῖν σὺν λαοῖσι] Bergkius σὺν ναοῖσι coll. Gi- 
cerone Verr. II, 4, 53. Probarem, si pro Arethusa Ortygiam 
poeta nominasset. Itaque ὑμνῆσαι λαοῖσι Theocritum scri- 
psisse conieci, sive malis ὑμνείειν λαοῖσε, qua forma Nonnus 
Dion. I, 479 usus est. 

108. 9. τί γὰρ χαρίτων ἀπάνευθεν ἀνθρωποις. aya- 
πατόν;] Legebatur ví γὰρ χαρίτων ἀγαπατὸν ἀνθρώποις 
ἀπάνευθεν; Emendavit Wyngarten Act. Soc. Trai. I p. 188, 
idemque coniecit Bergkius. 


XVII 


2. ἐπὴν κλείωµεν ἀοιδαῖς] Vulgo ἄδωμεν, cui formae 
nullus locus est in carmine epicam dialectum referente. Neque 
scripsisse illud Theocritum ostendunt codd., qui habent ἀείδω-- 
µεν. Recte Schaeferus χλείωμµεν. In loco Timothei apud Athen. 
IH p. 122 d οὐκ ἀείδω τὰ παλαιά, metrum item poscit οὐ 
χλείω. 

14. «αγίδας] lta libri omnes, quod olim {αγιάδας 
scribendum esse conieceram. Ahrensius {αγείδας edidit; ac 
sane ita nomen hoc scriptum legitur in titulis apud Boeckhium 
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C. I. n. 2545, 9 et in Museo Rhenano 1833 p. 290. Gontra 
“4ααγίδας praeferre videtur Lobeckius Paral. I p. 7. 

17. χρύσεος δόμος] φρόνος scribendum conicit Bergkius 
propter ἔδριάει οἱ ἔδρα. Αί dubitari potest propter v. 28 sqq. 
HERMANNUS IN SCHEDIS. 

19. αἰολομίτραις] Bergkius αἰολομίτρας tenendum 
monet, quod Persae tiaras gestaverint, Alexander autem Bacchi 
more mitram, Aegyptique reges fere in numis mitratos con- 
spici. Probarem facile, si u£yac Φεὸς diceretur; nunc si βαρύς, 
non bene ipsi convenit epitheton, sed Persis potius addi debuit. 
Tiaras quidem illi gestabant (Herod. VII, 61), sed ex Medis Cissii 
µιτρηφόροι ibid. 72. Itaque Persae videri possunt sic dicti esse, 
ut etiam Medos comprehenderent. HERwANNUS IN scHEDiS. Co- 
dices αἰολομίτρας et αἰολομήτρας praeter Tol., ex quo atoAo- 
µίτραις enotavit Schottus. 

25. . ὲοὶ νέποδες] D. Heinsii emendatio est; libri Φεοί. 

26. ἄμφω] Hoc ex codd. restitui pro vulgato ἀμφοῖν. 
Apollonius Argon. I, 165 τῶν ἄμφω γνωτὸς προγενέστερος. 
ibid. 1169 ἄμφω χερσὶν ἔχων. Quintus Smyrn. XIV, 170 
καὶ σφιν ἅμ᾽ ἄμφω Odxov κατὰ βλεφάροιιν ἐλείβετο 
ἡδὺ γοώντων», ubi nunc digo?» editum est. Atque hunc usum 
Alexandrinis antiquiorem esse docet Homericus h. in Cerer. 15. 
Ep». PR. In eodem versu quae praeterea ad Fragmenta Com. 
graec. [V p. 302 tentavi, nunc repudio. Hereclidem poeta dicit 
sine dubio auctorem regii generis Caranum, ut recte statuit I. 
Scaliger ad Eusebium p. 64. Non laudandus tamen poeta quod 
Caranum eo nomine designavit, quod de quovis regum Macedo- 
niae dici potuit; ac fortasse versus excidit, quo Caranus accura- 
tius indicatus erat. 

40. ὧδέ κε παισίν] Universe haec dicta sunt: sic ali- 
quis mandare domum suam potest liberis, si amans amantem 
coniugem habeat. HERMANNUS IN SCHEDIS. 

44. οὐ ποτεοικότα] οὕποτ ἑοικότα codices; correxit 
Lachmannus. 
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47. -«4χέροντα πολύστοναν οὐκ ἐπέρασεν] Hinc Non- 
nus Dion. IV, 152 2fyéoovra περήσω αὐτοματί (scribendum 
αὐτομάτη) οἱ XII, 142 οὐδὲ περήσει πικρὸν ὕδωρ -4χέ- 
ροντος. 

48. 49. νᾗα — κυανέαν] Ita optimi codices pro »ῆμα — 
κυάνεον. Ac fortasse etiam Hermesianax Eleg. I, 8 scripsit ἔγθα 
Χάρων κυανὴν ἕλκεται εἰς ἄχατον ψυχὰς οἰχομένω». Ep. PR. 
Favet huic emendationi Leonidas Anth. Pal. VII, 67 24ióso λυ- 
πηθὲ διηκόνε, τοῦτ᾽ “4χέροντος ὕδωρ ὃς πλώεις πορθμίδι 
xva»éy. 

93. 54. Hos versus affert Tzetzes apud Cramerum AO. III 
p. 378, ubi editur σὺ δὲ λαοφόνον Zioujósa. Respicit idem 
in Theogon. 697. 

58. καί σε Κόως ἀτίταλλε] Ptolemaeum Philadelphum 
in Co insula natum esse, ex hoc uno loco constat. Sororem eius 
eandemque coniugem Ársinoen, ut hoc obiter addam, Smyrnae 
natam esse, colligi potest ex epigrammate Callimachi apud Athe- 
naeum VII p. 348c Κλεινίου ἀλλὰ Φυγατρὶ vl9ov χαριν' 
olds γὰρ ἐσθλὰ ῥέζειν, καὶ Σμύρνης ἐστὶν ἀπ .4ἰολίδος. 
Ad quod si attendisset Alphonsus Meckerus Comment. Anth. 
vol. I p. 161, dubito num Callimachi verba attentaturus fuisset. 

Ibid. νεογιλὸν] Huc referenda videtur glossa Hesychii Nso- 
ytÀóv- veoyvóv, véov. Aeolicam formam γεογιλλὸν praebet K. 
cf. ad XIV, 32. | 

70. Ῥήνειαν] Vulgo Ῥήναια», correxit Lobeckius, quem 
vide in Paral. I p. 302. 

72. uéyag αἰετὸς αἴσιος ὄρνις] Vulgo 4ιὸς αἴσιος 
"αἰετὸς Όρνις. Illud ex Iunt. scripsi, cui proxime accedit K µιέγας 
αἰετὸς ὅσιος ὄρνις. Secuti sunt Zieglerus et Ahrensius. 

84. ἐννεάδες] Vulgo ἑνδεκάδες, quod primus reiecit 
Schaeferus; scholiastes K aliique libri rectissime ἐννεάδες, Totus 
enim urbium numerus est 3333.. Cf. Niebuhrius Opusc. I p. 289. 

86. αἱ μὴν] Hoc e Mediol. 2 posui, ut voluit Bergkius. 
Vulgo xai µήν. Tum L49gaf(íag scripsi pro edito “4ρραβίας, 
quod in Nonno Dion. XX, 149 aliisque locis intactum reliquit 
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Graefius. Non dubium est quin haec scriptura librariorum metro 
timentium sedulitati debeatur. 

88. Παμφύλοισι] Hoc scripsi ex certa emendatione 
Schraderi; libri Παμφυλίοισι, quod nollem revocassent Ziegle- 
rus et Ahrensius, quorum Zieglerus provocat ad vs. 101, ubi 
ἰγυπτίῃσι legitur, non cum synizesi, ut illi videtur, sed ante- 
penultima correpta, plane ut apud Homerum. Sed haec non 
recte inter se comparari apertum est, cum illi /£iyvzreígot alia 
forma substitui non possit, ut inhabile sit versui, nisi quis illam 
quam dixi licentiam sibi sumat. Neque synizesin veteres in 
homerico .«4ἐγύπτιος statuisse, in qua sententia etiam Hecke- 
rum Comm. de Anth. p. 59 ed. pr. esse video, docet qui nun- 
quam duos spondeos coniungit Nonnus Dion. III, 282 24iyv- 
πτίης 4ήμητρος, ἐμῆς κερεαλκέος "Tovg, veterum technico- 
rum in ea re auctoritatem opinor secutus, quorum doctrinam 
expressisse existimo Eustathium ad Homeri Il. p. 758, 27 Odyss. 
p. 1488, 50 et Choeroboscum in Bekkeri Anecd. p. 1176. 

93. uv] lta optimi et plurimi codices pro vulgato o£, ex 
quo sequitur sequenti versu pro ἀσφαραγεῦντι scribendum 
esse ἀμφαγέρονται, quod ipsum habent libri meliores. Ep. pn. 

108. ξανθοχόµας] Hoc pro edito olim ξανΦοχόμος 
scribi voluit iam Reiskius, repertumque est postea in ced. K. 
Exemplis huius formae in Stephani thesauro allatis adde Pisan- 
drum apud schol. Homeri Il. IV, 147 de Hercule dicentem 5a»- 
Soxóunc uéyag ἦν γλαυκόμµατος ἄρτι παρειᾷ λοχμάζω», 
in quibus παρειὰς scribendum pro παρειᾷ, et pro λοχμάζων 
(omissum a lexicographis) fortasse χνοιάζω», quod melius con 
gruit cum ἄρτι. 

104. ἐπίταγχυ] Ante H. Stephanum ἐπὶ πάγχυ. Ad- 
verbio ἐπέπαγχυ usus esse videtur Callimachus H. Dian. 215, 
ubi nunc legitur ᾖνησας Ó' ἔτι πάγχυ ποδορρώην ταλάν- 
την. Ep. Ph. 

120. dép. πᾳ] Hoc libri habent omnes, nescio quo 
sensu. Scripsi igitur ἄιδι πάντα ex emendatione Pflugkii in 
Annal. schol. Darmstadt. a. 1831 p. 30. Eadem M. Haupti est 
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emendatio apte comparantis Claudiani R. Pros. I, 20 dí quibus 
tnnumerum vacui famulantur Averni vulgus iners, opibus quo- 
rum donatur avaris quidquid tn orbe perit. Àc nescio an hoc 
legerit hoc loco Catullus ΤΠ, 13, satis aperte Theocritea 09e» 
πάλιν οὐχέτι νόστος exprimens verbis wnde negant redire 
quemquam. Cf. Simonides Stobaei Flor. CXVIII, 5 πάντα γὰρ 
µίαν ἐκνεῖται ὁασπλῆτα χάρυβδι», αἳ µεγάλαι v^ ἀρεταὶ 
(fort. ἀρχαὶ) καὶ ὁ πλοῦτος, in quibus δασπλὴς χάρυβδις 
item de Orco interpretandum. Πάντα pro z voluit etiam 
Reisluus. 

121 — 23. προτέρων τοχέων ἔτι Φερμὰ κονίῃ στει- 
βόµενος καθύπερθε ποδῶν ἐκμάσσεται ἴχνη' ματρὶ --- 
εἴσατο ναώς] Ita haec vulgo legebantur, quae quomodo emen- 
danda essent docere poterat scholiastae adnotatio: οὗτος δὲ 
µόνος τῶν ἔκπαλαι Φανόντων xai πρὸ juxQoU vp μητρὶ 
καὶ τῷ πατρὶ ναοὺς ἔκτισεν. Ex quibus apertum est verbum 
εἴσατο suspensum esse a μιοῦνος et pro τοκέων scribendum 
esse τε καὶ wv, in quod incidisse video etiam Briggsium. llla 
autem ὧν ἔτι Φερμὰ κονία στειβομένα (ita enim codd. ha- 
bent pro vulgato κονίῃ στειβόμενος) καθύπερθε — ἴχνη, non 
de mortuis, sed de viventibus explicanda sunt: quorum adhuc 
calida vestigia iniectus desuper pulvis exprimit. En. pn. Pro- 
barunt haec nunc etiam alii; pro στειβοµένα autem scribendum 
videtur σειοµένα, quod iam in proecdosi suasi. 

134. φοιβήσασα μύροις ἔτι παρθένος Ίρις] Huc 
fortasse pertinet glossa Photii p. 651, 24 Φοιβήσασα” λαμπρυ- 
γασα. lta enim scrisendum pro φοιβάσασα, pro quo m. pr. 
φοίβασα habet. Tum nescio quo consilio poeta illud lecti ster- 
nendi ministerium lridi adhuc innuptae tribuerit ; nupsit sane Iris 
Zephyro ex eoque Ámorem peperit, at post Iovis lunonisque ma- 
trimonium id factum esse nec tradidit quisquam, nec si factum 
esse traderetur, ulla ratio excogitari posset, cur eo respexerit 
poeta. Itaque nescio an εὐπάρθενος scribendum sit, quemad- 
modum Nonnus Dion. III, 260 Theocritum fortasse secutus Inachi 
filiam vocat κούρην εὐπάρ96νο». 
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1. "E» zox' ἄρα Σπάρτα] Recte ἄρα in carminis initio 
posuit Hesiodus οὐκ ἄρα μοῦνον ἔην ἐρίδων γένος, ut in 
oratione concitata et affectus plena. Recte etiam Rhianus in Anal. 
Alex. p. 199 5 ἄρα δὴ udAa πάντες ἁμαρτίνοοι πελόµε- 
03a, de quo carmine nunc assentior Goettlingio. Paulo aliter Ni- 
cias ἦν ἄρ ἀληθὲς τοῦτο apud scriptorem argum. Id. XI, in qui- 
bus ἄρα spectat ad ea quae Theocritus Niciae scripserat, οὐδὲν 
ποττὸν ἔρωτα πεφύκει Φάρμακον ἄλλο T) vai Πιερίδες. 
Alia res est in exordio carminis historici, quale nostrum est, in 
quo rectissime Briggsius scribendum coniecit à» ποκα τᾷ 
Σπάρτα, quod recipiendum erat. 

2. «αἆλλοντα χόμαις ὑάκινθον ἔχοισαι] Iunt. et Cal- 
liergae haec scriptura est; nostri codd. 9GAA4o»9' ὑακίνθω 
κόσμο» ἔχοισαι. Hermannus in schedis 9dAA0v9^ ὑακίνθινον 
duzvvx' ἔχοισαι. 

3. νεογράπτω Φαλάμω] Pro recens picto thalamo quis 
non recens aedificatum expectet? quemadmodum Nonnus Dion. 
Ill, 194 Cadmi Harmoniam in matrimonium ducturi νεοστα- 
Φὲς µέγαρον commemorat. Scripsi igitur νεοδµάτω, quod 
etiam Hauptius coniecit; quamquam etiam νεοπρέπτω conici 
potest. Ahrensius πρόσώοεν ἐυγράπτω edidit. 

5. Τυνδάρεω κατεκλάξατο] Mirum est codd. tantum non 
omnes conspirare in Τυνδαρίδαν et Τυνδαρίδα, quorum alterum 
si verum est, patronymico poeta usus est bro primitivo, de quo 
usu cf. Lobeckius ad Aiac. p. 150 et Aglaoph. p. 982. Ep. Pn. Secu- 
tus est Zieglerus, Τυνδάρεω Calliergae deberi monens. Scripsi 
nunc Τυνδαριδᾶν κατεκλᾷξατο τὰν ἀγαπατάν», liberorum Tyn- 
dari amatissimam: quemadmodum apud Horatium Sat. I, 1, 100 
habes fortissimam Tyndaridarum, de quo cf. ad Menandri Rel. 
. p. 195. Ad κατεκλάξατο, quod in codd. quibusdam κατεκλά- 
γετο et κατεκλάγξατο scriptum est, respexisse Hesychium Ka- 
τεκλάξετο" κατεκέκλειστο, κατακεκλεισµένως εἶχε, intellexit 
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Valckenarius, bene corrigens xavexAgboro et κατακεκλεισμέ- 
yn». Quod Ahrensius ex Ameisii coniectura edidit Τυνδαριδᾶν 
κάσιν ἄγετο, nunc ipsum improbaturum confido. 

7. 8. ἐγκροτέοισαι ποσσὶ] Nihil mutandum. Aristophanes 
Ran. 330 Φρασεῖ Ó' ἐγκατακρούων ποδὲ τὰν ἀκόλαστον 
φιλοπαίγµονα τιµάν. 

8. ποσσὶ περιπλέκτοις] Hemsterhusius περιπλίκτοις 
e cod. Par., in quo composito praepositionis vim non intellego. 
Ferrem si scriptum esset ποσσὶν πλισσόμεναι, quo pedum 
argutatio indicaretur, ut in homerico illo o? à εὖ μὲν τρώχων 
εὖ à ἐπλίσσοντο πόδεσσιν. At περίπλικτοι πόδες inve- 
nustam, ne dicam obscenam saltantium speciem subiciunt. Cf. 
Strattis in Fragm. Com. Π p. 788 τὰ Φυγάτρια περὶ τὴν Ae- 
κάνην ἅπαντα περιπεπλιγµένα. Edita lectio si genuina est, 
πόδες περίπλεχτοι fuerint pedes inter se nexi, ut fieri solet in 
quibusdam saltationum generibus. Similiter de manuum nexu 
dixit Christodorus Ecphr. 18 χεῖρε περιπλέγδην συνεέργαῦεν. 
Pro ποσσὲ unus Paris. χερσὲ habet. In seqq. ὑπὸ Ó' taye e 
duobus codd. edidi cum Ahrensio; vulgo περὶ Ó' ἴαχε. Prae- 
terea praestat fortasse ὑμεναίω. Cf. Mnasalcas Anth. Pal. VII, 
194 πᾶν µέλαθρον μολπᾶς lay ὑπ εὐκελάδου. 

9. πρωιζε] Hoc pro πρώιξζα obtulerunt duo codd., quos 
praeeunte Áhrensio secutus sum. 

12. κχρῄήσδοντα] Duo codd. σπεύδοντα, quod Ahrensius 
expressit. 

14. ἐς ἀῶ] Respicere videtur Hesychius "Eg ἀῶ᾽ εἰς 
µίαν ἡμέραν, male ille quidem interpretatus, neque aliter Sui- 
das. Debebant εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν. 

15. ]Ηενέλαε, τεὰ νυὸς ἅδε] Hic unus e paucis in Theo- 
erito versus est, cuius quartus pes trochaicam habet diaeresin, 
quam quanto studio evitaverit optime docet idyllii huius vs. 46 
comparatus cum versu 44. Eandem hic quoque facili opera 
removeris scribendo ]Μενέλα, τεὰ ἆ νυὸς ἆδε. V. ad. VIII, 10. 

16. 17. ἀγαδός τις ἐπέπταρεν ἐρχομένῳ τοι] In his 
ἀγαθός ineptum est, nec multo melius quod olim scribendum 

21 
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proposui ἆγαφθόν τις. Codd. fere ὄλβιε γαμβρὲ ἀγαθός τις, 
quod bene olim correxit Ahrensius ὄλβιε γαμβρέ, Φεός τις. 
Nollem hoc postea reiecisset. Deos, non homines solum , ster- 
nutatione eventum praedicere, docere potest, ut de Amore taceam 
(v. ad Idyll. VII, 96), Mercurius in hymno Hom. 297 et Horae 
apud Nonnum Dion. VIT, 107. Pro τις duo codd. τοι, quod 
ferri potest, si scripseris in fine versus ἐρχομένῳ τις. In. se- 
quenti versu codd. fluctuant inter ἅπερ et ἅπερ, vulgo ὅτεοι. 
Vitium loci latere videtur in verbis ὡς ἀνύσαιο, in quibus ὡς 
cod. G omitlit. Pro ἀνύσαιο Par. 7 habet ἀνύσαι. Itaque scri- 
bendum putavi ἅπερ ὤλλοι ἀριστέες οὐκ ἀνύσαντο, hac sen- 
tentia: deus aliquis tibi Spartam eunti adsternuit (i. e. fausta ster- 
nutatione adnuit), quae ceteri principes Helenam ambientes non 
consecuti sunt. Longe aliter locum Hermannus in schedis ex- 
pedivit, cuius haec est emendatio: 

Όλβιε yapflo, ἀγαθός τοι ἐπέπταρεν ἐρχομένῳ 960g 

ἐς Σπάρταν, ἆπερ vol ἀριστέες, ὡς ἀνύσαιο 

μοῦνος ἐν ἁμιθέοις Ἱρονίδαν «ία πενθερὸν ἐδεῖν. 

19. ἐπὸ và» µίαν ἴκετο χλαῖναν] Recte Zieglerus et 
Ahrensius ?xero scripserunt e codd. pro vulgato ῴχετο, nec 
minus recte Ahrensius articulum addito asterisco suspectavit. 
Scribendum videtur Ζανὸς γὰρ Φυγάτηρ ὑπὸ voi µίαν ἕκετο 
χλαϊναν. Idem vitium tollendum restat apud Callimachum Del. 
75 φεῦγε καὶ 2dovim τὸν ἕνα δρόµον, ubi corrigam τὸν 
ἑὸν δρόµον. 

20. oio «4χαιιάδων — οἶδεμί ἄλλα] Reliqui versum 
ut scriptus est in Iunt. et Call. At codd. pro «4χαιιάδων zaiuy 
habent ᾿{4χαιάδα yoia» et “4χαιίδα γαῖαν. Prius adscivit 
Zieglerus, productionem ultimae in «4χαιάδα nomine proprio 
excusari ratus, quod secus est. Expressit haec poeta ex Homeri 
Od. φ 107 οἵη νῦν οὐκ ἔστι γυνὴ κατ “4χαιίδα γαΐαν, unde 
diu est quod scribendum conieci ofa “4χαιιδα γᾶν νύµφα 
πατεῖ οὐδεμί ἄλλα. Atque eodem modo Hermannus in sche- 
dis, nisi quod χώρα posuit pro νύμφα. Nec male Ahrensius 
edidit ofa “4χαιίδα viv γαῖαν πατεῖ, quamquam displicet νῦν 





. 
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inter 24yauída et γᾶν positum. De dictione γῆν πατεῖν, th 
terra versari, afferunt Sophoclis Phil. 1060 χαῖρε τὴν «{ἤμνον 
πατὠν. Sic etiam in proverbio và» —4gvóo» πατεῖν apud 
Eustathium ad Dionys. 513 et ipse Theocritus Id. V, 61 zd» 
σαυτῶ πατέων ἔχε τὰς δρύας. 

21. 7 uéya τοί κε τέκοιτο] Non omitti potuit τι, itaque 
e codd. scripsi ᾖ uéya xév τι τέκοιτο. Ep. Pn. Omitli posse 
τι ostendit Hermannus ex Sophoclis Phil. 446. Nihilominus 
codd. obsequendum, quorum duo habent κέν τι, alii καί τι. 
Unde Ahrensius posuit 7 |ιέἔγα κά τι τέκοιτο. Admonent 
haec me fragmenti Chaeremonis tragici apud Walzium Rhet. 
VIII p. 789, quod sic scribendum videtur: , εἴαρος 

νύμφη τεκνοῖ τι μέγα «Φέρους, eL9^ ὕστερον 
χειμῶνος οἐχνεῖ συντόμως κεκαρμένη. 
Quae ita eduntur ἔαρος 7) νύμφη τέκνον τι μετὰ «Φέρους ἐς 
ὕστερο», iv χειμῶνι ^ οἴχεται σὺν τῷ ἀνέμῳ κεκαρµένη. 

22. ἄμμες Ó ci] Hoc e codd. iam olim commendavi 
recepitque Ahrensius; vulgo ἄμμιες γάρ. Ad sequentia αἷς 0gó- 
nog ωὗτός — Φῆλυς νεολαία, cf. Hesychius Νέαι' ἀγωνι- 
σάµεναι γυναῖκες τὸν ἱερὸν. ὀρόμον, quae ad Spartanas illae 
virgines referenda esse non dubium est: τὸν ἱερὸν autem δρό- 
po» cum dicit, apertum est significari Spartanarum illarum cur- 
sus in Dionysiorum festivitate institutos. Hinc idem Hesychius 
explicandus in Φ4ιονυσιάδες' ἐν Σπάρτῃ zogOévou αἱ ἓν 
τοῖς «{ιογυσίοις δρόµον ἀγωνιζόμεναι. Quae illustrant Ari- 
stophanis locum Lysistr. 1314 cai δὲ κόµαι σείονθ’ ἅἆτεερ 
Βακχᾶν ὡφνυρσαδδωᾶγ,οαὶ admoveri possunt illa Virgilii Georg. 
II, 488 virginibus bacchata Lacaenis Taygeta. 

25. τᾶν οὐδ) ἄν τις ἅμωμος]  Omissi optativi exempla 
attulit Reisigius de particula ἄν p. 108. Sed in iis quod omissum 
est facile suppletur e praecedentibus: alia Theocritei loci ratio, 
qui sic scribendus videtur τάων oU τις ἅμωμιος. Ep. PR. Co- 
dicum scripturam tuetur Hermannus, optativum verbi substan- 
tivi sine ulla dubitatione omitti posse dicens ; nihilominus verum 


puto quod conieci. Accedit quod ad sententiam loci fortius est 
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dici nullam parem esse Helenae, quam non facile quampiam ei 
parem esse. Denique non satis video quid οὐδέ sibi velit, pro 
quo οὗ requiro. Firmat autem suspicionem nostram Homerus 
Od. II, 121 τάων ob τις ὁμοῖα νοήµατα Πηνελοπείῃ δη. 
Cf. Apollonius Arg. II, 319 τάων οὗτινά gue —. 

26. 27. dug ἀντέλλοισα καλὸν διέφαινε πρόσωπο» 
πότνια νὺξ Gre λευκὸν] Assentiebar olim Lachmanno haec 
ita constituenü 

& ὡς ἀντέλλοισα καλὸν διέφαινε πρόσωπο» 

dog . 0t. . . . 

πότνια νὺξ ἅτε λευκὸν ἔαρ χειμώνος ἀνέντος. 

At perit ita comparationum concinnitas, quarum utramque qui 
binis versibus absolvendam fuisse monuit Hermannus, locum ita 
emendavit ut a nobis editus est. Aliorum conatus prudens prae- 
tereo. Pro διέφαινε posui quod Ahrensio debetur διέφανε. 

29. πιείρᾳ μεγάλα &v' ἀνέδραμε κόσμος ἀρούρα] 
Eichstadtius πιείρᾳ µέγα λαῖον ἁτ᾽ ἔδραμε, quod recepit 
Ahrensius ita scriptum πιείρᾳ μέγα λᾷον ἀνέδραμε. At ἅτε 
omitti non potuit. Alii pro μεγάλα scripserunt µελία, Words- 
worthius ἐλατα. Nihil mutandum est, cum hic verborum ordo 
sit ἅτε μεγάλα κυπάρισσος ἀρούρᾳ ? κάπῳ κόσμος ἀνέ- 
ὅραμε. Quod cupressos in agris seri negant, nihil est, cum hodie 
etiam in Italia, et apud nos quoque arbores in agrorum finibus 
plantentur. Praeterea rectissime Zieglerus vidit, triplici compa- 
rationi nullum hic locum esse, qua illata stropham hanc parum 
respondere praecedenti. 

32. ἐν ταλάρῳ πανίσδεται ἔργα τοιαῦτα] Haec vulgata 
olim lectio erat, pro qua quod e paucis codd. in proecdosi po- 
sueram éx ταλάρω, recepit Ahrensius. Describi videtur lanifi- 
cium, quod texturam, in sequentibus demum versibus descri- 
ptam, praecedit: nimirum lana e colo deducta in calathis repo- 
nebatur, ut inde ad texturam depromi posset. Hunc ordinem 
indicat Claudianus Eutrop. II, 382 

non alius lanam purgatis sordibus aeque 
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praebuerit calathis, similis nec pinguia quisquam 

vellera per tenuis ferri perducere rimas. 
Indicaret etiam Ovidius Metam. VI, 22, nisi post hunc versum 

sive levi teretem versabat pollice fusum, 
alius in hanc sententiam scriptus excidisset: 
sive levi teretem pulsabat pectine telam *). 

Scripsi igitur apud Theocritum ἐς ταλάρως πανίσδεται ἔργα 
τοιαῦτα, in quibus ἔργα de laneis filis artificiosissime deductis 
intellegenda sunt. Cf. praeterea Philetas apud Strabonem VIII 
p. 946 ὁμωίδες ἓς ταλάρους λευκὸν ἄγουσι» (1. 6. κατά- 
γουαιν) ἔρι, et Aristophanes Lys. 579 εἶτα ξαΐνειν elg καλα- 
Φίσχο». 

94. συμπλήξασα] Legebatur συµπλέδασα, minus apte, 
ut mihi quidem videtur; non enim connectuntur radio fila operis 
textorii, sed pulsando coniunguntur. Scripsi igitur, quod iam 
Hemsterhusium coniecisse video, συµπλήξασα, quod proprium 
in ea re verbum ést, pariter ut κρούει» et πιέζει». V. Pollucem 
VII, 35 et poetam Anth. Pal. VI, 283. Vestigia verae scripturae 
servavit cod. G, in quo συμπλίξασα scriptum est. 

35. οὐδὲ λύραν] Hoc e codd. restituit Ahrensius; vulgo 
οὐ κιθάραν. | 

98. «c καλὰ ὢ χαρίεσσα κόρα] Himerius Or. I, 19 
φέρε οὖν εἴσω τοῦ αλάμου παραγαγόντες αὐτὸν ἐντυχεῖν 
τῷ κάλλει τῆς νύμφης πείσοµεν (1. πείσωμεν), ὦ καλὴ o 
χαρίεσσα” πρέπει γάρ σοι τὰ τῆς «4εσβίας ἐγκωμια. Me- 
moriae errore Sapphoni tribuit quae apud Theocritum legerat. 

39. ὁρόὀμον] Recte ita legitur, modo ne quis Spartanas 
virgines dicere putet se ad solitas in ὁρόμῳ exercitationes exitu- 
ras interque eas flores collecturas. «4ρόμος ille, quem ad Eu» 
rotae ripas fuisse constat, arbustis fuit consitus pratisque con- 
tiguus; eo igitur se collaturae sunt postero mane, ut serta Hele- 





— 


*) Tale quid excidisse apertum est, cum eam artem, qua prae ceteris 
ita eluxit Arachne ut cum ipsa Minerva contendere posset, poeta omittere 
non potuerit. . 
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8. xoc vvrJóg — ποιεῖς] χὼς Reiskius, χώ vulgo, fort. 
üg scribendum cum Valckenario et ταλίκα cum Porsono. Her- 
mannus µελίσσαις καὶ τυτθὸς μὲν ἔεισθα, τὰ τραύματα 
ὁ) ἀλίκα ποιεῖς. 


"χα 
' Primi quattuor versus huius carminis leguntur in Anth. 
Pal IX post 136 cum hac nota marginali: τοῦτο ἐστὶν οὐκ 
ἐπιδεικτικόν, ἀλλὰ ἐρωτικόν' κακώς οὖν ἐνταῦθα κεῖται. 
Omisit Iacobsius. De auctore carminis dixi olim in praefatione 
Theocriti editionis secundae, quam disputationem hic illic au- 
ctam et correctam hic iterari non inutile fuerit, praesertim cum 
etiamnunc ancipites haereant criticorum sententiae, et Hermannus 
adeo in dissertatione de arte poesis bucolicae p. 13 non alienum 
86 ab eorum iudicio ostenderit, qui illud a Theocrito non ab- 
iudicandum existimant. Atque illud quidem neminem qui Theo- 
critum cognoverit latere potest, per totum carmen dulciculam 
quandam mollitiem fusam esse, quae a sano et masculo, ut ita 
dicam, Theocriteae poesios colore et ingenio mirum quantum ab- 
horret. Non probo equidem eorum levitatem, qui angustam 
quandam ingenii poetarum imaginem sibi informantes, quod- 
cunque huic opinabili eius effigiei repugnat, temere condemnant: 
sed in hoc carmine, si recens a ceterorum Theocriti idylliorum 
lectione accedas, adeo omnia a Theocritea illa quasi subrustica 
suavitate, qua inprimis placet, discrepant, ut nisi plane a semet 
ipso defecerit, talia vix unquam scribere potuerit. Exemplis in 
tali causa nihi] efficitur, quoniam sentiri talia facilius quam ex- 
planari possunt; nec profecto eum, cui totius carminis indoles 
non persuadeat, pauca quaedam illius specimina movebunt. At 
quem non advertat manifesta aliorum Theocriti carminum imi- 
tatio? Illam formae laudationem, qua utitur bubulcus vs. 21—31 
Jegens quis non recordetur illorum Polyphemi paulo tamen 
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agrestioris VI 34 — 39 coll. XI, 30 — 41. 77 — 79. Alibi con- 
tra, ut L, 105 — 10. IIL 46 — 51, simillmos habes locos eius, 
qui deas rusticorum pastorumque amore captas commemorat | 
vs. 34— 41. Ita etiam iniuriae sibi illatae indignalio (vs. 15 sq.) 
conferri quodammodo potest cum XIV, 21 sqq. Quamquam non 
necesse est, ut singulos versus unde derivaverit auctor designe- 
mus. Sed quamvis omnia ita comparata sint, ut ingeniosum 
ipsum imitatorem fuisse videas, expressa tamen permulta paene 
ad verbum e Theocriteis sunt. Cyclops ille propter formae tur- 
pitudinem minus se Galateae probari opinatus Id. XI, 31 
γινώσκω (ait) χαρίεσσα κὀρα, vivoc οὕνεκα φεύγεις * 
οὕνεκά uou λασία μὲν ὀφρὺς éni παντὶ µετώπῳ 
ἐξ ὠτὸς τέταται movi ώτερον ὥς µία μακρά, 
elg ὁ) ὀφθαλμὸς ἔπεστε, πλατεῖα δὲ ῥὶς ἐπὶ χείλει 
et maxime Id. VI, 34 
καὶ γάρ Όην οὐδ) εἶδος ἔχω κακόν, ὥς µε λέγονει. 
ᾗ γὰρ πρὰν ἐς πόντον ἐσέβλεπον, ἧς δὲ γαλάνα, 
καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια, καλὰ δέ uou ἆ µία κώρα, 
ὡς παρ ἐμὶν κέκριται, κατεφαίνετο" τῶν δέ v ὀδόντων 
Λλευκοτέρα αὐγὰ παρίας ὑπέφαινε λί9οιο. 
Nunc vide mihi bubulcum illum nostrum et comae barbaeque 
speciem et oculorum quasi flammam et frontis nigris superciliis 
ornatae facieique colorem praedicantem, vs. 21 sqq. 
xai yàg ἐμοὶ τὸ πάροιθεν ἐπάνθεεν ἁδύ τι κάλλος, 
χαῖται d^ ola σέλινα περὶ κροτάφοισι κέχυντο 
ὡς κισσὸς ποτὶ πρέµνον, ἐμὰν ὃ) ἐπύκαζον ὑπήναν, 
καὶ λευκὸν τὸ µέτωπον im^ ὀφρύσι λάµμπε µελαίναις, 
ὕμματά µοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 24 9:dvag. 
Cyclopem rursus audi ΧΙ, 38 
συρέσδεν O^ ὡς οὔτις ἐπίσταμαι ὧδε κυχλώπω». 
Bubulcus vs. 26 ἐκ στόματος δέ, ait, 
ἔθρεέ µοι Φωνὰ γλυκερωτέρα ἢ μέλι κηρώ. 
dd) δέ µοι τὸ µέλισμα, καὶ ἦν σύριγγι μελίσδω, 
xiv αὐλῷ δονέω xf» δώνακι xf» πλαγιαύλφ. 
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Polyphemus XI, 19 ὦ λευκὰ Γαλάτεια, inquit, 
λευκοτέρα πακτᾶς ποτιδεῖν, ἁπαλωτέρα ἀρνός. 
Oris sui pulcritudinem et suavitatem praedicans bubulcus vs. 26 
τὸ στόµα Ó' 7g πακτᾶς γλυκερώτερον — 
Spreü amoris acerbitate tandem asperatus et semet ipsum iam 
revocans a vano errore Polyphemus, alteram quandam se Gala- 
team sperat reperturum, quippe qui ceteris omnibus puellis pro- 
betur, a sola illa contemnatur XI, 76. Bubulcus XX , 30 
xai πᾶσαι καλόν µε xav (pea φαντὶ γυναῖκες 
καὶ πᾶσαί µε φιλεῦνει, τὰ ὃ) ἁστικά u^ oix ἐφίλασεν. 
Quid igitur? an Theocritum adeo inopem dicemus, ut in iisdem 
duorum triumve carminum sententiis ne verbis quidem iisdem 
abstinuerit? Ego quidem 1mitatorem agnosco, minime illum 
quidem ineptum, sed qui quas sententias e Theocriteis transtulit, 
ingeniose ad molliorem illum bubulcum accommodaverit. Quod 
quidem artificium ut in. hoc probamus, ita in Theocrito ipso ab 
inopiae crimine non longe remotum est, cuiusmodi imbecillita- 
tem ingenii Syracusano poetae nemo imputabit. 

Sed graviora, ut mihi quidem videtur, argumenta ex ora- 
tionis indole peti possunt, cuius ea est forma, ut Moschum potius 
vel Bionem quam Theocritum carminis auctorem esse suspiceris. 
lta quam vs. 19 et 32 et apud Bionem I, 53 habemus formam 
ἐμμί, ea nusquam usus est Theocritus, ad quod non attende- 
runt ii qui Id. XVIII, 48 contra librorum fidem scribi voluerunt 
Ἑλένας φυτὸν ἐμμί. Correptionibus ante consonas ϱλ οἱ γλ 
Theocritus bis usus est, primum in encomio Ptolemaei Idyll. 
XVII, 136 

μνάσοµαι ἡμιθέων, δοκέω ὃ᾽ ἔπος οὐκ ἀπόβλητον 
φὺέγξομαι ἐσσομένοις, 
tum in Epigr. IV, 2 
σίκινον εὑρήσεις ἀρτιγλυφὲς ξόανον. 
Nunquam hoc fecit in bucolicis carminibus, at Βουκολίσκου 
scriptor in brevi carmine bis usus est, vs. 6 
ola βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς ἄγρια παίσδεις, 
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et vs. 13 

χείλεσι μυχθίζοισα καὶ ὄμμασιε λοδὰ βλέποισα. 
Eademque libertate usi sunt Bion et Moschus, ille Id. IIT, 17 
stdyv' εἴαρος ἁδέα βλάστη et ΧΗ, 3 τὰς δὲ γλυκείας ἐλπί- 
dec ὑστατίω µέχρι γήραος οὐκ ἀπολείψω, Moschus antem 
Ili, 1 {2 τοιούτοις χείλεσσι ποτέδραµε xovx ἐγλυκάνθη. Quod 
enim apud eundem poetam Il, 74 legebatur ἐβέβλητο, iam olim 
cedere iussi genuinae lectioni ἐόλητο. Hi igitur poetae eandem 
libertatem sibi concessam putaverunt, qua novae mediaeque au- 
ctores comoediae raro quidem at tamen usi sunt, ut. exempla 
docebunt in Historia crit. comic. p. 295 allata"), quae si Cobeto 
Mnemeosynes vol. IV p. 241 in promptu fuissent, non credo eum 
praecipiti coniectura attentaturum fuisse haec Menandri apud Sto- 
baeum Flor. LII, 9 

μὴ τοῦτο βλέψῃς, si νεώτερος λέγω, 

ἆλλ᾽ εἰ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς φέρω, 
praesertim cum idem poeta fragm. inc. 474 scripserit 

? πολλὰ φαύλως περιβεβλῆσθαι πράγματα. 

Verbum νομεύειν Theocritus perpetuo et constanti usu cum aecu- 
sativo obiecti coniunxit, quemadmodum ostendi ad VII, 113. 
At nostri carminis scriptor vs. 35 non dubitavit dicere καὶ φρυ- 
γίοις ἐνόμευσεν ἐν ὤρεσι, idemque fecit Moschus HI, 82 xoi 
ἀείδων ἐνόμευεν. Frequens apud Theocritum ut pastoricium 
poetam memoria est syringis, fistulae, tibiae, at ne semel quidem 
commemoravit plagiaulum, quod fecit bucolisci scriptor vs. 29 
κὴν αὐλῷ δονέω xijv δώνακι xz» πλαγιαίλῳ et Bion V, 7 ὡς 
εὗρεν πλαγίαυλον ὁ Πάν, ὡς αὐλὸν '49άνα. Praeterea ad 
haec velim attendas: κρήγυος, qua voce optimi quique scriptores, 


*) Locis ibi allatis alia adieci in Comment. de Seymno p. 8. De tra- 
gicorum exemplis alius dicendi locus erit. Serioris autem aevi scriptores 
hac in re audacissime dicam an imperitissime versati sunt, ut qui vel nominis 
βίβλος primam corripuerint, e. c. Gregorius Naz. Carm. Il], 592. asonyinus 
poeta Anth. Pal. 1, 23. 90. Genesius Reg. ] in. et scriptor epigrammatis a 
Dübnero ad schol. Theocriti p. 2 editi. 
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atque in his ipse Theocritus Epigr. XXI, 3 pro χρηστός vel 
ἀγαθός utuntur *), nostri carminis scriptor pro ἀληθής dixit 
v8. 19 ποιμένες εἰπατέ µοι τὸ κρήγυο». Sane veteres gram- 
matici vocis κρήγυος utramque prodidere significationem, testante 
praeter alios Sexto Emp. c. gramm. I p. 656 Bekk. £crogei 
γὰρ (z4Lovvatoc) ὅτι κρήγυον ἀληθὲς ἔστιν ἢ ἀγαθόν. At 
eundem poetam eandem vocem diverso significatu posuisse, 
prorsus incredibile est. Simile quid in verbo σέσηρα accidit, quo 
plane singulari modo usus est vs. 14 xoé τι σεσαρὸς καὶ 00- 
βαρόν u' ἐγέλαξεν, cum Theocritus Id. V, 116 et VII, 19 
σεσηρέναι de iis dixerit, qui diduclis labiis renident, in quo 
poeta communem dicendi usum secutus est, ut scholiastam 
mirer ad ΥΠ, 19 haec scribentem: σεσαρὼς ἀντὶ τοῦ ἠρέμα 
ἐγέλα διεστηκὼς (leg. διεστακὼς) τὰ χείλη καὶ μειδιῶν, 
οὐκ εὖ δὲ κέχρηται τῇ λέξει. — Quae multo maiore iure 
de nostri carminis loco scripsisset, in quo ipse risus dicitur σε- 
σηρώς, non unico quidem exemplo, nam etíam Hippocrates do- 
cente H. Stephano σεσηρότα µειδιήµατα dixit, at contra plero- 
rumque morem et, quod maximi momenti est, contra ipsius 
Theocriti consuetudinem. 

Artis laudem et dictionis elegantiam carmini non denega- 
verim; insunt tamen quae Theocritus certe scripsisse nollet, 
ex quo genere sunt, nisi librarii nos ludificant, quae leguntur 
γε. 22 et 23 

χαῖται δ᾽ ola σέλινα περὶ κροτάφοισι κέχυντο, 

ὡς κισσὸς movi πρέµνο», ἐμὰν ὃ' ἐπύκαζον ὑπήνα». 
In quibus praeter aliam inconcinnitatem duplex comparatio ofa 
σέλια et ὡς κισσὸς elegantiae laudem profecto non meretur. 
Denique ut metricam carminis artem verbo attingam, non puto 
talem versum qualis sextus est: 


*) Exempla in Thesauro Parisino composita augere licet locis Leonidae 
Anth. Pal IX, 335 χρήγυος ὑλοφόρος et ionici scriptoris apud Stobaeum 
Flor. XXVIII, 18 χρυσὸν μὲν ἄνθρωποι βαναύσῳ τέχνη προσθάλψαν- 
τες ἔγνωσαν τὸ χρήγυο». 











-. 
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ola βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς ἄγρια παίσδεις, 
Theocritum facturum fuisse; quod quid sit apparebit ex iis quae 
ad Moschi Id. II, 81 dicta sunt, ubi simillimos habes numeros: 

κρύψε Φεόν xai τρέψε δέµας, καὶ γίνετο ταῦρος, 
ad quem locum multa aliorum poetarum exempla collegi. In 
Theocriteis nihil huic simile reperitur, nisi Id. VIII, 41 

παντᾷ ἔαρ, παντᾷ δὲ vouol, παντᾷ δὲ γάλακτος —. 
Sed hoc idyllium non esse Theocriteum, certe eam eius partem, 
ex qua versus ille desumptus est, Theocrito abiudicandam esse 
certissimum est. 

Ostendisse mihi videor carmen de quo agitur ceteris Theo- 
criti carminibus partim nimis partim parum simile esse, ex quo 
sequitur quod efficere volui, Syracusani poetae foetum haberi 
non posse. 

5. κύσσῃς] Ante Toupium κύσῃς et κύσαις. 

6. ὡς ἄγρια παίσδεις] In his ἄγρια corruptum vide- 
tur, quod si interpreteris de rusticitate in ludendo, nescio an id 
per dicendi usum fieri non possit, qui eo sensu ἀγροικικῶς 
mihi postulare videtur; sin proprie intellegas de iocorum lusuum- 
que feritate, certe plus iusto poeta rem exaggeravit εἰ parum 
apte locutus est. Has ob causas ὡς ἄρτια παΐσδεις mihi cum 
Graefio scribendum videtur, quam concinne, quam apte iocaris. 
Nota sunt homerica ἄρτια βάζει» et ἄρτια εἰδέναι. 

7. τρυφερὸν λαλέεις] Pro λαλέεις codd. E. 10 καλέεις. 
Eldickius γελάεις, Schneidewinius yeAdqc, Ahrensius f'atvetc, 
quod praestat sine dubio ei quod Kiesslingius coniecit λαλαγεῖς. 
Totum versum omittit cod. C. 

8. ἁδέα χαίταν] Dicere videtur suave olentem comam, 
quippe nullis delibutam unguentis. Cf. Idyll. V, 54 ἀδέος ἐλαίω 
et VII, 81 κέδρον ἐς ἀδεῖαν. 

9. xeiAed τοι νοσέοντι] Scripsi quod Sauppium con- 
lecisse accepi »oréovri. Aptissime comparare licet Sophronis 
fragm. in Crameri Α. Ox. I p. 123 λαδρέοντι δὲ voi μυκτῆρες. 

13. μυχθιζοισα]  Hemsterhusii ad Lucianum p. 353 
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emendatio est; vulgo µυθίξοισα.  Confirmant codd. Vat. E. 
μυχὺίζοισα. 

18. κακὰ poco ἑταίρα] Parum apte insolentis 
meretriculae superbiam et irrisionem significavit verbo µωμᾶ- 
σθαι. Scripsit ni fallit coniectura poeta µωχκήσας ἑταίρα. 
Idem error tollendus videtur Id. X, 19 μωμᾶσθαί μὲ ἄρχη vv. 
At non vituperavit Milo Battum, sed contumeliose irrisit; itaque 
lic quoque malim μωκᾶσφαί u^ ἄρχῃ cv. 

21. Post hunc versum Hermannus in dissertatione de arte 
poesios bucol. p. 14 alium excidisse suspicatur, in quo corporis 
sui formam et staturam amator descripserit. 

22. 239. Hi versus vulgo inverso ordine scribuntur; trans- 
posuit Graefius, ἐεύκαζεν, quod libri habent, in ἐπύχαζον mu- 
tato. Quod apio capillos suos comparat bucoliscus, illustrat 
poeta in Anth. Pal. V, 121 μικκὴ καὶ μελανεῖσα Φιλαίνιο», 
ἀλλὰ σελίνων οὐλοτέρη. Praeterea aliquanto concinnius poeta 
scripsissel aut στερὶ κροτάφους ἐκέχυντο el χισσὸς περὶ 
πρέμν»ο», aut περὶ κροτάφοισι κέχυντο et κισσὸς περὶ ;roé- 
µνῳ. Sed etiam duplex comparatio offensioni est, nec vitupera- 
rem ego si quis alterum versum ila scriptum mallet χὼς χισσὸς 
τοτίπρέµνος ἐμὰν ἐπύκαξον ὑπήναν», hederae arborem com- 
plectentis instar meutum obtegebant. 

25. ὄμματά µοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν -49ά- 
γας] Wordsworthius bucoliscum iusto arrogantiorem induci 
ratus, μᾶλλον a poeta pro πτολλὸν scriptum suspicatur, cui, si 
quid mutandum, praeferendum haud dubie quod Hermannus 
voluit : 

ὕμματα δὲ γλαυκᾶς χαροπώτερα λεῖσσεν -49άνας. 
Quae etsi perelegans est emendatio, impudentiam tamen hominis 
non multum minuit. Possunt etiam alia conici, velut 

ὄμματα δὲ γλαυκᾶς χαροπώτερα πουλὺ JoÀdcoag. 
At si impudens illius rustici arrogantia accusatur, quod se multo 
lucidiores oculos quam Minervam habere dicit, incusanda etiam 
impietas Simaethac Id. Il], 79 Delphidis splendorem Lunae 
praeferentis. 
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20. τὸ στόμα καὶ πακτᾶς γλυκερώτερο»] lta vulgo 
editur. Codd. fere καὶ στόμα ὃ a) πακτᾶς, καὶ στόμα ἢ 
καὶ ὑπ ἀκτᾶς. Recte Hermannus τὸ στόμα Ó' yc. Práe- 
terea corruptum est haud dubie γλυκερώτερο», cuius iteratio in 
duobus deinceps versibus indigna est huius carminis elegantia. 
Scribendum videtur γλαγερώτερον, quo lactea oris mollities 
optime indicatur, quemadmodum apud Ovidium Met. III, 796 
Galateam Cyclops coacto lacte molliorem dicit. , Cf. Orpheus Lith. 
304 ἠύτε παρθενικὴ γλαγερόχροσι χερσὶν ἑλοῦσα ἠ(φεον 
στέρνῳ προσπτύσσεται ἐμερόδντι. ἵνα enim scribendum con- 
icio pro γλαγόφρονε, nisi malis γλακτόχροσι. Tum ἐκ στόὀ- 
µατος δέ, quod in proecdosi pro ἐκ στοιιάτω» δέ scribendum 
conieceram , probqyit eliam Hermannus. Cf. ad Moschi VI, 1. 
Nonnus tamen editam lectionem in suo codice habuisse videtur 
Dion. XLVII, 105 ἐκ στοµάτων δὲ ἡδυμανὴς ἀλάλαξε χέων 
ἄγραυλον ἀοιδή». 

(27. }λυκερωτέρα ἢ μέλι κηρώ] Vulgo µελικήρω, cui 
male Valckenarius admovit Thucyd. VH, 77 ἤδη δέ τινες xai 
ἐκ δεινοτέρων ἢ τῶνδε ἐσώθησα», ubi genetivi τῶνδε longe 
diversa est ratio. Praeterea docendum erat quid sit µελέκηρο». 
Recte Reiskius μέλι κηρὼ. — Codd. fere μέλι κήρω. 

29. xz» αὐλῷ λαλέω] Pro λαλέω, quod permire de 
tibiae cantu dictum est, Vat. habet Qoréc, quod exquisitius est 
quam ut librarii errori imputandum sit, probavit etiam Ahren- 
sius ad Bionis Epitaph. p. 73. Nil enim tribuendum videtur ob- 
$curis seu potius corruptis verbis Anaxandridis apud Athen. XIV 
p. 633e µάγαδιν λαλήσω μικρὸν ἅμα σοι καὶ uéyav. 

31. φιλεῦνει, τὰ Ó' ἀστικά μ οὐκ ἐφίλασεν] ta 
recte libri, quorum scripturam qui revocavit Zieglerus, τὰ ἄστικά 
comparat cum eo quod nostri dicunt das siddtische ding. Com- 
paranda potius quae Graeci dicunt, τὰ παιδικά, τὰ φίλτατα et 
quae praeterea neutro plurali de una persona dici possunt. Male 
olim Wartonum secutus edideram quAsbv9', à Ó' ἀστικὰ 
οὐκ ἐφίλασεν. 

32. 33. παρέδραµε. κοῦποτ) ἀκούει ὡς καλὸς 4ió- 
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νυσος] lta vulgo, me quidem quid οὕποτε hic significet 
nesciente. Adde quod codd. χώ habent, non cx. Itaque con- 
iunxi verba ταρέδραμε κοὐποτ) ἀκούει, sive potius xot πο- 
τακούει cum Reiskio. Alterum autem versum, χώ χαλὸς 4ιό- 
νυσος ἐν ἄγκεσι πόρτιν ἐλαύνει, valde vereor ne male sedula 
manus intulerit; ut enim mittam haec nullo iam vinculo cum 
praecedentibus coniuncta esse, de Dionyso pastoris munere 
fungente ego certe nihil me legere memini. Ep. rn. Non dubi- 
tavi hunc versum in marginem reicere, quem frustra ut equidem 
opinor Hermannus Annal. Marburg. 1837 p. 230 et diss. de poesi 
buc. p. 10 servare conatus est probata Briggsii aliorumque con- 
lectura triplici, ὡς καλὸς 4ftóg υἱὸς à» ἄγκεσι πόρτιν ἔλαυ-- 
νεν, Apollinem dici existimantium, quem nen recte hic inferri 
credo, ubi non alia quam dearum pastores amantium exempla 
componuntur. Nostram sententiam secuti sunt Zieglerus et Ah- 
rensius, quorum Zieglerus praeterea ποτάχουεν edidit. 

35. καὶ φρυγίοις ἐνόμευσεν dv ὤρεσι, καὶ τὸν “4δω- 
νι»] Venerem Anchisae armenta pavisse bubulcam ex hoc ipso 
loco tradidit Nonnus Dion. XV, 210 εἴκελος 4 yyiop ῥοδοειδέει, 
τοῦ ποτε Κύπρις ἀργεννὴν ἐνόμευεν ὀρεσσινόμων στίχα ταύ- 
qc». In seqq. xai τὸν Wassenberghii emendatio est, libri αὐτόν. 

39. Λλάτµιον ἂν νάπος ἦλθε καὶ elc ἓν zaidi. xa9- 
εὔδεν] Codices, ut videtur, omnes λάθριο», quod cum corru- 
ptelae indicio revocavit Ahrensius. Dubitari non potest quin recte 
λάτµιον in Iunt. emendatum sit. Tum εἰς €» cod. Tol, εἰς 
ἐμὰ Vat. C, eig &à Vat. E, εἰς éd scholia, εἰς Gua Par., εἰ- 
στόμα lunt. Corrigunt alii εἰς ὁμά, alii eic ἅμα. Hoc. placet 
Valckenario, comparanti εἰς τρίς et eig ἅλες. Potuisset addere 
εἰς ya», εἰς πότε, εἰς ἄρδην, elc µάτη», eig ἔγγιστα, εἲς 
πᾶν, εἰς ἔτι, εἰς νῦν, eig αὐτίκα (Aratus Phaen. 769. 1102) 
et si quae alia huius generis reperiuntur. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 48. Sed haec omnia facilem explicatum habent, at eig ἅμα 
ut cogitari non potest, ita nec dictum unquam fuit. Nec σύναμα 
advocari debuit, quod rectissime dictum est et ab eig ἅμα diver- 
sissimum. Nec magis probandum «ig Év, quod ex cod. Tol. 
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commendavit L Scaliger et ipse olim probavi. Nam eig ἕν τινι 
καθεύδει», si unquam dictum est, non alio sensu dici potuit 
quam zn eundem locum cum aliquo dormiendi causa concedere, 
ut εἰς ἓν ἐλθεῖν τινι idem est quod εἰς ταὐτόν τινι ἐλθεῖν. 
Id vero etsi a sententia non prorsus alienum, tamen parum 
commode nec eleganter dictum esset; quo accedit quod nullum 
eius locutionis exemplum afferri potest. Paulo melius esset εἰν 
&vi, quod pro ἅμα aliquoties Nonnus usurpavit, ex antiquioribus 
fortasse poetis ductum. Sed hoc etiam qua de causa probari 
non possit facile intellegitur. Itaque aliud circeumspexi remedium, 
nec dubito quin id ipsum quod scripsit poeta reppererim con- 
iciendo 
λάτμιον ἂν λάπος 7496, καὶ sig ἕω παιδὶ παρεῦδεν. 

De ἕως monosyllabo cf. Homerum Il. sj, 226 ἦμος δ) ἕωσφό- 
pog εἶσι φόως ἐρέων ἐπὶ γαΐα». Verbum παρεύδει»ν, cuius 
quod aliud nullum exemplum extat casui imputandum videtur, 
satis tuentur verba παρακαθεύδειν, πταρακοιμᾶσθαι, παρ- 
ιαύειν. Fortasse tamen παιδὶ xoaOevdev recte dictum est. Cf. 
Nicander Athenaei XV p. 683a ἑσπέριος νύμµφαισιν ἰαονί- 
δεσσι νυχεύσω», et quae dixi Exercitt. in Athen. I p. 50. Simi- 
lis item dativi usus apud Sophoclem Oed. C. 680 Φείαις dugi- 
πολών vcOTvaig, et apud Rufinum Anth. Pal. V, 61 τῇ xvavo- 
βλεφάρῳ παίζων κόνδακα Φιλίππῃ. Ad eig ἕω ut redeam, 
hoc ipsum latere videtur in scriptura Iuntinae εἰστόμα, in qua 
duas lectiones εἰς ἕω et ἅμια coniunctas esse suspiceris; nam 
EICTO vix differt ab EICEO. Denique pertinet huc fortasse 
glossa Suidae Eig ἕω" εἷς τὴν ἀρχομένην ἡμέραν. 

49. & δὲ] ἀδὲ et ἀδὲ libri, & δὲ Reiskius, ἅ τε vulgo. 
Inconsiderate Eldikius χαλυκώπιδος & τε Σελάνα, obliterato 
Cypridos nomine, quod necessarium esse docet vs. 34. 

44. μηδὲ σὺ] μηδὲ v) Brunckius, codd. μηδὲ et jd? 
& omisso σύ. Tum libri consentiunt in ἀδέα, quod "4oe« 
scribendum esse vidit Hermannus Ἱ. |. et post Hermannum 


Wordsworthius. 
/ 22 
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2. αὐτὰ τῷ µόχθοιο διδάσκαλος] Malim avro. 

4. xijv ὀλίγον νυκτός τις ἐπιβρίσῃσι] Vulgo ἔτει- 
φαύσησι, codd. ἐπεβησέησι vel ἐπιβησέεισε, in quo. cum 
manifesto ἐπιβρίσῃσι ab ἐπιβρίθω lateat, id ipsum reposui, 
pro ρυχτός τις, |n quo νυκτός inutile est, dubius haerens 
utrum νυστακτύς (ultima correpta ut in exemplis ad vs. 49 alla- 
is) reponerem an νύσταξις, quo usus est Hesychius. Ahrensius 
ἐπιμύσῃσι, producta brevi syllaba ante liquidam, cuius licentiae 
nullum apud Theocritum nisi in epicis carminibus exemplum 
extat. Itaque praestaret sane ἐπημύσησι ribere, quod Her- 
mannus voluit. ἐπιβρίσῃσι eliam Reiskius scripsit, sed per 
errorem; voluit enim ἐπιβρίδησιν ab ἐπιβρίδειν, quod pro 
ἀποβρίζειν dici non potest, nec fides habenda quam olim attu- 
leram glossae Hesychii ᾿Εφυπνώσαι' καφευδῆσαι. Pro xi» 
. vulgo legitur xà». 

5. ἐφιστάμεναι] Complures libri ἐπιστάμεναε, quod ex 
ἐπιπτάμεναι corruptum videri potest, quamquam non nescio 
ἐφίστασθαι de nocturnis visis proprie dici. Ibidem codd. Vatt. 
µελεδωναί, quam τόνωσιν analogia respuit. Cf. Lobeckii Proll. 
Pathol. p. 33. 

6. ix9vog ἀγρευτῆρες] Briggsius ἐχθυοθηρητῆρες, po- 
terat facilius ἐχθυοαγρευτῆρες. Sed ne hoc quidem necessa- 
rium est. Pro ὁμῶς sententia ἁμοῦ poscere videtur; neque enim 
utrumque pariter piscatorem fuisse dicendum erat, sed ambo una 
sub eodem tugurio cubuisse. 

7. σερὠσάμενοι βρύον αὔον] Si fucus pro strato erat 
pauperculis illis, non intellego quo pacto iidem vs. 35 in foliis 
cubare dici potuerint. ltaque nescio an hoc dicat, iacuisse illos 
sub tugurio, cuius tectum fuco marino stravissent; cui sententiae 
num quo modo verba aptari possint, videant alii. 

8. κεχλιμένοι τοίχῳ vip φυλλίνῳ]  Probabiliter Ahren- 
sius xoítq pro τοέχῳ scripsit. Praeterea malim ἐπὲ φυλλίνῳ 
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pro τῷ φυλλένφ. Hermannus τοίχῳ πρὸς φυλλένῳ, articulo 
ipse etiam offensus. 

9. τὰ vai» χειροῖν ἀθλήματα] Hermannus nescio quam 
ob causam et qua syntaxi κεῖτο τά τ ἐν χειροῖν. Pro ταῖν 
scripsi zot» propter vs. 48. 

10. τὰ φυκιόεντά τε ληδα] Probo cum Kiesslingio 
Briggsii coniecturam τὰ φυκιόεντα δελῆτα, coll. Hesychio de- 
λῆτι, δελέατι. | Eadem contractio in forma βλῆρ (δέλεαρ, βέ- 
λεαρ, BÀArg), de qua cf. Etymol. M. p. 200. Suidas: Βληρόν 
(βλῆρ) τὸ δέλεαρ. Hesychius Βλήρ (βλῆρ), δέλεαρ — παρὰ 
“«λκμαίωνι ἡ λέξις. Ὀνί, ut hoc in transcursu moneam, fal- 
luntur interpretes de Alcmaeone tragico (cf. Valcken. diatr. 
p. 151 4) vel de Euripidis Sophoclisve Alemaeone fabula cogitan- 
tes. Intellege potius Alemana lyricum, quem passim Alcmaeonem 
appellari docuere Salmasius Exerc. Plin. p. 580. Menagius ad 
Diogenem Laert. VIH, 83 alii. En. Ρα. Non δελῆτα scribendum 
fuisse, sed δέλητα animadvertit L. Dindorfius in Thesauro. Atque 
edidit ita Ahrensius, quem secutus sum; dubito tamen num recte. 
Parum apte enim inter cetera vitae piscatoriae instrumenta me- 
moratur esca. Libri fere habent τε λῆγα, τε λήγα, τελῆδα. 
Wordsworthius τὰ φυκιόεννά τε πηδά coniecit, in quo plu- 
ralis incommodus est, cum unus tantum lembus vs. 11 memo- 
retur; neque credibile est gubernaculum lembo exemtum et seor- 
sim positum fuisse. Hauptius velorum commenoralionem desi- 
derans τὰ φυκιόεντά τε λαίφη vel in hanc sententiam aliquid 
scriptum fuisse suspicatur, simul φυκιόεντα de colore velorum, 
etiam nunc graecis navigatoribus usitato, intellegens. 

11. ὁρμιαί] Vulgo ὀρμειαί, quod ὁρμιαέ scripsi iam 
in proecdosi, et scribendum est etiam aliis locis, ut apud poetam 
Anth. Pal. VI, 4. 

12. κώπα] κὠας fere libri, unus Vat. κὠα, Strothius 


᾿κῶπαι, pro quo Kiesslingio praeeunte κώπα praetuli cum 


Zieglero. 
19. εἵματα πῖλοι] Ita vulgo, codd. εἵματα πύσοι. Prope 
a vero abfuit Ahrensius, qui egregie olim εἶμα τάπης ἦν conie- 
22 * 
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cerat, quod nescio cur postea spreverit; atque in eandem emen- 
dationem inciderat Hermannus in schedis εἶμα τάπις σφι scri- 
bens, laudato Hesychio Έάπις, προσκεφάλαιον. Quae glossa 
pertinet ad Homeri ll. x, 256 αὐτὰρ ὑπὸ κράτεσφι τάπης 
τετάνυστο Φαεινός. Non credo tamen cervicale dici, cuius 
vice fungebatur storea eodem versu memorata; sed τάπητα in- 
tellego de stragula ἐπιβολαίῳ. Cf. Suidas in τάπητες. Praetuli 
autem σφί ei quod Ahrensius voluit 7»; propius etiam ad codi- 
cum ductus esset τάπης Q4, qua pronominis forma usi sunt 
Callimachus et Nicander. 

14. zógog] Hoc Kóhlero debetur, πόνος libri, quod a 
Kiesslingio acriter defensum si scripsisset poeta, quid aliud 
diceret, quam piscatores instrumenta artis suae habuisse non 
sufficientia? atqui illi habuerunt omnia quibus opus erat. Cf. Iu- 
lianus Anth. Pal. VI, 25 de piscatore, qui rete Nymphis dedica- 
verat, Κινύρου vav9^ 0Àog ἔσκε βίος. 

15. οὐδὸς ὃ᾽ οὐχὶ φΦύραν εἶχ o) κύνα] Haec Briggsii 
emendatio est; vulgo οὐδεὶς d οὐ χύτραν εἶχ οὐ κύνα, quam 
Aurati emendationem esse dicit Valckenarius. Codd. fere οὐδεὶς 
δ᾽ οὕχυθραν εἶχ οὐ xiva et οὐδεὶς 0^ ob κύθραν εἶχ οὐ 
Alva. Ollam qui memorari requirebant κύφραν recipere debe- 
bant. In sequentibus Briggsius recto sensu ταῦτα περισσὰ 
πάνε ἐδόκει. Malim tamen πάντα περισσὰ ταῦτ) ἐδόχει. 

16. τήνοις' ἆ γὰρ πενία] lta Reiskius, codd. τήνοις 
ἄγρα πενία. Tum σφὰς ἐτήρει Ahrensius, cuius emendatio- 
nem libri confirmant, qui habent fere ᾗ σφᾶς ἑτέρη οἱ ἡ σφὰς 
ἕταίρη. Vulgo equ» ἑταίρα. Comparandum epigramma Iuliani 
in Anth. Pal. IX, 654 etiam ab Ahrensio allatum: 

χερδαλέοις δίζεσθε Oduove, ÀAptarogsg, ἄλλους: 

τοῖσδε γὰρ ἐστι φύλαξ ἔμπεδος ἡ πενίη. 

17. é» μέσσῳ] Hoc intellegi non potest et. corruptum 
videtur. Tum γείτων zréAev: ἆ δὲ παρ avrdv Reiskius; 
vulgo γείτων' zrcvrg δὲ παρ αὐτάν, lihri γείτων πενία 
δὲ παρ) αὐταν. 

18. ὀλιβομένα»] Recte Reiskius Φλιβομένα, quod du- 
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dum receptum oportuit. Tugurium a poeta descriptum in ex- 
írema sinuati litoris parte situm erat; recte igilur mare intra 
duas quasi chelas coarctatum dicitur Φλιβομένα «άλασσα. Si- 
milis loci descriptionem habes apud Procoópium de Aedif. VI, 4 
5 Φάλασσα à» σεενῷ JAigouévm ἀπεργάξεται μηνοειδῆ 
κόλπο». Cf. Antiphilus Anth. Pal. VII, 641 ὁλιβομένοιο ποτὲὶ 
στεενὸν ὑδατος. Nihil est quod vulgo legitur Φλιβομέναν κα- 
λύβαν. Tum τρυφερὸν προσέναχε de mari molliter ad casam 
adfluente dictum nihil habet in quo iure haereas. Similiter in- 
nauem Maricae litoribus Lirim habes apud Horatium Carm. ll, 
17 et apud Marianum Anth. Pal. IX, 668 δενδρήεντα γέρων 
παρανήχεται Ἶρις χῶρον, ἁμαδρνάδων ἔνδιον ἁβροκόμω». 
Activae formae exemplis adde hoc Antipatri in Anth. Pal. IX, 269 
νῆχε d^ ὃ uév, τὸν ὅ) εἷλε κύων dAóg: 7) γὰρ ἁλάσεωρ 
κηρὠν οὐδ ὑγρῷ παύεται ἐν πελάγει. 
Ita haec enim corrigenda sunt, addicente fere codice Palatino. 
19. κοὔπω] Hoc pro vulgato οὕπω scripsi e Vat. et Par. 


Tum τὰ µέσα τᾶν δρόμων Vat. C, in quo latet fortasse rdv µε- 
σάταν ὁδόν; ita Id. VII, 10 κοὔπω τὸν µεσάταν ὁδὸν ἄνομες. 

20. τοὺς δ) ἁλιεῖς ἤγειρε φίλος πόνος] τοὺς 0 ἁλὸς 
ἐξήγειρε φίλος πόνος Hermannus in schedis. 

21. σφετέραις φφρεσὶν ἤρεθον αὐδάν] Ίνα librorum 
scripturam correxit Ll. Π. Vossius; vulgo ᾠδάν. Ad φρεσίν com- 
para Homerum 1l. XVII, 260 ᾖσι φρεσὶν οὕνομα εἴποι. 

23. φέρει Ζεύς] Pro his codd. fere φέρουσιν habent, 
Ald. φέρει om. Ζεύς, quod primus addidisse videtur Tuntinae 
editor; nec male φέρουσιν (sc. αἱ νύκτες) scribi posse adnota- 
vit Hermannus in schedis. 

25. μὴ λαθόμην; τί τὸ xoruo;] Hermannus μὴ λάΦε 
us ἢ τέ τὸ χρημα; Tum voi Graefius, Ó' αἱ libri. Ahrensius 
edidit μη) λαθόµη», τί τὸ χρῆμα χρόνου vai νύκτες &yovot ; 
memor fortasse Aristophanei τὸ χρημα τῶν νυκτῶν 000», cuius 
tamen alia ratio est. 

20. “4σφαλίων µέμφη τὸ καλὸν 9égog.] Non multum 
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proficitur D. lleinsii coniectura Valckenario probata, qua verbo- 
rum “«σφαλίων et αὐτομάτως sedem. permutavit; quid enim 
est αὐτομάτως uéuqeg9au? Non sane temere vituperare, ut 
putabat Briggsius, qui ipse coniecit ἄπφ᾽, ἅλιον µέμφη, quem 
Ahrensius secutus ἄπῳφ, ἁλίως uépqn edidit: neque improba- 
rem hoc, si pro ἅλιον vel ἁλίως, quod non credo hoc sensu 
recte poni, scripsissent ἄλλως. Si tamen recte Heinsius 2Z09a- 
λίων in sequentem versum reiecit, pro αὐτομιάτως non male 
opinor conicias ἀλεμάτως, stulte aestatem vituperas. De ceteris 
criticorum coniecturis non indigna memoratu est Graefiana μὴ 
“4σφαλίων µέμψγ. 

28. ποιεῖ τοι] Codd. ποιεῦντι, vulgo ποεῖ τι». Cor- 
rexit Hermannus. 

90. οὔ σ᾿ &9éAw] Scribebatur oU σε Φέλω. Fortasse 
tamen praestat οὐδέ σε A9. Non placet enim oratio abrupta et 
ἀσύνδετος. 

32. οὐ γὰρ νικαξῇ κατὰ τὸν vóov| Scaliger ὃς γὰρ 
ἂν εἰκαξῇ (εἰκαξῃ) κατὰ τὸν νόον, Hermannus οὐ ydQ μὴ 
εἰκάξῃ νωφρὸς νόον, Briggsius εὖ γὰρ ἂν εἰκάξαις κατὰ 
τὸν νόον, quod cum Ahrensio secutus sum, rectius fortasse 
facturus si scripsissem οὐκ dg' εἰκαξῇ κατὰ τὸν νόον; 

36. ἀλλ’ ὄνος ἐν ῥάμνῳ] Codd. fere ἄλλονος ἐν ῥάμῳ, 
vulgo. ἄσμενος ἐν ῥάμνῳ, emendavit Boissonadus. Tum τό 
τε λύχνιον Hauptius. 

97. ἀγρυπνίαν] Ante Reiskium αἰὲν ἄγραν, om. ale 
codd. Mox λέγε µοί ποτε retinui cum edd., λέγω ποτέ et 
λέγεο ποτέ codd., λέγε δή ποτε Zieglerus. 

38. ὄψιν, τά τις ἔσσεο δὲ λέγει] Ita Vatt. codd., nisi 
quod alter καὶ habet pro δέ. Tum μάνυσον edd. veteres, codd. 
µάνυεν. Locum corruptissimum Hauptius ita refingit: ὄψι», 
vd» δες, εἴγε Φέλεις μµανύεν ἑταίρῳ. 

99. δειλινὸν ὡς κατέδαρθον ἐν εἰναλίοισι πὀνοισιν] 
Recepi Brunckii emendationem ἐπ εἰναλίοισι πόνοισιν, post 
exactos labores marinos. Pro δειλινὸν probabiliter Wartonus 
δειλινός. Cf. ad VII, 21. 
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42. à» πέτρᾳ ῥεβαώτα] Ante H. Stephanum µεμαώτα. * 

493. καλάμω] Ante Valckenarium χαλάµω». 

45. πᾶσα xot» ἄρτον μαντεύεται] Vulgo ἄρτως, codd. 
ἄρτῳ, Brunckius ἄρτον. Quorum omnium nihil verum est. Ca- 
nes ossa potius quam panem somniare consentaneum est. Cf. 
Dioscorides Anth. Pal. V, 56, 7 et Plato VII, 100. Ahrensius 
ἄρχτον μαστεύεται edidit, cui obstat quod ursos venari per- 
paucorum canum est. Nec melius Briggsius coniecit πᾶς ἀχὴν 
ἄρτον vel alius πᾶς πεινῶν ἄρτον. Tum iy9io κἠγὼν si 
scripsit poeta, ut scripsisse sane videtur, accusandus est ob 
insignem dicendi infantiam, cum oratio postulet ἐγὼ δὲ iy9v, 
vel καὶ ἐγω ty 99v. At propter accusativum iz39ca frustra Theo- 
crito irascitur Cobetus Var. Lect. p. 42. Sane novicia haec 
forma est et ante Theocritum (si modo Theocriti hoc carmen 
est) et Euphorionem fragm. 161, quantum hodie iudicari potest, 
nulli poetae usurpata: at cum iam Homerus £y3Jvog et Hesiodus 
βότρυας dixerint, nescio quid tantum commeruerint, qui easdem 
formas ad singularem transtulerunt poetae, ut ne graece quidem 
scivisse arguantur. Longius etiam Briggsius progressus omnes 
locos in quibus haec accusativi forma legitur corruptos esse et 
emendandos statuit. Sed hunc satis redarguunt exempla, in qui- 
bus trisyllabam formam metrum flagitat, ut Oppiani Cyn. IV, 
405. Quinti Smyrnaei IV, 259. XI, 201 multorumque aliorum. 
Exemplis huius accusativi in Anal. Alex. p. 157 et a Wernickio 
ad Trvphiodorum p. 290 allatis adde anonymum de viribus herb. 
182 ταύτην τὴν βοτάνην Ziàc ὀφρύα πᾶς ὀνομαάξει. Ceterum 
notatu dignum apud Nonnum ne unum quidem huius formae ex- 
emplum reperiri, qua ceteri sequioris aetatis poetae frequentis- 
sime usi sunt. 

48. περικλώμενον] Servavi codd. scripturam; 7regé 
κλώδαλον vulgo, περικλώµενος Hermannus. Quod quis con- 
icere possit περιώσιον vel περιώδυνο», nullam habet probabi- 
litatem. Tum εὗρον scripsi ut vulgo legitur, εὐρὺν codd., in quo 
aliud quid latet. Fortasse &oyo». 

49. πῶς xev ἕλω µέγαν ἰχΦὺν] Codd. πῶς uév, Reis- 
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kius πῶς x&v vel πῶρ t», Hermannus πῶς µι». Tum ἐχθύ᾽ 
scripsi pro ixyJov, praeeunte Wernickio ad Tryphiod. p. 290, 
qui verissime monet oxytona substantiva in vg et nominativum 
οἱ accusativum producere. Sed apud Apollon. Rh. I, 238 z453óg 
ἐπερχομένων ἄμυδις κίον, ubi Wernickius ἐρχομένων pro- 
posuit, scribendum videtur σπερχοµένω».  Corruptior eiusdem 
locus L 515 τοίην σφιν ἐνέλλιπε Φελκτὺν ἀοιδῆς, ubi lectio- 
nis varietatem intuenti fortasse τοῖόν σφιν ἐνέλλιπε Φέλ- 
κτρον ἁἀοιδῆς scribendum videbitur: «Φέλκτρο» dixit pro 
Φελκτήριον, ut φρέπτρον dicitur pro Φρεπτήριον et µεί- 
λΙΧΤΡΟ», quo ipse usus est Apollonius IV, 712, pro µειλικτή- 
Quov. Ep. PR. "IyJóg ultima correpta legitur in versu nescio 
cuius poetae apud I. H. Vossium ad Arati Phaen. 385 δελφὲς 
ἀνθρωποις εὔνοος iyJüg ἀεί, cui non plus tribuendum quam 
Luciano Anth. Pal. XI, 405, qui adeo in ἐχθύδιον antepenulti- 
mam corripuit. hRevocavi tamen librorum scripturam, quo- 
niam in illis accusativis poetas ultimam elisisse nullo exemplo 
constat. Quo accedit, quod alia quoque nomina in vc exeuntia 
reperiuntur, in quibus recte ultima corripitur, quod de νηδύς 
testantur Choeroboscus Bekkeri Ánecd. p. 1402 et Arcadius 
p. 92, quibus praeter Palladam Anth. Pal. IX, 170 optimi qui- 
que poetae fidem faciunt. Vid. Wernickius l. ]. λιγνύς eadem 
mensura dixit Euripides Phaeth. fr. II, 46 Dind., de κλιτύς cf. 
Schaeferum Melet. crit. p. 73. 

Ibid. ἀφανροτέροισι σιδάροις] Metri necessitate coa- 
ctus σέδαρα dixit poeta pro σεδάρια, qui vulgaris graecitatis 
usus est. Falluntur enim editores qui σεόήροις ad nominativum 
σίδηρος revocanL Neque Briggsius probandus ἀφαυρότερος 
δὲ σίδηρος coniectans. Fugit Theocriti locus etiam editores 
thesauri Parisiensis. Apud Pollucem VII, 71 Bekkerus edidit 
ὕπερα σιδηρᾶ, e codd. opinor; vulgo ὕπερα, σίδηρα. 

50. geéj! ἔνυξα] Libri ἄρ ἐμὲ νύξας, Eldikius ἠρέμα 
νύδας, perfecit emendationem Briggsius. 

91. νύξας] Libri νύξεαι et νύξαι, correxit Briggsius. 
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Tum 2ydAa£a debetur Hermanno pro librorum lectione χαλέξας, 
idem postea alii. 

52. ἤνυσα d' ὧν τὸν ἄεφλον] Ante Scaligerum ἤνυσ᾽ 
ἐδὼν τὸν ἄεῦθλον, quod frustra tuetur Toupius tilico *confeci 
vertens; non confecisse certamen simul ac viderat piscem, ipse 
indicavit poeta. Nec probandus Kiesslingius 4Ó«» ad somnium 
referens, vel Ahrensius, qui ἤνυσ᾽ ἑλών edidit. Mirum est viros 
doctos repertis frugibus glande vesci maluisse. Quid enim aptius 
cogitari potest quam Sealigeranum ἤνυσα d^ c»? 

91. qu) ποτε τῷ στόματος]  Ahrensius μὴ πὸτ τῷ 
στόματος εἰ ἔχωντι pro ἔχοιεν, quod in codd. ἔχοισα et 
ἔχοντι scriptum est. 

98. πειστῆρσι κατῆγον ἐπ᾽ ἠπείροιο] Haec vulgata 
est lectio, codd. fere πιστεύσασα καλαγετὸν ἠπήρατον». Recepi 
Hermanni emendationem quantumvis dubiam. 

99. ὤμοσα Ó' οὐκέτι] Brunckius ὤμοσα μηκέτι, quod 
recte improbans Hermannus ad Euripidis Hel. 852 tentavit µη- 
κέτι Ó' ὤμοσα λοιπὸν vel λοιπὸν Ó' ὤμοσα ugxé9'. Sed 
ὤμοσα, si quid video, necessario in orationis initio ponendum. 
Haque accedo Schaefero ad Demosthenem vol. I p. 591 soloece 
poetam locutum statuenti. | 

60. µένειν ἐπὶ yàg καὶ τῶ χρυσῶ βασιλεύειν] | Codd. 
βασιλεύσει», quo recepto μενεῖν scripsi pro µένειν. 

63. καὶ σύγε μὴ τρέσσης] Nihil est illud καί, cui 
Hauptius Museo Rhen. 1845 p. 277 μὴ substituit. Negationem 
ante τρέσσῃς codd. omittunt, nec dubium est quin melius poeta 
scripsisset μὴ σύγε ταρβήσῃς. 

64. «ὡς ἴδες evgec] Codd. εἶδες, quod correxit Reiskius; 
pro εὗρες, quod non bene dictum est de piscis captura, nescio 
an efAec scribendum sit *). Ibid. recte Ahrensius ἴσα ὁ᾽ ἦν ψεύ- 








*) Frequenti errore éieiv in εὑρεῖν et εὑρεῖν in ἐλεῖν abiit. In Any- 
tae carmine Anth. Pal. VII, 492 recte Heckerus Comm. I p. 300 scripsit 
εἱλόμεδα, in ceteris a recta via aberrans. Scribendum videtur: 
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δεσιν ὄψις. Vulgo tcat dà φεύδεσιν ὄψεις, codd. ἴσα δ᾽ 
ἐν ψεύδεσιν ὄψεις. 

65. εἰ Ó' ὕπαρ, οὐ κνώσσων τὺ τὰ χωρία] Servavi 
loci conclamati scripturam vulgatam; codd. fere eb µε ydo 
κνιύσσων τοῦτο χωρία, εἰ ydg ue κνώσσων τοῦτο χωρία, 
εἴ µε ειπειρῶς (sic) κνώσσων τοῦτο χωρία. De coniecturis 
criticorum nulla memoratu digna. 

66. ζάτει] Ante Stephanum ζατεῖ. 

67. x&v τοι] Vulgo καί τοι, Scaliger xai τοῖς, Valcke- 
narius x&» τοῖς, Hermannus καὶ σοῖς, Briggsius x» τοι i. e. 
καὶ ἓν τοι, quod recepi. Pro χρυσοῖσι praestat χρυσέοισι 
scribere et 62 παρβέω pro ταρβῶ. | 


XXII 


1. αἰγιόχω] Alieni mihi videntur ab huius carminis dia- 
lecto dorismi quales sunt αἰγιόχω, ἁἀμφοτέρως, πλατανί- 
στως, κὀχλω. Eos igitur etiam ubi codices consentirent in 
vulgares formas mutavi. Quod olim etiam ἑμνέομεν scripsi 
pro ὑμνέομες, nunc retracto. 

3. μµέσας] Ante Reiskium µέσοις. 

5. ἀδελφούς] Scribendum videtur ἀδελφεούς, cuius loco, 
ubi trisyllabam formam metrum postulat, epici poetae ὅμαιμος 
dicunt. | 

8. δύνοντα καὶ οὐρανοῦ ἐξανιόντα] Sensit vitium loci 
Hemsterhusius, pessime ille quidem xdg οὐρανὸν pro xai οὐ- 


Ὠιχόμεθ), ὦ Μίλητε φίλη πατρέ, τὰν ἀθέμιστο», 
r&y ἄνομον Γαλατᾶν κύπριν ἀναινόμετναι --- 
οὐ γὰρ ἐμείγαμεν ἅμμα τὸ δυσσεβές, ovd" Ὑμέναιον 
γύμφιον, ἀλλ᾽ 4ίδην xgdtuóv! εἱλόμεθα. 
Quorum versuum secundo vulgo vfi» legitur pro χύπριν, quod verum 
esso ostendit verbum ἀγαιγόμεναι, et tertio αἷμα pro cujua. Quarto 
versu νύμφιον posui pro vuuqíor, nuptiarum praesidem. Nota est 
Ἀφροδέτη vuuq(a e Pausania. 
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θανοῦ coniciens. Hermannus xai οὐρανὸν ἐξανιόντα, Ahren- 
sius κατ οὐρανοῦ 1) ἀνιόντα. Mihi adhuc non displicet quod 
olim conieci et nunc recepi καὶ οὐρανὸν εἰσανιόντα. 

15. ἐφερποίσας] Ita Kiesslingius: libri ἐφερπύσας. 

17. ἡὑμεῖς γε] Ante Reiskium ὑμεῖς τε. 

19. ἀπολήγοντ ἄνεμοι] Haec forma, non modo quod 
aliud eius exemplum in hoc carmine non reperitur, sed eam 
etiam ob causam suspecta est, quoniam illud ovrt pro ουσι 
nunquam eliditur a Theocrito. Ep. rn. Posui nunc ἀπολήγουσ᾽ 
ἄνεμοι. Etiam alii poetae hanc elisionem fere vitarunt. Apud 
Erinnam tamen Anth. Pal. VH, 710 legitur o?v^ ἀστοὶ τελέθωντ᾽ 
aL9 ἑτεροπτόλιες, et apud lyricum incertum Clementis Alex. 
Str. IV p. 640 Pott. ἀείδοντ᾽ ἓν Ü'uvorg. 

30. 31. Hos versus propter ἀμιφοτέρων ἓξ τοίχων affert 
Etymol. M. p. 324, 21. νηὸς] ναὸς Ahrensius ex C. 

93. πυρεῖά τε χερσὶν ἐνωώμων] Schol. Apollonii Arg. I, 
1184 πυρήια γὰρ ταῦτα (τὰ ξύλα) φησὶ τὰ προστριβό- 
µιενα ἀλλήλοις πρὸς τὸ πῦρ ἐγγεννᾶν (leg. ἐκγεννᾶν), ὧν τὸ 
[ιέν ἐστιν ἵπτιον ὃ καλεῖται στορείς, Φάτερον δὲ παρα- 
πλήσιον τρυπάνῳ, ὅπερ ἐπιτρίβοντες τῷ στορεῖ στρέφου- 
ct». Eleganter Sophocles ἀχάλχευτα τρύπανα dixerat, quod 
Hesychius v. 24ydàxevra recte explicat per φρύγια πυρεῖα. 
Aliam ignis eliciendi rationem indicat Nonnus Dion. II, 495 zrvo- 
σογενὴς ὅτε OiÀvg ἁράσσεται ἄρσενι πέτρῳ i. e. duro la- 
pide mollior tunditur. Cf. Lobeck. Proleg. Pathol. p. 27. 

96. παντοίην Ó' ἐν ὄρει Φπηεύμενοι ἄγριον ὕλην, 
εὗρον ἀένναον κράναν] lta vulgo, quod a Briggsio aliisque 
correctum ex codd. et Eustathio ad Dionysii Per. 1055. V. Her- 
mannus ad Euripidis Ion. 117. Vitiosa forma ἀένναος legitur in 
versu Sibyllino apud Theophilum c. Autol. II p. 240 otged 9? 
ὑψήεντα xGéívvaa χεύµατα πηγών, ubi cum ed. pr. habeat 
xai ἀέναα, scribendum videtur xai εὔναα. 

39. λάλλαι] Ante Ruhnkenium &4Aot. 

44. ἔνθα δ ἀνὴρ ὑπέροπλος ἐνήμανος ἐνδιάασκεν] 
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Suspicari possis pro ἐνήμενος scribendum esse ἀνήμερος. Sed 
cf. XVII, 102 πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισι». 

47. σαρκὺ σιδαρείῃ] Imo σεδηρείᾳ aut σιδαρείᾳ. 

49. ηὖτε πέτροι ὁλοοίτροχοι] Recepi emendationem 
Valckenarii. Cf. Buttmannum Lexil. II p. 200. Imitatur Theo- 
critea Christodorus Ecphr. 237 δοιοὶ δὲ συνισταµένων πα- 
λαμάω» εὑρέες ἐσφήκωντο βραχίονες ἠύτε πέτραι. 

53. τὸν πρότερος — Πολυδεύκης] Diversitatem narra- 
tionis Theocriteae ab ea quae apud Apollonium legitur tangit 
huius scholiastes II, 8 ὀύναται καὶ ἑνικὸν «εἶναι (uiv), ἕνα 
περὶ (leg. ἐπὶ) τοῦ “ά4μύκου Adflouev: ὁ δὲ Θεόκριτος 
ἄλλως ἱστόρησεν. 

54. Orig ἐσσί] Vulgo ὃστ ἐσσί, Vat. ὅστις ἐσσί. 
Correxit Is. Vossius. 

58. 50. ὑπερόπτης] Codd. ἢ, quod me invito servatum 
est, Hemsterbusius ἠδέ, qua particula bic uti potuit Theocritus 
ut vs. 139 et Idyll. XXII, 52. Sed idem in bucolicis et mimicis 
carminibus constanter ea abstinuit, quod fugit Brunckium ad Id. 
XX, 43 et I. H. Vossium ad Id. I, 106. Servavit 7/ et versum per 
interrogationem extulit Briggsius, nescio quid discriminis statuens 
inter ἄγριος et ὑπερόπτης. Cf. Strato Anth. Pal. ΧΗ, 193 
ὑπέροπτα καὶ ἄγρια. 

59. τοιόσδ olov] lta Reiskius correxit codd. scripturas 
τοιοέδ) οἷον et τοιοῖδ) οἷοι. — Anonymus Anth. Plan. IV, 86 
τοῖος ὁκοῖον ὁρᾷς, σύκινος, οὐ ῥίνῃ πεπονηµένος. Sic enim 
scribendum. 

63. γνωσεαι, εἴ σου δίψος ἄνειμένα χείλεα τέρσει ] 
Boissonadus Anecd. nov. p. 241 tentat γνώσεαι' 7 σου δίψος 
ἀνειμένα χείλεα τέρσει; Non ausim sola coniectura ductus 
unicum hoc futuri σέρσω exemplum obliterare. 

65 — 67. Hi versus omnes olim uni tribuebantur Amyco; 
stichomythiam restituit Reiskius. 

66. óg9óc] Hoc e Vat. A restitui pro vulgato ógJa. 
Sensus esse videtuy rectis te aspiciens oculis. Cf. Damagetus Anth. 
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Plan. IV, 95 ἔρχονται δ ἐς ἀγῶνα καταντίον Όμμα βα- 
λόντες. Sed vereor ne vitium subsit. 

69. οὗ γύννις ἑων] lta ed. Flor., o? σὺ οὐ γύνις 3o» 
Vat. À, οὐ σύ µε ἁμὸς C. R. 10, in qua scriptura σύ µε ex 
ipso illo γύνις corruptum est i. e. CYME ex TYNIC. Habemus 
igitur duas scripturas, οὐ γύννις ἑών et οὐ γύννις ἀμός, 
quarum in prima etsi ἑων ex ἔκὼν corruptum esse suspicari 
possis, alteram tamen praeferre non dubitavi, ab Hauptio in Mu- 
seo Rhen. 1845 p. 277 optime vindicatam allato Etym. M. p. 95, 
21 ἔστιν Όνομα ἁμός, ἰσοδυναμοῦν τῷ τις δωρικὼς et 
schol. Homeri Od. I, 10 παρὰ τοῖς «4{ωριεῦσιν ἔσειν ὄνομα 
ἁμός, ἰσοδυναμοῦν τῷ τις. Quae e Dionysio Thrace petita 
esset docet grammaticus ined. apud Ruhnkenium ad Tim. p. 29. 

72. ὀρνίθων — κυδοιµοί] Afferunt hunc versum scholia- 
stes Aristophanis Av. 71 et Suidas v. ἠττήφης. 

73. 74. ὀρνίχεσσιν ἑοικότες eire λέουσιν γινόμεθα] 
Ante Brunckium γεινόμεθα. Forsan melius poeta ἐσσόμεθα vel 
φαινόμεθα scripsisset. In sequentibus verbis οὐκ ἄλλῳ ye µα- 
χησαίμεσθ ἐπ᾽ ἀέθλῳ, olim οὗ x' ἄλλῳ scribendum esse 
dixi, quod recepit Ahrensius. Dubito num recte; vix enim un- 
quam xé post οὐ elisum reperias, nec probandus Dindorfius qui 
in Xenophane apud Athen. X p. 413 edidit οὗ κ᾿ ἔοι ἄξιος 
ὥσπερ ἐγω. Quo accedit quod orationis forma, οὐκ ἂν µα- 
χησαίµεῦα, truci Amyci ingenio parum convenit. Scribendum 
igitur putavi οὐκ ἅλλῳ ye μαχησεύμεσθ ἐπ᾽ ἀέθλῳ. Brigg- 
sius μαχευσαίμεσὺ ἂν ἐπ᾽ ἄθλῳ, Hermannus ad Moschi Id. 
1, 6 oix ἄλλῳ xe, quorum neutrum probandum videtur. 

7T1. déi Βέβρυκες κοµμόωντες] Briggsius dei cum φυ- 
σαθέντος coniungit, parum recte, ut videtur. Eadem huius 
voculae traiectio Id. XVHI, 106 µυρμάκων ἅτε πλοῦτος dei 
κέχυται μογεόντων. 

80. βοείαις] Vat. βοείης. Scribendum videtur ἐκάρτυ- 
vay βοέησι». Neque enim ipsi caestus manibus suis induebant, 
sed sociorum ope in ea re utebantur, ut constat ex Apollonio 
Arg. Π, 62. Id qui intellexisse videtur Wakefieldius Sylv. crit. Il 
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p. 130 versu 82 recte scripsit πνέοντας, commendatum illud nu- 
per etiam a Doederlinio, cui plane assentior συ»άγειν pro συν- 
ιέναι dici posse neganti. Ep. PR. Ut apud Apollonium ita etiam 
apud Nonnum Dion. XXXVII, 505 ζώμα δέ ot παρέθηκε 
(v:&gí9yxe Ὦ) καὶ ἤρμοσεν ἐξύι µίτρη», καὶ δολιχαῖς παλᾶ- 
µῇῃσι κασιγνήτοιο συνάπτων ἀζαλέων ἔσφιγξε περίπλοκον 
ὀλκὸν ἱμάντω». At apud Christodorum Ecphr. stat. 226 Entellus 
ipse sibi aptat caestus. Intransitivam vim verbi συνάγω tuentur 
exempla quale hoc anon. Anth. Pal. XII, 203 δύσκολος Tv 
ἐπάγω, quando venio. Eodem pertinet qua solus Theocritus 
utitur formula πόταγ) ὧδε. 

85. εδρείῃ µέγαν ἄνδρα] "Vulgo ἀλλ ἑδρίῃ µέγαν 
ἄνδρα. Omitit ἀλλ᾽ Vat. A. ed. Flor., quae ἑδρείῃ habet pro 
ἑδρέῃ, quam formam recte suspectat Dindorfius. Ahrensius edi- 
dit εδρείῃ µέγα ὃ) ἄνδρα, in quo δέ secundae voci subie- 
ctum neque Theocriteum neque epicum est. Nam quod quis con- 
tra alferre possit ex Idyll. VI, 39 ὡς μὴ βασκανθώ δέ, alius 
generis esL. Possis εδρείῃ δὲ uéy' ἄνδρα, sed nec bene grae- 
cum est μέγα πταρελὸ εἴν τινα, et μέγαν aegre Theocrito eri- 
piam, qui solertiam Pollucis immani corpori Àmyci opposuit. 
Videtur potius ante hunc unus vel duo versus excidisse, in qui- 
bus de Amyci conaminibus Pollucem circumveniendi dictum erat. 

87. ἴἔετο] Vulgo tero, Vat. A ἤγετο. 

88. τοῦ ὃ) ἄκρον τύψε γένειον] Gerhardus Apoll. lect. 
p. 151 corrigit τοῦ δ) ἄκρον ἔτυψε γένειον, cui quid obstet 
dixi ad VIII, 10. Si corruptus locus est, conicias τοῦ À' ἄκρια 
τύψε γενείου, ut apud Oppianum Cyn. Il, 553 ὀλίγον δ᾽ 
ὑπὲρ ἄκρια ῥινός. Ad rem comparandus est a Tacobsio indi- 
catus Nonnus Dion. XXXVII, 540. 

90. σὺν δὲ uayav ἐτίναξε] Non imiter Ahrensium, qui 
σὺν δὲ µάχαν ἑτάραξε edidit; συντινάσσειν μάχην esse vide- 
tur ingenti impetu pugnam ciere. 

102. ἐτώσια χερσὶ προδεικνύς] Schol. Vict. Homeri 
Il. XXIII, 690 προδεδειχότι τὸ παρήιον Ἐπειοῦ περιεβλέ- 
Wero καὶ οὕτως ἐπλήγη — καὶ Θεόκριτορ quat» ᾿ἔτώσια 
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χερσὶ προδεικνύς. Qui parum recte Theocritum intellexit; 
fallebat et conturbabat Pollux adversarii mentem, ictus identidem 
alio ingerere visus quam quo volebat ; id nostri gladiatoriae artis 
magistri dicunt fiten machen. 

104. µέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ ὀφρύος ἤλασε zwvy- 
μήν] "Verborum ordo hic est: κατὰ µέσας ὀφρύος ὑπὲρ 
ῥινὸς ἤλασε. Male vulgo µέσσας cum ῥινὸς coniungunt, in- 
utili οἱ fere ridiculo nasi epitheto. 

109. 10. καὶ ἔξω χεῖρας ἐνώμα αὐχένος ἀρχαγὸς ] 
Haec codicum lectio est, optime ab Ahrensio emendata. 

112. σάρχες ὃ) ᾧ μὲν] Libri σάρκες δ᾽ oi uév, quod 
male Reiskius et Valckenarius σάρκες J' oi μὲν scripserunt; 
Ahrensius σάρχες Ó' ᾧ uév, ego olim σάρκες τῷ μὲν vel 
σάρχες ol µέν, quorum illud proxime abest ab eo quod serva- 
vit glossator Laur. αἱ μὲν] γράφεται "o0. μὲν “ά4μύκου. alte- 
rum recepit Zieglerus. 

113. πάσσανα] lta ex optimis libris edidit Ahrensius; 
vulgo µάσσονα. Mox χροιῇ δέ v' ἀμείνω scripsi in proecdosi 
pro vulgato καὶ χροιῇ ἀμείνων. Codd. χροιὴ δέ v' ἀμείνων 
el χροιὰ δέ «' ἀμείνω», Valckenarius χροιῇ ὃ᾽ £v ἀμείνω. 

114. ἁπτόμενος φοθέεσκε πόνου] Codd. fere ἁπτο- 
. Hévov, quod fortasse αὐδομένου scribendum; nihil tamen muto. 

115. πῶς γὰρ δή] πῶς τᾶρ δή non male Briggsius. 

116. οἶσθα: ἐγω ὃ) ἕτέρων ὑποφήτης] De hiatu vide 
ad Id. XXIII, 42. Tum Hemsterbusius ἐγω ὅ᾽ ἑτέροις, quod 
non magis probandum videtur quam quod Lachmannus ad Pro- 
pert. ll, 1 p. 91 coniecit ἐγὼ d' ἐπέων ὑποφήτης. Λά senten- 
tiam aptum esset ἐγὼ δὲ veU ὢν ὑποφήτης, sed dubito de c». 

119, ᾖἕλλαβε] ἔλαβε Vat. C, ἔλλαχε Vat. E. 

120. δοχμὸς] Etymol. M. p. 285, 14 δόχµιος, ὁ πλά- 
γιος, παράγωγον ἀπὸ τοῦ ÓOoyuóg. Θεόκριτος ᾿δοχμὸς 
ἀπὸ πτροβολῆς κλινύείς. Pro ἑτέρᾳ Toupius ἑτέρῳ coniecit, 
neque intellego quo pacto ἑτέρᾳ interpretari liceat. 

122. καί κε τυχὼν ἔβλαψεν -4μυκλαίων facia) 


802 AD THEOCBITI 


Hunc versum in codd. omissum ex Flor. addidit H. Stephanus, 
delevit Ahrensius cum Brunckio. 

123. κεφαλῇ] κεφαλὴν Vatt, unde Ahrensius edidit ἀλλ’ 
Oy ὑπεξανέβη, κεφαλὴν στιβαρῇ O' ἄρα χειρί, quod vel 
propter causam ad vs. 85 allatam improbandum. 

126. ἄλλη] lta volebam, non λαιῇ, ut vulgo legitur, pro 
quo ἄλλῃ Vat. Α, ἄλλο Vat. C, ἄλλ᾽ Oye δή Vat. E. Ahrensius 
ἄλλην edidit errore opinor typographi. 

135. καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί µοι ἄναξ] καὶ σὲ μὲν 
ὕμνησ ὦ φίλ’ ἄναξ Vat. E., quod male olim secutus sum. 

136. δορυσσόε] Cf. Philemo Grammat. p. 123 et Eusta- 
thius Hom. p. 62f, qui hunc ipsum locum respiciunt. | 

140. {υγκεὺς] Respicit huc schol. Aristoph. Plut. 210. 

150. βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἀλλοτρίοις κτεάτεσσιν] 
Vereor ne haec, frustra coniecturis tententur; totum enim ver- 
sum eliminandum censeo utpote e sequentibus verbis γάμον δ᾽ 
ἐκλέψατε ὅδωροις confictum. Ep. Ρα. In hoc iudicio assentien- 
tem habui Ahrensium. Ne is quidem qui fecit hunc versum ἆλ-- 
λοτρέοις scripsit, sed ἄλλοισι vel, ut Schaeferus voluit, ἀλλοίοις. 

153. τάδ’ ἔειπα] Scribendum erat cum codd. στὰς εἶπα. 

165. 66. τούτου---γάμσυ] Ita Schaeferus; libri τοῦτον --- 
γάμο». Cf. Oppianus Hal. I, 514 οὔτ οὖν πουλυπόδεσσι yà- 
µου τέλος. Antipater Anth. Pal. VI, 276 ἤδη γάρ ot ἐπῆλὃε 
γάμου τέλος. 

169. ἀλλ ἔτι xai νῦν πείφεσθε] Sententia postulare 
videtur ἀλλ᾽ ἔτι κἂν νῦν, si non prius, at certe nunc tandem. 
Solon in Bergkii P. L. p. 344 ἀλλ᾽ εἴ µοι κἂν νῦν ἔτι πεί- 
σεαι, ἔξελε τοῦτο. Menander Com. IV p. 172 εἴσελθε κἂν 
νῦν, ὦ µακάριε. Cf. ad Idyll. XXII, 35. | | 

172. ἔγχεα λοῦσαι] loc revocavi e códd., cuius loco 
quod vulgo legitur ἔχφεα λῦσαι ex emendatione fluxit. Nec pro- 
bandum est quod Hermannus coniecit ἔγχεα δεῖσαι. Simonides 
Anth. Pal. VI, 2 τόξα (leg. ὅπλα) τάδε /ιτολέμοιο πεπαυ- 
µένα δακρυόεντος, ΙΠερσῶν ἱππομάχων αἵματι λουσάμενα. 
Idem ΥΠ, 443 τανυγλώχινας ὀιστοὺς λοῦσεν (leg. λούσατο) 
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φοινἰσσᾳ Φοῦρος "onc ψακάδι. Philippus IX, 247 λουσα- 
µένη βροµίῳ.  Macedonius XI, 58 χείλεος ἀενάῳ νάµατι 
λουομένου. Epigramma adesp. 24 τὸν στέφανον τὸν ἐμοῖς 
δάκρυσι λουόµενον. Oppianus Cyn. IV, 203 ἕστη μὲν πρώ- 
σιστα λελουμένος αἵματι λαβρῳ. Nonnus Dion. V, 380 da- 
κρυσιν ἀενάοισιν ἐλούσατο φάρεα νύμφη. XV, 350 βέλος 
Φυσέρωτι λελουμένον εἰσέτι λύθρῳ. XX, 27 ἰἱκμάσι λούειν. 
Et audacius idem VIII, 406 de Baccho infante βρέφος οὐρανίῳ 
πευρὶ γυῖα AeAovuévoy, et 419. καφαρῷ λούσασα véov βρέ- 
φος αἴθοπι πυρσφ. XI, 430 καὶ χρυσῷ σέο γυῖα καὶ ἠλέκ- 
τροισι λοέσσω. Iam intellegitur etiam apud Callimachum Del. 95 
recte legi ταχινός σε κιχήσοµαι αἵματι λοέσων τόξο» ἐμό», 
ubi item Hermannus δεύσων. Similiter ldvere pro tingere dixit 
Virgilius Cul. 60 assyrio bis vellera lauta colore. 

173. Όμαιμος ἑὸς] Ante L. Vossium ὅμαιμος ἐμός. 

190. σακέεσσιν &vi. δεινοῖσι παγέντα] Ingeniose Reis- 
kius ἐν ἐτείνοισε, quem olim cum Valckenario secutus sum, 
immemor tum Homeri ll. X, 254 Όπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν 
ἐδύτην. 

191. dog] Ante Ahrensium dog . 

195. «oio σάκος] τοῖο κόρυν requirebat Briggsius, non 
respiciens, ut videtur ; praecedentia. 

206. «ίαοκόωσα] Schol. Apolloni Argon. I, 152 Φε- 
ρεκύδης τὴν μητέρα τῶν περὶ "IÓov “4ρήνην φησίν, Πεί- 
σανδρος Πολυδώρα», Θεόκριτος .4αοκόωσα». 

220. πύργον ἀυτᾶς] Eustathius ad Hom. p. 621, 56 
096» (ex homerico ἕρκος πολέμοιο) μεταλαβὼν Θεύκριτος 
qoi τὸν “4χιλλέα πύργον ἀντῆς. 

221. uovoov] Malim µουσέω». 


XXII 


l. πολύφιλερος] Nihil hoc aliud est quam ἐρωτικός. 
Μοτο seriorum ρίλτρα dixit de amore. Cf. Hermannus ad Orph. 
23 
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p. 823. Moschus VII, 8 xoi ποταμὸν διὰ φίλερον "Ecc 
ἐδίδαξε κολυμβᾶ». 

2. τὸν δὲ τρόπον ovxé9 ὁμοίω] In his neque, ut 
Iacobsius et Zieglerus voluerunt, οὐδὲν ὁμοίω scribendum, neque 
οὐκέτι cum Kiesslingio nequaquam interpretandum. — Compa- 
randa qualia haec sunt Menandri Fragm. Com. vol. IV p. 164 
τὰ δυσχερῇ τε xai τὰ λυπήσοντά σε ὁρᾷς ἐν αὐτῷ, τὰ 
d dyd9 οὐκέτι βλέπεις, vel hoc Meleagri Anth. Pal. V. 
177 ἔστι 0. 0 maig γλυκύδακρις — πατρὸς Ó οὐκέτ ἔχω 
φράξειν τέρος. Taedet plura afferre, nisi quod idem dicendi 
genus Democrito reddendum Stobaei Flor. XLVIH, 13 φόβος 
κολακηίην u&v ἑργάζεται, εὔναιαν δὲ οὐκ ἔχει. Scribendum 
videtur οὐχέτι, quod in omnibus his locis est non item. — Pro 
ὁμοίω autem in loeo Theocriti malim ὁμοίως scil. ἀγαφοῦ. 

4. τίς ἦν 95óc] Ferri hoc potest, quamvis sequantur 
praesentia. Nescio tamen an poeta scripserit τίς ὢν J&0g ἡλίκα 
τόξα χερσὲ κρατεῖ yog πικρὰ βέλη — βάλλει, in quibus 
χως iam Wartonus maluerat. 

b. πῶς πικρὰ βέλη movi παιδία βάλλει] Rectissime 
H. Stephanus et D. Heinsius ποτικάρδια coniecerunt, quod 
fastidiose respuit Valckenarius, alii levissimis rationibus impu- 
" gnarunt. Quod enim παιδίον etiam de adolescentulo dici posse 
ex Áristaeneti Ep. I, 10 docent, nihil facit ad hunc locum, in quo 
perinepte poeta locutus esset, si amatores παιδίων nomine 
significasset. Cf. Crinagoras Anth. Plan. IV, 199 ἐν δὲ πικρὰ 
καρδίᾳ βέλη πήξας ἀφύκτον ἐὸν ἔσταδας πόφθω». 

6. πάντα δὲ xdv μύθοισι καὶ ey προδόδοισιν ἀτει- 
oc] Hunc versum Briggsius οἱ Hauptius post vs. 2 transpo- 
nendum et cum eo, qui nunc tertius est, coniungendum existi- 
mant. Aut hoc probandum , aut quod ego posui et Wordswor- 
qhius quoque repperit, πάντα ὃ ἔην μύώοισε scribendum. 

7. οὐδὲν] Hoc scripsi pro οὐδέ τι; at τέ codd. omittunt. 

9. τὸ κουφίζον τὸν ἔρωτα] Codices κουφίζειν et xov- 
φίζοι. Scripsi igitur κουφέζεε, idque ipsum, ut nunc video, 
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habet cod. Parisiensis. Ep. Pa. Reiskius οὐχὶ φιλάματ᾽ ἐκού- 
φιζον τὸν ἔρωτα, quod recepit Ahrensius. 

10. οἷα δὲ Φὴρ ὑλαῖος ὀπιπτεύῃσι κυναγώς] Priora 
corruptissime scripta sunt in codd. οἷα Φηβυλέως et ola 9ε- 
βουλέος. Tum ὀπιπτεύησι Ernesti ad Callim. Del. 62, ὑπο- 
πτεύησι Graefius, libri ὑποπτεύησι. Insigni audacia Ahrensius 
totum versum ita refinxit, vix ut unam vocem intentatam relin- 
queret: οἷα δὲ δειµαλέος ὃτ ὀπιπτεύῃσι κύνα πτώξ. M 
lepores ad canis adspectum fugam capessunt. Quam apta contra 
comparatio cum leone, ut apud Callimachum Cer. 51 za» d' àg' 
ὑποβλέψας χαλεπώτερον $8 κυναγὸν digest» ἐν τµαρίοι- 
gi» ὑποβλέπει ἄρδρα λέαινα. Ad quorum normam apud 
Antipatrum Anth. Pal. VII, 531 Ruhnkenius recte scripsit depxo- 
μένα λοξαῖς οἷα λέαινα κόραις. 

11. οὕτω πάνε ἐποίει ποτὶ τὸν βροτὸν] Laboranti 
loco non medetur quod Ahrensius de coniectura posuit ούτω 
πάντ ὁποίει ποτιδὼν βροτόν. Crebra dictio πάντα ποιεῖν 
de iis qui nil intentatum relinquunt, ab hoc loco, quantum video, 
prorsus aliena est; scripsi quod sententia flagitare videbatur 
οὕτως ἀντώπει ποτὲ τὸν βροτόὀν. Pro ἄγρια codd. ἄρια, 
quod ὥρια nescio quo intellectu scripsit Ahrensius. Ipse conieci 
ἄκριτα, indiscreta, arcte compressa. 

12. κῶραι δεινὸν βλέπον, εἶχον ἀνάγκαν] Quod in 
proecdosi scribendum esse conieceram, δεινὸν βλέπος εἶχον 
ἀνάγκας, probavit Hermannus recepitque Ahrensius. 

13. τᾷ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο] Male haec 
interpretantur bili facies respondebat. Est potius bile faciei color 
mwtabatur. Aeschylus Pers. 312 ἀμείβων χρῶτα πορφυρᾷ 
βαφῇ. Pom. 22 ἡλίου φοιβῇ qoyi χροιᾶς ἀμείψεις 
ἄνθος. Quod imitatus est Nonnus Dion. XXXIII, 23 παρηίδος 
&v9oc ἀμείψας. Idem XXIX, 260 φόβῳ ὃ᾽ ἤμειψε παρειάς. 

13. 14. φεῦγε δ ἅπο χρὼς ὕβριν τᾶς ὀργᾶς περι- 
κείµενος] Locus vexatissimus pessimisque coniecturis attrecta- 
tus. ingeniose, sed iusto audacius Ahrensius edidit ὁ πρὶν τοῖς 
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ῥέθεσιν περικείµενος, ex quibus ὁ πρὶν recte coniectum puto, 
pro τᾶς ὀργᾶς autem scripsi τῷ uoggq. 

15. ἧς καλός" ἐξ ὀργᾶς] Codd. 5 καλὸς Ó' ἐξόρπασ 
et 7 καλὸς ἐξόπαξ. Emendavit Stephanus. 

16. ἤνεικε] Codd. fere ἔνι καὶ et ἐνίκί. Emendavit Ste- 
phanus. Tum τόσαν φλόγα τᾶς κυθερείας Eldikius; codd. 
τὸ σαµφαότατος κυθερείας. 

21. 22. οὐκέτι γάρ σε κὠρ) ἐφθέλω] L e. mon 
amplius te volo, te concupisco, ut apud Meleagrum Anth. Pal. 
XII, 68 οὐκ ἐθέλω Χαρίδημον. Leontius ib. IX, 618 οὐ πο- 
9δει πάτρη», οὐκ ἐφέλει γενέτας. Cl. Lucillium XI, 88. Non 
male tamen codd. πὰρ σέ, quemadmodum est apud Nonnum 
Dion. Il, 145 οὐκ ἐθέλω παρὰ ἸΚύδνον. Sequentia in libris 
varie scripta sunt; vulgo λυπῆν κεχολωµένο». Quod ego dedi 
λύπης (λύπας) κεχολωμένος, boni codd. habent. Sensus est 
propter iniurias tuas iratus, nota structura ex Homero χεχόλωτο 
δαϊκταμένων αἰξηῶ», ἐπέων κεχολωµένος, 4 αναῶν κεχολω- 
μένος. Ahrensius edidit λύπῃ παχνωµενος. 

29. ἔνθα v) uev κατέκρινας] In his nemo haereret, 
nisi codices aliud hic olim scriptum fuisse indicarent. Vat. C 
ἔνθα τύ µε κατέκρινας. Vat. E ἔνθα d τυ µε κατέκρινας. 
In quo latet fortasse ἐνθ᾽ ἐλθεῖν v) μ ἔκρινας. Briggsius 
ἔνθα τύ u^ εὖ κατέκρινας, iniuria offensus genetivo µευ. 
Tum ἀτερπέων scripsi, quod confirmat Vat. E, qui habet &rag- 
πῶν. Vulgo ὅπη λόγος ev ἀταρπόν, ξυνὸν voici» ἐρώσι 
τὸ φάρμακο», ἔνθα ---. Toupius ὅπῃ λόγος ἦμεν ἀταρπὸν 
ξυνᾶ», quod adoptavit Ahrensius ceteris sic scriptis: τοῖσιν 
ἐρῶσι τὸ φάρμακο» ἔνθα τὸ λάδας, in quo λάδας iam Ste- 
phanus commemoravit. 

26. οὐδ' οὕτως] Vulgo οὐδέ κε τώς, codd. οὐδὲ tug. 
Correxit Briggsius. Tum πόθον libri, χόλον Ahrensius, quorum 
utrique praestare opinor πόνο». 

26. 27. ἄρτι δὲ χαίρειν τοῖσι τεοῖς προφύροις ἐπι- 
βάλλομαι] Verbum ἐπιβάλλομαι cum infinitivo coniunctum 
significat énstifwo, ut apud Oppianum Hal. lll, 504 et Maecium 
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Anth. Pal. V, 130. Itaque Theocritea non significant quod inter- 
pretes volunt vale dicam vestibulo tuo, quod sentiens Reiskius 
corrigebat ἐπιτέλλομαι. Sed aliam requiro sententiam: nunc 
autem laetabundus accedo ad fores tuas. Scripsi igitur χαίρων 
τοῖσι τεοῖς προὐφύροις ἐπιβάλλομαι. Sic verbo ἐπιβαλλο- 
μαι utitur Callimachus Del. 68 et qui id cum secundo casu con- 
iunxit Oppianus Hal. 269. Idem voluisse video Briggsiurh. 

30. 31. Hos versus spurios esse statuit Hauptius Observ. 
crit. p. 66. Tuetur eos Hermannus in dissertatione de arte poe- 
seos bucol. P. 16, altero versu corrigens & δὲ χιὼν λευκά "oxi, 
κατάνεται ἀνίκα TOYOT. 

94. κλαύση] Vulgo κλαύσεις, quod κλαύσῃ aut κλαυσῇ 
scribendum esse in proecdosi indicavi. 

35. κἂν τοῦτο πανύστατο»ν] Hoc unice verum iudico, 
hoc certe, ut vs. 41 κἂν νεκρῷ χάρισαι, si non vivo, at mortuo 
tamen, quod male tentaverunt Is. Vossius et Valckenarius, imme- 
mores dicendi usus nequaquam rari. Vide quae ad Menandri 
Reliqu. p. 121 diximus. Ep. rn. Adde incertum poetam Anthol. 
Pal. V, 304 μὴ q3ovéogg δοῦναι κἂν βραχὺ τῆς σταφίδος, 
et Rufinum ibid. 92, 6 σπεύσατε, xà» ὑμεῖς πείσετε τὴν 
Ῥοδόπη», i. e. ὑμεῖς yovv. lta enim scribendum e codice. In- 
eptissime addito γοῦν Cinnamus Hist. II p. 49, 16 dixit ἀλλὰ 
χᾶν ueivov γοῦν. πτανύστατον autem non est hoc loco postremo, . 
sed denique, zu guter letzt, ut τὰ λοίσθια dicitur Id. V, 13. 
Aliter apud Bionem I, 45 τὸ Ó' a) zóuaróv µε φίλησον. 

42. οὐ δύναμαι ζῆν, dye διαλλάδας µε φιλάσεις] 
Haec vulgata est huius versus scriptura a Iunta et Callierga pro- 
fecta... Alio ducunt codices, quorum Vat. C habet οὐ δύναμαι 
εὖν σε δεαλλάξεις µε φιλάσας. Vat. E οὐ δύναμαι ἣν εὖ 
διαλλάξας µε φιλάσας. Medic. οὗ δύναμαι εἲ σε διάλλας 
µε φιλάσεις. Quae adhuc tentata sunt vix operae pretium est 
afferre. Sententia postulat id quod reposui: 

οὐ δύναμ ἀντιφιλεῖν ce: ἀπαλλάξεις ue φιλάσας, 
sive malis ἀπαλλάξη, quamquam apud sequiores etiam activa 
forma eo qui hic requiritur sensu in usu fuit: osculo deto 
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illaesus abibis: nec hiatui timendum, in hac praesertim versus 
parte et sequente distinctione, ut I, 67 
ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέµπεα; ἢ κατὰ Πίνδω. 
II, 154 
. ταῦτα uoL & ξείνα μυφήσατο: ἔστι δ᾽ ἀλαθής. 
XII, 23 
&agov9^ ὡς ἐφέλοντι"' ἐγὼ δὲ σὲ τὸν καλὸν αἰνέων. 
XIII, 24 si lectio sana est: 
aieróg ὣς uéya λαΐτμα, ἄφνω δέ τε χοιράδες ἔσταν. 
ΧΧΠ, 116 | 
εἰπὲ Jed, σὺ γὰρ οἶσθα" ἐγὼ Ó' ἑτέρων ὑποφήτης. 
XIX, 5 in carmine non Theocriteo: ! 
δεῖξέ τε vdv ὀδύναν καὶ µέμφετο, ὅττι ve τυτθό». 
XXIV, 72. 1 
τὼς ἔλεγεν βασίλεια" 0 0. ἀνταμείβετο τοίως. 
χειρὺ καταστρέψφοντι, ἀκρέσπερον ἀείδοισαι. 
Atque ita etiam Nicias poeta Theocriti aemulus in Argum. ad 
Idyll. X p. 11 
ἦν ἄρ ἀληθὲς τοῦτο Θεόκριτε' οἱ γὰρ ἔρωτες. 

In continuata oratione semel tantum, si recte memini, Theocri- 
tus hiatum admisit Idyll. VII, 8 | 
αἴγειροι πτελέαι τε ἐύσκιον ἄλσος ὕφαινον. 

Nam XXIV, 17 τὼ ὃ᾽ ἐξειλυσθέντες ἐπὶ χθονέ reete legitur, 
male e Call. Valckenarius ἐδειλυσθέντε. Sed illud satis defendit 
versus Hom. 1l. XIV, 6 λοετρὰ ἐυπλόκαμος Ἐκαμήδη et XVIII, 
48 Maiga καὶ Ωρείῦνια ἐυπλόκαμός v «4μάθεια. Odyss. 
Il, 320 Τυρώ «' MAxjujvg τε ἐυστέφανός τε Μυχήνη. Ιὰο- 
neam excusaüonem habet X, 29 καὶ τὸ io» μέλαν. dori 
coll. XXIII, 29, item XV, 149 χαῖρε 4δων ἀγαλατέ, quod 
ephymnio χαῖρε ἄναξ XVII, 135 assimilatum est. At corru- 
ptus est nostri carminis vs. 48 ἀπηνέα εἶχεν ἑταῖρο», ubi dyg- 
λεᾶ scribendum. Vitiose item HI, 29 edebatur ποτὶ παχεῖ 

ἐξεμαράνόθη, ubi meliores libri παχεος, et VI, 12 
ἄσυχα καχλάζοντα ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο «έοισαν, 
uhi καχλάζοντος scripsi e codicibus. Male etiam codices XHI, 
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11 οὐδ' ὅχα ἆ λεύκιππος, quod nunc recte emendatum est. 
Pariter quod ΠΠ, 24 legebatur ἐς κύματα τῆνα ἀλεῦμαι, iam 
cessit rectiori scripturae τηνῶ ἀλεῦμαι. Neque vero huc per- 
tinet VIII, 14. 15 ἐσομάτορα duvóv et οὗ 9100 ποκα duvóy 
in carmine magnam partem non Theocriteo. Recte sequente 
interpunctione legitur IX, 35 ἄνθεα, 0000» ἐμίν et XV, 32 
παῦε' ὁποῖα Φεοῖς ἐδόκει, ubi vide notam. At nihil impe- 
dimenti est in hiatu poet ὅτι L 88 Or. οὐ τράγος αὐτὸς ἔγεντο 
el 90 ὅτι οὗ μετὰ ταῖσι χορεύεις. Alticorum item exemplo 
dixit IIl, 20 τί ὁ δύσσοος; et XXIII, 3 καὶ οὐδὲ €» ἅμερον 
εἶχδν, quod perrarum in poetis non atticis, nec nisi uno prae- 
terea exemplo mihi cognitum Antipatri Anth. Pal. VII, 629. Quod 
Id. I, 41 et 86 legitur ἀνδρὶ ἐοικώς coll. XVII, 63. πατρὶ ἐοι- 
χώς item epicerum more dictum est, ut uéya ἄστυ XVI, 84. 
κλέα ἀγδρῶν ibid. 2. καλα εἰτεεῖν et µυρία εἰπεῖν XVII, 7. 
11. καλὰ ἔργα et μέγα ἔργον XVII 6. 19. φαντὶ ἁδεῖν ibid. 38. 
Quos hiatus carmina XXIV et XXV habent, nunc omitto. Sed 
ut redeam ad eum versum, de quo dicere institui, video nunc non 
minus probabiliter corrigi posse 
οὗ δύναμ᾽ ἀντιφιλεῖν, σὺ ὃ ἀπαλλάδεις µε φιλάσας, 

quo ducere videtur Vat. E scriptura εὖ διαλλάξας. 

49. χώμα δέ µοι κοίλαινον, ὃ uev κρύψει τὸν ἔρωτα] 
Codd. χώμα δέ uev χοῖλον τὺ τὸ µευ κρύψει τὸν ἔρωτα. 
Hinc scripsi: 

χῶμα δὲ χεῦε καλόν τι, τό µευ κρύψει τὸν ἔρωτα, 
in quo etsi χαλόν satis otiosum tumuli epitheton est, seriores 
tamen poetae talia versus complementa non dedignati sunt, ut 
poeta anonymus Anth. Pal. IX, 15 τὸν καλὸν igueigtov λύχνον 
ἀναφλογίσαι. Fortasse tamen praestat quod Ahrensius inverrit, 
χώμα δέ uev χώσόν τι. 

44. xfj» ἀπίῃς, τὀδε uot volg ἐπάτισον] Ante Brun- 
ckium κἄν. Tum vulgo legitur ἐπαισον. Vat. C ὕπασσον, in 


quo cum manifesto lateat quod Briggsius invenit, videndum erit, 
Be praeler ἠπύω ἠπύσω penulima producta, eam ἠπύω 
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ἠπύσω ἤπυσα dictum fuerit penultima brevi, ut ἀνύω ἀνύσω 
ἦνυσα, ἀρύω ἀρύσω ἤρυσα. Certum quidem exemplum cor- 
reptionis novi nullum, nam etiam Euripidis locus Bacch. 978 
ambiguus est. Hermanno in schedis τρὶς ἔπ᾽ ' φίλε κεῖσαι 
ἄυσον scribendum videtur. 

45. ἣν δέ γε Apc] Codd. ye omittunt, unde recte Ahren- 
sius ἣν δὲ «Φέλῃς. 

46. σοῖς τοίχοισι] Vulgo στίχοισε, quod emendavit 
Schaeferus et Porsonus. Ad sequentem versum compares Me- 
leagrum Anth. Pal. XII, 19a εἰ xai ἐμὲ κτείναις, λείψω φω- 
νεῦντ ἐπὶ τύμβῳ γράμματ’' "Egworog ὅρα, δεῖνε, µιαι- 
gov». 

48. ἀνηλεᾶ] lta scripsi pro ἀπηνέα. Vide ad vs. 42. 

49. 50. Λίδον εἶλε] Hoc vereor ut sanum sit; recte 
dicitur δόρυ ἑλεῖν, ἀσπίδα ἑλεῖν, etiam λέΦον ἑλεῖν, si quis 
manibus apprehendit lapidem leviorem: at hic de lapide agitur 
maioris ponderis manuumque vi foribus admovendo, simili illis 
qui apud Homerum ante fores domus Ulixeae erant, ut pro sedi- 
libus essent, unde ἔδρα dicitur vs. 52, quod inconsulto πέτραν 
scribi volebat D. Heinsius. Fortasse igitur εἷλκεν scribendum. 
Sequentia in libris ita scripta sunt ἐπὲ τοίχῳ ἄχρι µέσων 
ὀόδων, in quibus ὀόδων vix recte in οὐδῶν mutatum est. Pro 
ἐπὲ τοίχῳ, quod ferri non potest, in proecdosi ἐπὲ τοίχως 
tentavi; Ahrensius nunc ἐπὶ τοίχων edidit et ἄχρι µέσων o9». 
Pro τοίχῳ requiro nomen quo prominentes super fores parietis 
partes indicentur. Possis e. c. ἐρεισάμενος O^ ὑπὸ τριγχῷ 
i.e. θριγκφ. Verba goffegóv λέφον, quae vulgo cum praece- 
dentibus iuncta sunt, recte ad sequentia traxit et φοβερὺν λίνον 
scripsit Ahrensius. Tum vulgo wzrev dz αὐτῶν. Codd. 
ózmót dm αὐτοῦ, ὁππότ ἀπ᾿ αὐτῶν, ὁπότ dm αὐτοῦ, 
Call ἥπτετ ἀντών, Boissonadus ἧπτεν ἀπ᾿ αὐτῶ, Ahren- 
sius ἄπτετ) ἀπ᾿ αὐτῶν. Scripsi ἅπτει ἀπ᾿ αὐτῶ, SC. τοῦ 
9ριγχοῦ. 

52. ὑπὲχ ποδός] Pro ὑπέκ a Call. invento libri αἴται 
et αἴτε i. e. ἀπαί, ut Reiskium secutus edidit Ahrensius. Aptius 
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tamen ὑπέκχ, non enim lapis pedibus, sed pedes lapidi in- 
sistebant. 

54. αὐλᾶς ἐξ ἰδίας ἠρτημένον] Ita libri editi et scripti, 
quo modo si scripsit poeta, non minus inepte locutus est, quam 
si quem ez αἰγίο suspensum diceres, vel vernacula lingua am 
vorhof aufgeknüpft. Scripsi igitur φλιᾶς ἐξ ἐδίας. Quod sequi- 
tur ἑλυγίχθη margo Med. habet, ut coniecerat Hemsterhusius; 
reliqui libri ἐτυλίχθη. 

59. 50. κλαῦσεν ἑὸν φόνον] Caedem dict cuius ipse 
causa extiterat. Ita enim Reiskius correxit librorum scripturam 
οὐ κλαῦσε νέον φόνον. Vix probari potest quod e Salmasii et 
Hemsterhusii coniectura Ahrensius edidit κλαῦσα véw φόνον. 
Ut enim nondum provectioris aetatis fuerit amator, hic tamen 
non eo nomine designari potuit, quod quivis de ephebo intellegat. 
Quae sequuntur in codd. ita scripta, 

ἀλλ ἐπὶ νεκρῷ 
εἵματα παντ ἐμίανεν ἐφαβικά, 
frustra adhuc crilicos vexaverunt. Nec Dobraei Adv. II p. 9 inter- 
pretatio, qui in sinum despuisse ephebum existimabat, probari 
potest. Et quorsum omnes vestes? Precatus erat amator supra 
ut ephebus mortui corpus suis vestibus obtegeret; id non fecisse 
puerum hic dicendum erat. Scribendum igitur erat: 
οὐδ' ἐπὶ νεκρῷ 
εἵματα καλ᾽ ἐπίαλεν ἐφαβικά. 
In sequentibus ἄνθλως scripsi cum Reiskio; codd. ἄθλον et 
ἄθλω. Ahrensius ἆθλα edidit: nimirum coniunxit ἐφαβικὰ 
βαῖνε à ἐς ἄθλα, quod cur improbandum sit, dixi supra ad 
1. XXII, 87. 

57. γυμναστῶν, καὶ τῆλε φίλων ἐπεμαίετο AovtQOy] 
Recte Wordsworthius γυµνασέων, receptum etiam ab Ahrensio; 
idem τῇδε pro τῆλε. Nescio an potius λουτρώ scribendum sit, ut 
coniungantur τῆλε φίλων, remotus a sodalibus in palaestra occu- 
patis. Lavacra fere distabant a gymnasio, velut in Olympia, cf. 
Pausan. VI, 23, 8. 

59. 60. ἕπτατ ἀπὸ κρηπῖδος ἐς ὕδατα, τῷ ὃ᾽ ἐφύ- 
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megJev ἅλατο καὶ τῶγαλμα] Haec vulgo ita eduntur ἔστατ᾽ 
ἀπὸ κρηπῖδος "Egog ὑδάτων ἐφύπερθεν, ἅλατο καὶ τῶ- 
γαλμα. Quae ineptissima est interpolatio. Codd. ἔστατ ἀπὸ 
κρηπῖδος ἐς ὑδάτω Ó' ἐφύπερθεν et ἐς ὕδατα Ó' ἐφύ- 
περύεν. Similiter etiam Aldina. Quae quomodo emendanda 
essent unus omnium Reiskius intellexit, temere vituperatus Val- 
ckenario; sed pro ἔστατο non εἴσατο scribendum erat, sed ut 
Higtius vidit et Ahrensius edidit Zzvrevo. Praeterea ἕπτατο et 
ἆλατο Hauptio transponenda videntur. 

61. νᾶμα Ó' ἐφοινίχθη, παιδὸς 0^ ἐπενάχετο φωνά] 
νᾶμα Sactamandus et Reiskius; codd. ἅμα, quod in αἷμα mu- 
tatum, erat. Tum libri omnes ἐπενάχετο φωνά. Lepidum est 
puerum mortuum mutumque praeter omnem expectationem lo- 
quentem induci; plus quam lepidum illam vocem aquis ἐπινή- 
χεσθαι dici *). Quis credat ad hunc usque diem nullum criti- 


*) Ferri hoc posset in poeta sequioris aetatis, qui in metaphorico usu 
verbi νήχεσθαι mirum quantum luxuriant. Ita Christodorus Ecphr. stat. 
290 dicere non dubitavit χεστὸς ἕλιξ κεχάλαστο, χάρις d' ἐπενήχετο 
χεσεῷ, pro quo sanioris coloris poeta scripsisset χάρις d' ἐπενήνοδε 
xtGrQ. At Erinnam apud Stobaeum Flor. CXVIII, 4 non credibile est 
scripsisse eic ἀέδαν διανήχεται ἠχώ, sed διανίσσεται. . Comic. graec. 
Fr. IV p. 713. In Timonis versu apud Diogenem Laert. VI, 33 νήξοµαι 
ele Πύρρωνα καὶ elg σχολιὸν «4{ιόδωρον, diu est quod γέσοµαι aut ζξο- 
μαι scribendum suspicatus sum, quorum alterum edidit Cobetus. Denique 
admonere liceat de carmine Leonidae Anth. Pal. VI, 296, in quo instrumenta 
piscatoria dedicat 

Ἑρμείῃ Σώσιππος, ἐπεὶ παρενήξατο τὸ πλεῦν 
ἥβης, ix γήρως d' ἀδρανίῃ δέδεται. 
Cum navigatione humanam vitam comparari rectum est et rationi consen- 
taneum, cum nataüone absurdum. Praeterea perversum est ἤβης. Qui ma- 
iorem virilis aetatis partem superavit, eum non sane senectutis imbecilli- 
tate teneri dicet qui recte cogitare et loqui volet. Seribendum igitur 
ἐπεὶ παρενίσατο τὸ πλεῦν 
ἠλιχίης, γήρως d^ ἀδρανίῃ δέδεται. 

Nomina 787 et ἡλιχίη confunduntur etiam in Mimnermi carmine apud Sto- 
baeum Flor. LXIII, 16, ubi unus omnium verum vidit Kayserus corrigens 
ἡλιχίης ἄνθεα γίνεται ἁρπαλέα. 
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eorum intellexisse seripsisse poetam παιδὸς Ó' ἐπενάχετο 
σώμα}. Pro μισῶν vs. 62 scripsi µισέω». 

02. 08. Hi versus ipsius poetae sunt epilogus. Eorum 
altero vulgo editur στέργετε Ó' ὕμμες Grac. Codd. Ó ἐμεῖς 
εὔητες et Ó' ὕμεις εὔητες. Quae optime emendavit Ahrensius, 
στέργετε Ó' οἱ μισεῦντες. 


ΧΧΙΥ 


1. Ἡρακλέα δεκάµηνον ἑόντα ποχ ἆ ΠΜιδεᾶτις] Priora 
affert Choeroboscus ed. Gaisf. p. 175, 5. 

2. καὶ νυκτὶ veurepo» Ἰφικλῆα] Scholiastes Pindari 
Nem. I, 53. ὁιηγήσοµαι, φησί», ὥσπερ sig τὰς αὐγὰς ἡλ- 
9e» ὁ Ἡρακλῆς Gua τῷ ἀδελφῷ Ἰφικλεῖ ἐκφυγὼν τὴν 
ὠδῖνα. ἐναντίος οὗτος (ὁ λόγος) τῷ Θεοκρίτῳ: ἐκεῖνος 
ydo φησι “καὶ vvxti v. Ἰφικλῆα). De Iphicle una nocte Her- 
cule minore cf. Salmasius Plin. p. 21. 

9. ἐμπλήσασα γάλακτος] Dubitat Nauckius utrum ἐμ- 
πίσασα απ ἐμψίσασα scribendum sit; prius ipse etiam con- 
ieceram, nunc neuíro opus esse credo. 

9. ἔκοισθε] ἔδοιτε e Vat. C recepit Brunckius; malim 
ἴδοισθε, ne parechesis pereat. 

15. 09. ora9ud κοῖλα Svocw»] Non recte compa- 
rant Sophocleum illud Oed. R. 1261 ἐκ δὲ zrvSquévov. ἔκλινε 
χοῖλα xÀf99oa. Sane κλῇῦρα quo pacto κοῖλα appellari pos- 
sint intellego, at postes quo sensu cavi dicantur mihi obscurum 
est, ac vereor ne oraJua καλὰ poeta scripserit. 

^47. ἐξειλυσθέντες] Vat. C ἐδειλυθέντες, unde Ziegle- 
rus ἐξειληθέντες. Male Walckenarius e Call. ἐξειλυσθέντε. 
Cf. ad Idyll. XXHI, 42. 

18. αἱμοβόρους] Ante Zieglerum αἱμοβόρως. 

19. ἐρχομένοις] Bergkius σπερχοµένοις, Piersonus 
δερκομµένοις, quorum neutro opus videtur. 
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21. «{ιὸς νοέοντος ἅπαντα] Absurdum hoc; recte ὤπαν- 
và» correxit Hermannus in schedis. 

26. 0 0 ἐνανείος εἴχετο χερσίν] Hoc merito lan- 
guere videtur Hermanno ὤρνυτο pro εἴχετο suspicanti, nisi scri- 
pserit poeta ὥρνυτο . . . . καὶ . . . εἴχετο χερσίν. Corri- 
gendum potius ὃ ὃ) ἐναντίος Vero χερσί». 

91. ὑπὸ τροφῷ αἰὲν ἄδακρυν] Tenerum dicit et gau- 
dentem nec quidquam mali metuentem, si sic legitur. Sed quor- 
sum hoc? Scribe ὑπὸ στρόφῳ, sub ligamentis, quibus eum 
constringebant dracones. HERMANNUS IN SCHEDIS. 

34. Post hunc versum alius videtur excidisse, quo Alcme- 
nam locutam esse dictum erat. 

36. μηδὲ πόδεσσι τεοῖς ὑπὸ σάνδαλα Φείῃς] Ante 
Schaeferum «Φεέης. Praeterea malim e Vat. πόδεσσιν oig, usu 
pronominis Alexandrinis poetis familiari. V. Gerhardi Lectt. 
Apoll. p. 93 et Iacobsium Anthol. Pal. p. 190. E». να. 

38. νυχτὸς ἀωρί που οἵδε τε τοῖχοι] Schaeferus νυ- 
κτὸς ἁωρέ που, ot δέ τε τοῖχοι. Vulgatam distinctionem tueri 
videtur Homerus Od. 15, 484 οὕτω τήνδδ τε γαΐῖαν ἐγὼν 
ἴδον ὀφθαλμοῖσι», ubi tamen Bekkerus τήνδε ye edidit. 

39. ἅπερ] Hoc Wordsworthius scribendum vidit; vulgo 
ἄτερ. 

42. ὃ ot ἵπερθεν] lta scripsi e Vat. pro vitioso 0 à 
oí ὕπερθεν. Productionem brevis syllabae satis tuentur Home- 
rica τό οἱ, ἀπὸ ἔ9εν, ἀπὸ Eo et similia. Ep. pn. 

50. Inter hunc versum et sequentem in duobus codd. haec 
inserta leguntur: 

7 $a γυνὴ Φοίνισσα μύλαις ἔπι κοῖτον ἔχουσα. 

Qui si genuinus versus est, de quo vix dubitari posse videtur, 
inter vs. 49 et 50 aliquot versus infercidisse necesse est. Ep. Pn. 
In cod. Vat. et Mediol. post 50 inseritur 7 ῥα — ἔχοισα, quem 
Valckenarius genuinüm putat, si ponatur ante vs. 50, non rectiore 
iudicio, quam qui recte videns intercidisse aliquot versus malum 
poetam se ostendit Briggsius. Legitur in codd. illis versus suo 
loco, ut vidit Meinekius: exciderunt aliquot versus, quibus dice- 
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batur sola audivisse Phoenissa mulier molitrix, atque excitasse 
famulos. HgnMANNUS ΙΝ scHEDIS: Molitricem illam, quod servá- 
rum genus ad molas cubuisse indicat etiam Antipater Ánth. Pal. 
IX, 418 et incertus apud Plutarchum Mor. p. 1101 f, poeta sum- 
psit ex Odyss. XX, 105 sqq. 

56. συμπλήγδην ἰάχησαν] Vertunt complosis manibus 
conclamarunt; αἱ συµπλήσσειν est. collidere, non collidere ma- 
s«ws. ltaque scripsi συμπλέγδην idque coniunxi superioribus. 
Cf. Nonnus Dion. X, 158 συµπλέγδην δὲ πόδεσσιν ἀρηρότα 
ταρσὰ συνάπτων. Eadem plane in schedis Hermanni emendatio 
est, qui etiam Nonni locum adscripsit, simul in lunt. post 
συμµπλήγδην interpungi monens. 

58. κωροσύνᾳ] κουροσύνᾳ Ahrensius. 

60. ποτὶ σφέτερο»ν βάλε κόλπον] Schaeferus λάβε scri- 
bebat, quem male olim secutus sum. At inepte H. Vossius ϱάλθ- 
interpretatur sie legte den knaben mit ungestüm an ihre brust. 
Verbo ῥάλλειν saepe utuntur poetae leniore sensu, ut Meleager 
Antb. Pal. V, 165 ὑπὸ χλαίνῃ βεβλημένος Ἡλιοδώρας i. e. 
κείµενος. Alia attulit Heckerus Comm. de Anth. p. 56. 

65. ΊΤειρεσίαν τόκα μάντιν] Nihil causae excogitari 
potest cur AeAvuévy quam vincta et rotunda oratione uti poeta 
maluerit; recte Schaeferus et Porsonus ὅχα. 

69. αἰδόμενός µε κρύπτε] Ita correxeram, nescius ean- 
dem Graefii esse emendationem. Vulgo d£, Taylorus αἰδόμε- 
vog σύ µε κρύπτε, Zieglerus αἰδόμενός μ ἐπέκρυτοτε. Ρε- 
bili positione utitur Theocritus VII, 24 7 μετὰ δαῖτα κλητὸς 
ἐπείγεαι. X, 57 ταῦτα χοὴ μοχθεῦντας ἐν ἁλίῳ ἂνδρας 
ἀείδεν. XIV, 56 οὔτε πρᾶτος ἴσως, ὁμαλὸς δέ τις 0 στρα- 
τιώτας, et 63 oio χρὴ βασιλέα. XXV, 81 ᾖδει ὃ) ᾧ τε 
Xe? χαλεπαινέµεν ᾧ τὰ καὶ οὐκί. Consulo omisi exempla 
in quibus articulus ante mutas in thesi producitur, qualia sunt 
Π, 53. X, 30. 45. XVII, 75. XX, 19. Nunquam tamen hoc ge- 
nere positionis Theocritus alinsve poeta probatus in quinto pede 
usus est. In oraculo apud Pausaniam X, 6 scribendum esse 
φόνου δέ & Κρήσιοι ἄνδρες χεῖρας ἁγιστεύουσε, alio loco 
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monui; reoepit id Schubartus, nec monerem hie, nisi iam etiam 
alterum vitium, quod in ἀγισεεύουσι relictum est, emendare 
possem: scribendum enim χεῖρας ἀφαγ»ίσσουσι». 

Ibid. καὶ ὡς] Schaeferus vé Ó' cx, oratione non poe- 
tica. Excidit versus ante 70 (69), in quo fuit ἀλλὰ τί — fortasse 
talis ἄλλοτε μὲν χρηστό», τότε ὃ) αὖ xaxóv- ἀλλὰ vi ταῦτα 
---- διδάσκω. HgnuANNUS IN scHEbIS. Haec vera puto, debebam- 
que lacunam indicare. Pessime Graefius xaO«uc, quae depravatae 
graecitatis particula est et ab omnis aetatis sermone epico aliena, 
ne in Nonno quidem ferenda, cui eam restitutum ivit idem Grae- 
fius Dion. XXXII, 27. 

71. μάᾶντι Εὐηρείδα] Ita vulgo cum malo hiatu et peiore 
correptione primae nominis Εὐηρείδα, qualia pessimi tantum 
poetae sibi indulserunt, ut Comatas, qui scripsit Anth. Pal. XV, 
40, 31 τὸν δ᾽ abre προσέειπον εὐήνορες ἀγλαόμυθοι. Nisi 
ibi ἀγήνορες reponendum est. lunt. µάντι Εὐηρείδα, Vat. € 
μάντιν. Non male Briggsius ὦ Εὐηρείδα, quod ita secutus sunt 
ut Εὐηρηιάδα scriberem nomine µάντιν deleto, quod manifesto 
e glossa fluxit. 

12. τὼς ἔλεγεν] Vat. «000^ et mox τοῖος pro τοίως. Scri- 
bendum videtur vóoo' ἔλεγεν βασίλεια" 0 d' ἀνταμείβετο 
τοῖα. Cf. Idyll. VIT, 90. 91. De hiatu cf. ad XXIII, 42. 

74. JOdggew µελλόντων δὲ τὸ λώιον ἐν φρεσὶ 9é- 
σθαε] Hunc versum ex tribus codicibus adieci. Ep. Ρα. Φέσθαι 
in Vat. C et Med. omissum accessit ex Par. 4. 

76. περὶ γούνατι νήμα] Codd. fere ν»ᾶἄμα, pro quo 
νῆμα edd. veteres. Cf. ad XV, 27. Recte autem zregi γούνατιε 
dicit, ut in Leonidae loco ad sequentem versum adscripto. Cl. 
Etymol. M. p. 362, 20 ἐπείνητρον: τὸ ἐπὶ τῶν γονάτων, ἐφ᾽ 
οὗ (ἀφ᾽ οὗ) τὴν κρόκην ἔνηθον 

TI. χειθὶ καταστρέψοντε] Ita Stephanus, κατατρίψοντι 
vulgo. Cf. Leonidas Anth. Pal VII, 726 de vetula textrice ἢ 
ῥικνῇ ῥιχνοῦ περὶ γούνατος ἄρκιον ἱσεῷ χειρὶ στρογγύλ- 
λουσ᾽ ἱμερόεσσα (ἠματόεσσα ὃ) κρόκη». 

85. 86. Non eiciendi hi versus, ut etiam Briggsio visum; 
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4 
sed post eof duo. olii videntur excidisse, hac sententia neque ho- 
minum quisquam iniuria afficere alios audebit, ubi scilicet vindex 
metuendus erit Hercules. Comparationis tantum causa positi 
sunt isti quos habemus duo versus. HERMANNUS IN SCHEDIS. 

95. ῥωγάδος ἐκ srérgac] Stephani haec emendatio est 
etiam Brunckio et Hermanno probata; vulgo ῥωγάδας ἐς πέτρας. 
Tum ὑπερούριον scribendum esse vidit Reiskius, vulgo ὑπὲρ 
αὗριον. Cf. Strabo III p. 155 τοὺς δὲ πατραλοίαρ ἔξω τῶν 
ὅρων καταλεύουσι.  Chrysermus apud Stobaeum in Flor. 
XXXIX, 31 λιμφ τὸν προδότην ἀνεῖλεν, ὃν ἡ µήτηρ ἄρασα 
ὑπὲρ τοὺς ὅρους ἔθρεψεν. Pro νέεσθαι iam in proecdosi 
νεέσθω legendum monui, nescius idem voluisse Hermannum ad 
Viger. p. 749. 

98. ἐσκεμμένῳ] Ita Schaeferus, ἐστεγμένον Hermannus 
in schedis, ἐστεμμένο» libri. 

105. Hunc versum affert Eustathius Hom. p. 1163 f. et 
grammaticus Crameri An. Oxon. IV p. 310, 16, ubi αἶνος scri- 
ptum pro .«4ΐνος. 

107. ἐπὲ σκοπὸν εἶναι ὀιστόν] lta D. Heinsius, ἐτεί- 
σχοπον εἶναι ὀιστῶν libri, sed Mediol. ὀιστόν. 

108. Εύρυτος] Eustathius ad Hom. p. 299, 13 ἀπὸ τοῦ 
Οἰχαλιέως Εὐρύτου, ὃν διδάσκαλο» τοῦ τοξεύειν Ἡρακλεῖ 
Θεόκριτος ἱστορεῖ. 

111. ὅσσα Ó' ἀπὸ σχελέων] ἀπὸ σκελέων παλαί- 
σµατα dictum est ut apud Lucianum in Lucio c. 10 τὰ cto 
τοῦ γονατίου ποιεῖν, vel hoc Automedontis Anth. Pal. V, 129 

τὴν ἀπὸ τῆς “4σίης ὀρχηστρίδα, τὴν κακοτέχνοις 

σχήµασιν 28 ἁπαλῶν κινυµένην ὀνύχω». 
Quod qui admovent Horatiano Carm. Ill, 6, 17 incestos amores de 
tenero meditatur unqui, satis ostendunt se graeca verba non 
recte interpretari. At structura verborum Theocritei loci habet 
aliquam offensionis causam. Quamquam enim ὅσσα σφάλλοντι 
ἀλλήλους ita explicari potest, ut sensus sit ὅσα ποιοῦσιν ἀλλή-- 
λους σφάλλοντες παλαίσµασιε, durior tamen haec est ratio et 
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propter sequentia vix ferenda, Itaque scribendum videtur οἷσε 
δ) ἀπὸ σκελέων --- 

114. παμμαάχοι ἐξεύροντο παλαίσµατα σύμφορα τέχνῃ] 
παμµάχοι Salmasius , firmante cod. Mediol. qui habet πανμά-- 
χοι, et Par. qui παγµαάχοι. Vulgo πυγµάχοι. Corruptum item 
παλαίσµατα. Pancratium enim praeter luctam etiam alia genera 
complectebatur; ea autem hic indicanda erant, non παλαίσµατα 
jam vs. 112 allata. Itaque σοφίσματα, artificia, rescripsi. Cf. 
Philostratus Icon. lI, 6 δεῖ γὰρ τοῖς παγκρατιάζουσιν ὑπτι- 
ασμῶν τε, OL µή εἰσιν ἀσφαλεῖς τῷ παλαίοντι, καὶ συµ- 
πλοκῶν, ἐν alg περιγίνεσθαι χρὴ olov πίπτοντα. δεῖ δὲ 
αὐτοῖς καὶ τέχνης ἐς τὸ ἄλλοτε ἄλλως ἄγχειν' ot δὲ αὐ- 
toi καὶ σφυρῷ προσπαλαίουσι», καὶ τὴν χεῖρα στρεβλοῦσι, 
προσόντος τοῦ παίειν καὶ ἐνάλλεσθαι' ταυτὶ γὰρ τοῦ 
παγκρατιάζειν ἔργα, πλὴν vov δάχνειν καὶ ὀρύττειν. Hae 
variae pancratiastarum formae optime designantur nomine σο- 
φίσµατα. Eadem similiter Oppianus Hal. IL, 280 αιόλα κέρδεα 
τέχνης appellat, οἱ Nonnus Dion. XXXVII, 572 παλαισμοσύνης 
ἑτερόρροπα µάγγανα τέχνης. 

113. ἐς] εἰς ante Zieglerum. 

116. ἁρπαλύκῳ] Nisi ignotos nobis auctores secutus 
est. poeta, scribendum omnino «4ὐτολύκῳ, ut voluit Heynius ad 
Apollodorum Il, 4, 9. Tum Gerhardus Lectt. Apoll. p. 152 non 
sine ratione offendit in οὐδ) ἂν τηλόθι λεύσσω», pro quo 
οὐδέ xs τηλόθι suspicatur. Si quid mutandum, de quo non 
dubito, malim utique τὸν οὐδ) ἀπὸ τηλόθι, ut apud Home- 
rum Odyss. IX, 117 οὔτε σχεδὸν ovv. ἀποτηλοῦ, vel οὐδ᾽ ἐκ 
τηλόθι, ut apud Oppianum Cyn. Ill, 103 ἐκ ὁ) ἄρα τηλοῦ. 
Ac fortior evadit sententia omisso à». 

124. χρόνῳ διέλυσαν iudvrag] Non necessarium vide- 
tur quod Hermannus coniecit χρόνῳ Ó' ἐλύθησαν ἐμάντες. 
Cf. Rufus Anth. Pal. V, 28 νῦν µοι προσπαίζεις, ὅτε τὰς 
τρίχας ἠφάνικάς σου. Multa eiusdem generis collegit Kóchly 
Prolegg. ad Quintum p. XCII. Neque vero huc traham quod apud 
Diotogenem Stobaei Flor. XLIIL, 95 legitur ocÓ" ἕπποι µήποκα 
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xaÀol γένωνται πωλοτροφίαν παρέντες, quod ineptissime 
dictum est; scribendum σπαρέντεσι i. e. παρεῖσιν. Ἐκ eodem 
dicendi usu explicandus est Proculus in carmine apud lacobs. 
App. Epigr. 69 male sollicitatus ab Heckero Comm. I p. 182. 

126. ἀνέχεσθαι duvyuór] Propter aoristos 25eAdoa- 
σθαι, φυλάξαι, ὀρέξασθαι, κοσμῆσαι, ἀναμετρήσασθαι, 
χελεῦσαι, etiam hic requiro ἀνσχέσθαι, idque reposui. 

129. Ἱππαλίδας] Hoc pro vulgato ἱππαλέδας iam olim 
probavi. Est ea Claverii emendatio ad Apollodorum p. 251 pro- - 
lata. Οἰβαλίδας male Briggsius. Tum vulgo ἔδαεν, Mediol. 
à' ἔδαεν, Ahrensius ὁέδαε». 

130. ὁππόχα] Ante Stephanum ᾧ zróxa. 

132. ἡμιθέοις] Ante Ahrensium ἁμιφέοις. 

137. 38. ἄρτος δωρικός] Scholiasta Apollonii Arg. 1, 1077 
φησὶ δὲ τοὺς ἀκαθάρτοις καὶ εὐτελεῖς ἄρτους, οὓς ὁ 
Θεόκριτος δωρικοὺς φησίν. Tum ἀσφαλέως positum ut apud 
Posidippum Anth. Pal. V, 495 χοὺς γὰρ ἔνεισι Oto doga- 
λέως. 


XXV 


Disputavit de hoc carmine G. Hermannus in altera parte 
scholarum "Theocritearum | inserta. Annalibus Darmst. 1840 
p. 969 sqq., qui singulas tantum carminis partes a poeta perscri- 
ptas esse, postea totum condituro et lacunas (ante initium et post 
vs. 84.152, fortasse etiam in fine) expleturo, verissime intellexit. 

6. sb xev ὁδοῦ ζάχρειον ἀνήνηταί vig ὁδίτην] De 
via nihil sciscitatum esse Herculem et sequentia docent et quae 
leguntur vs. 35, ex quibus intellegitur, non fugisse Herculem, 
greges, quos conspicatus erat, Áugiae esse; sciebat igitur ubi 
locorum versaretur et venisse se eo quo tendebat. Itaque ὁδοῦ 
corruptum videtur, pro quo vide an recte ὅτου posuerim i. e. 
οὗτινος 0v», ut Idyll. XXII, 54 χαῖρε ξεῖν᾽ ὅτις ἐσσί, et apud 
Callimachum h. in Dian. 18 πόλιν δέ µοι ἥντινα νεῖμον. Cf. 

24 
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Bestii Epist. crit. p. 115. Neque-offensioni esse potest forma 
ὕτου in hoc carmine, quod etsi epicum sermonem scite imita- 
tur, habet tamen etiam atticismi vestigia, ut ταὔῦλιον 84, ὁφου- 
vexa Ἴθ. 140, οὗξ 165. Eodem pertinet abhorrens ab epico ser- 
mone usus vocularum εὐθεές 23, ἐσθ᾽ ὅτε 26, ἤτοι — f) 36. 
Alioqui possis etiam ὅτευ, ut in homerica dictione xai ὄξευ 
x&yonuévoc ἐλθφοι. Praeterea post 6 versus aliquot intercidisse 
suspicor. Quis enim non miretur agricolam statim ovium greges 
Augiae alios in aliis locis versari dicere? Itaque hunc orationis 
progressum fuisse conicias: recte hos Augiae greges esse con- 
jectas, sunt autem numero infiniti; hi quidem ovium greges sunt, 
non in iisdem omnes pascuis pascentes. Ceterum de Augiae ar- 
ments in variis partibus pascentibus extat problema arithmeti- 
cum in Anthol. Pal. XIV, 4, quod hic paulle emendatius scriptum 
apponam 

“4ὐγείην ἐρέεινε μέγα σθένος «4λκείδαο 

πληθὺν βουκολίων διζήµενος, ὃς 0^ ἀπάμειπτο" 

dugi μὲν λφειοῖο ῥοάς, φίλος, ἥμισυ τώνδε" 

µοίρη ὅ ὀγδοάτη Όχθον Κρόνου ἀμφιγέμονται 

δωδεκάτη Ó' ἀπάνευθε Ταραξίπποιο παρ (góv: 

dugi Ó' ἄρ) "Ἠλιδα δῖαν ἐεικοστὴ νεµέθονταε" 

αὐτὰρ ἓν "4ρκαδίοισι τριηκοστὴν προλέλοιπα” 

λοιπὰς Ó' αὖ λεύσσεις ἀγέλας τόδε πενεήκοντα. 
Quorum versuum quinto editur vulgo παρ᾽ οὔρον, quae mala 
est Planudae correctio; codex παριρον, quod τταρ toóv scripsi. 
Ita enim recte vocari potuit locus ille in stadio Olympio, in quo 
aurigae Jvcíag Φύουσι καὶ γενέσθαι σφίσιν ἔλεων εὔχον- 
ται τὸν Ταράξιππο», ut est apud Pausaniam VI, 20, 15. 
Septimo versu codex 2foxadíp, pro quo Brunckius 24exa- 
δίηφι. Scribendum aut. ᾿4ρχαδίοισι, aut 49xaaíógot, de quo 
gentilicio fortasse etiam Nonno Dion. XXXII, 187 pro 2foyact- 
όης restituendo, vide Stephanum Byz. p. 120, 14 et Heckerum 
Comment. I p. 118. 

7. ἐπίφρονος] ἐύτριχες vulgo, ἐύφρονος Vatt., quod prae- 
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eunte Áhrensio ἐτείφρονος scripsi; neque enim credibile :esf 
eundem Augiam hic ἐύφρονα, vs. 29 autem ἐπίφρονα dici. 

8. οὐδ fva] Vatt. oU9^ ἕνα, quod recte improbavit 
Hermannus. 

9. ἐπ ὕχθαις dug! Ἑλισοῦντος] lud ἀμφί post 
ἐπ᾽ ὄχθαις perineptum est; mira item forma Ἑλισοῦς, cuius 
Deque usum novi nec rationem perspicio. Quare nec Ἑλίσοντα, 
quod quibusdam placuit, probari potest. Legendum ἐπ᾽ Όχθαις 
Εἱλισσύκτος. Hoc enim accentu scribitur hoc nomen apud Pau- 
saniam ll, 12, 2. V, 7, 1. VIII, 3, 3. 29, 5. Minus recte apud 
Strabonem VIII, 3, 4 Ἑλίσσων. En. en. Probavit haec Her- 
mannus, sed idem, cum pro νέµονται codd. Vatt. »aorroc ha- 
beant, suspicatur excidisse unum versum, scriptumque fuisse in 
antiquissimo libro: 

y at μέν (d νέµονται 
v ὃ) abv ἀενάοντος ἐπ᾽ ὄχθαις Εἱλισσόντος, 
Quae i ingeniosa coniectura est, nisi quod melius opinor scripsis- 
set αἳ d a) καλὰ »dovtog. | 

12. χωρὶς δὴ σηκοό σφε] Vat. Α δέ, unde Hermannus 
σηκοὶ δέ σφισι χῶρι. Fortasse χωρὶς à" ot σηκοί σφι. 

15. ἸΜηνίου] Pro hoc cum codd. Vatt. Πηνειοῦ habeant, 
olim Πηνεου edideram; recte illud tuetur Hermannus allato Pau- 
sania V, 1, 10 Menium ab Hercule in Augiae stabula immissum 
dicente. 

16. λειμῶνές τε φέρουσι] λειμῶνες Φαλέθουσι Vatt, 
quo recepto Hermannus versu praecedente µελεηδέι ποίῃ scri- 
bendum esse coniecit. Vix enim recte Φαλέώω activa potestate 
dicitur; nisi huc referre velis Etym. M. p. 441 Φ ἄλλω τὸ αὔξω, 
vel haee Cyllenii in Anthol. IX, 4 ὀθνείοις ὕζοισι µετέμφυτος 
ἦμερα «άλλω, sed hoc non differt ab ἡμέρου δένδρου Όξοις 
Φάλλω, notissimo dicendi usu, ex quo, ut alia mittam, vexatissi- 
mus Stratonis locus vindicandus in Anth. Pal. XII, 31 ἤδη γὰρ 
καὶ umoóg ὑπότριχα καὶ γένυς ἡβᾷ. Sic enim scribo. Pro 
µελιηδέα Vat. A non male habet πολυειδέα. Prata enim a gra- 


minum varietate recte commendantur. Cf. Pollux I, 240 εἰ δὲ 
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scribere 9eóc ποτιδευέα φωτῶν, quo adiectivo usus est. do- 
ricus scriptor Euryphamus apud Stobaeum Flor. ΟΗΕ, 27 οὔτε 
ὁ Φεὺς τᾶς ἔξωθεν αἰτίας ποτιδεής ἔντι. 

51. ἁἀροτρείς] ἀγρώτης vulgo, ἀροτρεύς Vatt. 

55. 56. ἁγαύοῦ. χθιξὸς 0 ] Ita Hermannus, ἀγαυοῦ 
491L0c 00' fere codices, ἀγανοῦ χθιζός y^ vulgo, Ahrensius 
ἀγανοῦ, χθιζὸς Or. εἰλήλουόεν. 

59. αὐτοῖς κηδομέναεσι] Cf. Aeschylus Pers. 174 ὄμμα 
γὰρ δόµων νομίζω δεσπότου παρουσία». 

62. ὅὃ) ὄγε] Hoc nunc restitui cum Hermanno, codd. 
δέ τις, δέ τοι, δέ τι, δέ γε. Hoc adsciveram olim in dé 
τε mutatum. 

63. δέρµα τε Φηρὸς ἐδων] Pro ἐδὼν vulgo ὁρών, δέρµα 
χειρὸς ἕλών Vat. A, δέρµα δὲ χειρὸς ἑλών Vatt. ΟΕ aliique 
codices. Hinc pro ὁρῶν iam in proecdosi scribi volueram ἐδωών. 
Ahrensius locum ita edidit: νόῳ δὃ᾽ ἔτι πόὀλλ᾽ ἐμενοίνα, δέρμ᾽ 
ὅδε Φηρὺς ἔχων χειροπληθή τε χκορύνην ὁππόθεν ὁ ξεῖ- 
νος, oratione ab epici sermonis indole prorsus aliena. 

64. uéuovev] µέµονε Vot. A, µέμοινε C, similiter ceteri, 
pénoev valgo, µεμιόνει Hermannus. De perfecto aoristi loce 
posito vid. Lehrs. Quaest. epic. p. 275. Tum aiév ἔρεσθαι 
Brunckius, libri fere aie vel ἀεὺ ἔρεσθαι. Scripsi, ut par erat, 
αἰὲν ἐρέσθαι cum Ahrensio. Vulgo ἐξερέεσθαι. 

65. Όκνῳ] ὄχνος Vatt. aliique, quod receperat Brunckius 
οἱ probavit Ahrensius, qui cum iidem libri habeant µυθήσασθαι 
pro μῦθον ἰόντα, edidit ἂψ ὃ) ὄχνοςρ ποτὲ χεῖλος ἐλάμβανε 
µυφήσασφαι. Non dubitari potest quin recte versus scriptus 
sit in Iuntina. 

66. Hunc versum, quo nullus in toto carmine magis ge- 
nuinus est, omittunt codd. Vatt. aperto indicio, Iuntinae edito 
rem codice usum esse nequaquam prae ceteris spernendo. Uncis 
inclusit Ahrensius. 

67. σπερχοκένου] Id e codd. Vatt. et Iunt. scripsi iam in 
proecdosi; vulgo σπερχοµένῳ. 

72. ἀχρεῖον κλάξον τε περἰσσαιόν 9^ ἑτέρωδεν ] 
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Vulgo χλάζοντε περέσσαινόν y'.. Correxit Reiskius; confirmant 
codices, in quibus est 29" pro y'. Paulo insolentius quidem 
dictum est χλάζειν viva, videtur tamen non minus recte dici 
posse quam ὑλᾶν τινα. Cf. Homerus Od. XV, 7, quem Theo- 
critus expressit. Licet locum etiam sic interpretari ut accusati- 
vus a περέσσαινον pendeat, cetera autem Jud µιέσου sint posita, 
ut in Theocriti Idyll. XXVIII, 6 ὅπως τέρψομ᾽ ἰδὼν κἀντι- 
φιλήσοµαι Νικίαν, Epigr. XIX. -«ρχίλοχον καὶ στᾶθι καὶ 
εἴσιδε, et apud Euripidem Cycl. 121 σπείρουσιε ὃ᾽ ἢ τῷ ζῶσι 
4ήμητρος στάχυν; V. Lobeck. ad Sophoclis Αἰας, p. 268. 
Ep. pa. Vitiose Vatt. ἄγριον ἅλαζόν τε et ἀλάξοντε, quibus 
sordibus nollem ita usus esset Ahrensius, ut ἄγριον ἀσπάζονεο 
scriberet; apertum est ἀχρεῖον κλάζειν de subtimido gannitu 
dictum esse, ut ἀχρεῖον ἐδεῖν Homerus de Thersite dixit. 

78. ἆσσον ἀείρων] lta Vatt, 0000» ἀείρων vulgo, pro- 
bente Hermanno. 

74. πολλὰ] Vulgo τρηχύ, codd. Vatt. πολλά. 

76. 77. αὖλιν ἔρνντο αὐτοῦ y οὐ παρεόντος] [ta 
vulgo; in quibus cum Vatt. αἰὲν pro αὖλιν habeant, Hermannus 
id alius lectionis vestigium esse intellexit, quae fuerit αἰὲν ἔρυντο 
αὐλίον οὐ παθεόντος. Perfecit emendationem Ahrensius scri- 
bendo αἰὲν ἔρυντο αὖλιν xov παρεόντος. 

79. ἀνθρώποισι µετέμμεναι] ἀνῶρωποισιν ἔτ &p- 
µεναι Vatt., unde Ahrensius scripsit ἀνθρώπρισιν ἐπέμμεναι, 
non recte, ut mihi videtur. Pro ἐπιμηθές, quod asterisco ap- 
posito suspectavit Ahrensius, codd. ἐπιμηνεύς. 

81. de] ἤδεε Hermannus, qui ad sententiam comparat 
Platonem de rep. ll p. 376a καὶ τοῦτο, ἦν ὃ᾽ ἐγώ, ἐν τοῖς 
κυσὶ κατόψει, ὃ καὶ ἄξιον Φαυμάσαι τοῦ Φηρίου. τὸ 
ποῖον; ὅτι Ox μὲν ἂν ἴδμ ἀγνώτα, χαλεπαίνει, οὐδὲν δὴ 
κακὸν προπεπονθωώς: ὃν ὃ) ἂν γνώριμο», ἀσπάζεται, xüy 
μηδὲν πώποτε ὑπ αὐτοῦ ἆγαθδὸν πεπόνόῃ. 

82. οὐκ ἂν] οὐδ' ἂν ab Ahrensio e codd. receptum pro- 
bari posset, si alius versus excidisset; nunc importuna evadit 
sententia ne bestiarum quidem. 
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88. ζάκοτόν τι] lta codd., ζάκοτόν τε vulgo, quod Her- 
manno epico sermoni convenientius esse videtur. 

84. ταῦλιον] τωῦλεον Vat. E. 

85. ἔτραπεν ἕππους] Pro ἔτραπεν Vatt. ἤγαγεν, quod 
ἤλασεν scripsit Ahrensius. 

89. νέφη ὑδατόεντα] Hoc νέφε᾽ ὑδατόεντα scriben- 
dum erat. 

90. àcca τε] lta Vatt. AE, 000a τε vulgo, quod qui 
recte reiecit Hermannus, idem tamen non recte ofa corrigi vo- 
luit. Homerus Il. X, 208 7 τινά που καὶ φῆμιν ἐνὶ Τρώεσσι 
πύθοιτο, ἄσσα τε µητιόωσι μετὰ σφίσιν. Nicander apud 
Athen. XV p. 683a ἄσσα v' ἑωνιάδες νύμφαι στέφος ἀγνὸν 
---- Όρεξαν. 

93. μετὰ προτέροισι] Tta Vatt., μετὰ πρωτοισι vulgo, 
µέγα προτέρωσε κχυλίνδει Ahrensius; sed uéya κυλίνδει 
non graecum existimo. Verissime sine dubio legitur µεταὰ πτρο- 
τέροισι, non ut id post significare credam, quae Schaeferi est 
opinio, sed vis venti novas semper nubes adglomerat prioribus- 
que immiscet. 

94. αὗτις] Ante Zieglerum αὖθις. 

99. κατ αὐλὰς γὐλίζοντο] αὔλιας ne quis malit, con- 
δυο poeta nec sine arte in duobus deinceps versibus tribus in 
fine spondeis usus est. 

100. ἀπειρεσίων] De bobus hoc male intellexit Kiess- 
lingius. 
103. καλοπέδιλα] Codd. fere χωλοπέδιλα, quod etsi 
xlefendi posse videtur, retinui tamen vulgatum, quod Schneiderus 
Saxo in καλὰ πέδιλα parum apte mutari voluit. 

Ibid. παρασταδὸν ἐγγὺς GuéÀAyew] lta pro vulgato 
ἀμέλγων scribendum esse res ipsa docet; neque enim dum mul- 
gebant, sed ut mulgerent, pedicas pedibus aptabant; ac praebent 
ipsum illud ἀμέλγειν duo codices. Ep. Ρα. Receperunt ἀμέλ- 
yer» Zieglerus et Ahrensius. Pro ἐγγύς, quod glossae simile esse 
ostendit Hesychius Παρασταδό»' ἐκ τοῦ σύνεγγυς, Hermanno 
poeta οὕθατα scripsisse videtur. 
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105. πινέµεναι λιαροῖο' πέπληντο δὲ πάγχυ γάλα- 
κτος] lita vulgo, quae emendata sunt e codd. Vatt, Non acqui- 
evit in his Hermannus, qui offendens opinor in µεμαότα πάγχυ, 
maluit πινέµεναι"' λαροῦ δὲ πεπλήατο, vel πινέµεν, at λα- 
polo πεπλήατο πάγχυ γάλακτος. 

110. σὺν Ó' vtóg v6 βίη τε] Vat. A σὺν κάρτος τε 
βίη τε, male memor Homeri Od. Ill, 370 vel VI, 197. 

114. βοῶν τόγε μευρίον &Jvoc] Vera videtur Hermanni 
emendatio βοῶν µάλα µυρίον &9voc, coll. Homero Od. XV, 
121 δυσµενέες μάλα µυρίοι. Poterat ex eodem hoc carmine 
alferre vs. 88 βόες udAo µυρίαι. 

122. afr ἔργα καταφθείρουσι νομµήων] Vatt. aliique 
καταφθίνουσε, quod aut καταφθινύθουσι aut καταφθίουσι 
scribendum videtur. Pro αξτ', quod post singularem recte dictum 
esse ex Homeri h. in Ven. 285 Schaeferus ostendit, codices 
tamen, qui fere &j^ et à&y^ habent, aliud hic olim scriptum fuisse 
arguunt. Suspicabar ἅγν᾽ ἔργα καταφθίουσα νοµήω». 

. 123. aiév] Ante Is. Vossium ais. 

127. ἔλικες] Hoc si ad formam cornuum refertur, male 
poeta iis quos xvnudQyovo 9^ ἕλικάς τε appellat, opponit φοέ- 
»txac, quos dubitari non potest ipsos etiam cornibus faisse re- 
pandis. ltaque ἔλικες Theocritus ad colorem rettulisse videtur, 
Callimachum fortasse secutus, qui éAexc/racor ἔδωρ de aqua ni- 
gra dixisse existimatur fragm. 290. Cf. Hesychius Ἔλιξ, µέλας. 

133. γαυριόωντο] Hoc a bonis codd. oblatum unice huic 

. A loco et omnino poeticae dictioni accommodatum est; male Zieg- 
lerus revocavit γαυριόωντες. 

136. $ecav] Suspecta in epico carmine forma; malim 
igitur ?tcav. 

137. φόνον λεύσσοντε προσωώπῳ] Hermannus Boisso- 
nadi emendationem probavit λεύσσόν τε; recte vero libri λεύσ- 
dovre, ut ostendit O. Schneiderus in Sehneidewini Phil. VII 
p.543. Ahrensius edidit φόνον Óó' ὕσσοντο προσώπῳ, quod 
vereor ut defendi possit. | 

188. τῶν µέν v& προφέρεσκε] id etsi recte dictum est, 


518 AD ΤΠΗΟΟΒΙΠ 


aptius tamen videtur uév roc. Omnes illi boves colore insignes 
erant, eminebat tamen (μέν τοι) in iis Phaethon. Male Boissonae- 
dus ex Vat. E dedit μέν γε. 

142. ó' ἤτοι] Legebatur δή τοι. 

146. σκαιοῦ ἄφαρ κέραος] Vat. Α κέρατος, eodem 
vitio, quo apud Nonnum 1Η, 76 legitur κερατοξόος, quem quis 
credat ab homerica forma κεραοξόος descivisse? Constanti lege 
graeci poetae nominis κέρας eos casus, quibus litera τ accedit, 
α longa extulerunt. Telestis versus apud Athen. XI p. 501 f κε- 
θατόφωνον ἐρέθιζε pdyadt» constat ex dipodia iambica et 
duobus paeonibus; nec repugnat Pindarus fragm. 143 (147) 
ὤφεον, αὐτόματοι ὃ᾽ ἐξ ἀργυρέων κεράτω», qui versus lo- 
gaoedicam clausulam habet. In loco Philoxeni apud Athen, XI 
p. 476e (Bergk. P. L. p. 992) versus ite sunt dietinguendi, ut 
κερότων media longa appareat: 

. πένατο vexzdQso» πώμ) à» χρυσέαις προτομαῖρ κοίλων 

κεράτω», 
numeris usitatissimis. Nec Callimachus Apoll. 91 scripsit στὰς 
à ' ἐπὶ Muvgvosgong κθρατώδεος, sed χεραώδεας. Eadem 
medela adhibenda est Phaesto apud schol. Pindari Pyth. IV, 28 
Ζεῦ «4ιβύης ᾽άμμων κερατηφόρε κέκλυθι µάνει. Scribe 
κεραηφόρε, cui mula similia composuit Lobeck. ad Phrym. 
p. 681. Ne Manethoni quidem IV, 91^ concessum fait acribere 
FALE µήνης κερατώπιδος pro κθραώπιδος, quemadmodum 
κεραώπα σελήνην dixit Maximus στερὶ κατ. 337 loco ab edito- 
ribus Thesauri Parisiensis allate, qui etiam verba χερατίας οἱ 
κερατίζω falsa mensura notaverunt. Recensni omnes locos, qui 
vitiosam, ut mihi quidem videtur, mensuram habent, quorum 
numerus si comparatur cum iis, qui rectam prosodiam habent, 
perexiguus est. 

146. 47. κατὰ à αὐχένα νέρῦ᾽ ἐπὶ yang κλάσσε] Ad- 
vertendus rarior usus verbi χλᾶν vel κατακλᾶν cum vi proster- 
nere, deprimere, ut spud Strabonem IlI p.182 χαταχλᾶσθαι dé 
τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τῶν ὀχημάτων, ubi nihil mutandum 
est. Similiter ἀνακλάσαι dizit incertus scripter in Bekkeri 
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Anecd. p. 417, 8 οἱ ἀρχαῖοι ἀνακλώνεες và ἱερεῖα καὶ ἄνω | 


ἀναρύοντες ἔ9νον. Cf. Hesychius Κλᾶν' κάµπτει», ἐμποδέ- 
ζει». Deleantur igitur quae scripsi Vindie. Strab. p. 42. 

148. 49. περὶ νεῦρα τανυσθεὶς μυὼν ---ἀνέθτη] In 
his περὶ pre ἐπὶ dedere codices; utc» pro μυών scribendum 
esse vidit Is. Vossius. Ceterum haee male intellegi α quibusdam 
video: neque enim tauri, sed Herculis in superiore brachii parte 
pvcva dicit. Quintus Smyrn. VI, 238 de eodem Hercule tauri 
victore: οἳ δέ ot ἄμφω ἀκάματοι μυῶνες ἐρειδομένοιο τέ- 
ταντο. Cf. Idyll. XXIL 48 et Quint. Smyrn. XI, 189. 191. Ep. pa. 

155. ἐπεὶ ἦσαν] Libri ἐπέβησαν. Correxit Hermannus, 
acute videns post hunc versum alium excidisse hac sententia: 

ἀτραπὸς ἐκτέεραπτο Φοῶς εἰς ἄσευ φέρουσα. 
Indicavi igitur lacunam. Pro ὅφι duo Vatt. CE ὄρους. 

156. ἐξανύοντες] Ante Hermannum ἐξανύσαντες. 

158. 2» ὕλῃ χλωρὰ Φεούσῃ] ἵνα correxi iam olim edi- 
tum ἐν ὕλῃ χλωρᾷ ἐοῦσα. Ac confirmat illud codex Vatie. A, qui 
habet χλωρὰ ἐούση. Cf. Hemodus Scut. 146 σεόµα πτλῆτο 
ὀδόντων λευκὰ «Φεόνεων, et qui nostro simillimus est locus 
Herodis Attici in Brunckii Anal. II p. 300 7? πτοίην 444€) εὔαλ- 
δέι χλωρὰ Φέονσα», ad quem plura attulit Salmasius. Ad idem 
dicendi genus pertinet quod Antipater Anth. Pal. IX, 58 dixit de 
templo Dianae Ephesiae 2feséuidog νεφέων ἄχρι Jéovva δό- 
pov, et Philostr. sen. Imag. I, 6 ὕρχοι 0g9oi πορεύονται. 

159. τῇ μυ] vóv ut» Vatt. CE, τῇ μὲν vulgo, vij µεν 
Vat. À. Mire haec seripturae varietas ex eo fortasse nata est, 
quod in antiquo libro τῆμος scriptum erat. 

163. ὠὡσείπερ] Hermannus ὡς εἶ περ scripsit coll. Ho- 
mero Il. L 211. Ne sic quidem lecum intellego. Briggsius ὡσεί- 
περ cum μῦθον ἀκούσας coniunxit, wt qui audierim, sequente 
Ahrensio. 

164. dg µέσος ἀχμῆς] lta codices pro vulgato ὡς νόος 
ἀκμήν. Hiud ipsum florem aetatis indicare videtur. Oppianus 
Hal. lil, 645 ot ὃ ἐνὶ µέσαῃ ὥρῃ. En. PR. 

160. ὃς à ἤτοι] Ante Hermannum ὃς ὀήτοι. 
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172. ὣς κεῖνος ἀγόρευε ] Ed. Flor. κεῖνός 7, unde Her- 
mannus ὡς xeivóc y' ἀγόρευε, post Μυκήνην commate inci- 
dens. Hoc verum videtur. Certe editam scripturam non tuetur 
neque corruptus va. 50 «εὸς ἐπιδενέα φωτῶ», neque 57 κτῆσιν 
ἐποψόμενος *) «οἱ νήριθµος, multo minus 201 ποταμὸς ὥς. 

174. 4ἰγιαλήων] V. Analecta Alex. p. 116. 

175. 176. Hi versus in libris ommibus ita leguntur: 

ἠὲ σέ, δέρμα δὲ Φηρὸς ἀριφραδέως ἀγορεύει 

χειρῶν κἀρτερὸν ἔργον, ὃ τοι περὶ πλευρὰ καλύπτει. 
Non dubitandum videtur quin utriusque versus partes secundae 
jocum suum mutaverint. 

180. ἐγὼ δέ σε φράζοµαι ὀρθώῶς] Vatt, quorum unus 
σε omittit, pro φράξοµαι habent φρίξοµαε, quod Ahrensium 
movit ut locum ita ederet ἐγὼ dà σοφίέζοµαι ὀθθώς, numeris 
non admodum laudandis nec de coniectura Theocrito obtrudendis. 
Cf. ad VII, 10. 

182. εὔυδρον Νεμέης — χῶρον] εὐύδρου an εὔυδρον 
legatur perinde est; alterum tuentur codices Irriguam dicit Ne- 
meam maxime propter fluvium cognominem, quem praeter alios 
commemorat poeta apud Etym. Gud. p. 348, 21 5x. πολυ- 
xooxdAoio παρ ἀνδήροισι Neusínc, quem versum Calli- 
maoho tribuit Heckerus Comm. de AP. p. 204. 

189. κατ πίδα] Rariorem formam 2Zsríg pro L4 stía 
ex Eratosthene servavit Stephanus Byz. v. 147río. Cf. Apollo- 
nius Árg. IV, 1564 et Gerhard. Lectt. Apoll. p. 19. Ep. Pn. 

185. ἐθνος] Lennepii haec coniectura est; libri ἔρνος. 

192. προσελέξατο] Pro hoc cum cod. Mediol. habeat 
προσαλύξατο, id προσπτύξατο scribendum conieci, probante 
Hermanno, qui cur editum soloecum dixerit, ego non magis per- 
spicio quam Zieglerus. 

197. νόσφιν y' ἢ ὅδεν 2496] Ne quis νόσφι ye δὴ 
ὅθεν coniciat coll. Moscho IV, 52, vid. Lobeck. ad Phryn. p. 459. 

200. Φορωνήεσσι»ν] Phoronei posteros recte Φορωνεῖς 
dici posse nemo docuit; accedit quod optimus cod. Vat. habet 
Φόρων οἴναισε», unde legendum videtur Φορωνεέδαισιν (Φο- 
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guelópat). Stephanus Bysantius v. “4ργος p.113 λέγονται δὲ 
(ἀ4ργεῖοι) πατρωνυμικῶς — Ηρακλεῖδαι, πρὸ à Ἡρα- 
χλέους Περσεῖδαι, πρὸ Περσέως δὲ «4υγχοῖδαι, 4{αναΐδας, 
πρὸ δὲ «{αναοῦ καὶ Φορωνεῖδαι, ἃς ἄβρων τοῖς ποιη- 
ταῖς ἀνατίθησι». Ep. ρα. Recepi emendationem illam, quam 
confirmat nunc margo Vat. E, ex quo Φορωνίδησι» | enotavit 
Zieglerus. Editam olim scripturem qui tueri volent, uti poterunt 
copiis Lobeckii Paral. p. 303. 

201. πάντας γὰρ Πισῆας ἐπικλύζων] dta vulgo editur, 
me quidem qui sint illi Πισῆες nesciente; non sane Pieatae, 
quod nec nominis nec locorum retio permittit. Codices πεισῆας 
habent, unde πεδιῆας correxi, quo nomime planitiei montibus 
Nemeseis subiectae colonos significat. Hos ille tanquam torrena 
de montibus effusus inundabat. Stephanus Byzantius v. Πεδίον: 
τόπος πλασὺς καὶ ὁμαλός, τὸ τοπικὸν πεδιεύς. Ep. PR. 
Recepit hoc Zieglerus. Ahrensius autem pro Πεσῆας edidit 
πίση τις, quod epicus sermo, qui srév&a postulat, vix admittit. 
Neque tollitur hac correctione, quam tolli ea existimasse videtur 
Ahrensins, comparationis absurditas ipsi poetae relinquenda. In 
re incerta vulgatam scripturam revocavi, ac fortasse nil mu- 
tandum est. Ut enim e. c. σταδιεές dicitur qui in-stadie decer- 
tat, πεδεεύς qui campum incelit, ita etiam πισεύς dici posse 
videtur qui in regione pratensi habitat. Fuisse autem totam illam 
regionem, quam εὔυδρο» vocat poeta 182, non agris tantum, sed 
pratis quoque frequentem ostendit etiam hodierna locorum facies. 
Hinc νέμειον λειμώνα dixit, Phalaecus Anthol. Pal. XIH, 5. 

202. λὶς ἄμοτον κεράιζε] Duo codices ἅμοτος, quod 
vide ne praeferendum sit: certe de usu adiectivi ἅμοτος non 
dubitandum videtur. V. infra vs. 242 et Moschus IV, 104. En». ρα. 

203. ot ἔθεν ἀγχίμολοι ναῖον ἄτλητα παθόντες] 
Brunckius ἀγχίμολον, codd. ἄγχιστα et ἀγχίμοροι. Pro 
vaio» quod in duobus codd. legitur προσναῖον correctori deberi 
videtur. Nisi ferri potest brevis syllabae productio, in sequente 
potius vocabulo vitium esse crediderim. — Fortasse δύσελητα 
scribendum. Ep. Pa. Hoc probavit Hermannus. Ahreneius νή- 


965 AD ΤΗΒΟΟΒΙΤΙ 


ελητα πια]αϊί, vocabulum alias non lectum. Call παθόνεος 
ἄτλητα, unde Taylorus πάσχοντες ἄτλητα. Pro dyyíuogo:, 
quod etiam ed. Flor. habet, suspicari pessis ἀγχενόμοι, sed 
lenius corrigas ἀγχίποροι, quod eo qui hic requiritur significatu 
posuit Nonnus Dion. V, 38 ἀγχιπόροις δὲ ἔχραε Τεμμίέκεσσε. 
ΧΧΗ, 255 ἀπ᾿ ἀγχιπόροιο δὲ λόχμης. ΧΙ, 10 ἀγχιπόρῳ 
παρὰ λόχμη. Praeterea pro vaiov fortasse ῥαέοντο reponen- 
dum totusque locus ita scribendus: μάλιστα δὲ Βεμβιναίους, 
oi ἐφεν ἀγχίποροι ῥαίονε ἄελητα παθόντεες. Pro of ἐθεν 
ante Zieglerum edebatur o? £3«». 

209. ἐἔμμητρο»] Legebatur εὔμετρο», iustae monsurae, 
quod ineptum. Unice verum est quod e codicibus reposui &p- 
µητερο», ramum cuius medulla nondum exaruit, vegetum. {ία 
Antiphanes apud Athenaeum IH p. 100d ἔμμητρον ἢν ᾗ τὸ 
ξύλον βλάστην ἔχον. Lexicon rhetor. apud Eustathium ad Odyss. 
E, 11 µήτρα τὸ uéco» τοῦ ξύλου, ὃ τινες ἔντεριώνην λέ- 
γουσι. Cf. interpretes Hesychii v. μήτρα. Ep. PR. 

212. στρεπτῇ ἐτέλασσα xoguvr| Scribendum suspi- 
cor σερεπτή», quod optime convenit »eugy. Homerus ll. o, 463 
ἐνσερεφέα νευρήν. Ευ. Pn. Idem, ut Briggeius adnotavit, con- 
iecit iam Brodaeus. 

213. νειρειήν, περὶ Ó' iov] νευρῇ, vj Ó ὑπὲρ ἐὸν 
Hermannus. Fortasse tamen recte habet forma νευρδιή, de qua 
confer Lobeckium Paral. p. 354. In sqq. εἶφαρ ἔβησα rectis- 
sime ed. Flor., quod quin e libro scripto manaverit, non dubitan- 
dum est; vitiose εἐσανέβησα οἱ εὐσέβησα codd. Vatt., unde 
Ahrensius εὖ κόσµησα scripsit. 

215. τί µε xeivov| Hoc posui Vat. AC secutus, qui vé 
μ᾿ ἐκεῖνον habent, δέ ue καῖνον super ὁ scripto y Vat. E, 
vulgo 7 ἐμὲ κεῖνον, quod vide ne sermoni epico accommodatius 
sil quam quod edidi. 

216. 17. οὐδ' ὅπῃ ἴχνια τοῖο φρασθῆναι δυνάµην] Ne- 
que ubi illius vestigia essent videre poteram. Quae cur aliis 
displiceant, non perspicio. Aliud tamen hic olim lectum fuisse 
codices docent, in quibus est οὐδενὸς ἔχνια voto. Versu se- 
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quente e.codd. scripsi ορυγμοῖο pro ὠρυθμοῖο, quae forma 
etiam Oppiano Cyn. IV, 219 restituenda est. Ep..Pa. Is. Vossius 
xai οὐδέπῃ Ίχνια τοῖο, Hermannus xai οὐδενὸς ἴχνια τοίου, 
Ahrensius xai οὐδέποσ ἴχνια τοῖα, quod non intellego. Pro- 
bandum videtur quod coniecit Hermannus. 

228. ῥίῳ] Servavi vulgetam, Vatt. τρίβῳ, Valckenarius ὁρίῳ. 

238. διέδρακεν] Hoc revocavi e codd. iam in proecdosi, 
δεέόραμεν vulgo. 

234. λαμυροὺς δὲ χανὼν om^ ὀδόνεας ἔφηνεν] Vulgo 
ὑπέδειδεν ὀδόνεας, quod e codd. correctum. Horum fortasse 
neutrum scripsit poeta, sed ὑπέσηρεν ὀδόντας vel ὑπ ὁδόν- 
τας ἔσηθε», ut babes apud Oppianum Cyn. Il, 243 λευκοὺς 
ὑπέσηρεν ὀδόντας. 

236. ὅτι u' ὃ πρὶν] Vulgo ὅτι οι πρίν, codd. ὡς 
µοι {ερέν et ὃς µοι πρέ», Hermannus 0 poc ὁ πρίν, Ahren- 
sius ὡς 4 ^O πρίν. Secutus sum Briggsium, at praestat quod 
voluit Hermannus. 

241. αὐερύειν] ov ἐρύειν codd. Vatt. 

242. μακρὴν δὲ περ ἐγνύῃσι» EAi&cy] Ita scribendum vide- 
tur ex. bonis codicibus pro zrag' ἐγνύῃσιν, quod ferri non potest. 
Klisae ultimae in περί exempla praebent Hesiodea περίαχεν» et 
περοίχεται, de quibus cf. Mátzell. de Theog. Hes. p. 169. Ep. Pn. 

246. εἰληθέντος] Hoc praeeunte Zieglero restitui e Vat. E 
pro vulgato δἐλυσθέντος, propius vero seiÀvSévrog Vatt. AC. 
In Oppiani Hal H, 124 é»í ψαμµάθοισιν ὑπ ὀσεράκῳ 
eiv9eica, item restituendum eiAnSeico. 

248. εὐκεάτοιο] εὐκάμπτοιο codd. Vatt., quod placuit 
Ahrensio. 

249. ἐπαξονίῳ] Codices ἐν ἀξονέῳ et ἐναξονίῳ, quod 
recepit Abrensius. At díggoc rectius éx' ἄξονι quam ἐν ἄξονε 
positus dicitur. 

252. ἀθρόος ἆλτο] ἄλμενος dAvo Vatt, quod nollem 
ὕρμενος dàro scripsisset Ahrensius; ἀθρόος leo dicitur qui 
πάντοθεν εἱληθεὶς ὑπὸ Aayóvag τε xci ἐξδύν, ut supra 
poeta dixit, i. e. collectis membris in hostem ruit. Prorsus 
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eodem modo Leonidae Anth. Pal. VI, 221 dicuntur ἀθρόα γοῖα 
λέοντος, et ἀθρόος ἦλθε δαΐζων de serpente dixit Antipater 
VII, 210. Saepe verti potest totus quantus, ut Id. XIII, 50 de 
Hyla κατήριπε Ó' ἐς μέλαν ὕδωρ ἀ9θρόος. Cf. Apollonius 
Arg. I, 428. 

254. προεσχεθόμη»] Codices προσεχεόµη», unde dedi 
προσχεθόμην. Ep. Pn. Numerorum volubilitas ne retardetur, 
revocavit προεσχεθόµη» Zieglerus; neque impedio, quamquam 
si versuum praestantia volubilitate numerorum censetur, nullus 
poeta praestantiores versus fecit Nonno. Debilis positionis ex- 
empla e Theocrito composui ad Id. XXIV, 69. Restitui tamen 
vulgatam, quoniam codd. scriptura describentis errore nata 
videri potest. 

256. κόρσης treo] κόρσην Briggsius aliique de bestiae 
temporibus intellegunt; rectius Hercules clavam super suum ipsius 
caput extulisse dicetur, quod ὑτεὲρ κάρα βάλλειν dixit Euripi- 
des Herc. fur. 982 vzég κάρα βαλὼν ξύλον καθῆκε παεδὸς 
εἰς 5avJóv κάρα, quamquam horum priora vitii suspecta habeo. 

259. ἐν γαίῃ] leiunum hoc est nec ferendum. Scripsit 
opinor ἐν :εοίῃ, ut 231 ἔμπεσε ποίῃ. Codices Vatt. 2x γαίης, 
quod cum corruptelae indicio recepit Ahrensius; fortasse tamen 
ἐξαίφνης praestat. 

264. παρ iviov ἤλασα προφθάς] Pro ἐνίον codices 
ἴνίοις, ttov, ivvtov, pro ἤλασα iidem ἔφφθασα et ἔφασα, 
quod ἔφλασα scribendum esse videbatur Wordsworthio et 
Bergkio. Αἱ non apparet, quo instrumento usus leonis cervicem 
Hercules percusserit; clavam enim in capite bestiae fregerat, 
arcum cum telis abiecerat, manibus autem pugnove si feriisset, id 
dictum oportuit. Itaque neque ἤλασα neque ἔφλασα a poeta 
scribi potuit; requiro verbum quo cervicerg bestiae invasiese Her- 
cules dictus erat. Describitur idem actus quem his verbis extulit 
Philostratus sen. Im. I, 6 ὃ μὲν ᾖρηκε τὸν ἀνείπαλον, περι- 
7Ttüg αὐτῷ κατὰ τῶν νώτω», καὶ ἐς πνῖγμα ἀπολαμβάνει 
καὶ καταδεῖ τοῖς σκέλεσιν. Hinc fuit cum ἔφρφασ᾽ ἐπιπτᾶς 
scribendum conicerem. Sed ne hoc quidem sufficit; multo mi- 
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nus quod Brunckius οἱ Schaeferus voluere, quorum ille £p3aga 
µάρψας, Schaeferus autem ἤνυσα προφθάς tentavit. 

267. ἀποδρύψη] Recte Hermannus ἀποδρύψευ. 

268. ἐπιέζευν] Hoc pro vulgato ἐπίεξον scripsi e Vat. E. 
Cf. Homerus Od. µ, 174. 196. 

269. οὐραίους ἐπιβάς, μηροῖσί τε πλεύρ) ἐφύλασ- 
σον] οὐραίους vulgo, οὐραίου Vat. CE, οὐραίη A. οὐραίους 
πόδας i. e. ὀπισθίους dixit etiam Aratus Phaen. 351. Reli- 
qua e Briggsii emendatione, in quam ego quoque incideramr, ex- 
hibui. Codd. πλευρῇσέ τε μῆρ ἐφύλασσο», in quibus πλευ- 
gota, Vat. E. Α tergo adortus leonem Hercules hunc ita arre- 
ctum tenet, ut femoribus suis latera bestiae constringat. Illustran- 
dae rei utilis est Philostrati locus ad vs. 265 adscriptus. Longe 
aliter haec Ahrensius expedire conatus est. 

274. ἐπεὶ οὐκ ἔσκε] Gerhardus Apollon. Lect. p. 167 
ἐπεί ῥ οὐκ ἔσκε, Hermannus ἐπεὶ οὕπως ἔσκε. 

216. τμητὴ οὐδὲ λίΦοις πειρωµένῳ, οὐδὲ μὲν ὕλῃ] 
Paullo diversi generis hiatus est vs. 170 οὐκ old' ἀτρεκέως ἢ 
«ἄργεος ἐξ ἱεροῖο et IX, 19 ἐν πυρὶ δὲ δὀρυΐνῳ χόρια Cei, 
ἐν πυρὲ Ó' αὖαι. Possis τµητή Υ οὐδὲ suspicari, non inutili 
h. 1. particula, vel οὐδὲ λίΦοις τµητή. Non reformidavit tamen 
eiusdem generis hiatum Apollonius Arg. I, 251 δειλὴ MAxi- 
µέδη. Cf. Naekium Opusc. II p. 125. Postrema verba οὐδὲ 
μὲν ὅλη manifesto corrupta sunt. Hermanno quod exciderat 
οὐδέ xsv οὐλήν, ipse haud dubie postea improbavit. Suspica- 
bar aliquando οὐδὲ μὲν ἤλῳ vel ἦλοις, non ense, non lapidi- 
bus, non clavo. Sed verum fortasse repperit Wordsworthius οὐδὲ 
μὲν ἄλλῃ, quamvis paullo ieiunius dictum. Fallitur autem cum 
id ipsum a glossatore Parisino apud Gailium lectum fuisse sibi 
persuasit, qui cum ἑτέρᾳ ad $45 adscripserit, ipsum hoc ἑτέρᾳ 
ad 5À» supplendum esse indicare yoluit, neque alia materia. 

276. ἔνθα µοι ἀθανάτων τις ἐπὶ φρεσὲ 9:3xe νοῆ- 
σαι] Codd. &9^ ἐμέν, ἔνθέ µιν, ἔνθεν. Hinc Ahrensius &yJ«evy 
μἀθανάτων edidit, quod etsi propius ad codd, scripturam accedit, 
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non dubitandum tamen quin hic quoque ed. Flor. poetae manum 
servaverit. Pro νοῆσαι malim νοήσας, consilii inopem videns. 

279. ἔρκος ἐνυαλίου ταµεσίχροος ἑωχμοῖο] ἑωχμοῖο 
Vatt. pro vulgato ὄφρα µοι εἴη dederunt; voce hac ab Homero 
accepta praeter Theocritum unus usus est Oppian. Hal. V, 247. 
ἐνυαλίου adiectivum est et cum ἑωχμοῖο coniungendum. Cf. 
Oppianus Hal. IV, 555 ἐνυαλίοιο κυδοιμοῦ. Codd. fere ἔγνα- 
λίοιο et àyvaAoio. At fortasse ἔρκος ἐνυάλιον poeta scripserat, 
ut Nonnus Dion. XXV, 563 dixit ἀσπὶς ἐνναλίη. 

281. µήλοις τε καὶ ἀνδράσι κήδεα] Vulgo µήλοισι 
καὶ ἀνδράσι πήµατα, illud Vatt. praebuerunt. 


XXVI 


1. μαλοπάρᾳος] Tta Boissonadus, cui favent codices, 
quorum alii cum ed. Flor. µαλοπάρανος alii µαλοπάρανος ha- 
bent. Cf. Ahrensius dial dor. p. 143. Vulgo µαλοπάρῃος cum 
Eustathio Hom. p. 691, 52 παρὰ Θεοκρίτῳ µαλοπάρῃος 7 
ἁπαλοπάρῃος. Cf. Hesychius MoAAozzdgavog* λευκοπάρειος. 

Ibid. «“4γαύα] Veteres editiones 2fyavd, quod fortasse 
rectius. Cf. Hermannus ad Euripidis Bacch. 1141 et lacobsius 
ad Anthol Pal p. 809. Ep. PR. -4γαυή scriptum reperio in 
Iulii, poetae novitii, carmine apud Stobaeum Flor. LXXIX, 9, 
item in cod. Pal. Anthol. XIV, 117, tum apud Nonnum Dion. VI, 
295 et Philostratum sen. Imag. I, 19, ubi Iacobsius contra libros 
24γαύη edidit. 

7. ποπανεύματα] Libri πεποναµένα, feliciter emen- 
dati a Wordsworthio. Sine vitii suspicione vulgatum affert 
Lobeck. Aglaoph. p. 56. 

8. νεοδρέπτων imi βωμών] Vix hoc ferri potest de 
aris e recenti fronde structis. Quintum versum comparanti for- 
tasse νεοχμήτων vel νεοδμήτων scribendum videbitur, vel »eo- 
πλέκτων. Callimachus H. Apoll. 60 ἔπλεκε βωμό». Pausanias 
X, 5, 10 ἐκ τῆς πόας ταύτης χλωρᾶς ἔτι διεπλέξατο ναό». 
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Ita Idyll. XXI, 7 πλεκτὰς καλύβας dixit de tugurio e frondibus 
texto, non ὀρεπτάς. Sed praestare videtur νεοπρέπτων ἐπὶ 
βωμῶν. Eb. pn. Recepi γεοπρέπτων utpote omnium quae 
conici possunt facillimum. 

12. 4ὐτονόα πράτα] Probabiliter Hermannus in sche- 
dis correxit πράτα d^ 4ὐτονόα. 

15. µαίνετο μέν τ αὐτὰ] uév 9 ava Mediol, μὲν 
καὐτὰὸ Hermannus. 

17. ἐπ᾽ ἐγνύαν ἐρύσασαι] Vulgo ἐπ᾽ ἐγνύ ἀνειρύσασαι, 
correxit Briggsius firmante cod. C ἐπ᾽ ἐγνυῖαν ἐρύσασαι, quod 
iz iyvvüv scripsit Ahrensius. Cf. poeta anonymus Anth. Plan. 
IV, 253 Dianae habitum describens πρὸς ἄκρην ἐγνύην φοίνιξ 
πέπλος ἑλισσόμενος. Add. Heckerus Comm. Anth. I p. 181. 

19. dé có εἶπε] Ante Brunckium τόδ ἔειπε. 

24. κρεανομέοντο] [ta scribendum erat quod vulgo dis- 
iunctim legitur κρέα vouéovro, etiam eam ob causam vitiosum, 
quod κρέα constanti et perpetuo usu ultimam corripit. Ceterum 
vide Lobeckium ad Phryn. p. 694. 

27. οὐκ àAéyo- µηδ ἄλλος ἀπεχθόμεναι «4{ιονύσῳ] 
Loco conclamato nihil dum a criticis auxilii allatum est, quod 
sua se probabilitate commendet; ἀπεχθόμεναι Mediol., ἀπε- 
χφέμεναι vulgo. Taceo reliquorum conatus, Hermannus autem 
recepta Reiskii coniectura οὐκ ἂν ἐγὼ pro οὐκ ἀλέγω et in 
vs. 29 Bergkii Hauptiique emendationibus adiutus, in disser- 
tatione de arte poeseos bucolicae p. 15 haec lusit: 
ox ἂν ἔγωγ, οὐκ ἂν mov ἀπεχθοίμην 4ιονύσῳ, 

µηδέ uou el τις καὺ μετριώτερα τῶνδ' ἐμάτησε», 

εἴη συνναέτης ἢ ὁμᾶς ἀκάτω ἐπιβαίνοι. 
Equidem hoc unum video, tertium horum versuum, cuius ut in 
libris scriptus est, εἴη d^ ἐνναέτης ἢ καὶ δεκάτω ἐπιβαίνοι, 
planissima est sententia, sive novennis est seu decimum annum 
intraverit, hunc igitur versum singulari quodam casu Theocriteis 
ex alio carmine illatum neque ullo modo violentis mutationibus 
in ordinem redigendum esse. 

33. ἐν 4ρακάνῳ vigóervri] Vide Analecta Alexandr. p. 163. 

25* 
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36. πολλαῖς µεµελημέναι ἠρωύαις] Recepi Graefii 
et Heckeri emendationem etiam Ahrensio probatam πολλοῖς µθ- 
µελημέναι nowivat. 


* XXVII 


Intercidisse suavissimi carminis initium, cum res ipsa docet 
tum intellexit Iuntinae editor, qui primo versui praeposuit λεί- 
πει ἡ ἀρχή. Vide Hermannum. 

1. Πάρις ἤρπασε] Hermannus πάρος ὥπασε, quorum 
primum elegans et verum, alterum ne elegans quidem est, si 
quid video. 

2. éxoic ] Ita Ahrensius, coder ἐδοῖς, ἔμ᾽ 20 vulgo. 
Tum ἔσχε Hermannus, libri ἐστέ, quod me invito servatum est. 

3. μὴ ᾿πιβάλης τὰν χεῖρα xai εἰσέτι χεῖλος ἀμέλξω] 
Haec in libris post vs. 21 lecta cum in proecdosi deleri voluis- 
sem, qua in re Ahrensium adsentientem habui, nunc Hermanno 
accessi, qui ea huc revocanda et inter colloquentes sic disper- 
tienda esse intellexit, ut utriusque versus dimidia pars exciderit, 
recepta Stephani emendatione ἀμέλξω pro eo quod in libris est, 
ἀμύξω. 

6. ἔστι καὶ iv κενεοῖσι φιλάμασιν ἁδέα τέρψις] 
Leviter corrupta haec leguntur apud Eumathium lsm. am. IV 
p. 105 τέ δέ σοι κέρδος, εἶπεν, ἐκ τοῦ φιλήµατος; ἐγὼ 
δὲ πρὸς τὴν κόρη» ue9^ ἡδονῆς ἔστιν xd» κενεοῖσι φι- 
λάμασιν ἁἀδέα τέρψις. Constat hunc versum a male sedulo 
lectore in Theocriti Idyll. III, 20 illatum fuisse. Eundem affert 
sub Theocriti nomine Stobaeus Flor. LXIII, 19, ubi φιλήµασι 
editur, pro quo φιλάμασι Par. B. 

11. d σταφυλὶς σταφἰς ἐστι] Cod. ἀσταφυλίς. Articulo, 
ut par erat, offensus Hermannus & σταφυλίς, scilicet ἦν, στα- 
φίς ἐστι. Ahrensius in prioribus nil mutans reliqua sic scripsit 
ἔστ᾽, οὐδὲ ῥόδον αὖον ὀλεῖται. Non credo hoc probari posse, 
sed scribendum videtur: οὐ σταφυλὶς σταφίς ἐσει; xai οὐ ῥό- 





| ID. XXVII 389 


Oo» αὖον ὄδωδεν; Favet quodammodo cod. scriptura ἆστα- 
φυλὲς pro edito à σεαφυλές. Saepissime ov abiit in α. ὀλεῖ- 
ται autem nihil esse videtur nisi mala evanidae vocis OA... 
correctio. Eadem corruptelae causa vs. 32. Hac emendatione 
tolluntur etiam reliqua incommoda, futurum ὀλεῖται post prae- 
sens ὅστί, malo loco positum οὐ, denique ipsum verbum o44v- 
σφαι, quod alienum a loci sententia. In σταφυλὲς et σταφὶς 
similiter lusit incertus poeta Anthol. Pal. V, 304 
ὄμφαξ οὐκ ἐπένευσας' ὅτ ἧς σταφυλή, παρεπέµψω' 

μὴ φθονέσῃς δοῦναι x&v βραχὺ τῆς σταφίόος. 
Gf. Onestes ibid. 19, ὃ ita fortasse emendandus: 

εἴη µήτ ὄμφαξ μήτ᾽ doragíc- ἡ δὲ πέπειρος 

ἐς κύπριδος Φαλάμους ὡριοκαλλοσύνη. 

15. ὀιξύον] Vulgo ὀἱζυον, correxit Wordsworthius οί 
Hermannus; vereor tamen ne aliud quid in codicis scriptura 
οζυορεεν (sic) lateat. Scaliger ὀιζυρόν penultima correpta, 
quae attica mensura est in ᾠζυρέ, Ahrensius edidit τὴν σαυτοῦ 
Φρένα τέρψον ὀιζύος, οὗ xev ἀρέσχῃ, quod non intellego. 

16. xoi σύγε] Hoc sanum non est, nec tamen proban- 
dum videtur Hermannianum xai στέγε, vel quod ipse conieci 
xci στύγε. 

19. σὺ δὲ ζυγὸν αἲὲν ἀείρεις] Reliqui haec ut vulgo 
eduntur. lunt. ἀείρεῖς, codex ἀεῖρες. Wordsworthius ἀείροις 
vel ἀείραις, Ahrensius ἀείραις, Hermannus τὸ δὲ ζυγὸν aie 
ἀτειρές. Verum videtur ἀείραις. 

20. 21. Hos versus in libris post vs. 17 positos in hanc 
partem trensposuit Hauptius Museo Rhen. 1845 p. 276, cuius 
iudicium secutus est Hermannus, non secutus est Ahrensius. . 

20. ἄλλυτον] [ta lunt., ἄκλιτον Callierges , ἄχλυτον co- 
dex. Ibid. ἔνθῃς coder, quod restituendum, £A ceteri. 

21. à9éA&] ἐδέλης codex, ἐθέλοι Iunt., ἐθέλεις Call., 
ἐθέλει Schaeferus. Tum ἀρήγει recte idem pro ἀρήγοι. 

22. ὁώσει] Ante Schaeferum ὁώσῃ, cod. δώσω. Pro 
κακωτέρῳ in cod. xoxq scriptum. 

23. ἀείδει] Haec codicis scriptura est, in qua «είδει pes- 
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sime in ἔαδεν mutatum erat. Quod Hermannus dicit, Ziegleri 
emendationem ἔπει εν ita omnes numeros explere, ut dubitari 
non possit quin id scripserit poeta, fortasse tamen paullo cali- 
dius dictum est. Mihi quidem, quamquam recepi &e(3ev, tamen 
suborta est dubitatio an non potius νόον ὃ' ἐμὸν οὔτις ἀέξει vel 
ἄεξεν a poeta scriptum sit: sullus oblectabat animum. 1d enim 
ἀέδειν significat in hac dictione, qua usus est Homerus ll. o, 226 
ὑμέτερον δὲ ἑκάστου Φυμὸν ἀέξω. Titulus apud Athen. VIII 
p. 9864 εὖ εἰδὼς ὅτι ὀνητὸς ἔφυς σὸν Φυμὸν ἄεξε. 
Apollonius Athenaei VII p. 283f πατρὸς ἐμαῖο φίλου συµ- 
φράδµονα Φυμὸν ἀέξων. Nonnus Dion. XL, 505 φιλόκτιτον 
79og ἀέξων. 

25. καὶ vi φίλος ῥέξαιμι] Attigit haec propter opta- 
tivum Hermannus ad Moschi Id. I, 6. Ita etiam Nonnus Dion. 
I, 477 τέ ῥέξειεν, multique alii. 

32. νέον qdog ὄψεαι víac] Quamquam hoc habet in 
quo merito offendas, tamen parum aptum est νέον φάος ὄψεαι 
ἦβας, quod Ahrensius edidit. Magis placeret γέον φάος ὄψεαι 
οἴχων, ut apud Euripidem Stobaei LXXV, 4 παίδων veoyvo» 
ἐν ὁόμοις ἐδεῖν φάος. Cf. ad vs. 11. 

36. οὗ μ᾿ αὐτὸν τὸν Πᾶνα] lta ante Schaeferum lege- 
batur, quod qui retinuit Zieglerus, corruptam Id. V, 14 scriptu- 
ram huius carminis auctori fraudem fecisse dicens, nimis abiecte 
de hoc poeta iudicat. Tum Hermannus 7» y' ἐθέλῃς us. 

98. τὰ δὲ πωεα καλὰ νοµεύω] Ita etiam vs. 48 ταῦροι 
καλὰ véusc3e. ldem restituendum Callimacho h. in Cer. 136 
φέρβε βόας, φέρε μᾶλα, qéos στάχυν, oloe «Φερισμόν. 
Quae inepta sunt neque intellegi possunt; corrige φέρβε βόας, 
καλὰ φέρβε, φερέσταχυν olos Φερισμόν. Cf. h. in Iov. 55 
καλὰ μὲν ἠέξευ. Ceterum vereor ne hemistichium illud aliunde 
hic illatum sit, poeta autem scripserit τεύχω σοι JoÀduove, 
τεύχω καὶ δώμα καὶ αὐλάς. 

99. τίνα μὰν] Ita Hermannus, τίνα xev codex, viva μὲν 
Call. Cf. Nonnus Dion. XLII, 416 τίνα σοι τίνα δώρα κοµίσσω. 

44. οἱδ', ἄκρα τιµήεσσα] lta Gerhardus Lectt. Apoll. 
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p. 14 et post hunc Briggsius; οὐδ' ἄχρα τιµήεσσα codex. Post 
hunc versum duos excidisse vidit Hermannus; nihil verius, ut 
mirer non obsecutum esse Áhrensium. 

45. δεῖξον ἐμοὶ σέἐθεν ἂἄλσος] ἔθον ἄλσος codex, 
&ó» ἄλσος Ahrensius. In iterato pronomine nihil offensionis 
esse docet Moschus II, 12 ὥς 4» ἔτικτε xai ὡς ἀτιτηλέ µιν 
αὐτή, quod frustra attentavit Briggsius. Cf. ibid. 166 λῦσε δέ 
oí µίτρη», καί ok λέχος Évrvov coat. Nonnus Dion. XLII, 
123 ἀρδεύω σέο }αἴαν, ἐγὼ σέο καρπὺὸν ἀέξω. 

47. βόσκεσθε' τὰ] βόσκεσδ’, ἵνα Hemsterhusius. 

48. νέμµεσθ’, ἵνα παρθένῳ ἄλσεα δείξω] — Cod. νέ- 
µεσθε ἵν ἄλσεα παρθένῳ δείξω. Mirifice ex ed. Flor. aliisque 
Brunckius ἕνα παρθένι τᾶλσεα, ut in Anthol. Plan. I, 18 lege- 
batur olim τοῖς δὲ δανεισταῖς κάλλιπε τὴν Ψῆφον δάκτυλι 
καμψοδύνῳ, pro quo nunc scribitur ῥακτυλοκαμφόδιυνον, at 
scribendum potius τὴν ψήφων δακτυλοκαμψοδύνην.  Her- 
mannus servata vs. 47 codicis scriptura, hic scripsit τὰ παρθένῳ 
ἄλσεα δείξω, qui quae articuli interposito vocabulo a nomine 
disiuncti exempla attulit, compluribus augeri poterunt a Words- 
worthio ad Theocriti Id. XXIX, 22 et Heckero Comm. de Anth. 
gr. p. 76 collectis. Sed horum non eadem est omnium ratio. 
Αο si scripsit poeta, quod Hermannus voluit atque ipse etiam 
propter causam ad Moschi III, 125 allatam verum iudico, satis 
audacter scripsisse dicendus erit. 

50. διδάξω] Pro hoc quae coniecta sunt a viris doctis, 
µαλάξω, πιάξω, διδράξω, omnia subrustica sunt et φορτικά 
et Nonno (Dion. I, 348) quam huius carminis auctore digniora. 
Contrario vitio laborat'Wordsworthii explicatio, Daphnidem poma 
virgini donantem existimantis et δέδεξο scribentis. Praeclara 
et quantivis res pretii, sed hic nullius usus est castitas. Praestat 
haud dubie reliquis quod ab Hermanno inventum posui διδα- 
499, quamquam non credo id scripsisse poetam. Libenter, si 
codex afferret, amplecterer φιλάσω, quo nihil requiri posset rei 
accommodatius. Pastor inmissis in sinum puellae manibus mam- 
mas osculari conatur. 
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95. Φάρσει κοῦρα φιλα] Fugit hoc nominis χούρα in 
vocativo correpti exemplum Buttmanni diligentiam Gramm. gr. 1 
p. 144. Nec male Heckerus Diotimo ΑΡ. VI, 268 restituit χουρα, 
σὺ Ó' εὐδένδρου τοῦδ) ὑπέρισχε ῥίου, εἴτε (l εὖτε) xav 
εἰνοσίφυλλον ὄρος --- βαΐνεις, nisi ibi Οὗὖπι legendum cum 
Hauptio. 

55. µίτραν ἀπέσχισας] Ante Scaligerum μικρὰν ἀπέ- 
στιχες. Illud recentiores probarunt propemodum omnes; inge- 
niose tamen Wordsworthius zd» µίτραν ἀπὸ στήΦεσφιν ἕλι-- 
σας, quamquam malo argumento Scaligeri emendationem rei- 
ciens. Favet autem illi coniecturae quodammodo imitatio Nonni 
Dion. I, 346 ἀπὸ στέρνοιο δὲ νύμφης µίτρην πρὠτορ ἔλυ- 
σεν. Mirabili modo ἀπέστιχες tuetur neglectus ab editoribus 
Reiskius ad Constantinum Porphyrog. p. 477 ed. Bonn. In µί- 
τραν ultimam corripuit poeta aut aeolismi importune memor, aut 
falsa analogia µέτρα pro µίτρη assimilans nominibus quibusdam 
mensurae spondiacae, in quibus sequiores scriptores (finali » 
breve α substituunt, ut fit in 9oivya — Joivp, τρῖγλα — τρί- 
yÀg, ῥϊῖνα — ῥίνη, δῖνα --- δίνη, «4ἶτνα — «4ἴτνη multisque 
aliis *). Facile autem omnem offensionem vitare potuisset poeta, 
si scripsisset φεῦ καὶ τὰν µίτραν uou ἀπέσχισας. 

58. λαλέουσε] [ta Call., χαλέουσι codex. 

59. ἀμπεχόναν ποίησας ἐμὰν ῥάκος] Ante Herman- 
num τἀμπέχονον ποίησας ἐμὸν ῥάκος. in codice deest hic 
versus, quem a Callierga factum esse probabiliter statuit Her- 
mannus. 

61. τάχα Ó' ὕστερον οὐδ ἅλα δοίης] Cf. Homerus Od. 
XVII, 455 καὶ ovy' Gy — otó. ἅλα δοίης. Optativum posuit 


η V. Exercitt. in Athenaeum 1 p. 28 et II P. 4. Adde σμῖλα z- σµέλη 
e Phania Anth. Pal. VI, 295 σμῖλαν πεστώνδας δονακογλύφο», inutili 
coniectura tentatum cum ab aliis tum ab Heckero Comm. I p.257. Χρῦσα--- 
Χρύση e Quinto XIV, 414 et Straboni redditum Vindic. p. 212. ὕλα — ὕλη 
ex anonymi carm. in Adonin 44 xéc ὕλαν οὐκ ἔβαινε, ubi invito metro 
ὕλαν editur; nusquam enim hboius carminis scriptor versus Anacreontei hae 
forma usus est - ^ — | ^ ^ — .. 
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sine ἂν partücula, cuius vicem explet apud serioris aevi poetas 
vocula τάχα, ut apud Nonnum Dion. XLII, 262 τάχα. δακρύσεις 
εί 1, 57. XLVI, 123 ᾖ τάχα φαίης aliisque locis. 

63. ΄άρτεμι μὴ νεµέσα] Bene Naekius Opusc. lI p. 91 
adnotavit haec verba hinc sumpsisse Nonnum Dion. IV, 187, ubi 
Harmonia Cadmo nuptura dicit: 

ρτεμι μὴ veuáca: χαροπῆς ἁλὸς olóua περήσω. 

Qui locus me movit ut non scriberem cum Hermanno continuata 
oraüone “ἄρτεμι ur νεµέσα σέο ῥήμασιν οὐχέει πιστῃ. 
Ita enim egregie correxit codicis lectionem νεμέσα σοι ἔρημας 
οὐχέτι πιστή, quod in lunt. ita scriptum est: veuégo, σὴ 
ἐρημὰς οὐκέτι πιστή. Ceterum Hermannus recto iudicio non 
σοῖς ῥήμασι scripsit, quamvis hoc propius ad cod. scripturam 
accedat, sed σέο ῥήμασι». Illorum enim poetarum schola, quibus 
huius carminis scriptor accensendus est, ubicunque liberam dac- 
tyli et spondei eligendi potestatem habent, semper dactylum 
praeoptant. 

65. ἀφέρπω] Codex ἀφέρπῃ, vulgo ἀφερφῶ, Ahren- 
sius ἀφέρπω. 

67. χλωροῖσιν] Ita codex, χλοεροῖσιν vulgo. Cf. Id. XIV, 
ποιεῖν τι δεῖ ág γόνυ χλωρόν. 

69. ἀνεγρομένα σῖγ ἔστιχε] Codex ἀνεγρομένη γε 
ἀιέστιχε, om. γέ Cal... Emendavit Hermannus. 

70. Όὄμμασιν αἰδομένοις] ὄμμασιν αἰδόμενοι codex, 
ὄμμασι»ν αἰδομένη vulgo. Quod Hermannus restituit confirmat 
Nonni imitatio, qui Dion. VII, 265 et XI, 375 verba ὄμμασιν 
αἰδομένοις in eadem versus parte posuit. 

71. κεχαρηµένος εὐνᾶς] Ahrensius χεκορηµένος εὐνᾶς. 
Si quid mutandum, quod non puto, malim κεχαρηµένος cvv. 


Xx vil 


1. γλαύκας] Vulgo γλαυκᾶς. Aeolicam τόνωσι», cuius 
indubia sunt in codd. indicia, praeeunte Ahrensio in hoc carmine 
ubique restitui. 


wu 


| 
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2. οἴκωφελίας αἶσιν] Ka librorum scripturam οἴκω- 
φελιασαῖσιν vel οικωφελία σαῖσιν emendavit Briggsius, vulgo 
οἰκωφελέεσσιν góc. 

9. Φάρσεισ] Φαρσεῦσ᾽ vulgo, Φαρσοῖσ codices, 9do- 
σεισ᾽ Ahrensius. Ibid. pro Νείλεω fuerunt qui Νήλεω mallent: 
sed Νείλεως pro Νηλεύς diserte commemorat Boeotorumque 
dialecto tribuit Etym. M. p. 602, 23. Cf. Plutarchus Virt. mul. 
p. 253 f, ubi habes παῖδας NeíAso. 

4. ὅπᾳ] Ante Hermannum ὅππα. Cf. ad vs. 6. Mox 
ὑπαπάλω, quae codicum scriptura est, quantumvis corruptum 
servavi; ὑφ᾽ ἁπαλώ vulgo, Hermannus ὑπ ἁμπάλω i. e. ὑπ) 
ἀμφιάλου, Pileneius ὑπαὶ 'zcÀO. Probabile est scribendum 
esse καλάμῳ χλῶρον ὑπ et in ἁπαλώ latere montis collisve 
nomen. De Veneris Milesiae templo cf. schol. Dionysii Per. 825 
et Idyll. VIT, 116. 

5. cvvióe] Vulgo τῇδε, τύδέἑ et τυδέ codices, correxit 
Hermannus. 

6. ὅπως] lta codices, ὅππως vulgo, qua forma cum 
tantum metri causa usi sint poetae, apparet eam non locum 
habere nisi numerorum necessitate cogente; tum pro δεῖνον 
recte ξέννον Ahrensius, qui mox edidit κἀντιφίλεις ἔγω pro 
χἀντιφιλήσομαι, codd. κἀντιφιλήσω. Cf. ad ldyll. XXV, 71. 

9. Νιχιάας] Vulgo Νιχιέας, scribendum esse Λιχιάας, 
quo codd. ducunt, monuit Ahrensius, quem vide dial. dor. p. 547. 
Tum ὀλόχω Vat. C, quod fortasse restituendum. 

12. µαλάκοις---πόκοις] Ita etiam 10 ἀνδρεῖοις πέπλοις, 
16 ὁόμοις, et 20 νόσοις λύγραις, quas aeolicas esse accusa- 
tivorum formas et e codicibus Theocrito reddendas primus vidit 
Seidlerus. Ad eandem normam ld. XXIX, 29 ἐπωμαδίαις 
restitui ex codice pro ἐπωμαδίας. Ep. rn. Cf. ad XXIX, 7. 

19. αὐτοένει] αὐτοέντεει et αὐτοεντεὶ codices, αὖτο- 
ετεὶ vulgo, emendavit. Bergkius. 

16. ὁπάσαε] lta Hermannus, ὁππάσαι vulgo, ὁππά- 
σασαί codd. Tum ἀμμετέρας ἔσσαν cod. Vat., ἁμετέρας εὖσαν 
vulgo, ἀμμετέρας ἔοισαν Ahrensius. Participium ἔσσα resti- 





tuendum etiem Callimacho H. in Pall. 69 ΄{Φαναίᾳ καταθύ- 
µιον εὖσαν ἑταίραν, ubi Ambr. ἔσσαν. 

21. Ἱίλλατον] Hoc pro vulgato έλατο» dedere codi- 
ces, et laudatus Hermanno Choeroboscus Bekkeri p. 1398. Tum 
fortasse πέδ᾽ Ἰαόνων. 

24. ὁρεῖ τῶπος ἴδων] Haec egregia est Ahrensii emen- 
datio de dial. aeol. p. 104 postea etiam a Wordswortho facta, 
quam 'displicere sibi propter τώπος nescio quomodo profitetur 
Zieglerus. ἐρείτω ποτιδώ»ν vulgo, ἔρει τῷ ποσείδων codices, 
ἐρεῖ vq ποτιδών Scaliger. Ceterorum conatus sciens omitto. 

25. τίµατα] Hoc primus e codd. restituit Ahrensius, vulgo 
τεμᾶντα. lbid. πὰρ φίλω codd., vulgo zàg φίλων. 

XXIX 

1. οἶνος ὦ φίλε moi] Scholiasta Platonis p. 377 Bekk. 
οἶνος καὶ ἀλήφεια, ἐπὶ τῶν ἐν ué9g τὴν ἀλήθειαν λε- 
γόντων' ἔστι δὲ ἄσματος «4λκαίου οἶνος à φίλε παῖ καὶ 
ἀλήθεια). καὶ Θεόκριτος. Cf. Athenaeus Il p. 37e. 

2. κᾶμμε] Απίο Brunckium κᾶμμες. 

3. κἠγὼ μὲν τὰ φρενῶν ἐρέω κέατ ἐν μυχῷ] Vatt. 
ἐρέω δὲ κέατ᾽, in quo an aliquid reconditius lateat, viderint 
acutiores. Permira certe verbi ἐρέω traiectio, quam facile vitare 
potuisset poeta scribendo κἠγὼ μὲν Fegéc τὰ φρενῶν κέατ à» 
μυχῷ. 

4. οὐχ ὅλας] ἀκόλας et κόλας codd. quidam. An igitur 
foit οὐκ ὅλαςἳ Tum ἐΦέλησθ ante Ahrensium. 

6. Là τὰν od» ἐδέαν] Edd. fere La et ζῇ, codiees ζα, 
quod aeolicum esse pro did primus intellexit Bergkius. 

7. 8. µακάρεσσιν ἴσαν ἄγω ἁμέραν] Nibil mutant libri, 
αἱ grammaticus Crameri An. Ox. ΠΠ p. 315 udx' ἀρσῦνίτην 
- &yc ἀμέρας. Unde conicias scriptum fuisse µακάρεσσι» ἴσαις 
ἄγω ἀμέραις. Cf. ad XXVIII 12. 

8. ὅκα ὁ) οὐκ ἐθέλῃς] ὅκα d' a) κ᾿ ἐθέλῃς Ahren- 
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sius praeeunte Thierschio, ὅκα ὁ) αὖτε Φέλρο coniciente. Quo- 
rum si optio datur, non dubitem praeferre quod Thierschius vo- 
luit; sed credo defendi posse editum. 

9. ταῦτ ἄρμενα] ravJ' Goueva K, quod recepit Abrensius; 
idem liber ὄιδως pro διδῶν, quod male Ameisius δέδοις scripsit. 

11. τῷ κε] Ante Hermannum τῷ καέ, Ahrensius zà xai. 

13. ὅποι] Codd. ὅπη, vulgo ὅππᾳ, Hermannus ὅπα, 
ὅποι Ahrensius ex cod. L. 

15. µάτης] Ita Hermannus, µάτη K, µατῆς vulgo, Ahren 
sius µάτεις. 

16. μὲν] Sic scripsi cum Ahrensio ex cod. C apud Gaisfor- 
dium, μὴν ed. Flor., xev K. 

18. ἐδήκαο] Codices fere ἔφηκας, unde Ahrensius edi- 
dit τριταῖον ἔφηκας ἂν ἐρώντων' ὑπερανορίαν δοκέεις 
πνξειν, praeeunte Briggsio, qui coniecerat ἐφήκαο ἀνδρῶν' τὼς 
ὑπερανορίαν δοκέεις πνέει», sententia minime probanda. Equi- 
dem ad loci integritatem nihil desiderarem, si pro ἀνδρῶν sub- 
stantivum legeretur quale est ὕβριν. Nam de adiectivo ὑτεερανό-- 
θεος (— ειος) non dubitandum esse docet quod etiam maiorem 
offensionis causam habere possit Sophocleum ἀνόρεος, ab He- 
sychio servatum. Afferrem etiam Aeschyleum ἀγανόρειος Pers. 
996, nisi id ἄγαν ἄρειος scribendum videretur. 

20. dg κα ζόῃε] Unus Vatic. apud Gaisfordum voogc. 
Fortasse dg χεν ὁρῇς, ut Sophocles ὀεδορκὼς de vivente dixit 
Elect. 66 ἐπαυχῶ — δεδορκότ᾽ ἐχθροῖς ἄσερον dig λάµψειν 
ἔτι. Hesychius Χλωρόν τε xoi. βλέποντα, ex tragico poeta, ut 
videtur. Idem ex nescio quo epico Οὐχ ógéovra: οὐ ζώντα. 
Cf. Euripides Troad. 634. Hermannus maluit &g κεν ἔῃς. Quic- 
quid fuit, hoc certum est editum ferri non posse. In Philippi car- 
mine Anth. Pal. IX, 742 τέχνα ὃ’ ἐδωπόνησεν ὄψιν ἔμπνοο», 
de quo mirabilia scripsit nuper Heckerus Comm. ed. sec. p.163, 
corrige τόχνα ὃ ἐτεκτόνησεν. 

24. ἐξ ἐποίησε σιδαρίω] Vulgo ἐξεπόνασε σιδαρέω, 
ἐξεποίησε σιδάριον Κ. Secutus sum Ahrensium. 

25. ἀλλὰ περὶ] dta K alique, ἀλλὰ πέριξ vulgo, ἀλλ᾽ 
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ἀπρέξ Casaubonus, quod alienam ab hoc loco; minus etiam pro- 
bandum quod Husehkius ad Tibullum vol. I p. 141 coniecit, in 
eo tamen laudandus, quod lacunae signa inter vs. 25 et 26 vulgo 
posita delenda esse primus intellexit; ἀλλὰ πὲρ Ahrensius, qui 
ἀλλὰ πὲρρ olim Dial dor. p. 513. Fateor mihi non constare 
de hoc usu praepositionis περί, nec quidquam tribuo Hesychii 
glossae Jo σε’ πρὸς σέ, in eam quam Ahrensius voluit sen- 
tentiam acceptae. Pro dzoAo Zieglerus tentat μαλακῶ, quo 
assumpto possis suspicari ἀλλ ὑπεὲρ μαλακῶ στύματός σε 
πεδέρχοµαι. Αί praestare opinor ὑττὲρρ ἁπαλῶ. 

26. ὀμνάσθη»ν] L e. ἀμνασθῆναι — ἀναμνησθῆναι, 
ut vidit Ahrensius Dial. aeol. p. 141. Tum πέρυσιν ante Her- 
mannum; πέρρυσιν etiam cod. apud Wordsworthium. 

28. ῥυσοί] Vulgo ῥυσσοί, quod revocavit Ahrensius, aeo- 
licam, opinor, banc formam esse statuens. 

29. ἐπωμαδίαις] Hoc scripsi iam in proecdosi pro vul- 
gato ἐπωμαδίας partim e Mediol. apud Gaisf. qui habet ἐπω- 
µασίαις. Cf. ad XXVHI, 12. 

95. 36. Hos versus, qui vulgo ante versum 39 leguntur, 
in hunc transposui locum, quo eos a poeta scriptos fuisse res 
ipsa docet. Vs. 36 πέδα Ahrensius et Hermannus Op. IV, 156. 

98. ἐννοχλεῖς] Ante Hermannum ἐνοχλεῖς. 


XXX 


Fragmentum hoc carminis Berenicae nomine inscripti ser- 
vavit Athenaeus VII p. 284a Θλεύκριτος δὲ ὁ Συρακόσιος ἐν 
τῇ ἐπιγραφομένῃ Βερενίκῃ τὸν λεῦκον ὀνομαζόμενον ἰχθὺν 
ἱερὸν καλεῖ διὰ τούτων “καῖ τις ἀνὴρ xvb. Ex Athenaeo 
sumpsit Eustathius ad Hom. p. 1067, 41 Θεόκριτος ὃ à» 
Βερενίκη ἄλλο τι βούλεται εἰπὼν Ἱερὸν ἐχθύν, ὃν λεῦκον 
$ γλαῦκον καλέουσιν' ὁ γάρ 9 ἑερώτατος ἄλλων. Vs. 
ante Toupium χαέ τις, quod revocandum videtur; idem 
aissis' εὐαγρεσίαν immalebat — Vs. 2 ante Teupium ζωώει. 
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" Vs. 4 queguitarog Sehweighaeuserus, praeeunte Toupio, qui 


coniecerat- φιαρώτατος; vulgo 9 ἑερώτατος. 

Alia Theocriteorum carminum fragmenta, quae quidem certa 
sint et indubia, reperiuntur nula. Tractavit hunc locum, sed ut 
non exheuserit, Valckenarius in Epistola crit ad Roeverum 
p. XXIII, recte monens quae apud schol. Aristoph. Acharn. 218 
sic scripta prostabant ποιηταὺ δὲ λόγων χλωρῶν, detorta esse 


ex Idyl. XIV, 69 et quae apud Etymol. M. p. 03, 20 leguntur 


ἀμφορεὺς νεοτευχής pertinere ad Idyll. I, 28. Haud maiore 
labore proflipuntur haec apud Draconem Strat. p. 90, 3 de 
quantitate verbi τύφεσθαι dicentem: Θεόχριτος 
ὡς ὁ᾽ ὁπότ .divvaiov Όρεος µέγα τυφοµένοιο. 

Uhi memoriae errore Theocrito tribuuntur quae sunt Callimachi 
Del. 141. emque haec Etymologi M. p. 437, 17 ἠρία δὲ τοὺς 
τάφους — παρὰ τὸν ἄέρα, ἤγουν τὸν ἐπικείμενον axócov 
τοῖς τεθνεώσι. Θεόκριτος "xai ἠρία κεκμηώτων᾽' καὶ Καλ- 
λίµαχος “τίνος ἠρίον ἕστατε τοῦτο: Qui respicit Theocriti 
Id. Π, 19 ἐρχομέναν νεκύων dvd v ἠρία καὶ µέλαν αἷμα. 
Verba autem ἠρία χεκμηώτων alius poetae sunt, qua de re ad 
illum Theocriti lecum dictum est. Distinguendum igitur Θεόκρι- 
τος" καὶ “ἠρία κεκμηώτων'. Paulo aliter Naekius Opusc. II, 209. 
Maior dubitatio de alio loco esse possit Etymol. M. p. 290, 52 xai 
αὐτὸ δὲ τὸ δύο εὕρηται κλινόμενον' καὶ παρὰ τὸ δύο, δυσὲν 
ἀντιφέρεσθαί, ὡς παρὰ Θεοκρίτῳ' οὐχ &vi µόνον κεῖται, 
ελλ’ ὁτὲ μὲν Oval», ὁτὲ δὲ πλείοσι». Quae cuius poetae sint 
nondum cognitum mihi, Theocriti non esse certissimum videtur. 
Eustathii tres huc pertinent loci, unus ad lliad. α, 470 περι- 
έργως τινὲς Θεοκρίτυυ στήτην τὴν γυναῖκα εἰπόνεος 
γράφουσι ἐνταῦθα διὰ στήτην ἐρίσαντε, alter ad ll. e, 
906 ἀδελφὴ δὲ ἔσειν oec 9 "Hffm, ὡς καὶ Θεόκριτος 
μυφολογεῖ, tertius ad Iliad. τ, 387 σηµείωσαι δὲ τὴν ὅμω- 
νυµίαν τῆς σύριγγος' οὐ µόνον γὰρ σύριγξ ποιµενική, ὅει 
δὲ καὶ ποδὸς ἕλκος, ὡς ὁ Θεόκριτος. Horum primus de 
glossematica voce στήτη spectat ad Dosiadae Aram, a nonnullis 
Theocrito tributam. Cf. Anthol. Pal. Π p. 607 et scholia Dionysii 





LL 
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Thracis p. 735. Secundo autem loco non dubito quin alius scri- 
ptoris nomen occupaverit Theocritus, sive is ipsius Eustathii, ut 
equidem existimo , sive describentis error est, quae O. lahnii opi- 
nio est 7Àeodori nomen Theocrito substituentis in Schneide- 
wini Philel. 1 p. 179. Idem erroris genus tertio loco subesse 
arbitror; quamquam enim postrema verba post ποιµενική trans- 
ponenda esse conicere possis, credo tamen pro Theocrito Eusta- 
thium nominere voluisse Àpollonium Rhodium, cuius hi sunt 
Argon. IV, 1646 de Talo Cretensi versus: 
ὑπαὶ δέ oí ἔσκε τένοντος 
οὔριγξ αἱματόεσσα κατὰ σφυρόν' αὐτὰρ ὃ τήν ys*) 
λεπεὸς ὑμὴν ζωῆς Exe πείρατα καὶ Φανάτοιο. 

Aliud Theocritei carminis fragmentum latere videri possit in 
scholiis ad Dionysium Per. 576 ὡσαύτως δὲ καὶ Πρίαπος 
παρὰ Θεοκρίτῳ ὁ αὐτὸς (τῷ «{ιονύσῳ) λέγεται εἶναι. 
Sed haec pertinent ad Idyll. I, 81 et e scholiasta ducta videntur, 
qui Priapum Theocriteum de Dionyso interpretatus erat. Demi- 
que ad institutam quaestionem pertinent haec Servii ad Virgilii 
Λου. Il, 286, ubi poeta Anchisen oculos ad sidera extulisee 
dixerat: contra opinionem Theocriti, qui eum (fulmine) coeca- 
hum. fuisse memorat, ubi fulmine in nullo codice repertum delen- - 
dum est. Quibus iungenda haec ad vs. 35 Anchises vero (ab- 
est) propter coecitatem, «t docet Theocritus. Sed de his in ad- 
Rotatione ad Id. E, 107 satis dictum est. 


*) Non satisfecit mibi de huius loci scriptura novissimus editor, cuius 
vellem assensum ferrem obscurissima verba audaciore quidem at necessa- 
ria, ut mihi videtur, emendatione in hunc modum refiagens, ut pro αὐτὰρ 
0 τήν γε scribendum putem ἆλλ ἄρα τῷ ye, quod frequens Apollonio, 
ut II, 697. IV, 620. 
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I. Anth. Pal. VI, 336. — 4. πέτραι Pal. τοῦτό oí Mediol. I.' 
5. μᾶλος Pal, μαλὸς vulgo, ucAAóc Brünckius. Dixi de his in 
Delectu Anth. p. 151, ubi uayAoc scribendum esse conieci, ne- 
scius tum idem iam Reiskium voluisse a Iacobsio neglectum. 

Π. Anth. Pal. VI, 177, ubi ἀδέσποτον est. V. Delectum 
Anth. p. 152. 

ΠΠ. Anth. Pal. IX, 968. 1. Cod. σώμα κεχμακὼς ἀμπαύω 
et ov super ω. Heckerus Comm. p. 324 maluit σώμα κεκμακὼς 
ἁμπαύῃ, coll. Theocrito Id. I, 16. — 3. Codex δ᾽ ὅτε Hid», quod 
male Heckerus Ó' 0 ve scripsit. — 6. Editt. Theocr. καταγρόµε- 
vov, Pal. καταγόμενο», Bentleius apud Maltbyum ad Morelli Thes. 
p. 1144, quod postea etiam aliis in mentem venit, xoreygóte- 
voc, Toupius xcsaoyóuevov, lacobsius καταρχοµένου, Herman- 
nus et Heckerus χατανόµενο», Boissonadus καταντόµενο», Ah- 
rensius denique καὶ ἀγρεμόνας. Verum vidit sine dubio Tou- 
pius, conferens Philodemum Anth. Pal. V, 131 πῦρ ἄρτι κατ- 
αρχόµενο».  Fugere iubetur Daphnis antequam alto sopore 
sepultum Pan et Priapus oppresserint, quo nihil ad sententiam 
loci accommodatius. 

IV. Anth. Pal IX, 437. 1. «094 ταί Pal, τῶς αἱ edd. 
Theocr. pro quo Mediol. habet τὰς ται. Possis igitur τᾶς τε 
δρύας vel proxime ad edd. scripturam ὡς vai δρύες, quod 
secutus sum ad Idyll I, 13. Nunc exhibui Pal. scripturam, 
neque in ea quidquam reprehendendum. Ahrensius τᾷῦ ai 
δρύες, quod non intellego. — 3. τρισχελές usitato sensu accipi 
non potest. Priapi signa e recto stipite rudique artificio edolata 
fuisse constat, unde ἄπους dicitur deus Archiae Anth. Pal. X, 8 et 





EPIGRAMMATA 401 


μονοστόρθυ}ξ Ζοπαο VI, 22. *) Itaque in Theocriti versu τρι- 
σκελής nihil differre arbitror a περισκελής, praedurus, cui inter- 
pretationi fulciendae, ut vulgaria omittam, comparare licebit 
τρισέωλος, ερισάωρος, τρίπορνος, τριπιφήκινος, τριπόλι- 
στος, τρινφαλής, τρισέλικτος, τριτάνυστος et si quae alia 
sunt Quod legitur αὐτόφλοιον, hinc ad Pana transtulit 
Philippus Anth. Pal. Vl, 99 κόψας ἐκ φηγοῦ σε τὸν αὐ- 
τόφλοιον ἔφηκεν Πάνα Φιλοξενίδης, ubi pro κόψας scri- 
bendum videtur γλύψας, propter Theocriteum ἀρτιγλυφὲς 
ξόανο. «4. παιδογόνω Call. — 5. ἔρκος Ó' εὐδ iegóv 
Pal, σακὸς Ó' εὖ ἱερός edd. Theocr. praeter Flor. quae habet 
χαπος δὲ σχιερός. Et xG7rog etiam in marg. Call. repertum est. 
Toupius σακὸς Ó' εὐέερος, Wordsworthius σακὸς vel xàztog 
δέ ag" ἱερός, quo ita usus sum ut ad cod. Pal. fidem exhibue- 
rim ἔρχος δέ σφ ἱερόν. Quod eodem versu legitur ἀέναο», 
mutato accentu scribe ἀενάο». Cf. ad Bion. XV, 1. Loci amoe- 
nissuni descriptionem pereleganti imitatione expressit Alciphron 
Epist. Fragm. 6 p.80. — 11. Edebatur ξουθαὶ ἀηδονίδες. Qua 
aegre careas particula δέ dederunt codd.; ea adiecta ἀηδονέδες 
mutavi in ἀδονίδες, qua forma usus est Moschus Idyll. HI, 45. 
E»..P&. Eandem reddidi Parthenio Anal. Alex. p. 285. Tum 
ἀντιαχεῦσι µέλπουσι οἱ in marg. µέλποιτε Pal., unde Iacob- 
sius ἀντιαχεῦσαι µέλπουσι (vel µέλποντι). Praeterea Sca- 
liger ἀνταχεῖῦσι, quod propter vs. 10 recepi. 19. Mira carminis 
est oeconomia. Quid enim est quod non ipse amans Priapum 
adit, sed caprario preces ad deum perferendas mandat? Adver- 


*) Male Heckerus Comment. de Anth. gr. 1 p.226 τανυστόρθυγγα con- 
ieetat, στόρθυγξ nisi de cornu non dici posse affirmans. At Gr0g9vy$ appel- 
latur quicquid durum torridumque est et in acotum desinit; hinc de pro- 
montorio in altum proiecto dixit Lycophron, et de capillis horrentibus et 
siccis usurpari Pollux auctor est, potuitque sine insolentiae crimine a Zona, 
euius verba etiam apud grammaticum Crameri AP. IV p.87 sic ut vulgo 
leguntur servata sunt, ad Priapi signum transferri durum et acutum, Rem 
confleit Anth, Pal. VI, 38 ἑυστόρθυγγα κορύναν pedum dicens e duro 
ligno factum. 
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tit ea res etiam Tacobsium. Minus in eo haeream quod Priapo 
amoris extinguendi vis tribuitur; nam si incendere potest in 
Daphnidis animo amorem Priapus, idem etiam precantem amore 
liberare potest. Cf. Idyll. VIL, 103 sqq. — 14. εὔχου ἀπὸ στρέ- 
wo, Pal, εὔχε ἀποστέρξαι Mediol., quorum prius, ebye, 
non recte in editione nostra relictum est. Cf. ad Theocr. XV, 36. 
Verbum ἀποστρέψαι eo quem lacobsius voluit sensu, roga eu 
amorem mihi deponere liceat, ferri non potest, id esset ἀποστρέ- 
ψασθαι. De ἀποστέρξαι cf. Idyll. XIV, 50 xei μὲν ἀποστέρ- 
ξαιμι, τὰ πάντα xev ἐς δέον ἕρποι. 15. ἀπορρέξαι Pal., 
ἐπιρρέξειν edd. Theocr. Fortasse utroque coniuncto scribendum 
ἀπορρέξειν. Tum ἦν à? ἄρα νεύσῃ Ahrensius edidit ex duobus 
codd. Unice verum mihi videtur ἀνανεύση, si renuerit me ab 
amore Daphnidis liberare, potitus puero triplicem victimam deo 
immolabo. Cf. Schaeferum ad Porsoni Hec. p. 94. 

V. Anth. Pal. IX, 433 τοῦ αὐτοῦ Θεοκρίτου παί- 
γνιον εἰς Zfdqwiv. — 1. μοισᾶν Pal Vulgatum ipse tuetur 
Theocritus Id. I, 12. — 2. ἀειρόμενος Pal. Cui simile est prae- 
sentis participium Epigr. Il, 4 κισσὸν ἐφ᾽ ἐμερτῷ κρατὶ 
καθαπτόµενος. — 93. Pal. ἐγγύθεν qoci, quod ex Idyll. ΥΠ, 72 
huc illatum videtur. 4. κηροδέτῳ Pal., καροδέτῳ vulgo. Auda- 
cissime autem κηρόδετον πνεῦμα dictum est de flamine syringis 
cera iunctae, quod vix in dithyrambico poeta ferendum. Itaque 
nescio an pro κηροδέσῳ scribendum sit κηροχύτῳ coll. Casto- 
rione apud Athenaeum X p. 454f µουσοπόλε Φὴρ χηρόχυτον 
ὃς uelÀtyj! teic, quod falso Hasius in Thesauro Paris. IV 
p. 1528 de fistula cerata interpretatur, cum μείλιγμα κηρό- 
χυτον sit carmen e cera i. e. e cerata fistula fusum. — 5. λασί- 
αύχενος Pal., λασίας δρυὸς edd. Theocr. Tum Pal. ἔγγυθεν 
(sic) ἄντρου, quod propter ἐγγὺς---ἐγγύφεν probari non potest. 
Heckerus Comment. de Anth. p. 331 ἐγγὺς δὲ στάντες λασιαύ- 
χενος ἔχχυτον ἄντρου, quae elegantissima est emendatio. 

VI. Anth. Pal. IX, 492. 1. δείλαιε] Al. δειλαῖε. Illud etiam 
Id. IV, 13. 14 et 60 restituendum. Ibid. et 5. τί τοι πλέον Pal., 
vL τὸ πλέον edd. — 5. καλεῦντι Pal., λακεῦντι Heckerus Comm. 











——— 
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de AP. p. 331, quod verum videtur. Cf. Homer. h. in Merc. 
145 οὐδὲ xóveg λελάκοντο. De κλαγγεῖν dixi aliquid in Delectu 
Anth. p. 153. 

VIL Anth. Pal VI, 337. 2. ἀνδρὶ cum Νικίᾳ coniun- 
gendum; quamquam enim recte ἀνὴρ ἐἑητήρ dicitur, vix tamen 
recte dixeris ἀνὴρ νόσων ἑητήρ. 

* VIII. Anth. Pal. VII, 660, ubi Leonidae tribuitur; Theo- 
crito adsignat Appendix Plan. p. 517 St. Eiusdem argumenti 
est Anüpatri carmen Ánth. Pal. ΥΠ, 398. — 1. Συρηκόσιος — 
"0e3«w». Orthonis Syracusani nomen habetur etiam in titulo 
apud Boeckhium C. 1I. no. 5428. Sequente versu imprudens ser- 
vavi, quod non sine soloecismi vitio Schaeferus aliique e Iunt. 
inc dederunt pro Zo«c, quod si corruptum est, scribendum po- 
tius τοι. Sed cf. Idyll. XXVI, 38. Caeterum post secundum 
versum distichon excidisse apertum est huius ferme sententiae: 
facile enim a recta via aberratur, ut in tesqua delatus mortis 
periculum vix effugias. His demum recte infertur καὶ γὰρ ἐγὼ 
τοιοῦτον ἔχω πὀτµον. — 93. πὀτμον] µόρον Pal. Mox pro 
πολλῆς vel πολλᾶς Heinsius βώλου, Reiskius πὀτνας, Brun- 
ekius γαΐης tentarunt Ex his πότνας, quamquam ceteris 
lenius, probari tamen non potest, cum huius adiectivi praeter 
vocativum nullus casus in usu fuisse videatur. Hemsterhusius 
ex nescio quo ced. φίλης attulit, unde Wordsworthius coniciebat 
ἀντὶ φίλης δέ. 

ΣΙΚ. Anth. Pal. Vil, 534. Ad Theocritum relatum est pro- 
pter Planud. p. 253, ubi primum distichon Theocrito adscribitur. 
Lemma Pal. «4ἰτωλοῦ «4ὐτομέδοντος. Vid. Anal. Alex. p. 238. 
2. ἴσθι καὶ wg οὐ Pal, toJu ὡς οὐ Plan., cuius cod. ἔστι 
xai dg οὐ. Recte Brunckius 1094: καὶ dig. 6. ποντοπο- 
quU» αὐτῇ Piersonus, ποντοπόρωι ναύτηι Pal. 

X. Anth. Pal. VI, 338, ubi primo versu ἄνφετο legitur 
pro ἀννέα et secundo τοῦτο pro Φῆκε. Pro κεχαρισµένον pro- 
babiliter Heckerus Comm. I p. 146 coniecit κεχαρισµένος. 

* XL Anth. Pal. ΥΠ, 661, ubi Leonidae Tarentino tribuitur; 


Theocrito dedit App. Plan. p. 518 St. Non dubito quin Leonidae 
20" 
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sit hoc carmen. — 3. Legebatur εὖ μὲν ἔθαψαν éraitgor. Pre 
ἔδαψαν Mediol. 1 ἔγραψα», quo recepto ot ut» et ἑταῖρον scri- 
psi praeeunte Hermanno, cuius haec est adnotatio: 'post secun- 
dum versum deest distichon, quo et verbum ad σοφιστὴς per- 
tinens et notatio eorum qui sequente disticho memorantur, con- 
tinebatur. Hi vix potuerunt ἑταῖροι dici, nisi ipsi quoque cum 
Eusthene in peregrinam terram venerunt. Αἱ tum ξένον Όντα 
supervacaneum. Cod. Mediol. 1 ἔγραψαν (et εὖ ἔθαψαν lan- 
μιοί). Peregrini eum sepeliverunt; scribe: οὗ µιν ἔγθαψαν 
ἕταῖρον ἐπὶ ξείνης ξένον ὄντα. 4. χυµνοθέτας Pal., χώ- 
µνοθέτης Mediol. 1, alii χώωυμνοδέτης, Ahrensius χώ ὑμνο- 
Φέτης, Heckerus Comm. de Anthol. I p.317 χὑμνοθέτης et αὐτῷ 
pro αὐτοῖς, ipsum carminis scriptorem hoc dicere ratus, se 
Eustheni impense carum fuisse. His omnibus praetuli Hermanni 
emendetionem χὠροθέτης αὐτοῖς δαιµονίως φίλος ἦν. "Nam 
natalium sortem dicere magis certe quam poesis huic homini 
convenit, qui etiam vs. 5 non poeta, sed σοφιστὴς dieitar'. No- 
men ὠροθέτης alibi non legitur, αἱ notissimum verbum est 
ὡροθετεῖν. Eandem significationem habet nomen ὠρολογητής, 
quo usus est Timon Phliasius apud Athenaeum IX p. 406e ἀλλ᾽ 
ἔγωγε οὐκ ὢὤν ᾿λαβάργυρος ὠρολογητής κατὰ εὐν Τέμω- 
voc πρὀδειπνο» λέδω τὰ περὶ τοῦ Ἠγήμονος, ubi ὥρολο- 
γητής male olim ad Horas Prodici referebam. Pro αὐτοῖς δαι- 
µονίως Mediol. 1 habet αὐτῆς ἀἆλιμων ως. — 5. πάντων ὧν 
ἐπέοικεν ἔχει vulgo. Male Iacobsius ex Aurati emendatione edidit 
πάντων ὧν ἐπέοικε τύχεν, nec melius Ahrensius πάντων ὧν 
ἐπέοιχεν ἔχειν τεθνεῶῦ', ὁ σοφισεὴς — κηδεμόνας, peius 
etiam Heckerus πάντων d^ ὧν ἐπέοικ), eU ἔχει τεθνεὼς ὁ 
σοφιστής. Nihil mutandum erat praeter distinctionem οἱ ἔχειν 
scribendum pro ἔχεε, ut intellexit Briggsius; πάντων pendet 
a κηδεμόνας. ϐ. ἄοικος D. Heinsii emendatio est, vulgo ἄχι- 
xvc. Heinsii emendationem probavit etiam Heckerus, qui ἆοι- 
xoc de exule interpretatur; malim de eo intellegere qui in per- 
egrina terra nec focum nec larem habet. 

XIL Anth. Pal. VI, 339. — 1. {αμομένης Pal. et Theocr. 
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codd. plures, «αμομέδων Pal. in lemmate; alii «{/αμογένης et 
4αμοτέλη. ^ 2. πὰρ σὲ Ahrensii est emendatio ad Bionis- 
Epit. p. 63 prolata; vulgo καὶ o6. Fortasse tamen praeter tri- 
podem etiam dei signum choregus dedicaverat. — 3. πᾶσι Pal., 
παισί edd. vett. Theocriti. Quid sit μέτριος à» πᾶσι intellexit 
Heckerus Comm. I p. 145, qui de sinceritate scripturae καὶ τὸ 
καλὸν — ὁρῶν dubitare non debebat. Cf. Com. graec. IV 
p. 257. : 

XIH. Anth. Pal. VI, 340. 

XIV. Anth. Pal. VII, 658. Θεοχρίτου ot δὲ ««4«εωνί- 
dov Ταραντίνου. — 1. νέμεις] νέµοις Pal. et Mediol. 1. 
2. ἔχει] ἔχεις Mediol. 1. 

XV. Anth. Pal. VII, 659, ubi cum praecedente epigr. co- 
haeret. Nimirum uni utrumque carmen cippo inscriptum erat. 

XVI. Anth. Pal. IX, 599. De hoc carmine v. Welckerum in 
Museo Rhen. 1845 p.467. — 2. ἐπὴν scripsi pro ἐπάν. 3. ἐν 
Τέῳ suspectat Heckerus Comm. de Anth. gr. 1 p. 120. Imagi- 
nem enim non in insula (urbe) ionica Teo positam fuisse ipsam 
dialectum docere; proinde scribendum suspicatur «{νακρέοντος 
εἰκόν) εἶδον ἐκ Τέω τοῦ πρόσθεν τι περισσὸν ᾠδοποιοῦ, 
ut ipsa statua egregio artificio elaborata a poeta περισσὀν τι 
dicta sit. Atqui non imaginis sed ipsius poetae praeconium hic 
expectari sequentia docent, quae sensu cassa sunt nisi insignis 
quaedam de poetica Anacreontis facultate laus praecedit. Prae- 
terea ᾿{νακρέοντος ἐκ Τέω vix graecum est. Argumenti autem 
e dialecto petiti vim eo minus perspicio, cum nihil impediat, quo- 
minus imaginem illam in Doriensis hominis, Syracusani puta, 
domo, qui Teon habitatum concesserat, positam fuisse suspicari 
possis. Recte igitur locum scribi in Theocriti editionibus puto; 
idemque in Mediol. 1 repperit Zieglerus, nisi quod ibi περισσῶν 
scribitur. — 4. ᾠδοποιῶν vulgo, cui e Pal. ᾠδοποιοῦ substi- 
tui ut ad structuram aptius. Ad εἶ τι περισσόν cl. Idyll. VII, 
4 & τι περισσόν παῶν τῶν ἐπαάνωθεν. 

XVII. Anth. Pal. IX, 600.  Metricam huius carminis ra- 
tonem iam olim hanc esse dixi, ut primo disticho quintum, 
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secundo quartum respondeat, tertio disticho μεσῳδοῦ instar cete- 
"ris interposito. 3. ἀλαθινῶ maluit Wüstemannus. 5. soi Sea- 
liger, τὸν edd. vett, οἳ Pal, quod ot scripsit lacobeius.- 
Tum πελωρὶ σταῖ Pal, πέλωρις vf Mediol 1, πελω- 
θιστᾷ vulgo, quod inepte explicant de urbe magnifica. Tyr- 
whittus πεδωριστᾷ πόλει tentabat; sed πεδωριστός non 
est altus, sed ín altum elatus. Wordsworthius conicit πεδοι- 
κισταἰί. Debebat πεδωρισταί, i. e. µεθομιληταί, a πεδαορί- 
ζειν, quod in πεδωρίζειν abiit, ut Homerus ὤρεσσι dixit pro 
ἀόρεσσι». Dativus πόλει pendet ab ipso illo πεδωρισταέ, quasi 
dicas τοῖς πολίταις μεθομιλοῦντε.. — 0. Pro οἳ Pal. 600, 
lunt. of. 7. σωρὸν γὰρ εἶχε ῥημάτων] Ita in edd. Theocr. scri- 
bitur, σωρὸν εἶχε ῥημάτων Pal. Iunt.. Pro ῥημάτω» Iunt. χρὴ 
µένων. Praeterea omnes codd. µεμγαμένους, non µεμναμένοε, 
quae Scaligeri est correctio. Wordsworthius tentabat ὅώρον 
παρεῖχε' χοὴ μὲν ὧν uepvauévovo τελεῖν ἐπίχειρα, secu- 
rus verborum ol ἀνδρὲ πολέτᾳ, quae iam non habent unde 
pendeant; nec ferenda oratio nullo vinculo iuncta, sententiam 
tamen recte perspexit. Equidem cum librorum scripturas con- 
templor, tale quid poetam scripsisse suspicor: 
οὓς ἀνδρὶ πολίτᾳ 
δώρων ἔδει κεχρηµένων µεμναμένους 
τελεῖν ἐπίχειρα. 
Ita et syntaxi et sententiae satisfactum: quos decebat civi suo ac- 
ceptorum munerum memores gratiam rependere. Ut enim χρῆσαί 
τι simpliciter est dono dare, ita δώρα κεχρηµένα non dubium 
est, quin recte dicantur dona alicui tmpertita. Aliam eamque valde 
ingeniosam Hermanni de hoc carmine sententiam in schedis eius 
repperi. "Etsi disticha sibi sic respondent ABABA, tamen vereor 
ne omnia eodem metro fuerint: 
Κράστιοι d ὦ Βάκχε χάλκεόν νιν dy? ἆλαδινοῦ 
viv ὧδ' ἀνέθηκα», 
τοὶ Συρακόσσαις ἐνίδρυνται, πεδωρισταὶ πόλει, 
ol  ἀνδρὶ πολίτᾳ. 
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χοῆν γὰρ ὧν σωρηδὸν εἶχε ῥημάτων usuvauévovg 
τελεῖν ἐπίχειρα. ᾿ 

Nam etsi Stephanus civem Κραστῖνον vocari ait, tamen Κρα- 
στίη Minerva memoratur Herodoto: πεδωρισταίέ autem sunt 
participes. Hesychius: µεθορίδει, μετέχει. In. πεδωρισταὶ 
igitur etiam Hermannus incidit, sed aliter, ut vides, ac nescio 
an non rectius quam ipse feci, explicuit. De ceteris aliud alio- 
rum erit iudicium; hoc tamen certum est in vulgata tertii versus 
scriptura non placere posse orationem abruptam nulloque vin- 
culo cum praecedentibus copulatam. Itaque Crastinos, quorum 
civis Epicharmus fuit, acutissime illatos existimo. 

* XVIH. Anth. Pal. VII, 663, ubi Leonidae Tarentino tri- 
buiur. 1. Θρείσαᾳ] 9ogaocat Pal. Cf. ad Stephanum Byz. 
p.917.  2.éni tQ ὁδῷ attentare non debebant 1. H. Vossius 
Randglossen p. 193 et Heckerus Comm. I p. 154, immemores 
Jegum metri asynartet et versus Árchilochei notissimi apud He- 
phaest. p. 89 

xai βήσσας ὀρέων δυσπαιπάλους, olog 7» ἐφ᾽ ἥβης. 

Tertio versu cod. ἆ γυνὰ ἀντεχείνων. Mira sane crasis, ferenda 
tamen, nisi leni manu removeri potest; minus haereo in syn- 
tactica, ἀντὶ ἐκείνων ὧν τὸν κῶρον ἔ9ρεψε, pro eo quod atti- 
cus scriptor dixisset ἆνθ ὧν ἔθρεψε. Iniqui sunt qui ad unam 
omnia normam dici postulant, neque haereret Heckerus si scrip- 
tum alicubi legeret ἀντὶ πολλῶν ἐκείνων εὐεργετημάτων qv —. 
Ne illud quidem quod in carmine incerti poetae Anth. Pal. X, 
33 legitur x&v ὧσιν τούτων ἄξιοι ὧν Aéyouev, atticus scrip- 
tor sic extulisset, sed omisso τούτων dixisset κἂν ὧσιν ἄξιοι 
ὧν λέγομεν. Et tamen quis tam temerarius criticus, ut ista vitii 
suspecta habeat? — 4. Scripsi cum Hermanno τί ud»; ὅτι (oorr. 
err. typ. ἔτι) χρησίµα καλεῖται. Pal. τιμὰν ἔτι χρησίµα τε- 
λευτᾷ, Theocr. editt. ἔθρεψ᾽ ἔτι μὴν ἔτι χρησίµη καλεῖται. 
Vera lectio adhuc latet, quam non repperit Wordsworthius ygy- 
σιμ οὗ τελευτᾷ vel xorjau οὐκ ὀλεῖται coniciens. 

* XIX. Anth. Pal. ΤΠ, 664, In Pal. nomen auctoris huic 
epigrammati non adscriptum est, sed ad proximum epigramma 
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lemma est: τοῦ αὐτοῦ λεωνίδου. Unde ad Leonidam referen- 
dum esse apparet. liconsius. — 1. “4ρχίλοχον καὶ στᾶθι xai 
εἴσιδε. V. ad Mdyl. XXV, Τι. — 3. πὀτ ἀῶ Pal, πρὸς do 
edd. 4. νιν Ρα]., µιν edd..— 5, ἐγένετο κἠπιδέξιος Pal., ἔγεντο 
κἀπιδέξιος edd. ^ 6. ἔπεα de elegis interpretatur Heckerus 
Comm. I p. 39. 

XX. Anth. Pal. IX, 598. 1. ὑμμίν Valck., ὑμῖν Pal. Scri- 
bendum ὑμίν vel potius ἁμίν. 32. λεοντομάχαν Pal., Aetovro- 
µάχαν edd. — 4. ὡκαμίρου Pal. — 5. χὂσσους Pal, χώσσους 
Ahrensius, quod cur improbem dixi ad Id. XII, 15. XXVIH, 6. 
Quod enim de ἔσσαν et ὅπως dixi, idem valet etiam de ὅσσος 
ceterisque similibus. — 7. ποήσας Pal., ποιητὰν Heckerus Com- 
ment. de Anth. I p. 119 fortasse recte; sed activo usus est 
etiam Leonidas Anth. Pal. ΥΠ, 425 τοιάδ᾽ ἐμᾷ στάλᾳ σύμ- 
βολα τεῦξε Ἠίτων. — 8. μησὶν Pal, μασὶν edd. 

XXI. Anth. Pal. XIII, 3. Tricha de metris p. 9. ὃ. παρὰ 
χρηστώ Pal, unde suspicabar πατρὸς χρηστῶ. Theocritus 
Id. XXII, 213 αὐτοί τε κρατέοντε καὶ ἐκ κρατέοντος £qvoa». 
XXV, 38 ἐπεὶ οὗ σέ γε φημὶ κακῶν iE ἔμμεναι οὐδὲ — 
καχοῖσιν ξοικότα φύμεναι αὐτόν. 

* XXII. Anth. Pal. IX, 434. Non est Theocriti hoc carmen, 
sed grammatici, qui paratae a se congregatorum in unum corpus 
Theocriteorum carminum editioni illud praeposuerit. Talem col- 
lectionem ab ipso poeta factam esse non credibile est; fecit id 
primus Artemidorus, cuius notum est carmen: 

Βουκολικαὶ μοῦσαι, σποράδες stoxd, νῦν Ó. Gua πᾶσαι 

ἐντὶ μιᾶς µάνδρας, ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 
Quae res movit Brunckium ut nostrum carmen eidem Ártemidoro 
tribueret. Cf .Heckeri Comment. de Anth. gr. 1 p. 193. 1. τάδ’ 
ἔγραψα Toupius, τὀδ ἔγραψα Pal, τάδε γράψα vett. edd. 
4. οὔτιν Pal. οὗποτ) edd., quod nisi errori debetur, indicare 
videtur olim scriptum fuisse ὀθνείαν ov ποτεφελκυσάμαν. 
Doricas formas habet Pal. 

* XXIII. Anthol. Pal. IX, 435 cum lemmate τοῦ αὐτοῦ; 
praecedit epigr. XXIT. 
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* XXIV. Anth. Pal. ΥΠ, 262 cum epigraphe (Θεοκρίτου 
βουκολικοῦ εἰς Γλαύκην xog ἑταίραν οὖσα». indignum Theo- 
crito carmen esse qui dixi Delectu Απίη. p. 154 assentientem 
habui Heckerum Comment. vol. I p. 104. Inter Erycii epigram- 
mata, cui id falso inscriptum esse in Anthologia Reiskii no. 577 
annotavit lacobsius, exhibuit Brunckius Anal. II p. 297. Quod in 
epigraphe legitur xoó dubium mihi est utrum κόρην ante Ko- 
ρινθίαν legendum sit; cogitabat fortasse ineptus magister de 
Glauca Corinthia, Medeae pellice. Rectius Glaucam poetriam, 
Theocriti tempore claram, intellegas, quam ipse memorat Idyll. 
IV, 31. Monuit etiam Bergkius Museo Rhen. nov. I p. 360. Versu 
primo lacobsius tentat αὐδήσει tí τὸ γράμμα; vi σᾶμά 
τὰ καὶ τίς ὑπ αὐτῷ; Cod. αὐδήσες et δι super ες. 


Addendum his epigramma, quod Theocriti codices quidam 
Theocrito, Leonidae autem assignat Anth. Pal. VII, 662. 


* XXV 


Ἡ παῖς ὢχετ ἄωρος à» ἑβδόμῳ 707 ἐνιαυτῷ 
εἰς ἀΐίδην, πολλῆς ἡλικίης προτέρη, 

δειλαίη, ποφέουσα τὸν εἰκοσάμηνον ἀδελφόν, 
νήπιο», ἀστόργου γευσάµενον Φανάτου. 

αἰαῖ ἐλεεινὰ παθοῦσα Περιστερί, ὥς ἐν ἑτοίμῳ 
ἀνθρώποις δαίµμων S1xe τὰ λυγρότατα. 

Vs. 2. πολλῆς ἡλικέης fortasse est pro πολλῶν ἠλίκων. 

Cf. Delectum Anth. p. 136. — 4. ἀστεργοῦ Mediol. teste Zieg- 


lero, unde suspiceris ἀστεργοῖς. 5. ἐλεεινὰ] Pal. λυ- 
yod. Malim ἐλεινά. De Περιστερί, quod in Pal. περιστερή, in 
Mediol. περιστέρη scriptum est, v. Iacobsium. 6. λυγρό- 


τατα] Pal. δειγότατα. 


ADNOTATIONES AD BIONEM 


I 


Carmen hoc uberrimo commentario instructum nuper edidit 
Ahrensius, qui admirabili diligentia quidquid.ex antiquis libris 
sive editis sive scriptis ad censtituendam lectionis veritatem erui 
potuit, anxie composuit et ordine explicavit. Nos pro nostro 
consilio graviora commemorare satis habemus. 

1. ««ἰάζω τὸν ᾿4δωνιν] A. (i. e. Ahrensius) et hic et 
vs. 6. 15 edidit αἴαζ ὦ, Venerem a divina quadam voce compel- 
lari et ad luctum excitari statuens. Idem constanter “4όωνιν 
dedit, quam formam passim in libris obviam (v. Delect. Anth. 
p. 160) uno carminis nostri loco (v. 79) suppeditavit cod. Vat. 23. 
Nimirum nullo non tempore fuerunt, qui quae alii leniter ac 
leviter, ut ille ait, pronunciabant, ipsi aspirarent. Fuisse qui 
ix9vc dicerent adnotavit Gellius: num hos quoque imitabimur? 
non puto; cavebimus potius, ne Arrio similes evadamus qui 

chommoda dicebat; si quando commoda vellet 
dicere, et hinsidias Arrius insidias, 

et tunc egregie sperabat se esse locutum, 
cum quantum poterat diceret hinsidias. 

2. ἐπαιάζουσιν» ἔρωτες] A. quoniam primo versu 
αἴαξ ὦ necessarium putavit, etiam hic et praeterea vs. 6. 15 
eundem modum non potuit non requirere; scripsit igitur his 
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tribus locis ἐπαίαξονσιν sive potius ἐπαιάξοισι» Ἔρωτοες, id 
ut pro imperativo esset. Imperativo si opus habebat poeta, nihil 
eum prohibuit quominus ἐπαιάζοιτε ὃ) ἔρωτες scriberet, quod 
cum non fecerit, id ipsum indicio esse potest, recte libros habere 
ἐπαιάζουσιν ἔρωτες. Aeolicam formam οἱσιν À. etiam ubi 
codd. ουσιν habent, ubique restituit. 

4. κυανοστόλε] Rectius xvavóoroAe, ut Brunckius 


6. Post hunc versum Hermannus unum v. excidisse 
suspicatur. 


8. λευκὸν μηρὸν] Libri λευκῷ λευκό», correxit Her- 
mannus. Mox à» pro ἐπ Ameisius. 

12. τὸ µήποτε Κύπρις ἀνοίσει] Vulgo ἀφήσει, libri 
ἀποίσει et ἀπήσει, Α. ἀνοίσει. Hoc recepi, quamquam etiam 
τὸ µηκέτι Κύπρις ἀποίσει scribi potest. µηκέτι et. µήπεοτε 
frequentissimo errore permutantur. 

19. 14. Hos versus, in quibus libri φέλαμα et ὀφίλασεν 
habent, Α. in marginem reiecit, recte opinor. 

17. Κυθέρεια] A. ubique Κυθέρῃα, quam formam vs. 
praebuit Vat. 

18. xseivo» μὲν πέρι πολλὰ] Ante Hermannum περὶ 
παῖδα, À. περιτολλά. Pro κεῖνον Brunckius οἱ Hermannus 
τῆνον. Mox ὠρύονται Hermannus, vulgo ὠρύσαντο, libri ὡδύ- 
θαντο et ὀδύρονται. 

21. νήπλεκτος] νήπεπλος Hermannus ex emendatione 
Bergkii, νήπεκτος Brunchius. Peplum gestasse Venerem bene 
docuit Λ., qui probabiliter coniecit νήπαστος. 

22. κείροντι] Codd. fere κείρουσε, al. κείροντι, vulge 
τείροντι͵ À. κείροισι. 

24. βοόωσα] μαιώσα À., γοόωσα Wakefleldius, uter- 
que tautologia offensi, quam agnoscerem si simplex καλεῦσα 
sequeretur, nunc cum πολλὰ καλεῦσα sequatur, non agnosco. 
Praeterea verbi μαιοῦν incertiseima fides, cui tutandae quod A. 
ex Hesychio affert αίεσθαι ζητεῖν ἐρευνᾶν' καὶ μαιῶσαι 
τὸ αὐτό, pro eo cod. habet µαιμάσσα», quod µαιμάσσειν acri- 
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bendum. Arcadius p. 165, 20 μαιῶ τὸ ξητῶ, quod a uaia 
repetit, cogitavit de μαιοῦσθαι. In seq. πολλὰ Hermannus, 
vulgo παῖδα, Vat. 23 πόδα. Post h. v. Hermannus adiecit αξαῖ 
τὰν Κυθέρειαν' ἐπαιάζονσιν ΄Ἔρωτες, post quem sex ver- 
suum lacunam notavit, in quibus narratum fuerit, quomodo in- 
venisset Venus moribundum Adonin. Moribundum Adonin de- 
scripsit poeta 7 — 12, quomodo invenerit Vents puerum dixit 
40 sqq. Itaque lacunae, qualem Hermannus statuit, nulla esse 
potest suspicio, et vs. 25 — 28, in quibus ut alia praeteream 
αἰωρεῖσθαι de sanguine a vulnere ad umbilicum usque profuso 
perversissime dictum est, de Ádonide intellegi non possunt. Non 
fugit hoc Α., qui iisdem his versibus Veneris habitum describi 
arbitratur; cui interpretationi ut verba accommodaret, his opus 
erat, correctionibus : 
ἀμφὶ δέ µιν µέλαν εἷμα παρ) ὀμφαλὸν αἱωρεῖται, 
στήθεα O^ ἐκ χειρῶν φοινίέσσεται, ot ὃ' ὑπὸ µαζοί 
χιόνεοι τὸ πάροιθεν “4δώνιδι πορφύρονται. 
Et ne sic quidem haec ratio recte praecedit, cum postrema verba 
μαζοὺ 1ÓcviÓL πορφύρονταε, in quibus dativum in honorem 
Adonidis interpretatur, nisi de ipsius Adonidis μαζοῖς intellegi 
non possint. Recte dicitur κόπτεσθαι -4δώνιδι, κείρεσθαι 
210oivtóL et quae his similia a Bernhardio et Matthiaeo, quos testes 
advocat Α., allata sunt; at μαζοὲ πορφύρονταί τινι non aliter 
dici potest quam ut μαξοὲ eius sint, cui sanguine perfundi dicun- 
tur. Quae cum ita sint, de probabili illorum versuum vel intelle- 
ctu vel emendatione me desperare fateor. 
26. umnoóv φουίσσετο] φοιυίσσεται cod. K a pr. m. 
Pro μηρῶν nescio quis μηρῶ. Ibid. vulgo ὑπομαξοέί, quod 
ὑπὸ μαζοὲ scribendum esse viderunt plures. 
32. αἱ δρύες ob τὸν ᾿64δωνιν] Haec vulgata est lectio; 
correxit Ameisius aliique. À. o£ ὀρύες αἰαῖ 4δωνιν. 
35. ἐρυθαίνεται] Al. ἐρυθραίνεται, Hermannus ῥυ- 
σαΐνεται. Totum versum ut spurium eiecit A. 
36. d»à πᾶν νάπος] ἀνάπαλιν ἆποσ et ἀνάπαλιν 
άπο libri, correxit Wakefleldus, cuius vestigiis insistens Herman- 
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nus et ante Hermennum enonymus praetulit πᾶν ἂν νάπος. 
Ibid. vulgo oixzQó» ἀείδει, codd. fere οἐκτρὰν ἀείδειν, οἰκερὸν 
ἄειδε, οἰκερὸν ἀείδει, Luzacius οἰκερὸν ἀντεῖ, A. οἰκερὰ 
ἀηδών coniungens haec cum sequentibus, in quibus cum Vat. 
23 al ab τὰν νότον habeet pro alai τὰν Κυθέρειαν, inge- 
niose scripsit αἰάζει νέον olco». 

38. Hunc versum post 36 transposuit Hermannus, ut 
spurium eiecit À., omittitque Vat 23. 

39. ἔκλαυσεν ἄν; ab αἲ] lta vulgo, ἂν om. Vat. 23; 
scripsi ἔχλαυσεν ἄρ) oloi, ut voluit olim Α. Reiecit hoc nunc 
ipse À., qui ἐχλαύιεν aloi edidit; equidem neque hoc nec 
quod Hermannus coniecit αἰαῖ ἀνέκλαυσεν, a poeta scriptum 
arbitror. 

42. πάχεας ἀμπετάσασα] Hermannus πάχεε ὁ) ἀμπο- 
τάσασα. 

48. τεὺν] σέθεν Hermannus. 

49. φίληµα δὲ τοῦτο φυλάξω] Pre φυλάξω A. φιλήσω. 

92. πὰρ] Ante Ameisium et Hermannum xat. 

54. αὐτὰ] Verum videtur quod Hermannus coniecit 
ὅμπας. 

55. καταρρεῖ] Hoc e marg. Steph. receptum est, pro 
quo libri habent καὶ ἄρρει, καὶ ἄρει, καὶ ἄρη, in quibus 
scripturis καταίρει latere potest. 

56. εἰμὶ] ἐμμὶ Brunckius, ἔμμι A. 

57. σεσόβημαι] Vulgo σὲ φοβεῦμαι, corr. Bergkius. 

60. κυναγεῖς] Libri κυνάγεις, quod Α. κυναγεῖς scri- 
benti obsecutus sum; restituenda librorum scriptura. 

61. ví τοσοῦτο»] Ante Kochlyum cogcobtov sine τή. Tum 
ἐμήναο Brunckius, ἔμηνας codd. 

62. ἐπαιάξεσκον] Ante Hermannum ἐπαιάζουσιν, re- 
ctius fortasse Α. ἐπαῦτησαν. 

64 — 66. Hos versus ut spurios eiecit A. 

64. δάκρυον] δάκρυα Ó' Α. et statim τόσσ ἐκχέει, 
pro quo τόσσον vel τόσον ἐγχέει libri, τόσον ἐκχέει Heinsius. 

65. πάντα] πακτὰ Valckenarius, sequente Hermanno. 
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68. ὀρυμοῖς τεὺν] Hoc Brunckius adscivit e Iunt., ὄρυ- 
μοῖσι τὸν ceteri libri, quod revocandum. 

69. οὐκ ἀγαθὰ] [Ha Α. emendavit librorum scripturam 
ἔστ ἀγαφθαά. 

70. ἔχοι] Ante Valckenarium ἔχει. Mox τὸ σὸν νῦν 
λέκτρο» À., τὸ σὸν τόδε νεκρός vulgo, τὸ σὸν νῦν δὲ νεκῷ 
Vat. 28, τὸ σὸν τὺ δὲ νεκρὸς alii codd. Hermannus 

λέκτρον d ἓν Κυδέρεια τὸ σὸν τόδε . 

. σὺ δὲ νεκρὸς foo». 
In qus b By e lunt, «4δωνι e pluribus codd. adscivit. 
oig ἐνίαυεν] Non movi vulgatam scripturam, codd. 
fere n ἐνιαύεν, οἱ οἱ ἐνιαῦεν, unde A. edidit εὖ ἐνιαύεν, 
quod languet. Verum nunc puto quod etiam aliis placuit οἷς 
ἐνιαύεν, ut in suis dormiat vestibus. 

13. οἷς μετὰ σεῦ] Ante Wakefieldium et Hermannum 
τοῖς, quod revocandum, si vs. 73 recte scribitur olg ἐνιαύεν. 
Mox ἐμίχδη Hermannus, ἐμόχθει libri. 

74. πονεῖς καὶ σευγνὸν -“4δωνιν] Vulgo πόφει, me- 
liores libri ποῦεἴ, quod Ameisius et A. receperunt, de κλιντῆρι 
id intellegentes. Mihi poeta ποθεῖς scripsisse visus est: in tuo 
eum lecto repone, scio te eliam tristem aspectu Adonidem 
amare. 

75. βάλλε δέ νιν] Ante Wassenberghium ῥάλλε ὁ᾽ ἐνί. 
Sequentia sic ut nunc leguntur a poeta scribi non potuisse aper- 
tum est; neque sustulit vitium loci Α., qui βάντα pro πάντα 
posuit et v. seq. µαράνώη», qui infinitivus aeolicus est, quem 
imperativi loco esse vult pro µαρανώήτω. Quae infelicissima 
mihi esse videtur loci expediendi ratio. Hermanno locus luxatus 
videtur et ita fere supplendus: 

ὡς τῆνος céOvaxe[|v ἐν ὤρεσι καὶ κατὰ κἄπον 
δένδρεα φυλλορόησε] καὶ ἄνθεα πάντ ἐμαράνθη. 

77. συρίοισι»ν] Libri μύροισιν et καλοῖσεν, emendavit 
Ruhnkenius. Etiam post hunc versum Hermannus lacunam 
indicavit suppletque µὴ φείση st90yéoico * vb σοι δύσποτμε 
piqu» δεῖ; 
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78. Post hunc versum A. supplevit aa," ὦ φἰλ 24óo- 
yt»: ἐπαιάξοισιν ᾿ΈἜρωτες. 

82. ὃς ὃ) ἐπὶ — φαρέτραν] Hermannus ὃς ὁ᾽ ἔπι 
τόξον ἔκλινεν, ὃ δ) εὔπτερον ἄψε φαρέτραν, non frangere 
Cupidines tela sua existimans, sed ornare iis thalamum. Quae 
dubito num cuiquam placitura sint. Libri ὃς ὃδ ἕπτερον ὃς 
δέ, ὃς O' imreigoy ὃς δέ, ὃς O^ εὔπτερον dye, ὃς 0^ εἴ- 
πττερον αὖ γε. Hinc scripsi ὃς O^ εὔπτερον ἄξε, A. ὃς δ᾽ 
ἑπτέρνισδε. 

883. πέδιλον] πἐδιλλον cod. Vat., quod probavit A. In 
sequentibus, quae vulgo ita scripta sunt ὃς δὲ λέβησι χρυ- 
σεέοες, recte .οἳ δὲ scripsit Graefius, reliqua in libris ita ha- 
bentur λέβητος χρυσίη, λέβητι χρυσείω. Posui cum aliis ex 
marg. Steph. λέβητι χρυσείῳ. Α. edidit λέβητ 8g χρύσειο». 

84. «φοβέοισι»] lta codd. plures, reliqui libri φορέησιν 
et φορίησι». 

Pbid. µηρία λούει] Al. λύει. Si corruptus est locus, certe 
non 4200» ἑαΐένει poeta scripsit, quod recte dici nego. 

86. Post hunc versum Α. addidit atat ὦ τὸν “4δωνιν' 
ἐπαιάξοισιν " Egwrec, indicata simul totius stropbae lacuna, in 
qua de Venere Adonidi accubante eumque acerbissimo' dolore 
amplexa narratum fuerit. 

86. αἰαῖ] Ante Lennepium αὐτάν. 

88. ἐξεπάτασσε] Libri ἐξεπέτασσε, Piersonus ἐξεκέ- 
όασσε, quod recepit Α. allato Hesychio ᾿Εξεκέδασσεν, ἐξεπέ- 
τασεν. Wassenberghius ἐξεπάταξε, quod secutus sum, sed ut 
imperfectum restituerim. 

89. ἄδιδε' µόνον μέλος] Vulgo ἀειδόμενον µέλος, pro 
ἀειδόμενον libri ἀειδονέος, ἀειδόνεος, ἀειδόμεος. — Recepi 
Ameisii et Hermanni emendationem. Nescio tamen an praestet 
ἄειδεν (sive potius ἀεέδει) ἐὸν µέλος, ut voluit Kóchly. Α. parum 
probobili correctione *Y ud» οὐκέτ᾽ dei δονέει µέλος. Idem in 
sequentibus, deleto in fine versus puncto, scripsit ἀλλ ἐπαείδει 
αἰαῖ xai τὸν 4d Ocviv, sed succinit etiam αἱαῖ τὸν “«δωνιν. 
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Pro ἄδεται enim libri fere ἄλλεται habent; sed hoc perrulgare 
vitium est. 

90. ἢ Ὑμέναιος] Ante Higüum ot ὑμέναιο», À. ἢ 
Ὑμέναιο», post Υμέναιον orationem finiens. 

92. Post hunc v. Hermannus addidit αἰαῖ τὰν Kv9égetav: 
ἐπαιάζουσιν Έρωτες. 

93. αἰαῖ Ó ὀξὺ λέγοντι] Ante Piersonum αὐταὶ pro 
αἱαῖ. Tum codd. δοξὀλέγοντι, δοξολέγοντι, δέξο λέγοντι, 
δοξολέγοντι, Call. ^ ὀξὺ λέγοντι, Hermannus αὐταὶ ὃ) ὀξύτο- 
νόν τι. Quod sequitur 7 v) 4{ιώνα qui perversum esse pri- 
mus intellexit Α. scripsit 7; παιώνα χαὶ ]Ηοῖσαι τὸν «4δωνι», 
ut Musae suum αξαῖ τὸν “4δωνιν acutius quam paeanas canere 
soleant, succinuisse dicantur. 

94. vai] Libri καὶ, Graefius οἱ Hermannus ταί, cui 
praetuli xot. Tum µοῖσαι Vulcanii emendatio est pro µοῖραι. 
In seqq. servavi vulgatam scripturam quamvis corruptam. Her- 
mannus dvaxAatovaw, '“«δωνι z:douev ^ ἐπαείδοισαι, À. 
τὸν “4δωνιν, ἀνακλείοισι ^ «4δωνιν, καί µιν ἐπαείδοισι». 
Equidem in his tenebris nihil dispicio, nisi hos sex versus 91— 
96 ita esse distinguendos ut tres primi Gratiarum, alteri tres 
Musarum luctum complectantur. Ita duas quasi strophas habe- 
mus, quarum altera orditur verbis αἱ χάριτες, altera verbis 
χαὶ µοῖσαι. Sed quomodo corrupta corrigam non habeo. 

96. οὐ uà» οὐκ ἐφέλει] Sensus est, velle quidem Adoni- 
dem redire ad superos, sed prohiberi a Proserpina. Mireris haec 
non intellexisse Valckenarium. Ep. ΡΕ. 

97. τὸ σάµερον ἴσχεο κομμῶν] Ante Casp. Barthium 
πωμῶν legebatur; τὸ σάµερο», quod Α. cum prioribus con- 
iunxit, rectius cum 10460 xouuc» coniungi etiam demonstrari 
posse credo. Sed taedet plura scribere de hoc carmine, mihi 
etiam ob miseras lamentationes molesto. In quo tractando $i 
quis me operae pretium fecisse neget, habebit, quod accusatori 
graüssimum est, confitentem reum. Poteram fortasse ( fortasee, 
inquam), si curiosius illud tractare voluissem, hic illic aliquid 
memoratu non prorsus indignum extundere, sed deterruit volen- 
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tem incredibilis carminis corruptio, quae in multis partibus tanta 
est, ut nusquam certo pede incedas. Quod quam vere dictum 
sit, ostendit Ahrensii exemplum, cuius pleraeque emendationes 
etsi acute excogitatae assensum tamen doctorum hominum non 
extorquebunt. 


ii 


2. Ἰλυκύθυμον] γλυκύμυθον Brunckius inutili con- 
iectura; γλυκύθυμον μέλος idem est quod µελίφρο». 

3. góv. vq Γαλατεία] Ante Brunckium ἠιόνι Γαλατείᾳ. 

4. κἠμοί] Ante Brunckium x7» µοι, cod. xijv uos. 

5. ὦ «{υχίδα] ὦ addidit Lennepius. Tum ζατῶ Amei- 
sius et lTermannus, ζαλῶ Lennepius, libri ζαλώ», qui pro μέλος 
ἁδὺν habent uévog ἀδύς. 

7. πεδαμεύσατο] Ita insigni acumine Hermannus, 7t Gg 
ἔσσατο libri. Mox ante Canterum ἐγεύσατο. 

8. χώπως] Codd. xr» ὅπως. 

8. 9. Hermannus ὠπτ ἀλέγοισα Φήλειαν µετάπλα- 
στον, nec melioris commatis sunt quae Ruhnkenius et Wake- 
fieldus luserunt. Satius duxi corruptam librorum lectionem re- 
praesentare. Ipse tentabam χώπτως ἐν κώραις .4υκομηδίσιν 
οὐκ ἀλεγοίσαις χλίηνεν κατὰ παστὸν «χιλλέα 4ηιδάμεια. 

10. βουκόλος] Vulgo βωκόλος. 

14. φυγὠν] lta Hermannus, libri φέρω». Tum ante 
Bentleium δισὶν ἄνὰν ἄρνα. 

17. παρθενικὸν κόρον εἶχεν] Ita libri, emendavit Her- 
mannus. Sed latet sine dubio aliud. 

19. παρηίσι»] παρειῇς ante Salmasium, παρειῇσιν codd. 

20. ἐπύκαζε] ἐπυκάζετο duo codd. 

21. ὅὃ) ἀνέρος] Lennepius, libri δ) ἄρεος. 

24. στάμονα] ovo ἀνὰ ante Scaligerum, et mox τὰ δ᾽ 
ἀδέα δάκρυ) ἐπήνει ante Hermannum. Wordsworthius ad 
Theocrit. I, 136 τὸ στόμα: καλὸν ἄειδεν, 0 O^ ἀδέα γᾶρυν 
ἐπήνει coll. Statio Achill. I, 576 nunc occupat ora canentis, et 


ligat amplexus, et mille per oscula laudat. 
21 
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25. ἤσθιε δ oix ἄλλᾳ σὺν ὁμάλιχι] Ineptum est et 
invenustum mea sententia illud, pro quo 12095 Ó' οὐκ ἄλλα 
συνοµαάλικι scribendum videtur. Ep. ρα. Probavit Hermannus, 
nisi quod 70Jeig οὐκ scripsit, quod receptum oportuit. 

28. αἰτὰρ ἐγὼ µούνα µέµνω, σὺ δὲ νύµφα καθεύ- 
δεις] Ita vulgo; correxit Lennepius. Quod Wordsworthius ad 
Theocr. VIII, 91 dicit apud bucolicos poetas νύμφα ultimam 
constanti usu producere ideoque Bionis verba vitii esse suspecta, 
nihil est. Bucolicorum in ea re non alius quam reliquorum poe- 
tarum usus est, qui νύµφα nonnisi in vocativo casu corripiunt. 

29. ot Ó vzoxaggtrixai] lta vulgo; correxit Salmasius 
et Heskinus. Fortasse perfecit emendationem Hermannus con- 
iciens οὐ dvo zcagJevixai συνοµάλικες, ov δύο καλαί; 

30. κατὰ] Ante Scaligerum xat. 

31. Νύσα γραῦς] νύσσα ante Hermannum et γὰρ pro 
γθαυς ante Briggsium. 


1Η 


Servavit hoc carmen Stobaeus Ec. phys. I, 8, 39 p. 89 
Gaisf. cum lemmate ἐκ τῶν Βίωνος βουκολικῶ». 

1. Εἴαρος] Genetivis usus est poeta quasi illaturus πλέον 
ἔρασαι. Tum recte Brunckius qtSovozropo. 

6. ἀεργίᾳ] ἀεργείῃ vulgo, ἀεργείᾳ Hermannus, deg- 
γίᾳ Valckenarius. 

18. ἐπεὶ νόσον ἂν ῥέα víxroi] Ante Hermannum ἐπεὶ 
νόσον ὥρια τίκτει. Wordswor(hius ad Theocrit. VII, 113 ἐπεὶ 
νόσον ὄρθρια vixrti, quasi matutina tempora auctumni pro- 
pria essent. Credo tamen aliud quid latere, quam quod ex Her- 
manni coniectura scripsi. | 

14. gégov] φέρειν ante Hermannum; pro κρυµούς cod. Α 
κρύος, unde Herenius non sine versus detrimento coniecit νι-- 
φετόν τε κρύος τε. Ceterum ad aures melius accideret »1ge- 
τὼς XQvuÓv τε, sed fortasse totus versus ita scribendus: οὖλον 
χεῖμα φέρει νιφετῶν κρύος, ὥστε φοβεῦμαι. 
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17. βλάστη] βλασταῖ Ursinus; codicum scripturam vin- 
dicavit Hermannus. Praesens βλαστέω incertae fidei est; ex 
Aeschyli Choeph. 584 sustulit Hermannus, ex Euripide Stobaei 
Flor. 73, 23 Nauckius. In Sophoclis loco apud schol. ad Eurip. 
Phoen. 227 pro βλαστουμένη scribendum κλαστοῦ τέχνη (vel 
χερὶ) coll. Hesychio v. κλάστης et Nonno XLVII, 68. 


IV 


Servavit Stobaeus Flor. LXIV, 21 cum lemmate ἐκ τῶν 
(rov add. Triric.) Βίωνος Zuvovoatov βουκολικῶν. 

2. ὑπόπτερον] Ante Briggsium ἀπότροπο». 

3. ἐνόησεν] Ante Hermannum ἐνόασε. 

4. Όρνεον] Recte Valckenarius et Hermannus τῶρνεο». 


ου Xx 
7. ὅχα oi] Evey ot vulgo, ὕονεχοι cod. À. correxit Por- 
sonius. — 15. ἀπάλμενος] Ante Higtium ἐπάλμενος. 


V 


Servatum est a Stobaeo Flor. LXHI, 26 cum lemmate ἐκ 
τῶν Βίωνος βουκολικῶν. 

1. ἔ9 ὑπνώοντι] Vind. Trinc. ὑπνόωνει, Herelius 29^ 
ἠβώοντι, quod Hermannus secutus est, si somnium narraretur, 
non ἔτι, sed ποτέ scribendum fuisse monens. At fortasse hoc 
ipsum pro uoc, quod cod. A omittit, scribendum est. Interim 
Herelii emendationem recepi; at cum ἔτι non videatur ferri pos- 
se, ἐφηβώοντι putavi a poeta scriptum esse. Somnium nar-- 
rari non credibile est. Minime omnium vero probari potest 
Ahrensii ratio ad Bionis Epit. Adon. 54 prolata, qui ἐφυπνωώῦντι 
scribi volui£ laudato Hesychio ᾿Ἐφυπνώσαι, καφευδῆσαι, cuius 
glossae fontem si cognitum haberemus, patesceret grammatici 
error. Prorsus enim incredibile est ἐφυπνῶσαι ab ullo unquam 
scriptore pro simpliei ὑπνώσαι positum esse. Cf. ad Theocriti 
Id. XXI, 4. 

6. "Egwva δίδασκο»] Voss. Ἔρωτ) ἐδίδασκο». 

8. χιθάραν ὡς ἀδὺς “«πόλλων] lta Brunckius, κίθα- 

213 
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gi» ὃ) ὡς vulgo, κίθαριν ὡς Vind. Tum ἁδέ MmóAÀov 
Hermannus; ac sane ἀδὺς ferri non potest. sed epitheton, cum 
cetera instrumenta eo careant, ne citharae quidem expectes. 
Seripsi igitur quod Ahrensius coniecit ἄνυσ «4πόλλων, quo 
verbo simili significatu utitur Theocritus VII, 6 καὶ ἐκ ποδὺς 
ἄνυσε κράναν. Habet tamen ultimae syllabae elisio aliquid du- 
bitationis. Cf. ad Mosch. III, 125. 

9. νιν] Legebatur µι». 

10. ἐρωτύλα] ἐρωτίλα Voss. et margo Gesn. Cf. ad 
Theocrit. Id. III, 7. 11. πόθους] πόθως Brunckius. 

13. ^ ἐδίδασκεν] µε δίδαξεν Α, ut edidit Gaisfordus. 


VI 


Legitur apud Stobaeum Flor. LXIIT, 7 cum lemmate 2x 
τῶν Βίωνος βουκολικῶν. 

1. οὐ φοβέονται] Vulgo οὐ φοβέουσαι, AN'Trinc. ἢ 
φοβέονται, Voss. οὐ φοβέονται. — 

2. ἐκ δυμῶ δὲ φιλεῦντι Valckenarius, ἐκ θυμῶ φι- 
λέοντι Gesnerus, ἢ "x θυμῶ φιλέοντι ΑΒ Ττίηο, 

5. νόον τις] Ante Brunckium »óo» τῷ. 

7. µάρτυς ἐγὼν ὃτι μῦθος 00. ἔπλετο πᾶσιν ἆλη-- 
S:5c] Hermannus verbis audacissime traiectis edidit μάρτυς 
ἐγων 00e πᾶσιν Ov ἔπλετο μῦθος ἀληθής. Nihil mutan- 
dum erat quam πᾶσιν in πᾶμιπαν. Praeterea malim ἆλαθής 
cum Brunckio. 

8. βροτὸν ἄλλον ἢ ἀθαάνατόν τινα] Vind. ἀθανάτων, 
Par. B. Φεὸν pro βροτόὀν. ltaque suspicari possis Φεὸν ἄλλον 
ἠὲ 9varov» τινα, quod ad sententiam edito haud dubie prae- 
stabilius est. De ἠέ prima ab Alexandrinis poetis correpta quan- 
tum satis est alio loco diximus. 

11. xai vóxa µοι χαίροισα κατὰ oróuatoc ῥέει ᾠδά] 
Pro καὶ τόκα Ruhnkenius αὐτίκα suasit, quod Hermannus secu- 
tus est, qui etiam δὴ τόκα scribi posse monet. Posui quod 
lenissimum videbatur vai τόκα. Videtur tamen librorum lectio 
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defendi posse. Homerus Il. VI, 175 ἀλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη 
ῥοδοδάκτυλος ἠώς, καὶ τότε µιν ἐρέεινε καὶ ᾖτεε σῆμα 
ἐδέσθαι. Cf. Theocriti Id. XXIV, 21. Pro χαίροισα Lennepius 
χαρίεσσα, invito poeta, qui non dulcem et amabilem vocem indi- 
care voluit; sed lubentem et volentem. Pro «d recte Urs. αὖδά, 


VII 

Servavit Stobaeus Flor. LVIII, 11 cum lemmate ἐκ τῶν 
Βίωνος βουκολικῶ», et ad vs. 2 τοῦ αὐτοῦ. Etiam post quar- 
tum versum lacunam indicavi praeeunte Hermanno. 

1. οὐκ ἔσι Ameisius et Hermannus, libri οὐκ οἵδ᾽. Tum 
malim (ιάνομες. 3. μµοῖσα Piersonus, uoipo libri. 

4. πολὺ πλῄονα μοχθεἴν;] Hermannus γλυχὺ pro πολύ, 
Bergkius τί uou πλῃον πολὺ μοχφεῖν; Fort. τέ uot ποτε. 

8. μοχθήσαντί πο ὕστερο»] Scripsi μεὼ'ὂστερο», quod 
in eadem versus parte legitur in Homerico h. in Cer. 205. 
Hermannus cum Brunckio zroy' ὕστερο», non alienus tamen ille 
ab eo quod ipse conieceram. 

9. κατένευσαν] κατανενειν dicuntur dii ea, quae preci- 
bus ab iis expetuntur; scribendum igitur κατένησαν. 

11. 12. Hermannus ὅσσαπερ ot ÓctÀoi καµατώδεες 
ἔργα πονεῦμες, ἀντὲὶ τίνος ψυχὰν — ex quibus καματώδεες 
eliam a Wakefieldio coniectum est. Integra si res esset, totam 
nunc Hermanni emendationem repraesentarem. 

14. λαθόμεθ᾽ ᾗ ἄρα πᾶντες] Hermannus 7 Aa9ó- 
μεσθ ἄρα πάντες, qui legitimus verborum ordo est; at forsan 
scribendum Aa9ópe9^ 7) μάλα πάντες. 

15. λάχομεν] Malim λόχομες. 


VIII 
Servavit Stobaeus Flor. LXIII, 28 cum lemmate τοῦ αὐ- 
τοῦ. Praecedit Bionis carmen IX. Dulcissimos hos versus ante 
oculos habuisse videtur Ovidius Epist. Pont. II, 3, 41 — 46. 
2. Θησεὺς] Θασεὺς Par. A. 
3. ot et χατήλυθον Hermannus pro vulgato εἰ et κα- 
τήλυ δεν. Vereor ne illud non scripserit poeta, quamquam recepi. 
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Ahrensius ᾧ edidit pro εἰ, in ceteris nihil mutans. Non dubium 
est quin hic versus ita scribendus sit: 
ᾧ καὶ ἅμ ἀλλίστοιο κατήλυθεν eic ἀίδαο. 

Cf. Crinagoras Anth. Pal VII, 643 κούρην ἤρπασας c ἄλλιστ 
2ióy. Euphorio Fragm. IL μουνὰξ ἀλλίστοιο πύλας ἔβαν 
“4ιδωνῇος. 

4. ὕλβιος ἦν χαλεποῖσιν ἐν ἀξείνοισιν] ἦν om. AB. 
Pro χαλεποῖσιν Hermannus Ταύροισιν, Ahrensius κόλποισιν ' 
ediderunt; ego olim conieceram Χαλύβοισιν, nescius Wakefiel- 
dum iam voluisse Χαλύβεσσιν. Quae si vera est coniectura, 
Chalybes poeta Aeschyli Prom. 717 exemplo posuit in septen- 
trionali parte ponti Euxini. Nominativo Χάλυβος pro usitatiore 
Χάλυψ utitur Hecataeus apud Stephanum Byz. p. 686 aliique 
quorum exempla attulit. Elmsleius ad Euripidis Heracd. 162. 
Apud Etymol. M. p. 805, 54 Χαάλυψος ὄνομα ἐθνικόν, du- 
bium est Χάλυβος an Χαλυψ scribendum sit, Sed vitium loci 
nunc mihi non in χαλεποῖσι», sed in ἀξείνοισιν latere videtur; 
scripsi igitur χαλεποῖσιν ἐνὶ ξείνοισιν. 

5. οὕνεκα] ὤνεκα Ahrensius. 

Ibid. αἴρητο] ἄροιτο cum duplice vitio Gaisfordus, codicem 
B secutus. Α ἄροι et τὸ super ot a m. sec. Vulgo ἄρκτο, Gro- 
tius ᾖρητο, Ahrensius αἵρητο, quod recepi. Sed tamen αἱρεῖ- 
σθαι 000v parum apte dictum est; requiro αἴρεσθαι. Si φίλος 
excidit, ut voluit Gesnerus, conicere possis Πυλάδας φίλος doro. 

1. ὅτι οἳ µόρον αἰνὸν &yuvvey] Achilles neque liberavit 
ab interitu Patroclum, neque si liberavisset beatum se eam ob 
causam moriens praedicare debebat. Perversam et poetae con- 
silio contrariam sententiam corrigere licebit scribendo: 

ὄλβιος ἦν 9νάσκων, 0 oi οὐ uógov αἰνὸν ἄμυνεν. 
Achilles ut olim vivus vivo, ita nunc moriens mortuo amico 
gaudebat, quippe abhinc etiam apud inferos una cum eo futurus. 


IX 


Servavit. Stobaeus Flor. LXIH, 27 cum lemmate τοῦ αὐτοῦ 
j. e. Bionis, cuius praecedit cermen V. 
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3. ἀφαυρότερος] ἀφαυρότερον Stobgeus, emendavit 
nescio quis. 

5. οὕνεκα] ὤνεκα Ahrensius. —— 6. ἐπὶ φωραὰν] lta 
B, ἐπιφωρών Trinc., à quoa» ceteri libri. 

7. ὁδοιπορέοντα λοχήσω (λοχάσω) Ruhnkenius, ὅδοι- 
πορέοντ ἐνοχλήσω vulgo, ὁδοιπορέοντ ἐνοχλέω Voss. Trinc., 
ὁδοιπορέοντα ἐνοχλῶ A, ὁδοιπεορέοντας ἐνοχλέω e Vind. 
Gaisfordus. 

8. συνέρασθαι] συνερᾶσθαι ante Schaeferum. Fortasse 
tamen συναρέσθαι opitulari, favere scribendum; ineptum est 
enim aliquem amanti facem praeferentem συνέρασθαι dici. 


X 


Servavit Stobaeus Flor. LXIV, 22 cum lemmate τοῦ αὐτοῦ 
i. e. Bionis, cuius praecedit carmen IV. 

1. Κυπρογένεια] Praestat fortasse Κυτιρογένῃα. Tum 
οὐδὲ Φαλάσσας Hermannus, ἠὲ 9oAdogag AB, ἠδὲ Φαλάσσας 
Gesnerus. Recte Hermannus, nec probari potest quod Ahren- 
sius edidit, εἴτε Φαλάσσας. 

3. ἀπήχθεο] lta AB, ézréyJeo Gesnerus. Tum τεῖν 
αὐτᾷ Hermannus, τιναυτὰ vulgo, và νιν αὐτά Α m. sec., τὺ 
ziv αὐτᾷ Ahrensius. 

4. τεχέσθαι] τέκηαι ante Hermannum. 

6. dg τί δέ νιν] πρὸς ὃ᾽ ἔτι νιν Hermannus, deleto in 
fime carminis interrogationis signo, quae vera esse videtur emen- 
datio. 

X] 

Servavit Stobaeus Ecl. phys. I, 5 p. 64 Gaisf. cum lemmate 
ἐκ τῶν Βίωνος βουκολικών εἰς Ὑάκινθον. 

1. τὸν Φοῖβον] Ita Canterus, fortasse e codice; Heerenii 
libri τὸν βίον. Articulum recte suspectat Hermannus, qui ἀμφα- 
σία à ἄρα Φοῖβον edidit; praetuli ἀμφασία τόκα Φοῖβο». 

2. ἐπεμαίετο Vulcanius; codd. ἐπεβωετο, ἐπεβένετο, 
ἐπεβαίνετο, é9égevro. Salmasius ἐπεμωετο — Cf. Anal. Alex. 
p. 134. 
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3. χρῖεν J'] Hoc habet. quod offendat; fortasse χρῖε Ó' 
ἐν vel χρῖε νιν. Vid. Hermannus ad Bion. XIX, 2. 

4. μοιραῖα] µοίραισε vulgo, cod. À μοίρασε. Correxit 
Hermannus, cui etiam τραύματα debetur pro eo quod codd. 
habent φάρμακα. 


XII 


Servavit Stobaeus Flor. CX, 17 cum lemmate ἐκ τῶν τοῦ 
Βίωνος βουκολεκῶν. — Carmen, ex quo hi versus servati sunt, 
respicere videtur Moschus Ill, 61 sqq. 

2. ἠιόνα ante Hermannum. lbid. notandum qy9voto- 
Oc» cantillans, contra receptum dicendi usum; nec male con- 
icias καὶ ἀιόνας µινυρίσδω», quamquam simili ἀκυρολογίᾳ 
Aleiphron dixit Epist. fragm. 6 p. 81 ἀηδόνες ἐψιῶνριζον. 

9. λισσόμενος] Vix aliud huius futuri a λέτομαι for- 
mati exemplum reperiatur. 


Xil 


Servavit Stobaeus Flor. XXIX, 53. Ad carmen, ex quo hi 
versus servati sunt, spectare videtur Moschus Η1, 88. 

1. πάντα χρὀνο»] Vulgo πάντα λόγο», correxit Herman- 
nus et G. H. Hirschig. Emend. in Stob. p. 12, quos vereor ne 
properantius secutus sim. Vide Schaeferum ad Bucol. p. 231. 

2. μηδ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἄλλω] μηδέ τι πάντ ἄλλο codices, 
correxit Grotius et Salmasius, non Valckenarius, ut dicit Her- 
mannus. 


XIV 


Servavit Stobaeus Ecl. phys. I, 9 p. 101 Gaisf. cum lemmate 
ἐκ τῶν Βίωνος βουκολικώ». 

1. ἸΜοῖσας] Imo ἸΜοίσας, ut codices habent. 

2, διδοῖεν] δίδοιεν Stobaeus Gaisfordi. 
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XV 


Servavit Stobaeus Flor. XXIX, 52 cum lemmate ἐκ τῶν 
Βίωνος Zu»vovatov βουκολικῶν. 

1. Ἐκ Φαμινᾶς ῥαθαάμιγγος] Choerilus apud Naekium 
p. 170 πέτρην κοιλαίΐνει ῥανὶς ὕδατος ἐνδελεχείῃ. Quae 
imitatus est neglectus a Naekio Aristaenetus Epist. I, 17 ῥανίς 
ὕδατος ἐνδελεχῶς ἐπιστάζουσα xai πέτραν olde κοιλαί- 
Ψειν. Pro Φαμινᾶς vulgo Φαμινῆς. Tum αἰὲν pro vulgato αξὲς 
Gesnerus. Ahrensius ἐκ Φαμινᾶς ῥαθάμιγγος, ὅπως λόγος 
ἐσεί, πεσοίσας, quod esse debebat πιπτοέσας. Scribendum 
erat ἐκ Φαμινᾶς ῥαν9άμιγγος, Όκως λόγος, ἀεναοίσας. 
ldem participium, quo iam Homerus Od. ε, 109 usus est, resti- 
taendum Theocrito Epigr. IV, 5 ἀέναον δὲ ῥεῖθρον ἀπὸ σπι- : 
λάδω», ubi minus commodum est ad structuram adiectivum, 
scribendum igitur ἀενάον. — Prorsus buic simile est participium 
εὐνάον in fragmento Aeschyli apud Athenaeum ΧΗ p. 600b 
ἀπ᾿ εὐνάοντος οὐρανοῦ i. e. votiGovtoc, quod iniuria viri docti 
in vitii suspicionem adduxerunt. 

2. ῥωχμὸν] Valckenarii annotatione in errorem ductus 
dedi ῥωγμόν. Stobaeus recte ῥωχμόν. 


XVI 


Servavit Stobaeus Flor. XLIII, 8 cum lemmate Βίωνος 
βουκολικά vel βουκολικῶ». 

1. ἐπεὶ] ἐπὴν ante Schaeferum. Tum vulgo ἀείδειν µισὸὸν 
ἔδωκε, pre quo Hermannus edidit ἀείδων μισθὸν ἕλεν, in 
nolis ἄειρεν µισθὸν ἐκὼν se scripsisse dicens, quod recipien- 
dum duxi. Dubito tamen num vel hoc, vel quod Ahrensius con- 
jecit ἀείδει uuo 90v ἕλών, a poeta scriptum sit. Nec credo 
Apolinem unquam pro mercede cantavisse. Mihi non incre- 
dibile videtur, latere in Φοῖβος nomen gentilicium, e. ο. ἐπεὶ 
χὼ χῖος ἀοιδὸς μισθὸν FAev, vel ἐπεὶ xc χῖος ἄειδεν 
μισθὸν ἑλών, Nisi forte de Simonide cogitandum, ut yc 
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13. τήνω] Recte Α. Pal. et Hermannus τήνῳ. 

16. ὅσον Όρνις] Ita codd. plerique, quod revocavit Her- 
mannus, al. ὡς ὄρνις, ut vulgo legitur. Ibid. vulgo ἄλλους, 
pro quo cum codd. fere ἄλλῳ habeant, Ahrensius ἄλλον (ita 
AP) ἀπ ἄλλω edidit. Scripsi ut par erat ἄλλως cum Hermanno. 

18. ὑπὲρ τόξω] Duo codd. ἐπὶ τόξῳ, nnde Ahrensius 
ἀπαὶ τόξω, post βέλεμνον commate incidens. 

19. oi] éoi vulgo, codd. ὲεί et det, ego olim £e, Her- 
mannus οἱ, Ahrensius ἕητι. His omnibus praeferrem μέν, si 
codices haberent. 

20. xovosov περὶ νώτα φαρέτριον] Meleager Anth. 
Pal. V, 177 in carmine e Moscho adumbrato: σιμὰ γελῶ», 
πτεροεις νῶτα, φαρετροφόρος, ubi corrige distinctionem. 

21. κημὲ] Ita Gesnerus pro χἀμέ. 

22. πολὺ πλεῖον δέ ot αὐτῷ] Quamvis corruptum reli- 
qui, cod. Voss. ὁ ἔνι αὐτῷ. Hermannus γε μὲν ἅ ot, auda- 
cius quidem, sed ad sententiam aptüssime, quod non dixerim 
de Ahrensii coniectura, qui edidit dé o£ αὔτως et sequente versu 
cum Luzacio τᾷ «ἆλιον αὐτὸν ἀναίφει. Pro πλεῖον malim 
πλῄον. 

24. δάσας ἄγε] Retinui hoc utpote usui accommodatum 
(v. lacobsius ad Anthol. Pal. p. 756), quamquam propter dorismi 
formam suspectum. V. ad Theocr. V, 118. Malim igitur aut 
ὁαμάσας, ut habet Stobaeus, aut Ó*ycog. Ep. PR. ὅαμάσας, 
quod Gesnerus in suo Stobaeo exhibuit, reiciendum; verum est 
δήσας. 

25. κῆν ποτ ἴδῃς] Recte Wakefieldius κῆν ποτίδῃς. 

26. γελάᾳ] Codd. γελάαη, quod reponendum. Mox vülgo 
φιλᾶσαι et vs. 27 φίλαμα. 

29. µή τι] μὴ τὺ Α. Pal. et codd. quidam, idque praefero. 


Il 
4. πεδάᾳ] Corrige operarum vitium πεδάῃ. 
11. In hoc versu aliquid corruptum esse recte indicavit 
Ahrensius, quae si vana est suspicio, accusandus est poeta nimiae 








n 
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brevitatis reus. Interim, dum quis meliora afferat, suspicor xa 
μᾶλλον ἕῆς ἅπερ ἴσχετο κούρης. 

12. φάσχεν à] φάσκε δὲ ex N scripsit Ahrensius, non 
reformidans hiatum nullo pacto ferendum; verum puto quod 
Hermannus coniecit φάσκε γάρ. 

13. βιωομένη] Hoc scripsi codices secutus pro vulgato 
βιαζοµένη. Ep. Ph. 

14. µόρσιμον αὐτῇ] Ita Iacobsius correxit librorum scrip- 
turam κόρσιμον εἶναι, nisi forte vs. 15 pro ἔμμεναι scriben- 
dum ἑξέμεν. 

27. κρίνειαν ὄνειρον] Fortasse κρήνειαν: illud enim 
vatum est, non deorum somnia in bonum convertentium. Ep. PR. 
Recepi hoc, iam a Wakefieldio coniectum indicante Hermanno. 

30. ἐντύνοιτο] ἐντύναιτο vulgo, ἐντύναιντο CRS, 2»- 
τύννυντο N, ἐντύνοντο exc. Bas., unde ἐντύνοιτο scripsi. 

31. ἀναύρων] lta correxi ex codd. vulgatum «{ναύρω, 
quod et re et forma vitiosum est. Ep. Pn. 

92. λείρια κέρσοι] Codices µέρσοι et ἀμέρσοι.  For- 
tasse λείρι ἀμέργοι scribendum. Cf. Naekii Choer. p. 154. Ep. pn. 
Hoc nunc recepi; probarunt Hermannus et Ahrensius. 

34. ποτὶ Ó' αὖ λειμῶνας] lta cod. N, quod recipere 
debebam. 

36. κύματος ἠχῃ] ld qui ἁγῆῇ scribi voluerunt Valcke- 
narius et Brunckius, non videntur unquam ad maris litus con- 
sedisse et cachinno undarum animum oblectasse. 

40. Τηλεφάασσῃ] Hanc nominis formam e codd. revo- 
cavi; vulgo Τηλεφαέσσῃ. Eandem versu 42 restitui. Apollodoro 
Bibl. Π, 1 dicitur Τηλέφασσα, Mnaseae apud Stephanum By- 
zantium in 4άρδανος p. 218 Τηλεφάη, Marsyae apud Har- 
pocrationem in Γαληψός p. 47 Stephanum Byz. in Γαληψός 
p. 197 et in Θάσος p. 306 itemque apud scholiastam Euripidis 
Phoen. 5. Τηλέφη, denique Hegesippo apud scholiastam Rhesi 
28 Τηλεφάνη. Ep. PR. 

45. γυναίην] Hoc e cod. N posui iam in proecdosi, vulgo 
γυναικός. 
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47. κυανῆ Ó ἐτέτυκτο Φάλασσα] Neque xvovi nec 
quod illi substitui voluit Schaeferus χυανή, epicorum usui con- 
venit. Scribendum videtur χυάνου: ita Homerus Il. XI, 24 οἶμοι 
µέλανος κυάνοιο. Odyss. VIII, 87 Φριγκὸς xvavoto. Hesiodus 
Scut. 143 xvavov πτύχες. Ευ. Pm. Probavit et recepit Her- 
mannus, recte metalli nomen requiri dicens. 

48. δοιοῦ] Ante Hermannum δοιοί. Tum ὀφρυύὲ cod. S, 
quod fortasse ὀφρύσιν scribendum. 

51. ἐναχίης τὴν] Vulgo εἰναλίης τήν, codices εἶναι 
ληιστὴν δι, corr. Piersonus. Tum Hermannus τὴν ἕπτα- 
τόρῳ. 

55. ἀμφὲὶ δὲ δινῄεντος] Hermannus ἀμφὺὶ δὲ δινη- 
Φέντος, circumacto calatho, ut appareat quid in aversa parte 
expressum sit. Non credo hoc probari posse; vix apte enim 
arüfex aversae partis aream nullis ornasset figuris, si quae de 
Mercurio Árgo et pavone narrantur, in superiore tantum parte 
ὑπὸ στεφάνην repraesentavisset. Credibile est Ionis fata totum 
calathum, duabus areis distinctum, implevisse, sed ut in superiore 
parte locus relinqueretur Mercurio, Argo et pavoni. ltaque aliud 
quid in δινήεντος latere videtur, quod non posge de rotundo 
calatho dici rectissime vidit Hermannus. Ad sententiam per- 
aptum esset τεχνήεντος. Briggsius δινωθέντος tornati. 

57. ἀκοιμήτοισι] Hoc parum recte poeta dixit de oculis 
olim quidem vigilibus, nunc autem clausis; omnem offensionem 
facile vitare potuisset si &vngí9uotot scripsisset. 

60. ταρσὸν ἀναπλώσας] ταρσὰ Ó' ἀναπλώσας Schae- 
ferus, quem secutus Ahrensius edidit τάρσ ὃς ἀναπλωσας. 
Hermannus ante hunc versum lacunam notavit, versum excidisse 
statuens in hanc fere sententiam: 

Όρνις ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανθέι χροιῇ, 

τῷ Qc ταὼς ὄΌνομ ἐστίν' ὃ δὲ χρυσαυγέα κύκλῳ 

ταρσὸν ἀναπλώσας --- 
verissime, ut equidem opinor, nisi quod pro istis τῷ ῥα ταὼς 
ὄνομ ἐστίν, in quibus Hermanni artem desidero, rectius "Honc 
ἱερὴὺς ὄρνις vel simile quid scripsisset. Versu sequente pro 
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ταρσοῖς probabiliter Hermannus πάντῃ scripsit, sed quod cau- 
dam pavonis pro operculo fuisse dicit, non credibile mibi 
videtur; calathos enim floribus recipiendis operculo destitutos 
fuisse consentaneum est. 

63. λειμῶνας ἐσήλυφθον ἀνθεμόξντας] Pro dorAv3or 
codd. ἐς ἔκανον et iw ἴχανον. Fortasse scribendum A«- 
μῶνας ἐπ᾽ (ἐς) ἀνθεμόεντας ἔκανον. Ep. pa.  Confirmavit 
hanc emendationem ex schedis Bas. Streuberus. 

64. ἄλλη ἐπ᾽ ἀλλοίοισι τότ ἄνθεσι] Hermannus, quo- 
niam τότε non necessarium sit, coniecit ἄλλη ἐπ᾽ ἄλλοισιν 
φίλον ἄνώεσι. Nihil mutandum. 

67. «Φαλέθεσκε] Vulgo πίπτεσκε, at codd. 9aAéSeoxe 
praeter F, in quo Φαλέεσκε scriptum est. Hoc probavi olim, 
laudato Quinto XI, 96. Nonno Dion. XV, 78. Sed cf. Merkel. ad 
Apollon. II, 843. Nunc nescio an O. Schneiderus Philol. IV p.562 
verum viderit coniciens τελέθεσκε, ut ἔραδε τελέθειν idem sit 
quod eig γῆν πεσεῖν, quod dicendi genus illustrat Callimachi ex- 
emplo in Anth. Pal. XII, 134 τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντα τών- 
δρὸς dz ὀστλίγγων (ita optime corrigit) zzavv' ἐγένοντο χα- 
pac. Hermanno inter 66 et 67 versum excidisse suspicanti huius 
sententse ὀρεπτομένων πίπτεσκεν, ἅτ ἄνθεσιν ἄμμιγα 
πάντῃ, assentirer nisi sequeretur αἲ d^ αὖτε κτὲ. 

68. ἔφειρα»] ἐ9είρην libri, correxit Ahrensius. 

69. µέσσῃσιν ἄνασσα] Expuli inficetam lectionem μέση 
ἔστη ἄνασσα, pro quo optimi codices N F dederunt µέσσῃσιν 
ἄνασσα. Ep. PR. Sequentium versuum 70 et 71 sedem Herman- 
nus permütavit, quem sequi non dubitavi. 

74. ὡς ἐόλητο Φυμὸν] Hoc ex iisdem illis codd. repo- 
sui pro vitioso ἐβέβλητο. Apollonius Arg. III, 471 7?) μὲν ἄρ᾽ 
ὣς ἐόλητο νόον µελεδήµασι κούρη, de quo dixit Buttman- 
nus Lexil. ll p. 78. Ep. Pn. ἐόλητο etiam exc. Bas. 

79. κρύψε 9&0» καὶ τρἐψε δέμας καὶ γίνετο ταῦρος] Non 
recte Brunckius accelerayit etiam numerorum velocitatem scri- 
bendo καὶ ἐγένετο. Advertenda autem huius versus structura tria 
cola cum quadam soni similitudine complectentis, in quo aliquis 
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lusus inest consulto a poetis quaesitus, ut in Simonidis epigram- 
mate apud Athenaeum X p. 415 f 
πολλὰ πιών, καὶ πολλὰ qaytóv, καὶ πολλὰ «dx! εἰπών. 
Quod imitatur anonymus poeta Anthol.'Pal. ΥΠ, 349 
βαιὰ φαγώ», καὶ βαιὰ πιῶών, καὶ πολλὰ νοσήσας. 
Similibus numeris Timon utitur apud Athenaeum VII p. 28169 
0n ἐρᾶν, vom δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι. 
Inprimis seriores poetae hoc versuum genus adamarunt E 
Theocriteis carminibus huc pertinet ]d. ΥΠ, 41 in parte a 
Theocrito non scripta: 
παντᾷ ἔαρ, παντᾷ δὲ vouol, παντᾷ δὲ γάλακτος, 
et qui item in spurio carmine legitur versus XX, 6 
ola βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς ἄγρια παίσδεις. 
Sic etiam Glyco in Anthol. Pal. X, 124 
πάντα γέλως, καὶ πάντα xóvig, καὶ πάντα τὸ μηδέν. 
et incertus ibid. XIV, 17 
κρυπτὸν ἑλεῖν, ἐπιόντα uévew, φεύγοντα διώκειν. 
aliusque ibid. XV, 45 
αὐτὸς ἄναξ, καὶ δῆμος ἅπας, καὶ πότνια βουλή. 
Item anonymus apud Eustathium Praef. Pind. p. 60. 
ἄλμα ποδός, δίσκου τε βολή, xai ἄκοντος àgwy. 
Oppianus Cyn. I, 504. I, 565 
πάντα λί9Φον, καὶ πάντα λόφο», καὶ zt&Ogy ἀταρπόν. 
νόσφι πόθων, καὶ νόσφι τόκων, καὶ νόσφι τόκοιο. 
Nonnus Dion. Ill, 197. XXIV, 66. XXV, 452. 490. XXIX, 290. 
XL, 334 
σχῆπτρα «{ιός, καὶ πέπλα Χρόνου, καὶ ῥάβδος Ὀλύμπου. 
Ἠέλιον, καὶ Βάκχον ὁμοῦ, καὶ Ζήνα γεραίρων. 
καὶ ἸΜορίη», καὶ στικτὸν 0qu», καὶ Φέσπιδα ποίην. 
μαξὸς ἔην, καὶ χύτλα φόνου, καὶ σπάργανα Φώρήξ. 
λίγξε ioc, βόμβησε λίθος, µυκήσατο σάλπιγξ. 
φλοῖσβος ἆλός, µύκημα βοῶν, ψιΦύρισμα πετηλῶν. 
Mitto plura afferre. E latinis scriptoribus praeter Ennium Απη. 
VIII, 277. 280 
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rem repetunt, regnumque petunt, vadunt solida vi. 

Macca manus, Peligna cohors, Vestina virum vis. 
afferre satis est Claudianum in Ruf. ΠΠ, 462 

mella trahit, pennasque cient, et spicula tendunt. 

81. διατµήσσει] Vel sine codicibus reponendum erat 
διατµήγει, quod ipsum exhibent NF. Ευ. p. διατµήγει 
etiam exc. Bas. 

82. οὐδ' οἷος ποἰµνῃς ἔπι βόσκεται] ποέµνη cum 
neque de armentis nec, quod quis fortasse ex Homeri loco Odyss. 
IX, 122 effici posse opinetur, de pascuis dictum videatur, scrip- 
sisse poetam conicio aut ποίῃ (nam pluralis numerus .hoc 
significatu non usitatus fuisse videtur) aut βοτάναις. Sed pro- 
babilius est ποίῃ, cui favet quodammodo quod in cod. N et 
Bas. exc. scriptum est οὐδ᾽ ὁποῖος ποίἰµνῆς. Sequentia οὐδὲ 
μὲν olog ὅστις ὑποδμηθεὶς ἐρύει merito offenderunt Val- 
ckenarium, qui cum sublato versu οὐδ) οἷος — οὐδὲ μὲν οἷος, 
optime omnia coire existimat, non cogitavit versu 81 decsribi 
bovem aratorem, qui nullo pacto dici potest ἐρύειν πολύφορ- 
vo» ὠτήνην. Hermannus, qui οἷος ὅστις defendi posse dicit, 
nihilominus scripsit οἷος ἄστυδ᾽ ὑποδμηθείς, parum proba- 
biliter; quamquam enim verum est quod dicit, id genus boum 
describi quod frugibus vehendis adhibetur, horum tamen latius 
patet usus neg solum frugibus in urbem vehendis continetur. 
Defendi potest sane οἷος ὅστις sic, ut id breviter dictum esse 
statuatur pro οὐδὲ μὲν τοῖος, οἷός ἐστιν ὅστις. Αἱ vix quem- 
quam ita loqui voluisse credo. lacobsio et nunc etiam Ameisio 
οἷος αὐχέν) ὑποδμηθεὶς scribendum videbatur, correctione sa- 
tis violenta; Ahrensius denique οἷος µάστι ὑποδμηθεὶς edidit. 
Mihi ipsi, qui olim versus 82 et 83 insititios esse existimaram, 
a qua suspicione eos rectissime vindicavit Hermannus, mihi igi- 
tur nunc scribendum videtur 

οὐδὲ μὲν οὐδὲ 

οἷος ὑποδμηθεὶς ἐρύει πολύφορτον ἀπήνην. 

In quibus eum alterum οὐδὲ excidisset, postea versus causa ab 


imperito librario ὅστις suppletum est. Nota sunt Homerica 
28 
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οὐδὲ μὲν qUd' ot ἄναρχοι ἔσαν, οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν et 
similia. 

86. 0006 Ó' ὑπογλαύσσεσκε] Ea Valckenarius. Vulgo 
ὑπογλαύκεσκε, quod Schaefero ὑπόγλαυκ) ἔσκε scribendum 
videbatur. Cod. N ὑπογλαύσεσχε. Tum scripsi xai ἕμερον 
ἀστράπτεσκεν ex F, ubi ἀστραπέεσκε legitur. Vulgo δι iue- 
gov ἀστράπτοντε. Ep. PR. ἀστράπτεσκε liquido exc. Bas. Quod 
ὕσσε cum verbi numero singulari coniunxit, fecere idem sane 
etiam alii poetae, sed metri necessitate coacti, ut apud Homerum 
habes Φέρχεται 0006. At Moschum nihil prohibere poterat 
quominus scriberet ὅσσε Ó' ὑπογλαύσσεσκον {δ' ἵμερον ἀστρά-- 
πτεσκον. Non credo tamen aliquid mutandum esse. 

91. iuegroio βοός] Hinc Nonnus Dion. XV, 207 sump- 
sisse videtur ἐμερτὰς ἐνόμευε βόας. 

92. τηλόθι καὶ λειμῶνος] Elegantius haec poeta ita 
scripsisset τοῦ Ó ἄμβροτος ὀδμή κέδνατο καὶ λειμώνος 
ἐκαίνυτο λαρὸν ἀντμή». 

94. Λιχμάξεσκε δέρην] δέριν Hermannus et Abrensius 
ex F, vereor ut recte. Vide quae de hac forma dixi ad Alciphro- 
nem p. 173. 

97. μµυκήσατο] Vulgo µυκάσατο, quae forma ab huius 
carminis dialecto aliena est; illud dederunt codices. Tum lege- 
batur vitiosissime φαίης κ᾿ αὐλοῦ. Cod. F et Bas. φαῖε κε», 
unde correxi φαῖό xev αὐλοῦ. Εν. PR. 

104. νῶτον ὑποστορέσας] Haec imitatur Nonnus Dion. 
l, 50 ὑγροπόρος βοῦς κυρτὸν ἐπιστορέσας λοφίην ἐπιβή- 
τοθι κούρὴ δόχµιος ὀκλάζω», κεχαλασµένα νῶτα τιταΐνων 
Εὐρώπην ἀνάειρε, ubi corrigendum videtur ὑποστορέσας. 

lbid. οἷά τε νηύς] Bisyllabam formam agnoscit Etymol. 
M. p. 440, 17. Contra Eustathius ad Odyss. XXIII, 1 7j δὲ νηῦς 
οὐ διαλέλυται. Quod si verum est, facile evitare potuisset Mo- 
schus insolentiae crimen scribendo oid τέ τις νηῦς. Sed aliud 
quid latere docent codd. νῆας et νῆα praebentes: nec tamen 
probem Valckenarii οἷά τ᾽ ἀπήνα (ἀπήνη). Ep. Pa. De νηύς 
bisyllabo non dubitandum videtur. Cf. Grammaticus Crameri 
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Anecd. Oxon. IV p. 337 et incertus poeta apud Zenobium Par. 
II, 41 ἐγένετο καὶ Ἱάνδρωνι συκίνη νηύς, de quo v. Chol. 
poet. p. 177. Valckenarii emendationem probavi cum Hermanno; 
mulum tamen praestat quod Ahrensius e Driggsii coniectura 
dedit οἷά $^ ἐνηὴς πρηύς v εἰσιδέειν καὶ µείλιχος. 

105. πρηὺς ὃ] πᾳηύς v' codd., πρηὺς ὃ) Hermannus 
edidit, quem male secutus eum, vulgo πρηὺς δ6’. 

107. αἴσιμος ἀμφιθέει] ἀμφιθέειν recte Hermannus, 
ἀμφὶ Jép Abrensius, quod intellegere frustra allaboravi. 

110. f» Φέλεν dgmdbag] Male Schaeferus jj» ἔφελ 
ἁρπάδας. Neque enim elidi potest εν. Cf. ad vs. 156 et ad 


III, 125. 
113. ἀκτάων Ó' ἐπιβὰς] ἀποβὰς Ahrensius, quem 
sequi nolim. 


114 — 117. Hos versus ad progressum orationis necessa- 
rios adieci ex FN. Expressit poeta Homeri locum nobilissi- 
mum lliad. XIII, 27 sqq. Ep. »&. Eosdem versus habent ex- 


cerpta Bas. 
115. 7$ δὲ vóv ἐρχομένοιο] Fortasse τοί scribendum 
pro zóz . 


117. κυβίστεε] Ionica haec forma est, qua usus est etiam 
Oppianus Cyn. IV, 263 καί x&v ὑπὲρ πόντοιο κυβίστεον 
ἄσπαλιῆες. 

119. dvroyéovro] lta scripsi praeeunte Briggsio pro eo 
quod Ald. et codd. habent ἀντεχόωντο. Call. ἀντοχέωντο, exc. 
Bas. ἐστιχόωντο, ut coniecerat Scaliger, dvreyéovro Wake- 
fieldius. Malim nunc ἐστιχόωντο. | 

120. ὑπεὶρ ἁλὸς] NBas. Uzeip ἅλα Ἐννοσίγαιος, 
biatu vix ferendo: recepit tamen Ahrensius. 

127. πορφυρέην — πτύὐχα] Hoc dedere FN pro vul- 
gato πορφυρέας — πτύχας. De hiatu vide ad Theocr. XXIII, 
42. Tum Ὄὄφρα μὴ ὥην δεύοι ἐφελκομένην Auratus, ὄφρα 
κε νηῶν δεύοι ἐφελκόμενον codd. praeter F, qui ὄφρα xe 
μή pa. 

129. ἀνέμοισι] Libri ὤμοισι, quod primus Salmasius, 
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postea etiam alii correxere. In eadem re Ovidius Met. II, 875 
sinwantur flamine vestes, εἰ Nonnus Dion. I, 70 καὶ βορέης 
φᾶρος ὅλον κόλπωσε. Contrario errore apud Nonnum Dion. 
VH, 260 legitur χαίτην πλαζοµένην ἀνέμοισι, ubi ὤμοισε 
scribendum videtur. 

134. τόσην ἀνενείκατο φωνή»] Hoc dedi ex codd. pro 
τοίη», utpote horum poetarum usui accommodatum. Vid. Bion. 
V, 3. Musaeus HL. 121. Nonnus Dion. VI, 345. Coluthus RH. 
305. Ep. PR. 

195. πῇ µε qégeic Φεόταυρε; τίς ἔπλεο;] εἰς ἔπλετο 
N et Bas. Mirabundus video Ahrensium edidisse πῇ µε φέρεσθ᾽ 
ὦ ταῦρ) ἐπιέλδεο. Cl. ad III, 125. 

196. ἀργαλέοισε πόδεσσι] lta vulgo legitur, sensu aut 
nullo aut inepto. Exc. Bas. ἀργαλέην πόδεσσι, N ἀργαλέην 
ye πόδεσσι. Hinc in Anal. Alex. p. 125 scripsi ἁρπαλέην ve- 
πὀδεσσι ab Hermanno receptum, non ab Ahrensio qui edidit 
κέλευθα ἀργαλέ᾽ εἱλιπόδεσσι. Quod Ameisio reponendum vi- 
debatur ἀρκαλέοισι πὀδεσσι, significaret torridis pedibus, non 
siccis. 

139, τοι] Ita Hermannus; libri σοι. Ad zrotov e se- 
quentibus assumendum ἐξ ἀλός. Vide ad Theocriti Id. XVI, 79. 
ποῖον autem ad sententiam idem ac si dixisset πῶς, quo pacto 
potus ez mari tibi iucundus erit? Similiter Sophocles Oed. T. 
421 ποῖος Κιθαιρὼν οὐχὶ σύµφωνος; quod imitatus est Non- 
nus Dion. X, 91, qui Europae orationem suo more expressit 
Dion. I, 93 — 124. 

142. στιχόωσι] Hoc ex optimis libris dedi pro στεί- 
χουσι, quod incedendi sensu posuit etiam Apollonius Arg. I, 30 
ἑξείης στιχόωσιν ἐπήτριμοι. Ep. PR. 

150. faoc ἀντιάσειας. ἑέλπομαι εἰσοράασθαι] ta 
vulgo editur; hiatum orationis sustuli inserto quod F praebuit 
ὃν et ἐέλπομαι mutato in ἐλπομαι, quod et ipsum legitur 
in cod. N, qui τέρποµαι habet. superscripto ἔλπομαι. Ep. PR. 
Post sequentem versum, cui corruptelae notam apposuit Ahren- 
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sius, nescio an unus versus exciderit talis fere sententiae: sal- 
vamque me in continenti sistentem. 

153. ἠύκερως] Quod ex optimis libris revocavi, hoc qui- 
dem loco, ubi pulcritudo lovis commemoranda erat, vulgato 
εὑρύκερως praestabilius est. Pbilogtratus Imag. I, 16 de eodem 
tauro: γέγραπται δὲ ὁ μὲν ταῦρος εὔκερώς τε καὶ λευκός. 
Ovidius Metam. II, 855 cornua parva quidem, sed quae conten- 
dere possis facta manu puraque magis perlucida gemma. Ep. PR. 
αὖτε scripsi praeeunte Hermanno ex cod. N, vulgo ὧδα. 

155. κεὶ ἐγγύθεν] Legebetur καὶ ἐγγύθεν. Sustuli ora- 
üonis vitium xe& scribendo pro χαέ, quae certe lenissima est 
leci corrigendi ratio. Maiore molimine Hermannus, cum pro 
εἶναι in. cod. N εἶμεν et in S ἤμην scriptum vidisset, locum ita 
refinxit : 

αὐτός τοι Ζεύς εἰμι, καὶ ἐγγύθεν αἰδόμενόξ σερ 

ταῦρος ἔμεν' δύναμαι δὲ φανήµεναι ὄττι Φέλωμι. 
Paulo lenius Ahrensius correxit : 

αὐτός τοι Ζεύς elu, εἰ κἀγγύθεν εἴδομαι εἶναι 

ταῦρος, ἐπεὶ δύναμαι τὸ φανήµεναι. 

Quem quid moverit, cur ὀύναμαί ye attentaret, non perspicio. 
Nec ferri potest εἰμὲ elisum. (Οἱ. ad lI, 125. 

156. Ov. JéAowu] Legitur vulgo ovv ἐθέλοιμι. Ul- 
timae in particula ὅτε elisae exempla habet Theocritus XI, 54. 79. 
.Simonides Athenaei I p. 32 c horumque exemplo Nonnus Dion. 
XXVI, 23. Consulto omisi Empedoclem vs. 333 ὦ φίλοι οἶδα 
μὲν οὖν 0v ἀληθείη παρὰ μύθοις, ubi cum Clemens Alex. 
Str. V p. 235 Sylb. οὖν ἔτ habeat, legendum obvex. Alia 
pronominis ratio, quamquam Odyss. XV, 316 recte fortasse 
Aristarchus scripsit ὅτε) ἐ9έλοιεν, cui nihil simile reperias apud 
poetas Alexandrinos. ltaque e cod. N scripsi ὅττι Φέλοιμι. 
F habet ὄττι κε JéAouu. Forma «έλω usus est Moschus 
supra vs. 112 ἣν 9éAev ἁρπαάξας, ubi non recte Schaeferus 7» 
ἔφελ᾽ ἁρπάξας, et Theocritus XXV, 53. Recte Aelius Dionysius 
trisyllaba forma Homerum semper, ceteros epicos plerumque 
usos esse tradit, Eust. ad Hom. p. 800, 28. Cf. Gerhardum Lectt. 
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Apollon. p. 91. Et habet hoc carmen etiam alia quaedam ab 
severa lege dictionis epicae remota. Ep. Pn. Coniunctivum «έ-- 
λωµι requiri intellexit Hermannus. Qui cod. F scripsit voluit 
fortasse ὄττι κε Aqui, quemadmodum etiam vs. 157 codices 
doricum εἶμεν et ἦμεν praebent. 

157. ἀνέηκε] Hoc non Schaeferus demum er coniectura 
scripsit pro vulgato ἐνέηκε, ut Hermannus dicit, sed optimorum 
codicum haec scriptura est. 

161. οἳ σκηπτοῦχοι ἅπαντες] Ingeniose et vere, opi- 
nor, Hermannus ἄναχτες posuit pro ἅπαντες, neque legit hoc 
Nonnus Dion. I, 352 καὶ διδύµῃ σφριγόωσα γονῇ xvuci- 
vero γαστήρ. Praeterea versum Hermannus excidisse statuit 
huiuscemodi: 

Κρήτη à» εὐρείῃ «4υκίης v' ἐν πίἰονι δήμῳ. 

164. λῦσε δέ oí µίτρη», κα ot λόχος ἔντυον] Non 
offendo in geminato o£. Similiter etiam vs. 12 uv in eodem versu 
iteratur; nihilo minus praeferrem si in libris reperiretur xai 
σφὶν λέχος ἔντυον ὥραι. 

166. τέκε τέκνα καὶ αὐτίκα γίνετο μάτηρ] In his 
τέχε τέκνα ex N scripsi iam olim; τέκνα τίκτε vulgo. Pro αὐ- 
τίκα Hermannus αὐτόθι scripsit; illud sane ineptum videri 
petest. Sed observasse mihi videor αὐτίκα nonnumquam ita 
poni ut respondeat nostro aisbald, quo quin recte et hoc et prae- 
cedente versu uti liceat quis dubitabit? Cf. Lucilius Anth. Pal. 
XI, 388 εἰ δέ τις ἐσσὶ βροτών οὓς αὐτίκα γῆρας ἰάπτει. 
Totum versum Moscho indignum statuit Valckenarius, quem 
Ahrensius secutus est; mihi si quis alius genuinus videtur. 


III 


5. ἀνεμῶναι] ἀνεμώνα Ald. Call, ἀνεμώνα vulgo, ἀνε- 
μῶναι Valckenarius. 

7. βάμβαλε] λάμβανε libri, correxit Valckenarius. 

19. κεῖνος] εὔνος Brunckius et Hermannus. 

21. Hunc versum, quem libri post vs. 15 habent, cum 
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Heskinus aliique spurium iudicassent, huc transponendum esse 
intellexit Hermannus ita correctum oid ot ἁμερτοῖς ποτὲ χεί- 
λεσι γῆρυς ἄειδεν. | 

29. 24. καὶ aí βόες αἱ ποτὶ ταύροις πλασδόμεναε] 
Pro ποτὲ codd. fere ποτὲ receptum ab Hermanno. Non credo 
haec ita scripsisse poetam, qui si boves cum tauris errantes 
designare voluisset, ἄμμιγα ταύροις potius quam αἱ ποτὶ ταύ- 
ϱοις scripturus fuisset. Et quid est quod vaccas, non etiam 
tauros lugere dicit? nam αἱ βόες, ubi sic cum tauris compo- 
nitur, necessario de solis vaccis intellegi potest.  Corrupta 
haec esse vidit etiam Ahrensius, qui of ποτε γαύρως edidit, 
quod non imiter; nam ut recte boves γαύρως superbe incedere 
dici possint, non recte tamen eaedem superbe errare dicuntur. 
Quare persuasi mihi a poeta a£ ποτ ἀναύροις scriptum fuisse, 
idemque Wakefieldium coniecisse nunc demum video. Virgilius 


: Ed. X, 18 oves ad flumina pavit Adonis. 


32. Post hunc versum Hermannus, ut strophae exaequen- 
tur, trium versuum lacunam notavit. Hunc sequi malim quam 
Ahrensium, qui antistrophae vs. 38. 39 et 41 eiecit. 

94. κηρφ] Ante Ahrensium xao. 

37. εἰναλίαισε] Cod. h εἰναλίῃσι. — lasia litora hic com- 
memoranda esse praeclare vidit Hermannus, qui Γασίῃσι edidit. 

98. ἄνσεν] Hoc ex cod. E iam in proecdosi commendavi, 
recepit etiam Hermannus; vulgo ἄεισεν, quod me invito ser- 
vatum est. In verbis ἐνὶ σκοπέλοισιν ἀηδὼν et vs. sq. à» 
ὥρεα μακρὰ χελιδὼν non lusciniam et hirundinem dici sed 
Pandarei filias, adnotavit Hermannus. Nam sane neque luscinia 
in scopulis neque hirundo in silvis habitat. Legitur quidem in 
Euripidis loco apud schol. Aristophanis Ran. 93 

πολὺς O' ἀνεῖρπε κισσὸς εὐφυεῖς κλάδους, 
χελιδόνων µουσεῖο», 
sed ibi noli dubitare quin ἄηδόνων ") scribendum sit, quod qui 


*) Frequens error. Proverbislis versus ἀηδάγες λέσχαις ἐγκαθήμε- 
ναε, quem iam Diogen. II, 48 corruptum invenit, ita refingendus est χελι- 
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parodia lusit Áristophanes, suo consilio accommodate de loqua- 
cibus poetastris χελιδόνων μουσεῖα substituit. Hederae autem 
inprimis amans est luscinia. Cf. Sophotles Oed. Col. 671 ἔνθ᾽ 
ἆ λίγεια µινύρεται Sauílovca µάλιστ ἀἆηδὼν χλωραῖς 
ὑπὸ βάσσαις, τὸν οἰνώπ ἀνέχουσα κισσὸν καὶ và» üfla- 
τον Jeov φυλλάδα. 

40. Hic versus, vulgo post 41 lectus, in cod. legitur post 
42. Eum in hanc sedem reduxit Hermannus; in proecdosi delen- 
dum duxeram, quod secutus est Ahrensius, qui, ut iam supra ad- 
notavi, etiam 38 et 39 eiecit. Mihi hi versus maxime genuini 
videntur. Λο ne quem comparationum cumulatio offendat, ad- 
scribam similia aliorum. Theocritus XII, 3 ὅσσον ἔαρ χειμῶ- 
vog, 070» μῆλον βραβύλοιο ἤδιον, ὅσσον Uic σφετέρης 
λασιωτέρη ἀρνός, ὅσσον παρθενικὴ προφέρει τριγάµοιο 
γυναικός, ὃσσον ἑλαφροτέρη µόσχου νεβρός, ὅσσον ἀηδων 
--- ἀθιδοτάτη πετεηνών. Oppianus Hal. II, 529 ὅσσον γὰρ 
κούφοισι µετ οἰωνοῖσιν ἄνακτες, 0000» ἀριστεύουσιν ἐν 
ἑρπυστῆρσι δράκοντες, αἰετοὶ ἢ 93506006 uev ὠμηστῆσι 
λέοντες, τόσσον καὶ δελφῖνες. Nonnus Dion. XXII, 65 οὐδ᾽ 
ὅτε Τηυγέτης “4τλαντίδος — οὐ τόσον ἠρασάμην Νιόβης 


δόνες λέσχαισιν ἐγκαθήμενοι, non ἐγχαθήμεναι, de viris enim baec auctor 
versus dixerat in leschis tempus sermone loquaci fallentibus. — Luscipia, 
quamvis propter continuum cantum πολυχώτιλος a Simonide dicta, nemo 
sanus tamen pro molestae loquacitatis exemplo utetur, neque id ab ullo 
populo vel in ulla unquam lingua factum reperitur. At hirundinis garrulita- 
tem in proverbium abiisse praeter Aristophanem Ran. 681 docet Nicostratus 
Stobaei Flor. XXXVI, 8 εἰ τὸ συνεχῶς xoà πολλὰ xal ταχέως λαλεῖν ἦν 
τοῦ φρονεῖν παράσημο», αἱ χελιδόγες ἐλέγοντ᾽ ἂν (ἐγένοντ᾽ &v?) ἡμῶν 
σωφρονέστεραι (leg. ἐμφρογέστεραι) πολυ. Cf. Philemo Com. gr. IV 
p. 64 ἡ μὲν χελιδὼν αὐτὸ τὸ θέρος, à γύναι, λαλεῖ [ σὺ δὲ καὶ χειμῶν᾽ 
ὅλον προσλαμβάνεις]. Tale quid enim supplendum. In fragmento Alexidis 
apud Athenaeum IV p. 133b σοῦ J' ἐγὼ λαλιστέραν οὐ πώποτ εἶδον 
οὔτε χερχώπην, γύναι, οὐ χίτταν, oU ἀηδόν᾽ οὔτε τρυγόνα, item scri- 
bendum οὗ χελεδὀν᾿, eodemque modo Libanii locus IV p. 143 in Com. 
graec. III p. 420 allatus corrigendus est. 
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παρὼ γείτονι 4έρ»ῃ —, οὐ τόσον Jove, οὐ Παφέης τόσον 
ἦλθον ἐς ἵμερον. Conferendus ipse Moschus infra 89 sqq. 

41. i4Àxvóva] ἀλκυόνος vulgo. Quod in proecdosi 
conieceram 24Axvóvgc (-4λκυόνας) recepit Ahrensius, Her- 
mannus “ἄλκυόνα, quo praeeunte in sequentibus scripsi 03^ 
ἄλγεσιν Ίσχετο κήνξ, vulgo ἐπ ἄλγεσιν. Pro ἴσχετο ple- 
rique codd. ἴαχε, ut edidit Valckenarius. Qui post hunc vulgo 
legitur intercalaris versus ἄρχετε — µοῖσαι, in pluribus codd. 
omittitur eiectusque est a Brunckio. 

42. ἰδαίοισιν i» ἄγκεσι] lta Brunckius e cod. Vind., 
quem secutus sum cum Hermanno, antiquae edd. ἠώοισι», codd. 
3)0v0,0t, ἑωνοῖσι», οἱωνοῖσι», vulgo ἀφοεσε», Ahrensius οὐδὲ 
τόσον τρῳῴοισι». Videtur aliud latere, nec dubium mihi nunc 
quin scripserit poeta ἐνόφοισιν.  Memnonia ostendebantur in 
toto oriente, in Asia minore, in Syria, Ássyria, Perside Indis con- 
tigua, in Aegypto, Aethiopia. V. lablonskium Synt. de Memn. $. 3. 
Jacobsium Abbhandl. über Gegenst. d. Alterth. p. 4 sqq. De India 
nullum quidem disertum testimonium novimus; at Indos et 
Aethiopes promiscue dici nemo nescit. Cf. I. H. Vossius ad Vir- 
gilii Georg. p. 307. .. 

44. Ante Hermannum post Βέωνος ineptissime plene 
distinguebatur. Restituit verum Hermannus, eiecto qui seque- 
batur post Βέωνος versu intercalari. 

46. καθεσδόµεναι Ó' ἐπὶ πρέμνοις] Haec plurium 
librorum scriptura est. Ante Hermannum καθεσδόμεναι ποτὶ 
πρέµνοις. 

47. 48. λυπεῖσθε πελειάδες] Cod. fere λυπεῖσθαι et 
λυπεῦσθαι, et pro πελειάδες partim πενφαᾶδες partim γε 
z&v9ddeg, pro ἡμεῖς, quod plerique habent, alii ὑμεῖς. Ahren- 
sius λυπεῖσο ai πενθάδες ἀλλὰ xai ἡμεῖς, in quo nescias 
quo sensu acceperit Όρνιθες. Hermannus: 

πενθάδες ὀρνίθεσσι πελειάδες, ἀλλὰ καὶ ἄμμες — 
ut versus exciderit. In qua emendatione ὀρνέθεσσι ceteris uvi- 
bus displicet; certe ad sententiam plane superfluum est. Graviter 
locum corruptum esse dubitari non potest. Audeciori conieotu- 
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rae si locus est, conici possit ὄρνιθες ab imperito librario ad- 

ditum esse, poetam autem scripsisse 
αἳ δ) ὑπεφώνευν 
πένθιµα ᾿λυπεύμεσθα πελειάδες ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς'. 

1. e. columbae vero lugubri οἱ submissa voce dicebant 'nos qwo- 
que lugemus', traiectione subiecti fortasse iusto duriore. 

51. «ὠτσεῖ] Ante Brunckium Φασεῖ. 

53. τεᾶς ἔτι βόσχετ ἀοιδᾶς] Ald. τεᾶς ἐπὶ Bóoxev 
ἀοιδᾶς. Vulgo τεὰς ἐπιβόσκχετ ἀοιδάς.  Correxit Higtius. 
Pro ᾿4χὼ Ahrensius ἀχὰ edidit. 

— 54. Πανὶ φέρω τὸ μέλιγμα;] µέλιγμα, pro quo ué- 
λισµα cum aliis scripsit Ahrensius, de tibiae cantu dixit Castorio 
apud Áthenaeum X p. 454 f, de ipsa tibia Moschus. 

57. κλαίει καὶ Γαλάτεια τὸ σὺν μέλος] Respexit 
opinor poeta Bionis carmen, cuius reliquias quasdam habemus 
fr. XII, ubi vide quae annotavi. Pro µέλος fortasse τέλος. 

58. iLouéva» μετὰ celo] ἑξομέναν ante Hermannum, 
quocum etiam μετὰ σεῖο scripsi, vulgo περὶ σεῖο, codices 
παρὰ gio. 

62. βόας à' ἔτι σεῖο νομεύει] Ἱπορία haec esse vidit 
Λ. G. Langius Opusc. p. 115 probabiliter corrigens βοὰν ὅ ἔτι 
σεῖο δοκεύει. Ep. Pn. Hoc nunc recepi; recepitque etiam Her- 
mannus. Simile vitium sustuli e Theocriti I, 14. Pro ἔζετ 
in initio versus vulgo ἔζετ legitur; illud ex Ald. et cod. Par. 
posui cum Hermanno. 

64. βώτα] Revocanda librorum scriptura βοῦτα. 

66. Post hunc versum recte unius versus lacunam indi- 
cavit Hermannus, excidisse suspicans aliquid huius sententiae: 

αὐτὰ δὲ g3Jiuévoto σἐθεν µέγα πένθος ἔχουσα. 

67. ποθέει] Ita Hermannus, φιλέει libri. Ibid. et 74 
vulgo φίλαµα et φίλασεν; alteram formam ubique reponere 
debebam. 

73. µύρασθαι καλὸν vio] Libri µύρεσθαι, quod cor- 
rexi. Pro καλὸν probabiliter Hermannus xAeróv. Tum vulgo 
πολυκλαύστοισι. 
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74. πᾶσαν δ ἔπλησας] Codd. ἔπλησε. Schaeferus δὲ 
πλῆσαι, quod olim probabam recepitque Ahrensius. 

76. "Versum intercalarem addidit Hermannus. 

78. ὃ 0 ἔχεν nóua τᾶς «4ρεθοίσας] Gaisfordus ὁ 
δὲ πῶμ) ἔχε. Forma πόµα inter Alexandrinos poetas unus, 
δἱ recte memini, usus est Nicander Alex. 105. 209, quo tamen 
non utar ad tuendam eam in carmine Moschi. Ep. pa. Atticos 
Atticorumque aemulos non πόµα dixisse sed πῶμα, notum eset 
post Porsonum ad Euripidis Hec. 579. Nec tamen ideo zrópa 
Graeculorum tantum esse dicere debebat Cobetus V. L. p. 85, 
nisi forte etiam Pindarus Nem. lil, 135 in Graeculis habendus 
est. Sed Cobetus δείνωσιεν amat. 

83. καὶ σύριγγας ἔτευχε] Haec ad carmen aliquod spec- 
tare videntur, in quo Bio syringis struendae rationem monstra- 
verat; reliquias eius carminis superesse suspicor fr. XIII. 

Bbid. καὶ ἁδέα πόρτιν ἄμελγεν] [ta haec vulgo legun- 
tur, et ἀδέα quidem pro ἀδεῖαν dixit etiam auctor carminis 
inter Theocr. XX, 8. Simile est quod Asii apud Athen. XII 
p. 525 f exemplo Oppianus dixit Cyneg. ΠΙ, 323 y20»óc εὐρέος. 
Cf. dissert. de Rhiano p. 127. Sed ineptum est quod πόρτιν 
Bion ἀμέλξαι dicitur, siquidem πόρτιες sunt αἱ µήπω ὑπὸ 
ζυγὸν ἑλθοῦσαι μηδὲ ὀχευθεῖσαι — καὶ ἔτι ἀτελέστεραι 
τῶν δαμάλεων schol. Theocr. I, 75. cf. Eustath. ad Od. x, 410. 
Eam igitur ab causam ἐφελγεν coniciebam. Interim dedi ἔμελ- 
sre e cod. Mediol. Ep. Pn. Obsecutus sum fortasse iusto pro- 
perantius pro ἅμελγε pugnanti Hermanno Annal. Marb. 1837 
p. 235, πόρτις latiore sensu de vacca positum dicenti. Hoc fieri 
posse facile credo, fecitque ipse Theocritus pluribus locis, ubi 
nihil interest vaccae an vitulae commemorentur, hoc vero inau- 
ditum est nulloque exemplo comprobari licet πόρτιν mulgeri. 
. Itaque non damnaverim quod codex praebuit ἔμελστεν. Quid enim 
impedit quominus Bion adamatam aliquam ipsique prae ceteris 
caram vitulam in carminibus suis celebravisse existimetur? Ad 
certa autem Bionis carmina respicere passim in hoc epicedio 
Moschum, docent quae modo de syringe dixi et quae praeterea 
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ad vs. 57. 85 annotavi. Hoc tamen incommodi habet ὄμελπεν, 
quod eodem verbo poeta vs. 81 usus est, quod eximiae horum 
poetarum elegantiae variandae orationis studiosissimorum re- 
pugnat. Itaque nondum displicet quod olim conieci &96Aye», 
svulcebat, er streichelte, quamquam etiam &3aÀsce fovebat conici 
potest. 

84. καὶ τὸν ἔρωτα] Hoc etiam ad carmen aliquod refe- 
rendum videtur, in quo simili lusu Bio usus erat ac poeta Ána- 
creonteus apud Bergk. PL. p. 813. Quamquam haec etiam sic 
interpretari licet: Amorem fugitivum poeta receperat sinuque 
[ovebat nec reddere quaerenti matri volebat; hinc est quod dicit 
xai ἤρεῦε τὰν “4φροδίταν. 

87. κλυτὴ] Imo κλυτά, ut plures libri habent. At vs. seq. 
"o0xgr recte habent codd., pro quo “ἄσκρα ne dorici qudem 
poetae scripserunt. 

89. βοιωτίδες ὕλαι] Palmerius Ὕλαι, ubi natum esse 
Pindarum nemo memoriae prodidit; unus cod. ἄκραι, quod for- 
tasse verum est, quamquam nec ὖλαι male legitur. Eb. Pa. 
Egregie Hermannus ἶλαι, quod recipere debebam. Ahrensius ad 
γλαι redüt. 

90. -«4λκαίῳ πέρι κείρατο] lta Hermannus in notis, 
vulgo «4λκαίω πέρι µύρατο. Malim MAxaío ἔπ᾽ ὁδύρατο. 
Tum ἐραννὰ Heringa, vulgo ἐρύμνα, codd. fere ἐρενναά vel ἐρέννα. 

91. ὃν ἀοιδὸν] Ha Wakefieldius, vulgo τὸν ἀοεδόν. 

93. Qui hic vulgo additi leguntur sex versus sane elegan- 
tissimi 

πάντες ὅσοις καπυρὸν τελέθει στόμα βωκολιασταί 

ἐκ Mosa», σέο πότµον ἀνακλαίονει Φανόντος" 

κλαίει Σικελίδας, τὸ Σάμου κλέος, ἐν δὲ ἸΚύδωσιν 

ὁ πρὶν µειδιόωνει σὺν ὄμματι φαιδρὸς ἐδέσθαι 

δάκρυα νῦν 4υκίδας κλαίων χέει, ἓν τε πολταις 

Τριοπίδαις ποταμῷ ὀρηνεῖ παρ᾽ “4λέντι Φιλητᾶς, 
in nullo codice reperti sunt; Musuri esse diserte testatur qui pri- 
mus eos ceteris immiscuit Callierges, de qua re vide quae accu- 
rate disseruit À. F. Naekius Progr. acad. Bonnae 1827 (Opusc. I 
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p. 161). E». pn. Post Mvrid»a (ante Ameisium MetrvAava) 
duorum versuum lacunam notavit Hermannus. 

94. Intercalarem versum adiecit Hermannus, quattuor ver- 
suum post hunc perditorum lacuna indicata. 

95. Συρακοσίοισι] Συρακοσίαισι cod. h, quod Συρα- 
κόσσαισι scribi potest. 

96. µέλπω μέλος] Probabiliter πέµπω Hermannus. 

97. ἂν τὺ διδάξαο] lta Hermannus, ἦντ᾽ ἐδιδάξαο 
vulgo. 
98. ἆ µε yegatoc»] Ita vulgatam scripturam ἄμμε γεραί- 
θων correxit Briggsius. 

102. ἢ τὰ χλωρὰ σέλινα] Recte Hermannus ἠδέ pro ἤ. 
Wordsworthius ad Theocr. XIII, 42 malebat xa. 

104. καρτεροὶ οἳ σοφοὶ] καρτεροὶ ἢ σοφοὲ Call., καρ- 
τερικοὲ σοφοὲ ceteri; correxit Briggsius. 

105. ὁππότε] ὁππόκα Brunckius et Hermannus. 

107. ew] Libri à», correxit Wakefieldius. 

109. τῷ δ ἐγὼ οὐ φδονέοιµε] Fort. τῷ δέ x&v οὐ 
φύονέοιµι. Vide Hermannum. 

110. Post hunc versum novem versuum lacunam indica- 
vit Hermannus, quem vide ipsum rationes suas explicantem. 

111. 12. τοιούτοις] Fortasse recte πῶς τευ τοῖς lunt. Her- 
mannus scripsit πῶς τοίοις. Ahrensius φαρμάκω εἶδος ποῖον 
σοῖς χείλεσσι. At ἰδεῖν φάρµακον rectissime dictum esse etiam 
Hermannus adnotavit. Cf. Posidippus.Com. graec. IV p. 517 τὴν 
Ἡλιαίαν εἶδε, de quo recte nuper statuit Cobetus. Eiusdem 
generis est hoc Eubuli apud Athenaeum 1I p. 25 d πικρὰν στρα- 
τείαν celdov, ubi nil mutandum. 

114. ἢ δοῦναι χατέοντι] Pro χατέονει libri καλέων τοι 
καλέοντι, λαλέοντι. —Recepi emendationem Hermanni. Cum 
eodem scripsi φάρμακον ἔχφυγεν ᾧδαν, pro quo vulgo legitur 
gdouoxov; 7) φύγεν ᾠδάν. Et ἔκφυγεν praeter al. etiam Iunt. 
Call. habent. Ahrensius τὸ φάρμακο» ἄσυχον ᾠδᾶν; 

116. ἀλλὰ δίκα xíys πάντας] Recte Briggsius conse- 
qui solet. Mox ἔτι Hermannus, libri ἐπί, quod me invito relic- 
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tum est: hoc tenens Ahrensius versu sequente Óddxgvoé πᾳ 
scripsit, ac sane pro ὁάκρυχέω», quae lunt. scriptura est, codd. 
habent ὁάκρυα xat, quod Ahrensius ad Bionis Epit. Adon. p. 61 
ita tuetur, ut durissimum zeugma elegantissimo poetae affinxerit. 

120. ὡς xev ἴδοιμι] Schaeferus ὡς xé σ᾿ ἴδοιμι. Mox 
malim µελέσδεαι vel μελισδῃ. 

123. 24. ἐνναίοισιν ἔπαιξεν ἐν ἄγκεσι] Ante Ruhnkenium 
αἰτναίοισι», qui ἄγκεσι latere vidit in lectione cod. Vind. ἄγ- 
γεσι; voluit idem Brunckius: vulgo ἁόσι. Quod in proecdosi 
Ruhnkenio adversari dixi Oppianum Hal. III, 489 Περσεφόνην 
ἤρπαξεν dz αἰτναίοιο πάγοιο, nihil est; nec plus tribuen- 
dum Silio Kal. XIV, 231 vel Iohanni Lydo de Mens. IV, 85 
iy «4ἴτνῃ τῆς Σικελίας τὴν ἁρπαγὴν μυθολογοῦσι τῆς 
κόρης. Quibus locis οἱ si qui forte alii reperiuntur, Ennam pro 
Aetna restituendam esse, post Cluveri et Hermanni disputatio- 
nem dubium esse non potest. Quod Ahrensius enim ad Bionis 
Epit. Ád. p. 33 dicit, Aetnam apud Oppianum tutari ipsam vo- 
cem πάγος, quam de pratis Ennaeis intellegi non posse, non 
meminerat Ennam in alto et undique praerupto loco sitam fuisse, 
ut constat e Strabone Livio Cicerone aliisque, quorum testimonia 
vide apud Cluverum Sicil. Ant. II, 7 p. 315 sqq. 

120. dogei9" & μολσὰ] Nullum praeterea in Bionis Μο- 
schique carminibus huius elisionis exemplum est, nisi quod apud 
Moschum IV, 3 legitur σώζετ᾽ ἐπὶ ῥεθέεσσι, ubi quamquam 
σώον scribi potest, non credo tamen aliquid mutandum esse; at 
in nostro versu scribendum suspicor ἔσσεται ἆ uoAzd. Cf. ad 
Theocr. XXVII, 63. Ut etiam hanc ob causam reiciendum sit 
quod scripsit Ahrensius Mosch. ll, 135 φέρεσθ ἐπιέλδεο. 
Non minus severe hi poetae abstinuerunt ab elisione tertiae per- 
8onae in &», cuius certum exemplum non novi nisi hoc Moschi 
IV, 111 κάππεσ ὀλισθωῶν. Quae enim in editione Ahrensi 
reperiuntur Bion. V, 8 Gvva^ “4πόλλων et Mosch. VI, 4 ἔσμυχ᾽ 
ἐπαμοιβά, ipse demum intulit editor. Apud Bion. I, 82 scriben- 
dum Oc ὃ ἐπὶ τόξον ἔβαινεν, ὃ O^ εὔπτερον ἄξε φαρέ- 
τραν. lam apparet etiam cur praeter allatam p. 437 causam re- 
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iecerim Schaeferi emendationem apud Moschum Il, 110 ἦν $954" 
ἁρπάξας. Ne in εἰμέ quidem ultimam abici potuisse credo, 
quod fecit Ahrensius Mosch. II, 155. Pseudotbeocr. XXVII, 6. 
Easdem has leges a sectae Nonnianae poetis observatas esse con- 
stat, quibus ut in toto dicendi genere versuumque structura ita 
etiam in his rebus praeluserunt Bion et Moschus et qui horum 
exemplum secutus est scriptor inter Theocritea carminis XXVII. 
128. x' αὐτὸς] Ante Hermannum καύτός. 


IV 

15. εἵλετο Φυμὸν] ὤλεσε Φυμὸν cod. S, receptum ab 
Ahrensio, non recte, ut mibi videtur. Certe apud Homerum con- 
stanti et perpetuo usu Juuó» ὀλέσαι est interfici, Φυμὸν ἑλέ- 
cJa. interficere. | 

21. ὡς δέ v' ὀδύρεται Όρνις] Malim ὡς ὁ ov^ ὁδυ- 
gera, Όρνις, quamquam eum codices habeant ὡς ὅ᾽ ὄρνις 
ὀδύρεται vel ὀδύρηται, videndum est ne potius ita scriptum 
sit a poeta ὡς Ó' Όρνις µύρηται, nam δύρηται, quod quis 
coniciat, vix ferendum in carmine epico. Ep. PR. Recepit ὡς 
ó' ὄρνις δύρηται Ahrensius. Ipse nunc edidi, quod conieceram 
ὡς Ó Or ὀδύρεται Όρνις, recepit etiam Hermannus, favet- 
que Iunt. et Call., in quibus est ὡς ὃ) ἓτ ὀδύρεται. 

25. 1$ vé οἱ αὐτῇ] Legebatur ἡ γάρ oi αὐτῇ, quod 
correxi. 

27. φίλον γόνον] Hoc scripsi e lunt. et S, φίλον τέκος 
vulgo. | ' 

28. πολλὸν] πάντῃ Hermannus, recte ille zroAAóv ferri 
posse negans. Fortasse πολλὴ scribendum. 

30. κεῖσθαι qoguaxóevra] Ahrensius χεῖσθαι ἄφαρ 
πηχθέντα. Potuisset lenius κεῖσθαι ἄφαρ µορόεντα, vel 
ἄφαρ κρυόεντα. At φαρµακόεντα ἐόν poeta non sagittam di- 
cere videtur, sed venenum, quod se bibisse optat in caede libero- 
rum. Post hunc versum Wakefieldius alium excidisse existimat, 
quem talem fere fuisse conicit Hermannus: 7 καὶ σοῖς ἀγα- 
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νοῖσιν ὑπαὶ βελέεσσι δαμῆναι. Quae crisis multo probabilior 
est quam Ruhnkeniana, qui vs. 31 aliunde huc illatum suspicatur. 

32. τῷ Y ἡμᾶς] χἠµέας Hermannus, cà χἡμέας Ahren- 
sius. Mox ἐν χερσέ scripsi e cod. Flor. pro vulgato ἐπὶ χερσέ, 
secutus est Hermannus. Margo C à»i χερσί. Cf. ad Theocriti 
Id. III, 40. In fine τοκῆε Hermannus. 

36. Θήβην κουροτρόφο»] Legebatur ἱπποτρόφον, cui 
non unam ob causam meliorum librorum scripturam praetuli. 

97. βαδεῖαν βώλον ἀροῦντες] Non credo haec sine labe 
esse; non tam propter ἀροῦντες, quod Hermanno ἔχοντες scri- 
bendum videtur, quam propter debilem quarti pedis spondeum. 
C£. Gerhard. Apoll. lect. p. 147. 

38. "ἨἩρης] Ante Brunckium "Hooz. 

40. αἰὲν ὁμῶς] Ante Brunckium oie ὅμως. 

42. πολέων ydo oL ἔργον] Mta libri, scribendum δέ pro 
γάρ, ut correxit Hermannus. 

45. λείβεαι] Non probaverim quod ex S Ahrensius dedit 
λείβεται, quod hic certe ad constructionem perquam durum est. 
Post hunc versum qui propter comparationem imperfectam lacu- 
nam indicavit Hermannus, vereor ne iusto suspicacior fuerit. 

46. $uara πάντα] Hoc recepi ex codd., vulgo 7ua9^ 
ὁπόσσα. Hermanno aut κλαίουσ᾽ ὅσα T' ἐκ 4ιὸς' ἤματα 
πάντα, aut κλαίουσα τά τ ἐκ 4{ιὸς f. πε. scribendum vide- 
tur. Horum alterum verum puto. 

48. δὴ γάρ σφε δόμον κάτα τοῖχος ἐέργει] Legeba- 
tur οὐ γάρ σφε ὁόμων κατὰ τοῖχος ἑέργει. — Hermannus 
Opusc. V p. 45 τοιγάρ σφε δόμον κἄάτα, quod ita secutus 
sum, ut οὐ γὰρ non in τοιγάρ, sed in δὴ γὰρ mutarem. Sic 
enim Moschus II, 77 δὴ γὰρ ἀλευόμενός τε χόλον — κρύψε 
δέµας, et ibid. 103 δὴ γὰρ ἁπάσας νῶτον ὑποστορέσας 
ἀναδέξεται. Ep. Pn. Hermannus nunc edidit οὐ γάρ age 
ὁόμῳ κάτα τὀῖχος ἐέργει; cum interrogatione. 

56. μµήλω»] Recepi cum aliis Wakefieldi emendationem 
μᾶλλον. 

61. ὧδε μετηύδα] Hermannus προσηύδα. 
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67. ἀριθμήσειεν] ἀριθμήσειν ἓν Hermannus, ἅλις 
Φρηνῆσαι Ahrensius. Reliqui librorum scripturam quamvis 
corruptam, at verum videtur quod scripsit Hermannus. 

68. «Φάρσει: ov τοιῆσδ)] lta legebatur ante Herman- 
num, idem ἐπεκύρσαμεν dedit pro ἐκυρήσαμεν. Confirmat cod. 
C, in quo est τοιῇσδ ἐκύρσαμεν. 

76. ὁὀμόσσαι] Ante Brunckium ὁμόσση. | 

71. δυσµενέων] Ahrensius edidit μὴ μὲν ἐγὼ μηδέν σε, 
post ὀμόσσαι commate incidens, quae parum probabilis con- 
iectura est. Hoc tamen rectissime intellexit, ὀυσμενέων ad. sen- 
tentiam perincommodum esse, sive illud pro participio sive pro 
genetivo habeatur omnis. Videtur loci difficultas tolli posse, si 
vs. praecedente scribitur ἄστε μέγα βλαφθείς τις hoc sensu, 
quas utinam hostium nostrorum aliquis (non qui amicus nobis) 
sciens periurio laedat. 

78. στέργειν ἢ εἴπερ µοι] Hermannus στέργειν μ, 
jé περ & µοι. Tum νήδυιόφιν Valckenarius, libri νηδυ- 
ógu». 

83. οὐδὲν γὰρ νεμεσητόν] Revocavi οὐδέν, cui substi- 
tuerunt debili auctoritate stabilitum οὐθέν, qua forma nullus 
unquam usus est poeta .epicus. Unus codex οὐθὴν γάρ, quod 
ferrem si scriptum esset ov. γάρ S5». En. Ρα. Hoc nunc rece- 
pit Hermannus; Ahrensius ot 97» γάρ, quod expecto quo pacto 
tuiturus sit. Similiter non ov 95v μὲν dicitur, sed ov uév 9», 
veluti apud Aratum Phaen. 499 et Oppianum Cyn. If, 612. In 
Moschi loco etiam οὐ μὲν γάρ legi potest. 

85. Versum multis modis corruptum ita scripsit Herman- 
nus καί περ πρίν v^ ἰδέειν µιν, ἐμῷ d^ ὑπὸ ἥπατι elxov. 
Ego tentabam πρίν περ καὶ ἰδέειν ju», dug ὑπὸ κῆρι 
φέρουσα, i. e. ὑπὸ καρδίᾳ, ὑπὸ σπλάγχνοις, ut Hom. Il. zz, 481. 

86. 34ιδονῆος] -«4ιδωνῆος cod. S, quod recepit Ahren- 
sius. Apud Nonnum Dion. XXX, 172 Graetius edidit αἲθε καὶ 
4ιδονῆα δυνήσοµαι ἡπεροπεύει», cum antea legeretur «4δω- 
νῇα, quod fortasse 4fiówvra scribere sufficit. De quadrisyllaba 


forma dixi Analectis Alex. p. 91. 
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87. ὧδέ ἕ δυστοκέσασα] Cod. S δυστοκέσουσα, in 
quo latere videtur δυστοκέουσα, quod unice huic loco accom- 
modatum est. Ep. rn. Probarunt Hermannus et Ahrensius, nec 
dubitavi nunc recipere. 

88. υἱὸς] olog libri, correxit Valckenarius , fortasse tamen 
rectius Hermannus οὗτος. 

93. ἕρπη] ἔρδοι libri, &góy Schaeferus, ἔρπῃ Her- 
mannus. 101. ἔμελλεν] Male e cod. S edidit Ahrensius 
σπεῦδεν. — 115. αὔτως] αὐτοῦ libri praeter cod. S, qui 
αὔτως, ut edidit Ahrensius. 

116. ἀνειρύσσῃ] Legebatur ἀνειρύσῃ. 

121. φαίνετο δῖα] Hoc posui ex cod. S, φαίδιµος ἦλθε 
vulgo. 125. παρὲκ τελέσειε] Legebatur παρεκτελέσειε. 


γ 

Servavit Stobaeus Flor. LIX, 19 cum lemmate ἐχ τῶν Mó- 
σχου fBovxoAtxc. 

2. οὐδ) ἔτι µοι yà] οὐδέ τι μοῖσα libri, correxit Si- 
mon Bosius. 

9. ποθέει δὲ πολὺ πλέονα μεγάλα ἅλα] Fortasse 
ποφέω δὲ πολὺ πλεῖον μέγα λαΐτμα. Verba πολὺ πλεῖον 
in eadem versus parte habemus apud Moschum Id. I, 22. En. PR. 
Hoc recepi, protulitque eandem emendationem nunc Hermannus, 
nisi quod zro2vov scripsit pro ποφέει, cuius loco in codd. A 


€t 
et Vind. est zro9«r, in Voss. ποθιή, Trinc. zzo94m, at zro96o0 


habet Par. B. 


6. πατταίνω] Trinc. παεταίνω», quo probato Valcke- 
narius maluit in sequentibus τὰν ἅλα φεύγω, atque ita etiam 
Hermannus. Editae scripturae mutandae nulla causa est. 

7. x& δάσκιος εὔαδεν ὕλη] Libri τάχα δάσκιος, quod 
xà δάσκιος scribendum esse primus intellexit H. Stephanus. 
Verba εὔαδον vat hinc derivavit Nonnus Dion. XVI, 91. 

10. ἰχθύες] lta praeter alios Wordsworthius praef. ad 
Theocr. p. 23 correxit librorum scripturam ἐχθύς. 
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13. τὸν ἀγρικὸν οὐδὲ ταράσσει] ἀγροῖκον et ἄγροι- 
xo» codd. ἀγροῖκ) Trinc, τὸν ἄγριον Grotius, Hermannus 
τὸν ἄγχιμον vel τὸν ἀγχόθι κοὐχί, quorum neutrum pro- 
baverim. Non dubito quin verum sit τὸν ἀγρικό», non ut ἀγρι- 
κός idem sit quod ἀγροῖκος, sed ut significet ruris amantem, ut 
φονικός dicitur pro φόνου ἐρῶν et multa id genus alia. 


VI 


Servavit Stobaeus Flor. LXIII, 29 cum lemmate ἐκ τῶν 
ἸΜόσχου vov Σικελιώτου βουκολικῶγ. 

1. "Hoo Πὰν 24yo6 τᾶς γείτονος, ἤρατο ὃ 70] Si- 
militer utramque verbi formam in eodem versu coniunxit Theo- 
critus XVIII, 21 5 µέγα κέν τι τέκοιτ, εἰ µατέρι τίκτοι 
ὁμοῖο», cuius generis aliquot exempla attulit Lobeckius ad Aia- 
cem p. 327. Sed eorum tamen alia ac nostri loci ratio est, in 
quo ἤρατο scribendum videtur. Ep. ΡΕ. Recepit hoc Ahrensius, 
frustraque opinor repugnat Hermannus. Variant poetae formas 
ubi metri necessitas cogit, ut in allatis exemplis. Consimili ra- 
tione τρὶς et ἐς τρὶς iuxta posuit Theocr. Id. II, 43 ἐς τρὶς 
ἀποσπένδω καὶ τρὶς τᾶδε πότνια φωνῶ. Confer praeterea 
quae dixi ad Theocrit. XXVII, 69. Ceterum ἤρατο iam ante me 
correxit Wakefieldius. 

4. ἁμοιβά] Ante Hermannum ἀμοιβᾷ, Ahrensius Ἔρως 
à &ouvy' ἐπαμοιβά, quod cur improbem dixi ad ΠΠ, 125. 

6. ἠχθαίρετο πάσχε ὃ᾽] Ita recte editur in Stobaeo; 
ἐχθαίρετο typothetae error est in nostra editione. Cod. Α 
ἤχθαιρεν Ó' ἔπασχε δὃ᾽, Voss. ἔχθαιρε δόπασχεδ, Trinc. 
ἔχθαιρε δόπασκε δ᾽. Tum ἀποίνα Trinc., ἄποινα vulgo, & 
ποίει et ἃ ποίη codd. 


VII 


Servavit Stobaeus Flor. LXIV, 19 cum lemmate éx τῶν 
Móoxov τοῦ Σικελιώτου βουκολικώγ. 
. 29 φ 
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2. ἄγων κοτινηφόρον ὕδωρ] Imitatur Nonnus Dion. 
XXXVII, 172 24Ageiov. δυσέρωτος, ὃς elc “4ρέθουσαν ixd- 
νει ἄβροχον ἔδνον ἔρωτος ἄγων στεφανηφόρο» ὕδωρ. Cf. 
poeta incertus Anthol. Pal. IX, 362 ἑμερόεις “4λφειέ, 4{ιὸς 
στεφανηφόρον ὕδωρ, ὃς διὰ πισαίων πεδίων κεκονιµένος 
ἔρπεις. 

4. ἐμβαίνει] ὑββαίνει Hemsterhusius. 

5. xov) µίγνυται ὕδασιν ὕδωρ] Gregorius Nazianzenus 
Carm. III, 597 ἀλλ’ ἔμπης ποταμὸς πικρὴν διανήχεται ἅλ-- 
µην καὶ ποταμός περ ἑών, οὐδ' ὕδατι µίσγεται ὕδωρ. 

7. κῶρος δεινοθέτας] Hemsterhusius κῶρος ἄγωνο- 
Φέτας, quo sic usus est Hermannus ut δεινὸς à" ἀθλοθέτας 
restitueret. Lenius, non dixerim melius, posuit Abrensius χώρος 
δή vv Φεᾶς κακομαχάνου. 


vul 


Servavit Anthol. Planud. IV, 200 cum lemmate Ἰ{όσχου 
elg Ἔρωτα ἀροτριώντα. Versu quinto πλῆσον Vulcanius, Plan. 
πρῇσο», Valckenarius βρέξον, Ahrensius πῖσον. Unice verum 
est πλῆσο», foecunda agros. Paulo aliter, sed tamen ut πλῆσον 
eum legisse appareat, Macedonius in Anth. Pal. VI, 40 

δὸς δὲ βόε ζώειν ἐτύμω καὶ πλῆσον ἀρούρας 

ὀράγματος, ὀλβίστην ἀντιδιδοῦσα χάρι». 
Idem verbum eodem sensu restituendum est Aeschylo apud Αίῑῑο- 
naeum XIII p. 600a 

ἐρᾷ μὲν ἁγνὸς οὐρανὸς τρῶσαι χθόνα, 

ἔρως δὲ γαῖαν λαμβάνει γάμου τυχεῖν, 
ubi nescio monstrose an ridicule dicam nuperrime coniectum est 
Jouo0xetv. Aeschylus scripserat πλῆσαι eodem significatu quo 
γεμίζειν νηδύν dicitur, genitali semine implere. —— 

Praeterea Moscho Valckenarius assignavit hos versus in 
Anthol. Pal. IX, 136 servatos: 

«4i3e πατήρ u^ ἐδίδαξε δασύτριχα µῆλα νοµεύει», 
ὡς x&v ὑπὸ πτθλέῃσι καθήµενος ἢ ὑπὸ πέἑτρῃς 
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συρίσδων καλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσκον ἀνίας' 

πιερίδες, φεύγωµεν ἐυκτιμένην πόλιν, ἄλλην 

πατρἰδα µαστεύσωμεν' ἀπαγγελέω ὃ) ἄρα πᾶσι», 

ὡς ὁλοοὶ κηφῆνες ἐδηλήσαντο µελίσσας. 
Eos incerto auctori Planudes, Cyro Panopolitano, poetae sub 
Theodosio M. claro, tribuit epigraphe Pal. Κύρου τοῦ μεγάλου 
ποιητοῦ, ἡνίκα ἔμελλεν ἐξορίξεσδαι ἕκ τῆς πόλεως, 39of;- 
vog ὃν εἶπε πρὸς αὐτῇ τῇ πύλῃ τῆς ἀκροπόλεως. Cui cur 
fides deneganda sit, nulla causa est. Αά priora comparanda haec 
Nonni Dion. XVI, 321 αἴθε πατήρ µε δίδαξε τελεσσιγάµου 
ὁόλον οἴνου, et quem locum etiam Passovius apud lacobsium 
attulit XX, 372 αἲθε πατήρ u^ ἐδίδαξε μετὰ κλόνον ἔργα 
Φαλάσσης. Haec e Cyri versibus manifesto expressa sunt, quae 
res eam ob causam memorabilis est, quod inde Nonnum non 
antiquos tantum poetas imitatum esse intellegitur. Seriorem 
carminis originem ostendit etiam illud ὡς x&v τέρπεσκον. 





EPIMETRUM 


DE PROVERBIIS PAROEMIACIS 


Permultus apud Theocritum proverbiorum anapaesticis nu- 
meris inclusorum usus est: ἀεργοῖς αἰὲν &ogrd XV, 26. ἅἄπω- 
τέρω ἢ yóvv κνήµα XVI, 18. ἔβα ποκὰ ταῦρος ἂν ὕλαν 
XIV, 43. µή µοι κενεὰν ἀπομάξης XV, 95. τί τὸν φεύγοντα 
διώχεις ΧΙ, 75. τὸ δὲ λύχνιον ἐν πρυτανείῳ XXI, 36. χα- 
λεπὺν χορίω κύνα γεῦσαι X, 11. Quorum omnium quin pri- 
mitivam formam poeta reddiderit, non eam quam hexametri 
versus necessitas iniungeret, eo minus dubitandum est, cum grae- 
cus sermo talium proverbiorum ditissimus fuisse reperiatur. Ni- 
mirum Graeci, quos ipsa natura ad poesin formaverat, cum omni- 
bus quaeagerent dicerentve poeticum quendam habitum induerent, 
etiam proverbiorum lubenter ea usi sunt specie, quae rhythmi- 
cum motum referret. Qua in re cum aliis formis usi sunt, tum 
eliam anapaestica maximeque ea, quae hanc ipsam ob causam, 
quod in adagiis usitata erat, paroemiaca appellata est. Cf. He- 
phaestio VIII p. 16. Eorum exempla eum magnam partem col- 
legerim, hoc loco ad genera sua revocata hic apponam, qua in 
re sic versabor, ui primum quae paroemiacum versum sive pu- 
rum sive cum anacrusi referunt, proponam, quibus deinceps sub- 
iungam ea quae paroemiaco similes formas habeant. 

1. 4γαθὴ καὶ μᾶζα uev ἄρτον: ἐπὶ τῶν τὰ 
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2. MyaS9oi à" ἀριδάκρυες ἄνδρες: ἐπὶ τῶν σφς- 
ὅρα πρὸς ἔλεο» ῥεπόντων Zenobius I, 14. ubi vide 
interpretes. .. 

3. "«γναμπτότατος βάτος αὔος: ἐπὶ τοῦ σκληροῦ 
xai αὐθάδοις τὸν τρὀπον Zenobius l, 16. Paulo aliter 
Diogen. ἴ, 13 ἀγναμπτότερος βάτου cio. 

4. «ἴρειν ἔξω πόδα πηλοῦ: ἐπὶ τῶν Boviouévor 
μὴ ἐν πράγµασιν εἶναι Suidas p. 43. 

5. {νὰ aoi τέδε πάντα λέπαργε: ἐπὶ τῶν οὐδὲ 
μετὰ τὸν κάµατον ἀνιεμένων, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
Bod» ἐπειδὰν γὰρ ἀπολιθώσι τοῦ ἔργου, εἰώθα- 
Gt» OL γεωργοὶ τῷ δυνατωτέρῳ ἐπιτιθέναι τὸν ξι- 
γὸν καὶ τὰ σχεύη Suidas. Cf. ad Theocriti Idyll. IV, 45: 

6."4AÀov κάµον ἄλλοι Όναντο: ἐπὶ τῶν xag &- 
πίδα κληρονομησάντων Zenobius I, 65, ubi male editur 
ὤναντο et additur in fine τὰ ἀλλότρια, quod recte omittit 
B et Suidas. 

7. 24 ÀÀo γλαὺξ ἄλλο κορώνη [φθέγγεται]: ἐπὶ τῶν 
τοῖς κρείττοσιν ἐριζόντων, ἤτοι ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὐ 
συμφωνούντων Zenobius I, 69. Recte φύέγγεται seclu- 
sit Bergkius, cuiusmodi additamentis non raro genuina 
proverbiorum forma obscurata est, velut apud Zenobium 
IV, 85 editur λαγὼς τὸν περὶ τῶν κρεῶν τρέχει. At 
recte Bodl. τρέχει omittit, est enim glyconeus, quo metro 
etiam alia adagia concepta sunt, e. ο. ««Συγκέως ὀξύτερον 
βλέπει Append. Ill, 71. μισῶ μνάµονα συμπόταν apud 
Plutarchum Stobaei Flor. XVIII, 28. Sympos. p. 612 c. 
Martialem Epigr. 1, 27. Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα apud 
Suidam p. 238. Idem metrum latinae cantilenae apud 
Macrobium restitui ,Exercitt. ip Athen. II p. 23. Adde 
Frontonis Epist. I, 2 aliud scurrarwim proverbium ' en cum 
quo in tenebris mices.' Etiam pherecratei versus exempla 
reperiuntur, ἄνθος ἐν µετοπώρφ apud Eustathium Opp. 
p. 308, 63. 385, 28. ποικιλώτερος ὕδρας ap. Diogen. 
VII, 69. ἀλλ οὐκ αὖθις ἀλώπηξ Zenob. l, 67. πρὸς 
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τὸν σῶρον ἀμᾶσθαι Suidas p. 897. πρὸς κωφοὺς 
ἀποπέρδεις in Boissonadi AG. I p. 396. ἄλλην dot» βα- 
λάνιζε Diogen. I, 19 et cum anacrusi pro basi Βοῦθος 
περιφοιτᾷ Zenob. II, 66. χύων ἐπὲ δεσμά (φάτνην) 
Suidas p. 639. uz zai µάχαιραν Plutarchus Stobaei 
Flor. XXXIII, 136. οὐδ' ἐντὸς Ἰωροῦ Append. IV, 39. 
Lobeck. Path. I p. 74. et anacrusi soluta uéya *' ἄγγελος 
ὀρθός App. III, 81, ubi editur uéyo τοι ἄγγελος. 


. "dExgov λάβε καὶ uécov ἕξεις: ἐπὶ τῶν dvagod- 


στων καὶ δυσνοήτων Zenobius I, 57 ex oraculo Aegi- 
netis dato. 


. «ὐτὴ νῦν ἡ σοφία Lg: ἐπὺ τινὸς εὐδοκιμοῦντος 


Suidas p. 198 et hinc Arsenius p. 84. 
ποτίσεις χοῖρε γίγαρτα: olov ὧν κατέφαγες, 
ἀποδώσεις πλείονα Diogen. III, 32. 


. MouiO9ug δὲ ve zdvv ἐπέοικεν: τῷ ὄρκῳ ot 


Πυθαγορικοὺ ἐλέγοντο χρῆσθαι xoi ἄριθμῷ δέ τε 
πάντ᾽ ἐπέοικεν Theon de Mus. p. 155. Plura apud Lo- 
beckium Aglaoph. p. 718. 

Bovc ἐφ ἑαυτῷ κονεεῖται: imi τῶν εὐχερῶς 
ἐπὶ κακῷ σφῶν ἑπομένων: oi γὰρ βόες πρᾶοι ὄντες 
ῥᾳδίως τοῖς δεσμοῖς ὑπείκουσι Zenobius II, 69. Ita 
enim ex B legendum pro ὑπακούουσιν. Non pertinet huc 
allatus ab intpp. versus apud Ciceronem ad Att. VIII, 5 
ῥίψας πολλὰ µάτην κεράεσσιν ἐς ἠέρα θυμήναντα, 
qui Callimachi est ex Hecale, ut vidit M. Hauptius. 
Γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις: ἐπὶ τῶν μὴ óvva- 
µένων τὰ προστάγµατα πληροῦν διὰ τὸ ἀναγκαῖον 
αὐτὸ γενέσθαι Zenobius II, 98. 

déxyevae καὶ βώλον λήτης: ἐπὶ τῶν πάντα 
πρὸς τὸ κρεῖττον ἐκδεχομένων Zenobius III, 22. 
4ὥρον d ὃτι ÓQ τις ἐπαίνει: αὕτη κόµµα ἐστὶ 
Xencuov τοῦ δοφέντος ΙΗυσχέλλῳ τῷ Ῥυπί Zenobius 
III, 42. Sumtum ex notissimo oraculo. 


€ 4ι 


.CEx τῆς αὐτῆς κεραμείας. Append. Π, 68 ἐξ ἑνὸς 
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πηλοῦ, ix τοῦ ὁμοίου καὶ παραπλησίου, ὁμοία τῇ 
ἐκ τῆς αὐτῆς κεραµείας. Male editur κεραµίας. 

17: Ἐκτὸς πηλοῦ πόδας ἴσχεις: ἐπὶ τῶν ἔξω κιν- 
δύνων καθεστώτων Zenobius III, 62. Legitur vulgo 
ἔχεις. Latuit etiam hic editores metrica proverbii ratio *). 

18. Ἔλθοι ξένος ὃστις ὀνήσει: ταύτην φησὶ Θεό- 
ποµπος ὑπὸ Φιλίππου πρὠτον λεχθῆναι. Θεττα- 
λῶν γὰρ καταστρεψάµενος πόλιν καὶ τοὺς αὐτόθι 
ξένους πωλήσας χλευάζων εἶπεν ἔλθοι δένος ὅστις 
ὀνήσει᾽ Zenobius V, 26, ubi in lemmate perperam editur 
ξένος ἕἔλφοι, quamvis ἔλθοι ξένος praebeant B V et 
Diogen. IV, 73. 

19. Ἔπεται πέρκη µελανούρῳφ. Athenaeus VII p. 319c 
zGv δὲ γραμμοποικίλων πλαγίαις τε ταῖς ῥάβδοις 
κεχρηµένων πέρκη" καὶ παροιμία δὲ ἔστιν ΄ἔπεται 
πέρκη µελανούρῳ. Ad quae cf. Numenius p. 320e πέρ- 
χαισι καθηγητὴν µελάνουρο». 

20. Ἑλέφας uvóg οὐκ ἀλεγέζει apud Gregorium Cy- 
prium II, 48. 

21. Ἐπιχώριοι οὔρον ἴσασι: τὸν ἐπιτήδειον ἄνε- 


*) Idem etiam in iambicis proverbiis passim observavi. Ut pauca de 
multis afferam , apud Suidam et Diogen. III, 2 legitur adagium ἀρχαιότερα 
τῆς διφθέρας λέγεις. Res ipsa et metrum ostendit post λέγεις excidisse 
4hoc. Apud eundem Diogen. VI, 90 in optimo C leguntur haec vb» σω- 
Φείην ἔγω, Ty 5 µοι διδάγµατα τοῦ λοιποῦ χρόνου. Quis monitus 
dubitet quin haec comici poetae verba sint ita scribenda: 

νῦν δὲ σωθείην͵, ἵνα 
διδάγµατ᾽ 7 µοι ταῦτα τοῦ λοιποῦ χρόνου. 
Quod Libanius vol. II p. 70, 20 attulit adagium ἀνὴρ ἐρῶν 'Μεσσηνίων 
Φουλότερος, ei genuinam restitueris formam scribendo: 
ἀνὴρ ἐρῶν Μβσσηνίων δὀυλίστερος. 
Plura eiusdem generis attuli Exercitt. phil. ad Athen. II p. 23. Metri item 
speciem habet, ut multa Lacedaemoniorum dicta, etiam hoc apud Clear- 
chum Athenaei XII p. 524b οἴχοι τὰ Μιλήσια κἀπιχωώρια, xol μὴ νν τῷ 
µέσφ. Dixerant, opinor, illi: 
οἴκοι τὰ Μιλησιακὰ κἀπιχώρια, 
μη » τῷ µέοφ. 
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µον [ὁμοία τῇ ἀπὸ χοέως σπᾶσο»] Diogen. IV, 80. 
Duplicem explicationem ponunt VB ot μὲν τὸ ὄριον 
(ὅριον) φασὶν ot δὲ τὸν ἄνεμον, quarum alteram illu- 
strant quae leguntur apud Strabonem VII p. 276. Cf. 
Supplem. ad Theocriti Id. XXV, 27. Uncis inclusa ad 
sequens proverbium ἐν οἵνῳ ἀλήθεια reicienda sunt. 
Ἔφυγον κακό», εὗρον ἄμεινον. Eustathius ad 
Hom. p. 1726, 18 τραχὺν τὸν βίον ἐκεῖνον (τὸν ἀρ- 
χαϊκὸν) εἶναι καὶ παροιμία δηλοῖ παρὰ Παυσανίᾳ 
λέγουσα ἔφυγον κ., εὗρον ἅμ. V. Lobeckium Agl. p.648. 
"Hero κρίνον ἢ κολοκύντη»: τὸ τῆς κολοχκύνεης 
ἄνθος καλεῖται κρίνον, ἄδηλον δὲ εἰ οἴσει καρπό». 
ἔταττον οὖν τὸ μὲν κρίνον οἳ ἀρχαῖοι ἐπὶ τοῦ τε- 
θνηκότος, τὴν δὲ κολοκύντην ἐπὶ τοῦ ὑγιοῦς Zeno- 
bius IV, 68. Ita scribendum e 6 pro 7; xoívov. De pro- 
verbio dixi ad Alciphronem P 99. 

'H μὲν xAéog ἡ δὲ xai 209a: παροιμία ἐπὶ των 
ὁμοίων τῇ περὶ αὐτῶν φήμη Photius Lex. p. 68, 14. 
Scribendum videtur ἡμὲν κλέος ἠδὲ καὶ οἶσθα. 
Κάγὼ ᾽μαυτῷ βαλανέζω. Aristophanes Pac. 1103. 
Zenobius III, 58. 

Kai κόρκορος à» λαχάνοισιν. Hephaestio VIII, 
p. 46, 19. Zenobius IV, 57. 

Κἂν $c δάκοι ἄνδρα πονηρόν. Palladas in Anthol. 
Pal. IX, 379 φασὶ παροιμιακῶς C» vc δάχοι ἄνδρα 
πονηρόν᾿. Ubi recte lacobsius corrigit x&v μῦς. Aliam 
formam habet Diogen. V, 87 x&v» αἲξ δάκοι ἄνδρα 
πονηρό». 

Κατὰ σαυτοῦ Βελλεροφόντης: ἐπὶ τῶν καθ 
ἑαυτῶν τι ποιούντων Diogen. V, 45. Cf. Nicephorus 
Greg. p. 1076, 19. 

Κακὰ μὲν θρῖπες, xaxd δ' Laeg: ἄμφω γὰρ Àv- 
µαντικοί, καὶ ot μὲν τὰ ξύλα, ot δὲ κέρατα ἐσθί- 
ουσιν Gregorius Cypr. II, 92. Diogen. V, '/0. 


Κριὸς τὰ τροφεῖ ἀπέτισεν: ἡ παροιµία ἐπὶ 
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τῶν ἀχαρίστων, ἐπεὶ τὰς φάτνας πλήττουσιν oi κριοί 
Zenobius IV, 63, ubi male vulgo omittitur articulus, quem 
habet Gregorius Cypr. Il, 91. Cf. ad Menandri Rel. p. 280. 
Κολοφῶνα κακῶν ἐπέθηκας: ἤτοι τὸ τέλειον 
καὶ πλῆρες Arsenius p. 321. Cf. interp. ad Gregorium 
Cypr. Π, 86. 

Méya τὸ ovóua τοῦ ἐνιαυτοῦ: τουτέστι πολλὴ 
παρρησία εὐθηνίας γενομένης Diogen. VI, 48. Ita enim 
recte codd. pro edito µέγα oróua τὸ ἐνιαυτοῦ. Quam- 
quam non impediam quominus scribatur μέγα τὸ στόµα 
τοὐνιαυτοῦ hac metri specie -, ^, , — . — ., quae 
simillima est huic Z5 * , «ως — ., δασύπους κρεῶν 
ἐπιθυμεῖ Diogen. IV, 12. ἐγένοντο καὶ φίλοι ἐχθρού 
Append. Il, 6. ἐν Καρὸς εἴπετο τάξει Append. II, 60. 
οὐδεὶς κακὺς uéyag ἐχθύς ap. Athenaeum VIII p.347 f et 
paulo aliter e Theophrasto ibid. p. 348a οὐδεὶς µέγας 
σαπρὸς iy9vg. Sic enim legendum, non ut nunc editür 
µέγας οὐδεὶς σαπρὸς ἰχθύς. Eosdem numeros habet hoc 
ποταμὸς Φαλάττῃ ἐρίδεις apud Diogen. VII, 74 εἰ so- 
luta prima arsi µήτε µέλι μήτε µελίσσας ap. Suidam 
p. 714. Nec dissimilis est haec forma ἄπαγε uó Scy. ἀπὸ 
κώττης apud Diogen. III, 27, in quo nil mutandum est. 
Mévs xagxéve καί σε µενθήσω, xóuu τι παροι- 
µιακόν Plutarchus de malign. Herod. XVII, 6. 

Mia µάστιξδ πάντας ἐλαύνει: ἐπὲ τοῦ ῥᾳδίου 
Suidas p. 715. Male apud Diogen. Vl, 65 ᾿πάντας 
omittitur. 

My γεύεσθαι μελανούρω» praeceptum Pythago- 
ricum apud Plutarchum Mor. p. 12e. | 
Πανίαι ὃ) οὐ πᾶσιν ὁμοῖαι: τῶν μανιῶν αἳ 
μὲν εἰσίν ἄτοποι, ὡς αἳ τῶν παραπαιόντω», at δὲ 
αἱρεταὺ καὶ εὐχῆς iioi, ὥς ob τῶν ποιητών καὶ 
χρησμολόγων Suidas p. 684 et Diogen. VI, 47. 
Νέμεσις δὲ ye πὰρ πόδα faivev: παρ 000v 
µέτεισι ταχέως 7 δαίµων τοὺς ἡμαρτηκότας Arsen. 
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Viol. p. 366, ubi παρὰ πόδας editur; praeterea malim 
δέ τε. 


.Ἐύλον ἀγκύλον οὐδέποτ ὀρ9όν: ὅτι δυσχερὲς 


ἐκ φαύλων ἀγαφθοὺς ἀπεργάσασθαι Diogen. VI, 92. 
Οἶκος φίλος οἶκος ἄριστος: ἔνιοι — ταύτην ἐπὶ 
τῆς χελώνης φασίν Append. IV, 15, ubi vide interpretes, 
quorum notatis adde Suidam v. εἰς λατοµέας et quae 
attuli Anal. Alex. p. 392. Idem proverbium e lapide edidit 
Franzius in Corp. Inscr. vol. III p. 764, ubi vitiose ψιλός 
scriptum est. 

Olvog xai παῖδες ἀληθεῖς: ἐπὶ τῶν ἁπλοίζο- 
µένων καὶ τὴν ἀλήφθειαν λεγόντων Suidas p. 467, quae 
descripsit Arsenius p. 379. 

O20' ὅσσον ἀηδόνες ὑπνοῖ: ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούν-- 
των Appendix IV, 4, ubi vide interpretes. Cf. Nonnus 
Dion. V, 411 ex emendatione Graefii ἁρπάξαντες ἀηδο- 
νίου πτερὸν ὕπνου. 

Οὐ σύμφημ’ οὐδὲ συναινῶ apud Diogen. VIII, 50. 
Οὐδὲν πρὸς τὸν 4ιόνυσον: ἐπὶ τῶν τὰ μὴ 
προσήκοντα τοῖς ὑποκειμένρις λεγόντων Zenobius V, 
40. Photíus Lex. p. 357, 5 aliique. 

'Oop39à» τὰν vas» καταδύσω. Aristides or. Rhod. 
p. 802 Dind. κυβερνήτης ἔφη χειµαξοµένης αὐτῷ τῆς 
νεὼς καὶ καταἀύσεσθαι προσδοκῶν τοῦτο δὴ τὸ 
θρυλούμενον “ἀλλ c Ποτειδὰν ἴσθι ὅτι ὁὀρ9ὰν τὰν 
ναῦν καταδύσω’. Paroemiacum agnovit etiam Seneca 
Epist 85 eodem metro utens nunqudm navem hanc nisi 
rectam. Respiciunt hoc dictum etiam alii, quorum locos 
vide apud Spaldingium ad Quintilianum Inst. II, 17, 24. 
Πόλεμος δὲ Κόνωνι µελήσει: ἐπὶ vov περὶ τῶν 
ἀλλοτρίων φροντιζόντων Diogen. VII, 75: Translatum 
ex homerico zóAeuog ὃ᾽ ἄνδρεσσι µελήσει. Cf. Aristo- 
phanes Lys. 538 πόλεμος δὲ γυναιδὶ µελήσει. 
Πολλαὶ κυνὸς ἄρσενος εὐναί: ἐπὶ τῶν κατωφε- 
qo» (καταφερῶν) πρὸς συγονσίαν Diogen. VII, 79. 
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Πότε à ρτεμις οὐκ ἐχόρευσε»; apud Hephaest. 
VII p. 46, 18. Memini me idem proverbium etiam alio 
loco legisse. 

Παντόξενα καλὰ Κορινθοῖ. Vasculi inscriptio in 
Cerp. inscr. n. 8410 vol. IV p. 230 a Braunio sic lecta ut 
adscripsi, ab aliis οὐ παντὸς ἐστι Κόρινθος. Neque hoc 
neque illud verum videtur. 

Πολλὰ ψεύδονται ἀοιδοί: ἐμνήσθη ταύτης καὶ 
Φιλόχορος ἐν “4τθίδος α καὶ Σόλων ἐλεγείαις schol. 
Platonis p. 465. Habet etiam Aristoteles Met. I, 2. Ῥ]ι- 
tarchus Mor. p. 16b. Theodorus Prodr. apud Boissona- 
dum AG. V p. 38. 

Πρωκτὸς λουτροῦ περιγίνει: ἐπὶ τῶν βιαζοµέ- 
νων eig κακὸν αυτούς Callistratus apud schol. Aristoph. 
Vesp. 622. Cf. interp. Hesychii οἱ ad Paroemiographos 
p. 447. | 

Ῥεχθὲν Qé ve νήπιος ἔγνω: εἴρηται παρ Ὁμήρῳ, 
ὅτι Ó μωρὸς μετὰ τὸ γενέσθαι τὸ πρᾶγμα ἐπι- 
}ιγνώσκει Suidas aliique. Ductum ex Homero Il. o, 32. 
Σὺν τῷ xvvi xai τὸν tudvca: Photius Lex. p. 556, 
20 nulla addita explicatione. Respondet adagium vernacu- 
lum der knüppel liegt beim hunde. 

Σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν: παροιµιακή τις τρο- 
πικὴ ἔννοιά ἐστιν Eustathius ad Hom. p. 458, 11. Ductum 
ex Homero Il. », 162. 

σὺν M 9*y»Q xai χέρα κίνει: παροιμία ἐπὶ τοῦ 
μὴ χρῆναι ἐπ ταῖς τῶν Jed» ἐλπίσι καφηµένους 
ἀργεῖν. — µέμνηται ταύτης Εὐριπίδης Zenobius V, 
93. Si Euripidis est, scribendum σὺν 2f9dvq, nisi 
forte dimeter fuit anapaesticus σὺν 24Javotq καὶ χέρα 
xívet. 

Τὸ κυνὸς xaxó» vg. ἀποτίσει: ἐπὶ ἄλλων μὲν 
ἁμαρτόντω», ἄλλων δὲ διδόντων τὴν δίκην Arsenius 
p. 450. €f. Apostolius XIX, 17. 

Τὸ δέ τοι κλέος ἐσσομένοιο: ἐπὶ τῶν δαιμο- 


462 | EPIMETRUM 


νίως γενέσθαι προδηλουμµένων φῄήμῃ τινέ Append. 
IV, 95, ubi frustra Gaisfordus haec ex homerico versu Il. o, 
232 τὸ δέ ot κλέος ἔσσεται 0000» ἐμοί περ depravata 
existimat; neque ἐσσομένοισι scribendum cum Schotto. 

Verte hoc sane indicat quid futurum sit. 

57. Σφάκελοι ποιοῦσ ἀτέλειαν: Zenobius IV, 76, ubi 
legitur καὶ σφάκελοι. Delevi particulam, fortasse tamen 
servandam, ut dactylicus tetrameter evadat. 

58. P'Uga τὸν dióvvaov ἄγοντες: oloy ἐν οὐδενὲ τι- 
φΦέμενοι τὸν 4ιόνυσον διὰ τὴν τῆς νήσου λυπρύτητα 
Eustathius Hom. p. 1462, 48. Cf. Fragm. Com. II p. 208 
et interp. Paroem. p. 400. 

99. Ὡς z aida φιλοῦσιν ἑρασταί: ἐπὶ τῶν ἔρωτι- 
κὠς διακειµένων Arsenius p. 489. Male apud Diogen. 
Vill, 75 ὥσπερ. Desumptum est e versu proverbiali apud 
Platonem Phaedr. p. 241 c ὣς λύκοι ἄρν ἀγαπώσ', ὡς 
παῖδα φιλοῖσιν ἐρασταιί. Cui similis est versus apud 
schol. Homeri ΙΙ. y, 263 ἄρνα φιλοῦσι λύκοι véov ὡς 
φιλέουσιν ἐρασταὶ τὴν ἐρωμένη», ubi νυὸν legendum 
et τὴν ἐρωμένην ἀεἰεηάιπι esse alio loco ostendi. 

Haec fere sunt quae legitimam paroemiaci versus formam 
referunt proverbia. Possem his alia addere, sed minus certa, 
veluti in proverbio apud Suidam p. 713 μὴ πάντα κατὰ βοὸς 
cv5p, non incredibile est scribendum esse μὴ πάντα καταὶ 
βοὸς svEp. Etiam quae in Append. II, 36 memoratur paroe- 
mia eig Τροιζηνα δεῖ σε βαδίζειν, de imberbibus dicta Troe- 
zenem adire iussis, ubi Pogon erat fluvius , non sine aliqua veri- 
tatis specie ad legitimam formam revocaveris Τροιζήναδε δεῖ 
σε βαδίζειν "). Eodem referenda esse videri possunt quae 


*) Consimili lepore εἲς Κέσχον ἀπιέγαι iubebantur of ἀγόητοι. Ces- 
cum enim, Ciliciae urbem, praefluebat ποταμὸς Νοῦς καλούμενος. Vid. 
Comic. fragm. IV p. 656 et Schneidewin. ad Zenob. IV, 51. Hinc explican- 
dum oraculum Archilocho datum apud Eusebium Praep. Ev. V. p. 226c. 
4ρχίλοχ’, εἲς νοῦν ἐλθὲ xol ἓν πενίᾳ μὴ ὁὀδύρου. 
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leguntur apud Plutarchum Cent. I, 7 τέ σοι ὁ 24zóAÀo» 2xi- 
Φαάρισεν; ἤγουν τί ἐμαντεύσατο. Quae quamquam facili opera 
ad paroemiaci numeros conformari possunt scribendo ví σοι 
“«πόλλων κιθαριξεν, id ipsum tamen ne falsissimum sit vereor. 
Idem enim adagium Zenobius VI, 14 ita extulit τί σοι 0 «4πόλ- 
λων κεκιθάρικεν; τὸ χεχιθάρικεν olov ἐμαντεύσατο. Qui- 
bus cum subiciantur haec: ὡς φησὶν «4ἰσχύλος (Σοφοκλῆς) 
ἐν 4ἴαντι «4οκρῷ, maxima est suspicio, Sophoclem ista non 
in lyrico carmine, a quo tam exilis sententia alienissima est, po- 
suisse, sed in diverbio, unde consequens est ut istg trimetro 
iambico inclusa fuisse existimemus. Ac possunt sane illa hoc 
ferme modo ad senarii formam revocari: 

vL Oyv  Ldz0ÀÀow σοι κεκιθάρικχεν «, —, 
sed cum nulla veri specie, quoniam verbum χιθαρέζειν, siquis 
unquam figurato sensu pro μιαντεύεσθαι posuit, non alio quam ' 
ludicro sensu dici potuit, quasi germanice dicas was hat dir 
denn, Apollo neues aufgespielt? Id vero a tragoedia alienum οἱ 
ita demum ferendum esset, si Apollinis vaticinia cum fidium 
cantu coniuncta fuisse demonstrari posset. His causis adducor - 
ut longe alio verbo Sophoclem usum esse credam; nimirum 
poeta dixerat: 

ví Ov. “4πόλλων σοι τεθρίακεν; 

Id verbum, quo Sophocles etiam in Ulixe furente et Euripides 
in Licymnio usi sunt, quam prope Apollinis Delphici vaticinatio- 
nem attingat, docebit Lobeckii Aglaoph. p. 815 disputatio. Quo 
accedit quod grammaticus Bekkeri Anecd. p. 265, 15 et ipse 
Zenobius V, 75 in explicando verbo 3Qucbzt» eadem interpre- 
tatione usi sunt, quam Plutarchus ad κεκιθάρικεν adhibuit: 
τὸ μµαντεύεσθαι φριᾶσαι. lta enim pro ὁριᾶσθαι scriben- 
dum est. 

Sed redeo unde digressus sum proximoque loco ea appo- 
nam exempla quae brevem anacrusin habent, ex quo genere haec 
collegi: 

60. 440eAgóg ὃ) ἀνδρὶ παρείη: ὅτι προτιμητέον τοὺς 
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οἰκείους Diogen. III, 20. Interposui δέ, nisi fuit ἆδελ- 
φεός. 

«4λώπηξ δωροδοκεῖται: ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως δώροις 
ἁλισχομένων Grammaticus Bekkeri An. gr. p. 218, 29. Cf. 
Com. graec. II p. 87. 

4λευ) ἀπὸ μείζονος ἀνδρός: παραινεῖ ἡ παροι- 
µία περιίστασθαι (ἀφίστασθαι) τῆς μετὰ τῶν µει- 
ζόνων ἀναστροφῆς Diogen. II, 56. 

Βαλὼν φεύξεσθαι ὁίέἒι: πρὸς τοὺς κακόν τι ὃρα- 
σανψας καὶ οἰομένους φυγεῖν Zenobius II, 71. 

Ἑκὼν ἀέκοντέ ye 9vuqg: ἐπὶ τῶν κατ ἀνάγχην 
ποιούντων τι Append. II, 51. ex notissimo versu homerico 
expressum Il. à, 43, ubi v. Eustathium. 

Ἐλεύθεραι αἶγες ἀρότρων: ἐπὶ τῶν βάρους τι- 
νὸς ἢ κακών ἀπηλλαγμένων Zenobius ΠΠ, 69. 

Ἔτος φέρει οὐχὺ ἄρουρα. Πρὸς αὔξησιν δὲ καὶ 
τροφὴν μέγιστα μὲν » τοῦ ἀέρος κρᾶσις συμβάλλε- 
ται xai ὅλως v) τοῦ ἔτους κατάστασις, διὸ xai οἱ 
παροιµμιαζόμενοι λέγουσιν o0 καλῶς ὅτι ἔτος φέρει 
οὐχὶ ἄρουρα) Theophrastus Hist. plant. VII, 7, qui idem 
proverbium affert de Causis plant. III, 23, ubi οὔτι editur. 
Kevoi κενὰ βουλεύονται: ἐπὶ τῶν µαταίως Bov- 
Aevouévo Arsenius p. 318 et Diogen. V, 100, ubi C ha- 
bet κενοὺ κενὰ λογίζονται, παροιμία ἐπὲ τῶν ἀφρό- 
νων μελετημάτων. Atque ita etiam Polybius XXXIII 
p. 1110 34ρχίας βουλόμενος τὴν Κύπρον προδοῦναι 
καὶ φωραφεὶς λαβὼν --- καλῴδιον Σαυτὸν ἀπεκρέ- 
µασεν΄ τῷ γὰρ Όντι διὰ τὰς ἐπιθυμίας κενοὶ κενὰ 
λογίζονται καὶ γὰρ ἐκεῖνος δόξας πεντακόσια τᾶ- 
λαντα προσλήψεσδαι, καὶ τὰ προὐπάρχοντα χρήματα 
καὶ τὸ πνεύμα προσαπέβαλεν. ltaque βουλεύονται 
perquam debili auctoritate nititur; at cum λογίζονται me- 
tro adversum sit, longe alio verbo, ex quo λογίζονται 
corruptum sit, auctorem proverbii usum esse existimo. 
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Scribendum enim xevoi xevà λωτίζονταε, i. e. χαρπί- 
ζονται. 


. Κακοῦ xógaxog xaxóv ᾠόν: ἀπὸ ἸἹΚόρακος τοῦ 


Συρακοσίου ῥήτορος πρώτου διδάξαντος τέχνην ῥητο- 
ρικήν Zenobius IV, 82. Male apud Diogen. V, 39 post 
φὸν additum est ἔφυ. Proverbium hoc Corace rhetore haud 
dubie antiquius, sed in hunc et Tisiam eius discipulum ver- 
militer deflezum. Cf. Sextus Emp. adv. Rhet. p. 694, 29. 
«dóxog xai Du» ποιµαίνει: ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου 
Diogen. V, 96. Fortasse λύκος κεν Ot» πηµαίνοι vel 
πρίν x&v (xy) λύκος olv ποιµαίνοι. Cf. Aristophanes 
Pec. 1075 πρίν κεν λύκος οἷν ὑμεκαιοῖ. | 
Νόσος δειλοῖσιν ἑορτή: οὐ γὰρ ἐκπορεύονται 
ἐπὶ πρᾶξιν Antiphon rhetor apud Stobaeum Flor. VIII, 
18, unde petiit Arsenius p. 368. 
Πρὸς ἐρρωγυῖαν ἀείδεις: ἐπὶ τῶν µάτην πο- 
γούντων Diogen. VII, 60 ex B. Simile huic proverbium 
πρὸς κενὴν ψάλλεις a multis memoratur. 
Προβάλλοντες κυσὶν ἄρνας: ἐπὶ τῶν τοὺς 
ἀπράγμονας τοῖς συκοφάνταις προδιδόντων Diogen. 
VII, 62. Male apud Suidam προβαλόντες, 
Σὺ ὃ ᾧου χρυσοχοήσει»: ἔσχκωπτον (-49ηναῖοι) 
ἀλλήλους Λλέγοντες σὺ Ó' ᾧου χρυσοχοήσει» Harpo- 
catio Bekk. p. 185. Dixit de hoc proverbio Schneiderus 
ad Xenoph. Vect. IV, 15. 
Ὑπερβάνμιον πόδα vstvecg: Gregorius Cypr. Ill, 
89, qui nullam interpretationem apposuit. V. Vulcanium 
ad Agathiam ed. Bonn. p. 345. 
Ὑπὲρ τἀσκαμµένα πηδᾷς: ἀπὸ Φαύλλου τοῦ 
πεντάθλου — ἐπεὶ γὰρ ὑπὲρ «τοὺς ἐσκαμμένους πεν- 
τήκοντα πόδας ἑτέρους πέντε eig τὸ στερεὸν ἐπήδη- 
σε», εἰς παροιµίαν περιέστη Zenobius VI, 23. Adscripsi 
ista ut leguntur in B V, nisi quod hi quoque τὰ ἔσχαμ- 
μένα habent. Locis ab interpp. allatis adde Boissonadi A G. 
vol, I p. 395. 

30 





466 EPIMETRUM 


75a. Φιλεῖ δὲ νότος μετὰ záyvnv. Theophrastus de 
vent. 50 p. 777 ὡς ἐπίπαν (notus) λάβρος μετὰ χιόνα 
καὶ πάχνη», 69e» καὶ ἡ παροιμία 'φιλεῖ — πάχνην,. 

Pro φιλεῖ fort. πνέει vel simile melius. 

Accedo ad spondiacam paroemiaci speciem, cuius duplex 
genus est, alterum spondeo in tertio pede tardatum, alterum 
totum constans e spondeis, quod genus cum Graeeos in popula- 
ribus cantiunculis adhibuisse constet e versibus apud Pollucem 
IX , 123 servatis: 

À. χαλκῆν μυῖαν Φηράσω. 

B. Φηράσεις, ἀλλ οὐ λήψει, 
de quibus in Exercitt. ad Athen. lI p. 6 dixi, non mirum est 
etiam proverbiis, quae cum popularibus carminibus coniunctis- 
sima sunt, multifariam adhibitum fuisse. 

76. «4λιεὺς πληγεὶς νοῦν οἴσει: αὕτη παραπλήσιόὀν 
τι λέγει τῷ ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω᾽, µέμνηταε 
Σοφοκλῆς Zenobius II, 14. 

77. Mays Eévov ἐν χειμῶνι: παροιμία ἐπὶ τῶν 
ὀχληρῶν Grammaticus Bekkeri p. 218, 26, ubi ξένων 
editur. ἐπὶ τῶν ἀκαίρως ἑλθόντων Arsenius p. 66. Cf. 
Boissonadi An. Gr. p. 228. | 

78. 4ὐτὸν Ó' αὐλητὴς αὐλεῖ: αὐλητὴς ἐγένετο μὴ 
παάνυ τοῖς αὐλητικοῖς ἐμμένων νόµοις, ἀλλὰ παρα- 
κινῶν' ὃνεν ἡ παροιμία Appendix IV, 94. Legitur 
vulgo τὸν αὐλητὴν αὐλεῖν, quae ita emendasse mihi vi- 
deor, ut iam intellegi possint. Fuit proverbium αὐτός τις 
αὐτὸν αὐλεῖ de iis dici solitum, qui quali ingenio essent 
dictis factisque ostenderent. Vide Diogenianum III, 16 et 
Arsenium p. 85 et quae dixi in Exercitt. phil. in Athenaeum 
Spec. Ἡ p. 17, ubi eandem dicendi rationem Machoni apud 
Athen. VIII p. 349f restitui: 

ὃς αὐτὸς αὑτὸν o) κιθαρίξει φαῦλος ὢν 
ἄλλους κιδαρίζων φαυλότατος ὢν δείκνυται. 
Quae de imperito dicta sunt citharoedo, qui discipulum 








79. 


80. 


81. 


82. 


89. 


DE PROV. PAROEM. 461 


suum produceret. Eodem fortasse spectat quod Apollonius 
posuit in libro de Syntaxi p. 302 αὐλῶν τοῦτο». 
Βοιωτοῖς μαντεύσαιο: αὕτη καταρατική ἐστιν 
Zenobius II, 84. Qui quae in sequentibus de origine pro- 
verbii apposuit, consulto hic omitto, hoc unum monuisse 
satis habens in verbis Θηβαίοις πολεμοῦσι Βόμβος 
µάντις πλείους ἔφη νικήσει», εἰ προθύσαιεν τῶν 
ἡγεμόνων ἕνα, pro πλείους scribendum videri ἐκείνους. 
Pro μαντεύσαιο apud Plutarchum I, 9. male legitur µαν- 
τεύσειας et in Append. III, 97 µαντεύσαις, quibus exem- 
plis reiectitiae formae μαντεύειν non usi sunt editores 
Thesauri Parisiensis. Sed in Plutarchi loco etiam alia 
sunt, quae cum ceterorum narratione conciliari non pos- 
sunt, e. c. quod oraculum illud νέκην ἀσεβήσασιν ἔσε- 
σθαι, a Pythia editum esse dicit, pro qua Dodonaeam 
vatem nominare debebat. V. Mülleri Orchom. p. 385. Sed 
videtur ille Pythiae nomen in latiorem sensum deflexisse, 
quemadmodum serioris aevi scriptores Πύθιον de quo- 
vis oraculo dicunt, velut lohannes Cinnamus Hist. V, 4. 
Eig ἀῶ τὰ σπουδαῖα. Lacedaemoniis Thebas obsi- 
dentibus Archias praetor, cum litterae gravissimi argumenti 
ei afferrentur, non iam tempus eas legendi esse affirmans 
dixit eig ἀῶ τὰ σπουδαῖα. lta enim scribendum videtur 
pro eo quod Appendix II, 58 habet ἐν ἀοῖ τὰ σπουδαῖα. 
Plutarchus Pelop. 10 εἷς αὔριον τὰ σπουδαῖα. At 
idem Sympos. p. 619c εἰς ἕω τὰ σπουδαῖα. 
Εἰς ἸΜασσαλίαν πλεύσειας: ἐπὶ κατάρας, παρ) 
070v elg µαλακίαν ot Ἱμασσαλιῶται διεβάλλοντο 
Prov. I, 60 e cod. C. Minus recto verborum ordine πλεύ- 
σειας εἰς IMaocoAiov apud Athen. XII p. 523 c. 
Ἐλέφαντ ἐκ uvíiac ποιεῖς: ἐπὶ τῶν τὰ ἐλάχιστα 
ἐπαιρόντων τῷ λόγῳ Zenobius ΠΠ, 68. 
Ἡ φελλὴ δ' οὐ πιττεύω: ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα 
ἐλαττώματα πειρωµένων ἀποκρύπτει» Append. ΠΠ, 17. 
Recte vidit Erasmus blaesorum esse πιττεύει» dicere pro 
30 * 
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πιστεύει». Interposui δέ vulgo omissum. Mirifce cor- 
ruptum idem proverbium latet apud Arsen. p. 277 ἡ οὐ 
πεττεύω, quamquam p. 281 genuinam formam apposuit. 
"Ix99» sig Ἑλλήσποντον: oi παλαιθοὶ φασὶ καὶ 
ὅτι τὸ γλαῦκ) «4θήναζε ἁρμόττει ἐπὶ τῶν ἄλλοθεν 
µάτην τὰ πλεονάξοντα ὡς σπάνιά τινα τῶν ἐμπο- 
θευοµένω», ὃ xai ὅμοιον εἶναι τῷ πύξον ἐς Κύ- 
σωρον ἤγαγες 1j ἐχὼῦν eig Ἑλλήσπονεον Eustathius 
ad Hom. p. 88 in. Cf. Append. III, 32. 

"evx)v μᾶζαν φυρῶ σοι: ἐπὶ τῶν μεγάλα ὑπ- 
ισχνουµένων Diogen. Vl, 12. [ta enim BC, non µεγάλως. 
Παριανδυνὸς 99yvgt5 o: εἴληπται δὲ εἰς παροε- 
µίαν Schol. Aeschyli Pers. 916. 

Νοῦς οὐ παρὰ Κενταύροισιν: ἐπὶ πλεονεκτῶν, 
παρόσον ὑπὸ πλεονεξίας ἀἁπωώλοντο Diogen. VE, 34. 
Φρουρήσεις ἐν Ναυπάκτῳ: Φιλίππου Ναύπα- 
κτον ἑλόντος «4χαιοὺ τοὺς φθουροὺς ἀπέσφαξαν καὶ 
Παυσανίαν τὸν ἄρχοντα τῆς φρουρᾶς ἀπέκτειναν, ὡς 
qoi Θεόπομπος Zenobius VII, 33. Cf. Append. V, 19 
φρουρήσεις ἐν Ναυπάκτῳ: ὅτι ὀλίγος μεσθὸς ἐδέ- 
doro τοῖς Ναύπακτο» φρουροῦσι τών ἐπιτηδείων 
πιµερασχουµένων' 1 ὅτι Φίλιππος ἑλὼν vó» Ναύ- 
πακτον «4χαιῶν γνώµη τοὺς φρουροὺς αὐτῆς ἀπέ- 
xv&v& πάντας. Duplicem igitur appendicis scriptor illius 
proverbii explicationem posuit, alteram a mercedis tenui- 
tate, alteram a praesidiorum internecione repetitam. Neutra 
fortasse vera est, quamquam ea quae a mercedis tenuitate 
ducitur, vero mihi propior videtur. Constat Phormio- 
nem praetorem praesidio Naupactico praefuisse, atque ut 
ipse erat summae homo severitatis et in victu duritiei, ita 
etiam subditos sibi milites severa disciplma continuisse. 
Hinc non mirum videri potest, fuisse qui militiam Nau- 
pacticam vehementer aversarentur et in magno malo pone- 
rent. Theopompi nomen non ad proverbii originem spec- 
tare videtur, sed ad rem de militum caede narratam. 
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Denique vide an ad eandem hanc formam refingenda sint 
quae leguntur apud Diogen. VII, 8 Ov.9" ὕεται οὔ 9 ἡλι- 
οὗται: ἐπὶ τῶν ἔξω πάσης καθεστώτων φροντίδος, ubi 
εἰλεῖται i. e. ἡλίῳ Φέρεται scribendum, licet ἡλιοῦται etiam 
Zenobius aliique habeant. Cf. Ruhnkenius ad Tim. p. 96. Quod 
Arsenius pro proverbio ponit λιμὸν Φώρηξις λύει p. 336, Hip- 
pocrateum dictum est Aphor. II, 22. 

Paroemiis ex homericis aliorumque epicorum poetarum 
versibus derivatis praeter notissimum Stasini hemistichium ἕνα 
γαρ δέος ἔνθα xai αἰδώς, dequo intpp. Diogen. V, 30 
dixerunt, addi possunt haec: 

89. Μή τις xai Τρώας ἐγείρῃ: ἤδη δὲ καὶ παροι- 

µιώδες τοῦτο γέγονε "un — ἐγείρῃ schol. Hom. Il. x', 

510. 
90. 4ιέπτατο ὁ) ὥστε νόηµα: παροιμιακὺν τὸ διό- 
πτατο — 2όημα schol. Hom. Il. ο’ 80. 


SUPPLEMENTUM ADNOTATIONIS 
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I, 18. χολὰ ποτὶ ῥινὶ κάθηται] Stobaeus loco in ad- 
notatione indicato ποτὲ ivo, quod praefert Ahrensius, ego utri- 
que praeferrem, si codd. praeberent, ἐπεὶ ῥινί. Sed idem prae- 
positionis ποτί usus est Id. VII, 138 ποτὶ σκιεραῖς ὀροδα- 
µνίσιν — τέττιγες ἔχον πόὀνον. Ceterum cf. Afranius fragm. 
XXI, 385 ex probabili emendatione Ribbeckii: díéram twam ani- 
mam in naribus primoribus viz pertuli edepol, quamquam prae- 
ferrem si per libros liceret iram tuam animi. 

28. ἀμφῶες, νεοτευχὲς] Huc referendae sunt glossae 
apud Suidam v. ᾽Ζμϕῶες et Νεοτευχές. 

56. αἰολικόν — ἀτύξαι] Separavi hunc versum a prae- 
cedenti, stigme post ἄκανθος posita; de toto enim poculo, non 
solum de acantho poculum externum ambiente haec intellegenda 
esse res ipsa docet et sequentia ostendunt. Sed scriptura illius 
versus incertissima est. 

57. πορομεῖ καλυδωνίῳ] Navicularium Calydonium 
satis tuebuntur quae ad h. l. disserui. Adde quod plurimum 
Aetolis ceterisque lonii maris et Corinthiaci sinus accolis cum 
Sicilia commercium intercedebat, ut nihil mirationis faciat pocu- 
lum Siculi pastoris a Calydonio nauta acceptum. 

60. τῷ κέν vv] Pro κέν plerique cod. κα, unde recte 
Ahr. xa scripsit. 83. πᾶσας] Volui πάσας. 
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97. κατεύχεο] CF Hermannus κατ εὔχεο. 152. οὐ 
μὴ σκιρτασεῖτε] Ita Porsonus, vulgo σκερτάσητε, libri σκιρ- 
τασήτε. 

Π, 1. Θέστυλι] Lobeckius Proleg. Pathol. p. 125 prae- 
fert OsovvAL.— 2. φοινικίῳ] Revocandum φοινικέῳ, quod 
praeter unum omnes codd. habent. — 4. καταφύσομαι] Hoc 
recte habet: magicis sacris placabo. Similiter dicitur ἐκφύσα- 
09«a. ab Euripide fr. 912, 4 ed. Nauck. 

6. ἄλλα] Rectius ἀλλῷ, ut Kiesslingius e codd. dedit. 

18. πυρὶ τᾶκεταε] lure, opinor, hoc suspectavi; at ne 
κάεται quidem, quod scholia habent, verum videtur, sed τύφε- 
ται, cuius verbi ipsum illud κάεται interpretatio est. Pertinere 
ad h. 1. videtur glossa Hesychii Τύφεται" κάεται. 

21. ὀστία] Rectius videtur quod ubique, partim e libris, 
Ahr. restituit Όστια. — 00. καθ ὑπέρτερον] Ahr. καθυ- 
περτέρω. —— 70. Θευχαρίδα] Hoc iam ante me Reiskius. 

71. Εὐδάμιππον] Ahr. probavit nunc Εὐδάμνιππο». 
Rectissime habet librorum lectio, sive hoc nomen ex Εὔδημος 
et ἕππος sive ex εὖ et {ήμιππος (ut zguoAéoy) compositum 
putetur. De ὁμοῦ τι quod contra Ahrensium dixi nihil est, cum 
seriores scriptores id non raro pro ὁμοῦ dicant. 

101. ὑφάγεο] Rectius al. ὑφαγέο. 

124. καί κ᾿ && μέν] Rediit nunc Ahr. ad librorum lectio- 
nem et 126 scripsit εὐδόν x^ eire, ut apodosis ab his ipsis ver- 
bis ordiatur. 

132. ἐκκαλέσασα] Librorum scripturam erit fortasse qui 
tueatur loco Sophodis Ant. 1190 πρὸς κόρης νυμφεῖον ἆδου 
κοῖλον εἰσεβαίνομεν. Permultum tamen haec inter se differunt. 

137. ἔτι δέµνια Φερμὰ] Dubito nunc de corrigendi 
necessitate; similiter ut hic ἔτι, aliis locis traiecit poeta d£, ut 
in ἀεὶ Βέβρυκες κοµόωντες XXII, 77. dai κέχυται µογεόνεων 
XVII, 107, fortasse etiam ἀεὲ πορθµῆα καµόντω» ibid. 49. 
Nec ἔτι sua vi caret; recentem et adhuc calidum novae nuptae 
lectum dicit. 

143. καὶ ἐς πόθον ἤνθομες ἄμφω] Recte Hemster- 
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husium ὃς κόρον emendasse etiam nunc credo, quamvis z:ó2ov 
in suo cod. etiam reppererit laudatus ab Ahrensio Nicetas Eug. 
III, 254 ἔργον ὃ) οὖν τετέλεστο καὶ ἐς πόθον ἤλθομεν 
ἄμφω. Frequens autem. dictio ἐς κόρον ἐλφεῖν, ἐς κόρον 
ἐλαύνειν etc., quorum hóc Heliodoro restituendum Aeth. V, 15 
ἐπεὶ δὲ εὐφροσύνης τῆς ἐκ τῶν ἐδεσμάεων sig κόρον» ἦσαν, 
ubi corr. ἤλασαν. 

146. τᾶς ἁμᾶς αὐλιστρίδος] ἁμᾶς recepit nunc etiam 
Ahrensius. "Libri fere ἐμᾶς, eximendum illud etiam ex Euripidis 
Hec. 78, qui locus ita scribendus ὃς µόνος οὕκων yxvQ 
ἁμῶν. | 

160. µμοῖρας] Volui μοίρας. 

HL 16. devpuQ vé νιν ἔτραφε μάτηρ] Quod in saltu 
Amorem mater educavit, non magnum est. Quanto gravius Vir- 
gilius Ecl. III, 70 loco hinc liberius expresso κο scio qwid sit 
Amor , duris in cotibus dium Ismarus aut Rhodope — nec gene- 
ris nostri puerum nec sanguinis edunt. At Theocrito obversaba- 
tur Homerus Π. zz, 203 σχέτλιε Πηλέος vié, χόλῳ oa d 
ἕτρεφε µήτηθ, quo duce si quis melius poetam Φυμῷ vé νιν 
ἔτρεφε µάτηρ scripturum fuisse opinaretur, non repugnarem 
equidem. 

27. 6x  &uotys µεμναμένῳ εἰ φιλέεις µε] In his cur 
peu»ouésq corruptum esse existimem, in adnotatione explicavi. 
Nunc etiam. verbum quo Theocritus usus est, repperisse mihi 
videor. Scribendum enim aut ὑκ' ἔμοιγε δαημένῳ sut ὅκα 
µευ δεδαασµένω εἶ φιλέεις µε, emperieni mihi mum. me 
amares. Homerus Od. XVI, 316 ἀλλ fro, σε γυναῖκας ἐγὼ 
δεδάασθαι ἄνωγα, et sequente ei ut apud Theocritum, Od. XIX, 
285 πῶς γὰρ ἐμεῦ σύ, δεῖνε, ὁαήσεαι eb τι γυναικῶν 
ἀλλόων περέειµιε. Add. Orpheus Lith. 312 σῆς ἀλόχου κέλο- 
μαίέ σε δαήμεναε, εἴ ἔθεν ἀγνὸν ἀνδρὸς dz ἀλλοτρίοιο 
λέχος καὶ σῶμα φυλάσσει. 

29. ἁπαλῶ ποτὶ πάχεος] Inepte, si quid video, brac- 
chium appellatur ἁπαλόν. Requiro telephili epitheton, quod 
flaccidum significet. Suspiceris ἀλλ᾽ αὔτως ἁμαλὸν ποτὶ πά- 
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yeoc ἐδεμαφάνθη. Quod Ahrensias ο [unt. edidit ὁμαλῶ inter- 
prete eget. 

IV, 19. δειλαῖαι] Rectius, ut videtur, δείλαιαι. — Mira in 
hoc vocabulo inconstantia accentus. Cf. ad Epigr. VI p. 402. 
Vs. 60 unus cod. ὁείλαῖε, 

17. οὐ Óóv| Rediit nunc Ahrensius, ut decebat, ad veterem 
huius formulae scripturam, in qua ὁάν vel 4ᾶν fortasse accu- 
sativus eet nominis {ας Zac (cf. Herodian. Mon. p. 16) ut 
apud Hom. Il. 9, 206 et 5, 265 recte nunc editur Ζῆν a Ζῇς. 

20. πύὐρριχος] Fluctuat accentus; vs. 55 omnes ὁσσέχον. 
In Damageti carmine Anth. Pal. VII, 735 scribitur έπελλίχος, 
et apud Demosthenem p. 1310, 23 pro Ὀλύμπιχος Aug. pr. 
x. habet Ὀλυμπίέχος. Sed v. Schaeferum ad Gregorium Cor. 
p. 202. 

49. ὥς ευ πατάδω] In adnotatione ad h. 1. p. 227, 13 
scribendum 'quo te' pro'ut te. 55. ὑσδιχον] Revocandum 
ὀσσέχο», v. ad vs. 20. — 57. κοµόωντι] Quod conieci xo- 
µέονει, perspicue exhibet cod. apud Ahrensium. 

63. ἐρίσδεις] Ahrensius ogíGUsic i. e. µετέχεις. 

V, 5. γάρ sroxa] lta iam ante me Hermannus. — 9. &fa] 
Ahr. ex uno cod. ἔβαν. 14. σέ γε] vé ye Kiesslingius, 
quod recepit Ahrensius. V. adidyll 1, 5. — 22. ἀλλ ἄγε] 
Re iterum considerata nescio an praestet ἀλλά ye. 39. óc 
ποκ] Indicare debebam pro ποχ, quod e pluribus codd. recep- 
tum est, vulgo legi ποτ i. e. ποτ. — 925. ἴσου] ἴσω Brigg- 
eius. — 29. οὗτοι] οὔτι nunc Ahrensius. — 30. τυίδ] De- 
bebam zvid , cf. ad Idyll. XIV, 32. Ceterum etiam nunc non 
displicet. ἐσοπαλής τις, ὁ δὲ εράγο. 33. τηνεῖ] Recte 
Ahrensius e codd. ουτε. δδ. αἱ δό xs καὶ] Ahrensius 
ai δέ yé xa. — 57. ἀρνᾶν] ἀρνεᾶν nunc Ahrensius. — 66. 29 
ὦ] io e Gregorii codd. Ahrensius. — 71. τὸ πλέον ἐθύνῃς] 
εὐθύνῃς e codd. Ahrensius, quod etsi ferri potest, praefero 
tamen ἐφύνῃς. Sed τὸ πλέον non intellego; intellegerem ὃς 
πλέον. 778. ὃς πάλιν] Ahrensius nunc eb ztdAt edidit, - 
non bene, ut mibi videtur. Revocanda omnine constans librorum 
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scriptura ἐς πόλιν. Proverbium, quod subesse conieci, a captivo 
ductum videri potest, quem obsidentes vivum salvumque in ob- 
sessam urbem remittunt. 

92. ἀνεμώνα] Diogen. Prov. VII, 1 ῥόδον ἀνεμώνῃ 
συγκρίνεις éni τῶν τὰ ἀνόμοια συµβαλλόντων. | Compa- 
ratio spectat eo quod anemona nullius odoris est; intellexit hoc 
Leutschius. 

99. πελλάν] Ante Valckenarium πέλλαν. Quod in fine 
h. v. legitur αὐτὸς corruptum est. — 103. ποτ ἀντολὰς] Hoc 
etiam mendosum videtur. 

107. διωκεν] Codd. tantum non omnes διώκει», quam 
formam in fine versuum ubique restituendam putem, ob eandem 
causam quae me movit ut tertiis verborum personis etiam 
contra libros literam paragogicam adicerem, quam Ahrensius 
ibi tantum ferendam putavit, ubi sequens versus a vocali incipit. 

109. ἁβαί] Malim nunc ἆβαι cum plerisque libris, ut sit 
pro substantivo. Cf. Hesychius "Hy — ἔστι καὶ ἄμπελος. 

119. καλῶς μάλα] Haec cum ἐκάθηρε (ἐχάφαρε) con- 
iunxit post Schaeferum ad Porsoni Hecub. Eur. p. 109 Bergkius 
allato Sophronis fr. 87 £ όα καλῶς ἀποκαθάρασα ἐξελε- 
πύρωσεν. 

196. 37. Hos versus Morsoni adsignavit Ahrensius, credo, 
ut parem uterque versuum numerum cantet; est hoc aliquid, sed 
non multum prae alio incommodo, quod mihi ex hac versuum 
distributione nasci videtur. 

146. κράνας] λέμνας ex aliis codd. probavit etiam Ahren- 
sius. In adnot. ad h. v. corrige lacum" pro'locum'. — 148. ἤ 
yé με] Hoc praeeunte Schaefero posui pro 7/ y^ ἐμέ. 

VI, 7. µάλοισιν δυσέρωτά tv κἄπορον] Quod vulgo 
legitur fluxit fortasse ex Id. V, 88 βἆλλει καὶ µάλοισι τὸν ai- 
πόλον. Ceterum aliis fortasse magis placebit ὀυσόρωτα xai αἲ- 
πόλο» coll. Id. I, 186, ut Galatea Polyphemum impense amori- 
bus deditum: dicat. 

12. ἄσυχα καχλαάξοντος] Ahrensius e cod. 9 παφλά- 
ζωτα, quod Nonnus Dion. X, 14) ἤσυχα παφλάζονει δέµας 
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qaídevre λοεερῷ, commendare videtur. Ferendum hoc inNonno, 
nisi is quoque χαχλάζονει scripsit; non ferendum in Theo- 
crito, qui sciebat haud dubie παφλάζειν dici mare vehementis- 
simo motu aestuans, ut pene ineptum sit coniungi ἤσυχα πα- 
φλάζει», quorum alterum alteri contrarium eet, Nec hiatum 
defendi posse credo, v. ad Idyll. XXIII, 42. Itaque teneo καχλά- 
ζοντος, quod de litore leni undarum allisu resonante Theocritus 
eodem iure dixit quo Pindarus phialam ἀμπέλου ὁρόσῳ xa- 
χλάζοισαν dixit. 

20. καλὸν ἀείδεν] ΛΙ. καὶ τόδ᾽ ἄειδεν, quod recepit 
Ahrensius. ^ 35. ἐσέβλεπον] ἐσέδρακον e lunt. Ahrensius. 
36. uot] uev probabiliter Ahrensius. 

40. Korvvragic] Recte nescio quis Κοτυταρὶς ab Ahr. 
receptum. In Aeschyli fragmento apud Strabonem X p. 470 f. 
Nauckius ad cod. ductus bene restituit Korvroug. 

VII, 4. {νκωπέος] ««υκώπεος vulgo, «4υκωπέος et .«4υ- 
χωπέως codd., «4νκώρεος tamen Ahrensius. 

10. ἄνομες] Quae in adnotatione marginali ad -h. v. de 
mensura verbi ανω dicta sunt, indicta volo. 

11. κατεφαίνετο] lunt. ἀνεφαίνετο, quod fere de subito 
et inexpectato visu dicitur. Recepit Ahrensius. 

21. Zwuuxide] Simichidam adoptivum Theocriti patrem 
fuisse e scholiis ad h.l. efficere conatus sum; at scribendum po- 
tius in schol. ἀπὸ πατρῳφοῦ κληθῆναι Σιμιχίδου, αἱ intel- 
lexit Ioannes Hauler in dissertatione de Theocriti vita p. 6. Ἡδ- 
que Simichidas non adoptivus Theocriti pater fuit, sed vitricus. 

46. "Qoouédovroc] Al. Εὐρυμέδονεος. Optime Ahrensius 
εὐρυμέδοντος scripsit, quo omnes loci difficultates tolluntur. 

65. τὺν πτελεατικὸν] vóv, hoc quod conditum habeo. 
Pteleaticam vinum si non memoratur, non mirum. Praestans 
fuisse, ut pastoribus, credibile est: alüs vile. HERwANNUS IN 
scHEDIS. —— 69. μµαλακώς] μαλακῶ coniecit etiam Ahrensius. 

100. μέγ ἄριστος] Haec Ahr. coniunxit cum Φοῖβος, 
quod ferendum esset, nisi αὐτὸς adiectum esset; nec nemini u£y' . 
ἄριστος unquam de deo aliquo dici. Praeterea nescio quid displi- 
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cere possit in edita scriptura, Aristis vir benus, immo uéy' 
ἄριστος. 

103. ἸΜαλέας ---πέδον] ita scribendum esee vidit etiam 
Ahrensius, iisdem ut suspicor rationibus motus, quas ego in ad- 
notatione explicui, | 

105. dg! ὁ Φιλῖνος] lta Stephanus, cui favet 20940., in 
quo est ἄρ᾽ ὁ QAivoc. Vulgo dpa Φιλίνος, codd. fere ἄρα 
Φιλίνος, Ahrensius ex ced. Med. εἴτε Φιλῖνος ἄρ ἑσείν, quod 
probandum. 

106. xz» μὲν ταῦτ ἔρδῃς] Coniunctivum posuit Schae- 
ferus, codd. plerique ἔρόοις et ἔρδεις. Recte Ahr. ex duobus 
codd. καὶ — ἔρδοι. 109. ἀλλῶς] Libri ἄλλως. 

112. τεερυμένος] Ahrensius e tribus codd. σετραμµένο». 

124. ἑπὶ ---- όλων] Ahrensius ἀπὸ e codd. et µολών. 

151. τόν sov! ἀν' ««ἴτνα] Pro ποτ Call. Steph. et cod. 1 
ποκ’, itaque malim τόν rcox' ἂν «4ἴτνα. Nam ««νάτῳ etiam 
nunc recte emendasse mihi videor; nec vereor ne quis contra 
allaturos sit Id. I, 69, ubi Aetna et Anapus coniunguntur rectis- 
sime, siquidem totus terrarum tractus ab Ánapo usque ad Aet- 
nam et Acin malorum Daphnidis quasi theatrum fuit. 

155. ἁλωίδος] Verum esse ἀλφάδος dixi in adnotatione; 
atque ita edidit nunc etiam Ahrensius. Cf. Naekii Opusc. Il 
p. 129. 

ΤΠ. Hoc carmen quo magis considero, eo magis nunc in 
eorum sententiam concedo, qui non partes aliquas sed totum a 
Theocrito abiudicant. 

19. Neque spondeus in quarto pede defendi potest, neque 
medio Φέσθαι hoc loco poeta uti potuit, neque ἄεθλος unquam 
pro ἄεθλον dictum, quamvis affirment grammatici, quorum testi- 
monia collegit Hermannus Opusc. V p. 82. Has ab causas 
assentior Ahrensio conieienti καὶ είνα Φησεῖς µισθόν, ἐμὲν 
ὅτις ügxtog εἴη:; nisi quod fortasse ὅτις xé µοι ἄρχιος ey 
praestat. 

. A7. sci δὲ τὸ] Ahrensius vi d cv. 20. οὐ καταθήσω] 
οὐχ ἄρα Φήσω Ahr. 
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24. κάλαμός γε] Cum sequatur, ex mea quidem emen- 
datione, νιν i. e. τὸν ÓdxzvAos, potest sane κάλαμός µε, quod 
alii libri habent, servari. Particula yé parum commoda. 

25. Hunc versum Menalcae, duos sequentes Daphnidi as- 
signant codd. duo, quos secutus est Ahrensius. 

27. ᾧ] Malim nunc qum aliis ὦ. 

Ibid. φάλαρος] φαλαρὸς e cod. | Ahrensius. 

28. ἐπακουσας] Al ἐπακοῦσαει, quo recepto Ahr. se- 
quentem versum delevit. 

. 93. ποταµοέ, Φεῖον γόνος] Quamquam recte fluvii di- 
vinae originis dici possunt, hic tamen scribendum videtur J'eiov 
γάνος, cui etiam melius respondet 37 fozdvas yAvxagórv φυ- 
τόν. (. Idyll. XI, 48 ποτὸν ἀμβρόσιον. 

94. πήποχ] Hoe nunc rursus adscivit Ahrenaius. 

38. μουσίσδεε] AL µουσίσδοι οἱ µουσίζοι, unde µου- 
σίζω Ahrensius. 

41 — 48. Hos versus vir doctus in Ephemer. Gothan. 1803 
πο. 22 ita transposuit ut 40. 46. 47 et 44 Menalcas, ceteros i. e. 
41. 42. 43 et 48 Daphnis canat; secutus est Abhrensius. Prae- 
terea post vs. 52 Wüstemannus duo Dapbnidis disticha exci- 
disse existimat, et 53 — 56 cum I. H. Vossio Menalcae, et 57 — 
60 Daphnidi assignat. Itaque haec nascitur totius loci forma: 

ΝΕΝΑΑΚΑΣ 

ἔνφ᾽ Dig, ἐνθ᾽ alyeg διδυµατόκοι, ἄνθα µέλισσαι 

σµάνεα πληφοῦσιν, καὶ δρύες ὑψίτεραι, 

νο) ὁ καλὸς Ἱάίλων βαΐνει ποσίν' αἱ 0^ ἂν ἀφέρπῃ, 

Xo ποιμὰν ξηρὸς τηνόθι xai τὰ βοτα. 

ΔΑΦΝΙΣ 
45 ποντᾷ ἔαρ, παντᾷ δὲ νοµοί, παντᾷ δὲ γάλακτος 
οὕθατα πλήθουσιν, καὶ τὰ νέα τρέφεται, 

ἔνν᾽ dà καλὰ παῖς ἐπινίσσεται. αἱ ὃ ἂν ἀφέρπο, 

χώ τὰς Boc βόσκων χαὶ βόες αὐότεραι. 
ΜΕΝΑΑΚΑΣ 
d τράγε, và» λευχᾶν αἰγῶν ἄνερ, ὦ βάθος ὕλας 


3 c 


50 µυρίο. ὦ σιμαὶ δεῦτ ἐφ᾽ ὕδωφ ἔριφοι. 
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ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος. U9^ ὦ κόλε καὶ λέγε * Milow, 
ὁ Πρωτεὺς φώκας καὶ Φεὸς dy ἔνεμεν' 
ΔΑΦΝΙΣ | 


ΜΕΝΑΛΚΑΣ 
px µοι y&» Πέλοπος, µή uot Κροίσοιο τάλαντα 
εἴη ἔχειν, μηδὲ πρόσθε Φέειν ἀνέμων: 
ἀλλ ὑπὸ và πέτρᾳ τᾷδ' ἄσομαι dyxdg ἔχων vv, — 55 
σύννομα μᾶλ ἑἐσορῶν, τὰν σικελὰν ἐς ἅλα, 
AAONIZ 
δένδρεσι μὲν χειμὼν φοβερὸν κακό», ὕδασι d αὐχμός, 
Όρνισιν ὁ) ὕσπλαγξ, ἀγροτέροις δὲ Alva, 
ἀνδρὶ δὲ παρ9θενικᾶς ἁπαλᾶς πόθος ὦ πάτερ ὦ Zeb, 

οὐ μόνος ἠράσθην' καὶ 19 γυναικοφίλας. 60 
Probavit haec Ahrensius, et ego quoque secutus essem, si prius 
cognita habuissem. Nam quod vulgo existimant, alterum alterius 
res celebrare, nihil est. 

49. E9' à καλὰ maig] Conieci olim ἔνθα καλὰ Ναΐς, 
quod recepit Ahrensius. Si recte conieci, videndum ne verba 
ἐπινίσσεται et βαΐνει ποσὶν transponenda sint; brevis syllabae 
productio in his minutis et elegantissimis carminibus non fe- 
renda est. 

66. σὺν παιδὲ véuovra] Nusquam Theocritum in genui- 
nis carminibus νέµειν pascendi sensu sine accusativo obiecti 
dixisse ostendi ad Idyll. VII, 113. 

68. ὕκκα παλιν] Si haec vera est. scriptura, etiam hoc 
exemplo intellegitur scriptorem huius idyllii a Theocrito, qui 
ὄχκα constanter in ultima corripit, diversum esse. 

70. ἀπόθωμαι] Rectius ἀποθώμαι, ut e codd. edidit 
Ahrensius. 

72. κἡμὲ γὰρ ἐκ τῶντρω] Assentior Ahrensio haec gra- 
vius corrupta esse iudicanti, quam ut addendo γὰρ sanari pos- 
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sint. In talibus locis praestat ἐπέχειν, quam praecipites con- 
lecturas pericliteri, qualis est quam Ahr. proposuit. 

74. οὐδὲ λόγων ἐκρίθην ἅπο τὸν πικρὸν αὐτᾷ] Schol. 
οὐ ux» ἀπειρέθην αὐτῇ, ἀνεὶ τοῦ ἀπεκρινάμην. τὸ ἀπε- 
κρἰθην γὰρ τὸ ἐχωρίσθην δηλοῖ. Recte; aoristus ἀπεκρίδην 
respondendi sensu malae graecitatis est, cuius antiquiorem aucto- 
rem non habeo quam Machonem apud Ath. ΥΠ! p. 349d τοῦτ' 
ἀποχριθῆναι φασὶ τῷ Βηρισάόδῃ et ΧΗ! p.577d ἡ δὲ τοιοῦτ) 
ἀπεκρίθη. Scripsit Machon ista in Chriarum opere haud pau- 
cis plebeii sermonis vestigiis impresso. Seriorum scriptorum 
exempla indicavit Lobeck. ad Phryn. p. 108. Illud ἀπεκρίνην 
igitur ipsius poetae vitium est; at librariis debetur inficetum di- 
cendi genus λόγων τὸν srtxoÓv, in quibus pro λόγων libri peio- 
res habent λόγον etiam a schol. indicatum et ab Ahrensio recep- 
tum; praeterea v. |. in schol. memoratur τὸ πικρὸν pro τὸν 
πικρό», quod schol. explicat ὅπερ, τὸ μὴ ἀποκριθῆναί µε, 
πικρὸν ἦν αὐτῇ. Quae quamquam falsa est interpretatio, docere - 
tamen videtur scripsisse poetam o? μὰν o0. ἀλέγων ἐκρίθην 
ἅπο τῶμπικρον αὐτᾷ. 

IX, 1 — 6. Non Theocriti esse hoc prooemium sed ab 
eodem interpolatore consarcinatum qui Id. VIII, 31 et 32 fecerit, 
suspicatur Wordsworthius p. 79. 

6. ἔμπροῦεν] Libri ἔμποθεν, Vurzto9ev, Ev ποῦ Ey, 
ἔμπροῦεν.  Briggsius ἔχποῦθεν, quod 2x ποθεν scripsit 
Ahrensius. 

18. πὰρ ποσὶ] Codd. tantum non omnes πρὸς ποσέ, 
quod restituendum. 

19. δὲ Ogvív«] Quod scribendum conieci à' ἐμβρύων», 
ne quis propter mediam productam reiciat, afferre sufficit Theo- 
doridam Anth. Pal VI, 222 πόντος Ἰαπύγων ἔβρασ ἐπὺ 
σκοπέλους et Antipatrum IX, 567 «4ύσιδος ἁλκυνὼν τερπνὸν 
ἄθυρμα ΙΜέθης. 

28 — 36. Hos versus a Theocrito abiudicat Ahrensius. 

30. φύσῃς] Ahrensius ex em. Graefii φύσω edidit versum- 
que hunc cum praecedenti, in quo zrox' revocavit, coniunxit, 
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quod ne dicendi quidem usus permittit, qui μὲ &z« non µηκότι 
hic poscit. Itaque quocunque ie vertas, ineptissimus est versus 
iste neque eo, quo nunc legitur, loco a poeta scribi potuit. 

32. Ίρηκος ὃ) ἔφηξιν] Fortasse recte Ameisius ἔρακος 
à' ἴραξι». 

33. Si nihil exeidit post hunc versum (aique ipse nune 
dubitare coepi de necessitate lacunae), scribi poterit οὔτε γὰρ 
ὕπνος ovVÀ ἔδαρ ἐρ)ατίναις. 

X,2. οὔτε τὸν] Ahrensius nume ots ὧν. 

6. ἀρχόμενος] D. Heinsius, quem Ahr. secutus est, ἆρ- 
χοµένω coniedt, non facturus, si ἀρχόμενος τᾶς αὕλακος con- 
iungenda esse intellexisset; verbum ἁποτρώγει», qued ex vul- 
gari Siculorum pastorum sermone petitum videtur, nil salud 
significat quam proficere in opere coepto. 

7. ὀψαμᾶτα] Ita iam ante me Briggsius. 

16. Ἱπποκίωνι] Hoc schol. et meliores libri habent, alii 
Ἱππακόωνιε, vulgo Ἱπποκόωνει. Eademque lectionis varietae 
Myll. VI, 41, in quod h. v. a manu interpolatrice illatus est. 
Ahrensius Jzrztorícvu edidit, nec mihi quid Ἱπποκέων eignificet 
compertum est. 

19. μωμᾶσθαι] Quod ad ldyll. XX, 18 conieci μωκᾶ- 
σόθαι, confirmat cod. L pr., ex quo recepit Ahrensius. 

20. μηδὲν] μὴ δή ecodd. Ahrensius. — 21. μήποτ)] 
Malim µήποκ. 28. ἐγὼ δὲ μόνος] De numeris cf. quae 
dixi ad Idyll. ΥΠ, 10. —. 39. ἐλελήθη] Nihil matandam; 
spondeum tuelur vs. 59. 

49. oírov ἁλοιῶντας] Non ab omni parte cum Theocrie 
convenire Virgilium Georg. L 297 at rubicunda Ceres sedie succi- 
diwr aesiw, εἰ snedio tostas aestu ferit area. fruges, adnotavit 
Hermannus in schedis. Mox non φεύγεν vulg. est, sed φεύχδω., 
Ahrensius edidit φεύγειν τὸ μεσαμβρωὸν ὑπνῶ». 

51. 52. Hi versus fortasse ante vs. 49 ponendi; ἰπίμεαα 
enim praecedit messio, neque causa erai, cur naturalem ordi- 
nem inverteret Milo. 
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XI, 2. ἐπίπαστον] Complures codd. ἐπέπιστον, al. ἐπί- 
τιστο», unde Ahrensius coni. οὐδέ τι πιστό». 

10. οὐ µάλοις οὐδὲ ῥόδῳ] Vulgo οὔτι ῥόδοις o? µά- 
λοις. Codd. οὐ μάᾶλοις οὐδὲ ῥόδοις, ot µάλοις οὐδ αὖ 
ῥόδῳ, οὐ µάλοις οὐδ αὖ ῥόδοις: hinc scripseram im pro- 
ecdosi οὐ µάλοις οὐδ' αὖ ῥόδῳ, cui insistens Zieglerus οὐδὲ 
ῥόδῳ edidit, quem secutus sum. 

15. ἔχθιστον ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος] Non invisum 
vocare debebat conceptum ex amore vulnus, sed doloris plenum. 
Fortasse igitur ἄλγιστον scribendum est. 

28. οὐδέ τε] Al οὔδ) ἔτι et οὐδέι. — 393. ἔπεσει] 
ὕπεστι Wartonus. — 39. γλυκύμαλο»] Aht. e vestigiis scholii 
a Geelio correct μελίμαλον». 

49. ἔχειν] Schol. ἔχω», unde Ahrensius ἑκών. Idem ex 
F et schol. καὶ xópa9" pro 5 xóua9', quod verum est. 

56. αἱ μὴ τὸ στόμα Apc] Ex schol. verbis ἐὰν μὴ τὸ 
στόμα ἔθελες non ausim conicere poetam scripsisse σεόμ’ 
ἔλης, cuius verbj praesenti excepto nullum tempus in usu fuit. 
Dixit αἲ μὴ τὸ στόµα λῆς quasi praecessisset φιλήσω τὴν 
χεῖρά σου. 

60. μεμαθευμαι] Futurum tertium num recte restitue- 
rim nunc ipse dubito, quamquam serioris aetatis scriptores hoc 
tempore passim pro futuro utuntur. Ad μαθοῦμαι pro µαθή- 
gcoucu. comparandum quod teste grammatico Bekkeri p. 90, 3 
Epicharmus dixit δεούμιεθα pro degooue3a. 

XII, 2. Respicit etiam Procopius in Maii Class. auct. IV 
p. 240 εἰ τοῖς ἐρῶσιν ἡμέρα µία πρὸς γῆρας ἀκεῖ, οθὺκ ἂν 
φώάνοις ἀριὼμῶν ὁπόσα δὴ γεγηράκαµεν. 

12. οἵω δή τινε τώδε] Ahrensius nunc δέω edidit, credo 
propter notissimum Platonis locum in Phaedro p. 2502 ο 
ot μὲν δὴ zióg (Φεραπευταί) δίιόν τινα εἶναι ζητοῦσι 
τὴν ψυχὴν τὸν og αὐτῶν ἐρώμενον. Non credo tamen haec 
recte ad Theocriti verba adhiberi posse. Graeci si quem eximie 
laudare volebant, Φεῖον ἄνδρα esse dicebant, non dio». Cf. Butt- 


mannus ad Platonis Men. p. 69 et Bergkii Comm. de Com. p.22. 
31 
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Itaque etiam hic aut «είω scribendum aut quod ego feci οἵω. 
Mox μετὰ προτέροισι primus restituit Taylorus. 

16. ὅτ] Ita Kiesslingius correxit librorum scripturam 0x". 

XIII, 11. ov9' ὁπόχ à] otv. Go Oy ἆ Ahrensius. 

15. αὐτῷ O^ c) ἕλχω»] Recte Valckenarius Heinsii emen- 
datione adiutus αὑτῶ Ó' εὖ ἥκων sive ut Ahr. scripsit αὐτοῦ 
d' εὖ εἴκων. — 21. εὔεδρον] εὔανδρον duo codd., quae mala 
est alterius lectionis non intellectae correctio. 

38. ἄμφω ἑταῖροι dei] cg" ἔταροι αἲεὲ  Ahrensius 
Valckenarii vestigiis insistens; sed τράπεζαν poeta dixit pro 
δαΐτα, ut Id. XVl, 27 τραπέξη µειλίξαντα. 

40. ἡμένῳ à» χόρτῳ] Praefero nunc χώρῳ, sed ἡμένῳ 
non attentandum; dixit hoc poeta novator pro καθηµένῳ. 

b4. παρεψύχοντ᾽ ἐπέεσσι»] Ahrensius παρέψηχον µε- 
λέεσσε, cantu mulcebant. Dubito adhuc num recte Ernestius vel 
Callimacho vel Theocrito παραψήχειν obtruserit, pro quo ratio 
et usus potius καταψήχειν requireret; nec credo µέλεὰ recte 
dici ἀγανα. Analogia in talibus fallax praesidium est. 

79. ἁμιθρεῖται] Hoc etiam Ahrensius restituit. 

XIV, 30. τὸν àuó»] Ahr. τὸν éó». 32. ἔχλαεν] De 
κλάιο», quod Theocrito reddere volui, v. Ahrensius ad Bion. Epit. 
Adon. p. 44. 45. ποτίθες] Al. ποτίθει, unde Ahren- 
sius πονιδεῖ edidi. — 53. τᾶς Ἐπιχάλκω] Mirum sane no- 
men et nullius exempli, nec tamen ideo corruptelae suspectum; 
codd. quidam ὑποχάλκῳ, subdolae, quod recepit Ahrensius, in- 
vito opinor poeta. 56. 0 στρατιώτας] ἀσπιδιώτας etiam 
Ahreneius coniecit. ) 

XV, 6. :ravtQ κρηπῖδες, παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄν- 
ὄρες] Haec de militibus vulgo interpretantur praeeunte scho- 
liasta: πανταχοῦ κεκρηπιδωµένοι ἄνδρες, λέγει δὲ τοὺς 
ἐν τῇ πόλει στρατιώτας. Cuius interpretationis causam prae- 
buit sine dubio chlamydis mentio. Ac possunt sane κρηπῖδες 
de militari calceamento intellegi; plerumque tamen de feminarum 
et senum, et hinc omnino delicatorum beatiorumque hominum 
caleeis dicuntur. Itaque hoc potius dicit, omnes festivo habitu 
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et ad macedonicum morem composito indutos fuisse: chla- 
mydem enim h. l|. nen dixit poeta de paludamento, sed de veste 
macedonica elegantissima. Cf. Didymus apud Ammonium p. 147 
? μὲν χλαῖνα ἡρωικὸν φόρηµα, χλαμὺς δὲ μακεδονικό», 
μετὰ ἐξακόσια ἔτη τῶν ἠρωικῶν ὀνομασθεῖσα Σαπφοῖ" 
πρώτη γὰρ µέμνηται τῆς χλαμύδος. Prorsus ut apud Theo- 
critum Plutarchus Erot. p. 760 b ὑποδήσας κρηπῖσι καὶ 
χλαμύδα περιθεὶς καὶ καυσίαν μακεδονική», ὡς ἕνα τῶν 
βασιλικών νεανίσκω» et in Vita Antonii c. 54 Πτολεμαῖον 
κρηπῖσι xai χλαμύδι καὶ καυσίᾳ διαδηµατοφόρῳ κεκοσµη- 
µένον, ubi male Cobetus V. L. p. 151 χλανίδι reponit. 

18. ταυτᾷ] Reiskius voluit ταὐτᾷ, ut edidit Ahrensius. 

19. κυνάδας] Non male et ad sententiam recte opinor 
χυνάρας conieci; sed videndum ne χκυνάδας eodem sensu dixerit 
Theocritus. Idem enim cardui genus, cui hispidam lanam 
poeta assimilavit, dicebatur etiam χυνόσβατος. Athenaeus ii 
p. 70c «4{ίδυμος à' ὁ γραμματικὸς ἐξηγούμενος παρὰ Σο- 
φοκλεῖ τὸ κύναρος ἄκανθα 'μηπιοτε φησὶ τὴν κυνόσβα- 
τον Λέγει διὰ τὸ ἀκανθῶδες καὶ τραχὺ εἶναι τὸ φυτόν.. 
Conficit rem Hesychius Μυνάδα" κυνόσβατον, f) φυτόν, ὅπερ 
τὰς αἶγας νέµεσθαι φασέν, ubi fortasse κυνάδας scribendum, 
ut hunc ipsum Theocriti locum respexerit glossator. 

27. νᾶμα] βᾶμα scribendum esse intellexit etiam Ahren- 
sius. Quod sequitur αἰνόθρυπτε consulto intactum reliqui; 
vellem etiam Ahrensius fecisset. — 30. μὴ δὴ πολύ] σμῆ δή 
7rox' Ahrensius. ο]. ποτέφηκα] προτέΦεικα Abrensius 
e codd. 

40. uoouo δάκνει ἵππος] Ahrensius post dax»: dis- 
tinxit, et post ἕππος aposiopesin statuit. Qui hoc sine dubio: 
recte intellexit µορμώ non. posse pro interiectione haberi, ut 
apud Aristophanem 40940 τοῦ Φράσους, quod mirantis potius 
et stupentis est quam terrifacientis. Adde quod mater, si propter 
periculum ab equis imminens deterrere voluit puerum, non mor- 
dere sed calcitrare equum dicere debebat. Vel pueri didicimus 
φύσις κέρατα ταύροις, órzÀdg Ó' ἔδωκεν ἵπποις. Neque 
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Bucephalus Alexandri dentibus pugnabat in proeliis, sed ungulis 
teste Oppiano Cyn. I, 230. Recte igitur δάκρει ad μορμωὼ traxit 
schol. Aristidis loco in adnotatione allato, et Theodorus Hyrt. 
Epist. 28 in Notit. et Exc. Bibl. Par. vol. V p. 743, cuius noti- 
tiam Ahrensio debeo: μορμὼ δάκνει, φησὶν 7) παροιµέα" 
ἐγω δὲ μικρὸν ὑταλλάξας φαίην ἂν ἵππος δάκνει. Con- 
queritur scriptor de sumptibus equo alendo impendendis. Quibus 
adde quae idem scripsit Epist. 9 p. 732 ἀλλὰ xai ἵππος, Q 
µε βασιλεὺς ἐδωρήσατο, οὐχέει Ódxveu xa9à µορµώ, .«4ὐκιον 
(«4ιβυκόν )) τι θηρίο». At de aposiopesi aegre fidem habeo Ahr.; 
crediderim potius proverbium fuisse µορμὼ ὀάχνει ἵππο», quo 
puerum mater periculi commonefaceret ab equis Lamiae morsu 
efferatis timendi. Hoc si verum est, ἵππος pro accusativo capien- 
dum erit; quamquam cum hac forma Theocritus non usus esse 
videatur, nisi ubi metrum brevem syllabam posceret, rectius ὅτε- 
΄τ0ν scripseris, quod ex uno cod. enotatum video. 

53. πύρρος] Fugit me atque ab Ahr. demum didici, con- 
stantem ante Valckenarium scripturam fuisse πυρρὀς. Dele igi- 
tur adnotationem et in textu corrige πυρρός. 

67. zàÀavn25c] Rectius Abr. cum Hermanno zAavo3gs. 

70. αἴτι] Libri, ut videtur, εἴ τε habent, quod revocan- 
dum; melius tamen legeretur εἶνε (at-96) γένοιο. 

80. “4«αναίσ] Ante Valckenarium «4Φηναία. 98. πέ- 
ϱυσιν] Ahrensius πέρυτι. — 116. παντοῖα μαλεύρῳ] Con- 
firmat Bergkii emendationem Vat. apud Ahr. 

121. ἀηδονιδῆες] Ante Valckenarium ἀηδονιῆες. Quod 
sequitur ἀεξομιένων, e melioribus libris editum est pro vulgato 
ἐφεζόμενοι, quod si in codd. legeretur, alteri longe praeferen- 
dum esset. ' Ahrensius ἀεξομενᾶν scripsit et cum πτερύγων 
coniunxit, cui Spohnii emendationem ἀεξόμενοι praetulerim. 
Pro δένδρω» fortasse δενδρέων vel ἀενδρέῳ ponendum; Ahren- 
sius δένδρει edidit. 

124. - aiero — φέροντορ] Ahr. revocavit e cod. pluralem 
αἰετοὺ el φέροντες, quem ne nunc quidem quo quis pacto con- 
tra constantem totius antiquitalis fidem tueri possit intellego. 
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Quod etiam Longus IV, 13 in suo Theocriti codice pluralem rep- 
perit, nullius momenti est. Ceterum ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος ad 
οἰνοχόον referendum est: aquila ex ebeno, puer eburneus erat. 

129. ó γαμβρός] De articulo cf. ad Idyll. XVI, 56. Fon- 
tainium, qui hunc versum eiecit, secutus est Ahrensius. 

149. χαῖρε '4δων] Hiatum hunc etiam nunc credo de- 
fendi posse. V. ad Idyll. XXIII, 42. Quamquam non impediam, 
siquis cum aliis χαῖρ ὦ Oc» vel χαῖρ ὥδων praeferat. 
Ahrensius, qui in Theocrito et Bione ubique aspiratam formam 
"M wig invexit, h. |. scripsit oto" ὦ 740c», ut vs. 127 aliis- 
que locis τῷ «4δώνιδι, quod quo oris artificio Graeci efferre 
potuerint , mihi incompertum est. Cf. quae dixi ad Bion. I, 1. 

XVI, 24. τὸ δὲ xaí τινι δοῦναι ἀοιδῶν] Neque quae 
olim ab aliis nee quod nunc ab Ahr. coniectum est ἀοέκων, ullam 
veritatis speciem habet. Unum omnium consilio poetae aptissi- 
mum esset ἑταίρων. Ac fortasse id ipsum reponendum οἱ ἆοι- 
δῶν pro mala evanidae vocis in antiquissimo codice correctione 
habendum est. Praeterea notissimum est tales corruptelas po- 
tissimum in versuum clausulis reperiri. 

38. ἔνδι) ἕλασκον] ἔνδια μῆλα, ne quis erret, sunt gre- 
ges qui interdiu vel sub divo pascuntur, quamquam etiam pro- 
prio sensu capi potest coll. Asclepiade Anth. Pal. IX, 64 αὐταὶ 
πτοιµαίνοντα μεσαμβρινὰ μῆλά σε μοῦσαι ἔδρακον. 

54. ἐσιγάθη δὲ συφορβός] Meliores libri ὅ᾽ ἂν $goo- 
βός, quod restituendum. 96. 4αέρτας] Plerique codd. 
«αέρτης | 55. σφᾶς] Recte Brunckius et Ahrensius σφέας, 
libri fere σφᾶς et σφείας. 

61. μετὰ γλαυκᾶς ἁλὸς | Mirifice dictum est χύµατα 
᾿ἄνεμος μεδ ἁλὸς εἰς χέρσον ὠ9εῖ, undas cum mari ad litus 
ΡεΙή. Num κύματα ue9^ ἁλός dixit undas in mari i. e. mari- 
nas? ut μεθ ὕδατος i. e. in medio mari insolenter dixitEuphorio 
fragm. XXXIX, 4 ζωὴν δὲ μεν ὕδατος ἔχβαλε πᾶσαν. Sed 
vereor ne Theocriti verba corrupta sint. 

63. παρελθεῖν] Hemsterhusius παρέλκειν coniecit ah 
Ahr. receptum. 
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76. Quae ad h. v. de tempore huius carminis scripsi, αἆ 
ea conferri merentur quae disseruit Ioh. Hauler Diss. de vita 
Theocriti p. 27. , 

81. σκεπάουσι»] Ahr. ex duobus codd. σχεάουαι», quod 
edito praeferendum videtur. 95. ἔνδοθε] Praestat quod e 
pluribus codd. Ahr. dedit ὑψόοι. 

102. τοῖς πᾶσι μέλει] Meliores codd. µέλοι, quod prae- 
tulit Ahrensius. At honorificentius ad laudem Hieronis est µέλεε 
vel quod fortasse in µέλοι latet, uéAov. Cf. Sophocles EL 451 
οἶμαί τι κἀκείνῳ µέλον. 

105. Ὀρχομενὸν] Orchomeni a Thebanis dirutae memo- 
ria quo spectet scite indicavit Hauler l. |. p. 7. 

107. Ἱκοίμαν] Quamvis codd. plerique ἑοέμαν habeant, 
non tamen hoc alteri praetulerim , quod sua se simplicitate com- 
mendat. 

XVII, 14. óxa] ὅτε Zieglerus et Ahrensius. 

17. ὁόμος] Fortasse recte Φρόνος, quod Bergkius con- 
jecit, recepit Ahrensius. 

19. αἰολομίτραις] αἰολομίτροις cur scriberet Ahr. for- 
tasse hanc causam habuit, quod dativos in αις ab hoc carmine 
alienos existimavit, Nam adiectivum αἰολομέτρας analogia satis 
tuetur. In Melinnus carmine apud Stobaeum Flor. VII, 13 ὁν- 
γάτηρ ΄4ρηος, χρυσεόµιτρα, δαΐφρων ἄνασσα, ubi cod. 
À adversante metro habet χρυσεόµιτρε, edidi χρυσεομίτρα id- 
que cum ᾿4ρηος coniunxi. 

52. κούφας δὲ διδοῖ ποΦέοντι μερίμνας] Sensus est 
Berenicen tamquam alteram Venerem favere amantibus eorum- 
que sollicitudines levare. ltaque nescio an pro διδοῖ poeta 
scripserit τινεἴ. . ' 

58. νεογιλὀν] Quod ad Idyll. XIV, 32 commendavi νεο- 
γιλλόν recepit etiam Alirensius. 

68. Τρίοπος] Stephani haec scriptura est, codd. ToZo- 
πον εἰ Τρίοπτον. Revocandum Τρίοπον cum Ahrensio, qui 
sequentem versum tanquam spurium inclusit, recepta plurium 
librorum vs. 70 scriptura ὅσσον pro 100». 
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85. τῶν πάντων Πτολεμαῖος dynjvug ἐμβασιλεύεε] 
Verbum ἐμβασιλεύειν rectus cum tertio quam cum secundo 
casu coniungitur. Quare vide an εἷς βασιλεύει scribendum sit. 

88. Παμφύλοισι] Nunc tandem hoc pro vitioso JJayu- 
φυλίοισι receptum est ab Ahrensio. 

119. 20. κτεάτισσαν ἑλόντες, ἄιδι πάντα κέχρυπταε] 
Haec est Pflugkii emendatio, cum libri habeant ἀέρι ττᾷ κέκρυ- 
πταε, cui quod Ahrensius substituit ἑλόντες ἄορι, yq χέκρυ- 
πται, elsi vulgatae scripturae ductus presse sequilur, a poeta 
tamen scribi non potuit. Recte dicitur dogi éAsiv πόλι», i. e. 
milite hastato, at ἄορι ἑλεῖν πόλιν, gladiato milite urbem ex- 
pugnare, nemo unquam dixit, et si quis dixisset, pessime locutus 
esset. Praeterea inutile et ielunum est illud ἄορι, pro quo ne 
δούρατι quidem, si id scriptum esset, hoc loco ferendum puta- 
rem. Troiae expugnatio troianarumque opum direptio quantum 
satis est indicatur in praecedenti versu, cui si addideris δούρατε, 
caudam trahit sententia minime decoram. — 

122. στειβοιένα] Hoc non debebam attentare; verte hic 
solus et priorum hominum εἰ quorum nunc in terra incedentium 
vestigia pedum pulvis refert. Quae adhuc viventium hominum 
circumscriptio an aliis placeat nescio, mihi ineptiesima videtur. 

125. $1ógvoe»] Potiores libri ἕδρυται, quod recte recepit 
Ahrensius. | 

133. ἐν δὲ λέχος στὀρνυσιν] Pro ἐν δὲ codd. alii 
ἀγνὸν δέ et advóv δέ, alii £v δέ, quod adnotante Abrensio 
primum in Brub. III in ἐν dé mutatum est. Hinc Ahrensius pe- 
suit ἄγνον δὲ στόρνυσιν ἰαύειν Ζηνὶ καὶ "Hoo. Viticum 
foliis quo consilio mulieres graecae certis quibusdam temporibus 
incubuerint, notum est ex Aeliano Plinio aliisque; itaque expecto 
quo pacto vir doctissimus suam illam ἄγνον ita explicaturus sit, 
ut poeta in describendo Iovis lunonisque lecto geniali non inau- 
spicatissuno verbo usus esse arguatur. Quod dum factum videro, 
coniecerim in illa meliorum codicum lectione, ἀγνὰν vel ἀδνόν, 
latere potius vocem δέµνιον, poetamque scripsisse δέµνια δὲ 
στόρνυσιν ἰαύειν. Nisi forle ἁδνὸν δὲ στόρνυσιν scripsit Theo- 
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critus, versusque post hunc excidit, in quo nomen λέχος vel 
δέµνιον fuerit. De ἁδνὸν pro ἀγνὸν dicto vide ad Idyll. IV, 17. 
Ceterum duos hos versus, quibus Iovis Iunonisque nuptiarum 
descriptio ultra quam satis est amplificatur, si omisisset poeta, 
ego sane non desiderarem. 

194. φοιβήσασα] Duo codd. φοιβάσασα. Tali libro 
usus erat Photius, in cuius glossa, quam ad h. v. tractavi, recte 
a m. sec. legitur φοιβάσασα. 

137. ἕδεις] Boni codd. et Call. αἰτεῦ, quod Briggsius 
αἰτέω scripsit, recteque ita edidit Ahrensius. 

XVII, 2. Φάλλοντα κόµαις ὑάκινθον] Ita haec praeter 
Iunt. et Call. etiam duo codd. apud Ahr. exhibent. Al. άλλοντα 
κόσμον ὑακίνθινον, quo magis verum credo vidisse Herman- 
num corrigentem 9dAAov9^ ὑακίνθινον ἄμπιυκ”, vel Φάλλονο 
ῥακίνθων ἄμπυκ), ut quod illi codd. habent, κόσμον voxiv31t- 
yov, explicatio sit genuinae lectionis. 

5. κατεκλζξατο] Hoc manifesto latet etiam in correctione 
cod. a apud Ahrensium, in quo super λαγξ in χατεκλάγξατο 
scriptum est λεξ i. e. λαιξ. Quod Ahrensius edidit κάσιν yero, 
non Ameisii, sed ipsius Ahr. coniectura est. 8. ὑμεναίῳ] 
Non opus est scribi ὑμεναίω. 

9. πρώὠιζε] Rectius scribi πρωιξέ docuit Dindorfius in 
Thesauro Paris., et ita edidit Ahrensius. 

11. πολύν τιν ἔπινες] Recte dicitur πολὺν πίνει», 
recte etiam πολύ τι πίνειν͵ αἱ πολύν τινα πίνειν suo periculo 
Theocritus dicere ausus est. 

15. κής] Libri omnes xeic, illud posuit Valckenarius. 

18. ἡμιθέοις] Ante Zieglerum ἁμιφέοι. 19. ὑπὸ 
và» μίαν] Hoc Ahrensio nunc genuinum videtur. 24. νεο- 
λαία] In Hesychii glossa ad h. v. tractata ante νέαι fortasse 
νεολαία excidit et ἀγωνιξόμεναι scribendum pro ἀγωνισάμε- 
yc, ut ad hunc ipsum Theocriti locum glossa illa referenda sit. 

25. τᾶν οὐδ' ἂν] N et Med. apud Ahr. οὗ d&», unde 
Àhr. scripsit τᾶν οὐ 4ᾶν, qua iurandi formula, de qua ad Id. lil, 
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17 et in Add. ad h. ]. dictum est, non credo hic uti potuisse 
poetam. ' 

29. ἅτ ἀνέδραμε] Potest sane comparationis particula 
in hoc loco, qualem Ahrensius constituit (v. adnot.) omitti; credo 
tamen poetam non recte neque eleganter Helenam cum magna 
segete (µεγάλῳ λᾷω) comparare potuisse. 

33. ἑνὲ] Ahr. ex uno cod. ἐπί. 35. οὐδὲ λύραν] 
His Ahrensius substituit σὐδὲ κρόκαν. 

39. ὀρόμον] M. Hauptius ὁρίον. 

46. λαζύμεναι] Huc pertinet glossa Hesychii «{αζύμεναι, 
Aaufavovoat. 

51. Κύπρις δέ, 9eà Κύπρις] In hac anaphora requiro 
aliquid maius quam Φεὰ Κύπρις, pro quo quod conieci ἀγαθὰ 
Κύπρις, significat benignam et salutarem, ut dicuntur ἀγαθοὶ 
Φεοί, de quibus Lobeckius Aglaoph. p. 1231 dixit. Comparandi 
item bon? divi apud Horatium Carm. IV, 5, 1 et bona Venus 
apud Catullum LXII, 202. 53. ἔνοη] Ahrensius ἐνθεἴν. 

XIX, 3. ἐφύση] Ante Kiesslingium ἐφύσση, duo codd. 
ἐφύσει.. — 5. δεῖξέ τε] Hoc iam ante Hermannum Reiskius 
restituerat. 7. In adnotatione pro 'Ald.' corrige "Steph." 
tcov] Cod. 23 apud Ahr. et Stephanus ἴσος. 

8. Pro χώ Schaeferus ὡς, pro vvrJóv Kóhlerus rvrS0c, 
pro £c Stephanus ἔης, quae omnia recepit Ahrensius, sententia 
aut incommoda aut mihi non perspecta. Quidquid scripsit poeta, 
quod dici debuit apertum est: tu vero non similis apibus es, qui 
parvus quidem sis, at vulnera magna facias? Id commodissime 
his verbis exprimi potuit: τὺ δ οὐκ ἴσος ἐσσὲ µελίσσαις, 
ὃς τυτθὸς μὲν ἔφυς, τὰ δὲ τραύματα ταλίκα ποιεῖς; 

XX. Carmen hoc Theocrito vindicare frustra conatus est 
loh. Hauler Dissert. de Theocriti vita et carm. p. 52, cui nunc 
satisfactum spero iis quae p. 328 sqq. disputata sunt. 

1l. φιλᾶσαι] Reliqui in hoc incerti poetae: carmine for- 
mam hanc, quam codd. et hoc loco et 31. 36, 42 constanter 
tenent. 
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6 — 8. Hos versus si omisisset poeta, ego sane non ira- 
scerer, meliusque omnia cohaererent. 

6. ὁπποῖα λαλεῖς] ὁποῖα λαλέεις Ald. et Call., ὁπποῖα 
λαλέεις Iunt.,, σύ ὁποῖα λαλέεις codd., ὁπποῖα λαλεῖς Ste- 
phanus. In hoc acquiescendum puto.  ἄγρια] ἄγριχα Ald. 
Call., ἀστικὰ Ahrensius. 

7. ὡς τρυφερὸν λαλέεις] Pro λαλέεις, ut indicavi, 
codd. καλέεις. Ahrensius ὡς τρυφέρ αἰκάλλεις, quod etsi 
non plane satis facit, tamen iis praestat, quae ab alus con- 
lecta sunt. 

22. 23. Fuit etiam alia Graefii coniectura, qua vulgari 
versuum ordine servato vs. 21 pro ἆδύ vt κάλλος scribendum 
putavit ἀδὺς ἴουλος. Hoc secutus est Ahrensius. Non credo 
pastorem venustatis suae descriptionem a lanugine orsurum 
fuisse. 

26. τὸ στόμα — γλυκερώτερον] Ahrensius xoi δέµας 
αὖ πακτᾶς λιπαρώτερο». 

29. πλαγιαύλῳ] Hoc primus invexit Stephanus, libri 
παγιαύλῳ, πλασιαύλῳ, πᾶσι αὔλω, (τανναύλω. 

33. Servavit nunc versum hunc Ahr. recepta Briggsii emen- 
datione «4{.ιὸς vtóg et ceteris ita scriptis παρέδραμεν' 7; οὔποτ᾽ 
ἀκούει (vel ἄκουσε), yo καλὸς ὡς 4ιὸς υἱὸς ἐν ἄγκεσι πόρ- 
τιν ἔλαυνε»; In adnotatione ad h. v. p. 336, 15 post 'compo- 
nuntur' typothetae vitio exciderunt verba "nisi quod in fine de- 
mum non sine vi Iovis erga Ganymedem amor commemoratur". 

35. καὶ τὸν “4δωνιν] Scribere debebam καὐτὸν 24 δωνιν. 

42. μόνα] Ita Call. rectissime edidit, codd. µόνον ab Ahr. 
revocatum. 43. a δὲ] Fort. recte Ahr. 206 scripsit, quod 
in hoc carmine ferri potest. 

44. 45. Hos versus Ahrensius ita edit µηκέτι ugó' o 
Κύπρι τὸν ἀδέα — µήτ à» Ὄρει φιλέοι, µούνη δ᾽ ἀνὰ 
νύκτα καθεύδοι. 

45. uova] Libri μούνη et µώνη.  Revocandum μµούνη, 
ut fecit Ahrensius; ucvo Brunckius. 

XXI, 4. ἐπιβρισησι] Nunc Ahr. ἐτιιμύσσῃσι edidit. 
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5. ἐφιστάμεναι] ἐπιπτάμεναι etiam Ahrensius coniecit. 

7. στρωσάµενοι βρύον a2ov| Quam movi de sinceritate 
loci dubitationem, ita fortasse componere licebit, ut σερωσαµέ- 
ναις scribatur, cui gemellum est quod dixit Phocylides Nuth. 154 
ἄρουραι λήια κειράµεναι. 

B. τοίχῳ] κοίτῳ nunc video non Ahrensii, sed Graefii 
emendationem esse. — 10. τᾶγκιστρα] Ante Wintertonum 
τῶγκιστρα. 13. eiua τάπης σφιν] Nunc Ahrensius eiue 
τάπης το. : 

15. οὐχὺ 9ugav] Ahrensius οὐ κλήθραν. 

22. ψεύδοντ dà] [ta primus scripsit Briggsius, vulgo 
ψεύδονται, cod. ψεύδοντο ὦ et ψεύδοντο. Personas in libris 
non distingui prinumque Winsemium Asphalionis nomen prae- 
fixisse adnotavit Ahrensius, qui cum incertum sit vs. 26 nomen 
“4σφαλίω», interlocutorum vices distinxit ἁλιεὺς α οἱ ἁλιεὺς B. 

26. “4σφαλίων] Hoc nomen cur in dubium vocetur, nihil 
causae video, quamquam mirum alterius piscatoris nomen reti- 
ceri, nisi quis forte vs. 22 Φίλε scribendum putet, quod nomen 
feminino Φίλα defenditur; ἁλίως quod non recte mihi dictum 
esse indicavi, hanc causam habui, quod ἅλιον dicitur quidquid 
eventu caret; hinc recte dicitur ἅλιον βέλος, ἅλιον ἔπος etc., at 
ἁλίως μέμφεσθαι non credo quemquam dicere voluisse. 

36. τὸ δὲ λύχνιον] Scribendum omnino cum Hauptio 
0voc ἐν ῥάμνῳ τό τε λύχνιον ἐν πρυτανείῳ. Ego, inquit, 
asinus in spinis et lucerna in prytaneo sum. | 

44. τραφερῶν ] τρυφερῶ» Ἱ. H. Vossius. — 49. iy90v] 
Exemplis nominis ἐχθύς ultima brevi elati adde Archestratum 
Athen. IV p.135 5) μόνη ἰχθὺς ἐοῦσα τὸ λευκὸν xai μέλαν οἶδεν, 
quod ex Homericis "Hon S74vc ἐοῦσα ll. XIX, 97 εἰ “«ἴνη 
9:Àvc ἐοῦσα ib. XXIII, 409 scite defendit in literis ad me datis 
Guil. Paessens Guestphalus. 64. πέλοι] πέλει Ahrensius 
ex cod. et Ald. — 57. μή ποτε] μὴ ποτὲ Ahrensius, qui mox 
τώγκένια (ad ὀγκῖνος — Όγκος opinor hoc referens) recte vi- 
. detur coniecisse. 58. 59. καὶ τὸν μὲν σπεύσας Ox! ἀνά- 
γαγον εὐσπείρατον», ὤμοσα µηκέτι λοιπεὸν Ahrensius. 
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XXII, 3. βοέοισι»] Ameisius βαρέεσσι», libri βαρξοισεν 
et βοέεσσι», Stephanus βοέοισι». — 8. οὐρανὸν εἰσανιόντα] 
Confirmat emendationem hanc Homerus Il. VII, 423 ἠέλιος — 
οὐρανὸν εἰσανιών». 19. ἀπολήγουσ]] Revocanda libro- 
rum scriptura ἀπολήγοντ’, quae non est dorica forma. 

49. ἕστασαν] ἔστασαν vulgo. — 57. cov] ocv Brun- 
ckius. 60. γε] Ahrensius xe. 63. δίψος] Rectius 
Ohpoc.  . 66. ὄμματα ὃ' ὀρθός] ἄμματα O^ ὀρθά Ahrens., 
quorum prius funt. habet, alterum vulgata lectio est. — 90. ἐτί- 
ναξε] ἐτάραξε non coniectura est, sed cod. D apud Ahrensium 
scriptura. ἐπέκειτο] ἐνέκειτο Ahr. ex K. 104. ὀφρύας 
typoth. error pro ὀφρύος. 109. ἰξύν] Praestat fort. ἐξύα. 110. 
αὐχένα τ] Briggsii est emendatio. — 116. ἐγὼ δ᾽ ἑτέρων ὑπο- 
φήτης) Hemsterhusii coniecturam ἑτέροις recepit Ahrensius; id 
cur reiecerim hanc causam habui, quod ὑποφήτης boni scripto- 
res et ipse Theocritus non dicunt nisi addito génetivo dei deaeve, 
cuius quis interpres est. Itaque nondum plane displicet ἐγω δέ 
σευ Qv ὑποφήτης. — 128. ἐπὶ γαΐαν] ἑνὶ γαίῃ Iunt., hinc 
ἐπὶ yaty recte Ahrensius. — 134. µήποτ ἔτι] Libri μήποτ᾽ 
ἐπὲ οἱ μήποτέ vot, correxit Stephanus. — 203. ἐς xy9óva] ἐς 
στόμα Ahrensius ex D, in quo est ἔστομα. 32198. κρατέοντε] 
χρατέοισι D. 

XXIII, 3. οὐδὲ ἓν] Loco in adnot. allato adde a Nauckio 
mihi indicatum Crinagoram Anth. Pal. IX, 234 et incert. ib, 138. 
5. ποτικάρδια] Ahrensius egregie ποτὶ καὶ «Σία. 

8. ῥοδόμαλον] Ahrensius ῥόδα µάλων. 10. ὅπι- 
πεύῃσι] Sufficit quod Graefius voluit ὑποπτεύῃσι. Ahrensius 
nuuc ad veterem huius versus scripturam rediit. 26. πὀ- 
Φον] πὀνον quod conieci, Ahrensius attulit ex Im. In adnot. 
corrige "vindicare voluit! pro 'vindicavit". 42. ἀντιφιλεῖν] 
Ita coniecit etiam Fritzschius in dissert, de poetis bucol. p.17 in 
ceteris a recta via aberrans. 44. ἐπάπυσον] ἔπαίασον 
Ahrensius, quod quamquam non verum puto, tamen ἐπάπυσον 
ferri non posse nunc intellego. 49. 50. exi τοίχῳ ἄχρι µέ- 
σων οὐδῶν] Ahrensius ἐπὶ τοίχω xoig γεισοπόδων. 
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50. αὐτῶν ] Volui αὐτῶ, v. adnot. — 57. τῆλε] τῇδε 
ante Wordsworthium iam Graefius. 

XXIV, 1. ἐόντα ποχ à| Sic enim (vel πόχ) corr. 
sphalma typothetae. Ahrensius propter diaeresin trochaicam 
scripsit τόχ᾽ d. Fugit me hic locus ad Id. VIII, 10 ubi de tro- 
chaica diaeresi, quae hic ferri posse videtur, Theocritea exempla 
composui. 17. ἐξειλυσθέντες ] Volebam ἀξειληθέντες, v. 
adnot. — 33. ἐκλυσιν] Non placet, cum proxime praecesserit 
ἂψ δὲ πάλιν διέλιον. Scribendum videtur ἔχδυσιν. 

34. ἐπέγρετο] Cod. ἐπέδραμε, unde Ahrensius ἐπέ- 
xoaye, quod inurbanum. Credo adhuc versum excidisse. 

38. ἆωρί που οἵδε τε] Recte Schaeferus ἆωρί που, οἱ 
δέ τε. — 61. ἀκράχολον] Heckerus ἀκρόχλοο», quod Ahr. 


secutus est... 69. In adnotatione ad h. v. corrige 'quarto' pro 
"quinto. — 114. παμμάχοι] Rectius πάμµαχοι. Mox. 00- 


φίσµατα pro παλαίσµατα coniecit etiam Ahrensius. 

129. Kdorog Ἱππαλίδας] Fugit me optima Boissonadi 
emendatio ab Ahr. recepta 24xvc«g Ἱππασίδας et 132 24xvogi. 

131. vois] Àut ῥαῖε scribendum aut quod Ahrensius vo- 
luit δαῖε. 

XXV, 6. otov] Hoc ante me pro vulgato ὁδοῦ voluit iam 
Briggsius. 

7. ἐύφρονος] Ahrensius nunc ἐύτριχες, quod ab iis po- 
situm videlur, qui oves accuratius a bobus distinctes vellent; 
at ποῖμναι non possunt alii quam ovium greges dici. 

9. àv ὄχθαις dug! Ἑλισοῦντος] Mihi quoque ali- 
quando Ελικοῦντος in mentem venerat, sed non credibile est 
poetam nulla causa cogente notissimi fluvii nomini Ἑλισσών 
aliud quamvis eiusdem significatus substituisse, manetque vel sic 
roirificum dicendi genus ὄχθαι ἀμφὶ ποταμοῦ, pro quo certe 
ὄχθοι poetae scribendum fuisset. — 27. οὔρους μὴν ἴσασι] 
Fuit proverbium ἐζειχώριοι οὖρον ἴσασι, quod alii de vento 
navigantibus secundo, alii de terminis regionis intellegebant. Vide 
quae p. 497sq. dicta sunt. Hinc satis munitur in Theocriti loco 
ἴσασιν, quod nollem Ahr. ἔσχουσιν scripsisset. 
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49. τὸ Ó' ἐκ φαμένοιο πυθοίµη»] Scribendum potius 
ἐκφαμένοιο. — 79. ἐπιμηθές] ἐπιπειθές Ahrensius. 

97. ocvstvovro — ἀγροί] Haec parenthesi inclusit Ahren- 
sius, ut uvxn24 ad. ἐρχομένης referatur. — 103. καλοπέ- 
0iÀ'| κωλοπέδας Ahrensius. παρασταδὸν ἐγγὺς ἀμέλγειν] 
Codd. fere περισταδὸν et unus ἀμέργων, unde Ahrensius po- 
suit περισταδό»ν, ἐγγὺς ἀπέργων. — 110. βαρύφρονος] Ahr. 
cum Kiesslingio ῥαὐύφρονος. 196. éxodav9e»] Malim 
ἐκραάνότ. 

264. παρ) ἐνίον] Ahrensius περ) ἰνίον ἤχμασα προ- 
φύάς, ex quibus περ ἐνίον verum videtur. 

XXVI, 19. δὲ τὀδ] Servavit Ahr. librorum scripturam sic 
distinguens: .«4ὐτονόα τόδ᾽ ἔειπε «dya — ἀκοῦσαι.. 

XXVII, 23. ἔπειθεν] ἐκήλει Ahrensius: 98. τίνα 
τροµέουσι] Malim τί γὰρ τροµέουσι. 38. τὰ δὲ πώεα xoà 
νομεύω] Haec non incorrupta esse intellexit etiam Ahrensius, 
qui edidit τὰ δὲ ὁώματα καλὰ νομεῦσι, quod vereor ut aliis 
placiturum sit. — 39. μήν] Volui µάν. «41. πολλάκι vég- 
πει] Pro πολλάκι etsi: duo libri πολλα xe vel πολλάκε ha- 
beant, non ausim tamen hoc πολλά κε τέρποι scribere. Cf. 
Theocritus Id. Ii, 144 ὁμοῖος ἐγίνετο πολλάκι Φάψῳ. VÀ, 
31 ταῦτα Ó' ἴσως ἐσορῶσα ποιεῦντά ue πολλάκι πεμψεῖ 
ἄγγελον. Callimachus Dian. 94 βαρὺ ὅ ἔστενον ot dv. ἆδελ- 
φεαὺ — καὶ ot δέκα πολλάκι δῶλαι. Quorum locorum nullo 
πολλάκις repetitae actionis notionem habet; sed hac de re alias 
dicendi locus erit. — 44. οἶδ ἄκρα] Hoc iam ante Gerhar- 
dum restituit lacobsius. Tum pro τιµήεσσα duo libri τιµήεσσε 
vel τιµή 006, unde Ahr. edidit τιµίη ἐσσί. 

60. μείζονα δωσώ] Dubitabat Hermannus de integritate 
lectionis. Dicere videtur vestem ampliorem et sinuosam. Alferri 
potest Nicostratus Stobaei Flor. LXXIV, 63 μὴ Aav2avére δέ 
σε ἡ γυνὴ ἐσθῆτα μείζονα ἢ κατὰ τὴν εὐπορίαν (ἔξου- 
σίαν) ἔχουσα, sed ibi μείζονος scribendum videtur; sequitur 
statum ὑποδήματα δὲ ὡσαύτως πολλοῦ τινος ἄξια. Pro 
ὁωσῶ, quod Stephanus posuit, revoca ὁώσω. 
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64. αὐτᾷ] Toupius avra». 67. χλωροῖσι»] Plerique 
libri, ut videtur, χλοεροῖσιν. —— 68. ἀνίστατο φώριος εὐνή] 
ita lunt. et Call, ἀνίστα codd. Probari non posse ἀνίστατο 
intellexit Ahrensius; sed ἀνύετο, quod ipse scripsit, non video 
quo pacto defendi possit. Cf. ad Theocriti Id. VII, 10. Fortasse 
igitur ἄνυστο δὲ φώριος εὐνή scribendum est. 

EpieR. IV, 1. τόθι voi] Ahrensium nunc video voluisse 
τᾷ 9' oct. Mihi nunc commodissimum vigeretur à3« caí. 


AD BIONEM 


] 2. ἐπαιαζονσιν] Rediit nunc Ahrensius ad librorum 
seripturem; redibit etiam, si recte auguror, ad αἰάζω τὸν 
“«δωνιν. — 28. Post Κυθέρεια pone hypostigmen, — 31. Adde 
unculos ante τὰν et post aiat; iisdem vs.32 include αἱ et 440c- 

νιν. 3'1 et 86 deletis unculis post Κυφέρειαν pone hypostigmen. 
| Il, 8. οὐχ ἀλεγοίσαις et 9. κατὰ παστὸν scripsit etiam 
Ahrensius, in ceteris, ut mihi videtur, non imitandus. 

28. Lennepius non µούνα δὲ σύ, sed µούνα σὺ δέ, 
nimium tenax ordinis verborum a libris monstrati, sed recte 
ab Hermanno correcti: μούνα semel in µέμνω corrupto, non 
mirandum est librarium σὺ δὲ scripsisse pro δὲ σύ. 0. ἀλλὰ] 
Ahr. ἁμὰ deleta vs. 29 post xoa stigme. 

VII, 3. µοῖσα] Hoc ante Piersonum iam Stephanus con- 
iecerát. 

IX, 3. τόσσον] Ahrensius ὅσσον et mox τόσο» pro 000», 
quod verum videtur. 8. συνέρασθαι] συναρέσθαι etiam 
Ahrensius coniecit. 


AD MOSCHUM 


L 11. παίσδεε] παίσδω», ut volui, Ahrensius edidit e 
cod. Par. 
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19. τυτθόν ot] τυτθὸν μέν, quod conieci, habent duo 
codd., ex quibus recepit Ahrensius. 

Il, 11. καὶ μᾶλλον ἓῆς περιίσχετο κούρης] Nune non 
amplius dubito quin verum sit quod conieci, nisi quod praeterea 
scribendum videtur ἐνδαπῇ, ?) (vel 9) καὶ μᾶλλον ἕῆς ἅπερ 
ἴσχετο κούρης, quae vel mazime puellam tanquam suam na- 
tam appetebat; καὶ μᾶλλον idem fere quod καὶ udAsova, ut 
alias saepe. Quod vulgo legitur ἐνδασείῃ etiam analogiae repug- 
nat, ut apparebit comparanti adiectiva ποδαπός, ἀλλοδαπός, 
τηλεδαπός, ἡμεδαπός et quae his sunt similia. Itaque etiam 
quod apud Polluc. X, 51 legitur ὀμόφυλος, ἐγγενής, ἔντοπος᾽ 
τὸ γὰρ ἐνδάπιος ποιητικόν, vitii suspectum est. Fort. &óa- 
πος᾽ τὸ γὰρ ἔντοπος ποιητικό». 

14. µόρσιμον αὐτῇ] Corrige αὑτῃ. lta enim volebat Ia- 
cobsius; sed hac pronominis forma num uti potuerit poeta, me- 
rito dubites. Ahrensius εἷο edidit, i. e. µόρσεμον ἑαυσῆς ἐκ 
4ιὸς γέρας εἶναι τὴν Εὐρώπην, dictionis genere, ut mihi vi- 
detur, epico sermoni non satis accommodato. Praestat opinor 
quod ipse conieci, 38. Φηητὸν µάλα Φαὖμα, µέγαν πό- 
νον Ahrensius. 46. φοιταλέη] φοιταλέοις lortasse recte 
Ahr. — 55. ἀμφὺ δὲ δινήεντος] Possis fortasse etiam pro- 
babilius ὁαιδαλόεντος suspicari; ὅαι absorpserat praecedens δέ, 
restabat ΛΑΛΟΕΝΤΟΣ, quod a AINHENTOC una litera differt. 
Ahrensius ὅηνήεντος edidit, sed prudentem calathum nemo 
dixerit. 

67. πέτηλα] Imo πετηλά, ut edidit Ahrensius. 

79. Exemplis in adnot. allatis adde hoc Phocylidis Nuth. 
69 uévoq ἔδειν, µέτρῳ δὲ πιεῖν καὶ µυφολογεύδι», quod 
manifesto Simonideo adsimilatum est. Omnibus praeivit Home- 
rus ll. VI, 181 πρόσθε λέων, Όπιθεν δὲ δράκω», µέσση δὲ 
χίµαιρα, quod in iocum deflexit Aristo apud Diog. Laert. IV, 6 
z900Je λάτω», IlóztO9ev IHégocv, µέσσος «4{ιόδωρος. 

107. αἴσιμος ἀμφιθέει] Scribendum videtur αἴσιμος 
ἀμφὶς ἐδεῖν, quod prudentis est, ut apud Hesiodum Opp. 701 
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πάντα udÀ' dugic ἰδών. Nec displiceret. ἀμφιχυθείς, ut 
sensus sit οῦν ἠύτε φωτὸς περιβεβλημένον ἔχει. 

IH] 28. τὸ có» μέλος] Male :εἰ ego et Ahrensius τέλος 
coniecimus , quod non recte hic de morte diceretur. Alius gene- 
ris est quod non raro legitur τέλος ὄχειν i. e. τετελευτηκέναε, 
vel quod Apollonius dixit Argon. II, 221 γῆρας ἀμήρυτον *) 
ἐς τέλος ἕλκω. At κλαίειν τινὸς τέλος et similia num Graeci 
dixerint dubitare licet. Apud Moschum Satyri Panesque Bionis 
µέλος lugere dicuntur, quoniam obmutuit. 37. ἀόσιν] Codd. 
hic et aliis locis in ᾖόσι (ἠιόσι) consentiunt, quam formam 
recte ubique revocasse arbitror Ahrensium. 38. ἀηδών] 
ἀητός edidit Ahrensius, respiciens opinor fabelam de aquila 
puerum amante ab Aeliano HA. VI, 29 narratam; sed ἀητός 
prima brevi qui dixerit pro αἰητός neminem reperio. Nil igitur 
relinquitur in Moscho quam ut Hermannum sequamur. 

120. µμελίσδεις] µελίσδη, ut volui, etiam Ahrensius; 
codd. µελίσδη et µελίσδεις superscripto 7. 

128. κ αὐτὸς] Ita iam ante Hermannum Ursinus. 

IV, 2. ἀχέουσα] Ante Brunckium ἀχέοισα, D apud Ahren- 
sium et lunt. ἀχέεσσι. 15. εἵλετο] Hoc nunc recte posuit 
Ahrensius. 

23. Ἡ δὲ κατ αὐτούς] leiunum hoc et vix ferendum, 
etiamsi κατα cum Hermanno interpreteris e regione. Fortasse 
κατ Όζους scribendum, quod κατὰ ὄζους scriptum facile in 
κατ αὐτούς depravari potuit. 

29. ὡς ὄφελον] Libri ὡς y' ὄφελον, correxit Ameisius. 
Male in nostra edit. ὣς impressum est. — 37. βαθεῖαν βῶ- 
Ao» ἀροῦντες] Suspicabar βαθὺν κατὰ βῶλον ἀρεῦντες. 

49. zéoy» — Ἰσθμοῦ] Insolenter hoc dixit, cum alias 


*) Scribendum ἀμήρυον, quod pro var. lect. scholia habent: ἁμήρυος 
et ἀμήρυτος ad mensuram differunt ut ἀδάχρυος et ἀδάχρυτος. Hinc cog- 
noscitur fuisse olim in graeco sermone nomen µῆρυ, a quo ἀμήρυος for- 
matum est ut ἀδάχρυος a δάκρυ. 
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πέρη» non dicatur nisi de lecis mari vel fluvio disiunctis. 
51. ἀναπτύξαιμε] Abrensius ex D^ et Call ἀναψύξαιμε. 
85. πρὶν xat πέρ τ΄] πρὶν 17rtQ v' Ahrensius. — 87. vo- 
τοκέουσα] lta ex D edidit Ahrensius. — 116. ἀνειρύσση] 
Ita iam ante me Wakefieldius, adnotante Ahrensio. 117. προ-- 
τέρη»] τρομερὴν Ahrensius. 191. φαίνετο δῖα] Abren- 
sius ex D φαινόλις 1496, quod restituendum. 


———— — — —— — -ν 


INDEX ΑΡΝΟΤΑΠΟΝΙΡ 


A 


ἀβακιστός 185. 

ἁβός 231. 

Αεὶς fluvius Siciliae 190. 

ἀκριδοθήρα et ἀχριδοθήχη 185 sq. 

ἀχην 311. 

ἀχρεῖον κλάξειν 3195. 

Addaeus emendatus 263. 

ἀδελφός et ἀδελφεός 346. 

&d yos i. 4. &yyoc 222. 486. 

ado i. q. end ov 401. 

"duy i.q. A4doic 310. '4δωνις 
et δωνις 410. 485. 

&e( traiectum 471. 

ἄείδειν τινέ cantu certare cum ali- 
T 264. ἀείδειν de lapidibus 
S : . ἀείδειν et χλείειν permutata 

ἀενάων participium 425. 

&£yyaoc forma vitiosa 347. 

aeolicae formae apud bucolicos poe- 
tas 295. 

Aesarus fluvius Italiae 238. 

Aeschylus emendatus 188. 248. 396. 
425. 452. 

Aetna et Enna permutata 446. 

ἀέξειν 9vuóy 390. 

énddy non loquacitatis exemplum 


&yróc pro αἰετός prima brevi non 
dictum videtur 497. 

Afranius 417. 

ἀγαθὴ Κύπρις 489. 

ςνανόρειος et ἄγαν ἄρειος 996. 

ἄγαστος et ἀγητός 199, 


Αγαύη et. γαυή 386. 

ἀγχίπορος 382. 

&yvos. eius usus in thesmophoriis 

ἀγρικός ruris amans 451. 

ἄγρωστις planta 289. 

Αἰγύπτιος apud Homerum secunda 
brevi efferendum 318. 

Ἀιδογεύς et Aidwvevs 449. 

αιθος. nominain αιθος Siciliensibus 
et Aetolis frequentia 226. 

αἰμύλος 215. 

Alciphro 170. 278. 

Alexander Áetolus sub Tityri no- 
mine latens apud Theocritum 254. 
cecinit fabulam de Daphnide et de 
Comata ih. 

Alexis 440. 

Msc vel λης complurium fluvio- 
rum nomen 209. 

ἁλίως ψεύδεσθαι non recte dicitur 
342. 491. 

Αλκμαίων et Aixudy 239. 

ἀλλά γε et ἆλλ᾽ ἄγε 291. 

ἁλωές et ἁλωιάς Ceres 262. 

amantes cito senescunt 283. 

ἀμήρυος et ἀμήρυτος 497. 

ἀμιθρεῖν et αρεθμεῖν 313. 

ἀμείβειν ἄνθος οἳ χρῶτα 355. 

Amor φεύγει xal διωχει 294. 

ἆμός doricum pro τις 349. 

ἀμυχλαίάζειν tertia brevi 284. 

ἄναπλέκευν et ἀναδεῖν cum dativo 

11. 
anemone 200. 
ἀνόρεος pro ἀνδρεῖος 396. 
94* 
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&y97 de melle e floribus collecto 217. 

Anthologia graeca 181. 203. 208. 
216. 218. 235. 248. 249. 263. 284. 
302. 303. 305. 327. 339. 341. 345. 
348. 352. 355. 357. 362. 361. 310. 
311. 391. 392. 396. 401. 428. 

Antiochus rex (ταγὸς) Thessalorum 
311. 

Antipater emend. 355. 379. 

ἄνυμι verbum non fuit 249. 

Anyte emend. 345. 

Ἆπίς et πία 380. 

Apis nomen in Graecia 292. 

ἀπὸ πέτρας et χατὰ πέτρας ὠθεἲν 
212. ἀπὸ σχελέων παλαίειν et 
similia 367. 

ἀποκρίνεσδαι. ἀπεκρίθην pro 
ἀπεκριγάμην male graecum 4:9. 

Apollonius Rhodius 344. 399. 497. 

Aratus tentatus 202. 

Aretan fluvius Italiae 238. 

ριάγνα εἰ 4ριάδνα 228. 

Arius poeta et amicus Theocriti 

ἀρκαλέος forridus 436. 

ρκασίδαι i. q. ἀ4ρχάδες 310. 

“4ρραβία forma vitiosa 317. 

Arsinoe Ptolemaei soror Smyrnae 
nata 317. 

articulus in τὰ “{ύκωνος et simili- 
bus 224. in τὸ µεσαμέριον et 
similibus 250. articulo non aliter 
utitur Theocritus quam ceteri 227. 
articulus cum emphasi positus 
2o articulus a nomine separatus 

"0xpo« et 4σχρη 444. 

ἄσσα apud epicos 376. 

Astyanax nobilis pancratiasta 225. 

Athenaeus emend. 238. 258. 292. 
293. 294. 302. 315. 378. 404. 
440. 457. 459. Praef. 

ἆθλος non dieitur pro ἆθλον 476. 

attractionis exempla 284. 

Augiae armenta 370. 

αὐλητῆς αὑτὸν αὐλεῖ 4606. 

αὐλίται operae rusticae 211. 

αὐλιτρές et αὐλιστρίς 211. 

αὐτίχα non semper de proximo tem- 
pore 438. 

Automedon emend. 367. 


βάλλειν πρὸς χόλπον 365. 
βέβλος prima correpta 331. 
βλαστεῖν praes. forma suspecta 419. 


INDEX 


βλ. correptio ante βλ 331. 
βληρ i. q. δέλεαρ 339. 
βραδυνέω — βραδύνω 200. 
Βρασίδας nomen quod etymon ha- 
t 249. 
Burina fontis nomen in insula Co 
248. 


CK X 


καὶ τότε in apodosi 421. 

caestus num ipsi sibi induerint pu- 
giles 349. 

χαθυπέρτερον num ργοχαθύπερδε 
dicatur 205. 

χαθώς & poetis non usurpatum 
366. 

χακοφράσµων 223. 

Callimachus 1771. 172. 177.199. 200. 
207. 259. 295. 317. 318. 322. 353. 
318. 390. 456. 

χαλὸς καλός coniuncta 269. 

καλός varia mensura in eodem versu 
243. 

Calydonius sinus 187. 

Calydon et Pleuron non semper di- 
stinctae 187. 

xüy νῦν 392. x&y τοῦτο i. 4. τοῦτο 
γοῦν 357. 

Castorio apud Athen. emend. 258. 

cantus lapidum 251. 

χάτα yaítuy et χαταναίειν 3085q. 

χαταθύοµαι 200. 411. 

χατανέω et χαταγεύω 421. 

χαταρρεῖν sensu figurato 171. 

καχλάξειν et παφλάξειν 4144. 

xé post ov non elisum 349. 

χεχασµένος, ἐπικεχασμέγος aÀg- 
Φείᾳ 252. 

χενοὶ κενὰ λωτέζονται 465. 

χεραόξοος et χερατόξοος 318. 

χέρας. de mensura casuum obliquo- 
rum 378. 

ceratio poculorum 176. 

χῆρ i. q. σπλάγχνα 449. 

χηρόδετος et κηρόχυτος 402. 

Cescus urbs in proverbio 462. 

Cicero 284. 

χίναιδος primam corripit 232. 

κλᾶν et χατακλᾶν cum vi depri- 
mere 318. 

χλυζειν κηρῷ quid sit 176. 

Cocondrius emend. 307. 

χόλπον ἀνεῖναι 309. 

κομᾶσθαι: et κομᾶν 118. 

comparationum cumulatio 440. 

χογίζειν 111. 
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Κοευτώ et Κοσυττώ 415. 
χοῦρα in vocativo ultima correpta 
2. 

xoUq« τὰ ὅπλα ποιεῖσδαι in re 
nautica 290. 

χρηπῖδες calceamentum hominum 
delicaterum 482. 

xorjyvoc vox glossematica 332. 

Creophylus emendatus 244. 

χτείς conchae genus 293. 

χυβιστέω et χυβιστάω 435. 

cyclamini vis 239. 

Cyclops Iovi infensus 279. 

χυλιστοὶ στέφανοι quidicantur 178. 

χυνάδες non sunt pili canini 301. 
χυνάς cardui genus 483. 

Κυναίθα, Κισσαίθα,͵ Κιναίθα 226. 

χυνάρα de lana hispida dictum 301. 

χυρεῖν cum accusativo 221. 

Cyrus poeta 453. 
aeremon tragicus 323. 

χάιος, non χαιός 247. 

χαίρειν περί τινι an dicatur 186. 

Χάλυβοι et Χάλυβες 422. 

χελιδὼν et ἀηδών permutata 439 sq. 

Χλαμύς macedonica 483. 

χρᾶμα et ὥραστος non dicitur Theo- 
crito 223. 

Christodorus 348. 362. 

χθοῖζειν de floribus 179. 


DA 


δαῆναι et δεδάασθαι experiri 412. 

Φαχτυλοχαμ ψοδύνη 391. 

«{αμάγητος nomen 196. 

«Τᾶς et Zac 413. 488. 

Daphnidis fabula ab Alexandro Ae- 
tolo tractata 254. 

Democritus emendatus 354. 

Dio Cassius emend. 173 sq. 

Diegenianus emend. 430. 457. 458 


8qq. 

Dionysius poeta 275. 

Dioscorides emendatus 305. 

Diotimus emendatus 235, 392. 

δέ secundae voci non subicit Theo- 
critus 350. 

Φδείλαιος et δειλαῖος 413. 

δέρις et δέρη 434. 

di] µάν rarissime coniunguntur 260. 

Dosiadae Ara Theocrito tributa 398. 

δρέπειν στεφάνους 326. 

ὁδριωδόνες Φεοέ 326. 

Φύρομαι non epicum 447. 

Φύσερως perdite amans et amare 
nolens 190. 
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ἐθέλω et θέλω apud epicos 437. 

εἰλεῖσθαι i. q. ἠλιοῦσθαι 468. 

εἰαμενή 289. 

elc ἅμα non dicitur 336. 

elg αὐτίχα 336. 

εἲς ἀῶ τὰ σπουδαῖα 461. 

εἷς idem non coniungitur cum arti- 
culo 322. 

εἲς Νοῦν ἐλθεῖν proverbium 462. 

ἐχλελάδω 189. 

ἐχπυρέζειν intransitivo sensu 203. 

ἐχσοβεῖν et ἐκδονεῖν 290. 

Sut i. q. µέλας apud Alexandrinos 

Ti 


ἑλεῖν οἱ εὑρεῖν 345. 
elisio imperativi παύεο, εὔχεο etc. 
non usitata 301. elisio tertiae 
personae in εν 446. 
Ἑλίσσων Elidis fluvius 371. 493. 
έμβρυα pecus novellum 272. 
uuntoor ξύλον 382. 
ἐωμέ non dixit Theocritus 330. 
mpedocles emend. 437. 
ἐνδάπιος forma suspecta 496. 
Enna et Aetna 446. 
erue Gone 386. 0 
y χερσίν et ἐν) χερσίν 220. 
TA 431. ud 
m grey ad cubiti mensuram 
99. 
Ἐπίχαλχος nomen viri 482. 
Epicharmus 292. 
ἐπιχώριοι οὔρον ἴσασιν 457 sq. 
ἐπιδέμνια fortasse Theocrito resti- 
tuendum 210. sed v. Add. 
ἐποχήμενος apud Nonnum 297. 
ἔπφξειν Theocrito fort. restituen- 
dum 236. 
ἐρᾶσθαι et ἐρᾶν 211. 
ἐρίζειν cum accusativo 232. 
ἐρινός de homine vano Praef. 
Ἐροιάδαι, demus atticus, unde no- 
men traxerit 304. 
ἐρωτίς meretricula 228. 
ποιά i. e. παιδέρως ib. 
ἐρωτύλος i. q. ἐρωτικός 214. 
ἐς πάλιν, ἐς τότε et similia 235. 
336. 
ἐς πόλιν ζῶγτα ἀφιέναι A14. 
ἔσσαν pro ἦσαν non dicitur 284. 
ἔστε apud Theocritam 231. 
ἔτι tralectum 471. 
Etymologicum M. emend. 177, 238, 
ja. 398. 422. 
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Εὐδάμιππος nomen recte compo- 
situm 206. 471. 

εὐθύς de loco 372. 

Εὐμάρης et Εὐμαρίδας 230. 

εὐμαρές barbarum nomen 250. 

Eomethius imitator Theocriti 219. 

Euphorio 485. 

Euripides emendatus 439. 472. 

Eusebius 462. 

Eustathius 175. 192. 

εὐπάρθενος 319. 

εὑρεῖν et ἑλεῖν 345. 

ἐφέζειν et ἔπῳζειν 236. 

ἐφυπνῶσαι non dicitur pro simplici 
338. 419. 

εἰ coalescunt 282. 

ἡβᾶν de arboribus et floribus 237. 
ἡβῶσα ἄμπελος ib. 385 i. e. ἅμ- 
πελος ἡβῶσα 414. 

Ίδέ apud Theocritum 348. 490. 

70 Uc hilaris 192. 

μένος τόπος pro καθήμεγος 289. 


Ε 


figura ἀπὸ τοῦ κοιγοῦ 305. 

flagellatio statuarum 259. 

formarum variatio in eodem versu 
451. 

furfures in sacris magicis 204. 


Gr 


γαµεθείς Torma vitiosa 270. 

γεύµεθα pro γεγεύμεθα 291. 

γλαγερός 335. 

Glauca poetria 409. 

plyconel versus proverbiis adbibiti 
55. 


Foaí(ac σῆμα nomen loci in Italia 
238 


γραπτὴ ὑάκχινθος 215. 
γυναιχοφιλής, γυναικοφίλας, yu- 
ναικόφιλος 208. 


H 


Hales plurium fluviorum nomen 246. 

Helice et Callisto 196. 

helichrysus non dicitur de auripig- 
mento 177. 

Heliodorus emendatus 472. 

Hermesianax emendatus 317. 

Herdaianus grammaticus 177. 203. 

Herondas tentatus 173. 


INDEX 


Hesychius 176. 177. 183. 204. 236. 
293. 297. 300. 303. 304. 323. 326. 
338. 339. 341. 411. 483. 488. He- 

chii glossae Theocriteae 228. 
213. 292. 295. 298. 306. 317. 321. 
389. 396. 397. 471.483. 488. Prae- 
terea huc referendae sunt glossae 
Hesychii xa9' ὥραν ex Id. XVIII, 
12. καλαμµαία ex Id. X, 18. xo- 
θυπτίλος ex ld. V, 147. xv- 
νοδαρσης ex ld. XV, 53. x«- 

v9« ex Id. IV, 18. λάλλαι ex 
d. X XII, 39. 

hexametri dactylici structura quae- 
dam 431. 

hiatus apud Theocritum inter duas 
breves vocales 357. inter diphthon- 
gum et brevem vocalem 355. 

Himeras fortasse Italiae fluvius 239. 

Hippolytus c. haer. 202. 

Hipponax 267. 


I 


ldeiy φάρµακον et similia 445. 

ἱδρίη et ἱδρείη 350. 

ἑερὸν ἅγιον 312. 

ἴνδαλμα Φεῶν et similia 182. 

irae sedes in naribus 173. 411. 

ἴσαμι syracusana forma 310. 

ἶσος non producit primam apud 
Theocritum nisi in arsi 312. 

Iulianus emend. 296. 

ἰχθύς ultima correpta 344. 491. 

ζωχμός 386. 


LA 
Lacedaemoniorum dicta metrica 457. 
Lacinium pars urbis Crotoniatarum 

225. 
««αάχων viri nomen 229. 
“ἄαρισαῖος, non /£apgioGeioc 295. 
lavere i. 4. tinguere 353. 
Leonidas tentatus 362. 366. 
4επαργός vaccae nomen 226. 
ληχεὶν de canibus 402 sq. 
Libanius emendatus 440. 457. 
libyca tibia 176. 
Libyes cantus periti 176. 
λιμηρὸς ἔρως et λιμηρὰ παραµυ- 
Φία 218. 


Longus 185. 484. 

λοῦσαι ἔγχη i. q. δεῦσαι 952. 

λοχμάζειν lexicis addendum 318. 

laps quos viderit prior obmutescunt 
93 


Lycope fort, vicus Aetoliae 253, 
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Lyeopes nomen Aetolicum 252. 
λωτίζεσθαι et λογέζεσθδαι 462 sq. 


M 


Macho Athenaei 293. 479. 

μαδοῦμαι futurum 427. 

μαιοῦν verbum nihili 411. 

μµάλα µυρέοι 311. 
αλαχῶς πένειν non dicitur 2600. 
alea promontorium Panis cultu no- 
bilis 258. 

Manetho emendatus 318. 
αντεύειν pro µαντεύεσθαι 467. 
eleager emend. 203. 21u. 428. 

Melinno apud Stobaeum 490. 

dor pro µέλει 486. 
emnonia 441. 

Menander 331. 

Menius Elidis fluvius 371. 

Mécov adverbium 206. ἐν µέσῳ 340. 

, 1T. 

μετὰ ἁλός τη mari 485. 

μετρεῖν ἅλα et similia 312. 

µέτρον i. q. ἄριδμός 312. 

μήν in interrogationibus 292. 
ἥρυ nomen obsoletum 497. 
imnermus tentatus 246. 362. 
ισῶ µνάμονα συμπὀταν 455. 

μέτρα utin. brevi 303. 
nasalcas tentatus 203. 216. 235. 

molitrices ad molas cubantes 365. 

μονοστὀρθυγξ Priapus 4υ1. 

μορμὼ δάανει proverbium 483. 

ps πίσσης proverbium 297. 

μυῶνες 319. 

μωκᾶσθαι et μωμᾶσθαι confosa 
334. | 

N 


yj pro νῆμα non dicitur 301. 
Νειλεύς et Νηλεύς 394. 
Nemea fluvius in Argolide 380. 
γέµειν i. e. ἄγαγιγνώσχειν 321. 
γεόπρεπτος 381. 
Ῥηίς et vyngrníc confusa 230. 
νηύς bisyllabum 434. 
ειν pro γήχεσδαι 341. 
νηχεσθαι et γίσσεσθαι 362. νήχε- 
σδαι verbi usus metaphoricus ib. 
Nicander 239. 249. 266 sq. 275. 
Nicostratus comicus 44U. scriptor 
apud Stobaeum 494. 
γιν et µιν apud Theocritum 184. 
νέτερον 300. 
Ῥομευειν Theocritus non dicit sine 
accusativo obiecti 259. 
Nonnus in mensura verborum raro 


neglegens 200. Theocriti imitator 
180. 228. 249. 295. 297. 336. 347. 
350. 353. 378. 434. 436. 449. no- 
vicios poetas imitatur 453, 

NoUc fluvius in proverbio εἲς Λοῦν 
ἑλθεῖν 462. 

νῦν πόθεν; 462. 

γύσταξις et νυσταχεύς 958. 

Νύχεια, non Νυχεία 289. 
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Oecus Veneris cultu nobilis 260. 

ὄξειν γλυφάνου et similia 177. 

Orec prima longa dictum 172. 

οἷις et ol; 112. 

oixoc φίλος oixoc ἄρεστος 460. 

Oxxc ultima brevi et longa 269. 478. 

ὀλίγος pro uixoóc 184. 

Ὀλυμπίχος οἱ Ὀλύμπιχος 413. 

όμοεος Theocritus non iungit gene- 
tivo 208. 

Ὁμάλη et Ὅμολος 257. 

ovt. tertia pluralis raro elisa 347. 

Oppianus Theocritum imitatur 196. 
tentatus 237. 383. 

optativus ῥήγνυτο et sim. 249, 

ὁρᾶν pro ζην 396. 

Orchomenii Boevtici patria excisa a 
Cois civitate donati 251. 

ὄρημαι 244. 

ὁρμιά et όρμεια 339. 

Orpheus in Lithicis tentatus 335. 

ὀρθὰν r&y ναῦν καταδύσω 460. 

ὅσσε cum singulari verborum con- 
iunctum 434. 

ὀσσίχος an ὥσσιχος 413. 

ὅσσος, ὅππως et alia huius generis 
pe dicuntur nisi propter metrum 

ὅτι ante vocalem 359. elisum 437. 

οὗ γάρ 93v, οὗ u£y 9ην 449. 

ov «4ἂν 488. 

οὐδὲ ἕν apud poetas non atticos 359. 

οὐχέτι non ilem 354. 

οὕπω ἔτι 188. 

οὔρον ἴσασιν oi ἐπιχώριοι 312. 

ὀφρυωμένος pro diqouopu£yoc apud 

imonem sillographum 297. 

ὅστις pro ὁστισοῦν 369. 

Qvidius tentatus 325. 

ὠροθέτης et ὠρολογητής 404. 

ὡς ubi 269. κά 
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Paniratus 173. Panis cultus in Thes- 
salia nullus 258. 
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pancratiastaram σοφίσµατα 368. 

Παραβάτης et IHTeQaBeric virorum 
feminarumque nomen 218. 

παραψύχεσθαι demulcere 290. 

παρεύδειν fort. Theocrito resti- 
tuendum 337. 

paroemiaci versus proverbiis adhi- 
biti 454. 

Paroemiographi emendati 452 sqq. 

participium praesentis pro aoristo 

00. 


πατεῖν γῆν versari in terra 323. 

paterarum et poculorum internae 
partes ectypis ornatae 181. 

patronymica 252. 

Pausanias 300. 365. 

παφλάζω et χαχλάζω 414 sqq. 

πεδωριστής 406. 

πεπλυσθαι et πεπλύνθαι 199. 

πέραν 497 sq. 

περίπλεχτοι πόδες 321. 

Phaestus poeta emendatus 378. . 

Philemon com. emendatus 440. 

Philippus 396. 

Philoxenus lyricus 378. 

Photii lexicon 199. 319. 495. 

πιέξειν cum genetivo 226 sq. ἐπι- 
έζευν 385. 

Pindarus 302. 378. 

ingere de floribus 179. 
bisander poeta Larandensis 318. 
πι ges pratensem regionem incolens 
l. 

πιττεύω pro πιστεύω 461. 

πλαγίαυλος Theocrito ignotus 331. 

πλησαι foecundare 452. 

pluralia verborum cum neutris sin- 
gularibus apud Theocritum 209. 

Plutarchus interpolato Theocriti co- 
dice usus 193. vindicatus 4832. 
emendatus 198. 212. 247. 269. 
327. 

πλύμα et πλύσμα 199. 

ποητόχος verisepitheton lexicis ad- 
dendum 218. 

ποιµαίνω sensu figurato 282. 

ποίµνη non dicitur de boum grege 
433. 493. 

πολεµιστης ἵππος equus in certa- 
minibus curulibus 304. πολεµι- 
στηρια certamina curulia ib. 

πολλὰ ψεύδονται ἀοιδοέ 461. 

πολλάκις 494. 

Pollux 344. 

πολύ» τινα πίνειν A88. 

Polyphemus Iovi infestus 279. con- 


INDEX 


stanti fama in Aetnae vicinia habi- 
tans, non ad Ánapum 26. non capra- 
rius inducitar24]. an canesaluerit 
quaestio grammaticorum 242. 

πόµα et πώμα 443. 

πώνειν pro πίνειν Callimacho red- 
ditum 295. 

nógn c non dicitur de vacca lactante 
443. 

positio debilis 365. 

ποτ ἤδη tandem aliquando 240. 

ποτιδευης 314. 

ποτὀν de fonte 290. 

Πρίαπος, Πρίαιπος, Πρίεπος 115. 

Priapi signa 400. 

πρφαν et πρόαν 230 sq. 

Proclus emendatus 311. 

productiones brevium syllabarum 
in arsi apud Theocritum 256. pro- 
ductio brevis syllabae in thesi 
419. 

pronominis iteratio 391. 

προσδεής 314. 

Proserpinae raptus non in Aetna 
446 


προσνήχει Φάλασσα 941. 

προσοράν pro ὁρᾶν 244. 

proverbia paroemiaco versu inclusa 

ΗΠύθιον apud seriores de quovis 
oraculo 467. 

Πυξα, Πύξος 246. 

πυρεῖα. eorum ratio 347. 

qànc. nomina in φίλης 208. 

φ(λτρον i. q. ἔρως 353. 

«ρρασίλας et Ηρασίλας 249. 

«Ρίλος fort. viri nomen 491. 

φρουρήσεις ἐν Ναυπάκτῳ 469. 

φύλλα de graminibus floribusque 
dictum 208. 

qua transitivo et intransitivo sensu 

99. 
ψιθυρίζειν cantare 424. 


RP 
dod ποταμός 312. 





οδόχισθος et ῥοδόχισσος 240. 
ufinus emendatus 357. 


SZ 
Satyrus emendatus 218. 
Scholia Apollonii 347. 348. 
- Homeri 318. 462. 
- Pindari 326, 378. 
scillae vis 238. 
σῆκα, χύρρα et similia 229. 











INDEX ADNOTATIONIS 


Servius interpolato codice Theocriti 
usus 193. emendatus 191. 213. 

Sibyllini versus 347. 

σίδηρα pro σιδηρια 344. 

Simic idas Theocriti pater adoptivus 

51. 

Simenides emendatus 319. 352. 

Sophocles emendatus 183. 192. 419. 

Spartanae virgines in ὀρόμῳ cur- 
santes 322. 

sternutatio deorum 257. 322. 

Stobaeus 354. 368. 494. 

στοµαλέµνη et στοµάλιμνον 223. 

στόρθυγξ 401. 

Strabo 206. 375. 

Στρατιώτας gentile nomen 292. 

Strato emendatus 108. 371. 

Suidas 337. 339. 45. 459. 462. 

Sybaritanus ager 229. 

συμπλέγδην 365. 


το 


Τάλαν τάλαν coniuncta 241. ω τά- 
λαν in feminae compellatione 299. 
τάπης de cervicali dictum 340. de 
stragula ἐπιβολαίῳ ib. 
Taraxippi ἑερὸν in Olympia 370. 
ταῦτά ἐστιν ὁ πάραρος et similia 


τάχα vicem obtinens particulae ἄν 
393. 


Té pro σέ 171. τό περ post relativa 
252. 

Telephaéssa 429. 

τέλος γάμου 332. 

rÉuvtty στειράνους 926. 

1έρσω futurum 348. 

τήχεται κάλλος num dici possit 207. 

Theocritus. eius sodales et amici 314. 
Simichidae fil. adoptivus 475. 

Theophilus tentatus 347. 

Theophrastus emendatus 240. 

Timon Phliasius emendatus 297. 363. 

Timotheus lyricus emend. 315. 

Tityri nomen apud Theocritum 123. 
sub Tityri nomine latet fortasse 
Alexander Aetolus 254. 

τόσος et τοῖος 436. 

traiectio voculae «εί 319. 
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τρισκελής i. q. περισκελής 401. 

Τροιζήνγαδε βαδίζειν 462. 

Τύχα non Τύχα nomen partis Sy- 
racusarum 171. 

τυρέξειν pro avo(Cery non Theocri- 
teum 110. 

Φέειν χλωρὰ et similia 379. 

Φεῖος «vro 481. 

Φέλκτρον i. q. θελκτήριον 344. 

Φέλω et ἐθέλω apud epicos 437. cum 
acc. concupisco 365. 

$éo ὅρμον i. q. ὁρμίζεσθδαι 


Θεσσαλὸν πάλαισµα 294. 

Θευχαρέδας nomen Theocrito re- 
stitutum 205. 

Φηλαζειν pro Φηλάξεσθαι 215. 

Ψήλεια quando pro γυγή dicatur 310. 

Φλιβομέγη Φάλασσα 341. 

ὁριάδειν et χιθαρέζειν 463. 

δρὶξ an de pilis dicatur 237. de Ία- 
nugine et de lana dictum 309. 

Thymbris mons an fluvius Siciliae 


94 sq. 
X E 
ξανθοχόμος et ξανθοκόμας 318. 


Xenía nympha 254. 
ξηρός. ἐπὶ ξηροῖς καθίζειν 135. 


X 


να. accusativus in ἰχθύα et simili- 
bus 342. (Theocr. XXII, 101 pro 
itóy quod Ahr. restituit fort. 
praestat ξύα). 

ὑμγείω et ὑμνέω 315. 

ὑπερανόρεος adiectivum 396. 

ὑπερόπτης καὶ ἄγριος 348. 

ὑπέρτερος 285. 

ὑποφητης δεὼν 492. 

vc. de mensura nominum in v; desi- 
pentium 344. 


7 
Zacynthus pars urbis Crotoniatarum 
Zenobius emendatus 203. 455. 457 


sqq. 
Zonas emendatus 401. 
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INDEX VERBORUM 3) 


A 


«185. E61. B7 11. .. 

t 1 1 2 6 30 65 82 95 133 134. 

27 36 39 06 70 bis 72 127 191 

145 146 154. 3 13 30 31 34 bis 

40 44. 4 9 32 46 50 52. 5 31 48 

49 12 85 88 102 127 130. 6 6 36 

40. 1 31 34 139. S 43 16 80. 

9 7 32. 10 15 29 31 32 38 41. 

11 46 47 54 67. 1311. 14 8 

31. 15 7233 63 97 110 126. 18 

28 31. 20 43 bis. 21 1 16 17 

28. 2331. 24 1. 22 11 17. E 1 

2. 6 3. 13 1. 17 1. 183. B1 17 

19 31 35 52 59 64. 2 11 30. 3 8. 

51. M113 606793125. 548 

9 10. 

ἅ 1 26 4S 49. 2 102. 3 43. 6 
10 bis 15 οὐ. 7 156. 10 16. 14 
21. 15 30 98 100. 24 113. B i 1. 

: M 4 13 102. 5 13. 6 6. 7 6. 

« 1 10. 2 76. 314. 13 70. 14 42 
67. E24. M395. 

ἁαγεῖς 24 123. 

«βαι 5 109 (S). 

ἅβας 1 44. 

ἁβλαβές 12 25. 24 98. 

«βρέχτοισιν M 2 114. 

ἀβρός B1 79. 


«y' 15 16. uu 
ἄγαγε 2 65 103. 3 46. 7 93. aya- 
yt9' 15 64. ἀγάγη 8 40. &ya- 
{δν M j* ἄγαγον 15 105. 21 
. 26 2. 


ἀγαθά B 169. αἀγαθοῖς 22 162. 
E 14 1. αἀγαδοῖσιν 11 111. 
ἀγαθόν 10 585. Μ 2 27.  dya- 
Φός 139. 29 21. «ἀγαθου E 
154, ἀγαδῶ 232. ἀγαδφ 11 
105. αἀγαθών 16 2. 

ἀγαλλομένα 131. ἀγαλλόμενος 
M 2 59. - 


ἄγαλμα E 7 4. B 92. 

Αγαμέμνων 15 137. 

ἄγαν 1 86. 5 77. 

ἀγανοῖσι 13 54. 

ἀγαάνωρ 17 85. 

&yemeray 18 5. «ἀγαπατέ 15 
149. ἀγαπατόν 16 109. «ya- 
πατός 17 64. 

«yecroy 1 123. 

4 y«va 206 1. 

«y« vo) 25 55. 

&yyt(Aeze€ M3 10. ἀγγείλειεν 12 
19. «ἀγγελέοντας 16 86. ἄγγε- 
λον 6 32. 

ἄγγος 13 39. 

ἄγε 2 95 (εἷα). 3 4. 458. 5 22 24. 
1 35 49. 25 111. M 1 24. 


*) In hoc verborum indice literarum ordipem stricte serynatum esse, 
À --- animadversiones, B — Bionem, E — Theocriti epigrammata, quorum 
XXV legitur p. 409, M — Moscpum, S — supplementa, numeris nnde 
positis — Theocritum indicari sciant lectores. 
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eye 3 42. 435. B 2 10. 

Αγεάναχτι 75261. «4γεάναχτος 

ἄγειν 10 9. 

ἄγειρεν B 2 12. ἀγείρεν 14 

ἄγεις 21 33. 

ἀγεῖτο 11 11. 

ἀγέλα 5 142. 

ἀγελαδόν 16 92. 

ἀγελαίαις 16 55. 

ἀγέλαισιν M 319. ἀγέλαν 3 42. 
62. 2734. ἀγέλας 211 11. 

ἀγεμόνευον 11 27. 

ἀγέραστον B 16 1. ἀγέραστος M 
3 124. 


ἆγες 10 2. 

ἀγήρῳ 12 17. 

x adr 8 55. 

ἄγκεα 8 33. B 1 23. ἄγχεσι 20 
33. M 3 42 124. 

ἀγκοέναισιν 3 43. 

ἀγχρούομαι 4 31. 

ἀγχυλον 21 47. 

ἀγλαάαν 28 3. 

ἀγλαῖην M 2 11. 

ἀγλάισεν E 1 4. 

&yyüc E 19 2. ἀγνόν 25 22. 

ἄγοισι B 5 2. αγον 13 10. 14 42. 
ἄγοντα 15 54. ἄγονει 11 33. 
B 9 4. 

ἀγοράσδων 15 16. 

ἀγόρευε 8 5. 25 172. Ἅἀγορεύει 
25 176. ἀγόρευεν 8 81, «tyo- 
ρεύω 5 Ἴθ. ἀγορεύων 6 23. 

ἀγοστῷ 17 129. 


ἄγρα 5 60. M 5 10. &ypay 21 
31. ἄχοας 1 16. 
ἀγρεύει É 3 3. 


ἀγρευτῆρες 21 6. 

ἄγρια 20 6. 23 11. 26 3. M 1 11 
22. ἄγριε 23 19. 

ἀγριέλαιον 25 29]. «ἀγριέλαιος 
25 21. ἀγθ'ελαίω 1 18. 

ἀγρέῃσιν 24 91. 

άγριχον M 5 13. 

ἄγριον 13 6. 2236. 2913. B1 
16 bis 52. 6 1. 10 5. ἄγριος 15 
53. 2258. ἀγρίῳ 2 54. 

ἀγροέ 25 97. 

ἀγροίχως 20 4. 

αγροῖς 25 33. 

ἀγροιώταις 13 44. 25 23 168. 

ἀγρός 9 23. 

y gortgdn 25 135. ἁἀγροτέροις 


ἄδοιμι 26 90. 
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* ἀγροῦ M 497. ἀγρούς 16 90. 25 
7153. 7 


ἀγρυπνησαι 10 10. 

ἀγρυπνίαν 21 37. 

ἄγρυπνος 24 106. 

ἀγρῶν 25 48 ο]. 

ἄγρωστις 19 42. 

ἄγχει 9 106. 

ἀγχιάλοιο 25 165. 
2 35. 

ἀγχίθυρος 2 11. 

ἀγχέμολοι 25 203. 

“4γχίσαν 1 106. 

ἀγχόθι 22 40. 24 135. 

ἄγω 29 7. ἄγων 4 6. 16 71. 25 
86. M12. 

ἀγῶνα 21 48. 
ἀγῶνι 24 117. 

ἄγωνται 1 9. 

ἀγώνων 16 41. 24 122. 

&d 1 65. 69. 

&daxgvy 24 31. 

ἀδάμαντα 2 94. 

ἀδαμαντίνα ὃ 38. 

ἀδάμαντος 17 21. 

ἄδαν E 6 3. M3 114. 

tÓe 4 45 54. 534 72. 131. 868. 
16 23. 18 15. E 23 1. 

αδέα 6 9. 20 8. 276. B224.3 
10 17. 74. M3 83 126. 

ἄδει M 3 20 109. 5 8. 

adé. 1 27. 27 13. «de 8 76. 
ἀδεῖα i 95. ἀδεῖαν 1 148. 
181. «de(ag 7 133. 

ἔδειν M 3 108. 

ἀδεῖν 11 38. 

(des 1 148. 

ἀδελφαί B 2 27. 

ἀδελφεαέ 26 35. 

«d eAqeo 22 139. 24 8. 

ἀδελφόν E 28 3. ἀδελφούς 22 5. 

ὧδεν 14 30. M 3 40. 

ἀδέος 5 54. 

ἴδεται B 1 S9. 

«dero E 16 5. 

&dyov 17 10. 

tà nc 25 211. 

ἀδηφάγον 22 115. 

«δίαντον 13 41. 

ἀδίχει 8 64. αδιχεῖ 11 67. 

ἀδέχους 22 56. ἀδίχων 22 56. 

«divoy M 4 19. 

ἄδιον 1 7 145. 5 31. 10 23. 11 44. 
B 3 11. 14 3. M 3 60. 

ἁἀδίστα 15 51. 


ἀγχιάλους M 


ἀγῶνας 17 112. 
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ἀδόλως 29 32. ἀέντι 13 29. 
ἀδόνες M 3 9. ἀέξει 25 17. ἀεξομένων 15 121. 
ἀδονίδες E 4 11. M 3 45. «εργίᾳ B 3 6. 
“4δρήστοιο 24 131. «εργοῖς 15 26. 
ἁἆδυ 1 1 2. 298 141. 326. 5589. ἀέργω 28 15. 
7 42 89 115 128. 8 76 77 bis 7$ ἄερδείς M 2 144. 
82. 9 7 bis 8 bis. 113 62. 18 40. ἄξεο 27 16. ἀξόμεγος 25 4. 
20 12128. 2335. E52. B 2 1. d α 21 9. 
32.65. M18. 3122. «diy ηδήνηα B 2 9. 
B25. «dus 14 17 60. ἀπδόνα 5 136. 
doy 15 149. "4do» 15 136 143 &ndovidsjec 15 121. 
144. B 1 42 43 45 51. Αδωνιδι ἑηδονίσιν 8 38. 
15 127. B 127 31 69 S1. αδω- ἀηδόσι 1 196. ἀηδών 126. M3 
νιδος B 1 40 63. ᾿δωνιν 15 38. | 


233 96 102 111. 2035. B 116 
15 32 34 50 57 67 74 85 90 
94bis. M368. ᾿4δωνις 15 85 
128. B11257 14 16 30 37 38 
63 64 67 το 7S 79 92. 

ἀδωρήτους 16 7. 

ἀεθλεύοντ᾽ 24 117. 

ἀεθλητῆ ες 22 24. 

ἄεθλον 8 11 12. 21 52. 22 10. 25 
204. ἀέθλους E 20 5. 

ἀεθλοφρόρος 22 53. 

ἀέθλ 22 14. 

ἄει 28 23. 

&e( 1 18. 13 38. 14 10. 16 109. 
17 49 107. 22 117 215. 27 28. 
29 20. E73. 134. B1 13. 14 
2. M 2 30. 3 108. 

ἄειδε 8 30. 11 18. Β 1 89. aede 
7126. B69. M322. ἀείδειν 
2225. E 196. ᾖἄειδεν B 510. 
M 321. «ἁείδεν 6 20. 7 100. 5 
4 11. 1057. 15 96. cedes 1 19. 
ἀείδῃ B 63. ἁἀείδοισαι 24 71. 
ἄειδον 6 4. 7 141. 8 29. 18 7. 
24 64. Μ ὃ 123. κα είδοντι 16 
ὃ 4. 17 115. ἀείδω 3 51. ἀεί- 
dov 7 41. 8 7 10 84. 11 13 
39. M 3 82. 

ἀειχέσι 22 110. 

ἀειράμενος E 5 2. ἀείραντες 22 
10. «etas 25 255 210. ET 


B224. ἀείρεις 21 19. ἄειρεν 
B 16 1. ἄειρον 22 65. ἀείρων 
25 13. 


ἄεισα 9 29. ἀεῖσαι, 86. E51. 
ἄεισαν 86181. ccce M3 T9. 
ἄεισεν 914. B23. M 3 18. ἀεί- 
σης 1 24 61. ἀείσω 2226 135. 

πέχουσαν 2 35. M 2 14. 

ἀεναοίσας B 15 1 (A). 

ἀέναον 22 31. E 4 5. 
102. 


ἄεναω 15 


«jo M 2 133. 

ἀῆται 2 38. atat 22 9. 

A3«v« 1682. B5 7. 

«4δανάας 28 1. 

«4δαναία 15 80. 4{φαναίαν 5 23. 

4θάναν 18 36. «4θάνας 20 25. 

ἀδανάταν 15 106. ἀθάνατοι 12 
18. 17 25. M 47.  ἀθανά- 
τοις 15 47. 17 11. ἁἀφθαναάτοισι 
B 10 21. . «9«varov B 6 5. 
ἀθανάτους 16 2. ἁθανάτων 11 
2 8131. 24 84. 25 41 52 199 
216. E 136. B 5 11. 

ct9ec M 2 152. 

ἀθέσφατον 25 34. ἀθέσφατος M 
4 104. 

4θηναῖος 14 6. 

ὀθλήματα 21 9. 

ἆθλον 1 3. M4 98. 
56. 

ἀθρεῖ 16 16. «ἀθρήσασα 11 22. 
«Φρησον 15 18. 

ἀδρόαι 15 132. 

51. 15 72. 25 252. 

90 Ἰ 11. 

el 1 10 23. 2 159. 5 20 55 64 150. 
8 33 43 47 85. 11 56 73. 16 82. 
29 21 37. 

«i B 1 32 bis. 

«£1 13 151. 41. 5 41 101. 7 80 
120. 8 80. 15 28. 16 890. 15 
22. 22 38. 25 9 10 11bis. 26 24. 
2758. E 6 5. 19 4. B 1 21 91. 
2 29 bis. M 2 109. 3 9 23 bis 
28. 

«t 5 94 95. 26 16. M 2 63 68 118. 
3 47. 


ἄθλως 23 


ἀθρόος 13 50 


«t relat. 5 108 112. 22 8. 96 37. 

αἷα 17 91. 

αἹάζουσα Μ 4 27. «itio B11 
6 15 67. 


αἰαῖ 2 559. 4 40, 1 121. B1 28 31 














VERBORUM 
37 39 63 86 89 90 93. E 25 5. 


M 3 6 101. 
Αἰακίδᾳ 1756.  4iax(dac B 8 6. 
flag 15 138. 16 74. 
αἶγα 145 25 57 143. 3 33. 5 12. 
8 86. 1031. — alyac 1 14. 33. 
5 73 84 89. Ἰ 87. 
αἴγειροι 1 8 136. 
αἶγες 3 1. 439. 5 1 128 145. 7 
97. 8 45. 271 41. 
ἲγιαλήων 25 114. 
αἰγιαλοῖο 6 12. M 2 48. 
λόνδε 11 100. 
αἴγιβάταν E 5 0. 


«lyi«- 


αἴγιλον 5 128. FE 1 147. 

αἰγιόχου 221. Μ 2 15. αἰγιόχω 
3631 

αἰγίπυρος 4 25. 

αἲγός 5 27. 


αἰγυπτίῃσιν 11 101. 

αἰγυπτιστέ 15 48. 

“ἴἵγυπτον 14 61. «ἴγυπτος 11 
9. 

«αἴγων 4 26 34. 

aiydy 5 148. 8 49. 

Atyovo; 4 2. 

aide 1103. ἀίδαν 1 63. 4 21. 
16 52. ῥἀίδαο 2 160. 16 30. B 


8 3. 
αἴδε 4 12. 5 42. 
αἰδέομαι M 4 10. 
αἰδεσθείς M 4 117. 
ἀίδεω M 1 14. 
ἀέδην E 25 2. 
αἰδοῖοι 17 714. 
αἰδομένοις 2710. αἰδόμενος 24 

69 


«idi 11 120. 


«4ιδογῆος Μ 4 86. 

ἄιδος 1 127. 

αἰεί 5 113. 8 87. 11 37. 12 30. 
15 105. 16 1 12 26 65. 17 43. 
.32 113 127. 24 100. 25 95 113 
123. M 4 107. 

εέεις 24 37. 

e«léy 2 151. 13 57. 15 10 260. 16 1. 
17 109. 24 31 43. 25 14 64 '16 
123. 27 19. B 15 1. M2 35. 
4 40 65 105. 

αἰετός 13 24. 17 72. 26 91. αἰετῶ 
15 124. 

αἲθ 4 19. 5 62. 7 86. 271 62. 

&l9:4A(oveg "1 138. 

αἰθαλόεντι 13. 13. 

αἴθε 3 12. 10 33. 

αἴθει 2 194. 

αἰθέρα M 1 19. 


509 


αἴθετ 71 102. 

“Ιθιόπεσσιν Ἰ 119. «ἰθιοπήων 
17 81. 

αἱθριυχοιτεῖν 8 18. 

αἴθριος 4 43. 

αἴθω 2 24. 

αἴκ 551. αἴκα 1 45 961. ὁ 21. 
7 $5. 1161. αἴκε 22 71. 

αἴλινα M 3 1 14. 

«iua 2 13 55. 20 15. 21 46. 22 98 
125 164. 24 73. B 1 9 22 25 4t 
65 66. 

αἱμαάξει E 1 5. 

αἱμασιαῖσε 1 47. 5 95. 7 22. 

«iue, 22 111. 26 25. 

αἱματόεντα 22 11. 

αἵματος 25 224. M 2 41 58. 

alptoBó ους 24 18. 

Aiuov 1 '16. ' 

αἶνα 24 19. M 4 14. 7 T. 

αἰγεῖσδανι 16 15. αἰγέσαι 29 16. 
αἰνέω 4 32. αἰγέων 12 23. 
αϊνήσει 21 40. 

αἰνόθρυπτε 15 27. 

αἱνολέοντα 25 168. 

«lyoy E 10 4. 

αἶγον 25 205. B 139. 8 7. 

«iyog 14 43. 

αἶνός 25 252. M 4 22 91. 

αἱνοτόχεια Μ 4 21. 

αἵἴγυτο 24 139. 

αἰνῶς 25 240. 

αἲξ 10 οἱ. 

αίοι E 4 18. 

αἷόλα 16 44. 

αἰολικόν 1 56. 

αἰολομίτραις 11 19. 

αἱολόπωλος 22 34. 

ἀιόνα B 12 2. ἀιόνεσσι M 3 
58. ἀιόγι 15 133. ἀιόνος 11 


ἀίοισα 6 26. 


14. 

αἰπεινάν 15 101. 

αἵπερ 8 3T. 

αἰπόλεί 112. E 4 1. 

αἰπολέοντα 8 85. 

αἰπόλον 3 19. 5 88 110. 7 78. 
8 206. αἰπόλος "7 13 42. 8 28 
29 81. αἰπόλῳ 1 86. 7 14. 

αἶπος 1 148. 

αἰπύ 1 122. 7 116. M 2 132. 

αἴρε 15 27. 

αἱρεῖται B 3 8. Ἅαἴρητο B 8 5. 

αἷς 18 22. 22 155. 
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ἠρωίνας 13 20: ἠρωῖναι 26 36. 
θω» 6 29. 

ἤρως 15 138. 24 80 106. 25 178. 
θωτη 5 74. 
ρώων 13 28. 
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ω 18 3. φαλάμως 21 31 38. 
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Φανοντα 1 12. Φθανόντες 4 42. 
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541 


φεοέ 15 44. 16 19. 17 12. 24 29 
68. 2578. B7/9. M46. 9«oio 
25 22. Φεοῖς 15 32. 16 26. 22 
223. 
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ídowc 2 101. ἱδρῶτι 22 112. 
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σασθ᾽ 15 87. παύσασδαι 5 
138. 11 28. 

Παφία 27 11. B 1 64. 
2156. Παφίας 21 16. 

πάχεας B 1 42. πάχεος 3 29. 
παχείη 25 145. 

zayo1 23 31. 

πᾶχυν 1 61. 

παῶν "1 5. 26 25. 

πέδα 29 36. 

πεδάᾳ M 2 4. 

πεδαμεύσατο B 2 7. 


Παφίᾳ 
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πεδέρχοµαι 29 25. 

πέδιλον B 1 83. 

πεδίοιο M 4 31. µπεδίοισιν 11 
102. πεδίον 25 29 96 195. πε- 
díq 16 15. 

πέδον Ἰ 109. πέὀφ E3 |. 

πεδωρισταί E 17 5. 

πεζός 11 99. 

πείθεσθ᾽ 22 110. 

πεινᾶντι 15 148. 

πείποχ᾽ 8 34 (A). 11 68. 

πείρᾳ 15 62. 

πειρηθῆναι 25 222. 

Πειριθόω B 8 2. 

πειρώμενοι 15 61 122. 24 33. 
πειρωμένῳ 25 215. 


πείσαι 4 11. 

Πείσανδρος E 20 4. 

πέλαγος 22 20. πελάγους 11 59. 
πέλας M 2 56. 


Πελασγοέ 15 142. 

πέλει 4 49. B 7 2. 13 3. 17 1. 

πελειάδες 13 25. M 3 48. 

πέλειν 29 31. 

πελέχεις 2 128. 

πέλεν 21 17. B3 11. πέλη 28 22. 

πελλαν 5 99. 

πέλλας 1 26. 

πέλοι 12 17..21 54. πέλομες 29 
21. πελόµεσθα 19 4. 14 67. 

Πελοπηιαδᾶν 15 142; 

πελοπογγνασιστέ 15 92. 

Πέλοπος 853. | 

πελώμεθ᾽ 29 34. 

πέλωρα 24 13 59. 

πελώρια 22 46. 
211. 

πελώρου 25 195. M 4 26. 

πέµποιτε 22215. πεμψεὶ 6 31. 

ὃ 127. µπέμψειεν 16 85. 

πέμψον 9 140. πεμψῶ 5 141. 

πενέσται 16 35. | 

πενγύαλέαΒ 1 21. 

πέγόεα B 133. πένθεί M 3 15 
116. πένθεος M 3 8 13 18 25 
36 49 56 63 69 76 86 94 10 
110 115. 

πενδεροί 22 162. πενθερόν 18 


πελώριος 25 


Thevoeig 26 10 16 18. Πενθῆα 26 
6 . 


πένθηµα 26 26. 
πένθιµα M 3 5. 
5. 
πένθος 22 1760. 
πεγία 2ἱ 1 16. πενίην 16 33. 


πένθιµον M 3 


D 

zéyoyro 13 32. 

πέντ 927. πέντε 9 21. 15 20. 

πέξαντ 28 19. πέξω 5 98. 

πεπαίγνετο 2 140. 

πεπαίτερος 1 120. 

πεπάλακτο 25 225. 

πεπᾶσθαι 10 33. 

πεπληθυϊῖαν 22 38. 

πέπλοις 28 10. zrénAog Ἰ 17. 
2129. πέπλους 27 54. 

πεπλύυσδαι 1 150. 

nénie 133. πέπλως 14 35. 26 


7: €zoígrat 15 46. - 


πεποίόεις 5 28. 

πεπογηµένος 13 14. 

πεπόνθεις 7 89. 10 1. 

zezouuéyoy 24 82. 

πεπταµένοισιν M 2 19. 

πεπυκασµένα 1 67. πεπυχασµέ- 
Wu 2153. πεπυχασµένος M 3 

πέπωχας 2 56. 

περ 1 44. 234 147. 552. 14 60. 
17 39 66. 22 97 131 153. 24 102. 
25 13 34 100 112 147 163 173 
127. 26 21. M 2 10 162. 4 78 

περ 25 242. 

πέραν 16 99. 

περάσαι 2 δ0. περᾶσαι 15 44. 


«πέρην 25 19. M 4 49. 


πέρι 2 122. 25 162. B 118. M3 
90. 
περέ 1 29 54 126. 2 82. 7 64 
42. 119. 1230. 13 40 55. 15 
65 130. 20 22. 22 81 100. 24 30 
43 76 119. 25 82 119 148 175 
213 260. 29 25. B 141. M 1 20. 
2 8. 3 43 66. 4 104 108. 
περίαλλα 12 28. 
περιβάλλετ᾽ 11 129. 
περιγληνώµενος 25 241. 
περιδέδροµεν E 4 5. 
περιέξεσε 22 50. 
περιίσχετο M 2 11, sed cf. S. 
περιχαλλέας 17 124. µπερικαλλέι 
ἲΜ 2 40. περικαλλέος M 2 62. 
περιχείµεγνος 23 14. 
περικλεισά 17 394. µπερικλειτῆς 
22 3. 


περικλυτόν M 2 42. 
περικλωµενον 21 48. 
περιλιχμᾶτο 25 226. 
Περιμήδας 2 16. 
περιµηχεες 25 23. 
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πέριξ E 4 8. 

περιπέπταται 1 55. 

περιπλέκτοις 18 8. 

περιπλήθουσι 25 13. 

περιπλοµένοισιν 17 127. 

περιπτύξω B 1 44. 

περίσαµος M 1 6. 

περίσκεπε M 2 61. 

περισπλαγχγς» 16 56. 

περισσά 21 15. 26 24. 

περίσσαινον 25 12. 

περισσον E 16 4. 

περισταδὀν 2 68. 

περιστέλλουσιν 11 9]. περιστέλ- 
λων 15 75. 

Περιστερί E 25 5. 

περιφείδεο E 9 1. 

περίφρονος 3 44. 

mepuagt 25 125. περιωσιον 11 


περκγαἴσι 1 46. 
περονάµατα 15 79. 
περονᾶσόαι 14 65. 
περονατρέίδα 15 21. 
πέρρυσιν 29 26. 
Πέρσαισι 11 19. 
Περσεόνα B 1 54. 
περσηιον 24 Τὸ. 
Περσήος 25 115. 
πέρυσι» 15 98. cf. 29 26. 
πεσδᾷ 13 '15. 
πέσεν 25 298. 
πεσών 3 52. 
πετάλοισι 1 9. M3 7. 
πετάσας 16 6. 
πετεηνά 15 118. 
πέτεται 14 40. 
πετεύρῳ 19 19. 
πετηλά M 2 67. 
πέτρα Ἱ 399. E 1 4. πέτρᾳ 1 1 
114. 8 55. 21 42. πέτραις 7 
88. πέτραισιν 9 16 26. πέ- 
τρας 1 8. 5 16. 10 7. 11 17. 22 
21. 24 95. 26 10. πέτρη 12 36. 
22 31. nérone M 444. πέ- 
τρησιν M 3 οὐ. 
πέτροι 22 49. 
πεύφονται 12 37. 
πεῦχαι 22 40. 
πευχαλίµαις M 4 63. 
zttvOtia)e 3 50. 
πέανται 6 19. 
περιλαµένε 33. πεφιλαµένοι M 
Ti. πεφιληµένον 11 6. πε- 
φιληµένος 21 54. 
περοβηµέγνος 26 16. 


πετεηνὼν 12 7. 


πεσόγτος 24 5. ' 


INDEX 


zeqvaciy 25 20. 
11. 13 40. 
40. 
περυλαγµένοι 15 115. πεφυλαγ- 
µένος 16 95. 
mE μένα 26 25. 
πῄ M 2 135. 


πεφύχει 5 33. 
πεφύκεσαν 22 


'πηδησε 25 251. 


Πηλείδαο B 2 6. 
Πηληῆι 11 56. 

πῆμα 25 199. 
Πηνειῶ 1 61. 
πήξας 2 112. . 
πηποχ᾽ cf. zeínoy'. 


z70« 149. πήραν E24. πη- 
ρᾶν 15 19. πηρας 153. πη- 
onv M 8 2. 


πιαίγεται 10 48. Ἠµπιαίνετε 8 39. 
πιαγθέντα 11 126. 

πιαάξας.4 35. 

πίδαχας 1 142. 

πιέειν 10 54. πιεῖν 22 62. 

πιείρᾳ 18 29. 

πιερίδες 10 25. 11 3. 

πιφήσας 24 41. 

z(9ouuty 22 64. µπίθοιο 29 10. 

Z(9.) 10 13. πίθων 1 147. 

πικρά 23 5. 

πικραένεται 5 120. 

πικροί M 1 21. πικρόν 1 93. 8 
74 (sed cf. S). B 10 7. πιχρός 
1 17. 

Hívdapoy M 3 89. 

Π/ρδω 1 67. 

πι)έμεναι 25 105. 

πινυταῖσι 11 94. zivvrevy 21 1. 

πίνω 11 35. πίοµαι 1 69. 

πίογα 25 86 106. πίονας 25 153. 
zt(ovec 25 91. µπίονι 1 33. 11 
106. πίονος 1 143. 

πίπτει 23 30. 

Ηΐσαν 4 29. M 7 1. 

πισῆας 25 201. 

πίσσας 14 51. 

πιστεύσαιμι 5 20. 

πιστή 21 63. 

πιτυλῳ 22 127. 

πίτυν 3 3T. 

πίτυρα 2 33. 

πίτυς 1 1.134. 5 49. M58. 

πιτυωδεος M 4 49. 

πίω B 1 49. 

7ztÀaycic 22 110. 

πλαγείς 22 105 198. 

πλαγίαυλον B 5 7. πλαγιαύλῳ 
20 29. 
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πλάζομαι M 2 148. 
7rÀa9avw 15 115. 


πλακχερφ Ἰ 18. 

πλαν ὃ 84. 14 53. 15 95. 

πλάνα M 1 29. 

πλανηδῆν 15 07. πλανήση M1 


nidvoy 2143. πλάνος M 5 10. 
πλανώμενον M 1 2. πλανφντο 
94 


πλᾶξεν 22 124. 
πλασδόμεναι M 3 24. 
πλατάγησεν 3 28. 8 88. 
yndov B 1 4. 
πλαταγώνι᾽ 11 57. 
πλατανιστοι 25 20. πλατάνιστον 
s 44 40. πλατανίστους 22 
πλάτανοι 22 41. 


πλατά- 


πλατάνῳ M 5 


πλατέεσσιν 17 102. παπλατεῖα 11 

3 

πλατειάσδοισαι 15 88. 

πλατίον 5 28. 10 ὃ. 

πλατύ 16 99. 22 46 121 201. M2 
100. πλατυν 24 15. πλατύς 
24 80. - 

πλέα 5 59. 

πλέγματι 1 54. 

πλειαδι E 9 6. πλειᾶάδος E 9 5. 

πλεῖον E 13 6. M 122. 53, 
πλεῖος 9 33. 

πλέχει 1 52. πλέχοις 11 19. 

πλεχταῖς 21 7. 

πλέξασαι 18 44. 

πλέον 1 20. 2 79 106. 3 46. 5 71 
80. 8 17. 15 36. 17 40. 22 89. 
29 17. E615. 141. B190 93. 
327. Ν 15. ὃ 6 07 88 92. 4 
53. Ἠπλέονες 25 123. πλεὀ- 
γεσσιν 25 166. . πλεόνων 16 
6 . 


πλεύρ᾽ 25 269. πλευρα 25 144 
179. πλευραῖσι 1 144. πλευ- 
gas "1 107. 

πλευσοῦμαι 14 55. 

πλευστικός 13 52. 

πλέων 11 61. 

πληγαϊς 22 98. 

πλήδουσιν 8 42. 21 25. 

πληονα B 14. πλήονος B 7 13. 

«πλήρες 1 146 147. 

πληροί ὅ 86. 887. πληροῦσι 8 

πλήτατε 8 69. .πλήσθησαν 25 
98. πλῆσον M 8 5. 


ποθεῦντες 12 2. 
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πλίγόον 16 62. 

πλοχαμῖδα 19 7T. 
1 20. 

πλόον 1 61. 22 22. 285. M 2 151. 
πλόος 1 52. 

Πλουτέι M 3128. Πλουτέος M 3 
120. Πλουτηι M 3 22 120. 

πλοῦτος 10 19. 17 107. 21 14. 
πλούτου 16 23. 

πλύγεις 22 8. πλύνω 27 7T. 

πνέειν 29 19. 

πγείει M 352. - 

πῬέοντας 18 40. zryfoyrsg 18 54. 
22 82. 

my εὔμα 8 76. B 1 48. 
E 5 4. 


πλοκαμῖδας B 


πγεύμαει 


πγεύµονος 25 231. 

πνεύσειαν 12 10. zryevoy M 5 8. 

πγοιαῖς 22 16. πνοιἠ 22 168. 

πόόα.10 4. 21 59. πόδας 7 21 
54 123. 11 70. 25 221 268. ποδε 
20 12. πόδες 10 37. 13 70. 14 
42. πόδεσσι 24 36. M 4 28. 
πὀδεσσιν 25 102. M 2 46. 

ποδεώνων 22 52. 

ποδέ 2 104. 22 197.  zrodoüw 24 
58. 25 69. M 2 99 1160. ποδός 
16. 2352. B62. ποδών 17 
122. 25 239. M 2 93. 

z09 --- ad 2 31. 11 42. 

ποθ adverb. B 2 10. 

ποθέει M 3 67. ποθεῖ 22 171. 
M 3 92. 

ποθειναέ 15 104. 

zto9eic Β 1 714. . 


πόθεν 2 64. 14 51. 15 89. 16 16. 
11 10. 
ποθέοισαι 18 42. ποδέοντι 11 


52. Β 142. Μ ὃ 89. ποδέουσα 
E 25 3. 

ποδέρπει 4 48. 

ποθέσαι 10 8. 

ποθέσπερα 4 3. 5 113. 8 16. 

ποὺὐεῦντι 4 12. 
πούὐέω M 5 3. 

ποθίχει 2 4. 

πόθον 2 143. 7 99. 18 55. 23 26. 

ποδορεῦσα 318. 5 85. ποδορῇ 
15 12. ποθόρηµεθ 25. πο- 
Soencón 6 8. µποδορφμι 6 


πόρος 2 150. 859. 109. B 158. 


M225 157. πόδους E 4 14. 
B511. πόθω 29 40. 
zo9uv 19 65. 


ποία herba 5 94, ποίᾳ 6 44. 
42" 
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ποῖαι 15 80. ποίαν 5 5. ποίας 
2 91. 


ποίας 8 68. 

ποίει M 66. xowi 2 9 61. 19 6. 
2128. B 16 2. ποιεῖν 14 69. 
21 34. E 19 6. ποιεῖς 19 8. 


ποιεῖσθ᾽ 13 52. ποιεῖτε 10 26. 
ποιεῦντα 6 31. ποιῇ 3 32. 

iri 231 259. µποίην 25 15 
132. 


ποιῇς 29 21. — nzoíyoa 29 12. 
ποίησαν 29 1G. ποίησας 21 59. 
ποιησας E 20 7. ποιησεῖς 39 
21. 

ποιητάν E 19 1. 

ποιχίλα 19 I8. ποιχίλον 5 11. 

ποικιλότραυλα E 4 10. 

ποιµαίγειν 11 65. ποιµαίνεται 

2 5. 

ποιµάν 1115. 89 44. ποιμένα 

9 1 90 138. 7 151. Β 9 4. ποι- 
ένας 16 95. ποιμένες 1 80. 7 
1. 16 39. 20 19. 

ποιμεγικὸς 1 23. | ' 

ποιµένος $ 145. ποιµέσι 8 92. 

ποίµνα 9 "2. ποίµναι 25 T. 
ποίµνας 6 28. 104. ποίµνης 
M 282. 


ποίµνιον 5 15. 6 6 21. 
ποῖοι 15 81. M 2 22. 
ποιολογεῦσα 3 31. 
ποῖον 5 8. M 2 139. 
zro«ov 10 39. 
ztox' 1 66. 4 28 59. 59 2336 81 
149. 6 2. 7 78 151 (S). 8 35. 18 
1. οἱ 29. E 2 4. M 3 38 45 51 
118. πὀκ 5 39. πόχα 4 7. 
ποχα 1 66. 2 45 115. 5 5 118. 
7 13. 8 15. 10 24 33. 13 2. 14 
9 43. 15 44. 
πόχοις 28 12. 
χως 15 20. 
πολέες 22 162. πόλει E 17 5. 
πολεµιζέμεν 22 212. 


ποῖος 10 5. 


πόχον 5 98. πό- 


πολεµισταί 15 51. µπολεμιστής 
24 132. " 
nóMuoY 22 171. zolfuoc M 3 
1 


πολέων 25 197 2417. M 4 42. 

πολιῆς M 2 128 149. 

πόλιν 5 78 (S). 22 219. 25 171. 
28 3 18. M 438. 

πολ οἵο M 4 117. 


πόλιας 12. 184. 
πολιός M 5 4. 


πολιόν 11 


πόλις 4 32. M3 87. v. πτολ/ίεσσι. 

πολίτᾳ Ε 116. πολῖται E 15 3. 
πολίταις 16 88. 25 45. 

πολιῷ 1 44. 

πολίων 13 18. 

πόλλ᾽ 1235. 25 62. 28 19. πολλα 
2 67 149. 7 91. 13 40. 141 62. 
15 46. 16 9 42. 17 120. 18 41. 
30 156 bis 167 193 194. 24 122. 
25 281. 2810 11. E 179. B1 
18 24. M2 43 66. πολλαέ 1 74 
15. 1 135. 11 71. 24 16. 

πολλακι 1 144. 2 88. 6 31. 11 12 
40. 2" 41bis. B 2 23. M 1 21. 
πολλάχις 2 134 156. 5 57. 6 19. 
22 152. 


' πολλάς 9 1Tbis. πολλᾶς 17 76bis. 


πολλῆς E83. 252. πολλοί d 
14. 13 33. 16 34 36 72. 17 932bis. 
2230. 27 23. B35. πολλοῖς 
14 25 62. 25 56. 26 36. E 20 8. 
M 4 33. πολλοῖσι 24 102. πολ- 
λοῖσιν 8 64. M439. πολλόν 
17 110 111. 20 25. 25 140. B1 
55. M 2 96. 4 28. µπολλός 5 
131. —zroAàovge 16 25 bis 101. 
πολλὼ 15 9. πολλῶν 15 5. 16 
67 87. 27 24. E222. 7oài02 
19. 5 80. 11 74. 15 30. 17 40. 
20 14. 22 148 176. B193. 74 
13. M 1 22. 367 88. 5 3. 


᾽πολυανθέι M 2 59. 


πολυβότρυος 25 11. 

Πολυβωτα 10 15. 9 

πολυγνάµπτῳ Ἰ 68. 

πολυθένθρεος 11 41. 

πολύδενδρον 17 9. 

Πολυδεύχεα 22 2 26 92. ἍΠολυ- 
Φδεύχεος 4 9. 22 25 119. Πολύ- 
δευχες 22 85 192. Πολυδεύχης 
22 34 53 111 173. 

πολυεργοί 25 21. 

πολύιδρις 15 97. 

πολύχαρπε 10 43. 


πολυκητεα 11 98. 


πολυχλαύτοισι M 3 Τὸ. 
πολυχλήρων 16 88. 
πολυµήχανος 24 13. 
πολυμοχθῳ 28 8. 
πολυµυύος 22 153. 
πολύν 13 65. 17 108 111. 18 11. 
25 24. E 
πολύναε 15 109. 
πολυπέδαχος 25 31. 
πολύρραπτον 25 265. 
πολύρρηνες 25 117. 
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πολύς 14 4. 15 59. 17 75. 22 14 
8390. E92. M58. 

πολύσετος 21 40. 

πολύσταχυ 10 43. . 

πολύστονον 11 4T. 

πολύτροπος B 7 6. 

ΠΜολύφαμεθ 6 19. Πολύφαμον 7 
23. Πολύφαμος 11 8 80. B 
2 

πολύφιλτρος 28 1. 

πολύφορτον M 2 83. 

πολυχανδέα 13 46. 

πολύχορδον 16 45. 

πολυώδυνος 2 238. 

πολυώνυ ε 15 109. 

zóu« M 3 Ἰ8. 

πομπάν 22. πομπᾶς 283. 

πομπεύεσχε 2 68. 

πονέεσθαι B 11. πονέονται 15 
115. πογεύµενος M 4 100. πο- 
νεῦμες B 7 11. 

πονηρά B 2 30. 
πονηρός Ε 21 2. 

πόνοισιν 21 39. πόνον 2 80 164. 
1139. 22 151. M 238. πόνος 
2120. M5 10. πόνου 22 114. 

πόγτιον M 2 LN 

πὀντοιο 22 133. M 2123. πὀν- 
toy 6 35. 1118. 17 91. M 2 110 
142. 7 1. 

ποντοπόρον M 2 49. 

ποντοπορῶν E 9 6. 

πόντος 2 38. M 2 199. πόντου 
16 99. 22 28. πόντῳ 13 51. M 
2 142. 

ποπανεύµατα 26 7, 

πόποι 29 18. 

ποππυλιάσδει 5 89. 

ποππύσδεν 5 1. 

πόὀρε M 2 39. πόρεν M 2 40. 4 
13. 
πορθμεϊ 157. nzogSuija 17 49. 

πόρος 21 14. 

πόρρω 13 60. 

πόρτιας 1 130. πόρτιες 1 T5. 6 
44. πόρτιν 2033. 2764. M3 
83. πόρτιος 4 15. 8 76. M2 
$1. πόρτις 4 52. M 2 45 53. 

πόρφυρε B 2 19. 

πορφυρέαισι 2 122. — πορφυρέην 
M 2 127. πορφύρεοι 15 125. 
πορφυρέοις B 1 3. πορφυρέ- 


οισιν B 1 79. 
πορφύροις 5 125. πορφύροντο 
B 21. T 


πόσει M 4 53, 


πονηρόὀν 24 68. 
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Ποσειδάωνα 21 133. Ποσειδάωνι 
2154. Ποσειδάωνος 22 97. 

ποσί 7 25. 9 18. 

πόσιν 17 130. B 1 24 54. M 4 A41. 

ποσίν 8 47. 16 8. 24 25. 25 156 
269. 26 t3. 

πόσιος 1429. 

πόσον B 1 11. 

ποσσέ 1 14 83. 7 144 153. 18 8. 
22 66. ποσσίν M 4 105. 

πόσσω 15 35. 

ποτ---πρός 1105 106. 2 147 163. 
5 103 136. 6 28 30. 7 26 41. 
15 10. E 193. B48. 

ποτ 17151 (zox' S). 191. 28 17. 
M 3 33. 

ztotay' 1 62. 15 78. 

ποτπείσοµαι 2 11. 

ποταχούει 20 32. 

ποταµείβετο 1 100. 

ποταμέλγεται 1 26. 

ποταµοέ 1 118. 833. 17 92. B1 
33. M32. ποταμοϊῖο " 15. 24 
94. 25 19. M 7 6. nora ov 11 
112. M 71 8. ποταιιός 22 50. 25 
201. qrorapa) 1 68.. ποταμῶν 
M 3 710. 


ποταύλει 10 16. 

ztoraqoy 4 33. 

ποτέ 16 48 105. 21 37 57. B2 29. 
M 2 1. 321 50. 

ποτέδραµε M 3 112. 

ztoté9:mxa 15 37. 

ποτεϊδον 2 157. 

ποτεχιγχλίζευ 5 117. 

ποτελέξαθ᾽ 1 92. 

ποτένὺῃς 15 148. 

ποτεοικότα 11 44. 

ποτέρισδε 9 60. 

πότερον 2 5. 

ποτέρχευ E 21 2. 

7ztot puero 21 46. 

πὀτεχ᾽ 15 67. 

ποτηµενα 29 30. 

ποτησεαι M 2 145. 

zorí 1 212 18 24 37 59 107. 2 8 
17 22 21 32 37 42 41 52 51 63 
97 109 132. 3 1 4 29 37. 4 
24 29 46 61. 5 46 το. 6 24 
28. 7 47138. 8 6 27. 11 12 
32 43 55 68. 13 12. 15 133. 16 
36 94. 20 12 23. 21 35. 22 182 
199. 23 5 (S) 11 17 25 58. 24 
60. 25 65 84 85 144. ES 1. B1 
65. 4 3. 7 12bis. 9 4. 122. 19 
1. M234. 39 111 118, 
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ποτιβλέπεν 5 36. 

ποτιδεῖν 11 20. 

ποτιδέρχεται 1 36. 

ποτιδεύοµαι 5 63. 

rot (gs 125 (A) ποτίδοι 3 


ποτίδες 14 45. 

ποτικάρδια (ποτὶ xe «{ιά S) 23 5. 
ποτικάρδιον B 1 17. 

ποτίχρανον 15 3. 

zoriuatauéyo 3 28. 

ποτιµώτερον 29 31. 

ποτίσδων 1 130. 

πότµον E 8 9. 

πόὀτν 11 45. πότνα 2 09 75 81 
" 93 99 105 111 117 123 129 

5. 

πότνι 2 164. 15 80. 16 82. 18 
26. πότνια 2 49. 17 36. E 
"i 5. Μ 4 24. µπότνιαν 15 

ποτὸν 2 58. 11 48. M 2 139. 

πὀτορθρον 5 126. 

πὀτος 14 17. 

ποτόσδον 1 28. 71 16. 

ποτταν E 17 9. 

ποττόν 11 1. 

ποττὼ 4 50. 5 74. 15 70. 

ποτῷ 9 36. 13 46. 

που 1 93. 12 35. 11 73. 22 188. 
24 38. 25 58. 

zoy 953162. 11 62. 14 27. 24 1. 

πραγματα B 16 2. 

ztoay 2 115. 3 27 31. 5 81 132. 6 
35. 751. 1016. M3 71. 

Πραξαγόραο E 22 3. 

Πραξυνόα 15 1 5 34 56 65 78 96 


Πραξιτέλευς 5 105. 

πράσσοµες 14 3. 

πράτα 24 34. 26 12. 
30. M3105. πράτᾳ 18 43 45. 
πρᾶται 18 4. πράταν 22 184. 
πράτιστα 22 181. πράτιστον 
2156. πράτιστος 1 7T] πρά- 
τοις 13 3... zro&rov 2 18 150. 
11 25. 15 78 85. 18 56. 24 97. 
29 18. πρᾶτος 6 5bis. 8530 
32 92. A r9 96. E 20 3. 

πρέμγοις . πρέµνογ 20 23. 

nott 1058. 1535. 

πρέσβυ 25 41. πρέσβυν B 4 8. 
πρέσβυς 1 41. B | 10. 

πρεσβῦτις 15 69. 

πρηυς M 2 105. 

Πριαµίδας 16 49. 


πρᾶτα 10 


INDEX 


Πριάμοιο 11 119. 22 219. 

πρίηποι M 3 27. 
Q(nnog181. E33. Πριήπω 
121. Πριηπῳφ Ε 4 19. 

πρέν 1 50 51. 5 148. 10 2. 15 49. 
22 89. 23 14. 24 199. 25 221 
222 236 258 263. 26 19. 27 13. 
29 271. M 4 2 85 112. 

πρένοιο ὃ 95. 

πρό 10 14. M 2 99. 

προαθρεῖν 15 15. 

προβολαίῳ 24 125. 

προβολῆς 22 120. 

προγένειος ὃ 9. 

προγενεστέρῳ 29 10. 

κ Μι 29 194. προγένοντο- 
24 52. 


πρόγονος 17 26. 

προδείελος 25 223. 

ztQod e«xvvg 22 102. 

προεσχεθόµην 25 254. 

nQoougoic 28 27. µπροθύροισιν 
1 122. 23 36. 

neoralloy 25 235. προΐηλεν M 


προῖητι 11 48. 

7tpotovrogc 14 18. 

7ztgoxéAeu9oy M 2951. 

προλελεγµένοι 13 18. 

προµόλοιµε 29 40. 

πρόπαν 325 32. 

προπάροιθε 25 239. M 2 116. 
προπάροιθεν M 2 99. 4 107. 

προπεσόντες 24 113. 

προποντίδος 19 30. 

προρέονει B 6 6. 

πρός 5 93. 9 18bis (S). 18 55. 22 
22 58 165. 25 00 268. E 196. 
23 2. M 4 50 91 99 123. 

προσέειπε 25 1 159. προσέειπεν 
22 53. 

προσελέξατο 25 192. 

προσέναχε 2] 18. 

προσέοιχε M 2 106. 

προσέφη 25 42. 

προσεφωνεεν M 2 153. 

προσῆχο» E 12 4, 

πρὀσὺὸ E 16 4. πρόσδε 2 141. 
8 54. 18 3. 

προσθείς E 16 5. 

πρόσθεν 16 67. 17 5. M 3 125. 

προσιόντας 25 08. προσιόντος 
25 145. ; 

προσµαξη 12 32. 

προσόδοισιν 23 6. 

προστνείει 11 52. 





VERBORUM 


πρόσπτυξαι 3 19. 

πρόσσω 22 87. M 2 113. 

προσφιλές 8 34. 

πρόσωπα 2 140. πρόσωπον 18 
26. 22 86 111 127. 23 13. 25 


225. M 1 12. προσώπου 22 
101. µπροσώπῳ 24 118. 25 
137. 


προτέρη E 25 2. µπροτέρην M 4 
ην πρότεροι 15 Void προ- 
τέροις 16 80. 22 148. µπροτέ- 
ροισι 13 12. 1988. 25 99. πρό- 
τερον 10 24. 15 29. µπρότερος 


m 93. προτέρων 16 50. 17 
1. 
προτέρωσε 25 90. 


προτιµυθδήσαιτο 25 66. 

προύχοντος M 4 101. 

πρόφασιν E 23 3. 0 

π ει 12 9. προφέρεσκε 25 
"138. M προφέρεσκον o1 83. 

προφερέστατος 11 4. 

προφθας 25 264. 

πρόφρων 1 60. 25 3. 

7 οὔσα 22 21. 

Teopoise da 2 

πρυμναν 22 10. 

πρυτανείῳ 21 36. 

πρῴαν 460, 5 4. 823. 14 5. 15 
15. M 3 68. 

πρωιζέ 18 9. 

πρὼκας 4 16. 

πρφραῦεν 22 11. 

πρώτα M 4 64. πρώταν 17 59. 

Πρωτεύς 8 52. 

πρώτιστα 25 155 204. 21 50. 

πρώτοι 25 196. πρώτοισι 11 3. 
πρὠτον 17 11. 22 26. 25 177 
193 219. M 4 35. 

πρωτοτόκοιο 5 21. 

πρώτου 22 25. πρωτῳ 12 30. 

πταίοισα ' 26. 

7travoy B 10 6. 

πτελέαι 1 8 136. 
πτελέας 21 14. . 

πτελεατικόν 1 65. 

πτερά 13 13. 

Πτερελάου 24 4. 

πτέριν 3 14. 555. 

πτέρνησι 25 268. 

πτερόεις M 1 16. 

πτέρυγας 29 29. 
1 85. 
99 


πτελέαν 1 21. 


. πτερύγεσσιν B 
πτερυγων 15 122. M 2 


- Πτολεμαϊε 15 46. 11 56 196. Πτο- 
Àeuaioy 17 1 115. Πτολεμαῖος 


583 


14 59. 17 314 99 85 103. ZTro- 
λεµαίω 15 22. Πτολεμαίῳ 17 
51 92. 

πτολίεθρα 22 157. 

πτολίεσσι 11 111. 
πτολέων 17 82. 

πτύον Ἰ 156. πτύοντα 15 133. 

πτύχα M 2 121. 

πτὠκχας 1 110. 3 

πυγίσµατος ὁ 49. 

πυγμαῖς 22 45. 

πυγμάχος 22 66. 

πυγµην 22 104. 

πυθαγορίατας 14 b. 

πυδέσόαι 25 211. 

πύδιε E 1 3. 

πυθµένι 16 10. 

πυθοίµην 25 49. 

πυκάσδεν 2 153. πυκάσδῃ 3 14. 

πυχιραῖσι Ἱ 140. πυκινῇῆσιν 25 
210. πυχωοῖσι M 4 23 61. 
πυχινοῖσιν M ὃ 9. πυκιγώτερα 
Μ 4 82. πυκιγώτερον 18 33. 

πυχνοί 22 126. 

πύχτα 22 132. πύκται 24 112. 
πύχτας 4 33. πύκτης 22 69. 

Πυλαδας B 8 5. 

πύλαν 2 100. 

πυλάρτπο M 4 86. 

Πυύλον 3 49. 

πυµαταν 8 ϐ2. πυμάτοισι 7 113. 
πύµατον 23 40. B 1 40. πυ- 

«rog 11 4. 

πυξ 14 34. 222 61. 

Πύξας 1 130. 

πυξίνᾳ 24 110. 

πύξοιυ B 4 3. 

πῦρ 1151. 24 18 4888. M 4104 
109. 

πυρα 24 83. 

πύργον 22 220. 

πυρεῖα 22 33. 

nvors M 4 33. 

πυρί 2 18 54. 5 31. 7 66 bis. 9 
19bis. 25 249. M 1 7 29. 

πυρος 2 131. 24 93 139. 

nvgoqógo: 25 30. πυροφόρον M 


πτόλιν 2 35. 


πυρραί 15 130. 
πύρρης M 4 52. 
πύρριχος 4 20. 
Πύρρος 15 140. 
πυρθός 6 3. 15 53. 
πυρροτρίχω 8 3. 
Ηύρρω 4 31. 
πυρσαί 29 244. 


584 


πυρσοϊο M 2 11. 

πυρσός 13 50. πυρσῶὼν 23 7. 

πυρώὠσατε.24 96. 

πω 1 59. Ἰ 39. 

πωώγωγος 10 41. 

πωεα 21 38. 

πῶλοι 2 49. πώλως 2 163. 

πὼμα 1 154. 

πώς 22 93. 

πῶς 5 25. 8 26. 15 44. 21 49. 22 
55 115 145. 23 5. 27 46. 29 9. 
B 2 7. M2 135. 4 63. 

πωτᾷται M 4 24. πωτὼνται 15 
122. mnwrovro 1 142. 


Ρ 


ὁ 198. 2 158. 4 58. 22 75. 25 


134 166. M4 4. $a 26 20 114. 
37115. 4153. 12 15. 18 10 Εἷα 
11. 24 51. 25 9 17 40 84 120 
139 157 191. E 19 4. M2 146. 
άβόον M 8 1. 
&yíGovri 5 113. 
αὐιναέ 11 45. 27 46. 


ῥαδινάν 
ῥαδινάς 17 37. 


10 25. 
ζάδιον 11 
αθάµιγγος B 15 1. 
αἲε 24 131 (S). 
αἶνε B 1 17 bis. 
ἄιστα 11 7. 
ἄχος 2" 59. 
&uyot 4 ο]. óauvq 21 36. 
E 11 81. eun 
&yic 25 245. 
"Péa 1'1 132. 20 40. 
έα B 3 13. 
εέθροις M 3 Τὸ. 
δέ 6 11. ῥέεν 21 40. 
δέν 16 26. ῥέξεις 21 49. M2 
ῥεθέεσσι M 40. ῥεύέων 23 39. 
ῥέδος 29 16. 
eie 25 98 194. 
ti9ooy E 4 6. . 
είτω 5 124 120. 
έξαι 22 118. ῥέξαιμι 21.25. ῥέ- 
ξαντες 11 6. ος d 16 74. ῥέ- 


ξον 23 35. ζω 2164. to 
E 4 11. 
ῥέον 8 78. ῥέοκτι 14 38. ó£o»- 


τος 25 19. ῥεύση B 1 48. 
ίδιοι {1 44. ῥπέτερον 25 191. 
ἡμασιν 27 63.— ῥήματα 20 7. 
ῥηματων E 17 7. 
ἛῬηνειαν 11 10. 


INDEX 


έζαις 25 210. 
ey( 1 18. ῥινός 12 24. 22 104. 
(oy 1 122. 
επτεῖ 1 31. ῥίψας 25 265. B 4 8. 
ῥιψάτω 24 94. 
(q 25 228. 
όδα 5 93. E11. M35. 
οδέῃ M 2 36. 
οδόεντα 71 63. 
οδόχισθος 5 131. 
οδόμαλον 23 8. 
odoy 10 35. 20 16. 23 28. 27 11. 
B 1 11 66. 
Ῥοδόπαν 1 11. 
ἑοδόπαχυν 2 149. ῥοδόπαχυς 15 
12 


όδου M 2 71. 
οδόχρως 18 91. 

ὀδῳ 11 10. 

ouxay 1 18. 

οιχόν p^ 

OuBosg 2 30. 

EAM 68 140. 25 10. 


53. 
όπαλον 13 57. 25 255. 
ύγχος 6 30. 
υόµός 26 23. 
υόμεθ 25 25. 
vn oy 15 20. 
ύσηται 1 56.. 
vao( 29 28. 
ωγαάδος 21 95. 
vyuoy B 15 2. 


ῥόος M 2 


Σ 

g' 1 85. 2130. 28 24. B 1 50. 

σα 14 38. 23 41. M3 6 31 52. oq 
M 3 50. 

σαχέεσσι 16 19. σακέεσσιν 22 
143 190. σάχεος 24 24. 

σαχέσπαλος M 4 118. 

σαχίταν 1 10. E 4 18. 

σαάχος 22 193 195. 24 10. 

σᾶμα 1122. 1 10. 17 73. 22 199. 
2 24 1. M 3 49 66. 

σαμαίνγει 1i 89. 

σάματος 5 121. 

σαμερον 2 147. 14 45. B 1 97. 


Σαμίαν 15 126. 
Zauw Ἰ 40. 

σαν 29 6. 
σάνδαλα 24 36. 
σαόφρογες 28 14. 
Zuz qoi; M 3 92. 
σαρδόνιον 16 86. 


VERBORUM 585 


σάρκ᾽ 2 26. σάρχας 25 267. σάρ- 
χες 22112. σαρκχέ 22 4Ί. 

σάρχινον 21 66. 

σαρχός 25 230. B 1 10. 

σᾶς 21 60. 

σατυρίσχε 21 ὃ 49. σατυρίσκοις 
4 62. 

Σατυρίσκον M 6 4. 

σάτυροι M 3 21. 

ZüruQos M623. «εΣατύρω M 

σαύραν 2 58. 

σαῦρος Ἰ 22. 

σαυτὼ ὅ 61. 27 15. 

σάφ᾽ 15 99. E 206. σάφα 25 37 
198. 

σαώτερος 25 59. 

σβέσσω 23 20. 

σε επε]. 17 58. 22 64. 23 42. 24 
71. 25 38. 27 20 22. 28 16. 29 
25. B 1 43 44 53 98. M 1 2526. 
2158. 3 67 72 87 88. 455 69 
12 11 80. 8 6. 

a£ 5 14. 12 23. 17 56. 22 135. 23 
21. 25 175 180. 27 10. 288. E 
12 2. B 155. M3 60 92 121. 

σέβας 24 Ἰ8. 

σέβοµαι M 4 10. σέβου 18 48. 

σέθεν 4 38. 11 46 135. 25 162. 27 
43 45 bis. 29 32 35. E 13 5. 
14 2. 

σεί(ετ᾽ 5 91. 

σεῖο 27 8. B 231. 4 16. M 2 159. 
3 26 55 58 62 97. 

σεισαµένας 13 13. σεισθέγτος 
29 261. σείων 22 184. 

ἐΣελάνα 2 10 69 75 79 81 87 93 
99 105 111 117 123 129 135 142. 
20 37. 

Σελαναία 2 165. 

σελαναίας B 9 5. 

ἐΣελάνας 20 43. 

σελάνας 21 19. 

σέλας 2 194. 23 8. ^ 

σελήνης M 2 88. 

σέλινα 13 42. 20 22. M 3 102. 
σελένοις 3 25. σελίνῳφ Ἰ 68. 

Σεµέλα 26 35. Σεµέλᾳ 26 6. 

ἐΣεωίραμις 16 100. 

σέο 21 40 63. B 2 32. 

σεσαγµένοι 11 94. 

σεσαρός 20 14. σεσαρώς 5 116. 
1 19. 

σεσόβηµαι B 1 57. 

σευ 29 16. B 148. 310. MASI. 
σεῦ B 1 Τὸ. M 3 93. 


σή 12 20. 

σηκοί 25 12 98. σηχούς 16 36. 
25 81. 

σηµαέγοισα 22 22. 

σήραγγα 25 223. 

σης 22 59. 

core 25 138. σὠένος 1 42 

σία 5 125. 

Σιβύρτα 5 1 5 72 74. 

σὶγ 2'1 69. 

σίγα 15 96. 

σιγᾷ M 3 107. 

01) 2 38 99. σιγῶντι 2 38. 

σιδαρείη 22 41. σιδάρειον 11 31. 
σιδαρίω 29 24. 

σιδάροις 21 49. σιδήρου M 4 44. 
σι 7 25 2'14. 

σιχελα M 3 123. 

Σιχελάν 1 122. 8 56. 16 102. 

Σιχελίδαν Ἰ 40. 

σιχελιχαί M ὃ 8 13 18 25 36 49 56 
63 69 "76 86 94 100 110 115. 
σιχελιχκὀν M 3 122. 

σιχελοὶς M 3 10. 

Σιχελὀν B 2 1. 

σιµαί ' 80. 8 50. 

Σιµαίθα 2 101 114. 

σίµβλων 19 2. M 3 33. 

Ziuiy(da 121 50. Σιμιχίδᾳ 5 96. 

Σιµὀεντος 16 '15. 

Σ]µος 14 53. 

σιµός 3 8. 

σίνεσόαι 24 81. σινοµένα 1 49. 

σίξα 6 29. 

σισυφίς 22 158. 

σιτήόην 9 26. 

G(ír9' 4 45 46. 

σιτέξεῖαι 4 16. 

σίττ 53100. of(rr« ὃ 69. 

σιωπῆς M 3 30. 

axe] 22 119. σχκαιήν 22 119. 
σχαιὸν 22 124 196. σχαιοῦ 25 
146. 

σχαίρει 4 19. 

σχαιῷ 22 198. 

σχανᾶς 15 16. 

σχαπαάναν 4 10. 

σχκαφίδας 5 59. 

Ox&«OUGiy cf. σχεπάουσιν. 

σχελέων 24 111. σχέλος 22 60. 

σκεπάουσιν (σχεάουσιν S) 16 81. 

σχεπτόµενος 25 234. 

σχηπτοῦχοι M 2 161. 

σχια 5 48. 

σχιαδες 15 119. 


43 


586 


σχιαραῖς 1 138. 

σκιεράν 18 44 46. σχιεράς 22 16. 
σχιερην 12 8. σχιεροῖσιν 25 
221. 

σχίλλαισιν 1 107. 

σκιρτασεῖτε 1 152. 

σχιρτητᾶ M 62. 

σχληραϊῖσι 22 43. 

σχγιπαϊον 16 93. 

Σχοπάδησιν 16 36. 

σχοπέλοισιν M 3 385. 

σχοπιάζεται 3 25. 

σχοπιάν 1 69. σχοπιᾶς 9 11. 

σχοπόν 24 107. σκοπός 6 10. 

σχότος 25 2060. σχότῳ 29 8. 

σχυζόµενοι 108. σκυζοµένῳ 25 
245. 

axvJixoio 16 99. 

σχύλαχες 2 12. 

σχύλος 25 142. 

gxvurcg 11 41. 

Zxvpior B 2 5. 

σχύταλον 17 31. 

σχύφος 1 143. 

σχῶπες 1 136. 

σμᾶμα 15 30. ; 

σµάνεα 8 46. σµάνεσσι 1 101. 5 
46 


σχίλλας 5 121. 


σκληρώ 4 40. 


σοβαρόν 20 15. 

σοι 2 9 12 38 44. 28 11. 

σοί 14 58. 17 46. 25 195. E 15 3. 
B 1 60. 

σοῖς 23 40. M351. co» 27 41. 
B 1 το 18. M 3 28 52 57 111. 
σὀς 22 11. M 2 157. 

σου 22 63. 

σοῦ 22 51. 

σούς 27 54. 

σόφα 28 19. σοφαν B 11 2. 

σοφίῃ E 10 3. 

σοφέσµατα 24 114. 

σοφιστής E 11 1 5. 

σοφοέ M 3 104. — coq or 15 δὲ. 
σοφός 14 22. σοφών 17 6. 
σοφώτερον 19 145. 

Σπάρτα 221560. «Σπαρτᾳ 108 1. 
Σπαρταν 18 17. 

σπείραισι» 22 δ0. σπείρῃσι 24 
14. σπείρησιν 24 30. 

σπείσω 1 144. 

σπερχοµέγου 25 67, 

σπεῦδ᾽ 531. σπεύδοντι 16 15. 
σπεύδοντος 24 53. σπεύδω 5 
35. σπεύδωμες 1459. σπεύ- 
δων 1 40. B 2 26. 

σπήλυγγα 16 53. 


INDEX 


σπιλάδων E 4 6. 

σπλάγχγοις M 1 11. σπλάγχνοι- 
σιν 1 99. 

σποδὀν 2 25. 
88. 

σπορίµοιο 25 219. 

σπόρον 16 94. 25 25. σπόρω 10 


σποδφ 11 51. 24 


σπουδᾷ E 16 2. 

στᾶδι 23 38. E, 19 1. 

σταδµα 24 15. 

at«9uny 25 194. 

σταδµοί 25 23. | ara9uoic M 2 
80. σταθμούς 25 220. cra9- 
uà» 25 157. 

στάλαν 22 207. 

στάλιχες E 3 2. 

στάµονα B 2 24. 

σταντες E ὃ ὅ. 

σταξεῦμες 18 46. 

στας 22 153 (A). 23 48. σταση 1 
112. στασὼ 5 53 54 58. 

σταφίς 21 11. 

σταφυλαῖσι 1 46. 

σταφυλίς 21 11. 

στάχυς 10 48. 

στέγος 2 110. 

στειβοµέγα 17 122. 

στείνοντο 25 9T. 

στεινῷ 22 94. 

στείραισι 9 3. 

στείχοντες E 3 5. 
104. 

στεγάχουσα M 4 60. 

M C M 478. στέργετε 23 63. 

68. στέργοισα 11 190. 

στερεοῖο 11 21. στερεοῖς 22 108. 
στερεοῖσι 22 48. στερεῶς 25 
208. 

στέονον 1854. στέρνων 2 39. 24 

0 


στείχων 25 


στεφάνη» M 2 55. 
στεφαγηφ όροε 16 47. 
στεφανοισι 2 153. B 1 15. στε- 
«roigiy 12 9δ. στέφανο» 3 
1. 7 64. 18 49. στεφάνως 10 
30. 18 40. 
στέφος B 188. 
στέψον 2 2. 
στη M 2 93. 
στήηθεα 2 79. 22 16. 25226. B15 
26. στήθεσι 15 135. 25 112. 
0159:00,1 11. M4 46. στη- 
Φέων 29 231. στῆθος 15 108. 
22 109. 
στήσαιτο Ber. 5. 








VERBORUM 


στιβάδεσσιν 13 34. 

στιβαράς 25 266. στιβαοῇ 22 123. 
στιβαρόν 25 144 στιβαρούς 24 
49 


στιβας 5 34. Ἰ 61. 9 9. B 1 69. 
στίλβοντ« 2 19. 
στιχόωσι M 2 142. 

στοµα 1 146. 2 126. 7 37. 8 82. 
11956. 12 36. 20 5 26. 22 28 
100 126. 27 7. B147. M351 
99 12 111. 

στοµάλιµνον 4 23. 

στόµασιν E 4 12. στοµάτεσσι M 
3 15. στόματος 1 82. 12 21. 20 
26. 21 57. B 6 11. cf. 29 25. 
στοµάτων M 2 96. 

arov«yeite M ὃ 1. στοναχεῦντι 

στορέσαντο 15 99. στορεσεῖν 6 
33. στορεσεῦντι 7 51. στὀρ- 
vuciy 11 133. 

στρατιώτας 14 13 56. 

στραφθέντες 1 132. 

στρεπτῇ 25 212. 

στρέφεται 24 11. 

στρόμβω 9 25. 

στρυµόνιοι M 3 14. 

στρωσάμενγοι 21 T. 

στρωτῶν M 2 16 22. 

στυγνέ 23 19. στυγνοί M 3 66. 
στυγγοῖσι 23 17, στυγνοῖσιν 
M34. orvyyov 11 49. B152 
14. στυγνοῦ 16 41. 

στύµατος 29 25. 

στωμύλος 5 19. 

Gv 9 25. 12 8. 17 53. 20 44. οἱ 
63 67. 22 61 62 71 116 117 135. 
25 34 41 179. 27 19. 29 7. E9 

: 3. B150. 2 28. M 2 142 149. 
3 107. 4 45. 

σύας 25 185. 

συβαρίτα 5 79. 

συβαρίτιδος 5 1460. 
120. 

σύγε 21 16. 

συγχατέδυς E 9 6. 

σῦχα ὅ 115. 

σύχινοι 10 40. 

συλεύμενον 19 2. 

συλλαβεῖν 29 30. 

συλλέξασα 24 93. 

συµβαίη 10 11. 

σύμβλητ 5 92. 

συµπαίσδεν 11 77. 

cvuzi&yroy 12 7. 

συμπλέγδην 24 56. 


συβαρῖτις 9 


σύχινον E 4 2. 


981 


συµπλήξασα 18 34. 

σύμφορα 24 114. 

ovy 2 28 136. 5 6. 7212101. 8 
66. 11 26 61 65. 12 1. 1321. 16 
37 69 83 107. 17 22 109. 18 13. 
22 13 90. 25 55 110 210 251 
266. 26 13 22. 28 10 25. B131 
19. 227. M 311. 4 33. 

συνάγαγο» 6 2. 

συγαγείροµαι 15 57. συγαγερῦεν 
22 '16. 


σύναγον 22 82. 

συγαείσατε 10 25. 

συνάθυρεν M 2 30. 

σύναμ᾿ 25 126. 

συνάπτων B 4 5. 

συνδρομάδων 13 22. 

συνέβα 10 8 10. 

συγέπαξ᾽ 8 23. 

συγέπογντο 13 171. 

u^ 20 32. συγέρασθδαι B 


συνερείσω 22 68. 

συνέφλεξε 22 211. 

συνέφυρε 22 111. 

συνεχές 20 12. 

συγηλοίησε 22 128. 

συνήντετο 8 1. 

gvv((«voy 22 112. 

σύγνομα 8 56. . 

συνοισόµενος E Ἰ 2. 

συνοµαίµογνος M 4 52. 

συνοµάλιχες 18 22. B 2 29. συ- 
γομάλικχι B 2 25. 

σύγοφρυς 8 52. 

συνώλεσεν B 1 29. 

Συραχοσίαις 15 90..— Xvoexóaiot 
16 78. «Συραχοσίοισι M 3 95. 

Συρακόσσαις E 17 5. 

Σύραν 10 27. 

Συρηχόσιος E 8 1. Συρηκυσίων 
E 22 2. 

Συρίας 11 81. 

σύριΥ᾽ 9 135. 6 42. 81821. σύ- 

ιγγα 1 126. 5456 19. 24 120. 

b 19 3. σύριγγας 5 81. M 3 83. 
σύριγγι 20 28. E 21. M350. 
gupryyos 21 14. σῦριγξ 4 28. 


δΣυρίης E 9 4. 

συριχτά 89. συρικτάν Ἰ 26. σύ- 
ρικτάς 8 94. 

συρίοισιν B 1 77. 

σύρισδε 6 43. συρίσδεν 1 14 16. 
8 4. 1136, B 2 4. συρίσδες 1 3. 
συρίσδων 6 9. M 3 128. 
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συρίω 15 114. 

σύροισα 2 Ἰδ. σύρων M 2 81. 

συφορβός 16 54. 

cv 1580. E 4 5. 

σφάζων Ber. 3. 

σᾳαάλλοντι 24 112. 

σφάξ 5 29. 

σφάς 21 16. σφᾶς 16 57. 
M 448. σφέας 16 57 (S). 

σφετέραις 21 21. σφετέρην M 2 
26 163. σφετέρης 12 4. 22 61. 
σφετέρησιν 25. 163. M 4 12. 
σφετέροιο 22 209. σφετέροις 
ti 9J. σφετέροισι 22 159. M 
4 21. σφετέροισιν 11 41. σφέ- 
τερον 24 60. σφετέρῳ M 4 53. 

σφέων 17 24. 22 10. σφι 25 12. 

σφίγγετ 10 45. 

σφιν 13 94. 16 40. 17 26. οἱ 13. 
E 19 4. Μ 4 19. σφίσι25 133. 


σφε 


σῳισέ 5 33. 22 89. σφῳίσιν 16 
12. 25 190. σφισίν 16 47. 17 
84. 25 18. B 1 95. 


σφυρά 15 134. 

σφυρήλατος 22 41. 

σφυρόν 4 51. 16 Τη. 

σφύσδειν 11 71. 

σφω 22 169. - 

σφωιτέρῳ 25 55. 

oqov 22 166. 

σχαδόνων 1 141. 

σχεδίαν 16 41. 

σχεδὀν ὃ 86. 10 12. 13 60. 14 16. 
22 130. M 4 86. 

σχέτλιοι 13 66. σχέτλιος M 4 13. 

σχῆμα 190 96. 

σχίζησι 24 91. 

σχίνοιο '1 133. 
11. 

Gyoiió«e 23 51. 

σχοένω 23 39. σχοίγῳ 153. σχοί- 
vov 21 11. 

GyoÀ« 21 34. B 3 8. 

g0M335. σφ Μ 331. 454. 

σώζετ M 4 ὃ. 

σῶμα 2361. E31. M1 15. 

σών 23 39. 

σωρόν E 17 7. 

σωτῆρας 22 6. 


T 
τ (6) 157. 2 13. 6 37. 7 29 58 68. 
10 44. 13 35 41. 15 101 117 bis. 
16 52 90. 17 87 128bis. 21 12. 
22 21 bis 33 94 42 55 61 110 114 
157. 24 113 126 127 137. 25 21 
90 92 94 125 151 182 185. 26 


σχῖνον 5 129. 26 


σωρῷ T 155. 
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15. E1956. B98. M2935 
123 105. 3 102. 4 8 22 85 
τά 1 19 35 139. 2 1 21 33 59 62 
16 140 143 153. 4 3 4 23 31bis 
44 45. 5 13 20 83 107 112 113 
114 125. 6 11 19 36. 7 57 98 
127. 8 16 20 42 44 69 86. 10 14 
30 42 45. 13 3 67. 14 38 50. 15 
15 78. 16 42. 17 105 118. 19 8. 
20 31. 21 9 10 B8 65. 22 22 61 
167 181 189. 23 41. 25 86 94 
195. 26 24 32 38. 27 38 47. 28 
:29. 20 30 35. Ber. 2. El1bis. 
2333. 25 6. B 1 33 65 66. 29 
24. 12. 162. M 113 27 29. 3 
9 6 31 32 52 64 102. 4 56 64 
123. 55. 6 . rà µέν — τὰ δέ 
11 58. 
τα relat. 7 93. 15 117. 24 29. 29 
3. B13. M 2 162. 
τᾷ 2 12 67 94 130. 4 22 61. 5 49 
96 105 127. 6 29. 73. 8 55 
T9bis 80. 1034 59. 11 79. 19 4. 
20 14. 23 13 14. 26 6. 27 56. 
E 1812. B23. 46bis. 
τᾷ relat. 17 36. 28 10. 
τἆγχιστρα 21 10. 
rayxíatoie 21 57 (cf. S). 
τάς) 2 194. 525. 202. 2484. E 
221. τᾷδ 855. τάδε 2 43. 
183. 27 50. E22. B 12. τᾷδε 
2 101. 
ταί 1 9 23. 2 1. 395. 3.1. 4 12 26 36 
02. 5 41 51 52 80 100 128. 6 16 
44. 7 7. 8 67 19. 11 3 12. 13 
41. 184. 2125. E13. 41. B 
6 1. 14 2. M 2 33 112. 3 101. 
τα(ίδ 14 4dbis. ταίδε 14 44. 
ταῖς 1 2 144. 5 12 54 140 149. 8$ 
21. 116 14. 25 126dem. E 1 2. 
M 3 19 108. 
ταῖσι 1 90. 5 190. 
ταίτε 1 59. 
τάκεαι 1 82 90. τάκεται 1 88. 2 18 
(τύφεται S). 6 27. 23 81. τάκη 
M3 75. τάκοιθ 2 29. 
τἀχριβέα 15 81. 
τάχω 2 28. 
ταλαεργόν M83. ταλαεργός 13 
9 


ταῖσιν 8 38. 


τάλαθέα 3 30. 

τάλαινα B 152. ταλαιναν 2 40 
96. τάλαν 1 82. 426. 5 85 137. 
6 8bis. 20 3. 27 57. 

τάλαντα 8 53. 
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ταλαρέσχοις 15 113. 

ταλάροιο M 2 55 61. τάλαρον M 
2 34 31. τάλαρος M 2 62. ταλά- 
qus 9 86. 8 70. 11 73. 18 32. 

τάλας 2 4. 

Σαλασήγρονες 24 50. 

ταλίκον B 10 4. 

τἆλσεα 5 32. 

ταμάλιστα 15 58. 

τάµατα 21 23. 

ταµεσίχροος 29 279. 

ταµίσοιο 1 16. τάμισον 11 66. 

τᾶμος 13 27. 14 34. 24 13. 

ταµόσδε 10 50. 

ταµων 9 27. 

r&v 1 9 11 21 49 62 100 105 122 
143. 2 2 72 T4 bis 97 131 148 
156 160. 3 1 4 14 24 37 39 42 
45 οἱ. 4 32 59. 5451519 32 
61 99bis 123 133 135 139. 6 2 
9. 7 10 43 57 130. 8 56 62 75 
86. 10 18 25 31 40 56. 11 13 
43 44 52 55 70 75 17. 13:7. 15 
14 21 24 37 39 43 bis 66 77 126. 
185 19. 19 4 5. 21 28 31 02. 
23 2 18 34 51 52 55. 217 1 3 15 
34 55 62. 28 8. 29 6 33. E 2 4. 
4 1 12. 191. 17 1. 183. B 1 28 
3137 63 66 86. 2 10. 14 3. M 
3 85. 5 ibis 2bis 6. 7 4. r&y 
µέν — r&y δέ 15 128. 

r&y relat. 1 47. 2 12. 3 34. 58 
12. 9 23 24 29. 24 4. 

r&y 1 12 22. 5 51 70 148. 6 10. 8 
49 63 bis. 10 15. 18 25 rel. E 
$] 


ταναοῖς M 2 124. 

τάνδε 1 125. B 4 9. 

τανίχα 1 17. 1 108. 

τανυσθείς 25 148. 

τανύφλοιος 25 250. 

τανύφυλλον 25 221. 

τάπης 21 19. τάπητες 15 125. 

ταπρῶώτα 11 T5. 

ταράσσει M 5 19. ταρασσὀμενος 
19 55. ἕοὰ σσοµένων 22 Ἱ. 

τάρβος Μ 4 20. 

ui (ταρβέω Α ad vs. 67) 21 


ταρσοί 11 37. µταρσοῖς M 2 61. 
ταρσὀν M 2 60. 

τάρταρον M 3 118. 

τάς 1 14 87 89 129. 2 19. 33. 5 
17 61 64 65 73 84 89 109 112. 
787. 8 35 48 713 84. 11 72. 15 
65. 21 1 22. 27 12 14. B 123. 
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τᾶς 1820. 253 60 146. 4 15 30 
44 59. 5 3 16 97 100 102 117. 
6 13. 7 13. 8 76. 9 33. 10 6 40 
4]. 118. 14 53. 15 4 33 97. 20 
12. 21 13 41 55. 23 10. 27 16 
00. 295. B133. 412. 91. M 
3 10 78 98. 6 1. 

τᾶς relat. 9 10. 10 4. 47 128. 18 
31. B 14 3. 

τασδ᾽ 22 180. τᾷσδ᾽ 6 33. τᾶσδε 
22 148. τᾶσσδε 7 125. 

τατ 26 14. 

vraU9' 250. 158. 

ταυρείας 27 Τ1. 

ταῦροι 1 74. 25 126. 27 48. M2 
138 141. | r«vooic M 2 105. 
raUpoy 435. M2 96. ταῦρος 
4 20. 14 43. M 2 79 109 156. 
ταύρου M 2 126. ταύρους 25 
107. rp M 2 103 158. 
ταύρων M83. — ravQoc 1 130 


. 93. 
ταῦτ 2 15. 7 106. 11 69. 14 3. 
29 9.. ταῦτα 2 21 154. 5 32 
105. 6 31 40. 8 61. 10 42 57. 
11 59. 21 61 65. 23 21. 29 31 
31. B310. 5 9. 7 4. M 1 28. 
2 152. 6 7. 
ταυτᾷ 15 18. 
ταύταν 4 53. 8 20. 
ταύτῃ Ber. 3. 
ταφείης 5 49. 
τάφος E 242. 
τάφρον M 1 97. 
ray 441. 1 36. M354119. τάχα 
11 74. 13 39. 21 55. 26 19. 27 
105761. B78. M2144. 
ταχέως 1 49. 22 208. 
ταχινά 14 40. ταχινάς 2 7. 
ταχιογ B 9 6. 
τάχος 2 36. 14 67. 
ταχύ 2 140. 23 29. 
26. 


ταύτας 5 11. 


ταχύν M 3 


ταχυπειδής 2 138. 7 38. 

ταχύπωλε 22 136. 

τάωγν 22 161. 

τε encl. 1 13 21 25 33 39bis 74 82 
122 143. 2 7 bis 71 145 146 147 
149 157. 3 16. 4 10 23 32bis 54 
57. 518 50 101 102 128. 6 28. 
115828 57 58 60 68 bis 80 
107 126 bis 131 132 134 136. 11 
9 13. 13 24 41 75. 14 15. 15 
100 120 142. 16 51 56 66 67. 17 
15 30 86 87 88 89 bis 121 130 bis. 
19 5bis. 20 37. 21 11 12 36 (S), 


590 


22 1 16 33 41bis 100bis 109 157 
158 bis 175 202 213 215 216 
220 bis. 24 38 112 127. 25 16 
30 63bis 69bis 72 S1 bis 87 93 
100bis 125 127 138 bis 144 150 
bi$ 154 185 bis 191 206 222 224 
225 226 246 205 269 281. 26 4. 
Ber. 1. E 17 1. 19 6. 21 3. 22 
3. 24 1. B 3 6 14. 5 11. 122. 
M 2 9 36 71 104 130 146. 3 27 
us 45. 4 10 25 46 55 58 75 

τέ--- σέ 1 5. 

τεά 27 50. τεά fem. 18 15. 27 30. 
τεάν 21 51. τεᾶς M 3 5ὺ. τεῆς 
25 18. 

τεθαλόσιν 22 106. τεθαλότας 16 
90. τεθηλότες 25 14. 

τεθλασμέγνος 22 45. 

τεθνάκαμµες 2 5.’ vé9vaxe B 1 716, 
M3712. ré9Svyaxcy M 3 11. 
τεθγαχότος M 335. τεθνειῶ- 
τος 25 213. re9 veo E 11 5. 

τεὐρίππων 15 5. 

τεῖς 5 32 67. 8 40. reide 1 12. 
5 50 118. 15 118. 

vety B 10 3. 

τειγόµεγος 21 48. 

Τειρεσίαν 24 65. 
102. 

τεῖχος 16 99. 

τέχε M 2 166. 

τεχέεσσι 6 24. 

τεχεῖν 27 931. τέκες 1154. rexé- 
σθαι B 10 4. τέχετο 17 132. 

zexéov 27 66. M 4 58. 

réxnc 27 32. 

τέχνα 2 109. 7 4, 15 60. 17 44. 
22 4 29 214. 24 8 22. 25 104. 
21 32. E 13 3. M2 166. 4 54. 
τέχγοις 16 87. M 4 93. τέχνοι- 
σιν 14 399. M 4 25. τέχνον 19 
2. 15 40. τέχγνου M4 83. 

τέχοιτ 18 21. τέχον M A T. 

ir 1513. E 6 3. B 101. M4 
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τέχτονα B 13 1.7. τέκτων 1 45. 9 
94 


Τειρεσίας 24 


τεχων 15 47. 

Τελαμῶνι 13 37. 

τελαμῶνος 24 44. 

τελέεσθαι 24 61. 

τελέθει 10 50. 26 21. τελέδοιεν 
9 16. τελέβοιτε 24 100, τελέ- 
ῴΦουσι» 16 69. 

τελείεται B 3 3. 
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τελεῖν 25 204. E 4 4. 17 8. 

τελειοτάτοιο 25 22. 

τελεῖται 15 62. reA£0e4 Ἰ 46. 17 
13. E 4 16. ' τελέσαντι 24 82. 
τελέσειε M 4 125. Ὥτελεῦντι 7 


32. 

τέλος 1 93. 2 14 152. 4 47. 6 23. 
22 165. 25 121. B4 7. M 4 99. 

τέµμπεα 1 67. 

τεοῖς 23 27. 24 36. Ἁτεοῖσιν 23 
31. τεὀν 1 7. 2 116 132. 3 13 
26. 10 58. 14 57. 15 11. 24 92. 
21 58. B 1 4868. M3 66 99 117. 
τεὸς 24 80. 27 24. 

τεοὺς 11 25. 18 41. 

τέρας 1 56. 25 168 214. 

τερµένδου E 1 6. . 

τέρπει 21 41. M 5 13. 

τερπγά 7 83. τερπνό» 2 158. 

τερπόµεναι M 2 36. τερπώµεθα 
M 2 103. 

τέρσει 22 63. 

τέρψις 21 6. 

τέρψοµ 296. τέρψον 21 15. 

τέσσαρας 11 41. 

τετάνυστο 25 157, 

τέταρτος 2 119. 

τέταται 11 932. 

τεχέλεστο M 2 162. 

τετεύχατο M 2 49. 

τέτµοιµεν 25 61. 

τετόρων 14 16. 

τετραεγες T1 141. 

τετράκις 2 155. 18 24. 

τετραμµένω 19 26. 

τετραπόὀλοισιν 25 26. 

τετρυµένος 1 112. 

τέτταρες 14 29. . 

τέττιγες 5 110. Ἰ 199. ᾖτέττιγι 9 
31. τέττιγος 1 148. 5 29. τέτ- 

M 4 16. ; 31. 16 94. 

τέτυγµαι 2 20. τετυγµένα 11 21. 
24 135. τετυγμόνη Μ 2 44. 
τετυγµένοι 25 12. τετυγµένος 
M 254. τέτυχται 1 32 39. ὃ 
26. 24 28. 

τετυλωµένος 16 32. 

reU (coU) 5 19. 7 25. 8 82 83. 


'τεῦς 2 126. 5 39. 1037. 11 52 55. 


τεύχε 22 182. 

τεύχεις 21 3T. 
τεῦχον 22 192. 

τέφρα E 6 6. 

τέχνᾳ 24 114. τέχναν E 1 6. B4 
9. li τέχνας 11 114. 21 1. 
B . 


τεύχοισα 1 50. 
τεύχω 21 38. 
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τεχγᾶσθαι B 13 3. 

τέχνης 22 61. 

Τέφ E 16 3. 

rij ibi 25 159. 

τή artic. 25 255. M 2 126. 4 96. 

τηδε E 10 3. 

τηιον M 391. 

τῆηλε 23 51. 

τηλεθαει E 4 6. 
4 97. 

Τήλεμος 6 23. 

Τηλεφάασσα M 2 42. ΊΤηλεφα- 
άσση M 2 40. 

τηλέφιλον 3 28. 

τηλίχα 25 184. 

τηλόδεν 1 140. 

τηλόθι 24 116. M 2 92. 

τηλοῦ 25 251. 

τηλυγέτη M 4 19. 

τῆµος M 2 6. 

την M 2 24 51 153. 

την 18. τήνα 1 1. 429. 14 41. 
1746. B'95. τῆνα 2153. 16 
42. 171 118. τήναις 1 11. B2 
18. τήναν 4 59. 886. E 4 1. 
τήγας 2 84. 4 15. 5 15 65 117. 
E 6 5. B 3 23. 

τηνεῖ 1 106. 2 98bis. 4 35. 5 45 
97. 11 45. E413. 

τῆνο 1 123. 7 63. 27 41. B 122. 
M 3 72. 


τηλεθάοντος M 


τηνόδι 8 44. 
τήνοιο 7 104. τήγοις 21 16. τή- 
γοισι 9 29. τῆγον 1 36 Ti bis 


712. 2 17 22 21 32 31 42 41 52 
91 63. 5 1. 7 151. 8 26. 14 26. 17 
16.B646. 107. M124. r;- 
γος14 0 2) 129. 231 144. 4 1. 8 
51. 14 7. 15 815. B176. τή- 
Ῥω 2 60. 5 43 63. 11 29. τηνὼ 
ὃ 24. τήνῳ 2 40 44 115. 7 98. 
851. 925. 1438. B111. M1 
13 (A). 

τηνῶδε 3 10. 

τήνων E 183. M65. 

t9gonaov 2 9T. 

τῆς 22 59. E 14 4. 24 2. 

τῆσιν relat. M 2 30. 

τηυσίως 25 230. 

τι encl. 1 1 32 53 56 59. 2 15 16 
83 95 108 142 144 158. 5 35 39 
718 89 135. 7 4 44 106. 8 33 39 
82 85. 10 23. 11 3 28. 12 25. 
13 18. 14 31 69. 15 23 67 10(S) 
99 105. 16 19. 18 21. 20 14 21. 22 
118 188. 23 35 43. 24 40 68. 25 
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66 83 215 230. E523. 14 1. 
B 2 1. 6 10. M 1 29. 2105 141 
146. 3 122bis 127. 4 93 125. 

τί interrog. 1 81 82. 2 55. 3 6 
20 bis. 5 6 37. 8 17 bis. 10 1. 
11 19 62 75. 14 2 11. 153151 
89 145. 16 22 108. 17 11 116. 
21 25 34. 22 145. 27 25 33 49bis 
92 55. 29 10 38. E6 15. 18 4. 
24 1. B 1 60 61. 2 4. 3 2bis 7. 
i 10 36. M 3 121. 43671 
2. 

τίειν 10 29. τίεσχον M 4 9. 

τιθεῖ 17 52 (S. τίδητι ὃ 47. 


τίχτει B 1 06. ríxrov 1821. B3 
13. 
τῖλαι 3 21. ᾖτίλλοις 5 121. r(4- 


λοισα 2 54. 68 
τιμά B 16 2. τιμᾷ 17 68. 
Τιμαγήτοιο 2 8 91. 
τιμάν 26 31. µτιμᾶς 16 46. 17 
50 


τίµατα 28 25. 

τιµήεσσα 21 44. 

τιµην 16 66. τιμῆς 25 82; 

rui μσεὔντι E 15 4. τιμῶσι» 16 


τίν 2 11 20. 332 51. 5 8 49 52 57 
65 138. 10 32. 11 29 55 68. 15 
89109. E 13. 17 4. rív acc. 
11 39. 

τίν᾿ (α) 4 5. 14 21. 

τιν᾽ («) 5 147. 6 3. 7 11. 18 11. 
25 199. 

τίνα 8 19. 27 28 (r4 y&o S) 39bis. 

τινά 5 122. 6 26. 10 8. 17 38. 22 
189. 25 36 47 162. 27 12. B 
6 8. 

τινέ 12 12. 

τίνες 22 54. 

τινέ 16 17 24. 

τίνος 1 78. 2 65 90. 41. 11 30. 
26 18. B 7 12. 

τινός 1 24. 14 48. 25 35 52. M4 
14 97. 

τίοις 11 66. 

τίπτε B 10 2. 

Τίρυνθα 25 171. M 4 38. 


«τις enel. 1 47 85. 2 $85. 4 30. 5 


14 120. 7 13 38 41 66 76 105. 
10 5 45. 11 61 79. 129 19. 13 
91 62. 14 5 22 43 56. 1598 16 
32. 17 81 98 100 112. 18 10 16 
25 32 35 47. 20 20. 21 4 34 38 
44. 23 1. 24 93 117. 25 6 82 
115 121 164 167 218 276. 2157. 
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28 24. 29 16. Ber. 1. E 10 3. 
233. B212. 06935. M12.2 
60 132 140. 4 47 66 16 116. 
5. 
τές interrog. 1 78. 2 65. 5 26 bis 
61 62. 825bis. 10 9 15. 11 49. 
16 5 13bis 20 48 bis. 20 37. 22 
64 68. 234. E241. B139. M 
2 21 24 135 139. 3 50 51 bis 
113. 
τιτρώσχει M 1 21. 


Tírvo' 3 » Tírvoe 3 4. Τίτυρος : 
1 12. 


3 2. 

τιτυσχόµεγνοι 22 181. 
µενος 22 88. 

Τιτυ F 94. 

τί 4 1. 

Pd 25 15. 

τλάµονα 23 31. 

τλήµεναι 25 114. 

τµητή 25 215. 

τό 1 1 ὃ 1 bis 13 15 20 41 44 50 
143 146 149. 2 36 53 83 116 
126. 3 3 18 bis 26 28. 4 19 33 bis 
49 51 55 58 62. 52 11 71 τὸ 
101 126. 6 621. 7 10 11 29 51 
121 128 136. 8 17 39 76 82. 10 
22 29 43 49 52 56. 11 9 17 35 
39 56. 1225. 134 16. 14 2 11 
52. 15 14 21 31 34 45 55 09 
130. 20 5 8 19 21 24 206 28. 21 
25 26 36. 22 4. 23 13 24bis 27 
28 29 30 32 38 40. 24 14. 25 
197 dem. 216 240. 27 5 7 bis. 29 
5616. E23. 63. 102. 111 
2. 12 4119. 18 2. 19 2. 24 1. B 
19 11 12 13 27 45 46 48 55 10 
18 97. 219. 413. 121. M 1 
4bis 5 12bis 15 19 27. 2 17 84. 
3 12 238 52 54 55 57 61 Τὸ 93 
102 109 114 124. 4 2 18 65. τὸ 
μὲν — τὸ d' 8 70. 16 24. 25 
49. τὸ u£y 25 193. 

τό relat. 1 123. 5 11. 11 16 47. 13 
57. 239 43 46. 25 2 34 209. B 
112. 311. M3 68. 

roy M 481. róye 25 114. 

vod. 7 94 (A). 21 37. 22 57. 25 29 
118. 26 18 19. E 14. 81. 181. 
τόδε 2 50 116. 17 73. 23 44 46 
48. 25 174 181. 26 37. 27 56. 
B 4 12. 

TÓÀJ4 22 199. 24 28. E 4 1 (094 S). 

τοι (tibi) 1 25 146 147 149. 2 58 
142. 3 8 10 11 22 33 53. 5 1 
20 22 12 86 125. 6 6 10. Ἰ 30 


τιτυσχό- 


INDEX 


43 50 87 121. 8 86. 9 20. 108 
10 18. 11 40 50 56 59. 11 12 
36 37 64. 15 34 35 38 46 102. 
18 16 19 43. 20 9bis. 21 28 53. 
22 117 132. 23 20. 24 88. 253 
34 37 40 53 60 175. 21 60. 29 
22. E14. 615. 81. B32 
7 bis. 13 3. M 1 4. 2 139 143. 
3 64 70 11 95 113. 4 2 62 10. 

τοι artic. 1 80bis 136. 3 52. 4 
21bis. 5 110. 7 138 145. 14 29. 
15 51 57. οἱ 9 10. 23 62. M1 
21. 2 122. 

rof relat. 1118. 17 5. 22 189. E 

5. 

Tot (quidem) 2 18 20 26 144. 4 15 
62. 5 10 31 38. 6 15. 7 122. 8 
21. 9 16. 11 80. 15 83. 21 67. 
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τολμηρέ B 1 60. 

τολμῇ e 9 35. 

TOY {16 24 37 61 63 92 97 113 
138 141bis. 23 17 22 27 28 32 
33 37 42 47 52 51 63 64 69 Τό 
81 87 93 94 99 102 105 111 115 
117 118 123 129 135 164. 345 
1 14 15 19 21 22 48. 4 13 24 35 
45 46 47. 5 1 2 4 14bis 24 28 
63 64 78 80 87 8S 90 108bis 110 
123 138 141 149. 6 18 21 22bis 
41. 7 1 39 40 55 58 bis 65 78 103 
118 119 151bis 152. 8 8 23 26 
14 (ubi cf. S) 87. 102 4 17 31 38 
94 55 58. 11 19 53 62 75 80. 12 
14 23 28 29 35. 13 1 6bis. 14 1 
26 30 61bis. 15 11 23 42 48 54 
98 96 98 102 131. 17 2 12. 19 
1. 20 18 40 42 44. 21 4 19 27 bis 
32 41 52 58 66. 22 205. 2323 
4 9 11 21 26 37 43 53 58. 24 62 
64 105. 25 71 211. 26 4. 27 2 
18 19 36 51. 29 9 18 20. E 3 3. 
9 6. 1212. 16168. 18 4. 19 1 
2. 20 1 2bis. 25 3. B 1 1 6 15 
29 32 34 49 50 54 57 67 73 85 
909194. 426. 524612.6 
Ibis 10. 7 7bis. 104. 14 1. M 
1 1bis 23. 3 2 42 68 84 108. 5 
12 13. 63 5. 8 6. 

τόν dem. 7 27 90. 22 53 102 131. 
23 58. 25 15 42 οἱ 204 262. E 
15 3. M 359. 49. 

τόν relat. 14 34. 21 62. 24 116. 
27 18. B 4 17. 
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ὧν suorum M 4 58. 

ὠνάθην 15 55. 

ὠναξ 1 125. 

ὠνασαν 16 57. 

cyexa B 4 4. 9 5. 

ὤνεμος M 5 1 8. 

ovo E 20 1. 

ὤνησας 12 26. 

ὤγθρωπε 4 62. 5 16. 15 71. E 
9 1. 

ὠνθρωπος 15 83 89. 

«vov 1 58. 

o£ 1 65. 28 17. 

vonzac E 6 2. 

ὥπασας B 106. ὤπασε 17 114. 
25118. B73. M242. wza- 

σεν 1 129. 

ὦπερ 3 29. 

ὠπόλλων 5 82. 

ᾠπόλοι 1 80. ᾠπόλος 1 87. 

ὥρα 15 26 141. ὥρῳᾳ 21 40. ga: 
15 103 104. M 2 164. 

ὡραῖος 1 109. 

ὅραν 9 20. 

ὥραν 18 12. ὡρᾶν 1 150. 

ὠρανόν 2 147. 

ὥρας 15 14. 

ὥρατος Ἰ 98. 

ὠργεῖος 14 12. 

ώρεα 1115 120. 249. 787 92. 8 
2. 20 30. B 1 32. M 3 23 39. 

ὤρεξα 9 195. ὠρέξατο 21 44. 


ὤμων 22 
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ὥρεος 1 17. 435. — ejoeas 3 45. Ἱ 
111 152. 2035. B17 34. ape- 
σιν M 3 121. 

ὥρην E 9 1. 

ὥρια Ἰ 62. 

ὥρια 15 112. 

ὠριγνᾶτο 24 44. 

ὥριον T 85. 25 28. 

ὥριστε 18 48. 

ὥριφος 5 24 30. 

Ὡρέωνα 24 12 et χὼρίω». 


ὠρμάδη 22 199. ὤὥρμησε 24 42. 


ὤρνες 8 10. 

Ωρομέδοντος 1 46 cf. S. 

ὥρσεν 24 15. 

ὠρυγμοῖο 25 217. 

ὠρύονται 2 ὃδ. Β 1 18. ὠρύσαντο 

ὠργχαῖος 11 8. 

ὠρχεῦντ' 6 44. 

ὡς 1 13 (ubi) 24 143 149. 2 3 9 28 
36 56 80 82bis 84 103 149. 3 19 
4iter 53. 4 13 49 51. 5 28 38 
15 101 c. acc. 103 110 131 142. 
6 15 34 37 39. 7 25 41 45 Τὸ 114 
16 78 80 87 102 129. 8 2 70 88 
90. 10 2 40. 11 38 55 62 711. 12 
14 23 28. 19 1 14 50 61. 1423 
16 20 22. 15 1 12 53 64 79 
82bis 84 91 92 107 137 146. 16 
14. 18 37 41 47 53. 20 6 7 bis 
8bis 16 23. 21 31 39 64. 22 100 
162 222. 24 54 97 100. 2553 
79 164 247. 26 9bis. 27 10 21 
52. 28 22. E 92 15 4. 19 5. 
20 6. 25 5. B 1 40 bis 41 43 44 
50 58 76. 43. 5 6 7 bis S bis. 6 
9. 104 7. M19. 2 12bis 17 
25 bis 26 74 bis. 3 118 bis 119 
120 121. 4 21 29 81 96 110. 
6 3. 

ὥς 2 29 31 50 102 138. 7 42. 881. 
17 71. 22 18 185. 24 10 41 69. 
25 58 62 172 189 238 252. 2] 
67. B5 5. M 2 28 108 153 162. 
4 21 56 59 118. 

ὡς (anastr.) 12 9. 13 24. 24 103. 


ὡσαύτως E 14 2. 

ὦσδε 7 143. ὠὦσδεν 1 143. 

ὦσε 22 201. ) 

ὡσεέ 13 8. 16 32. 25 89 163. M4 
5 113. 


45" 
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ᾠσείτε Ν 2 00. 

ὥσεν 25 147. 

ὥσπερ 2 164. 4 16. 10 4. 1122 
64. 15 73. 

as 41. 11 59. 14 58 64. B 
1 


ὥστοργος 2 112. 
dre 2 151. 
ὠτειλαν B 11 4. 


INDEX VERBORUM 


ὥτερος 1 36. 8 Pp. 

ᾧ τ. rwy. 19 2. ὠτινος 14 19818. 

ωτός 1132. 14 27. ὥτων 5 133. 

ωὑτός 11 δ4. 18 22. 26 23. 

ὤφελε 14 57. ὤφελες 1 86. 

ὠφρόντιστος 10 20. 

ῴχετ) 27. E25 1.  gyero 2 152. 
4 5 6. 13 56. 22 101. 24 101. 

ὠχρός 14 6. 





SUPPLEMENTUM INDICIS VERBORUM 


ἀγαθός ὠγάθ' ἄμεινον ἄριστος α. 
γ. βέντισθ᾽ λωια ÀQora 

ἄγαλμα τῶγαλμα 

ἀγαπάω ἠγάπευν 

ἀγκίστριον τἀγχέστρια 

αγκιστρον τάγκιστρα τῶγκέστρφ 

ἀγλαός ἀγλάαν 

ἀγνοιέω Jiyvotnacv 

ἄγνυμι ἂξε ἐά ἔαξα 

ἀγρός ἀγροί ἀγροῖς ἀγροῦ ἀγρῶν 

αγχι ἄσσον 

ἄγχω ἄγχει͵ ἄγχοιτο ἤγχον 

αγω αγ ἄγαγε yt αγε ἄγειν 
ἄγεις ἄγες αγοισι ἄγωνται͵ ato 
LA Ah composita cum διά elc 
7tQoe 

ev ida» ἀίδα ἀέδεω ἀέδην ἄι- 


ᾷδω ide. ἄδειν ἄδεις δεν ἄδεται 

ἄειδε ἄεισα «gei ἄσας ἄσομαι 
ισὼ comp. πρός 

4 ωνις 4δων χώδωνις ὥδωνις 

ἀεέ ἄει αἲ εί lé» 

ἀείρω ἀερθεές ἄωρτο 

άηδογίσιν ἀδονίδες 

ἀηδών ἀδόνες ἀηδόνα ἀηδόσι 

ἅημι ἀάέντι 

«no Πέρι 

4Φήνη M9uüya '4θανάας ἄθα- 
yata A3avay 

ἆθλος etc. ἄεθλον ἆθλον 

αἰδέομαι αἰδομένοις 

αἴθε at9" 

αἴθω αἴθει αἴθετ᾽ 

αἴχα χαΐχα 


alyóc αἶγά αἰγόν αἰνῶς 

αἲξ αἶγα αἶγες α’γός atyay 

αἱπόλος ε ον ᾠπόλοι 

αἱρέω αἱρεῖται εἶλεν ἔλεν ἔλη ἕλοί- 
µαν £Ào ἑλών comp. &ya ἐξ κατά 

αἴρω alpe ἀρέσθαι ἀροίμαν 

αἰτέω αἶτεῖ αἰτήμεθα 

ἀέτης ἀίταν 

T &ftig aou 

alogéo Πωρεῖτο 

ἀκριβής τἀκριβέα 

ἄκρος ἄκρον ἄκρω 

(xy jaculum ἄχοντα 

ἀλαίνω ἠλαίνοντι 

ἀλάομαι ἀλαθείς ἀλάληται ἁλω- 


μεν 

ἄλγος ye ἄλγεσι τῶλγεος 

ἆληδεια etc. ἀλάθεα ἀλαθείᾳ 

ἀληδής ἀλαθής τἀλαθέα 

ἄληστος άλαστα 

ἀλκυών χἀλκυόνες 

ἀλλά αλλ᾽ 

ἄλλ ἀλλᾷ 

ἀλληλων ἀλλάλαις ἀλλήλαισι 

ἄλλομαι ἅλατ) ἀλεῦμαι ἄλλεται 
ἁλοίμαν ἆλτο comp. ἄνά ἀπό ἐξ 
μετα 

ἄλλος & &L Xy 7 O OL OLC OV OU OO 
κάλλαν ὧὤλλοι 

ἄλλοτε ἄλλοχ) ἄλλοτ᾽ 

ἅλς ἅλα ἅλας ἄλεσσι ἁλός 

ἄλσος τἆλσεα 

ἄλυτος ἄλλυτον 

ἁμάω ἀμάσας ἅμωντεσσι 


ἀμείβετο ἀμείφθην comp. πρός 
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dei δέον ἔδει 

δείδω δεδοίκαµες δείδιθι 

Φεεελινοέ δειλιγόν 

δείχνυµι δείκνυε δεῖξε 

Φενδρῃεις δενδράεντι — δρήεσσαι 

Φέος δείους 

δέρχοµαι ἐδέρκετο comp. διά πρός 

Φεῦρο δεῦθ᾽ 

δέχεσθαι δεδεγµένος Φδεξαµένα 
Ἴδεκτο comp. ὑπό 

δέω δέδεµαι δήσας comp. ἐν 

δηλέοµαι δαλεῖται δηλησασθαι 

ήλιος «{ἄλος etc. δάλιος 

«ημητηρ Ζάματερ 

φῆμος et simill. ὁᾶμος 

δηρίοµαι δαρέσαιντο δηρισόμεδ᾽ 
ἐδήρισεν 


διάγω διᾶγ διαξεῖς 

διαδέρχοµαι διέδρακον 

διαίνω A eye 

Φιακρηγόω διεχρηγώσατε 

διαλαχτίζω διελακτισε 

διαλύω διέλυον διέλυσαν 

διαπέρθω διέπερσαν 

διαπρέπω ὁιέπρεπεν 

διατρέχω διέδραµον 

dio quatro διεφαίνετ᾽ 

διαχέω διέχευεν 

δι ἔσχω διδάξαι ὁ(ὅασκε ἐδιδα- 
ξατο comp. ἐχ 

Φίδωμι διδοὲ δοίη δοῖσα δόμεν 
dos δώσει ἔδωκα xndox 

διέρχεαι διῆλθε 

δι(στηµι διαστήσαιντο 

Φίχη díxa 

διγέω δίνασε δινοῖτο 

«ιόνυσος «4ιωνύσοιο 

dioc dia 

διώκω διώξαι ἐδίωκον 

δοκεύει ἑδόκευον comp. auqí 

δοχέω δοχέεις δοχώ ἐδέδοχτο ἐδό- 
χει ἔδοξ᾽ 

Φδόνακας δώνακι 

δονέω δεδονηµένον 

δοῦλος δούλη δῶλᾳ doe 

dóov δοῦρ᾽ 

ὁράσσω δραξάµενος ἐδράξατο 

δύγαµαι δύνᾳ ἐδυνάθην 

dvo dv 

δύω δύεν δύγοντα δεδύχειν ἔδυ 
comp. &y« ἀπό κατά 

dudexa simill. δυώδεχα 

δωρεῖται δεδώρηται 

xq 


SUPPLEMENTUM 


αρ εἶαρ εἴαρος 

ἑαυτοῦ αὑτᾶς αὐτῷ 

ἑάω ἔα ἐαν ἑάσατε . ι 

ἐγείρει ἔγρεο ηγειρε (ἠγερέθοντο) 
comp. eva ἐξ 

ἐγκυρέω ἐγέχυρσαν 

ἐγχέω ει εὔντα 

ἐγω ἐγών ἔω᾽ ἐμέ ἐμεῖο ἐμεῦ ἐμέν 
ἐμοί ἡμέας ἡμῖν x&uut κηγώ 
xi. χἡμέ xnuot μ᾿ µε µευ µοι 

ώ 


ἔγωνε ἔ ἕ 
ωγα ἔμοιγε 

ἕξομαι dte UC ρου όµενοι comp. 
xcd 

ἔθειρα ραι 

ἐθέλω ἠ9Φελ᾽ vid. θέλω 

& καῖ χεὶ 

εἶδαρ εἴδατα ἔδαρ 

ΕΙ49Ώ ἐείδεται εἴδομαι 

εἴθε εἴθ 

εἴχε αἴχ᾽ 

εἴχυσι εἴχατι 

ΕΙΚΩ ἕικτο εἰχυῖα ἕφχει 

εἰλέω εἰλεῖται εἱληθέντος 

εἴλω ἐόλητο 

elut εἶσιν Πει Πεσαν Πιεν ἴασιν I9 
ἵμεν ἴοι 5 Ιόντα sqq. Ire loy 
comp. ἀπό ἐπί παρά πρό πρός 
συν ' 

&lu( ἔᾶσιν ἔην Eug εἰ εἴη εἶμεν 
εἶναι εἶσίν ἔμεν ἔμμεναι ἐμμί 
ἔντι ἓντί ἑοῖσα ἑόντα ἑοῦσα σαν 
ἔσεσδαι Eon ἔσκε ἔσονται ἔσσεαι 
ἔστ ἔσται ἔστι ἔστιν ἐστόν ἔστω 
εὔντα εὖσα ἑών ἠεν ἥμεν o εἶναι 
μες ην ης ἤστην ἴσθ᾽ ὄντα οὗ- 
σιν ὠμες ὧν comp. ἀπό ἐπί µετά 
παρα 

εἴπερ αἴπερ 

εἶπον ἔειπα ein! ἐρεῖ ἐρεῖς ἐρέω 
χηπε comp. ἐξ 007 

εἴργω ἐέργει 

elc ἐς χεῖς xs 

eic &y é&y( ἑνὸς P lay µία µίαν μιῇ 

εἶσα εἕσατο 

εἰσάγω ἐσῆγον 

εἰσαθρέω εἰσακούω etc. v. ἐσαθρ. 

εἰσέρχομαι εἰσένδωμες εἰσήλυθε 

εἴσοραω εἴσιδε εἰσοράασθαι ἐσεῖ- 
Joy ἐσιδεῖν ἐσορεῦσα 

εἰστρέχω εἰσέδραμε 

εἴσω ἔσω 

εἴτε «Tr^ αἴτε eir! κῆτε 

ἐκ ἐξ κήκ κἠξ ovE yox ox o£ 

ἔχανον κανεῖν 

ἐχγελάω ἐξεγέλασσεν 


INDICIS VERBORUM 


ἐχδιδάσκω ἐξεδίδαξεν 
ἐχεῖ τηνεῖ τηνόθι 
ἐχεῖθε τηνῶθε 
ἐκεῖνος κἀκείνα xtiya sqq. χείγω 
ε TÜY τῆνο τήνοιο τήνων 
ἐχηβόλος ἐχαβόλον 
ἔχητι ἕκατι 
ἐκκαθαίρω ἐξεκάθαιρον 
ἐχκενόω ἐξεχένωσαν 
ἐκλανθάνω ἐχλαθόμαν ἐχλελαθδόν- 
τα 
ἐχμαραίνω ἐξεμαράνθη 
ἁλπαιάσσω ἐξεπάτασσε 
ἐχπονέω ἐξεπόνασα 
ἐκποτέομαι ἐκπεπότασαι 
ἐχπτύω ἐξέπτυον 
ἐχπυρίζω κἀκπυρίσασα 
ἐκρήγνυμι ἐξέρρηξε 
ἐχσοβέω ἐξεσόβησεν 
ἐκτανύω ἐκτετάνυστο ἐξετανύσθη 
ἐκτελέσαντα ἐκτετέλεσται ἐξετελέ- 
621 
ἑχωών ἑκοῖσ᾽ 
ἑλαύνω ἤλασα comp. κατά 
ἔλαφος ὤλαφος 
ἐλεεῖ ἐλεήσης 
ἐλεύθερος ωλεύθερε 
ἑλίσσω εἴλιξαν ἕλιξεν ἕ--- έσθην 
ἔλπω ἔολπα ἑώωλπει 
ἐμαυτόν χήµαυτόν . 
ἐμός ἆ αί aig ἄν ἃς ή μοῖς ᾧ τω- 
μῶ χὼμός 
μπας ἔμπης 
μπικρος τῶμπικρον 
ἐμπίπλημι ἐμπλήσασα ἐνεπλήσθη 
μπάπτω ἔμπεσε 
μπλεος α λείην 
ἐμπυκάζω ἐμπεπύκασται 
ἐν εἲν ἔγι ἐἓνί xay κὴν 
ἐνάλιος εἰαλίοισι 
ἐνδέμω ἐνδέδμηνται 
ἐνδέω ἐνεδήσατο 
ἕνεκα ἔγνεκ ὤνεχα 
ἐνέπω ἔνγνεπεν 
ἐγεργέω ἐνήργει 
ἔνη ἕχας 
ἐνιαυτός κἠνιαυτοῖς 
ἐγίημι ἐγεῖσα 
ἕννυμι ἔστο comp. ἐπί 
ἐνόδιος εἰνοδίοιο 
ἐνοχλέω ἐννοχλεῖς 
ἐξαιρέω ἐξείλετο ἔξελε ἐξηρέθη 
ἐξαίρω ἐξήρατ᾽ 
ἐξάλλομαι HT 
ἐξεγείρω ἐξέγροντο κἀξήγειρε 
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ἐξείπης ἐξερέω 

ἐξέρχομαι ἐξελθδών ἐξένδοις 

ἐξερωέω ἐξηρώησε 

ἐξετάαζω ἑξήταξα 

ἑξόζω ἐξόσδεις 

oc ἑας éo( ἑόν 

ἐπαινέω ἐπήνει 

ἐπαν ry 

ἐπεί κήπεί 

ἐπείγω ἠπείγευ 

ἔπειμι ἐπεσσομένοις 

ἔπειμι ἐπιοῖσα 

ἔπειτα κῆπειτα 

ἐπέρχεται ἐπενθών ἐπήλυθε 

ἔπεφνον ---ες χατέπεφνε 

ἐπέχω ἐπεῖχε 

ἐπηβολος ἐπάβολος 

ἐπηκοος ἐπάχοος 

ἐπηπύω ἐπάπυσον 

ἐπί ἐπ ἔπι dq! χὴπί 

ἐπιβαίνοι ἐπέβαινι ἐπιβάς 

ἐπιβοάομαι ἐπιβῶται 

ἐπιγράφω κἠπέγραψε 

ἐπιδέξιος κήπιδέξιος 

ἐπιδίζομαι (— δίζηµαι) ἐπεδίζεδ' 

ἐπιδυμήσασα ἐπεθύμεις 

ἐπίχειμαι ἐπέχειτο 

ἐπικυρέω ἐπεκύρσαμεν 

ἐπιλαμβανω ἐπελάμβανέ 

ἐπιλανθάνω μἠπιλάθησθε 

ἐπιμαίνομαι ἐπεμήνατο 

ἐπιμαίομαι ἐπεμαίετο 

ἐπιμέμφομαι ἐπεμέμψατο 

ἐπιγνεύσω ἐπένευον 

ἐπιγήχομαι ἐπενάχετο 

ἐπιπλαταγέω ἐπεπλατάγησα 

ἐπιπταίρω ἐπέπταρεν 

ἐπίτασσε ἐπέταξεν 

ἐπιτρέπεις ἐπέτραπεν 

ἐπιτρέχω ἐπέδραμον 

ἐπιτηδές ἐπίταδες 

ἐπιχεῖσδαι ἐπεχεῖτο 

ἔπομαι ἔπεται ἔπονται ἔσπετο 
ἑσπομένη 

ἐπόμνυμι ἐπώμοσα 

ἑπόρνυμι ἐπῶρσαν 

ἔπος ἔπεα ἐπέεσσι τῶπος 

ἔραξε ἔρασδε 

ton et ἐράω ἐρᾷ ἔραμ᾽ ἔρανται 

ρα 


σύαι ἐρασσαμένῳ ἐρᾶται 
ἐρῶντι ἑρῶσι ἠράσδην Tov 
τωραμένφ 
ἔργον ἐρΥ᾽ ἔργοιο 


ἐρέθω ηρεδε 
ἐρείπω ἤριπεν comp. κατά 
ἐρεύγομαι ήρυγε 
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ἐρίζω ἔρισδε ἤρισεν comp. πρός 

ἔριον ἐρίων εἴρια 

ἔριφος ὦ Ms 
ομῆς Ἑρμᾶς Ερμάων Ἑρμείαο 

ἔρομαι iootn η» égéa9« 

ἑρπετόν ὄρπετον 

ἕρπωξἕρπεξἔρπη ἕρπωμες εἶρφ εἴρ- 
ποµες ἔρῳ, ᾿ἑρψοῦμες comp. πρός 

ἔρση ἕρσᾳ ἐέρσαις 

ἐρύω ε ἔρυε ἐρύει ἔρυντο — ἔρυσ- 
σαμένω 

yon ἔρχεαι ἔνθη ἐλθεῖν εἰλη- 

ίουδας ηλὸε niv ἠνθ᾽ comp. 

ἀπό die clc ἐξ ἐπί χατά μετά 

ἐρωέω ἐρωήσας ἠρώησε comp. ἐξ 

ἐρωτάω ἠρώτη 

ἐσθίω ἔδονται φαγεῖν φάγωντι 

ἕσπερος ἕσπερε comp. προς 

ἐσχατάω ἐσχατόωντα 

ἑταῖρος « οι ἑτάραε ἑτάρω 

ἕ εβρ ϱᾳ Qv Φώτερον ὥτερος 


ἔτος ἔτεος ἑτέων 

εὖ xU 

Εὔβουλος τῶύὐβούλοιο 

εὐγέγειος ἠυγένειος 

εὐηλάκατος εὐαλάκατος 

εὔθριξ € εὖτ χα 

εὐθύς eov κευθύς 

εὐχέ αος ἠύχερως 

εὔχηλος εὐχάλοιο 

εὔχομος ἠυκόμου 

epis ευµακης 
εὐμ λος εὔμαλος 

εὐνή εὖὐνά εὐνᾷ εὐγάν 

εὔπηκτος εὐπάκτοιο 

εὑρίσκω ευρε ευρεῖν εὑρων 

εὐρύς εὐρέα εὖρυ 

ἐφάπτω ἐφαψαμένα κηφἄπτ᾽ 

ἐρελκύω et έλκω ἐφειλχυσάμην 
ἐφελκομένην 

ἐφέννυμι ἐφεσσάμεγος 

ἐφηβικός et ἐφαβικά 

αι ἐφήμεναι 

dat ἐφίζων ἐφέσδει 

ἐφέημι geras ἐφέετιι 

ἐφοράω ἐποιόμενος 

ἐχθαίρω ἠχθαίρετο 

ἐχδρός ἐχδρ᾽ Oronov 

fro ij. ἐφεῖ (fg ἔσχεῦε ἔσχον 

εἔχευ troi sqq. comp. «c ἁπό 
4 πρό πρός 

Ζάω H (o ς (ut ζῶντ᾽ ζωοντα 
ζώοντος (Dt) 

Ζεύς «4 «{ία A {ιός Ζανός Ζεῦ 
Ζηνα 


SUPPLEMENTUM 


ζέω I ἔξεσεν 
ζηλόω etc. ζαλοῖ 
ξητέω (aret 
Cote v. ζωή 
ζοός v. ζωὸς 
ζόω ν. ζάω 
ζωή ξόαν ζοΐας 
ζωος ζοοέ ζωοῖς 
ζώω v. ζάω 
"H ἠέ 
ἤβη [^79 t Bac ἥβα 
ης ο) εὖύσεις ἀγεμόνευον 
i ἀγεῖτο ἡγεῖτο comp. ὑπό 


De αι ἤσθη 

vA ἀδέα ἁδέι ἀδέος ἄδιον ἆδί- 
στα «dU ᾖδιον ἠδύ 

jv ἀιόνα «όνι 

ἥχω fxev. ἥξει comp. πρὸς 

λακάτη ἁλακάτα 

λέματος ἀλεμάτω 

λίβατος ἀλιῤάτου 

ἠλίδιος ἀλιθίαν ἁλιθίως 
λιχιώτης cix. 

λίκα ἁλίκα aÀ(xoy 

λιόκαυστος «ox. 

3Àtoc ἅλιον ἁλίῳ ἠελίοιο ἠελίου 

fucus "Ἠλιδος 

ενος comp. ἐπί 

ditto ἅμαρ ἅματα τᾶματα 

ἡμεῖς ἁμέ ἁμέων ἅμιν ἄμμ' ἅμμι 
appe ἁμῶν vou χαμὶν 

Ἰμέρα etc. ἁμέραν 

ημέτερος ἁμᾷ ἁμᾶς ἁἀμετέραισε 
ἀμμετέρας ἁμόν ἡμετέρας 

ἥμισυς ἅμισυ 

ἥμος αµος 


Έπειρωτης ἀπειρώταν 


.Ho« "Hoav "Ho 
Ἡρακλειος Ηρακληείη 
ἥσυχος ἄσυχοι sqq. 
mtouov v. ἄτριον 
Μφαιστος ἁ αίστοιο 
ἠχέω ἄχει ἀχεῦσιν ἀχήση comp. 

ἀντέ 
e 4 yo 

ὧν ]όσι 
906€ ἀοῦς ad ἀῶθεν ats noi 
O«xoc Φῶχος 
Φάλλω Φάλλοντα τεθαλόσιν 
Φάλπω Φαάλπε Φάλψας 
Φάομαι Φᾶσαι 
Φάπτω Φάγω ταφείης comp. κατά 
Φέαµα δέηµα 
Φεάομαι Φαεῖτο δηεῖτο 
Φεατός δαητός θηητόν 





INDICIS VERBORUM 


Φείνω δένων 

Φεῖον δεείφ 

Φεῖος δεήια 9εῖε ὃείοιο Φείω 

Φέλγονται Φελξεῖ com . Χατά 

θέλεις Φέλοισ᾽ v. ἐδέλω 

δέω Φέειν Θέεν θέοισαν δεούση 

Φεωρέω ἐφεὧώρει 

Ψηλαζω ἐθήλαξε 

Φλάω τεθλασμένος φλάσσαιµι 

Φνήσχω θάνε sqq. ὑνάσχει 9yn- 
σχυυσα τεύγακαμες sqq. comp. 
ἀπό κατά συγκατά 

θνητά Φνατᾶς sqq. 

Θράξ δρ ρηκός 

Θρᾶσσα θΘρεῖσσς 

Sonvei ἐθρηήνευν 

φρίξ τρίχας 

θρωώσαω εις θόρε 

“Φυμαρέω ἔδυμαρει 

Φύος θυέεσσιν 

Φύσας ἔθυσα Φύωντι comp. κατά 

Ιαένει ἰάνδη 

ἑάπτει l« 375 

Ἰασόνιος Ιάσων 1500». etc. 

ἰατήρ ἵητηρι 

[eos 4 ἁ sqq. ἐρᾶν ?pov 

ἕημι 5 7xe Te, fero comp. «va ἀπό ἓν 
μετα πρό 

ἐχγέομαι ἵκεο sqq. comp. ἀπό 

ἔχω Eo 

ἴον ἴἵα 

log loy ἑῶν 

Is ἵνες 

ἴσαμι ἴσαντι ἴσᾳς 

ἵστημι εἰστήχει ἑστάκαντι ἕστη 
ἵσταται στᾶδι στάντες στάς στῆ 
στήσαιτο comp. ἀγά διά κατις 
παρά ὑπό 

"Tov Ἰάονος 

Καγχάζω καχαξῶ 

χαδαιρέω καθεἴῖλεν 

χαθαέρω ἐκάθηρε comp. ἐκ 

χαθεξόµενος καθεσδόµενοι 

καθίστηµι χαταστάς 

χαίνυµαι ἐκαίγυτο κεχασµέγος 

x«i καιόµεγος 

χαλέω ἑκαλέσσατο καλέεσχεν sqq. 
χεχλημέγος 

καλός κάλ᾽ καλαί χάλλιον χάλλιστ 
καλοῖς καλῷ καλῶς 

χάµνω ἔκαμ καμεῖσθ κάμγοντι 
χεκμακός 

χάμπτησιν xau yes 

χαγη(ρορος xayeqogos 

Kap Καρσίν 

κάρα η ης 
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χαρήνου χάρανον 

χαροω κεχαρωµένα 

καρτύνω ἐκαρτύναντο | 

κατά κατ xad καθ χάκ χαττῶ 

χαταβαίνω καταβᾶς χατέβα 

κατάβαλλε χατεβάλλευ 

χαταβληχάομαι κατεβληχῶγτο 

χαταδαίω κατεδαίσατο 

χαταδαρθάνω χατέδαρθον 

χαταδύω κατέδυν 

χαταθάπτω χατέθαψαν 

καταθέλγω χατέθελγε 

xetedvnoxo x&TO«YyE 

καταθύω κατέθυσα 

χατακλάζωξξκλείω κατεκλάξατο et 
sq. 

χατακόπτω χατέχοψα 

κατακρίγω χατέχρινας 

χαταλαμβάνω κατελάμβανον 

χαταλέξω κατέλεξε 

χαταλείπω καλλείψω 

χατανεύω χατένευσαν 

καταπίπτω κάππεσ᾽ 

κατασείω κατέσειον 

χατασμύχω χατεσ ύχδη 

χατατήκω χαταταξεῖς κατετάκετο 

χατατίθηµι καταθεἴγαι xavé9eyro 
χάτὃεο 

χαταφαίνγω κατεφαίγετο 

χαταχέω χατέχευε 

χατελαύνω κατήλασα 

χατερείπω αχατηριπε 

χατέρχόµαι xarEyO εἴν κατήλυθον 

χατη nia ής χαταχές 

χατοδύρομαι κατωδύραντο 

XE x^ χα χεν X 

χεῖμαι χέατ ἔχειτο ἔκειντο xelyro 
χεῖσαι 844. Χέονται comp. «yc 
ἐπί , 

χέιραµενοι χέκαρµαι 

χέλο » ἐχέλευ e 

χενὸς χενεάν 

χεράννυµι χερᾶσαι 

κερτοµέω ἐκερτόμεον 

χῆπος κᾶποι xe TQ 

χηρός καρόν κηρόν 

χίω χιοῦσιν 

χλάζον ἔκλαγε 

χλαίει ἔχλαεν ἔχλαιε χέκλαυται 
χλαῦσαι 

κλάω χλάσσε 

χλείς κλάξ 

Χλείω κλςξῶ comp. ἀπό 

Κλεόγιχος Κλεύνιχος 

χλέος xÀéa 

χλέψαντα ἔχλεψα 


46" 
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χλέω κλείωμµεν 

χλῆρος ete. χλᾶρο» sq. 

χλίνω ἔκλιν κεχλιµένοι χλινθείς 

χλύζω ἔχλυσε κεκλυσµένον 

xynxóg κνήχων xvaxoy xyaxava 

χνηµη αγάµαισιν κνήµα xviuac 

xynuog χναµµως 

χγίζω ἐκνίσθη 

χνυζεῦνται ἐκγυξζᾶτο 

xoAovo ἐκόλουσεν 

χομάσαι χοµόωντας 

χορέννυµι κορέσασθαι xexoonué- 
γος 

κόρη χόρα κούραις 844. χώρα χώρα 
8qq. 

κόρος etc. χοῦροι κῶρ κῶρε 

χορύπτω κορύψη 

χόρυς χόρυν κὀρυδος 

χόττυφος κόσσυφοι 

χραίνω ἐκράανθεν κρήνειαν 

KPAZ κρᾶτα χρατί κρατὀς 

χρατέει κρατέων χρατησω 

κρέας κρέα χρειῶν 

χρείττων κρέσσων 

κρείων χρείοισα͵ 

χρέμαται ἐκρεμασδη 

κρήνη similiaque χρᾶναι 

κριγεῖ ἐχρίθην κέχριται χρίνουσι 
comp. χαῖα 

χροτῆσαι κεκροταµέγοι 

χρύπτε ἐχρύφθην κεχρυμµένος 
κρύψε . 

κτάοµαι ἑκτάσα ἐκτήσατο 

χτεῖναι ÉXTELVEV 

χυλίνδει ἐκυλίνδετο ἐκύλιον 

χῦμα χύµασι sqq. 

χυγάς κυγάδας 

χυγέω κύσαι 

κυνηγέω cet. χυγάγεις 

χυρέω ἐκύρησαν comp. ἐν ἐπί 

χύω XUEL 

χύων χύν κύνας 

χωχύουσα ἐκώκυον 

κωμµάζω κωμάσδω 

Κως Κοως 

"4Lüag λάεσση’ 

λαγχάνω εἴληχας ἔλλαχεν λάχοιεν 
1 ών λέλογχας 

λάξευ λάσδεο comp. ἄνά 

λαιός ij 

λάμβανε Flag! ἐἑλάμβανε ἕλλαβε 
λαβέ sqq. λαβών λαψῇ comp. ἐπί 
κατα ὑπό 

λάνθανε ἔλαρ' ἐλελήδη Ad 9000 λα- 
Φών λασαμµένα λασεύμεσὸ λα- 
σῶ λέλασται comp. ἐκ ἐπί 


SUPPLEMENTUM 


λαός λαοί λαόν 

λάσκω ἔλασκον 

λατομέω λςοτομεϊς 

λαχαίνω ἐλάχαινε 

λέγω sqq. ἔλεγεν ἔλεξα λέξαντες 
comp. χατά πρός 

λεία λη(δ᾽ 

λείβοµαι λείβεαι εἴβεται 

λείπει ἔλειπεν ἔλιπον λέλειπται 
λελοίπει λίπε sq. λιπόντε comp. 
ἀπο κατα 

λεύκη λεύκαν 

λευκὸς λεύκ' λευχάν λευκοῖο λευχόν 
λευχότερα λευχκῶ 

λέων λέοντος 

λήθη λάθας 

λήδος λᾶδος 

ληιον λᾷον 

ληνός ληνούς λανόν . 

4ητώ Ideo 

λιαξοµαι λελίαστο 

λίαν ην 

λέγαινε ἑλίγαινε 

λές Atv 

λουτρῶν λοετροῖς 

λυγίζω ἑλυγίχθη λυγιξεῖν 

λύχος € οι ων 

«4ὖὐχος xov 





"λύττα seqq. λύσσας 


λύω ἔλυσας λυσαµέγα λῦσον comp. 
ἀπό δια 
λῶ λῆς λῶντι 
λωβαομαι ἐλωβήσαντο λωβάσησθε 
ΜΜαξός µασδόν 
µαίνοµαι ἐμάνη ἐμήναο µαίγετο 
sqq. µανείς µεμάνημαι µεμήνῃ 
prato comp. ἐπί 
uaa μάλ᾽ μάλιστα μᾶλλον ταµά- 
λιστα 
µανδάνω ἔμαδ μαθεῖν μαθοῖσα 
μεμαθεῦμαι 
µαραίνει ἐμαράνθδη comp. ἐκ 
µάσταξ µυσταξ 
µατέω µάτης ) 
αάχεσθαι μαχησεύμεσὸ t 
MA) negare 
µέγας u£y 
μεῖζον 
μµεθάλλομαι μετᾶάλμενον 
μεύίηµι µεθείς 
µέλας µέλαιναι μέλαν | 
µέλει µέλοι µεμελημένοι 
µέλι μέλιτος 
petto µελίξεται pelos Eat sqq. 
µέλλε µέλλον ἔμελλε 
µέλος carmen µέλη 


᾿ μεγάλα sqq. μεγάλου 


INDICIS VERBORUM 


έλη µελέεσσιν µελέων μελῶν 

VEM Tuekney uhi 

µενοινάω ἐμενοίνα 

µένει µένοιμι ἔμεινεν μεῖγεν comp. 
ὑπό 

µερέξευ µερίσδει 

μεσηγύ μεσσηγύς 

µεσημβρινός μεσαμβρινὀν 

μεσημέριος µεσαμέριον 

µέσος α « ας ΟΥ µέσσας ης sqq. 
μέσω 

Μεσσήν etc. Ἰ{εσσάνγα 

pera πέδα 

µεταπρέπω μετέκρεπον 

µεταυδάω μµετηύδα 

µέτειμι µετέμμεναι 

µετέρχοµαι πεδέρχοµαι 

μετρεῖν ἐμετρήσαντο 

μηδέ µη 

µηήδοµαι ἐμήσατο 

µηχων µάκων 

μηλίς µαλίδι 

utor μᾶλ᾽ μᾶλα µάλοις µάλων 

ἥλα 

μηλοπάρειος ele. µαλοπάρᾳος 

µην µαν 

µην µῆνας μῆνες µησέ 

unn μήνας 

µηνυτης εἰο. .μαγυτας 

μηρύω µαρύεται 

µητε unó^ unt 

µητηρ μᾶ μᾶτερ µατρέ µητέρ µη- 
τρασιν 

μῆχος μᾶχος 

µέγνυµαι µέγνυται ἐμίχθη µεμι- 
γµέγον µίξω 

μικρός μικκὀν μικκῶ τυννὀν 

µιμνήσκω ἐμνασατο µέμναμ΄ sqg. 
μιμνάσκετο µιμνήσχοµαι μνά- 
σῃς µνησαμ "1 

µίµνω utuve µ iprroyri 

µισέω µίσει ἐμίσε 

μνώομαι ἐμγωοντο 

µγῆμα simill. μνᾶμ᾽ 


µογέοιεν ἐμόγησεν 
µόνα μούνα 


μοῦσαι μοῖσα sqq. μουσῶὼν 

µουσέζω µουσίσόει 

µυκέοµαι µυκάσατο ἐμυκηήσαντο 
µυχήσατο υχώµεναι 

µυρίος µυρέ µυρίαι µυρίον 

μύρον a otc o 

μύρω ἐμύρατο µύρασδαι μύροντο 

μῦς μύες 

Νάσσω νένασται 

γαῦς rac vady vga νῆας νγηός νηῦς 
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νέμεσητόν νεµεσσατά 
γέμει ἔνεμεν νέμεσθ νέµοι 
γέοµαι γεόµην νέεσθαι γεύµεδα 
Ῥέος α οισιν ΟΡ γεώτερον 
νεότης γεότατα et νεότητα 
γεύω γενευχώς γευσεῖς comp. ἐπί 
κατά 
Νηλεύς Νείλεω 
νηός ναόν 
νήσος γάσοιο 
γιχάω ἐνίχησας νενίχηνται γικα- 
σεῖν νίχηµι νικήσας γικῶ 
νίπτω νένιµμμαι 
νοέει ἔνόησα νοῆσαι )ωσάμενος 
γομεύω )ομεύει ἐνόμευεν 
Ῥομίζω γεγόµισται 
νόος γοῦν νὼν νόφ 
νόσος γόσοις νόσω νοῦσος 
νυμφεῖος νυµφήια 
νύν νυ 
νὺξ νύχτα sqq. 
Ugo ἕγυξα νύξας comp. ὑπό 
mpi ἐνώμα γώµασκεν 
Ἐένος ξεῖν favo ξείνοιο ξέγνον 
ξένον 
ξυνός ξυνά ξυνόν 
'O rà καττῶ οἱ οὐξ ποττόν ποττῷ 
rof Toiv τοῖο τοῖσι τώς χοξ yo o 
τὸν τοῦ τῶν à αἱ ποττα» τᾷ ταί 
ταῖς ταῖσι r&y r&y τας τᾶς τάων 
τῇ τήν τῆς xa rei χή τό τά 
ὄγε 0y' ofy' τόγε τοίγε τώγ᾽ τώγε 
ἤγε τόγε 
ὀγκίνια τῶγχ. 
ὅδε ὅδ᾽ τόνδε τοῦδε τούς τώδ᾽ 
τῶνδ' &d' ἠδ δε αἴδε rad" 
τα(δ᾽ τάνδε τάσδ᾽ τῇδε τόδε 
ὀδούς ὀδόντας 
ὀδύρομαι ὠδύραντο comp. κατά 
ὄξω ὅσδει ὦσδε 
οἵἴγνυμι ὥιξε comp. «va ἐξ πρός 
οἶδα old" oids ο σθα εἰ δῶ eld c 
loro ἴδμεν δει 
old«o οἰδήσαν ἤσαντος ᾠδήκαντι 
ὀιζυρός ᾠξυρέ 
οἶχεῖν οἰχοίητε 
οἶκος ot ο) Q 
οἶμαι c ὀτομέγοις ὠέσατ 
οἷος οὗ ofa οἵαν οἷοι olov οἵω 
δις οἷός olida à οιν ὄιες ὀίων 
οἶχετ κφχεθ) ᾠχετ᾽ comp. ἀπό 
aito Vince" 
ὀλίγον jove 
ὄλλυμι ὀλεῖται ὄλεσσεν ᾿ ὀλλυμένοις 
ὅλωλε ὠλεθ᾽ comp. ἀπό σύγ 
ὅλος ας oy 
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ὄλυμπος οὐλύμπῳ, 
ὁμαρτέω ὑμάρτη ὠμάρτευν 
ὄμνυμι ὄμνυε ὀμόσσαι ὤμοσα 
comp. ἐπέ 
ὁμοῖοι sqq. ὁμοία ὕμοιον 
ὄγειρον € τωγείρατα 
ὄνησις ὄγασις 
ὀνίνημι ὀνασεῖ ὠναθην ὠνασαν 
ὤνησας 
ὄνομα οὔνο 
ὄνομα, atro 
ὄνος ὄνων 
ὀπαδέω ὀπάδει ὀπηδεῖ 
ὁπάζω ὀπάσαι ὥπασας 
ὅπη 0zq ὅππη 
ὁπηγίχκα ὁπαγίκα 
076 ὄπιδα ὄπιν 
ὀπισθε ῦπιθεν 
ὁποῖα ὁπποῖα 
ὁπόταν ὁππόταν 
ὁπότ ónóx ὁπόχ' ὁππόχα 0nnoo 
ὁππότε 
ὁπότε ος ὁππότ. 
ὅπως xu ὅππως χώπως 
ὁρ qu ὁρόω ὁρῶ ὁρᾷς ὀρέοντι 
εὔντι ὄρη ὀρεῦσα εἶδε Ido 
ijo (εν sqq. ἴδ᾽ ἴδε ἰδέειν sqq. 
0707€ ὄψεαι comp. εἷς ἐπί 
πρός 
ὀρέγνυμι ὤρεξα 
ὀριγνάομαι ὠρι}γᾶτο 
ὁρμάω ὠρμάθη 
ὄρνεον τῶρνεον 
ὄρνυμι ὅροιτο ey 
ὄρος ὄρεος ὄρευς ὄρει ὀρέων οὔρεα 
dot. ὥρεος . 
ὀρπηξ ὅρπακες ορπηχας 
ὀρχέο αι o χεῦντ 
ος n οἷσι LA οὗ , OUS τε rof τοῖς τόν 
τούς τώ sqq. Q ὧν ὥς & αἳ eig 
aiauy ἄν ἂς ἕην ἕῆς ἣν got t 
τάν τᾶς τῇσιν χἒἁ xoi χη τό τα 
(e ώ 
ὅσος óc ὅσοι ὅσων ὅσσον χώὦσους 
ὅσπερ, ἅπερ (ep ὦπερ 
ὅσσε ὅσσοις ὅσσων 
ὅστε cir. αἴτε gre οἵτε ὄντε οὔστε 
ταέτε τάτε (0TE 
ὀστίον τὠστία 
ὅσεις ἄσσα ἁτις ἤντινα ὄντιν ὃ τι 
ὅτινι ὅτῳ QTOA 
ὕτανχώταν. 
οτε OT Ox ὃκ 
ὅτι Vv. δ ὅττι χωτι 
oU XoU xoUx oUxí οὐχέ - 
(οὗ) pron. pers. é ἔθεν eio µέν viv 


οἱ οὗ init. versus oq σφάς σφέων 
0g 4v ψε 
οὖδας ovd ei 
οὐδέ oUd' κοὐδέ 
οὐδείς κοὐδέν 
οὐδέπω κοὐδέπω 
* » πώ 
ούλος οὔλαν ουλον 
οὐρανός ὠρανόν — - 
ουρια ωρια 
οὓς οὕατα ὡς ὠτός 
οὔτε οὔθ᾽ ovt, χοὺτε 
οὔτις ουτιν ουτικουι . 
οὗτος αυτα αὗται TUO. ταυτ ταυ- 
ταν τοῦθ) τοῦτ τοῦτο τοῦτον 
τούτων y χοῦτος 
ὀφείλω ὤφελε 
ὂψ ὅπα 
Παιάν Παιήονος 
παίζω παίζοισ᾽ ἔπαιξ᾽ παΐῖσδε 
z&ic παιδέ παὶϊδ παὶ παισί 
παλάσσω πεπάλακτο 
πάλλειν ἐπάλλετο comp. ἄνά 
I140M AI πασάµενος πεπᾶσθαι 
παρά πάρ na 
παραβαίνγω παρέβα 
παραισθάνοµαι παρῄσθευ 
παραχκύπτω παρκύπτοισα 
παρατρέπω παρετρέψασόοε 
παρατρέχω παρέδραµε 
παραπαφίσχω παρηπαφες 
παραψύχομαι παρεφύχοντ 
πάρειµι πάρα παρείη παρεοῖσαν 
πάρεστι παρεύσας παρεών πα- 
ρῆμεν παρόντος παρων, 
πάρειμι παριόντων, παριών 
παρέρχεται ελδεἴν ήλυθες 
Πάριος Παρίας 
παρισόω παρισωθῇ 
παριστάµενος παρέστα παραστάς 
πᾶς παν πανό’ πάντ πάντας 
παντέ παντός πάντων πᾶσαν 
sqq. comp. πρό 
πάσσω πασσ᾽ 
πάσχε ἔπας) πάθον πεπόνδεις 
acrem ἑ τώταξ comp. ἐκ 
πατεῖ πατέων πατησεῖς 
πατήρ πάτερ πατρέ πατροὀς 
παύω. παῦε παυσάµενος comp. ἀνα 


epis παχεί πάσσονα 

(ov &uned. 

cj πεσδᾷ 

πείῷεο ἔπειθεν πείθεσδ᾽ πείσαι 
πεποίὔεις (πιθήσαρ) πίθοιµεν 

πέχω néicyr! 

πελάζω ἐπέλασσα 





INDICIS VEBBORUM 


πέλει ἔπλεο πέλειν πέλεν πέλοι 
πελώμεῷ᾽ comp. περί 

πέγθος πένθεα 

πέπων πεπαίτερος 

πέραν πέρην 

περάω περάσαι ἐπεράσα 

περί περ᾽ πέρι 

περιξέω περιέξεσε 

περιπέλω περιπλοµένοισιν 

περιτρέχω περιδέδροµεν 

πέρυσιν πέρρυσιν ; 

πετάννυµι πεπταµένοισιν πετᾶ- 
σας comp. &y« 

πέτοµαι πέτεται ἕπτη 

nij n 

πηγαί παγαί 

πηγασίς παγασίδος 

πήγνυμι ἐπάξα πᾶξαι πήξας éna- 
γην παγέντα παχθῇ comp. σύν 

πηκτη πακτᾶς 

πηχτίς πακτίδα 

πηνέζοµαι πανίσδεται 

πηός παῶν 

πἢῆχυς πάχεας πάχεος πᾶχυν 

πιέζω ἐπιέζευν πιάξας comp. éuqt 

πίμπλημι ἔπλησας πλήσατε comp. 

ν 


πίνω πινέµεναι ἔπινεν ἐπένομες 
πίω πιέειν πέπωχας 

πίπτει ἔπεσε πέσεν οοπιρ. ἓν κατά 

πλάζοµαι ἐπλάγχθης πλασδόµε- 
ναι 

πλανάω πλανηθῆς πλανωµενον 

πλάνος ον α 

πλάσσω ἔπλασσεν 

πλατύς έεσσιν v 

Πλειάδι Πελειάδες 

πλέχει πλέξασαι comp. «νά 

πλέος πλέα πλεῖος 

πλέω πλέων ἔπλει πλευσοῦμαι 
comp. ἐχ 

πληγαϊῖς πλαγαῖς 

πλήθουσιν πεπληθυϊῖαν 

πλην πλάν 

πλησσω πλᾶτεν πλαγείς 

πλησίον πλατίον 

πλυνεις πεπλύσθαι 

πνέειν 8qq. πνεύσειαν comp. «o 

ποθέει ποθεῖς ποθέοισαι ποθέσαι 
ποθεὔντες ποθῶὼν 

πόθος πόθδον 

ποιέω ποιῇς 844. ποίει Sqq. ποιῶν 
ἐποίει πεποίηται 

ποιµαένειν ἐποίμαινεν 

ποχκίζω ἐποκχίξατο 

πολιός oio Oy ῆς ᾧ 
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πόλις πόλει πόλιν πολίων πόλιας 

πολύς πολύὺν πολέες πολέων πὀλλ' 
πολλάς sqq. πλεῖον πλέον πλἠ- 
ονα 

πογέω πρνέεσθαι ἐπόνησαν πε- 
πονηµέγος comp. ἐκ 

ΠΟΡΩ πόρε πεπρωµένον 

πόσις πόσει πὀσιν πόσιος 

710006 πόσο» πόσσω 

ποτάοµαι ποτήµενα ποτήσεαι 
comp. zx 

ποτέ ποθ πὀκ ποτ noy 

ποτίζω ποτίσδων 

ποτός OY ᾧ 

πούς ποδέ πόδαᾳ sqq. ποσέ ποσίν 
700800 

πράσσοµες ἐπράχδη 

πραύς πρηύς 

πρέπει ἔπρεπε comp. διά µετά 

πρίν zt Q«v 

προβλώσχω προµμόλοιµι 

προγίγγοµαι προγενοίατο 

προὀειµι προϊοντος 

προέχω προὺχογτος 

πρόπας πρὀπαν 

πρὀς ποτ ποῦ ποτέ ποττάν 
ποττὀν 7tOTT() 

προσάγω πόταγ᾽ 

προσ(δω ποταείσοµαι 

προσακούω ποταχούει 

προσαμείβοµαι ποταµείβετο 

προσαµέλγω ποταµέλγεται 

προσαυλέω ποταύλει 

προσβλέπω ποτιβλέπεν 

προσδέρχοµαι ποτιδέρχεται 

προσδεύοµαι ποτιδεύοµαι 

πρόσειµι προσιόγτας 

προσέοικε ποτεοιχκότα 

προσερίζω ποτέρισδε 

προσέρπω ποδέρπει 

προσέρχοµαι ποτένθης ποτέρχευ 

προσέσπερος ποδέσπερα 

προσέχω πότεχ᾽ 

προσήχογ πού έχει 

προσηφος ποταφον 

προσδε προσδεν» | 

προσκχάρδιος ποτιχάρδια 

προσχιγχκλίξζω ποτεχιγκλίσδευ 

πρόσκραγον ποτίχρανον 

προσλέγω ποτελέξαθ᾽ προσελέ- 
έατο προσέειπε 

πεοζμάσσω ποτιμµαξαμέγῳπροσ- 
ues 

προσµυθέοµαι π[ρ]οτιμυθήσαιτο 

προσγηχω προσέναχε 

προσόζω ποτόσδον 


